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FORORD. 


Framlidne  arkivarien  D:r  N.  A.  Kullberg,  som  på 
ett  i  sanning  utmärkt  sätt  begynt  utgifvandet  af  Sven- 
ska riksrådets  protokoll  och  deraf  lemnat  de  tvenne  för- 
sta delarna  i  allmänhetens  händer,  hann  också,  innan 
sjukdom  bröt  hans  arbetskraft,  att  ombesörja  trycknin- 
t!;en  af  den  i  föreliggande  tredje  del  intagna  texten.  Till 
n^gistrct  hade  han  (^k  gjort  åtskilliga  förberedelse^-; 
men  han  förmådde  icke  utarl)eta  det,  utan  nödgades  re- 
dan någon  tid  före  sin  död  att  lemna  detta  åt  yngre 
krafter.  Det  är  e.  o.  amanuensen  i  Riksarkivet  D:r 
Severin  Bergh,  som  upprättat  registret  till  denna  del, 
hvarvid  han  sökt  att  så  vidt  möjligt  följa  samma  grund- 
satser, som  Kullberg  i  registren  till  de  begge  föregående 
delarna  iakttagit. 

Vid  utgifningen  af  rådsprotokollen  för  1633  har  man 
uteslutande  haft  att  följa  de  munderade  protokollen  i 
Riksarkivet,  då  några  konceptprotokoll  för  detta  år  icke 
finnas  i  behåll.  De  i  slutet  meddelade  protokoll  vid 
konferenserna  med  de  ryske  sändebuden  om  sommaren 
1633  äro  tryckta  efter  de  renskrifna  protokoll,  som  för- 
varas i  Riksarkivets  samling  af  ministeriella  handlingar, 
afdelningen  »Muscoviticax). 

Stockholm  i  Kgl.  Riksarkivet  den   12  eTanuari  1885. 

Carl  Gustaf  Malmström. 

Riksarkivarie. 
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1633. 

Protocoll  hoUet  in  Senatu  Anno  1633. 

Vidh  ändan  aflf  heligedagarna  sambladhe  sigh  dhe  högvelborne 
Herrar  Bijkzens  Rådh  uthi  Stocholin,  och  kommo  dhen  8  Januarij 
tilsamman  uthi  Råd-Cammaren  Feltherren,  Rijkz-Ammiralen,  Her 
Gabriel  GustalTss^n',  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Plemming. 

1.  Oplästes  ett  breff  ankommit  ifrån  Rijkz-Cantzlern  aflf  dhen 
14  Novembris,  och  innehölt  Cantzlerens  betänckjande  huru  sakerne 
här  hemma  bäst  kunna  vara  att  administrera. 

Diacurrerades  om  gräntzehusens  provision  och  om  godhe  oflS- 
cerare  pä  dhem  att  förordnas. 

På  ElfFzborg  meente  Fältherren  att  Nilss  Ribbing  bäst  kunde 
adjungeras  Ammiralen  Hynning;  men 

På  Calmare  kunde  Hanss  Drake  adjungeras  Bengt  Kaflfle. 

Och  dhetta  alt  pro  tempore,  så  länge  fredligit  på  dhen  sijdan 
vore,  men  hvar  någon  fiendtligheet  uthur  Danmarch  sigh  yppadhe, 
och  folcket  till  fält  draga  skulle,  då  moste  en  annan  förordning 
göras.  Ty  dhem  som  sine  landgodz,  slächt  och  venner  dher  nedre 
hadhe,  vore  på  en  sådan  händelsse  in  t  het  så  mycket  som  andre,  dhe 
här  oppe  boo,  till  att  confidera. 

På  Jöneköping  var  meningen,  att  Offversten  Johan  Hindersson 
skulle  förordnas  till  Ståthollare,  och  Peder  Månsson  Lodh  honom 
sättjas  till  Adjoutant. 

Her  Claes  Flemming  remonstrerade  dhet  store  feel  som  finnes 
uppå  fastningerne  aff  bysseskyttare  och  ingenieurer. 

Rijkz-Amrairalen  svaderade,  att  Krell  skulle  skickas  till  Jöne- 
köping och  någre  unge  karlar  hooss  honom  sättjas,  som  uthi  in- 
genieurssaker  blefve  undervijste. 

På  Kexholm  är  allaredho  Henrich  Månsson,    och  mente  Fält-  2 
herren  att  Hanss  Bagge  kunde  honom  adjungeras,  om  han  leflFver, 
eller  och  ArflPved  Horn. 

Her  Per  Baner  sadhe,  om  Nilss  Assersson  skulle  voceras  ifrån 
Narfv^en,  då  skulle  ingen  bättre  tjäna  i  hans  ställe  än  AriTved  Horn. 

Sv.  Riksrådets  protokoll,     III.  1 
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Resolverades  så  förslagzvijss,  att  Arffved  Horn  skulle  blifiVa  på 
Narfven  och  Magnus  von  der  Pahle^  honom  dher  adjungeras. 

På  Nötheborg  skulle,  jämpte  Kinmundt,  Reinholdt  Wunsk  bliffVa 
förordnat. 

På  Ivangorodh  var  Claes  Galle,  och  skulle  han  på  all  handelsse 
adjungera  sigh  Henrich  Burth. 

Feltherren  hölt  före  att  Pernow  icke  mindre  är  aff  stoor  im- 
portance;  doch  bleff  dhenne  gången  inthet  dher  om  resolveradt. 

Föreslogs  och  att  Reinholt  Wrangell  medh  sitt  regemente 
skulle  förordnas  till  Dorpt;  elljest  hadhe  Her  Johan  Skytte  hooss 
sigh  Nilss  Dobblare. 

Feltherren  var  i  den  mening,  att  så  länge  Rijga  och  Kåken- 
hussen äre  vidh  macht,  haffver  Dorpt  icke  så  stoor  fahra.  Doch  bleff 
ändtlige  meningen,  man  skulle  skriffva  till  Her  Johan  Skytte,  att 
han  tager  till  sigh  den  han  capablest  finner. 

Om  Rijga  discurrerades,  att  emedan  dher  äre  först  Gubernato- 
ren  Anderss  Erichsson,  sedan  Oflfversterne  Jacob  Skott  och  Jörgen- 
reich,  så  och  Ståthollaren  Paul  Wulff;  desslikest  när  folket  skall 
föras  till  fält,  så  kommer  och  dijt  dhen  som  skall  bliffva  General; 
hvarföre  skulle  vara  onödigt  någre  flere  officerare  dijt  att  förordna. 

På  Kåkenhusen  synes  inge  flere  behöffvas,  aldenstund  Jöran 
Jacobsson  är  dher  medh  två  Capiteiner. 

Nymiinde  Schantz  är  reda  väl  försedd  och  försvares  aff  OfR^erste- 
Leutnanten  Erich  Jönsson  medh  sine  Capiteiner. 

På  Eweste  skantz  skulle  Her  Johan  Skytte  en  godh  Capitein 
förordna. 

Discurrerades  sedan  om  provianted,  och  höltz  nödigt  vara,  att 
fästningerne  uthi  LifFland  provideres  på  åhr  och  dag,  och  att  samme 
proviant  inthet  röras  skulle,  uthan  på  alt  nödfall  bliffvra  reserveradt. 

Her  Per  Baner  svaderade  först  böra  afftalas  huru  starck  garni- 
son på  hvar  och  en  ort  vara  skall,  och  dher  effler  göras  anordnin- 
gen med  proviantedh.  Bleff  så  dhen  deliberationen  opskuten,  till 
dess  Senaten  effter  middagen  skulle  komma  tilsamman. 


[Samma  dag]  eflter  middagen  klockan  tu  komme  föreskreffhe 
velbome  Herrar  tilstädes  in  Senatu. 

1.  Inkom  Jonas  Buraeus  och  begärte  på  någre  dagar  att  fä 
reesa  uth  på  landet,  hvilket  honom  bleff  effterlåtit. 

^  PahU]    Åndradt,  som  det  synea,  från  "Pasile"*.     Jfr  sid.  6. 
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2.  Continuerades  medh  deliberationen  om  gräntzehusens  pro- 
viantering. 

Bleff  godt  funnett  att  på  Calmare  skulle  skaffas  forrådh  att  un- 
derhoUa  2,000  man  på  ett  halfft  åhr. 

Sammaledes  till  Elffzborg  och  Jöneköping,  uppå  hvarthere  till 
600  mans  underhold.  Och  skulle  samme  provision  inthet  röras  för 
än  högste  nöden  så  fordrade,  uthan  guarnisonen  hoUe  sigh  i  medier 
tijdh  medh  sine  lähningar. 

Om  gräntzeiastningarne  i  Liffland  skall  skriffvas  till  Her  Johan 
Skjtte,  att  han  dhem  uppå  åhr  och  dagh  försörjer. 

Fästningeme  uthi  Ingermanland  kan  vara  nogh,  när  dhe  på  ett 
halflft  åhr  bliffva  försörgde. 

Bleff  sedan  om  ammunitionen  discurreradh. 

Her  Claes  Flemming  gaff  tilkänna,  att  man  fuller  så  mycket 
hadhe  i  förrådh  som  uthi  falt  brukas  kunde,  men  räckte  inthet  till 
uthi  belägringar.  Sadhe  att  till  bahra  skepzfiotten  moste  vara  18 
läster  krut. 

Resolverades  att  skriffva  till  Rijkz-Cantzlern,  dhet  han  skaffar 
hijt  in  40  läster  krut,  300  skeppund  lunttor  och  400  skeppund  bly. 

Bleff  och  resolveradt,  dhet  Nilss  Assersson  skall  revidera  be- 
fästningeme  uthi  Liff-  och  Ingermanland,  huru  dhe  medh  proviant 
och  ammunition  are  försörgde,  och  dher  nöden  så  fordrade,  begiff\'a 
sigh  in  på  Dorpt. 

Feltherren  stodh  på  dhen  mening,  att  om  Liffland  framdeles 
någon  undsättning  behöfiver,  då  moste  dhet  secundems  igenom  finskt 
folk,  hvilket  att  anföra  Henrich  Flemming  bäst  tjänte.  Rådde  för- 
denskull man  skulle  sända  honom  öffver  åth  Finland,  att  dher  tillijka 
medh  Månss  Mårthensson  holla  folcket  i  beredskap,  på  dhet  om  så 
behöfives  han  sedan  medh  någre  regementer  må  kunna  gå  öffver 
åth  Liffland. 

Hvilket  bleff  taget  ad  deliberandum,  och  discurrerades  så  vidare 
om  adelens  rusttjenst,  och  var  dhe  velborne  Herrars  mening,  att 
dhen  inthet  kunde  bliffva  munstrad,  för  än  uthskriffhingen  vore 
öfiVerstånden. 

Der  hooss  resolverades,  man  skulle  skriffva  till  Cantzlern,  att 
han  låther  notificera  dhen  Svenske  adelen  der  uthe,  dhet  dhe  befalla 
sine  tjänare  här  hemma,  att  deres  rosstjenst  i  lijka  motto  må  färdigh 
hoUas  till  hvadh  tijdh  dhen  kan  bliflva  opfordrad. 

Taltes  om  flottan  och  skepzbyggningen. 

Her  Claes  Flemming  sadhe,  medh  skepzbyggningen  inthet  vara 
tiU    att    förändra,    allenast    något    betänckjande    falla   medh    dhet 
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ena  skepped,  som  opslåes  uthi  Götheborgh.  Dy  eflfter  som  dhet 
haffver  en  ny  byggemästare,  är  till  befruchtandes,  han  bygger  dhet 
medh  något  feel.  2.  Sadhe  han  sigh  fruchta  dhet  bliffva  gamble 
Makelööss.  Man  kan  inthet  fä  dhet  aff  stapelen  uthan  medh  en 
springeflodh.  Och  vore  oss  till  en  stoor  spott  om  dhet  inthet  skulle 
komma  på  vattnet.  Meente  fördenskull  vara  bättre  man  accorderar 
medh  Velden  på  nytt,  att  han  gör  tu  mindre  skepp  för  samme 
penningar. 

Fältherren  sade  att  om  dhet  skönt  komme  pä  vatnet,  kunde 
hända  Danus  kommer  och  tager  dhet  sin  kooss. 

Her  Per  Baner  meente  dher  medh  ingen  nödh  hafiVa,  man 
kunde  läggjat  in  om  Elflfzborgh. 

Her  Gabriels  mening  var,  att  dhet  vore  fuUer  nyttigt  att  haiFva 
store  och  real  skepp  för  rijkedz  reputation  skull,  men  komme  vij 
uthi  vidlöffiigheet  medh  Danmarch,  då  vore  bättre  inthet  att  låtha 
byggja  uthi  Götheborg. 

Eesolverades  man  skulle  här  om  förnimma  Eijkz-Cantzlerens 
betänckjande. 

Om  styckegjutningen,  så  och  dhen  dispositionen  medh  Ståt- 
hoUarne,  vore  Rijkzens  Rådh  aldeles  uthi  en  mening  medh  Rijkz- 
Cantzlern. 

Om  factieuse  breiFs  opptagande  skall  skrifiVas  till  Ståthollarne, 
och  meente  Feltherren,  man  skulle  här  uthinnan  observera  samme 
modum  som  medh  Eousselio  uthi  Påland  hoUen  är. 

Befaltes  att  ställa  breff  till  Her  Johan  Skytte,  dhet  han  låter 
haffva  noga  upsicht  på  gräntzen  om  breff  eller  suspecte  personer, 
som  kunne  inkomma. 

Taltes  om  Qvarn-  och  Lille  tullen,  och  var  allés  mening  att 
såsom  dhe  äre  nye  skatter,  så  skulle  dhe,  om  dhe  en  gång  aff- 
komme,  re  exigente  sädan  aldrig  igen  bevilljas,  och  fördenskull  vara 
nödigt  att  dhe  hollas  gående. 

Discurrerades  om  kopparen. 

Her  Per  Baner  hölt  nödigt  vara,  att  den  hoUes  fast  till  dess 
han  kan  komma  i  prijss,  och  sedan  uthi  ens  mans  hand  bleilve  för- 
sålder. I  Nörenberg  skole  finnas  monge  penningar,  som  hoc  rerum 
statu  inthet  kunne  anläggjas,  och  här  uthinnan  väl  vara  till  att 
engagera. 

Her  Claes  Flemming  sade,  att  till  Berget  moste  åhrligen  för- 
ordnas 300,000  Kijkzdlr,  och  haffve  vij  inthet  annat  än  besvär  dher 
aff  så  länge  han  oss  i  händeme  och  odebiterad  ligger.     Slöt  äntli- 
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gen   dhet   vara    en   träffelig    nytta  för  fäderneslandet  om  Koppar- 
Compagniedt  igen  kunne  oprättas. 

Resolverades,  att  här  om  i  lijka  motto  skrifiva  till  Cantzleren. 

3.  Her  Claes  Flemming  proponerade  sedan,  att  såsom  här  så 
monge  tusende  skeppund  koppar  och  järn  väges,  och  man  inthet 
veet  hvar  eflfter  dhe  skole  justeras,  att  Hanss  Weiler  fördenskull 
mötte  giffvas  en  fullmacht  till  att  ransaka  om  mått  och  vicht.  Sadhe 
och  att  anno  1603  skall  en  Ordning  dher  uthinnan  gjord  vara. 

Her  Gabriel  hölt  rådeligit  vara,  man  differerar  dher  medh  till 
rijksdagen. 

4.  Taltes  om  dhe  Svenske  Rijkzdaleme,  att  dhe  alle  förarbetes 
och  föres  aiF  landet. 

Peltherren  sade :  Så  länge  vij  låthe  ontt  mynt  hooss  oss  gälla, 
är  omögeligit  att  beholla  gott  mynt  uthi  landet.  Refererade  huru 
i  Ryssland,  Engeland  och  Pranckrijke  tilgår,  och  meente  vij  skulle 
observera  samme  modum. 

5.  Oplästes  Pegraei  breff  angående  hans  correspondent  Hen- 
ning Schröder,  dhet  han  ärnade  reesa  hijt  til  Stocholm. 

Her  Gabriel  meente  att  dher  han  reeser  hijt,  då  råkar  han  i 
suspicion  hooss  dhe  Danske,  och  skall  sedan  ingen  tjenst  kunna  göra. 

Her  Per  Baner  frågade,  om  han  och  veke  hijt  för  någre  miss- 
tanckar  skull  han  kan  haffva  på  sigh  uthi  Danmarch,  och  Rex 
Daniae  sedan  begärte  administrationem  justitiae  öflfver  honom,  huru 
man  då  skulle  förhoUa  sigh. 

Resp. :  Man  moste  see  till  att  skynda  honom  hädan  per  posta, 
antingen  åth  LifTland  eller  Ryssland. 

Befaltes  skrifFva  breff  till  Pegneum,  dhet  han  affråder  honom 
ifrån  denne  reesan. 

6.  Taltes  om  den  Irländische  presten,  som  uthur  Preussen 
var  hijtkommen. 

Resolverades,  han  skulle  få  20  Daler  och  sändas  till  Götheborgh, 
dher  ifrån  StåthoUaren  skulle  skaffa  honom  öffver  åth  Skotland. 


Ben  6  Januarij  [1683]  vore  in  Senatu  Pältherren,  Rijkz-Åm- 
miralen,  Her  Gabriel  Göstaffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Plemming. 

1.  Oplästes  ett  breff  från  Her  Matthies  Soop,  angående  dhe 
tidender  han  uthur  Tyskland  spordt  hadhe,  sedan  dhen  ordre  han 
emot  spioner  haffver  göra  lathet.  Dher  uppå  befaltes  att  ställa  svar 
till  andre  dagen. 
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2.  Liistes  op  concepted  aflp  dhet  breffvet  som  till  Rijkz-Cantzle- 
ren  afFgå  skulle. 

3.  Bleff  Samuel  Påfvelsson  opfordradt  och  befalt,  att  emedan 
man  befinner  en  hoop  medL  skälmar  vancka  har  i  staden  och  på 
malmerne,  som  sökja  till  att  tända  eldh  pä  hussen,  han  skulle  för- 
denskull tilsäija  Borgmästerne,  att  dhe  antingen  lätha  hoUa  godh 
vacht,  eller  och  skole  vara  förtänckte  att  byggja  op  cortegarde,  och 
födha  här  150  knechter,  som  kunne  hoUa  vacht  och  vård.  Sedan 
skole  dhe  och  låtha  ransaka  i  alle  huuss,  hvadh  folck  här  finnes 
bådhe  i  staden  och  på  malmerne. 

4.  Underskreffves  åtskillige  breff  till  StåthoUeme  Johan  Hin- 
dersson, Bengt  KafFle,  Ammiralen  Erich  Rynning,  Henrich  Måns- 
son, Johan  Einmundt  och  Claes  Galle. 

Item  till  Nilss  Ribbing,  Hanss  Drake,  Peder  Månsson  Lodh, 
Hanss  Bagge,  Reinholt  Wunsch,  Magnus  von  der  Passle*  och  Hen- 
rich Burth. 

UnderskrefTz  än  ett  breff  till  Nilss  Assersson,  att  visitera  alle 
befästninger  uthi  Liff-  och  Ingermanland. 

Sammaledes  till  Fegraeum,  och  en  fuUmacht  för  ArflFvred  Horn 
att  vara  Ståthollare  pä  Narfven. 


Den  8  Januarij  [1683]  vore  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- Am- 
miralen, Her  Gabriel  Göstaffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
ming. 

Inkom  Secreteraren  Grubbe  och  näst  praesentationen  aff  Rijkz- 
Cantzlerens  breö*  gjorde  relation  om  tilståndet  dher  uthe,  sadhe  sigh 
vara  skild  ifrån  Cantzlern  den  5  Decembris  uthi  ErfFurt;  vare  arméer 
vara  uthi  tämmeligh  stat,  och  haffva  då  nyligen  intagit  Zwickaw 
och  Kemnitz.  Här  emot  hadhe  fienden  retirerat  sigh  åth  Behmen, 
och  kastadt  mästedelen  afif  fölcket  efiter  sigh  i  passerne,  så  att  Wal- 
lenstein  sjelfF  icke  öfFver  3,000  starck  är  dragen  öfFver  Böhmerwald. 

Förmälte  och  om  H:nes  M:t  Drotningen,  huru  som  H:nes  M:t 
i  begynnelssen  var  illa  till  att  trösta,  och  ställer  sigh  nu  christeligcn 
an.  Heela  hoflfetaten,  meente  Cantzlern,  skulle  transfereras  till  Wol- 
gast  att  dher  bliffva  till  öped  vattn. 

Bleff'  Cantzlerens  memorial  opläsin,  som  Secret.  Grubbe  var 
medgiffVen. 

Honom  frågades  om  sal.  K.  M:t  inthet  haffver  gjordt  något 
testamente.    Responderade:  Neij,  inthet  vij dåre  än  Regeringsformen, 

>  PastU]     Utan  tvifvel  origtigt  i  st.  för  PahU  (Pahlen).    Jfr  sid.  2. 
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men  elljest  skall  hooss  Bijkz-Cantzlern  något  skrifiteligh  finnas,  som 
sal.  K.  M:t  haffver  gjord  t  vidh  Nörenberg,  och  Cantzleren  kan  fram- 
bära dher  någre  turbae  sigh  yppa  vele. 

Discurrerades  om  rijkzdagen,  som  in  Februario  är  anstäldt,  och 
meente  Feltherren,  att  monge  vidrige  consilia  skole  förmedelst  den 
samme  kunna  förhindras. 

Secret.  Gnibbe  sade,  att  Cantzlerens  rationes,  dhet  han  in  Majo 
hollas  mötte,  vore  desse,  att  l:o  Ständeme  i  Finland  och  LifFland 
kunne  tillijka  komma  hijt.  2:o  Kunde  man  uno  actu  beställa  om 
begravningen.  3:o  Cantzleren  ville  och  sjelfF  gärna  tilsee  att  kunna 
då  vara  här  tilstädes. 

Taltes  om  Qvametulicn.    Grubben  berättade  huruledes  almogen 
icke  var  så  mycket  svärigh  öftVer  förhögningen  som  öffver  sjelffve 
opbördzmännen.    Senaten  meente  att  oansedt  förhögningen  affskaiFa- 
des,  skulle  dhet  feelet  igenom  myntedz  redressering  nogsampt  bliffva  u 
stoppad,  och  Chronan  ingen  skadhe  dlier  igenom  taga. 

Om  dhet  Danske  väsendet  förmälte  Grubben,  att  så  frampt  oss 
någon  oförrätt  tädan  efFter  skulle  vederfahras,  då  ville  Cantzlern 
fbrordna  Her  Johan  Baner  hijt  neder  till  Elffven  och  Kniphusen 
medh  12,000  till  \Vöse[r]strömen,  att  dhe  in  hunc  eventum  kunne 
tillijka  gåå  in  uthi  Holsten  och  Jutland.  Och  oansedt  Saxo  hänger 
på  Dani  sijda,  så  hafive  vij  doch  större  anhang  uthi  Tyskland,  sär- 
deles haffve  åtskillige  Furster  defererat  Cantzlern  directorium  belli 
på  Sveriges  Chrones  vegnar. 

Dher  till  medh  haffve  Konungens  i  Franckrijke  Generaler 
skriffvit  till  Bijkz-Cantzlern,  och  icke  allenast  offererat  continuatio- 
nen  aff  contributioneme,  uthan  och  loffvadt,  att  dhe  till  en  ffodh 
deel  skulle  ok  te  bliffva. 

Bleff  om  Eegeringen  ihugkommet,  och  sadhe  §ecreteraren  att 
den  kommer  på  dhe  fam  Capita  CoUegiorum,  hvilke  skole  göra  ett 
särdeles  CoUegium.  Elljest  uthi  dhe  breff,  som  affgå  skole,  kan 
H:s  M:tz  Frökens  nampn  och  titel  sättjas  offvan  före,  och  dhe  fem 
Capita  sine  nampn  der  underskriffva. 

Sidst  mentionerades  om  fältslachten  vidh  LUtzen.  Och  hade 
K.  M:t  den  gången  inthet  ärnat  att  hasardera  någon  battaglie,  uthan 
allenast  att  gå  emellan  fiendens  qvarteer,  effter  som  sal.  K.  M:t  och 
allenast  togh  fyre  läster  kruut  medh  sigh.  Men  sedan  H.  M:t  för- 
nam Papenheimb  vara  gången  ifrån  armeen  och  på  Ha]l[e],  då  re- 
solverade K.  M:t  att  angripa  Wallenstein.  Och  mena  en  part  att 
en  catolisk  Eyttmästare,  som  någre  månader  påachtade  sal.  K.  Al: t, 
skulle  haffva  tagit  dhenne  occasionen  i  acht.     Der  hooss  berättade 
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Grubben,  att  Cantzlerens  mening  var  till  att  tala  medh  Chur-Saxen^ 
1  o  dhet  ett  capell  mötte  byggjas  på  dben  orthen  K.  M:t  sitt  lijfF  tilsatt 
haffver  till  evigh  åminnelse,  och  att  K.  M:tz  contrafactur  dher  skulle 
opsatt  bliffva.  

[Samma  dag]  cffter  middagen  voro  föreskreffne  velborne  Her- 
rar nedre  i  Räkne-Cammaren  hooss  H.  F.  X:de  PfaltzgreflTven,  och 
då  bleffve  dhe  adviser  igenom  läsne  som  Doctor  Salvius  hade  hijt 
skickat. 


Den  O  Januarij  [1633]  voro  uthi  Råd-Cammaren  tilstädes  Pelt- 
herren,  Rijkz-Ammiralen,  Her  Gabriel  Göstaffsson,  Her  Per  Baner 
och  Her  Claes  Flemming. 

BlefF  Regeringsformen  opläsin;  dher  hoos  något  obiter  discun^e- 
rades  om  tilståndet  uthi  Tyskland.  I  synnerheet  gaff  Secret.  Grubbe 
tilkänna,  huru  som  all  adelen  uthi  Francken  är  evangelisch,  och 
är  bäst  att  dhe  fbrnempste  städerne  Aussburg,  Ulm,  Nörenberg, 
Franckfurth  och  Strassburg  are  i  vår  devotion,  och  väga  så  mycket 
som  hela  dhen  ÖfFver-  och  Xeder-Sachische  Creitzen.  Dher  och 
sakerne  till  extrema  komma  skulle,  då  är  Cantzlerens  dessein  att 
kasta  Tyskland  öfFverända  och  alliera  sigh  medh  Franckrijke.  Item 
draga    Hollenderne  samt  Kongen  i  Engeland  till  sigh  i  Tyskland. 

Taltes  om  dhe  sälsamme  discurser  i  landet  höres,  särdeles  att 
almogen  nedre  i  Småland  hafFver  låtit  inbilla  sigh,  dhet  en  aff  Ko- 
nungens söner  i  Påland  är  Luttersk,  hvilken  väl  skulle  tjäna  till 
Konung  i  Sverige,  och  salig  K.  M:t  varit  dher  medh  tilfredz.  Meen- 
tes  man  skulle  förmana  Ståthollerne  att  göra  sin  flijt,  dhet  sådanne 
spyflugor  må  bliffva  fast  tagne. 


1 1  [Samma  dag]  effter  middagen  vore  åther  föreskreffne  velborne 

Herrar  in  Senatu  tilsamman. 

1.  Oplästes  ett  breff,  ankommit  ifrån  Her  Steen  Bielcke,  aff 
den  8  Decembris. 

2.  Item  ett  breff  ifrån  Cammar-Fiscalen  Hanss  Pålsson.  Bleff 
om  hans  saak  något  disourrerat,  och  sade  Secret.  Grubbe,  dhet  hans 
klagemåhl  hooss  salig  K.  M:t  haffver  varit  in  genere  öffver  dhet 
han  haffver  hafft  emot  Nils  Börgesson  och  Philip  Apotekare. 

Her  Claes  Flemming  förmälte,  huru  han  på  sin  reesa  neder 
åth  Vermeland  haffver  giffvit  efiter  konungzsaken  på  tvänne  tjuffvar,. 
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för  hvilket  han  billigt  borde  plichta.  Äntligen  resolverades,  han 
skulle  fordras  hijt  heem  och  inge  ransakninger  dher  nedre  holla, 
effter  som  folcket  (rebus  sic  stantibus)  snarare  kan  dher  igenom 
tilhopa  hissas. 

3.  BlefF  Cantzlerens  memorial  opläsin,  hvilken  Secret. -Grubbe 
var  medgiflFven;  dher  hooss  något  dicsurrerades,  hvadh  scopum  vij 
medh  dhetta  Tyska  krijget  sökja  skulle. 

Her  Gabriel  Göstaffsson  sadhe,  dhet  sal.  K.  M:tz  scopus  var  att 
redigera  Neder-Saxen  iithi  dess  förre  stat;  men  vij  finne  ingen  sä- 
kerheet  för  än  Keijsaren  är  extirperadh,  eller  dher  man  någre  andre 
medell  finna  kunne  att  hjelpa  dhe  Tyska  Fursterne,  och  vij  fingo 
sedan  derföre  nöijachtigh  recompense. 

Fältherren  föll  uppå  samma  mening,  och  att  vij  moste  så  sta- 
biliera  vår  stat  uthi  Tyskland,  att  vij  in  omnem  e ventum  knnne 
vara  bastante  emot  Pålacken,  Ryssen  och  Juthen. 

Oplästes  någre  conditioner,  på  hvilke  Rijkz-Cantzlem  var  sin- 
nad att  tractera  medh  Churfursten  aff  Saxen.  Fältherren  meente, 
att  såsom  Ständeme  här  i  Rijket  haffve  altidh  tilförenne  ropadt  på 
freden,  så  är  ovist  hvadh  dhe  nu  sökja  kunne,  och  vore  fördenskull 
inthet  orådeligit,  att  medh  dhem  här  om  communicerades. 

Oplästes  concepted  aff  Greffve  Per  Brahes  memorial,  och  dhet 
breff  han  medh  sigh   förde  till  Rijkz-Cantzlern. 

Sedan  discurrerades,  att  om  sakerne  uthi  Tyskland  ad  extrema 
komma  skulle,  då  vore  bast  att  inrymma  Konungen  i  Franckrijke 
en  deel  aff  Tyskland,  sammaledes  och  Hollendeme.  Sedan  kunde 
man  ruinera  Churfursten  aff  Saxen,  och  consequenter  Regem  Dania». 

Bleff  ytterligare  discurrerat  om  icke  någre  skulle  förordnas  dijt 
uth  att  påachta  K.  M:tz  salige  lijk.  Grubben  sadhe,  att  Cantzlärn 
hade  dhär  till  nämbdt  Her  Åke  Axelsson  och  Her  Axell  Baner. 

Her  Per  Baner  meente,  att  om  någon  ex  Senatu  skulle  dijt 
uth  förordnes,  vore  Her  Matthies  Soop  tjänligast,  sedan  aff  adelen 
Thure  Sparre. 

Her  Gabriel  Göstaffsson  fan  och  dhet  samme  således  gått,  sär- 
deles derföre  att  dhe  må  kunna  adsistera  H:s  M:t  Anckjedrotningen 
medh  rådh  och  dådh. 

Fältherren  hölt  vara  bättre  om  dhenne  chargen  opdrages  Her 
Åke  Tott  och  Her  Steen  Bielke,  effter  dhe  nu  äre  dher  uthe;  der 
hooss  kunde  Wewitzer  administrera  cammersakerne. 

Hvilken  mening  aff  dhe  andre  velbome  Herrar  bleff  approbe- 
rat,  och  befaltes  att  breff  till  dhem  här  om  ställas  skulle. 

Underskreffs  ett  svar  på  Cantzlerens  breff  aff  den  14  Novemb. 
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Item  till  Her.  Matthies  Soop  svar  på  hans  breff  afF  dhen  30 
Decembris. 

Ben  10  Januarij  [1633]  voro  uthi  Eåd-Cammaren  tilstädes  Felt- 
herren,.  Kijkz-Ammiralen,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner 
och  Her  Claes  Plemming. 

13  1.  Inkallades  Ståthollaren  Bengt  Kaffle,  och  blefF  honom  före- 
hoUit,  dhet  han  strax  effter  rijkzdagen  kunne  begiffva  sigh  nedh 
till  Calmar  att  emottaga  provincien. 

Han  skulle  inthet  tänckja  dhet  honom  någon  despect  igenom 
andres  prseposition  skall  vederfahras.  EUjest  hafFvcr  han  hooss  sigh 
i  medier  tijdh  Hans  Drake  sampt  4  compagnie  Sörlänningar;  och 
dher  någon  fahra  påkommo,  vill  man  mehre  folck  dijt  fbrordna,  på 
hvilke  han  tryggeligen  må  kunna  lijta. 

Bengt  Kaffle  badh  att  fästningen  mötte  i  tijdh  medh  proviant 
och  andre  nödtorffter  försees,  säijandes  sjelffve  desseinen  uthvijsa 
hvadh  uppå  Calmar  och  Oland  är  till  försvara. 

Honom  loffvades  att  provision  intet  feela  skulle. 

Her  Gabriel  Göstaffsson  frägade,  huru  hollas  skulle  medh  skjutz- 
farderne  uthi  Sörmanland  och  Ostergöthland,  emedan  fåå  chrone- 
bönder  äre  i  vägen.  Feltherren  meente  att  alle  så  frälsse  som  chrono 
skulle  hjelpa  till  att  fordra  fram  herredagz-folcket. 

Talt€s  sedan  om  Henrich  Stör,  att  han  haffver  bedit  Rijkz- 
Ammiralen  till  att  villja  förlijka  den  differencen  han  var  råkad  uthi 
medh  Kafflen. 

Kafflen  exaggererade  den  injurie  honom  skedd  var,  och  att 
den  inthet  kunde  bijläggjas  uthan  för  lagh  och  rätt. 

Rijkz-Ammiralen  sadhe,  dhet  Stör  til  bjuder  sigh  att  villja  för- 
nöija  honom  medh  godhe  förklaringar.  Dher  medh  togh  Bengt 
Kaffle  affträdh. 

Resolverades  på  Cantzlerns  memorial,  Secreteraren  Grubbe  med- 
giffvin. 

1 4  Dher  hooss  bletf  något  om  Regeringsformen  discurrerat,  och  i 
synnerheet  om  hon  på  tilstundande  rijkzdagh  skulle  praBsenteras 
Ständerne. 

Her  Per  Baner  meente  att  hvar  dhet  skedde,  då  skole  dhe  sa 
mycket  mehra  scrupulcra  öffver  hanne  på  fölgjande  rijkzdagh. 

Her  Gabriel  hölt  contrariilm,  att  dhe  mehre  och  snarare  skulle 
scrupulera,  så  frampt  hon  dhenne  gången  icke  bleffve  dhem  propo- 
nerat.  Elljest  haffve  Ständerne  ingen  mackt  att  scrupulera  hanne; 
dhe  skulle  och  på  sådant  fall  snart  giffva  hanne  en  annan  formam. 
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Peltherrens  mening  var,  att  en  Konung  kunne  framdeles  succe- 
dera  uthi  regemented,  som  skulle  tänckja  dhet  dhe  sjelfive  haffve 
den  Regeringsformen  conciperadt. 

Her  Per  Baner  sade,  att  en  Konung  skulle  snarare  haffva  orsak 
att  gaudera  öifver  sådanne  ordninger,  ock  meente  vara  nödigt,  att 
alle  Ständeme  dhen  samma  acceptere;  sedan  moste  faller  futurus 
Kex  gilla  och  emot  taga  hanne,  så  frampt  han  elljest  vill  få  chro- 
nan  på  huflpvudet.  Elljest  till  att  eximera  Ständeme  scrupulum  och 
bevijsa  att  K.  M:t  hanne  gillat  haffver,  kunde  man  vijsa  dem 
Cantzlerens  brefF.  •• 

8.  Oplästes  ett  breff  ifrån  StåthoUaren  Otto  Scheding,  öffver 
dhet  att  almogen  difficultera  till  att  gif!va  uth  Boskapshjelpen,  for 
än  rijkzdagen  vore  öffVerstånden. 

Befaltes  här  uppå  ställa  svar,  dhet  han  dhem  sådant  inthet 
skulle  tillåtha,  effter  dhe  eij  orsaak  haf!ve  mehre  än  andra  att  vägra 
sigh  öifver  hvadh  som  på  en  alman  rijkzdagh  tilforende  är  bevilljat. 

4.     Underskreffves  åtskillige  breflf:  15 

Ett  svar  til  Her  Steen  Bielke  på  hans  skriffvelse  afi'  den  9 
Decembris. 

Item  till  Mårthen  Wewitzer,  att  förskaffa  på  credit  hvadh  som 
behöffves  till  K.  M:tz  salige  lijkz  uthforssell  ifrå  Wolgast. 

An  ett  breff  till  Fegraeum,  och  ett  till  StåthoUaren  Otto  von 
Scheding. 

Item  tvänne  pass:  dhet  ena  för  en  student  Nicolao  Silenio  åth 
Vermeland,  och  dhet  andra  för  en  Enspennare. 


[Samma  dag]  effter  middagen  vore  föreskreffne  velborne  Her- 
rar in  Senatu. 

1.  Continuerades  medh  resolutionen  på  Cantzlerens  memorial. 

2.  Befaltes  ställa  breff  till  Fältmarskalcken  Her  Herman  Wran- 
gell,  att  han  medh  administrationen  uthi  Preussen  rättar  sigh  effter 
Cantzlems  ordre,  Hjka  som  dhet  skedde  uthi  salige  K.  M:tz  liffztijdh. 

3.  Item  till  Cantzlern  ett  breff,  att  han  så  här  effter  som  här 
till  ville  låtha  sigh  administrationen  aff  dhen  Pryske  staten  och  li- 
centerne  der  sammastädes  och  i  Liffland  vara  recommenderat. 

4.  Discurrerades  om  dhem,  som  uthi  Kijkz-Rådh  tagas  skulle. 
Item    om    Skattemästare  och  Land- Marskalk,    hvilke  dher  till 

skulle  vara  beqvämmast,  så  och  huru  CoUegia  mötte  väl  bliffva  be- 
satte; doch  bleffve  dhen  gången  inge  nampngiffne. 
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Den  11  Januarij  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,  Uer  Gabriel  GöstafFsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
ming. 
16  1.    Bleff  än  vidare  continuerat  medh  resolutionen  öffver  Cantzle- 

rens  memorial,  såsom   och   något  obiter  discurrerat  om  dhet  Tyska 
väsendet. 

2.  UnderskrefFs  en  fulraacht  for  Hans  Excel.  Rijkz-Cantzlern 
att  vara  på  H:s  M:tz  och  Sveriges  Chrones  vägner  fuUmyndigh 
och  general  Legat  uthi  Tyskland. 


[Samma  dag]  effter  middagen  vore  föreskreflfne  velborne  Herrar 
först  på  Gråmunckeholm,  och  besågo  dher  salige  K.  M:tz  läger- 
stadh;  sedan  ginge  dhe  uthi  Räkne-Cammaren  till  H.  F.  N:de 
Pfalzgreflfven. 

Den  12  Januarij  [1633]  sutto  uthi  Rådet  Fältherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Göstaffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Fleraming. 

1.  Oplästes  ett  breff  ankommit  medh  gräntze posten  ifrån 
Fegraeo. 

2.  Öffversågs  concepted  aff  dhen  resolution,  som  skulle  giffvas 
på  Cantzlerens  memorial. 

3.  Underskreffves  åtskillige  breff: 

till  Her  Gabriel  Bengtsson  och  Her  Åke  Oxenstierna; 

till  Feltmarskalcken  Her  Herman  Wrangell; 

till  Her  Philip  Scheding  och  till  Cammerfiscalen  Hanss  Pålsson. 

4.  Discurrerades  hvadh  ordniiig  bäst  vore  att  observera  medh 
dem,  som  skole  tagas  uthi  Rådet. 

Her   Per  Baner  meente,    man  skulle  strax  uthi  begynnelssen 
17  på  rijkzdagen  prassentera  H:s  F.   N:de  Fröken  för  Ständerne,   och 
då  kunde  bemälte  Candidati  Senatus  tillijka  göra  dheres  eedh. 

5.  Oplästes  ett  breff  ifrån  Nyköpings  stadh  angående  den 
skadhe,  staden  igenom  vådeld  nyligen  taget  haffver,  begärandes  der 
hooss  lindring  på  dheres  uthlagor. 

Befaltes  ställa  breff  till  Ståthollaren,  att  han  ransakar  om  dhe- 
res skadha.  Dhe  skole  sedan  uppå  rijkzdagen  här  om  fåä  vidare- 
beskecdh. 
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Den  14  Januaiij  [1633]  voro  uthi  Båd-Cammaren  tilhopa  Felt- 
herren,  Rijkz-Ammiralen,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner, 
Her  Claes  Flemming. 

1.  Oplastes  ett  breiff  ifrån  Her  Gabriel  Bengtsson  aff  den  19 
Decembris. 

2.  Underskreffs  ett  svar  pä  dhen  memorial,  Secreteraren  Grubbe 
ifrå  Rijkz-Cantzlern  hijt  förde. 

3.  Vocerades  till  Eijkzens  Rådz  embete  Her  Steen  Bielke, 
JöDSS  Eurck  och  Per  Sparre. 

4.  Underskreffs  ett  pass  för  Secreteraren  Grubbe. 

An  en  intercession  for  Salvio  till  Cantzlem,  att  hans  gjorde 
fbrsträckningar  till  armeen  mötte  bliffva  honom  betalte  aff  creutzer- 
myntet,  som  dher  uthe  ligger. 

Secret.  Grubbe  ihugkom  sedan,  huiniledes  en  vidh  nampn 
Möersius  haffver  låtit  uthgå  Historiam  Regni  Daniae,  dher  uthi  han 
mycket  blammerar  vår  nation,  och  kallar  dhem  ibland  andre  för- 
vitelser  perduelles,  foedifragos.  Dhen  samme  lägges  nu  åter  upp 
på  nytt.  Grubben  haffver  och  tilförenne  prsesenterat  salige  K.  M:t 
ett  exemplar  der  aff,  hvilken  allestandz  der  uthi  in  margine  haffver  i  s 
noterat  och  sagt  han  skulle  revengerat. 

Senaten  tyckte  thet  illa  vara,  och  mente  man  skulle  låta  för- 
nimma hvar  dhet  exemplaret  är  bliffvit.  Sådant  kunne  ännu  i  sinom 
tijdh  inthet  bliffva  ohämpnat. 

5.  Advocerades  Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner  och  Her 
Erich  Bynning  till  dhen  28  Januarij. 

Sammaledes  undei-skreffs  ett  breff  till  Bengt  Kaffle  för  Nykö- 
ping stadh. 

Senaten  togo  affskeedh  ifrån  hvar  annan,  att  på  någre  dagar 
tilgörande  reesa  uth  på  landet. 


Den  29  Januarij  [1633]  voro  uthi  Her  Per  Baners  Cammar 
församblade  Her  Gabriel  Göstaffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming. 

Opbrötes  och  igenom  lästes  någre  breff  ankompne  ifrån  Her- 
tigh  Adolph  Prederich  aff  Mechelburg,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her 
Johan  Skytte  och  Ståthollaren  Peder  Nilsson. 


Den  80  Januarij  [1633]  sutto  i  Rådet  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
nlen,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming. 
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Discurrerades  om  dhen  hemlige  correspondenten  Henning 
Schröder,  som  här  var  ankommen. 

Her  Per  Baner  fbrtalde,  huru  som  han  begärer  assecuration  att 
1  9  i'Å  bliffva  här  i  landet,  dher  honom  någon  anstöt  i  Danmarch  uppå- 
komme.  Feltherren  sade  dhet  stråiFva  emot  pacterne  som  bägge 
rijkerne  emellan  äre  oprättade. 

Her  Gabriel  hölt  före  han  skulle  vara  en  kunskapare  både  för 
oss  och  Danmarch. 

Her  Per  Baner  sade,  huruledes  han  hade  förmält  sigh  vara 
uthi  Rhen-GrefFvens  bestälning:  han  ville  icke  mindre  än  herren 
sjelff  bevijsa  sin  troheet  emot  Sveriges  Chrono,  och  hoppes  förden- 
skull icke  att  bliffva  någon  proditor  patrise,  dy  han  söker  allenast 
att  förekomma  all  blödz  uthgjutelsse  och  att  giff*va  Regis  Daniae  in- 
tentioner tilkänna,  på  dhet  att  när  han  gör  någre  praeparationer  till 
krijgz,  vij  uthi  lijka  motto  må  kunna  göra  dhet  samme,  effter 
som  dhet  ena  svärdet  då  gemenligen  plägar  hoUa  dhet  andra  uthi 
slidan. 

Sedan  förmälte  Her  Per  Baner  effter  hans  ord,  att  Konungen 
i  Danmarch  skall  rebus  sic  stantibus  inthet  töras  röra  sigh,  tj  alle 
medlen  äre  borta.  EUjest  animeras  han  fuUer  mycket  utaff"  Holck, 
och  göres  honom  i  lijka  motto  uthaff*  Keijsaren  store  promesser 
både  på  folk  och  penningar. 

TuUeme  i  Pryssen  belangande,  så  är  inthet  tvifivél,  uthan  att 
han  sine  skepp  både  för  Pillow  och  Dantzich  ämar  att  läggja  låta. 
Presterne  i  Danmarch  skole  vara  emot  oss  mechta  väl  animerade, 
Baudessin  är  vår  hädske  Bende.  Frantz  Rantzou  skall  igenom  Prin- 
cens  stämplingar  vara  ombracht,  och  monge  store  synder  gå  i  svang 
hooss  dhe  fömembste,  så  att  inthet  kan  vara  uthan  att  Gudh  dhet 
landet  medh  något  hårt  straff  snart  moste  heemsökja. 

Her  Gabriel  meente,  att  hvadh  dhen  karlens  säkerhet  vid- 
20  kommer,  så  är  bäst  säija  honom  dhet  vij  vele  skuffVan  på  dhen 
orth,  dher  han  nogsampt  kan  vara  asseurerad;  dher  hooss  man  nu 
strax  honom  en  förähring  giffva  kunde. 

Resolverades  att  honom  skall  giffvas  100  ducater,  sampt  en 
guUkädh  om  60  chronor.  Dher  brede  vidh  kan  man  och  låta  ho- 
nom vetha,  att  så  frampt  Danmarch  något  begynner,  då  äre  vij  be- 
redde medh  alfvar  att  göra  motstånd. 

2.  Inkallades  Jacob  Fårbuss  och  gaffs  honom  til  känna,  huru 
som  en  Rysk  post  Simion  Annikawitz  Löfoff  är  hijtkommen,  h vil- 
ken ämar  sigh  åth  Danmarch.    Han  skulle  fördenskull  bliffva  hans 
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praestaf  så  länge  han  här  på  en  dagh  eller  två  dröijer,  och  see  till 
han  bliflFver  väl  tracteradh. 

Logemented  för  honom  skulle  bliffva  hooss  Michell  Fähoff. 

Kunne  han  och  något  förnimma  om  hans  värf  till  Danmarch, 
så  vore  dhet  gott. 

3.  Gaffs  resolution  på  dhe  breff  ifrån  Hertig  Adolph  Frederich, 
Her  Gabriel  Bengtsson  och  Peder  Nilsson,  hijt  nyligen  voro  addres- 
serade. 

4.  BlefF  ett  brefF  undcrskriffvit  till  Her  Xilss  Bielke,  och  pass 
tor  en  Enspennare.  Item  ett  breff  till  Fegraeum,  som  Henning 
Schröder  togh  medh  sigh. 


Den  31  Januanj  [1683]  voro  in  Senatu  Fältherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Göstaffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming. 

1.  Oplästes  ett  breff  ifrå  Borgmästare  och  Eådh  uthi  Rijga, 
på  hvilket  och  strax  bleff  resolverat, 

2.  Resolverades    på   Her  Johan  Skyttes  hijt  ankompne  breff.  21 

3.  Oplästes  ett  breff  ankommit  ifrå  Secret.  Nicodemi. 

4.  Inkom  Matthies  Tröst  och  berättade  om  någon  tvist  som 
var  opkommen  emellan  lijnväfverne  och  båtzmännen,  i  dhet  dhe 
haffva  tagit  något  arbete  ifrån  en  hoop  båtzmäns  hustrur,  effter 
dhe  dher  medh  bönhåserij  driffvit  haffve,  och  vore  dhe  nu  inthet 
mechtige  att  giffva  dhem  dhet  igen,  uthan  skulle  förfråga  sigh 
här  om. 

Her  Per  Baner  sade :  The  hade  ingen  orsaak  att  turbera  qvin- 
folken,  ty  bönhåser  kallas  dhe,  som  ingen  redelig  beskedh  vete  att 
göra  för  sigh. 

Her  Gabriel  bejakade  dhet  samme,  säijandes  att  lijnväfvar- 
embeted  består  på  ett  annat  fundament;  dhe  skole  arbeta  i  gross, 
och  haffva  inthet  att  beställa  medh  en  hoop  qvinfolk,  som  allenast 
haffva  en  väff  för  sigh  aff  10  eller  12  alnar. 

Om  dhe  och  besväre  sigh  öffver  arbete,  så  uthvijser  förfaren- 
heten,  att  når  dhem  något  arbete  giffves,  så  kan  man  aldrig  fl  dhet 
igen.  Slöt  så  vara  bäst,  att  lösa  opp  skråån,  och  låtha  hvar  och 
en  arbeta  som  han  mast  orkar. 

Var  altså  samptlige  dhe  velborne  Herrers  mening,  att  linväf- 
veme  skulle  igen  giffva  båtsmänshustrurne  väfven,  så  och  refun- 
dere  dhem  dheres  skada,  medh  åthvarning  inthet  offtare  på  dhet 
sattet  att  igenkomma. 
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5.  Underskreffves  breff  till  Her  Gabriel  Bengtsson,  svar  uppå 
hans  här  ankompne  breff. 

Item  ett  breff  till  StåthoUaren  Peder  Kilsson  och  ett  pass  för 
Hans  Wewitzer  till  Ryssland. 


22  [Samma  dag]  effter  middagen  klockan  tu  kommo  föreschreffne 

vclborne  Herrar  åter  in  Senatu  tilstades. 

1.  Oplästes  ett  breff  ifrån  Feltmarskalcken  Her  Herman  Wran- 
gell,  daterat  den  3  Decembris,  på  hvilket  och  strax  bleff  resolverat. 

2.  Bleff  och  uthi  lijka  motto  på  Secret.  Nicodemi  breff  re- 
solverat, särdeles  befaltes  att  ihugkomma  uthi  svaret,  dhet  han  bär 
ett  vakande  öga  på  dhen  Prysche  staten  och  adsisterar  Her  Wran- 
gcU  in  consiliis. 

3.  Inkom  Mårthen  Jacobsson  och  praesenterade  ett  pass  uth- 
giffvit  i  Danmarch  åt  en  student,  hvilken  man  hoUer  före  skola 
vara  en  spyfluga. 

Han  bleff  inkallad  och  tilspordes  hvar  han  var  född.  Respon- 
derade :  Uthi  Elbingeri  aff  Engelsche  föräldrar,  men  haffver  elljest 
inthet  varit  dher  på  monge  åhr. 

Frågades  huru  han  är  hijtkommen.  Kesponderade :  Han  är 
först  kommen  ifrån  Christianopel  på  Calmar,  der  ifrån  han  bleff 
recommendcrat  till  Vestervijk,  och  sigh  dher  en  tijdh  uppchoUit 
medh  barns  instruerande,  men  är  sedan  styrkter  att  draga  hijt  till 
Herman  Kamphusen. 

Hvij  han  icke  haffver  sigh  här  angiffvit?  Responderade:  Han 
viste  inthet  dhet  vara  brukeligit. 

Huru  länge  han  haffver  varit  frå  Christianopel?  Responderade: 
6  eller  7  veckur. 

Frågades  ytterligare  huru  länge  han  i  Danmarch  varit  haffver: 
Responderade:    Ett  åhr;  han  haffver  tilförenne  peregrinerat  medh 
en  ädelman  Möns.  Firsel. 
2S  Hvarföre  han  icke  längre  bleff  qvar  uthi  Danmarch?   Respon- 

derade: Han  hade  dher  till  ingen  lust,  och  meente  här  bättre   att 
kunna  prosperera. 

Aff  hvadh  religion  han  är?  Responderade:  Han  är  en  sincerus 
Lutheranus. 

Honom  befaltes  taga  affträdh,  och  var  meningen,  att  han  på 
någre  dagar  skulle  anhoUas  uthi  vachtmivstar-cammaren  till  dess  man 
något  bättre  finge  här  om  inqvirera. 
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Dben  1  Februarij  [1688]  voro  tilsamman  uthi  Råd-Cammaren 
Feltherren,  Kijkz-Ammiralen,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Flemming. 

BlefiVe  dhc  acta  igenomlässne,  hvilke  Secret.  Nicodemi  hijt 
hadhe  addresserat,  angående  dben  legationen  til  Påland. 


Dhen  2  Februarij  [1688]  voro  in  Senatu  foreskreffne  velborne 
Herrar. 

1.  Oplästes  dbe  breff  och  adviser  ordinarie  gräntzeposten  medh 
fiigh  hijt  fbrdt  hade. 

2.  Underskreffs  ett  breff  till  Camerarium. 


Den  3  Februarij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming. 

1.  Oplästes  breff  ankompne  ifrån  Feltmarskalken  Her  Herman 
Wrangell. 

2.  Bleff  ihugkommet,    huru  som  Storfursten  i  Ryssland  skall  24 
uthi  någre  sine  pass  anmäta  sigh  titelen  aff  Liffland. 

Be&ltes  ställa  breff  till  Her  .Fohan  Skytte,  att  han  dher  om 
låter  ransaka,  när  några  poster  kunne  ankomma,  och  dher  så  be- 
finnes  skall  dhen,  som  sådant  pass  haffver,  inthet  bliffva  tillstadt  att 
slippa  igenom  landet. 


[Samma  dag]  effter  middagen  vore  foreskreffne  velborne  Her- 
rar åther  tilhopa  uthi  Räd-Cammaren. 

1.  Continuerades  medh  igenomläsandet  aff*  dhe  acter,  som  vore 
lagde  vidh  Feltmarskalkens  breff. 

2.  Bleff  och  resolveradt  hvadh  svar  uppå  Fältmarskalkens  breff 
giffvas  skulle. 

Den  4  Februarij  [1688]  kommo  tilsamman  uthi  Rådhet  Felt- 
herren,  Rijkz-Ammiralen,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustaffs- 
son, Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming. 

1.  Bleff  ihugkommet  om  Cammar-Fiscalen  Hans  Pålsson,  och 
den  act  emellan  honom  och  Nilss  Börgesson  var  passerad,  item  medh 
Philip  Åpotechare,  och  huruledes  han  dher  effter  drogh  uth  till  sal. 

8v.  Riktr&deU  protokoll     III^  2 
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K.  M:t  och  gaff  en  hoop  medh  lögner  före,  dher  uppå  han  nu  se- 
dermehra  skall  hafiva  praesenterat  Konungen  i  Danmark  sin  tjänst, 
och  fördenskull  vara  mistanckeligit  dhet  han  någon  hemligh  intelli- 
gence  medh  dhe  Danske  haflFver,  effter  som  han  och  haflFver  begärt 
pass  uthi  Cammaren  för  den  karlen  han  hijt  opp  ifrån  grantzen 
medh'sigh  hade. 

Kesolverades,  man  skulle  inthet  tala  honom  till  för  än  Afårthen 
Jacobsson  kommer  igen  ifrå  Nyköping. 

2  5  2.    Discurrerades  om  dhem  som  i  Rådet  tagas  skulle,  nem bligen 

Iler  Johan  De  la  Gardie,  Her  Steen  Bielke,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Ake  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning,  Her  Jöns 
Kurck,  Her  Per  Sparre;  och  bleffve  dhe  närvarande  aflF  desse  då 
inkallade. 

Feltherren  förde  dem  til  sinnes,  hvadh  omsorg  sal.  K.  M:t  uthi 
sin  liffstijdh  för  fäderneslandet  altid  burit  haffver,  och  i  synnerheet 
huruledes  H.  K.  M:t  haffver  uppålagdt  någre  aif  Rijkzens  Rådh  re- 
gemented  här  hemma  uthi  dess  frånvahru  att  förestå,  hvilket  dhe  och 
effter  sin  plicht  haffve  effterkommit;  men  så  äre  i  medier  tijdh  någre 
igenom  döden  hädan  ryckte,  och  dhe  öffrige  Rijkzens  residerande 
Rådh  här  aff"  förorsakade  att  giffva  sal.  K.  M:t  denne  defect  til- 
känna,  medh  underdånig  begäran,  K.  M:t  täcktes  någre  heem  for- 
sända,  eller  och  någre  nye  Senatorer  uthvällja,  som  dhenne  sväre 
borde  tillijka  förestå,  och  i  slijke  vichtige  ährender,  som  dageligen 
förefalla,  sitt  consilium  giffva  mötte. 

Detta  haffver  sal.  K.  M:t  funnet  vara  skäligit,  och  discurrerat 
medh  Cantzlern  hvilke  som  skulle  vara  tjänlige,  och  K.  M:t  kunne 
antingen  vidh  sin  heemkompst,  eller  och  då  strax  igenom  breff  der 
till  declarera.  Nu  haffver  K.  M:t  godt  funnet  dem  igenom  breff 
der  till  att  förklara,  effter  som  dhe  allaredo  stälte  voro,  men  hafve 
för  K.  M:tz  hastige  reesa  neder  åth  Meissen  och  Saxen,  och  con- 
sequenter  dödelige  frånfalle,  inthet  kunnat  bliffva  underskriffne ; 
hvarföre  som  Cantzlern  Rådet  dhetta  sedan  optäckt  haffver  och 
nampngiffvit  9  personer,  nembligen  salig  Greffve  Nils  Brahe,  Her 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Steen  Bielke,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke 

26  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning,  Her  Jöns  Kurck 
och  Her  Peder  Sparre;  hvarföre  haffver  Senaten  funnet  tilbörligit 
dhem  dhet  samma  att  insinuera,  inthet  tvifflandes,  att  som  dhe  are 
infbdde  Svenske  män,  och  dheres  förfäder  samme  embete  bekl&dt 
haffVe,  dhe  och  ovägerligen  sigh  dhetta  uppå  tage. 

Her  Johan  De  la  Gardie  excuserade  sigh  till  ett  sådant  svårt 
kall  otjänligh,  och  badh  han  mötte  dher  medh  förskonas. 
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Fdtherren  svarade,  han  skulle  inthet  excusera  sigh  emot  dhem ; 
dhetta  är  kommit  aflF  sal.  K.  M:t,  som  honom  haffver  qvalificerad 
fiinnet:  sedan  bruke  hvar  och  en  sitt  förstånd,  och  bedje  Gudh 
om  välsignelse,  så  bliffver  väl  gott. 

fler  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson  och  Her  Erich  Rynning 
tesmoignerade  dheres  incapacitet  till  en  sådan  charge,  bedjandes  om 
dhe  på  något  sätt  feela  kunde,  sådant  till  dhet  bästa  mötte  uptagas. 

I  lijka  motto  gjorde  Her  Axell  Baner  sin  änskyllan.  Han  vore 
nogh  skylligh  sal.  K.  M:tz  befalning  att  effterkomma,  men  haffver 
icke  sådanne  qvaliteter  som  aff  en  rådzperson  reqvireras.  Uthi 
hvad  motto  han  elljest  kunde  tjäna  fäderneslandet,  ville  han  hjerte- 
ligh  gärna  göra. 

Feltherren  svarade,  att  K.  M:tz  sidste  villje  hooss  dhem  inthet 
stodh  till  att  mutera,    derföre  och  Her  Axell  sigh  medh  skääl  här 
ifiån  inthet  kunne  undandraga.     Rådet  for  sine  personer  finne  sigh 
och  icke  i  alt  fulkomlige,  men  när  man  tager  Gudh  till  hjelp  och» 
gör  effter  förmögenheet,  så  kan  ingen  mehre  fordra. 

Her  Axell  betygade  sigh  gärna  villja  tjäna  fäderneslandet;  han 
excuserade  sigh  och  icke  aff  någon  malitia,  utban  derföre  att  han 
haffver  aldrig  lagt  sigh  på  sådanne  saker,  och  icke  heller  något 
studerat. 

Feltherren  svarade,  dhet  fåå  sutto  i  Rådet  som  ex  fundamento  27 
haffve  fördt  dheres  studier;  hoppes  icke  deste  mindre  genom  Gudz 
bijstånd  baffva  gjordt  sitt  embete  effter  förmögenheet.  K.  M:t 
haffver  och  dhet  alt  aff  ett  gott  hjerta  uptaget;  när  man  haffver 
sensum  communem  och  veet  staten,  så  går  alt  näst  Gudz  hjelp  fort. 
Han  skulle  inthet  läggja  dhen  blamme  på  sigh,  och  ryggja  först 
K.  M:tz  villja. 

Thet  skulle  och  sälsamme  conseqvencer  fölgja  aff  dhen  fååheten 
in  Senatu,  der  fyre  eller  fem  skole  sittja  och  dirigera  consilia. 

Antligh  consen terade  Her  Axell  der  till,  bedjandes  om  han 
något  under  tijden  feela  kunde,  dhet  icke  mindre  mötte  väl  uptagas, 
som  han  dhet  i  en  godh  mening  framställer. 

Dher  uppå  occuperade  dhe  sine  säthen,  och  bleff  dhem  lycko 
och  välsignelse  önskatt. 

3.  Bleffve  desse  nyss  antagne  Senatores  sedan  informerade  de 
secretioribus  in  nostra  republica  och  först  uthi  hvadh  ährender 
vdbome  Greffve  Per  Brahe  till  Tyskland  är  affärdat,  hvilkens  me- 
morial och  uplästes. 

Bleffve  och  dhe  breff  och  memorialer  igenomlässne,  som  emel- 
lan Rådet  och  Cantzleren  i  näst  förluppen  tijdh  gångne  voro. 
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Item  dhe  breff  och  relationer  Fältmarskalcken  Wrangell  hijt 
sändt  hafTver. 

4.  Discurrerades  om  dhet  H.  F.  N:de  Pfaltz-GreffVen  begarer 
att  komma  till  audience  in  Senatu. 

Feltherren  meente  dhet  H.  F.  N:de  hade  någre  privata  att  före- 
draga, såsom  om  sin  gemähls  brudeskatt,  om  Stegeborgz  lähn,  huru 
vijda  H.  F.  N:de  dhet  ännu  kan  njutha.  Och  sedan  om  sin  sons 
pension  på  dhe  2,000  Daler,  såsom  och  om  sine  gåffve-  och  köpegodz. 

Resolverades   att    H.  F.  N:de  kunne  dagen  näst  eflfter  komma 
up  in  Senatu,  och  skulle  conferencen  medh  honom  skee  stando. 
2  8  5.    Underskreffs  ett  breff  till  Her  Johan  Skytte,  dher  uthi  ho- 

nom svaras  öffver  åtskillige  ährender. 


Dhen  6  Februarij  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Boo  Kibbing,  Her  Gabriel  Göstafisson,  Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl 
Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Kynning. 

1.  Inkallades  Arfved  Horn,  och  bleff  honom  förehollit,  dhet 
han  till  Ståthållare  på  Narfven  är  förordnat;  han  skulle  fördenskull 
göra  sin  flijt,  dhet  han  samma  charge  medh  högste  troheet  må  före- 
stå, och  kunde  han  bliffva  här  q  var  in  till  dess  rijkzdagen  vore 
öffsrerstånden. 

2.  Underskreffs  ett  breff  till  Feltmarskalken  Wrangell,  dher 
uthi  svares  på  hans  skriffvelse  uthur  Elbingen  aff  dhen  3  Decembris. 

Item  ventilerades  hvadh  som  uppå  hans  andre  breff  svaras  skulle. 

3.  Befaltes  ställa  breff  till  Månss  Mårthensson,  att  han  bliffver 
qvar  uthi  Finland  in  till  dess  uthskrifihingen  är  öffverstånden,  hvil- 
ket  bleff  straxt  underskriffvit. 

Underskreffs  och  ett  pass  för  en  Fendrich. 

4.  Uplästes  tvänne  breff  ankompne  ifrån  Kinmundt  och  Hen- 
rich  Månsson,  der  oppå  befaltes  ställa  svar  till  andre  dagen. 

5.  Discurrerades  huru  man  bäst  skulle  procedera  medh  Hans 
Pålsson,  effter  han  är  mistänckt  att  vara  uti  Konungens  i  Danmark 
tjenst.  Ty  om  han  insättjes,  moste  man  vidare  fulfölgja  medh  ho- 
nom judicialiter. 

29  Feltherren  meente,   att  honom   kunne  öffvertygas  skelmstycke. 

i  det  han  haffver  angiffvit  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven  och  Cammer- 
Rådh,  så  vijda  att  dhe  inthet  vele  bryta  sigh  uth  emot  någon (!). 

Her  Gabriel  Göstaffsson  sadhe  dhet  inthet  finnas  bevijsligit,  att 
han  någons  ähra  haffver  antastad  t. 
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Äntligen  fans  gott  man  skulle  hemligen  lätha  anställa  pä  ho<^ 
nom  en  concursum  aff  hans  creditorer,  och  dher  han  icke  borgen 
for  sigh  bekommer,  i  medier  tijdh  insättjas. 


Den  6  Februarij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Kijkz- 
Ammiralen,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  GustaflFsson,  Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl 
Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

1.  Inkom  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven  och  vidlöfftigt  condole- 
rade  öfiver  sal.  K.  M:tz  dödelige  fränfålle,  och  näst  flere  behörlige 
complementer  recommenderade  Rådet  sine  privata.  Hvilken  sin 
proposition  H.  F.  N:de  medh  dhet  samme  skrifiteligen  inlade. 

Feltherren  svarade  här  iippå  först  till  condolencen.  Berömde 
så  H.  F.  N:des  faveur  emot  Senaten,  sedan  dhen  möda  och  arbete 
H.  F.  X:de  nu  en  godh  tijdh  i  Cammaren  uthstådt  haffver,  bed- 
jandes dhet  H.  F.  N:de  täcktes  ännu  någon  tijdh  der  vidh  continuera. 

Hvar  och  en  redeligh  Svensk  man  varder  beflitandes  sigh  emot 
H.  F.  X:de  sådant  medh  all  tjenst  igen  att  förskylla;  och  serdeles 
hvadh  H.  F.  Jsides  privata  vidkommer,  vele  Rådet  för  sine  perso- 
ner vilfahra  H.  F.  N:de  uthi  alt  dhet  som  Chronan  mögeligit  och 
dem  försvarligit  vara  kan.  Tackade  och  så  ytterst  H.  F.  N:de  för  so 
dess  lyckönskning  till  att  administrera  den  svåre  regementzlasten, 
contesterande  sigh  näst  gudomeligit  bijstånd  och  effter  ytterste  för- 
mögenhect  inthet  skola  underlåta  hvadh  dheres  plicht  fordrar  och 
kräffver. 

Dher  medh  togh  H.  F.  N;de  sitt  affskeedh,  och  bleflF  afF  hela 
Senaten  tilbakar  beledsagat. 

2.  Discurrerades  sedan  öffver  H.  F.  N:des  inlago,  och  mente 
Feltherren  honom  dhet  mast  sökja,  att  han  medh  sin  olägenhet  icke 
må  trängjas  frå  Stegborgh.  Sedan  effter  Hagenou  är  kommet  uthi 
dhe  Evangelisches  våld,  att  H.  F.  N:de  mötte  kommas  ihugh. 

Meentes  bäst  vara,  att  medh  H.  F.  N:de8^  postulatis  opskutes 
till  en  annan  rijkzdagh. 

3.  Oplästes  en  supplication  frå  Jesper  Nilsson,  att  han  mötte 
bliflFva  restituerat  in  integrum. 

Resolverades  man  ville  här  om  göra  sitt  bästa  hooss  Ständeme, 
allenast  att  han  töffvar  till  en  annan  rijkzdagh,  och  i  medier  tijdh 
förhoUer  sigh  roligen  och  stilla. 

4.  Underskreffs  ett  svar  på  Borgmästare  och  Rådz  breff  uthi 
Bijga  aff  den  17  Decembris. 
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Item  ett  bfeflF  tUl  Peltmarskalken  Wrangell,  svar  på  hans  ski;Jff- 
velse  aff  den  31  Decembris  sampt  7  och  8  Januarij. 

An  en  collation  för  Her  Larss  Matthise  att  bliffva  pastor  på 
Södre-Malm. 

Såsom  och  tvänne  breff  till  Fougden  och  Slotz-Secreteraren  på 
Calmare. 


Den  7  Februarij  [1633]  kommo  tilsamman  in  Senatu  Felther- 

ren,    Rijkz-Ammiralen,    Her    Boo  Kibbing,    Her  Gabr.  Gustafsson, 

Her  Per  Baner,    Her  Claes  Flemming,    Her  Johan  De  la  Gardie, 

Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Brich 

Rjmning. 

31  Inkom    Skäring   Rosenhane  och  berättade  sigh  vara  skild  från 

dhe  Rysche  Gesandterne  vid  Xyslott  den  20  Januarij,  hvilke  tackade 

Senaten  for  dhen  store  vänskap,    att  dhe  haffve  velat  sända  emot 

dhem    på    vägen,    dhet    dhe    inthet  skulle  underlåtha  att  berömma 

'emot  dheres  Herre  Storfursten,  begärte  allenast  att  mötte  &  bliflFva 

-der  liggjandes  till  vijdare  beskeedh  uthur  Muschou;  teedde  och  en 

stoor  sorg  öfFver  sal.  K.  M:tz  dödh. 

Taltes  om  en  Landtmarskalk  att  förordna,  och  sattes  i  vahlet 
Larss  Sparre  och  Bengt  Kaflfle;  doch  bleff  dhen  gången  ingen  viss 
nämbder. 

Discurrerades  öffver  Propositionen,  hvilken  höltz  före  att  böra 
dirigeras  till  desse  capita:  1.  Att  tilfUUet  till  dhenne  rijkzdagh  först 
insinueres  Ständerne,  och  sahl.  Kongl.  M:tz  odödelige  tappre  gär- 
ningar opreppas.  2.  Att  Ständerne  förmanes  till  enigheet,  som 
fbrst  i  religionen,  sedan  att  vara  rättrådige  emot  vår  öfFverheet,  och 
att  dher  jämpte  ihugkommes  hvadh  beslut  och  affskeedh  för  dhetta 
är  gjordt,  där  K.  M:t  uthan  manlige  liffzarffvinger  afibllo,  och  ytterst 
att  fäderneslandet  må  emot  alle  fiender  bliffva  trygt  och  säkert  con- 
serverat. 

Resolverades  att  Hennes  F.  N:de  skall  bäras  in  på  sahlen  när 
propositionen  skeer. 

Oplästes  H.  F.  K-.des  Pfaltz-Greffvens  inlagde  postulata.  Skall 
dheruppå  ställas  svar,  att  H.  F.  Xides  discretion  medh  condolencen 
berömes.  2.  Täckes  för  gjorde  lyckönskning.  3.  Bedja  att  H.  F. 
N:de  medh  Hennes  F.  N:de  Pfaltz-Greffvinnan  vele  continuera  medh 
dess  furstlige  umsorgh  om  H.  F.  N:des  Frökens  education  till  dess 
Hmes  M:t  Enkjedrotningen  kommer  heem  i  rijket.  4.  Bedja  att 
H.  P.  N:de  ville  bliffva  i  sitt  officio  till  nästkommande  rijkzdagh. 
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5.  Vill  Senaten  haffva  H:8  F.  N:de  och  dess  barn  sigh  till  dhet  bästa 
recommenderat.  Sedan  skall  och  begäras,  att  H.  F.  N:de  täckes 
blifiVa  vidh  dhen  underpant  H.  F.  N:de  haffVer  för  sin  gemåhls* 
bnideskatt,  in  till  dess  Chronan  kan  falla  lägligit  dhen  att  erläggja. 
H.  F.  N:de  skulle  och  vara  effterlåtit  att  behoUa  dhen  underpant 
3  ähr  sedan  som  samme  brudeskatt  är  uthlagdt,  pä  dhet  H.  F.  N:de 
i  medier  tijdh  må  hafiVa  lägenheet  samme  penningar  sä  mycket 
bättre  att  anläggja. 

EUjest  discurrerades,   att  effter  som  H.  F.  N:de  hade  begärat  82 
att  göra  relation  på  rijkzdagen  för  Ständeme  om  sin  administration 
uihi    Cammaren,    så    vore    dhet  onödigt,    emedan   Ständeme  inthet 
haffve  H.  F.  N:de  dijt  förordnat. 

Underskreffs  ett  breff  till  Rijkz-Cantzlem,  sammaledes  till  Halle- 
num,  item  en  doublet  till  Feltmarskalcken  Her  Wrangell. 


Don  O  Februarij  [1688]  sutto  i  Rådet  Eijkz-Ammiralen,  Her 
Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Fle- 
ming, Her  Matthies  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl 
Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Oplästes  brefF  ankorapne  från  Rijkz-Cantzleren,  item  från  Cor- 
respondenterne  medh  ordinarie  gräntzeposten. 

Igenomlästes  concepted  alF  propositionen. 

Resolverades  att  Her  Larss  Sparre  skulle  bliffva  Landmarskalk, 
hvilken  opkallades,  och  bleflF  här  om  adverteradt,  medh  begäran  han 
\'ille  sigh  dhet  uppå  taga.  Her  Lai*ss  Sparre  tackade  pro  delato 
honore  och  badh  han  kunde  der  medh  förskones;  vill  elljest  i  annan 
motto  sigh  inthet  undraga.  Honom  svarades,  att  emedan  han  är  aff 
ett  medh  dhe  förnenibste  slächte  i  rijket,  och  otjftnligit  vore  dhet 
andra  honom  skulle  föredragas,  derföre  haffver  man  inthet  velat  gå 
honom  förbij;  der  medh  han  och  samme  charge  emot  togh. 


[Samma  dag]  effter  middagen  klockan  ett  kommo  föreschrefne 
velbume  Herrar  opp  i  Råd-Cammaren. 

Oplästes  dhe  bijlagor  som  fölgde  Cantzlerens  breflF. 

Befaltes  sända  en  zedell  till  Kyrkjoherden  Mester  Jacob,  att 
han  låter  förkunna  aff  alle  predikestoler,  att  dhe  ankompne  Ständer 
pnesentere  nästkommande  Mondag  sine  fulmachter  uthi  Cantzlijet. 
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33  Den    U    Febraarij    [1688]    sutto  i  Sådet  Felthenen,  Eijkz- 

Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Per  Baner,  Her 
Claes  Flemming,  Her  Gabr.  Gustafisson,  Her  Matthiee  Soop,  Her 
Joban  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her 
Axell  Baner,  Her  Erich  R3aining. 

Igenomlästes  resten  aff  bijlagorne  som  fölgde  Cantzlerens  breff. 

Bleff  och  propositionen  på  nytt  öffversedd  och  opläsin. 

Bleff  Mårthen  Jacobsson  forordnat  att  vara  Böndernes  Secretarius. 

Underskreffs  ett  breflF  till  Camerarium  för  Rickert  Elerck  om 
nägre  skepz-timbermän  och  takell  han  skulle  hijt  in  förskaffa. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  föreschrcfne  velbome  Her- 
rar in  Senatu. 

Bleff  en  resolution  underskriffven  på  H.  F.^  N:des  Pfaltz-Greff- 
vens  inlago,  medh  h vilket  Senaten  samptlig  ginge  up  ,ttjjii  H.  F. 
N:des  maak,  dhet  att  öffverantvarda. 

Sedan  Senaten  kom  tilbakar,  bleff  discurrerat  om  dhet  H.  F. 
X:de  vill  gå  medh  in  på  rijkzsalen,  och  var  dhe  velborne  Herrars 
mening,  dhet  ingen  platz  kunde  assigneres  H.  F.  N:de,  uthan  om 
H.  F.  N:de  ville  som  en  fremmande  sökja  sigh  ställe  uthi  fanstret 
eller  annorstädes.  Kunde  och  inthet  väl  affslåes,  att  H.  F.  N:de 
mötte  ledha  Fröken  in  på  salen,  både  derföre  att  H.  F.  N:de  icke 
disgusteras,  och  sedan  att  sal.  K.  M:t  så  väl  som  H:nes  M:t  Drot- 
ningen  haffve  H:s  F.  N:des  Frökens  education  honom  och  hans  ge- 
måhl  c.ommitterat. 

Resolverades  dhet  någon  aff  Rijkzens  Rådh  skulle  förordnar 
in  hoc  actu  H.  F.  N:de  till  Marskalck,  såsom  och  6  eller  otta  kar- 
lar aff  Fändricker  och  Leutenanter  till  garde. 


34  Dhen  12  Februanj   [1688]  sutto  i  Rådet  Feltherrren,    Rijkz- 

Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gu- 
staffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner,  Her 
Erich  Rjmning. 

1.  Resolverades  på  Rijkz-Cantzlerens  hijt  ankompne  breff  aff 
den  3  Januarij. 

2.  Inkom  Landmarskalken  Her  Larss  Sparre  och  gaff  tilkänna, 
att  någre  Finske  och  andre  aff  adell  are  ankompne,  som  för  detta 
inthet   säthe    hafft   haffve,    och  nu  begäre  säthe,    nämbligen  Axell 
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Raff,  Jacob  Sabbelhiertha,  Linnér  Claessons  son,  Henrich  von  Mä- 
neskild,  Mattz  Sigfridsson,  Nilss  Gjordsson,  frägandes  huru  medh 
dhem  bollas  skulle. 

Mentes  att  dhe  som  kunde  bevijsa  sitt  adelskap,  om  dhem 
kunde  ingen  synnerlig  consideration  vara,  doch  skulle  der  om  gran- 
neligen  inqvireras. 

Her  Larss  Sparre  ftrmälte  sedan  huruledes  en  hoop  afF  Adelen 
are  bortha,  som  låthe  göra  sin  ändskyllan. 

Svarades  han  skulle  låtha  antekna  hvilke  dhe  äre  och  hvadh 
änskyllan  dhe  förevända. 

3.  Resolverades  att  Her  Matthies  Soop  förestår  ceremonierne, 
medan  Hrs  F.  N:de  Fröken  går  in  på  rijkzsalen. 

Fans  och  gott,  att  Her  Axell  Baner  och  Her  Thure  Sparre 
bestalle  om  hvadh  som  reqvireras  till  sal.  K.  M:tz  begraffning.  Her 
Axell  Baner  frågade  huru  om  länet  disponeras  skulle,  i  lijka  motto 
om  stallet.     Svarades  att  dhet  kunde  skee  igenom  substituter. 


Dhen  18  Februorij  [1688]  voro  in  Senatu  tilstädes  Feltherren,  35 
Rijkz-Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,   Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabr. 
GustaiFsson,  Her  Per  Baner,  Her  Matthies  Soop,  Her  Johan  De  la 
Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her 
Erich  Rynning. 

Discurrerades  om  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven  skulle  gå  medh 
in  på  rijkzsalen. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  att  dhet  kunne  H.  F.  N:de  medh 
skäl  inthet  impedieras,  kan  icke  heller  gifiVa  något  praejudicium,  så 
frampt  att  ingen  stool  sättjes  för  H.  F.  N:de. 

Rijkz-Ammiralen  mente  irraisonabelt  vara,  dhet  H.  F.  N:de 
icke  mötte  fölgja  H:s  F.  N:de  Fröken  in  på  salen,  emedan  H.  F. 
N:de  år  aff  sal.  K.  M:t  till  H.  F.  N:de  recommenderat;  H.  F.  N:de 
begärer  och  allenast  att  göra  H:s  F.  N:de  der  medh  ähra.  Conclu- 
derade  så,  att  H.  F.  N:de  kunne  gå  in  på  salen,  allenast  att  honom 
inthet  ställe  ordnes;  om  man  och  sätter  en  stool  för  H.  F.  N:de 
Pfaltz-GreflVinnan  att  hvijla  sigh  uppå,  kan  inthet  pnejudicera,  eme- 
dan man  inthet  nämpner  H.  F.  N:do  eller  dess  liffzarffvinger. 

Her  Boo  Ribbing  meente,  H.  F.  N:de  kunne  gå  in  på  salen, 
doch  moste  honom  inthet  ställe  ordnas. 

H^r  Per  Baner  hölt  vara  efilertänckeligit  om  dhet  skulle  H:s 
F.  N:de  utheslåes,  effter  som  H.  F.  N:de  haffver  begärat  att  fölgja 
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Fröken;  skulle  och  giffva  H.  F.  K:de  stoor  disreputation,  om  ho- 
nom ingen  stool  bleffve  förordnat. 

Her  Flemming  sade  inthet  betänckeligt  vara,  att  H.  F.  N:de 
ju  må  föUja  medh  in  på  salen,  så  frampt  inthet  annat  der  med 
sökjes  än  att  opvachta  H:s  F.  N:de  Fröken,  och  att  dhet  allenast 
skeer  dhenne  gången;  men  der  framdeles  här  om  kunde  anhoUas, 
36  skulle  dhet  falla  mechta  svårt.  Mente  och  dhet  H.  F.  N:de  kunde 
taga  sigh  ställe  uthi  fanstredh. 

Her  Matthies  Soop  mente  H.  F.  N:de  skulle  mycket  disguste- 
ras,  om  honom  icke  någon  stool  sättjes. 

Her  Åke  Axelsson  statuerade  dhet  ingen  stool  kunde  assigneras 
H.  F.  N;de,  uthan  om  H.  F.  N:de  ville  taga  sigh  ställe  i  fänstret. 

Dhet  samma  meente  Her  Carl  Bonde. 

Her  Axell  Baner:  Effter  dhet  inthet  stodo  till  att  förbjuda 
H.  F.  N:de,  moste  man  låtad  skee,  men  något  vist  ställe  kunde 
H.  F.  X:de  inthet  blitfva  förordnat. 

Her  Erich  Rynning  applauderade  Her  Axell  Baners  voto,  mente 
och  aldrabäst  vara,  der  H.  F.  N:de  kunde  öffvertalas  att  bliiFva 
der  ifrån. 

Sambledes  så  vota,  att  H.  F.  N:de  mötte  fölgja  Hrs  F.  N:de 
Fröken  med  in  på  rijkzsalen,  men  att  något  vist  ställe  inthet  kunde 
bliffva  H.  F.  N:de  tilordnat;  bleff*och  gott  funnet  dhet  Her  Matthies 
Soop  skulle  i  discurs  medh  H.  F.  N:de  om  ceremonierne  låtha 
H.  F.  X:de  höffligen  der  om  vetha. 

Vore  och  dhe  velborne  Herrar  i  dhen  mening,  att  H.  F.  N:de 
Fröken  skulle  bliffva  ledd  aff  Feltherren  och  Rijkz-Ammiralen,  dess- 
likest  att  Her  Nilss  Bielke  ledde  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffvinnan. 

2.     Oplästes  Ridderhuss-Ordningen. 

Inkom  Landmarskalcken  Her  Larss  Sparre  och  frågade  huru 
hoUas  skulle  medh  någre,  som  nu  först  äre  ankompne  och  begäre 
att  bliffva  immatriculerade. 

Svarades  att  der  finnes  klart  uthi  bookstaffven,  huru  förhollas 
skall  medh  dhem  som  tilförende  sigh  uppå  Riddarehuset  inthet 
haffve  angiffvit.  Och  emedan  en  gång  der  om  på  Ridderhuset  är 
besluted,  så  kunde  han  sigh  der  effter  regulera. 

EUjest  sade  och  Feltherren,  att  dhe  som  fremmande  äre,  må 
inthet  säthe  njutha  eller  immatriculeras. 

Her  Åke  Axelsson  discurrerade  medh  dhet  samma  om  Offver- 
sten  Sperling,  och  mente  att  aldenstund  han  haffver  giffvit  sigh  an 
3  7  någre  gånger  tilförende,  kunde  han  fördenskull  in^gas  och^  sättjas 
fram  för  dhe  andre. 
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Her  Per  Baner  svarade:  Om  dhe  voro  mechtige  någon  att  na- 
turalizera,  så  kunde  Sperling  och  nu  väl  komma  in  pä  Riddarhuset. 

Resolverades,  att  medh  honom  och  dhe  andre  mötte  på  någre 
dagar  suspenderas  in  till  dess  att  andre  propositionen  skeer. 

Her  Gabr.  Göstafsson  sade  till  Landmarskalken,  att  dhe  aff 
Adelen  som  sittje  i  Hoifrätten  are  excuserade,  om  dhe  eij  altid 
kunne  komma  tilstades  på  Ridderhuset.  Dher  medh  togh  Land- 
marskalken  affskeedh. 

Inkallades  Mårthen  Jacobsson  och  bleif  befallad  att  bliffva  på 
dhetta  möthe  Almogens  Secretarius;  skulle  medh  lämpa  tala  medh 
dhem,  och  hvar  dhe  kunne  haiFva  någre  gravamina,  inculcere  dhem, 
dhet  dhe  medh  skäl  fordra,  och  elljest  tänckja  dhet  inthet  alt  nu 
skall  slippa  handelöst. 

Oplästes  Gustaff  Leijonhuffvudz  supplication  om  något  ekevärke, 
som  till  Chronans  behoiF  är  hugget  på  hans  ägor.  Her  Claes  Flem- 
ming  svarade  sigh  haffva  sänd  t  uth  någre  och  befalt  dhem  hugga 
pä  Svartzjö-  och  Ekrölandet,  och  der  dhe  funne  någre  eker  på 
frälsegodz,  skulle  dhe  begära  att  hugga  för  betalning;  när  nu  desse 
are  kompne  till  hans  Fougde,  så  haifver  och  han  omsider  consente- 
rat  där  till. 


[Samma  dag]  effter  raiddagen  voro  in  Senatu  Rijkz-Ammira- 
len,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustaffs- 
son,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Her 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Ake  Axelsson,  Her 
Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Oplästes  Rijkzens  Rådz  obligation,  dhen  dhe  hafTve  varit  vahne 
tillförende  att  göra,  och  discurrerades  huru  vidt  den  nu  skall  kunna 
muteras. 

Dhe  nys  intagne  Senatores  meente  sigh  böra  allenast  svärja 
H.  F.  N:de  Fröken  och  Sveriges  Chrono. 

Her  Gabriel  Gustaifsson  sade,    att  denne  eeden  moste  simpelt  38 
funderas   på   H.  P.  Nrdes  Frökens  och   Rijkzens  rätt;    ty  att  uthi 
then  gamble    eeden    står:    budh   hans   stånda^,    kan  här  intet  väl 
accommoderas,  quamdiu  Regina  ob  minorennitatem  non  imperat. 

Her  Per  Baner  hölt  före,  att  om  dhet  icke  skedde  för  den 
store  opsicht  Almogen  här  aff  fatta  skulle,  så  vore  bättre  man  diffe- 
rerade  ther  medh  till  en  annan  rijkzdagh.    Elljest  medh  dhet  samma 


*  I  Riksena  R&ds  ed,  vid  kröniagsriks- 
dagen  i  Upsala  1617,  lyder  2:dra  punkten 
lålanda:   TUl   tket  andra  lo/var  och  till- 


säger jag,  att  jag  ahall  H,  K.  M:tt  råtta 
lydhno  hålla,  och  budh  ff.  K,  M:tz  full- 
kompna  i  allo  thy  mig  åvarligit  dr,    etc. 
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att  dhe  svälja  H.  F.  N:de,  eå  stoppas  munnen  till  pä  monge  men- 
niskjor.  Skulle  och  vara  nödigt  att,  när  begrafihingen  ähr  öflFver- 
stånden,  H.  F.  N:de  då  besvärjes  aff  alle  Rijkzens  Ständer.  Sade 
detta  vara  medh  eedens  prsesterande  dhet  värsta,  att  der  uthinnan 
nu  i  H.  F.  N:des  unge  åhr  inthet  kan  skee  någon  reciprocatio. 

Her  Gabriel  GustaflFsson  mente  vara  bäst,  att  eden  skjutes  op 
till  begrafliiingen,  och  att  H,  P.  N:des  person  väl  kan  besvärjas, 
men  inthet  H.  F.  N:des  regemente. 

Her  Per  Baner  mente  nödigt  vara,  att  man  skriffver  Cantzlern 
till,  om  han  icke  kommer  hem,  att  han  då  giffver  sitt  betänckjande 
på  hvad  sätt  Ständerne  svärja  skole,  och  livad  particularia  i  den 
eden  böre  ihugkommas. 

Underskreffs  ett  brefF  till  Hertigh  Adolph  Friderich  aff  Mechel- 
burg. 

Resolverades  opå  åtskillige  hijt  ankompne  breff  ifrån  Her  Jo- 
han Skytte,  Nilss  Assersson,  Rijga  stadh  och  Gubeniatoren  Anders 
Erichsson,  sampt  någre  andre  particular  breff. 


Den  14  Februarij  [1683]  vore  in  Senatu  Rijkz-Ammiralen, 
Her  Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her 
Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Åke 
Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

1.  Oplästes  Archiepiscopi  breff  till  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven. 

2.  Oplästes  Regeringsformen. 

3.  Resolverades  att  Frugerne  skole  inviteras  uthi  Senatens  nampn 
till  att  fbllja  H.  F.  N:de  Fröken  i  morgen  op  i  rijkzsalen. 


39  Ben  16  Febmarij  [1683]  voro  in  Senatu  Rijkz-Ammiralen,  Her 

Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Åke  Axels- 
son, Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

1.  Oplästes  concepted  aff  ett  breff  som  var  stält  till  Rijkz- 
Cantzlerns  Excellentie. 

2.  Underskreffs  ett  breff  till  Per  Mattsson  i  Linköping. 

3.  Reviderades  dhet  privilegium  som  Albrecht  Smitt  soUicite* 
rar  om,  angående  åtskillige  handvercker  han  vill  komma  pä  gång 
här  i  rijket. 

4.  Sedan  ginge  Rijkzens  Rådh  op  uthi  rijkzsalen,  och  blefiT 
med  thet  samma  resolverat,   att   man  skall  förordna  uppehälle  åth 
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dem  som  gä  med  bardisanerne,  på  dhet  dbe  kunne  bliffva  här  till 
dess  rijkzdagsacten  är  utbe. 

.  Den  16  Februaiij  [1683]  voro  in  Senatu  Bijkz-Åmmiralen, 
Her  Xilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her 
Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Mattbies  Soop,  Her  Åke 
Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Underskreffves  åtbskillige  breff:  till  Eijkz-Cantzlern,  till  Her  Jo- 
han Skytte,  Kijga  stad,  StåthoUarne  Kinmundt,  Henrich  Månsson, 
Anders  Erichsson,  Nilss  Assersson. 

Uplästes  tvenne  breiF  ankompne  ifrån  Her  Johan  Skytte. 

Inträdde  Mårten  Jacobsson  och  gaiF  tilkänna  huru  som  Almo- 
gen  hade  förklarat  sigh  1.  på  religionen,  tackandes  Rijkz  Rådh  der 
före.  2.  Om  Fröken,  säija  dhe  inthet  betänckeligit  vara  me<l,  men 
om  regeringen  sade  någre,  att  dhe  vele  hafFva  en  som  dem  före- 
stodo.  EUjest  besväre  dhe  sigh  om  Qvametullen,  Lille  tullen  och 
Fougdekarlama. 

Oplästes  en  ransakning  bollen  öffver  en  Fransösch  mölnare,  som 
något  lätfardigt  taal  de  Regis  obitu  uthspridt  haffver. 

Her  Carl  Carlsson  proponerade  om  Jesper  Nilssons  saak. 

BleflF  svarat:  Om  sal.  K.  M:t  hade  perdonerat  honom,  då  vore 
en  ting,  men  nu  skall  thet  giffva  stora  considerationes. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  föreskreffne  velborne  Her-  40 
rar  in  Senatu,    nemligen  Rijkz-Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her 
Per   Baner,    Her  Claes  Flemming,    Her  Mattbies  Soop,    Her  Åke 
Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Inträdde  Bisperne  i  Linköping  och  Yesteråhs. 

Och  gaff  Her  Carl  Gyldenhielm  tilkänna,  huru  man  haffver 
förstådt,  dhet  Almogen  ärnar  anhoUa  om  pålagornes  affskaffande,  som 
på  förra  rijkzdagar  bevilljade  ähre,  hvilket  eij  rådeligit  vore,  eme- 
dan K.  M:t  ännu  ähr  obegraffven,  och  emot  vare  fiender  vij  ännu 
ingen  säkerheet  haffve.  Begärte  om  dhe  haffve  något  förnummet, 
dhe  vele  dem  dhet  vetha  låta 

Doct.  Johan:  Jagh  haar  inthet  hört  för  min  person,  men  thet 
ähr  vist  att  fölcket  qvijder  mycket  när  man  reser. 

Rudbeck:  Neque  ego  audivi  domi  aut  hic,  uthan  per  inter- 
medias  personas  hört,  att  dhe  skola  vela  begära  lindring  på  tullarne. 

Her  Per  Baner:  Oss  är  berättad  att  dhe  vele  inthet  förklara 
sigh  på  propositionen,    för  än  alle  besvär  ähre  affhulpne.     Meente 
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så,    om  dhet  kuune  vara  till  att  affhjelpa  genom   Dominos  Episco- 
pos,  vore  thet  en  nödig  saak. 

D.  Rudbeckius:  Jagh  haffver  förmant  mine  medbröder,  att  dhe 
skole  med  flijt  förmana  sine  åhörare,  att  dhe  icke  komma  fräna  på 
rijkzsalen  med  sine  besvär,  utan  göra  thet  elljest  lagligen. 

Her  Flemming:  Thet  ähr  en  svår  saak  att  remittera  och  inthet 
remittera.  Remitterer  man,  strax  så  giffves  fienden  stort  mod,  att 
vij  moste  släppa  alle  media  uhr  händerne;  remitterer  man  och  in- 
thet,  så  skulle   Almogen  med    mescontentement  draga  heem  igen. 

Discurrerades  sedan  om  modo  regiminis,  och  förmälte  Rijkz- 
Ammiralen,  att  Senaten  haiFver  fttt  någon  information  ifrån  Rijkz- 
Cantzlern  ther  om,  att  en  Regeringsform  var  för  Kongl.  M:tz  dödh 
öffverseedd  och  aldeles  färdigh,  men  inthet  kunnat  underskrifFvas 
för  Kongl.  M:tz  hastige  frånfall,  then  man  och  haffver  ärnat  med 
dem  förnembste  att  communicera.  Och  regeringen  bliffve  vid  dhet 
sättet,  som  Kongl.  M:t  sjelff  hoUet  haffver.  Sedan  hvad  religionen 
vidkommer,  hoppas  man  vij  alle  der  uthi  enige  [äre].  Elljest  Al- 
mogens  besvär  att  tysta,  vore  gott  Episcopi  ville  tala  med  sine  Herre- 
dags-präster, och  dem  informera,  att  dhe  giffva  dem  sådanne  råd 
in,  som  kunne  vara  nyttigast.  Ahre  privat  besvär  dhe  haffva,  då 
kunne  dhe  dem  här  inleffrera,  så  skole  dhe  få  beskeed. 
41  Doct.  Rudbeckius:    Såsom  E.  X:der  mene  att  klagemålen  bäres 

i  Cantzlijet,  dhet  holle  vij  före  att  dhe  nogsampt  skole  vara  till  att 
bringad 

Frägade  sedan  vidh  den  tridje  punchten,  om  forma  regiminis 
kunne  opskjutas  till  H:s  M:t  Enckjedrottningen  och  dhe  andre  Her- 
rerne  hemkomme. 

Her  Carl  Gyldenhjelm  gjorde  explication  på  den  forma  regi- 
minis, och  att  Senaten  vill  låta  den  communicera  med  Bpiscopis 
och  någre  förnembste  politicis,  men  denne  gången  kan  han  inthet 
publice  communiceras. 

Doct.  Rudbeck:  Thet  tyckes  fördenskuld,  att  något  ful komligit 
svar  eij  kan  giffvas  på  den  tridje  puncten,  för  än  denne  forma  re- 
giminis bliffver  communicerad ;  lade  så  detta  der  till,  att  uthi  dhe 
förre  Besluten  finnes,  att  raortuo  Rege  skulle  regementet  aff  tree 
eller  två  föreståes  i  den  succederande  Herres  omyndige  åhr.  Om 
nu  något  i  denne  regeringsform  der  ifrån  ähr  affgånget,  kunne 
han  inthet  vetha. 

'  Meningen  synes  något  bristfällig. 
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Her  Per  Baner:  För  än  lijket  hemkommer  kan  mycket  före- 
löpa  som  moste  affstyras,  och  om  man  icke  ähr  försäkrad  om  Stan- 
dernes  lydno  till  hvad  som  befalt  bliffver,  så  kan  man  inthet  bjuda. 
Inducerade  pericula,  som  emot  våhren  tilstunda.  Sedan  att  denne 
forma  regiminis  ähr  ett  rättesnöre  in  omnes  casus,  och  beskrifFves 
dhe  personer  som  skole  regera.  Quantum  attinet  Föreståndare^  thet 
haflFsrer  tiilförende  väl  varit  brukelig,  men  man  haffver  då  icke  hafft 
någon  viss  Öifverheet.  Blljest  haffve  dhe  fem  högste  Embete  varit 
aff  ålder,  hvilke  och  in  forma  regiminis  ihugkommes,  och  moste 
dhe  den  omyndige  Fröken  förestå,  doch  med  Rijkz-Rådz  rade. 

Doct.  Johan  approberade  och  sade  väl  vara,  thet  Her  Per  Ba- 
ner sådant  haffver  velat  ihugkomma.  Sade  sigh  villja  communicera 
consilia  med  dem  andre  aff  Bisperne. 

Doct.  Eudbeck:  Jagh  kan  icke  troo  dhet  någon  skall  vägra 
sigh,  att  bevijsa  tilbörlig  lydna,  när  någon  cautela  der  hoos  kom- 
mer, uthi  hvadh  som  lagligen  bjudes,  eller  hvad  på  rijkzdagen  be- 
sluted  ähr;  frågade  om  något  var  determinerat  om  gubernatione 
ecclesiastica,  så  att  eij  någrom  der  uthinnan  mötte  skee  förnär. 

Her  Per  Baner  svarade :  Inthet  vijdare  än  att  vij  stadigt  bliffva 
vid  den  Aussburgische  religionen.  Om  andre  ceremonier  ihugkom- 
mes der  inthet  uthi. 

Doct.  Johan  Bothvidi  sade,  att  om  Kyrckj oordningen  ähr  någre 
reesor  talat  med  sal.  Kongl.  M:t,  och  ville  H.  M:t  sjelff  den  öffver- 
sij  när  H.  K.  M:t  skulle  heemkomma  i  landet. 

Doct.  Rudbeckius:    Om  gifftermål  i  förbudne  leder,  biskopsvahl  42 
och  elljest  finnes  mycket  indeterminate  satt  uthi  Kyrkjoordningen, 
så  att  fördenskuld  ganska  högnödigt  vore  att  hon  bleffve  reviderat 
och  omtryckt. 

Doct.  Johan  sade  nödigt  vara  när  rijkzdagen  är  ändat,  om  dhe 
velbome  Herrar  sigh  detta  vercket  uppå  taga  ville,  den  att  revidera. 

Her  Per  Baner  gjorde  digression  till  formam  regiminis,  eller 
tertium  punctum  propositionis,  säijandes,  på  dhet  någon  om  hanne 
icke  må  tviffla,  så  är  them  eij  okärt,  hvar  the  med  någre  andre  om 
Mondag  vele  opkomma,  och  den  igenom  läsa,  att  opä  dhet  sättet 
förekomma  alla  tviffvelachtigheter.  Inducerade  att  vid  sådanne  fall, 
som  nu  händt  är,  pläga  gärna  anstöter  uthrijkes  påkomma.  Och 
der  något  påkommo,  och  ingen  vill  lyda,  så  fölljer  necessario  rui- 
nen aff  fäderneslandet;  hvilket  haffver  varit  orsaken,  att  kalla  dem 
hijt  op,  och  att  dhe  vele  förekomma  dhet  Almogen  ärnar  giffva 
dhet  till  svar  på  propositionen,  att  dhe  först  vele  vetha  hvad  lin- 
dringer dhe  flå  skole. 
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Doct.  Bothvidi   loffvade   göra  all  mögelig  fiijt  och  underratta 

Presterne,  huru  dhe  skole  informera  Bönderne.     Togo  sä  dermed 
affskeed. 


Den  18  Februarij  [1688]  voro  in  Senatu  Rijkz-Atnmiralen, 
Her  Nils  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her 
Per  Baner,  Her  Claes  Plemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Johan 
De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Ake  Axelsson,  Her  Axell  Ba- 
ner, Her  Erich  Rynning. 

Inkom  Borgmästeren  Hans  Nilsson ;  befaltes  honom  att  taga  op 
i  Råd-Cammaren  med  sigh  Borgmästame  frän  Ubsala,  Norköping, 
Götheborg,  Åbo  och  Vijborg. 

Discurrerades  om  dhe  som  immatriculeras  vele  på  Riddarhuset, 
nembligen  Johan  Piting[hoiFJ,  Casper  Otto  Sperling,  Otto  Schol- 
man,  Casper  Gado,  Dyker,  Capell  och  Hans  Rothkirch.  Meentes 
att  den  som  kan  bevijsa,  att  han  är  en  adelsman,  må  lätta  med 
dem  andre  pä  Ridderhuset,  och  moste  dheres  merita  considereres» 
och  effter  som  dhe  hafFva  åhäga  att  bliffva  här  uthi  rijket  och  dess 
bästa  befordra. 

Inkommo  Adelen,  Bisperne  och  dhe  sex  Borgmästere. 

Rijkz-Ammiralen  proponerade  orsaken  hvarföre  dhe  voro  hijt 
opkallade,  nerhligen  att  man  ville  låtha  föreläsa  dem  regerings- 
formen. Sade  hvad  deruthi  finnes,  dhet  alt  vara  lijkt  med  dhet 
sal.  K.  M:t  haffver  hafft  i  bruk  och  practicerat. 

Her  Per  Baner  opläste  den  puncten  i  Cantzlerens  memorial, 
43  som  ihugkommer  om  regeringsformen,  att  dhe  så  mycket  mehre 
troo  till  hanne  sättja  skulle,  och  att  hon  i  sal.  K.  M:tz  tijdh  reeda 
gjord  var. 

Bleif  regeringsformen  der  opä  upläsin. 

Sedan  förde  Her  Carl  Carlsson  talet,  remonstrerandes  att  sal. 
K.  M:t  haffver  dirigerat  regementet  på  dhe  5  Embeter  och  Sena- 
tens rådande.  Och  emedan  dhe  haffve  förnummet  aff  propositionen, 
hvad  Senatens  begäran  var,  sä  vele  dhe  sigh  der  opä  betänckja. 
Sedan  när  thet  sal.  Konglige  lijked  bestädj  es,  kan  detta  ställas  i 
vercket  att  hafiva  sin  fortgång.  Repeterade  så  vijdare,  thet  H. 
Excell.  Rijkz-Cantzlern  förmäler  om  them  sal.  Kong.  M:t  haffver 
destinerat  till  Rijkzens  Råd.  Och  effter  detta  haffver  varit  sal. 
K.  M:tz  villje,  så  haffver  och  Senaten  dera  sig  associerat.  Påminte 
dhem,  dhe  vele  sigh  betänckja  och  giffva  svar  på  propositionen. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1633.  33 

Landtmarskalcken  Her  Larsa  Sparre  tog  alt  ad  referendum,  att 
dhe  närvarande  vele  med  dheres  medbröder  ther  om  discurrera,  och 
sedan  svar  på  den  puncten  giffva. 

Rijkz-Ammiralen  repeterade  Rijkz-Cantzlerns  mening,  begäran- 
des dhe  ville  detta  beholla  hoos  sigh,  och  behöiFves  inthet  att  com- 
municera  sådant  hvar  och  en. 

Gjorde  så  digression  till  Bisperne,  och  formante  dem  styrckja 
Almogen  till  att  giiFva  resolution. 

JDoct.  Both[vidi] :  Om  Böndeme  fingo  höra  dhet  som  nu  propo- 
nerat  ähr,  skulle  dhe  mycket  bättre  beqväma  sigh. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  svarade:  När  begraiFningen  ähr  öffVer- 
stånden,  så  kan  alt  väl  communicerat  bliffva. 

Rijkz-Ammiralen:  Här  är  inthet  fremmande  eller  något  nytt, 
uthan  som  regemented  ähr  fbrestädt  i  Kongl.  M:tz  tijdh,  så  bliffver 
och  ännu  på  samma  sätt  hoUet. 

Her  Gabriel  G[u8tafsson] :  Om  någon  skulle  graveras  öffver 
denne  ordning,  så  skulle  Rijkzens  Råd  det  göra;  Ständerne  må  väl 
gaudera  der  öffver.  Meente  och  fast  periculosum  vara,  om  Bön- 
derne  skulle  judicera  om  regeringsformen;  om  och  hvar  bonde 
skulle  säija  Bispen  före  hvad  han  skall  göra,  då  holles  han  visser- 
ligen inthet  till  godo.  EUjest  bliff9'er  regeringen  som  den  haffver 
varit,  och  kommer  denne  form  öffver  ens  med  förra  regemented. 
Deducerandes  dhet  particularius,"  och  att  mast  alle  realia  aff  Sveriges 
lag  och  loffligit  bruk  tagne  ähre. 

Doct.  Rudb[éckius]  sade,  att  tilförende  haffv^er  in  hoc  casu  re- 
geringen varit  allenast  pä  två  eller  tree. 

Her  Gabriel  G[u8tafsson] :  Thet  händer  gemenligen,  att  dhe  5 
inthet  alle  så  just  kunne  vara  tilstädes;  sedan  är  bättre  att  dhe  äre 
fem,  än  att  två  eller  tree  skole  alt  göra  effier  sitt  eget  huffvud. 

Borgmästeren    Hans    Nilsson  begärte  i  lijka  motto  att  f%  taga  44 
ad  referendum  hvad  som  proponerat  var,  och  gingo  så  alle  der  med 
sin  kooss  uhr  Råd-Cammaren. 

Resolverades  om  dhe  fremmande  adelsmän,  som  begära  komma 
på  Riddarehuset,  att  dhe  skole  låta  sigh  nöija,  att  dhe  gaudere  ade- 
lige  privilegier,  och  att  dheres  barn  kunne  komma  der  in. 

Inkom  Her  Larss  Sparre,  och  gaff  Rijkz-Ammiralen  honom  til- 
känna,  att  dhe  Svenske  som  sin  adelige  herkompst  bevijsa  kunne 
må  immatricnleres,  men  the  andre  som  fremmande  ähre  kunne  nu 
inthet  naturalizeras  i  Frökens  omyndige  åhr,  effter  thet  ähr  emot 
gjorde  ordninger,  uthan  dhe  kunne  successu  temporis  väl  bliffva 
naturalizerade. 

Sv,  RihåradtU  protokoll.     111.  3 
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Inkom  Mårten  Jacobsson,  framvijsandes  Böndernes  svar  pä  pro- 
positionen, hvilket  och  blefF  opläsit. 


Den  19  Februarij  [1633]  voro  in  Senatu  Rijkz-Åmmiralen, 
Her  Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Kibbing,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke 
Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Eynning. 

Resolverades  på  Her  Gabriel  Bengtssons  hijt  ankompne  breflP. 

Her  Gabriel  G[u8tafsson]  och  Her  Carl  Bonde  kommo  tilbakar 
från  Böndeme  och  gjorde  relation,  att  the  giffva  sig  väl  till  fredz 
och  ursechta  sigh,  att  dhe  inthet  hafive  vist  afF  den  inlagde  skriif- 
ten;  begärte  någon  lindring.  Dher  emot  dhe  svarade,  att  när  detta 
resolveradt  ähr,  så  vele  dhe  sedan  höra  dheres  besvär,  och  förde 
dem  till  gemiith,  att  sal.  Konungen  ännu  obegrafFven  ähr. 

Inkom  Johan  Larsson  med  Ridderskapedz  svar  på  den  tandje 
puncten,  hvilken  oplästes. 

Johan  Larsson  sade,  att  Ridderskapet  vele  äntligen  haiFva  dhe 
orden  där  uthi  om  försäkringen. 

Her  Per  Baner  svarade:  När  Hennes  M:t  kommer  till  sine 
myndige  åhr,  så  försäkrar  Hines  Kongl.  M:t  oss,  men  vij  kunne 
ingen  försäkring  giffva.  Befaltes  Johan  Larsson  att  träda  aff, 
och  discurrerades  af  Her  Gabriel  Gustaffsson,  att  man  eij  kunde 
neka  den  försäkringen,  hälst  när  dhe  authorizera  oss,  och  derivera 
på  oss  att  stå  rempub[licam]  före  in  minorennitate  Reginse;  och 
huru  skole  dhe  obediera,  om  Senaten  icke  giffver  dem  försäkring. 
45  Her  Per  Baner  hölt  obstat,  säijandes  dhet  sal.  K.  M:t  haffver 

aldrig  begärat  thet  som  till  dheres  privilegiers  förminskelse  länder, 
uthan  först  sammankallat  Ständerne.  Om  han  vore  på  Riddarhuset, 
så  ville  han  icke  achta  Rijkz-Rådz  försäkring. 

Her  Flemming:  Emedan  alt  bliffver  uthi  förra  gång,  så  synes 
ingen  försäkring  att  göras  behoff. 

Her  Åke  Axelsson:  Om  Senaten  haffver  macht  att  befalla 
dem,  så  moste  och  Senaten  giffva  dem  deres  försäkring. 

Her  Per  Baner:  Vij  äre  lijka  med  dem,  och  interessere  även 
så  väl  der  uthi  med  vare  privilegier;  der  med  kunne  vij  inthet 
giffva  försäkring.  Hvar  bonde  skulle  och  komma  på  dhet  sattet 
och  säija,  att  alt  vore  oskäligt  och  emot  lagh. 

Her  Ake  Axelsson:  Skall  jagh  haffva  macht  att  befalla  enom, 
sä  moste  jag  och  giffva  [försäkring]. 
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Rijkz-Ainmiralen:  HafFver  jagh  i  sinnet  att  göra  inthet  mehrc 
än  skäligt,  så  ähr  dhet  mycket  mindre  betänckeligit  att  giffva  dem 
assecuration. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Om  dhe  nu  sä  förbittrade  are  på 
Ridderhuset,  att  dhe  ville  äntligen  haffva  försäkring,  qiia3ritur  quid 
faciendum? 

Her  Ake  Axelsson:  Om  dhe  förnimme  att  vij  ingen  assecura- 
don  vele  giffva,  så  skole  dhe  fatta  sälsamme  tanckar  om  oss. 

Her  Flemming:  Alt  thet  vij  göre  them,  så  göre  vi  oss  sjelffva, 
ty  vij  ähre  ju  med  dem  lijka  uthi  privilegier. 

Inkom  Johan  Larsson. 

Frågades  honom  huru  meningen  var  om  försäkringen. 

Johan  Larsson:  Som  jagh  menar,  skall  den  skee  aff  dem  som 
regeringen  förestå,  hvilket  dhe  gemene  ändeligen  vele  haffva. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Huru  skole  vij  försäkra  dem,  vij  vele 
sammaledes  haffva  försäkring? 

Johan  Larsson  sade,  der  kom  me  tree  eller  fyra  löpandes  effter 
på  trapperne,  när  han  gick  neder,  och  vele  haffva  någre  formalia 
der  till,  serdeles  om  dheres  privilegier. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Dhe  kunne  inthet  säija  dheres  privi- 
legia  vara  corrumperade,  när  dhe  sjelffve  haffve  bevilljat  något  pä 
rijkzdagen. 

Her  Per  Baner  meente,  man  skulle  den  puncten  aldeles  uth- 
sluta,  som  år  att  lyda  oas,  och  att  man  låter  alt  gå  som  thet  här 
till  är  gånget. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  sade  thet  vara  nu  förseent 

Her  Flemming:  Thet  är  bäst  att  tvänne  ville  stijga  dijt  neder  46 
och   tala    med    dem,    och  moste  man  remonstrere  dem  att  sådanne 
försäkringer   are   fåfänge,    och  är  nogh   när  vij  svärja  Fröken  och 
Regeringen. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Vij  kunne  ingen  större  försäkring 
giffva  them,  än  när  vij  gå  fram  och  svärja.  Sedan  att  vij  eij  annat 
ärna  att  anmoda  dem,  än  thet  som  är  skäligt. 

Föll  så  slutet  der  opå,  att  två  aff  Senaten  skulle  stijga  neder 
på  Riddarehuset.  Her  Gabriel  nämpde  Her  Ake,  och  att  han  moste 
vara  först  öffvervunnen  i  sitt  egit  sinne.  Han  excuserade  sig, 
säijandes  att  den  som  bättre  är  aff  authoritet  borde  gå  åstadh. 

Voterades. 

Her  Carl  sade:    Her  Gabriell  och  Her  Ake  Axelsson. 

Her  Nils  Bielke  idem. 

Her  Gabriel  vot[erade]  på  Her  Per  Baner. 
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Her  Flemming:  Her  Gabriel  och  Her  Per  Baner. 
Her  Matthies  Soop:  Her  Gabriel  och  Her  Flemming. 
Her  Carl  Bonde  idem. 
Her  Åke  Axelsson  idem. 
Her  Axell  Baner  idem. 

FöUe  sä  alle(!)  vota  på  Her  Gabriel  Gustaffsson  och  Her  Flemming. 
Re8olv[erade8]    och    att  dhe  först  skole  gå  till  Feltherren  och 
förnimma  hans  mening  här  iithinnan. 


[Samma  dag]   effter  middagen   voro  in  Senatu  Rijkz-Ammira- 
len,    Her  Nils  Bielcke,    Her  Boo  Ribbing,    Her  *,    Her  Per 

Baner,    Her  Claes  Flemming,    Her  Matthies  Soop,  Her  Johan  De 
la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Oplästes  ett  breiF  ifrån  Her  Johan  Skytte  ankommet.  Item 
från  Her  Gabriel  Bengtsson,  hvar  opå  strax  bleff  resolverat. 

Her  Per  Baner  repeterade  om  H.  P.  N:des  Pfaltz-GreflFvens 
med  sigh  holdne  discurser,  att  honom  poussere  trenne  ting:  1. 
Mutatio  i  Tyskland.  2.  Perturbatio  status  här.  3.  Haffve  hans 
venner  och  förvanter  skrifFvit  hijt,  begärandes  veta  hvar  på  hans 
saak  vore  funderad  här  i  rijket.  Att  han  fördenskuld  begärer,  att 
bättre  vara  förvissad,  och  honom  mötte  stå  fritt  att  fordra  sin  ge- 
måhls  brudeskatt,  när  honom  så  synes.  Sedan  huru  the  gode  Her- 
rar tycker  om  dhe  godz,  han  köpt  haffver.  Repeterade  och  H.  F. 
N:de  haffva  berättat  sigh  eij  veta  huru  Ständeme  hans  närvara  har 
i  rijket  skulle  behaga. 

Differerades  med  resolutionen  till  dess  Feltherren  skulle  komma 
med  in  Senatu. 
47  Oplästes  thet  privilegium  Albrecht  Smidt  giflTvas  skulle,  h vilket 

något  bleff  corrigerat. 

Taltes  om  dem  som  skole  beställa  om  sal.  Eong.  M:tz  be- 
grafihing. 

Nämpdes  Her  Axell  Baner. 

Her  Axell  Baner  sade  sigh  dhet  villja  göra,  så  frampt  han 
bliffver  förskont  med  sine  tjenster  uthi  lähnet. 

Nämpdes  Thure  Sparre.  Her  Åke  Axelsson  mente  att  honom 
något  då  till  underhold  i  medier  tijdh  skulle  förordnas. 

Äntligen  resolverades,  att  Her  Åke  Axelsson  der  om  skulle 
beställa,  och  att  honom  Her  Thure  Sparre  adjungeres. 


*  Lakau. 
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Den  20  Febroarij  [1633]  vore  in  Senatu  Rijkz-Ainmiralen, 
Her  Nils  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  GustafFsson,  Her 
Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Johan 
De  la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich 
Eynning. 

Her  Gabriel  refererade  Feltherrens  mening  vara,  dhet  onödigt 
är  giffva  försäkring,  men  om  Adelen  står  der  hårt  opä,  då  kunne 
dhet  föras  i  beslutet.  Och  att  när  H.  F.  N:de  kommer  till  sine 
myndige  åhr,  H.  F.  N:de  då  sjelff  sin  försäkring  giffver. 

Frågade  så  om  the  gode  Herrar  thet  gott  finne. 

Her  Flemming:  Thet  vore  bäst  om  dhe  simpelt  som  alle  an- 
dre Ständer  den  puncten  förbijgå  vele,  och  är  dhet  obilligt  antin- 
gen vij  för  oss  eller  för  Hennes  F.  N:des  person  skole  försäkra 
Ständerne,  uthan  vij  vele  förbinda  oss  uthi  beslutet. 

Her  Per  Baner:  Oss  är  thet  prsejudicerligit  uthi  framtijden 
om  vij  någon  försäkring  giffva  skole,  hälst  emedan  dhe  fem  Capita 
CoUegiorum  nu  inthet  ähre  tilstädes. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Vij  vele  säija  Ridderskapet,  att  dhe- 
res  begäran  ähr  uthan  fundamento  och  skääl,  och  om  dhe  vele  dhet 
disputera,  så  kunne  dhe  sända  någre  aff  dheres  medell  hijt  op. 
Hvad  dhe  svare,  referemus. 

R.  Ammiralen:  I  moste  giffva  dem  någon  anledning,  elljest 
bliffva  dhe  pertinaciter  uthi  sin  opinion. 

Der  medh  ginge  Her  Gabriel  Gustaffsson  och  Her  Claes  Flem- 
ming oppå  Ridderhuset. 

Underskreffs  ett  breff  till  Her  Gabriel  Bengtsson.  Item  ett 
pass  för  hans  Enspennare. 

Discurrerades  om  andre  propositionen,  hvilken  skall  vara:  4  8 

1.  Om  uthskriffningen,  att  den  effter  förre  bevilning  mötte 
ställas  i  vercket. 

2.  Store  expenser  behöffv^as  till  begraffningen,  om  någon  hjelp 
där  till  begäras  skulle? 

3.  Om  krijgh  jrppes  aff  Pålacken  eller  någon  annan,  igenom 
hvad  medell  dhet  skall  kunna  emot  ståes? 

Inkom  Mårthen  Jacobsson.  Sade  att  Almogen  låter  sigh  väl 
behaga  dhet  svaret  dhe  bekommit  haffve,  bedjandes  dhet  med  sna- 
reste  mötte  bliffva  opläsit;  om  prästen  som  haffver  stält  den  skriff- 
ten  saija  dhe,  om  dhe  tingo  honom  fatt,  så  vele  dhe  kasta  honom 
uth  genom  fänstret.  Och  opläste  Mårten  så  sjelff  dhet  svaret  han 
stält  haffver  för  menige  Almogen. 
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Her  Gabriel  Gu8t[afsson]  och  Her  Flemming  koinmo  igen:  re- 
fererade att  haffva  remonstrerat  dem  iniquitatem  petitionis,  och 
bräkt  dhem,  att  dhe  vele  votera  på  nytt,  och  komma  sedan  hijt 
opp  med  beskeed.  I  synnerheet  att  dem  deducerades  omstandeligen 
huru  onödigt  thet  var  om  försäkring  giifvas  skulle;  och  att  dhe 
vore  sjelffve  interessenter,  och  att  skulle  dhe  gifFva  försäkring  in 
jurata  caussa  är  onödigt. 


[Samma  dag]  effter  middagen  vore  in  Senatu  Rijkz-Ammira- 
len,  Her  Nils  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustaffsson, 
Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Her 
»Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her 
Erich  Rynning. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  proponerade  om  man  allenast  med  ett 
utskott  skulle  communicera  om  thet  Tyska  väsendet,  eller  och  pu- 
blice.  EUjest  att  begära  någonting  vijdare  än  uthskrifihingen  synes 
inthet  till  att  practicera. 

Oplästes  Her  Johan  Skjrttes  hijt  sände  puncta,  som  han  ibr- 
mener  att  skulle  kunna  proponeres  och  handlas  på  denne  rijkzda- 
gen,  der  ibland  röres  och  om  legationer  till  fremmande,  och  meente 
49  Her  Gabriel  att  skola  vara  ett  nödigt  ting,  nembligen  att  salutera 
vare  vänner,  som  Ryssland,  Danmark,  Engeland  och  Franckrijke. 
I  synnerheet  synes  för  all  ting  nödigt  vara,  att  Ryssen  och  Dan- 
mark budh  sändas  skulle. 

Her  Flemming  meente,  man  skulle  här  uthinnan  förbijda  Rijkz- 
Cantzlerens  betänckjande. 

Sedan  om  dhet  Tyska  väsendet,  att  taga  alla  Ständers  be- 
tänckjande är  inthet  nyttigt,  ty  dher  finnas  monge  krokute  capita; 
allenast  genom  ett  uthskott  kunne  dhet  väl  tracteras;  och  begära 
först  råd  aff  dem,  sedan  kunne  Senaten  säija  sin  mening. 

Her  Flemming:  Jagh  förnam  aff  den  discurs  Arosiensis  ined 
Feltherren  hölt,  dhet  Bisperne  haffva  mächta  väl  optagit,  dhet  man 
så  troligen  med  dem  haffver  communicerat. 

Fempte  puncten  är  och  högnödig  att  communiceras  Ständerne, 
hvilket  publice  väl  skee  mötte. 

Sjette  punct  ähr  sammanknippad  med  then  andre. 

Huru  sal.  Kong.  M:tz  lijk  skall  condecoreras  är  föga  aff  nöden 
att  tillspörja  Ständerne;  elljest  synes  nödigt  att  Almogen  en  hjelp 
der  till  gör.  Nomen  Magni  kan  väl  commode  uti  besluted  och 
svaren  införas. 
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Inkommo  Ridderskaped  och  gofFvo  dheres  skrifftelige  svar  på 
propoeitionen,  hvilket  bleff  opläsit. 

Rijkz-Ammiralen  begärte  dhe  vele  litet  taga  affiräd.  Och  bleiF 
sedan  något  debatterat  der  öffver,  och  meentes  alt  vara  väl  sagdt, 
undantagandes  om  dhet  kunde  insattjas:  velat  och  kunnadt^,  Moste 
elljest  inthet  scrupulera  dhe  orden :  otviffiachtigen,  förhopning  ^  ty 
dhe  skulle  här  igenom  blifiva  mycket  galnare. 

Her  Flemming:  Låtom  oss  seija  alt  vara  val  svarat,  allenast 
vij  hoppes  inthet,  att  dhe  om  oss  någon  tviffvelachtig  opinion  fatta 
skole. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  repeterade,  att  man  inthet  moste  scru- 
pulera med  dem  så  mycket. 

Her  Per  Baner  sade:  Mig  behagar  thet  alt  väl,  men  omögcligit 
är  att  dhet  skall  kunna  sättjas  på  dhet  sätted  uthi  besluted.  Ty 
\\}  are  Ridderskap  och  Adell  sä  väl  som  the. 

Her  Gabriel  GustaflFsson:  Thet  är  bäst  tacka  dem  för  god  re- 
solution. Och  när  vij  komma  till  beslutet,  då  kunne  vij  moderere 
thet  ene  eflfter  thet  andre. 

The  bleffve  sedan  inkallade  och  föreholdne,  att  man  finner 
dheres  svar  vara  modererat,  att  man  med  dhet  nu  eense  ähr,  tackan- 
des dem  derföre,  och  begärtes  the  ville  tänckja  them  eij  annat  före-  50 
taga  än  thet  H.  F.  N:de  Fröken,  fäderneslandet  och  dem  till  gagn 
och  godo  [ähr],  och  om  någon  togo  sigh  annat  före,  kunne  dhe  väl 
tänckja,  att  den  skall  inthet  lijdas  ibland  Senaten.  Elljest  synes 
någon  ordzform  incuria  Secretarii  uthelåten  att  vara.  The  togo  här 
med  afiskeed. 

Her  Larss  Sparre  bleff  de  novo  infordrat,  och  begärte  Rijkz- 
Ammiralen,  att  till  sal.  Kong.  M:tz  beröm  mötte  blif!va  satt  i  sva- 
ret: Gusiaff  Adolph  den  Store. 

Taltes  sä  om  Johan  Larsson,  att  han  conciperar  så,  att  thet 
ingen  cohasrentz  haflver,  såsom  mans  person  för  mans  arffvinge. 
Item  sätter  confession  ther  thet  borde  heeta  religion. 

Han  gick  ther  med  sin  kooss. 


'  I  Ridderskapeta  och  Adelns,  dess  pro- 
tokoll bOagda,  svar  förekommer  bland  an- 
nat följande: dy  hafve  vi  af  Rid- 

dtrMkapet  och  Adeln  icke  velet  eller  kunnet 
de  förre  löjlige  ock  väl  betenckte  Arf- 
förtninger,  som  i  synnerhet  uti  Norrkö- 
ping 1604  beviljat,  och  seden  år  1627 
itttnpiligen  af  oss  är  förnyat  och  confir- 
ntrat,  derifrån  afträda: 

*  otmfflachtigen,  förhopning]  Bör  väl 
Tara   otvifflachtige  förhopning.      I    det   i 


föregående  not  nämnda  svar  läses:  Dess- 
likest  vele  vi  och  uti  denne  vår  nådige 
Drottnings  omyndige  år  lyda  och  rätia 
oss  efter  de  välborne  Herrar  samptligc 
residerande   Riksens   Råds    ordninger   och 

befalninger uti  den  visse  och  otvif- 

velachtige  tillförsicht,  att  de  välborne  l/er- 
rer  i  medier  Hd  och  alletid  erholle  oss 
vid  Sveriges  lag  och  våra  vålfångna  ode- 
liga  privilegier  och  friheter. 
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Befaltes  sedan  sända  till  Presterakapet  och  Borgerskapet,  att 
förnimma  om  theres  svar  på  propositionen  var  färdigt,  och  att  dhe 
ville  thet  communicera  med  Rijkzens  Råd. 

Discurrerades  sedan  om  man  skulle  publice  proponera  Stan- 
deme  om  thet  Tyska  väsendet  och  continuationen  aff  krijget. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  meente,  man  skulle  först  discurrera  om 
Polnische  väsendet. 

Her  Flemming  hölt  betänckeligit  att  mentionera  publice  om 
Tyska  väsendet,  att  dem  icke  må  giffvas  tilfålle  att  b^ära,  dhet 
vij  vele  fordra  folcket  hem  igen,  der  öffver  vare  vänner  sedan  skole 
bliffva  jalouse.  Thet  Polnische  krijget  skadar  inthet  att  man  re- 
monstrerer  dem  vara  oundvijkeligit.  Och  när  vij  dhet  vette,  så  ähr 
bäst  uthi  tijdh  att  bereda  sigh,  aflPtala  om  medlen,  som  Uthskriff- 
ning,  Boskapshjelpen,  etc.  Men  när  dhe  säija  att  villja  skafe  aff' 
Qvame-  och  Lille  tullen  sampt  Boskapsskatten,  med  mehr  sådant, 
så  skall  föga  medell  till  krijg  finnas." 

Oprepeterade  så  der  hoos  vara  att  consultera  om  ordinarie  sta- 
ten, huru  den  göras  skall,  så  och  krijgzstaten,  på  hvad  satt  den 
kan  anställas. 

Her  Gabriel  Gustaffsson :  Mig  tyckes  onödigt  att  proponera  de 
statu  Polonico,  ty  Ständeme  haffVa  förr  consenterat  der  uthi.  2. 
Om  Poloni  violera  inducias,  så  moste  vij  necessario  defendera  oss. 

UnderskreffVes  tree  pass  för  Enspennare,  som  skulle  draga  effler 
den  förrymbde  Hanss  Pålsson,  att  hämpta  honom  hijt  tilbaker  igen. 


5,  Den    ai  Februarij   [1688]  voro  hooss  H.  G.  N:de  Feltherren 

församblade  Rijkz-Ammiralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing, 
Her  Gabriel  GöstafFsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her 
Matthies  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Debatterades  om  thet  svar  Borgerskapet  på  propositionen  öffver- 
giffvit  haffver,  och  meentes  att  dhe  2  puncter  voro  väl  fattade,  så- 
som l:o  om  H.  F.  N:des  Frökens  person;  2:o  att  dhe  vele  obediera 
Rijkzens  Rådh;  allenast  cohaererer  inthet  dhet  dhe  inblanda  om 
dheres  försäkringer,  och  thet  alt  för  vidlöffltigt  sättje;  sedan  dhe 
gravamina,  som  the  där  ihugkomme,  böre  ther  inthet  nämpnas. 

Feltherren :  Thet  är  skäligt  att  H.  F.  N:de  Fröken  giffVer  sin 
försäkring,  när  H.  F.  N:de  kommer  till  sine  åhr,  att  regera  efiler 
Gudz  ord,  Sveriges  lag  och  privilegier. 
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Her  Per  Baner:  Jagh  seer  inthet  aff  dheres  skrifft  att  dhe  be- 
gäre  försfikring  aff  H.  P.  N:de  Fröken,  uthan  aff  oss,  hvilket  är 
en  absurd  saak,  men  att  införat  uthi  besluted,  kunde  väl  skee,  efller 
thet  ett  ting  ähr  som  folljer  aff  sig  sjelfft. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Vij  kunne  bäst  contentera  dem,  när 
vij  säije  att  dhet  skall  foras  in  i  beslutet. 

Her  Per  Baner:  När  cronan  skall  sättjas  H:ne8  F.  N:de  pä  huff'- 
vudet,  sä  varder  H:s  P.  N:de  fuUer  assecurerandes  Ständerne.  Sal. 
Konung    Carl    gaff  och  ingen   försäkring  för  än  uppå  sin  cröning. 

Feltherren:  Vij  tillsäije  H:s  F.  N:de  huldskap  och  troskap, 
med  dhe  conditioner  att  H.  F.  N:de  är  fbrplichtad  igen,  när  H.  F. 
N:de  kommer  till  sine  myndige  åhr,  att  holla  oss  vid  Gudz  ord, 
Sveriges  lag  och  privilegier.  Och  när  dhet  införes  uthi  besluted, 
sä  kan  der  uthinnan  skee  dem  sä  väl  som  flere  Ständer  till  nöijo. 

Her  Nils  Bielcke  approberade,  att  Ständerne  kunne  och  sä 
mycket  mehre  der  igenom  obligeres  till  villigheet. 

Her  Matthies  Soop:  Senaten  kan  inthet  giffva  special  för- 
säkring, men  i  besluthet  skadar  inthet  att  den  clausula  införd  bliffver. 

Her  Garl  Bonde  statuerade  thet  samma. 

Her  Åke  Axelsson:  Jagh  förnimmer  att  alle  Ständerne  dhet 
begäre,  att  dhet  i  beslutet  införes,  thet  jagh  och  skäligt  befinner 
att  contentera  dem  der  medh. 

Her  Åxell  Baner:  Jag  finner  inthet  att  säija  der  uthinnan  något.  52 

Her  Erich  Rynning:  Thet  är  skäligt,  att  H.  F.  N:de  Fröken 
erholler  oss  vid  religionen,  Sveriges  lagh  och  vare  frijheter,  så  att 
vij  icke  framdeles  låta  gå  något  uthur  händeme;  och  hvart  Stånd 
för  sigh  må  haffva  sig  sin  rätt  förbehoUen. 

Feltherren  discurrerade  sedan  om  Borgerskapedz  gravamina,  att 
otjänligit  är  om  dhe  skole  publice  proponeras,  uthan  in  om  lyckte 
dörar  kan  thet  väl  skee.  Sedan  att  dhe  eij  disputera  om  regerings- 
formen, uthan  allenast  säija,  att  dhe  vele  lyda  Rijkzens  Rådh. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  meente  thet  samma,  säijandes  thet  är 
bäst  att  dhe  svare  simpelt  på  propositionen,  som  Adelen  och  Bön- 
deme  gjordt  haffve. 

Her  Per  Baner  opläste  sedan  Böndernes  svar  på  propositionen. 

Feltherren  sade  thet  vara  gott  om  Borgerskapet  på  dhet  sätted 
och  sitt  svar  vele  ställa  låtha. 

Oplästes  Borgerskapedz  puncta,  och  examinerades  den  förste 
puncten. 

Her  Flemming:  Om  man  sluter  på  en  rijkzdag,  att  Calvini- 
sterne  skole  gå  i  kyrkja,  så  moste  en  execution  gå  effter,  och  hvad 
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villevalla  då  fblgja  skulle,  är  lätt  att  besinna.  Sade  och  att  alt 
går  ther  på  uth,  att  dhe  vele  skaffa  Loijs  De  Geer  och  flere  sin 
kooss  aff  rijket,  och  per  consequens  tjänar  sådant  svar  inthet  att 
låta  upläsa. 

Examinerades  den  andre  puncten,  och  meentes  att  den  heelt 
och  hollet  moste  uthlåtas,  och  är  en  absurd  saak  att  nu  fordra  H. 
F.  N:de  Frökens  eller  Senatens  försäkring;  elljest  är  inthet  otjän- 
ligit,  att  clausulen  om  försäkringen  införes  uthi  beslutet,  och  kan 
eij  skada  att  thet  är  en  clausula  abundans. 

Elljest  om  vij  skulle  komma  till  dhe  specialia,  som  med  Arren- 
datoreme,  sä  are  dhe  res  odiossB  och  praejudicera  sal.  K.  M:tz  inten- 
tioner. Och  emedan  dhe  tala  om  Arrend[atorerne],  hvarföre  taga 
dhe  Calvinister  uthi  dheres  borgerskap,  som  Albrecht  Schmitt? 

Antlig  hölts  före  vara  gott  att  tvenne  aff  Senaten  skulle  gä  till 
dem  på  Rådstugun,  att  conferera  med  them  öffver  detta  dheres  svar. 

Inkommo  tvenne  prästmän  frän  Clerisiedt,  giffvandes  tilkänna, 
att  aldenstund  dhe  nu  [vore]  kallade  till  detta  Möthet  och  them 
53  någre  puncta  proponerade  äre  att  svara  opå,  så  haffva  dhe  der  på 
stält  ett  svar,  men  för  än  thet  uplästes  haffve  dhe  velat  communi- 
cera  dhet  Senaten,  att  om  något  der  i  vore  som  förandras  bör,  dhet 
då  der  uthi  kan  insättjas. 

Feltherren  tackade  them,  och  sade  the  ville  thet  öffversee.  Och 
om  the  moot  klockan  tu  vele  sambla  sig  in  Consistorio,  skole  dhe 
der  opå  få  beskeed.^    The  gingo  ther  med  sin  kooss. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  hooss  Feltherren  församblade 
Rijkz-Ammiralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Ga- 
briel Gustaffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming.  Her  Matthics 
Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axels- 
son, Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Discurrerades  om  then  proposition  de  novo  ställas  skulle.  Och 
mentes  nödigt  begära  vetta,  huru  sakeme  uthföras  skole,  om  något 
oförmodeligit  rijked  opåkommer.  Till  exempel  om  Rex  Daniaj  ville 
disputera  oss  något,  hvad  då  står  till  att  göra.  Och  på  den  even- 
tum  kunne  vij  eij  mista  dhe  medell  man  nu  haffver  händerne 
emellan. 

Oplästes  Bispernes  och  Klerckerijedz  svar  på  propositionen. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  mente,  att  effter  Klerckerijet  haffver 
hört  dhet  någre  aff  Senaten  haffve'  varit  på  Ridderhuset  och  hooss 
Bönderne,  så  skole  dhe  och  vele  haffva  den  samme  ähran. 
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Her  Flemming:  Skulle  man  tilstädja  ett  Stånd  att  vagera  extra 
limites,  sä  skulle  dhet  förtryta  dem  androm  mycket. 

Feltherren:  Prästeme  moste  inthet  påläggja  oss  större  ook  med 
vare  barn,  an  Kongl.  M:t  sjelff  gjordt  haffver.  Och  om  någre  Cal- 
vinische  finnas,  så  ähre  the  snarest  präste-  och  bondebarn.  Sed  quid 
respondendum  ad  provisional  Senatores? 

Her  Flemming:  Man  moste  svara  dem  huru  länge  dhe  vele 
vara  provisional  Bisper.  Item  hvem  dhe  då  vele  taga  till  Senato- 
rer sedan. 

Och  mente  Feltherren  derföre  bast  vara,  att  ett  paar  fbrordnas  54 
till  att  hoUa  conference  med  Bispeme. 

Och  resolverade  Eix-Ammiralen,  att  han  ville  gå  dijt  till  dem. 

Her  Flemming  och  Her  Johan  De  la  Gardie  ginge  på  Råd- 
stugun  till  Borgerskapet. 

Discurrerades  hvad  svaras  skulle  på  Bispernes  inlago  ad  propo- 
sitionem. 

Feltherren  meente:  Vij  vele  inthet  svara  deip  uthan  thet  ad 
rem  länder;  haffva  dhe  någre  gravamina  så  ingifl^e  dem  privatim. 

Her  Gabriel  Gustaffsson :  Thet  är  bäst  man  påminner  them  om 
scopo  conventus  och  sedan  säger  dem  hvad  resolution  dhe  andre 
Ständeme  giffvit  haffve.  EUjest  äre  vij  sammankompne  att  förbinda 
oss,  och  nu  komma  dhe  med  en  hoop  ordninger  och  statuter,  ja 
och  med  en  blasme,  lijka  som  rijket  inthet  skulle  kunna  tåhla  hvad 
sal.  Eong.  M:t  haflVer  förordnat. 

Igenkommo  Her  Flemming  och  Her  Johan  De  la  Gardie  från 
Rådstugun,  giffvandes  tilkänna,  dhet  dhe  hafEva  förnummit,  thet  alle 
aff  Borgerskapet  eij  haflVe  der  öffver  varit,  när  dhet  svaret  skreffs, 
ty  Ericus  Geeth  änskyllar  sigh,  och  vele  dhe  andre  alt  emendera 
och  görat  dhet  korteste  dhe  kunne;  elljest  haffve  dhe  låtit  infor- 
mera sigh  aff  Bisperne,  och  är  eij  alt  tilgångit  så  som  sigh  borde. 

Inkommo  bönderne  från  Dalerne  och  Bergzlagen,  öffverleffire- 
randes  deres  klagepuncter. 

Hvar  opå  Feltherren  loffvade  dem,  thet  dhe  skulle  alla  fÄ  be- 
skeed,  så  snart  dem  giffves  någon  tijdh  der  på  att  resolvera. 

Dalekarlerne  begärte  att  få  vara  oskriffne,  till  dess  dhe  andre 
hemkomme  från  Tyskland. 

Feltherren  svarade:  Om  I  vele  vara  försvarade,  så  see  vij  inge 
medell  uthan  att  I  lijka  som  andre  moste  stå  bij. 

Dalekarlarne  svarade:  Thet  neka  vij  inthet  till;  och  gingo  så 
ther  med  sin  kooss. 
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Inkommo  ^edan  Smälänningerne  och  goifvo  tilkanna,  att  dhc 
till  H.  F.  Nrdes  och  rijkzens  tjenst  vele  vara  samhällige  som  gode 
Svenske  mån,  och  att  dheres  lijt  är  till  Senaten,  att  när  dhe  klaga, 
då  are  the  sådanne  män,  som  the  pläga  vara,  och  taga  op  dheres 
bön  med  tolamod.  Sedan  att  emedan  den  hösten,  som  senast  var, 
frööss  mycket  bort,  dy  förhoppes  dhe  någon  lindring,  serdeles  på 
Boskapsskatten,  klagandes  att  den(!)  är  liten,  och  att  dhe  haffve  mist 
mycket  bort.  Sedan  bode  dhe  att  mötte  lösas  med  QvarnetuUen, 
ty  dhe  vid  grentzen  boende  kunne  eij  skafFa  sigh  penninger  till 
5  5  dheres  uthlagor,  uthan  moste  sällja  dheres  vahrur  öffver  grentzen, 
då.  moste  dhe  åter  giffva  tull. 

Feltherren  berömde  theres  offerter,  och  att  sådant  var  loffligit, 
och  hoppades  att  dhe  stadigt  der  vid  bliffva,  eij  låtandes  sigh  der 
ifrån  förföra. 

Besvären  hafiva  Rijkz-Råd  begärt  dhe  ville  låta  fatta  skriffte- 
ligen,  skulle  sedan  fä  der  på  beskeed. 

Boskapsskatten  skall  dem  ingen  besvära  med,  sedan  den  nu  är 
uthgången,  och  ,kan  man  nu  inthet  gå  från  thet  en  gång  är  beslutet. 

Böndeme  svarade:    Vij  vore  inthet  ved  den  rijkzdagen. 

Feltherren:  Sal.  K.  M:t  lät  den  gången  allenast  kalla  en  deel 
Ständer  hijt,  men  skonade  Almogen  med  den  reesan  för  dhe  be- 
svär rijkzdagar  haffva  med  sigh,  och  haffver  Adelen  för  sine  bön- 
der bevilljat.  I  andre  provincier  haffva  the  gjordt  uth  Boskaps- 
skatten. Om  någon  skall  besvära  sigh,  så  moste  Adelen  thet  göra, 
som  haffve  cederat  thet  samme  under  sine  säthegårder.  Man  hop- 
pes  och  inthet  göra  them  besvär,  uthan  tiltroo  dem  att  the  god- 
villigt uthläggje  Boskapsskatten  denne  gång.  Och  haffve  deres  barn 
nutit  den  samme  skatten  till  godo.  Nu  kan  man  och  inthet  med 
tomme  händer  något  uthrätta,  uthan  moste  haffva  medell  i  händerne. 
Begärte  så  dhe  skulle  giffva  in  theres  besvär  skriffteligen. 

En  bonde  Månss  Dagesson  sade:  Vij  täcke  Eder  gode  Herrar, 
att  I  vele  taga  Eder  den  regementsbördan  uppå.  Och  ginge  så  der 
med  sin  kooss. 

Discurrerades  om  propositionen. 

Feltherren  meente  att  man  bör  consultera  med  Ständerne,  om 
Pålacken  begynner  något,  huru  thet  skall  vara  till  att  obviera,  och 
der  dhet  icke  kan  skee  med  tractater,  huru  då  är  till  att  procedera. 
Och  haffver  man  aff  Wrangels  breff  nogsampt  att  dijudicera  om 
theres  intentioner. 

2.  Skulle  man  tala  om  uthskriffningen,  och  för  hvad  orsaker 
skull  den  begäres. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1633.  45 

Jler  Gabriel  Gustaffsson:  Thet  skall  holla  Pålackerne  i  tygelcn, 
när  dhe  höra  att  vij  oss  så  haöVe  föreenat. 

Her  Flemming:  Man  kunne  mentionera  alt  generaliter,  doch 
in  specie  nämpna  dhe  Pävische  och  Pålackerne. 

Her  Crabriel  G[ustat8Son] :  Om  detta  Tyska  väsendet  mosto  vij 
nccessario  communicera  med  ett  uthskott  afF  Ständeme. 

Her  Nils  Bielcke:    Vij  hafive  tilförenne  förbundet  oss  att  göra  56 
dem  mootstånd,  som  oss  och  vår  religion  vele  antasta.    Ergo  är  till 
propnera,  att  där  något  påkommer,  hvad  Ständeme  vele  der  till  göra. 

Her  Boo  Ribbing:  Mig  tycker  thet  skulle  och  proponeras  om 
dem  Danske. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Både  tu  kunne  proponeras  in  gene- 
ralissimis  terminis. 

Her  Per  Baner:  Thet  är  considerabelt  proponera  generaliter, 
ty  Ständeme  skole  så  snart  bliffva  blödige,  som  opväckjas  till  ad- 
sistens;  och  lärer  fahran  mehr  commovera  än  animera  dem.  Och 
är  bäst  proponera  för  ett  uthskott  både  om  Polonico  och  Germa- 
nico  statu. 

Feltherren:  Sal.  K.  M:t  hafFver  aldrig  haflft  betänckjande  pro- 
ponera generaliter*  om  Polnische  väsendet. 

Her  Per  Baner:  Thet  hade  andre  orsaker,  vij  vore  då  uthi 
krijget  med  Polono.  Jagh  seer  icke  heller  nyttan  der  aff,  ty  ft 
mere  afF  Ständeme  skole  vij  näpligen,  si  hoc  non  procedit.^  Ergo 
bättre  proponera  ett  uthskott. 

Feltherren :  Så  vidt  är  dhet  nyttigt,  att  vij  kunne  erholla  hvad 
förr  åhr  bevilljat 

Her  Per  Baner:  Theres  egen  loffven  och  förra  besluth  moste 
tvinga  dem  der  till. 

Her  Gabriel  Gust[afsson] :  Pålacken  skall  inthet  feela  grava- 
mina, och  om  Ryssen  eij  holler  honom  tilbakars,  då  lärer  han  slå 
på  oss;  och  på  den  händelse  skulle  blifiva  ett  stort  alarm  bland 
Ständeme,  om  thet  eij  med  dem  föruth  communicerat  bliffver. 

Her  Per  Baner:  Si  ad  bellum  res  [non]  venit,  non  tamen  plura 
possumus  obtinere;  sed  si  Poloni  nos  adorti  fuerint,  plura  obtine- 
bimus.  Och  menar  jag  ingen  mehr  proposition  göras  behofF  än  om 
uthskrifihingen. 

Feltherren:  Denne  ratio  kunne  der  till  bmkas,  att  till  att  för- 
säkra 068  på  allehanda  fall  så  är  den  samme  högnödigh. 

^  gemeralUer]      MS.   har   i   stallet:  ^ör\      ^  näpligen  —  procedii.]    MS.  har  ponkt 
ftt  utåkoii,  påtagligen  genom  misskrifomg.  |  efter  nåpligen,  och  komma  efter  procédit. 
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Her  Per  Baner  refererade,  dhet  Doct.  Johan  Bothvidi  men  te 
och  onödigt  vara  att  communicera  om  detta  Polnische  väsendet  pu- 
blice.     Och  innan  tree  månader  så  komma  vij  åter  tilhopa. 

Peltherren:  Vij  moste  proponera  om  uthskriffningen,  såsom 
en  ting  nödigh  till  landzens  defension. 

Kom  till  voterandet. 

Her  Claes  Flemming  hölt  nyttigt  att  man  i  propositionen  alt 
generaliter  sättja  skulle,  om  något  oppåkommo,  ifrån  hvem  thet  och 
vara  kunne.    2.  Om  Tyske  krijget,  att  man  med  någre  communice- 
rar  hvad  passerat  är,  och  söker  dheres  betänckjande. 
57  Her  Per  Baner  meente  man  skulle  protrahera  intill  den  andra 

rijkzdagen,  om  thet  Tyska  väsendet. 

Her  Flemming:  Om  alt  går  väl,  så  hafFver  thet  ingen  nödh, 
men  elljest  är  thet  mächta  fahrligit. 

Her  Feltherren:  Thet  är  bäst  proponera  generaliter  emot  alle 
fiender,  om  dhe  något  ville  begynna  emot  oss,  och  kunne  vij  der 
hoos  säija,  att  vij  inthet  tviflFle  dhet  dhe  bliffva  ved  dhet  som  be- 
sluted  är  om  uthskriffningen. 

Her  Matthies  Soop:  Thet  är  bäst  tractera  med  ett  uthskott, 
och  eij  publice. 

Her  Johan  De  la  Gardie:  Thet  är  inthet  orådeligit  för  Al- 
mogen  i  gemeen  att  proponera,  och  att  uthskriffningen  förr  är  til- 
sagdt.  Med  communicationen  om  Tyske  väsendet  kan  man  töfFva 
till  bud  kommer  från  Eijkz-Cantzlern. 

Her  Carl  Bonde:  Så  frampt  något  kan  erhollas  aff"  Almogen, 
synes  gott  att  thet  bliffVer  them  proponerat. 

Her  Åke  Axelsson  tyckte  eij  kunna  skada,  att  man  rörer  i 
propositionen,  att  så  frampt  Pålacken  begynner  något,  hvad  tå  är 
till  göra.  Med  Tyska  väsendets  communication  prolongerer  man 
dhet  längst  som  mögeligen  är. 

Her  Axell  Baner  hölt  rådeligit  att  påminna  Ständerne  i  hvad 
terminis  vij  ähre,  och  hvad  troo  till  vare  fiender  kan  sättjas,  och 
ther  något  påkommer,  man  tå  mötte  vara  i  författning,  och  culpa 
eij  finnes  hooss  Rijkz-Rådh,  hvarföre  the  sådant  eij  för  haffVe  på- 
mint. Med  Tyska  väsendet  kan  man  differera  till  vijdare  bud  ifrån 
Cantzlern. 

Her  Erich  Rynning:  Thet  är  nödigt  repraesentera  Ständerne 
den  fahra  som  sig  yppa  kan.  Ergo  kan  thet  proponeras  ved  dhet 
man  talar  om  uthskriffningen,  inprimis  ad  evitandam  culpam.  l^e 
statu  Germanico  synes  circa  tinem  conventus  nödigt  att  kunna 
communiceras. 
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Feltherren  samblade  vota,  och  mente  om  man  in  generalibus 
terminis  proponerar  något,  så  är  dhet  fuller  så  gott,  som  att  speci- 
ficera något;  och  kan  den  praetext  brukas,  att  emedan  Rex  Poloniae 
haffver  anmätat  sigh  titelen  aff  Sverige,  ergo  på  händelse  om  något 
krijgh  påkommer,  är  nödigt  att  vij  då  stå  uthi  postur. 

Her  Per  Baner:  När  sal.  K.  M:t  någon  fahra  proponerade,  så 
begärte  H.  K.  M:t  något  der  hoos.  Derfore,  om  hvad  som  for  be- 
villjat  och  affskedat  äi  synes  nu  onödigt  att  disputera. 

Oplästes  ett  breff  från  Her  Johan  Skytte  ankommet. 


Den  22  Februarij  [1633]  voro  in  Senatu  Rijkz-Ammiralen, 
Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner,  Her 
Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her 
Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich 
Rynning. 

Resolverades  att  Rikz-Ammiralen  och   Her  Gabriel  Gustafisson  58 
skulle  gä  till  Prästerskapet  in  Consistorium  och  discurrera  med  dem 
öfiVer  dheres  svar  på  propositionen. 

Oplästes  Arffbreningen  gjord  anno  1604. 

Rix-Aramiralen  och  Her  Gabriel  Gustaffsson  kommo  igen  från 
Consistorio  och  berättade  ou)  thet  disputatz,  som  dhe  haffve  haflS; 
med  dem  om  försäkringen,  och  att  äntligen  kom  der  till,  att  dhe 
mente  thet  vara  bästa  försäkring,  om  thet  bliffver  infördt  vid  ändan 
på  beslutet,  att  dhe  skole  bliff^a  regerade  efiler  Gudz  ord  och 
Sveriges  lagh.  Loflfvade  och  att  giffva  en  annan  resolution  från 
sig,  så  snart  Archiepiscopus  ankommer;  så  att  dhe  omsider  aldeles 
med  gott  contentement  ifrån  dem  skildes. 

Oplästes  concepted  aff  Borgerskapedz  svar  på  propositionen. 

Examinerades  dhet  ordet  akåligen, 

Her  Gabriel  Gustaffsson  meente  vara  nog  när  dhe  bliff^a  rege- 
rade effter  Gudz  ord  och  Sveriges  lagh,  och  moste  dhe  inthet  bära 
den  opinion  om  oss,  att  vij  annat  bjuda  skole  än  thet  skäligt  är; 
och  repeterade  så  hvad  han  med  Episcopis  discurrerade,  påminnan- 
des dem  att  dhe  haffve  varit  med  in  secretis  consiliis,  och  vette 
huru  staten  hänger,  sedan  huru  orimmeligit  thet  är,  om  man  gör 
en  hoop  nye  ordninger  medan  sal.  K.  M:t  ännu  ähr  obegraffven. 
Och  att  detta  inthet  var  fundamentet  aff  denne  rijkzdagh,  uthan  att 
vij  oss  samptligen  förbinda  skole. 

Oplästes  någre  adviser  från  Her  Johan  Sk3rtt«  ankompne. 
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Inkom  stadzens  Syndicus  M.  Eggcrt  Aurelius,  och  bleff  honom 
förehoUIt  thet  Kådet  hade  läst  igenom  thet  svar  han  stält  hafiVer, 
h vilket  synes  gott  i  alle  sine-  clausulis,  allenast  thet  ordet  synes 
onödigt  att  införa. 

Thet  ordet  akäUgen  hafiver  anseende  lijka  som  Rijkz  Rådh 
något  oskäligt  påbjuda  vele.  * 

Thet  Borgerskapet  om  privilegierne  nämpne,  så  fråges  om  nå- 
got är  skedt  der  emot. 

M.  Eggert  svarade:  Thet  är  sälsampt  folck  att  vederfäs,  och 
komma  inthet  öffver  ens  sin  emellan;  thet  ähre  och  inthet  hans  ord, 
uthan  Borgerskapedz  ord,  som  der  uthi  står. 

Äntligen  sades  honom  thet  vara  bäst  att  simpliciter  svara  på 
propositionen;  och  der  med  togh  han  affskeedh. 


59  Den  28  Februarij  [1638]  voro  hoos  H.  N:de  Feltherren  (br- 

samblade  Rijkz-Ammiralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing, 
Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Matthies  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Discurrerades   om  StåthoUare  att  förordnas  uthi  landzänderoe. 

Feltherren  meente  om  Her  Thure  Sparre  förordnas  till  Vester- 
götland,  Axell  Lillie  förordnes  till  Calmare,  Rothkirck  på  Johannis- 
borg.     Bleff  inthet  vist  resolverat. 

Oplästes  ett  breff  från  Rijkz-Gantzlern,  angående  spannemåls- 
handelen  i  Ryssland,  sampt  någre  bijlagor  der  hoos  fölgde. 

Inkom  Marcus  Steenman  och  gjorde  relation,  att  H.  N:d 
Cantzlern  ville  först  åth  Hall,  och  sedan  åth  Ulm,  och  att  H.  Excell. 
haffver  commenderat  en  armee  aff  20,000  man  åth  Wäserströramen. 
Item  att  Her  Gustaff  Horn  haffver  slagits  med  Bavaro,  och  denne 
most  rymma  falted.  EUjest  är  Wallenstein  än  inthet  kommen  i 
falt,    effter    han    vid  Liitzen  bleff*  all  sin  ammunition  qvitt. 

Han  tog  affträd,  och 

Oplästes  sedan  H.  F.  N:des  Pfaltz-Greffvens  inlago  och  replica 
på  Rijkzens  Rådz  honom  giffne  resolution. 

Bleff  sedan  något  der  om  discurrerat,  och  meente  Her  Flem- 
ming,   thet  H.  F.  N:de  vill  haffva  sigh  förbehollet,    att  när  H.  F. 


*  Det  ifrågavarande  stället  har  i  sjelfva 
den  underskrifna  originalhaDdlingen  (för- 
varad  i   Rikaarkivet)   följande    förändrade 

lydelse: der  emot  lofve  Borgergka- 

pet  tig  vUja  B*  N:r  och  H:r  all  tillbörlig 


lydna  bevisa  uti  alle  christlige  och  löjlige 
saker»  tom  kunne  lända  till  vår  Nådige 
Drottnings  och  Sveriges  rikes  goda,  gag*, 
bästa  och  reputation. 
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N:de  begärer  sin  gemåls  brudeskatts-penninger,  han  tå  må  bliiTva 
them  mechtig,  och  att  tliet  ene  må  draga  thet  andre  med  sigh, 
att  han  tå  kunde  få  sine  penninger  igen  för  dhe  köpegodzen. 

Her  Per  Baner  refererade,  1.  att  endoch  H.  F.  !N:de  skulle 
beholla  Stegborg  try  åhr  effter  brudeskattens  prsestation,  så  år  han 
doch  eij  försäkrad  huru  hans  verld  vill  bliffva,  och  om  H.  F.  N:de 
skulle  slå  uth,  thet  hans  bröder  honom  tilskrifivit  haffve,  så  menar 
han  thet  vara  honom  sedan  förvijteligit.  Fördenskul  sågo  gärna 
honom  må  deputeras  på  en  viss  tijd,  när  han  skall  få  sine  pennin- 
ger,  eller  honom  mötte  stå  fritt  att  säija  op  Stegborg  när  han  ville. 
Elljest  belangande  köpegodzen,  så  äre  dhe  åtskillige,  en  deel  con- 
firmerade  aff  K.  M:t,  en  deel  inthet.  Och  begärer  H.  F.  N:de  vetta 
beskeed  opå  bäggje  delar. 

Her  Gabriel  Gustaffsson :  Här  äre  monge  andre  som  haffva  köpt 
godz,  och  effter  som  H.  P.  K:de  svares,  så  rätte  dhe  sig  och  der 
eiiter,  och  meente  så  han  som  dhe  andre  velborne  Herrar  vara  bäst 
om  man  kunde  differera  desse  ährenden  till  en  annan  rijkzdagh. 

Oplästes  ett  breff  ankommit  frän  Residenten  Fegi^aeo. 


Den    26    Pebruarij   [1633]   voro  in   Senatu  Feltherren,  Rijkz-  60 
Ammiralen,    Her    Nilss    Bielcke,    Her  Boo   Ribbing,    Her  Gabriel 
Gustaffsson,    Her  Per  Baner,    Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies 
Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axels- 
son, Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Oplästes  Albrect  Schmidtz  privilegium. 

Discurrerades  något  om  den  Pergamenmakaren  på  Norremalm, 
som  haffver  bedriffvit  hordomslast  med  en  gifft  mans  hustru.  Och 
bleff  resolverat,  att  emedan  thet  är  en  gammal  saak;  2.  äre  begges 
dheres  makar  döde,  som  då  lefide  när  detta  skedde ;  3.  intercederar 
H.  F.  N:de  Fröken  för  honom;  4.  beder  hustrun  för  honom,  som 
han  nu  haffver:  ergo  kan  vara  skäligt  att  perdonnera  honom  till 
liffvet,  doch  att  han  böther  och  står  kyrkjostraff. 

Inkommo  M.  Anders  Pryttz  och  M.  Jacob  Zebrazynthius  med 
Presterskapedz  svar  på  propositionen. 

Begärtes  att  dhe  ville  lited  taga  affträd,  och  bleff  svaret  i  med- 
ier tijd  opläsit. 

Feltherren  mcnte  den  clausulam  vara  superfluam :  i  alla  christe- 
Uge  och  lofflige  saker.  Och  synes  lijka  som  the  hade  elackt  för- 
troende till  Senaten. 

8v.  RiIurådeU  protokoll.     III.  4 

Digitized  by  VjOOQ IC 


50 


1633. 


61 


Her  Gabriel  Gustaffsson  mente,  man  moste  fuller  der  i  acqvie- 
scera,  och  heller  see  till  att  moderera  besluted. 

Her  Erich  Rynning :  Thet  borde  aff  dem  vara  infördt,  att  dhe 
anamma  och  uthkåhra  H.  F.  N:de  för  sin  Drottning,  som  i  dhe 
andre  svaren  förmäles. 

Dhe  bleffvo  inkallade. 

Peltherren  förde  ordet  till  dem,  att  man  haffver  igenom  sedt 
Presterskapedz  svar,  och  finne  fuller  thet  in  se  ipso  gott  och  skä- 
ligt,, allenast  är  till  påminna  om  H.  F.  N:de  Fröken,  att  dhe  vele 
med  insättja,  thet  dhe  anamme  Hennes  F.  N:de  för  sin  Drottning 
och  vele  bevijsa  hanne  all  lydno  och  hörsamheet.  Hvilken  clau- 
sula  tyckes  nödig  vara  for  vare  grannar  skuld,  som  kunne  haffVe 
hopp  att  perturbera  vår  stat.  1  den  tridje  puncten,  dher  the  säija 
sigh  villja  lydige  vara  effter  Gudz  ord,  och  repetere  dhet  åter  på 
nytt,  synes  som  vore  en  tavtologia,  dy  när  man  regerer  dem  effter 
Gudz  ord,  Sveriges  lagh  etc,  menar  man  thet  skall  vara  nogh,  effter 
som  thet  in  praw^edentibus  praecaveras. 

M.  Anders  Pryttz  svarade  dem  alle  vara  i  en  mening  om  H. 
F.  N:de  Fröken,  och  om  thet  icke  är  så  ihugkommet  i  svaret,  sä 
kunne  thet  införas  uthi  beslutet. 

Her  Per  Baner  reponerade,  att  svaret  moste  vara  fundamentet 
till  beslutet. 

M.  Jacob:  Thet  moste  vara  ett  förseende,  elljest  haffver  ingen 
till  att  tala  der  emot. 

Her  Per  Baner:  Recordamini,  sådanne  ordh  pläga  insättjas, 
effter  som  vij  anamme,  hylle  och  achta  H.  F.  N:de  för  vår  Drott- 
ning, och  vele  opsättja  med  Hennes  F.  N:de  troskap  och  huldskap. 

M.  Jacob:    Ther  uthi  är  inthet  betänckjande. 

Taltes  om  tridje  puncten,  att  thet  synes  att  Prästerskapet  mene 
lijka  som  Senaten  sigh  något  ochristeligit  vele  understa,  och  kunne 
til  äventyrs  andre  som  höra  thet  opläsas  i  Rijkz-salen  tänckja,  thet 
Presterskapet  moste  haffva  något  hinderholl. 

M.  Jacob  lauderade  Senatens  regemente,  säijandes:  Präster- 
skapet ärne  inthet  ther  med  något  att  praejudicera  them,  uthan  som 
brukeligit  ähr  i  skriffvandie,  att  något  lägges  till  att  illustrera  dliet 
förregående,  ?å  ähr  dhet  och  denne  gången  sked  t. 

Feltherren  mente  den  förra  clausulen  om  H:s  F.  N:de  Fröken 
moste  insättjas;  vele  dhe  thet  andre  mutera  så  vore  thet  gott*. 


*  Den  ifrågavarande  punkten  har  i  tvenne 
i  Riksarkivet  förvarade  afskrifter  af  Pre- 
sterskapets  svar  följande    lydelse:    Är  och 


deras  (Presterskapets)  ödmjuke  begäran 
och  tjenatlige  tillförsigt,  att  de  välborne 
Herrar  —  ville regeringen  före- 
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Inkom mo  Borgerskapet  med  dheres  svar,  h vilket  bleff  opläsit 
strax  dhe  hade  tagit  afilradh. 

Oplästes  Casper  Sperlings  och  Otto  Schulmans  supplication. 

Feltherren:  Om  sal.  K.  M:t  haffver  leffvat,  så  hade  med  dhe- 
res naturalizering  ingen  quaestion,  ty  dhe  haffVa  nu  länge  varit  här 
i  landet,  och  giffi;  sigh  här.  Och  menar  jag  dhet  sådanne  karlar 
väl  behöffvas. 

Her  AxfeU  Baner:  Om  den  myndigheet  står  hoos  Senatum,  så 
vore  mechta  irraisonabelt  \  emedan  dhe  äre  väl  fortjente  karlar. 

Her  Gabriel  Gustaffsson :  Thet  är  tungt  resolvera  der  uthi ;  vij 
see  Ridderhusordningen,  ther  emot  vij  inthet  gärna  gå  kunne. 
Mente  doch  man  moste  på  något  sätt  remunerera  bene  meritos,  oan- 
sedt  den  Ordningen  något  stricte  ähr  författad. 

Her  Plemming:  Sal.  K,  M:t  haffver  hafft  sigh  dhet  derföre 
förbehollet,  att  dhet  eij  aff  andres  authoritet  skulle  härkomma. 

Her  Per  Baner  mente,  att  man  kunne  väl  con tentera  dem,  om 
thet  differeres  till  näste  rijkzdagh,  och  att  dhe  som  här  effter  im- 
Tnatriculeras  på  Bidderhuset  skole  stå  nedan  om  desse  två,  och  dhe 
inthet  vore  plichtige  att  votera  med  dem  som  då  inkomme. 

I  samme  mening  voro  och  the  andre  velborne  Herrar. 

Befaltes  ställa  repressaliebreff  för  Robbert  Schmidt,  att  tasta  an 
Dynkyrcker  i  Vestersjön.    . 

Oplästes  Calmare  stadz  supplication. 

Item  ett  breff  ifrån  Her  Gabriel  Bengtsson,  hvar  opå  då  strax  es 
bleff  resolverat. 

Resolverades  att  effler  middagen  skulle  omblåsas,  dhet  Stan- 
derne  dagen  effter  skole  komma  tilsamman  opå  Rijkz-salen. 


[Sa.nix]ia  dag]  effter  middagen  vore  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Biclcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gu- 
staffsson, Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her 
Axel  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Discurrerades  om  den  Rysche  kornhandelen,  och  att  man  skulle 
skriffva  till  Storfursten  i  Ryssland  att  beklaga  Kongens  dödh,  bedja 
honom  att  continuera  1  den  gode  venskap,  och  notificere  honom  om 


»tå  efUr  Guds  drdf  Sverige»  lag,  före- 
gångne riksens  betlut  och  deres  gjorde  ed 
~-  —-;  der  emot  utlofva  Presterakapet  tig 
vUja  de  välborne  Herrar  Riktent  Råd  all 


tillbörlig    lydna   bevisa   uti  alla  christliga 
och  lojliga  taker. 

*  att  ej  naturalisera  dem. 
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H.  F.  N:des  Frökens  vahl  till  Eijket,  och  skulle  man  sända  en  egen 
karl  der  med  åth  Muschou. 

Her  Per  Baner  sade  stor  difficultet  att  skola  finnas  uthi  titelen. 

Feltherren:  Man  kan  observere  en  sådan  form,  som  elljest 
bollen  äbr,  nembligen  om  man  sätter:  Den  Stormechtige  Princesse 
så  ocb  Sveriges  Rijkes  residerande  Råd  tilbjude  den  store  Herre, 
Zaar  etc. 

Elljest  moste  betänckjas  om  vij  vele  continuera  med  den  kom- 
handelen,  och  sedan  om  vij  skole  skrifiva  till  Storfursten  sjelff  eller 
till  hans  Kådh. 

Her  Per  Baner:  Om  thet  icke  vore  för  possessionen  skuld  aff 
den  handelen,  att  vij  stadigt  der  uthi  bliffve,  så  vore  föga  med 
honom  nu  bevändt. 

Her  Flemming:  Thet  kan  och  vara  ett  medium  att  stabiliera 
vänskapen  emellan  Sverige  och  Ryssland. 

Resolverades  på  Rijga  stadz  hijt  ankompne  breff. 

Bleff  och  med  thet  samma  opå  tvenne  Her  Johan  Skyttes  brefl' 
resolverat  hvad  som  svaras  skulle. 

Her  Erich  Rynning  proponerade,  att  få  igen  sin  grufFva  vid 
Sjösa,  emedan  hon  ligger  in  om  hans  hanck  och  stor,  så  och  att 
han  mötte  fö  vederlag  för  dhet  dhe  haffva  brukad  hanne  Cronan 
till  nytto. 

Resolverades,  man  skall  see  i  Cammaren  hvad  rättelse  der  om 
finnes. 

Her  Claes  Flemming  talte  om  ett  skep  som  finnes  till  köps  i 
Götheborg,  och  en  Hollender  haffver  till  sällja. 

Her  Per  Baner  mente  vara  bättre  om  man  köpte  GrefiVe  Casi- 
mirs  skep. 

Her  Flemming:  Greff  Casimir  begärer  9,000  Rdaler,  och  detta 
kan  man  få  för  4,500  Rdaler.  Discurrerade  om  den  nytta  små  skep 
haffva  med  sigh. 

Resolverades,    om  man  hade  medell  så  skulle  man  köpat. 
gg  UnderskrefFves  någre  brefF. 

Item  ett  pass  för  en  vid  nampn  Henrich  Isaksson  på  2  hä- 
star till  östergöthland. 

Den  26  Februarij  [1683]  voro  in  Senatu  FeltheiTen,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  (iu- 
staffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Alatthies  Soop, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Ake  Axelsson,  Her 
Axel  I  Baner,  Her  Erich  Rynning. 
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Underskreffs  en  donation  för  M.  Samsonio  på  dhet  godz  Fästen 
uthi  Liffland. 

Ginge  Senaten  op  på  Rijkz-salen  att  förnimma  Ständernes  svar 
på  propositionen.  

[Samnia  dag]  effter  middagen  vore  föreskrefihe  velbome  Her- 
rar in  Senatu. 

Inkom  Casper  Apotekare  och  gjorde  relation  om  tilståndet  i 
Tyskland. 

Oplästes  ett  breff  och  någre  aviser  från  Secreteraren  Nilss 
Nilsson. 

Item  ett  breff  från  Hoffmästaren  Adam  Pentz. 


Den  27  Febmarij  [1688]  voro  in  Senatu  Peltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Plemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Johan  De 
la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner, 
[Her  Erik  Ryning]. 

Oplästes  aff  Her  Per  Baner  den  propositionen  som  på  nytt  var 
conciperad. 

Discurrerades  sedan  nödigt  vara,  att  någon  aff  reputation  sän- 
des uth  till  Hennes  M:t  Enkjedrottningen,  som  förestodo  sakerne 
och  ordinerade  om  sal.  K.  M:tz  lijk. 

Her  Axell  Baner:  Den  som  skall  draga  åstad  moste  vara  en 
man  aff  renommée,  authoritet  och  credit. 

Bleff  Casper  Apotekare  infordrat  och  förehoUet,  humledes  Se- 
naten haffver  förstådt,  att  oorden tligen  skall  tilgå  hoos  Hennes  M:t. 
Repeterades  att  Senaten  haffver  här  om  skriffvit  till  Her  Åke  Tott 
och  Her  Steen  Bielcke.  Prägade  hvad  man  göra  skulle,  om  man 
nu  strax  en  dijt  förordna  skall,    eller  bijda  till  öped  vattn  bliffver. 

Casper  Apotekare  mente  thet  nu  strax  vara  högnödigt. 

Talte  så  om  en  qvacksalffver,    som  tilförenne  haff^^er  varit  en  64 
gemeen    ryttare    och    nu    tilbudit    sigh  genom  balsamering  till  att 
conservera  sal.   Konungens  lijk  på  20  åhr,  h vilken  fick  genast  600 
Rdaler  på  handen,  och  är  doch  inthet  med  honom  bevändt. 

Effter  någon  discurs  tog  Casper  affträd. 

Her  Plemming  talte  om  Camerarii  räkninger,  sä  och  om  dhe 
store  expenser  han  till  sorg  gjordt  haffver,  them  han  och  förer  till 
lukning. 

Bleff  inthet  der  opå  resolveradt. 
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Digredierades  till  discursum  om  then  som  skulle  draga  till 
H:8  M:t  Enkjedrottningen. 

Her  Matthles  Soop  sade  thet  moste  vara  en  aff  dhe  gode  Her- 
rar som  älst  are  in  Senatu. 

Her  Erich  Rynning:  Thet  är  vist  aff  nöden  att  någon  sändes 
uth,  som  med  fädernesland zens  reputation  kunne  bära  omsorg  om 
H:s  K.  M:tz  lijk.  Och  ther  Gesandter  där  ankommo,  är  otjänligit 
om  icke  någon  viss  där  är,  som  H:s  M:tz  saker  antager. 

Her  Axell  Baner:  Thet  är  oundvijkeligit,  och  moste  vara  en 
man  aff  authoritet,  reputation  och  medell,  thet  alle  samptyckte;  och 
gaff  så  her  Axell  med  thet  samme  sitt  votum  på  Her  Gabriel  Gu- 
staffsson. 

Her  Erich  Rynning:  Om  Her  Gabriel  kunne  mistas,  så  vore 
thet  bäst. 

Her  Gabriel  Gustafsson:  Man  moste  considerera  Hoffrätten 
jagh  sitter  uthi,  och  att  Her  Åke  Axelsson  år  engagerat  med  be- 
graffhingsbestälningen . 

Her  Åke  och  Her  Carl  Bonde  voterade  sammaledes  på  Her 
Gabriel  Gustafsson. 

Her  Matthies  Soop  och  Her  Johan  De  la  Gardie  gjorde  thet 
i  lijka  motto. 

Her  Plemming  approberade  the  förre  vota,  och  sade  thet  vara 
bäst,  synnerlig  för  rijkzens  heder  skuld. 

Her  Per  Baner:  Ingen  aff  vårt  medell  är  beqvembligare  än 
Her  Gabriel  Gustaffsson. 

Och  voterade  dhe  andre  velborne  Herrar  sammaledes. 

Feltherren:  Om  Her  Gabriel  skall  draga  bort,  som  nu  voterad 
är,  derföre  på  händelse  att  han  bliffver  sjuk  på  vägen,  effter  som 
honom  denne  tijden  om  åhret  anstöter  altid  påkomma  plage,  dy  ar 
nödigt  att  en  för  honom  adjungeres. 

Her  Gabriel:  Jagh  vill  inthet  opponera  mig,  uthan  effterkomma 
edre  befalninger.  Och  begärte  så  der  hoos  fulkomlig  instniction  att 
gå  effter;  så  och  att  han  eij  må  vara  tomhänder  af  medell. 

Proponerade    sedan  om   någon   honom  skulle  adjungeres;    hölt 
han    gott   om   il  er   Matthies   Soop  drogo  med,    effter  han  är  vahn 
ved  ceremonier  och  elljest  lätt  på  foten. 
6.5  Her  Plemming  mente  thet  samma,  säijandes  att  Her  Matthies 

och  ähr  vahn  ved  cammersakerne. 

Feltherren  gaff  och  sitt  votum  på  Her  Matthies  Soop,  thet 
alle  dhe  andre  velborne   Herrar  applauderade. 
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Oplästes  H:nes  M:tz  EnkjeHrottningens  breff  till  Rijkz-Kåd  för 
Casper  Königh. 

Bleff  sedan  discurrerat  om  processen  som  hoUas  skall  och  om 
rcgalierne  med  skole  uthsändas;  doch  resolverades  inthet. 


[Samnia  dag]  eflFter  middagen  vore  föreskrefFne  velborne  Her- 
rar in  Senatu. 

Oplästes  Rutger  von  Achens  supplication,  och  blefF  der  på  re- 
solverat, att  thet  är  bäst  man  fordrar  Praesidenten  och  Machler  i 
Hoffrätten  och  fråger  dem  om  denegata  justitia;  dher  dhe  och  skole 
svara  Rutger. 

Her  Per  Baner  talte  sedan  om  H.  P.  Nrdes  l^faltz-GrefFvens 
saak,  om  den  skulle  opskjutas  till  des  Buthved  kommor.  Men  tes 
vara  bäst  att  svara,  om  H.  P.  N:de  ville  haffva  tolamod  till  bc- 
graffningen,  då  skall  H.  F.  N:de  vijdare  resolution  bekomma.  EU- 
jest  skall  vår  stat  näplig  lijda,  att  vij  innan  tree  åhr  skole  kunne 
betala  H.  P.  N:de,  och  posito  han  då  betaltes,  så  hafFve  vij  lofiVat 
honom  Stegborg  på  try  åhr  gratis,  och  tu(!)  åhr  der  efFter  så  ähr 
H:s  F.  N:de  Fröken  snart  myndigh. 

Feltherren  försporde  sigh  livad  man  skulle  tala  till  Ständerne 
på  Rijkz-salen. 

Rijkz-Ammiralen:  Man  kunde  säija,  att  man  vijdare  haffver 
velat  låtha  författa  en  proposition,  den  dhe  ville  taga  i  betänckjande. 

Her  Per  Baner  mente  gott  vara  om  Feltherren  ville  tacka 
dem  för  god  resolution,  och  att  dhe  haffve  påmint  sigh  förra  aff- 
skeder  och  besluth. 

Den  28  Februarij  [1633]  vore  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per 
Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Johan  De  la 
Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner. 

Ginge  dhe  velborne  Herrar  på  Rijkz-salen  att  göra  till  Stän- 
derne den  andre  propositionen. 

Sedan  inkommo  fyra  bönder,  förandes  desse  ord,  att  dhe  gärna 
bedje  Senaten  ville  see  dem  nådeligen  till  i  alle  saker.  2.  Bedje 
att  uthskrifFn ingen  icke  mötte  skee  så  noga  som  i  fjord,  uthan  att 
mötte  ransakes  efller  dem,  som  finnes  under  bruken  och  hoos  Ar- 
rendatoreme. 

Feltherren  svarade,  att  saL  K.  M:t  hafiVer  på  förre  rijkzdagar  66 
ferestält    Ständerne    den    fahra  som  afl'  Polono  och  dem  Påvesche 
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tilstundade,  då  dhe  haffva  styrkt  sal.  K.  M:t  sådant  att  förekomma, 
och  der  till  loffvat  ospart  lijff  och  all  förmögenheet.  Så  haffver 
dä  sal.  K.  M:t  tracterat  med  dem  om  uthskrlffningen,  och  haffve 
sig  då  alle  beqvämat.  Men  sä  vill  man  nu  så  vidt  lindra  uthi  in- 
structionen,  att  Commissarieme  skole  gå  skonligen  med  dem  om, 
der  endeste  manshjelpen  finnes  i  gården.  Och  hoppes  man  inthei 
att  sända  folk  uth,  uthan  att  haffva  dem  till  värn  och  defension 
här  hemma.  Derfbre  som  eder  bleff  sagdt  på  salen,  så  hoppes  man 
att  I  som  redelige  män  bliffva  vid  förre  affskeed,  och  thet  ännu 
göre,  seendes  till  huru  I  kunne  försvara  H.  F.  N:de  Fröken  och 
fäderneslandet.  Almogen,  dhe  tackade  och  rörde  sedan  något  om 
tuUerne. 

Feltherren:  Vij  vele  taga  eder  besvär  före.  EUjest  så  haffver 
sal.  K.  M:t  most  besvära  Almogen  till  att  uthföra  sakerne,  och  fun- 
nit opå  dhe  skäligste  medejl,  som  gingo  på  alla  Ständer  i  gemeen; 
och  vore  fahrligit  om  thet  skulle  nu  skaffas  aff.  När  monge  hjelpa 
en,  så  är  dhet  bättre,  och  är  Qvarntullen  en  lijdclig  skatt.  Och 
om  vij  nu  skulle  kasta  aff  pålagorne,  så  få  vij  sedan  deste  större 
besvär.     Bönderne  togo  der  med  affträdh. 

Discurrerades  om  breffven  som  till  Eyssland  skriffvas  skole, 
och  begärtes  att  Feltherren  ville  tala  med  Hans  Bemdes,  thet  han 
gör  sigh  fiirdig  till  samma  reesa. 

Taltes  om  Ahnogens  besvär  huru  dhe  äre  till  att  affhjelpa. 

Feltherren:  Om  raynted  redigeras  i  förre  stat,  så  bencficercs 
bönderne,  och  re  ipsa  haffver  man  alt  behoUet. 

Hcr  Matthies  Soop:  Thet  är  bäst  man  låter  dem  i  staden  for 
Qvarnctullen  giffva  6  m:k  på  hvar  person  uthi  Småland. 

Iler  Gabriel  Gustaffsson:    Thet  kan  in  thet  gå  för  sigh. 

Her  Flemming:  Vid  grentzen  kan  dhet  eij  annorledes  hoUas, 
dy  elljest  mala   dhe  in  öffver  grentzen  uthi  Danmark  och  Norigc. 

Feltherren  sade,  att  Almogen  kan  nu  bäst  gratificeras  om  dhe 
slippa    att  giffva   tull  aff  gärder  och  veeden  som  till  slotten  föres. 

The  andre  velborne  Herrar  meente  dhet  inthet  kunna  gå  för 
sigh,  för  undersleffvet  skuld  som  der  jämpte  passerar. 

Bleff  inthet  vist  resolverat. 


Den  1  Martij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Amnii- 
ralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner, 
Her  ilatthies  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Ake  Axelsson. 
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Resolverades    oppå  någre  aff  Almogens  inlagde  supplicationer. 

Inkom  Land-Marskalcken  med  någre  aff  Adelen,  och  öffver- 
goffvo  dheres  besvärs  puncter,  der  opå  dem  resolution  bleff  tillsagdt. 

Bleff  Hans  Berndes  inkallad  och  foreholHt,  att  emedan  man 
haffver  gott  funnet  sända  honom  med  budh  till  Storfursten,  skulle 
han  fbrdenskuld  sigh  der  till  prseparera. 

Han  tackade,  säijandes  sigh  dhet  villja  göra  så  frampt  han  der 
till  beqväm  finnes. 

Der  eflfter  oplästes  Adelcns  gravamina. 

Item  Prästerskapsens  besvär. 

Der  näst  Borgerskapedz  gravamina. 

Feltherren:  Vij  vele  conferera  alle  general  besvär  uthi  hvad 
the  öffver  ens  komma. 

Her  Per  Baner:  The  tänckja  inthet  på  medell  att  conservera 
staten.  Ergo,  bäst  skaffa  aff  rytterij  och  knechter  och  sättja  bön- 
der på  hemmanen,  och  skaffa  in  någre  1000  man  fremmande. 

Nu  moste  man  först  deliberera  om  något  är  till  att  lindra  eller 
icke;  för  haffve  vij  inthet  att  tala  om. 

Feltherren:  Om  vij  sade  oss  villja  affskaffa  förhögningen  på 
Qvame-  och  Lille  tullen,  hvilket  sedan  igen  kan  remedieras  ved 
myntedz  redressering ;  dy  dhe  fruchta  att  oansedt  myntet  bliffver 
modererat,  skall  förhögningen  likväl  hoUas  gående. 

Her  Gabriel  Gustaffsson :  Thet  är  en  ovillig  Almoge,  och  släppa 
dem  tröstlöse,  är  befruchtande,  att  alle  vare  fundamenta  der  igenom 
skulle  omkulkastas. 

Feltherren  meente,  om  man  först  kunde  öffvertala  Prästerne, 
så  skulle  dhe  andre  snart  giffva  sigh  till  fridz. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  föreskreffne  velborne  Her- 
rar in  Senatu. 

Begyntes  den  föiTa  discurs,  om  rådeligit  är  aldeles  att  slå  Stän- 
derne  för  huffvudet  med  uthlagorne,  eller  om  man  skall  på  något 
sätt  kunna  lindra  dem. 

Her  Flemming:  Mig  tyckes  svårt  att  kunna  cedera  något. 
Man  skulle  göra  förslag  på  folcket,  och  hvad  der  till  vill,  såsom 
ocli  till  ordinarie  staten,  då  skole  våra  ränttor  inthet  räckja  till.  es 
Sedan  är  Cronan  mycket  skyllig,  som  Compagniedt  och  Stateme  i 
Holland;  kunde  man  naggvärja  sigh,  voro  mycket  godt,  att  man 
eij  råkar  in  inextricabiles  labyrinthos. 
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Feltherren:  Thet  är  inthet  fundamentcMl  till  vår  discurs,  livad 
som  vill  behöffvas.  Men  quaestio  är,  om  Ständerne  are  till  att  main- 
tenera  i  devoir  på  dhet  sättet. 

För  var  ingen  som  torde  säija  sanningen.  Man  veet  hvad  ringa 
manskap  här  är  i  Sverige;  der  igenom  ligge  dheres  hemman  en 
stoor  deel  öde.  Och  aldenstund  Almogen  nu  så  högt  tränger,  der- 
före  om  vij  släppa  dem  uthan  beskeed  hädan,  sä  haffve  vij  inthet 
bättrat  .uthan  förvärrat,  dhet  vij  dem  hijt  förskreffve. 

Inkommo  M.  Petrus  Bjugg  med  någre  andre  priistmän,  gifFvan- 
des  till  känna,  att  dhe  kunne  inthet  förklara  sigh,  för  än  dhe  vette 
Senatens  mening  om  dheres   besvärs  puncter. 

Feltherren:  Vij  hafFve  arbetat  der  opå,  och  kunne  I  tänckja, 
att  thct  sin  tijdh  fordrar.  I  haffve  hafft  propositionen  hos  eder  14 
dagar,  och  nu  strax  fordre  I  på  eder  inlago  svar.  Elljest  hade  vij 
förmeent,  att  I  inge  besvär  skulle  andraga,  them  vij  att  igenom  see 
öffverbödige  ähre,  Föruthan  dhet  see  vij  inthet  huru  regeringen 
kan  förestås,  medan  I  vele  eder  undandraga.  Och  äre  1  inthet  hijt 
kallade  att  besvära  eder,  uthan  raehre  som  ett  Stånd  att  consultera, 
huru  rijket  må  kunna  vidh  macht  bollas.  Vette  1  och  bättre  me- 
dell  till  rijkzens  conservation  att  påfinna,  så  vele  vij  desse  affskafia. 

M.  Per  Bjugg:  Vij  äre  inthet  konipne  att  draga  oss  undan, 
uthan  att  sökja  lindring  på  dhe  besvär,  som  inthet  komme  Cronan 
till  godo. 

Feltherren:  I  begäre  att  Qvarne-  och  Lille  tullen  sampt  Bo- 
skapsskatten skall  affskaffas:  och  går  QvarnetuUen  mig  så  högt  an 
som  en  annan;  hvad  till  hussholdet  behöffves  att  mala,  moste  jagh 
och  giffva  penninger  före. 

Her  Per  Baner:  Then  inlagde  skrifften  är  något  hård  t  stäldt; 
J  sättje:  om  thet  icke  bliffver  aff skaffat^  så  skall  föll  ja  Gudz  vretle 
och  hämbd.  Sade  sä,  att  den  hämbden  moste  komina  så  väl  öffVer 
eder  som  andra,  ty  I  haffve  och  unders kriffvit  beslutet. 

Feltherren:  För  än  desse  uthlagor  pålades,  är  nogsampt  der 
om  ventileradt.  Dhet  I  säije,  att  dhe  opfordras  med  eeder  och  ban- 
nor;  när  J  begäre  eder  tionde  aff  bonden,  så  bannas  han  så  val 
som  elljest. 

Och  reprocherades  dem,  alt  synes  så  lijkt,  som  moste  the  haffva 
en  ond  opinion  om  Senaten,  hvar  med  dhe  göre  dem  orätt. 

Clerici:  Thet  vari  longt  ifrån  oss;  vij  äre  hijt  k ompne  att  con- 
sultera med  E.  N:der,  om  dhe  besvär  på  inthet  sätt  kunne  föran- 
6  9  dras.  Och  meente  Prästerskapet,  att  dhe  tuUerne  bevilljades  på  en 
proff,  och  sättes  der  en  hoop  pack,  som  dem  opbäre. 
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Feltherren:  Om  Lille  tullen  är  den  clausula  der  hooss  satt. 
Men  om  Qvametullen  är  ingen  terminus  satt,  och  dhet  som  då  är 
gott  befunnet  och  bekräfftigad  med  dheres  signeter,  är  nu  svårt  att 
opriffva.     Ahr  något  besvär  der  hoos,    så    kan  dhet  väl  förandras. 

Her  Per  Baner:  I  begäre  inthet  att  abusus  skall  affskaffae, 
uthan  sjelffve  usus. 

Clerici  talte  om  Fougderne,  att  dhe  driffva  ingen  handell  som 
Arrendatorerne. 

Feltherren:  Arrendatorerne  dhe  slippa  inthet  onäpste,  om  the 
beträdas  att  göra  orätt. 

M.  Per  Bjugg:  Med  Qvametullen  försnillas  mycket;  under- 
tijden  giffva  dhe  lärefft,  undertijden  maatvahrur  uthi  tull;  thet  ta- 
ger alt  mölnaren,  och  kommer  Inthet  Cronan  till  godo.  Och  som 
dhe  are  en  affectionerade,  sä  moste  man  och  tullen  uthgiffva.  Sade 
och  att  dhe  kunne  inthet  draga  sigh  der  ifrån,  allenast  om  dhe 
finge  giffva  uth  för  hvar  person  effter  mantalet,  och  läte  dhet  komma 
till  Cronones  opgifft,  och  [ej]  dhet  försnillande  skee. 

Her  Per  Baner:  Thet  är  ingen  lijkheet,  ätten  bonde  och  jagh 
skole  giffva  lijka  mycket. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  I  skole  der  igenom  finna  tre  gångor 
så  stort  besvär  som  elljest,  och  I  skole  inthet  der  med  kunna  uth- 
härda.  Den  som  dricker  spijsööl  och  starkt  ööl  förer  inthet  lijka 
mycket  till  q  va  ms. 

Feltherren  förehölt  dem  sedan,  att  dhe  skulle  tänckja  på  huru 
sal.  K.  M:tz  lijk  må  redeligen  och  väl  komma  ned  i  jorden. 

M.  Per  Bjugg  talte  om  drengerne,  och  bad  att  Prästerne  mötte 
iä  njuta  dem  effter  nödtorfften. 

Feltherren:  När  uthskriffningen  bevilljades,  begärtc  Episcopi 
att  fä  sjelffve  ther  om  disponera.  Berätte  der  hoos,  att  den  faulten 
begåes  som  offtast,  att  Prästerne  taga  ifrån  enckjor  deres  endeste 
drengjer,  och  låta  dem,  som  fyra  eller  5  drenger  haffva,  ingen  mista. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Alt  thet  I  begäre  länder  vår  sal. 
Konung  till  despect,  och  synes  lijka  som  rijket  nu  alzinthet  kunde 
Ula  in  till  begraffningen  vore  öffverstånden.  Vele  I  inthet  lätta 
under  armerne,  så  moste  alt  falla;  faller  thet,  så  nåde  eder  Gudh. 
Och  borde  edert  Stånd  styrkja  och  förmana  andre  Stånd,  och  inthet  70 
blåsa  under  elden. 

Clerici:  Vij  haffve  dhet  velat  föredraga  in  consultationem  och 
eij  till  något  praejudicium. 

Feltherren  repeterade  hvad  sal.  K.  M:t  senast  på  Hoffrättz-salen 
talte  till  Clerckerijed,  att  dhe  skulle  förmana  Almogen  troligen  till 
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dhet  dhe  lofFvat  haiFve,    och    att  dhe  ville  komina  honom  i  hugli 
till  dhet  bastå.    Men  om  thet  eij  skedde,  ville  han  för  Gudb  ha£Fvra    i 
protesteradt. 

Ther  medh  togo  Prästerskaped  affskeedh. 

Bleff  sedan  discurrerat  om  Qvarnetullen,  och  sade  Her  Per 
Baner  dhet  vara  den  säkreste  inkom  pst  och  bäste  fundament,  eom 
man  någon  tijdh  kan  gä  opä;  och  är  till  considerera,  att  där  uthäff 
Qvarnetullen  skulle  bliffva  en  Mantalshjelp,  huru  skall  den  läggjas 
uth  när  krijgh  opåkommer?  Hvem  kan  och  fordra  then  aff  ryttare 
och  knechter? 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Uthi  vare  hjerter  moste  vij  vara 
samse,  att  vij  inthet  trade  ifrån  Qvarnetullen. 

Her  Plemming:  Orsaken  att  Qvarnetullen  icke  är  kommen  i 
richtigheet  är  thenne,  att  dem,  som  skulle  excolera  honom,  kaffver 
QvarntuUen  fallet  mast  besvärlig.  Elljest  dhet  som  giffves  bort  i 
förhögningen,  kan  vinnas  igen  uthi  mynted;  men  synes  considera- 
belt  om  then  relaxationcn  skall  skee  nu  strax,  eller  vid  begraffiiin- 
ningen.  Kunde  man  med  goda  skääl  öiFvertyga  dem,  att  man  be- 
höllet  till  midsommaren,  så  vore  gott  för  Kongl.  M:tz  heder  skuld, 
så  och  att  undvijka  opbördzmännens  tjuifverij;  och  dess  förinnan 
kunne  medell  finnas  att  redressera  mynted. 

Feltherren:  Om  dhe  nu  eij  conten teres,  så  skole  dhe  bliffva 
träfflige  schwijrige.  Gärden  kan  inthet  giffvas  effter,  och  uthi  ingen 
ting  kunne  dhe  lindras  uthan  i  förhögningen. 

Her  Per  Baner  föreslogh,  om  dhe  eij  skole  kunna  der  med 
conten  teres,  om  thet  varder  infördt  i  besluted,  att  vid  begraffningen 
skall  förhögningen  aiFskafias. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Kunne  vij  disputera  dem  dhet  aff, 
så  vore  thet  mycket  gott. 

Feltherren  menthe  thet  samme. 

Her  Matthies  Soop  sade:  Man  skulle  nu  strax  prsefigera  dem 
enn  viss  tcrminum  när  begraffningen  skall  bollas. 

Her  Flemming  mente,  man  skulle  säija  dem,  att  alt  skall  så 
lämpas,  att  dhet  kan  bliffva  effter  thet  sätt  som  först  är  stadgat. 

Feltherren:  Man  kan  göra  dem  tilsäijelse  om  lindring  på  uth- 
lagorne  och  i  medier  tijdh  redressera  myntet.  Sade  och,  om  man 
bliffver  vid  koppermyntet,  så  kommer  man  aldrig  till  rätta. 

Her  Flemming:  Jagh  veet  inthet  huru  vij  skole  bliffva  aff 
med  kopparen,  besynnerlig  om  vij  komme  i  krijg  med  Juten. 
Elljest  att  slå  koppermynt  mehre  än  att  skillja  folcked  åth,  är  inthet 
rådeligit. 
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Äntligen  resolverades,    man  skulle  låta   fialla  Qvarn-  och  Lille 
tullens  förhögning  på  en  viss  tijdh. 


Den  2  Martij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner, 
Her  Matthies  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde, 
Her  Åke  Axelsson. 

Oplastes  Fegraei  och  flere  medh  gräntzeposten  ankompne  brefF. 

Resolverades  sedan  oppå  Almogens  och  Prästerskapedz  inlagda 
gravamina. 

Discurrerades  om  Broor  Anderssons  saak. 


[Samma  dag]  eStev  middagen  voro  föreskreffne  velborne  Her- 
rar in  Senatu. 

Inkom  Greffve  Per,  görandes  relation  om  sin  reesa,  att  han 
drog  ifrån  Öresund  åth  Rostock  och  sedan  till  Wolgast;  fan  där 
H:s  M:t  Enkjedrottningen  i  störste  gråth;  doch  behagade  H:s  M:t 
väl,  att  man  hade  sändt  honom  uth  till  att  condolera  H:s  M:t. 
Dädan  reeste  han  till  Gamble  Brandenburg,  låg  der  5  dagar,  sedan 
åth  Wittenberg;  ther  mötte  Rijkz-Cantzlern  honom.  Elljest  blefF 
väl  tracterat  hooss  Electorem  Brandeburgicum,  men  icke  så  hoos 
Saxonem.  Brandeburgicus  hafFver  resolverat  sigh  extraordinarie 
väl,  och  skulle  paar  dagar  der  effter  reesa  till  Saxonem,  att  see 
til]  kunna  beveeka  honom;  hvar  icke,  ville  han  likväl  bliöVa  be- 
ständig. 

Refererade  huru  en  convent  skulle  uthskriffvas,  der  om  Saxo 
och  Brandeburgicus  sig  nu  ville  föreena.  Sedan  att  Cancellarius 
haffver  gratiHcerat  Brandeburgico,  och  giflVit  honom  igen  en  hoop 
platzer,  som  med  vår  garnison  besatte  voro. 

Oplastes  H;s  M:tz  Enkjedrotningens  breff. 

Sedan  oplastes  och  Rix-Cantzlerns  breflFtill  Rijkzens  Råd  skreffne. 

UnderskreiFs  tvenne  brefF  till  Her  Johan  Skytte. 

Item  till  Rijga  stad  ett  breff. 


Den   4    Martij   [1638]   voro  in  Senatu  Rijkz-Ammiralen,    Her  7  2 
Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per 
Baner,   Her  Claes  Flemming,    Her  Matthies  Soop,  Her  Johan  De 
la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 
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Discurrerades    något  om   begraffningen  och   dess  fortsättjande. 

Oplästes  sedan  Rijkz-Cantzlerns  breff  till  Her  Claes  Flemriiing; 
och  hölts  för  rådsampt  dhet  skeppen  i  tyd  uthkomma  för  tuUerae 
skull  i  Pryssen,  Liffland  och  Mechelburg;  sedan  att  holla  correspon- 
dencen  öpen  emellan  här  och  Tyskland.  Store  tullen,  stademes 
contribution  och  40,000  Rdaler  aff  licenterne  i  LiiFland. 

Kom  me  Her  Gabriel  GustafFsson  och  Her  Carl  Bonde  från 
Bönderne,  görandes  relation,  att  dhe  hade  sig  nu  mehre  väl  accom- 
moderat,  och  äre  väl  contente,  villjandes  sända  någre  hijt  op  afi* 
hvar  landzända,  som  skole  göra  tackseijelse  for  Senaten;  och  att 
dhe  sedan  rådde  dem  att  förmana  sine  medbröder  när  dhe  hem- 
kommo,  dhet  dhe  vele  vara  tålige  skattdragare  och  tänckja  p&,  att 
en  hoop  spyflugor  skole  komma  i  landet  till  att  intryggja  om  Kon- 
gens  son  i  Påland,  dem  dhe  skulle  låta  taga  vid  huffvudet. 

Inkom mo  Bönderne  och  tackade  för  nådig  resolution,  lofFvan- 
des,  hvad  som  uthaff  dem  bör  uthgöras,  dhet  vele  dhe  godvilligen 
eifterkomma. 

Rijkz-Ammiralen.  Han  tvifflade  inthet,  att  dhe  hade  förstådt 
regni  necessitatem,  fördenskuld  dhe  och  haffve  gjordt  väl,  att  dhe 
sigh  så  samsatt  haffve,  att  effterfölgja  godh  rådh;  dhe  haffve  och 
fått  så  stor  lijsa  som  någon  tijdh  skee  kan.  Förmante  dem  än  vij- 
dare  till  hörsamheet  och  lydno,  och  att  dhe  ville  råda  sine  grannar 
och  venner  till  dhet  samme. 

Bönderne  replicerade,  att  hvad  sal.  K,  M:t  hafver  stadgat,  dhet 
synes  dem  gott  att  vara,  och  dhet  sal.  Konungen  dem  ^  haffver  om- 
betrodt,  der  om  betroo  dhe  DD.  NN:der  i  lijka  motto;  och  vele 
dhe  vara  i  alla  rättrådige  saker  underdånige;  här  hoos  förmode  sig 
bliffva  tagne  under  DD.  NNiders  hägn  och  försvar. 

Der  med  togo  dhe  affträdh,  och 

Inkommo  sedan  Prästerne,  och  vart  dem  förehollit  aff  Rijkz- 
Ammiralen,  att  för  någre  dagar  sedan  äre  någre  puncter  inlagde, 
der  opå  dhe  haffva  begärt  svar;  dhet  man  och  haffver  låtit  författa. 

Her  Per  Baner  opläste  sedan  punctevijs  bädhe  dheres  postulata 
och  resolutionen. 

Vidh  den  andre  puncten  änskyllade  dhe  sigh,  att  dheres  me- 
ning eij  är,  thet  man  eij  må  reesa  om  helgedagarna,  uthan  under 
tijdegärden,  så  länge  predikningen  varar.  Mentes  att  der  om  kunde 
giffvas  befalning  till  StåthoUerne.  Vidh  dhe  andre  puncterne  hade 
dhe  inthet  att  säija,  uthan  då  man  kom  till  den  nijonde. 


RikRi-åden. 
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Sade  Her  Per  Baner,  att  den  var  en  god  påminnelse  afF  Prä- 
steme,  men  the  gripe  i  Konungens  högheet,  effter  som  öffverheten 
then  machten  är  fbrbehoUen  att  förordna  tjänare.  Allegerade  causas 
arrendationis,  att  Fougdernes  tjuffverij  mötte  förekoramas,  och  dhet 
man  aldrig  haffver  kunnat  göra  sigh  en  viss  stat  på  ränttorne.^ 

Till  den  11  puncten  bleff  ihugkoramet,  dhet  Tuchthus-  och  In- 
spectors-tunnan  är  allaredo  afflagd,  och  att  Inspectoren  skall  ingen 
annan  lön  haflPva  vijdare  än  att  han  en  tertial  bekommer  aflF  dhet 
han  kan  opspana  vara  orättrådigt  med  tijenden  tilgångit. 

Den  12  punct  upptoge  Senaten  med  förundring,  effter  dhe  in- 
thet  påminne  sigh  sådant  någon  tijd  vara  skeedt,  och  tanke  icke 
heller  dhet  att  göra.* 

Rudbeck:  För  någon  tijdh  sedan  pålades  något  silffver,  sedan 
vardt  och  någon  spannemål  uppålagd. 

Den  13  punct  är  Senaten  bedröffvelig  förekommen,  att  Clerus 
haffver  fattad  den  mening,  lijka  som  Qvarnetullen  vore  optiinckt 
afl'  sal.  K.  M:t,  att  almogen  der  igenom  skulle  få  orsak  att  sucka 
der  öffver,  hvilkct  är  nästan  obetänckt  svarat.^  Allegerades  så  hvad 
på  rijkzdagen  anno  1625  beslutet  var.  Och  oplästes  samme  formalia. 
Bleff  der  hoos  remonstrerat,  hvad  gagn  fäderneslandet  der  aff  haff- 
ver, och  dess  billigheet.  Och  är  han  ett  fundament  hvar  igenom 
rljkzens  regering  och  stat  skall  kunna  oppehollas. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  begärte,  dhe  skulle  considerera  hvad 
conseqventier  här  på  fölgja  skulle.  Ty  skole  dhe  haffva  macht  att 
kasta  ett  beslut  omkull,  så  haffve  dhe  och  macht  att  omkulkasta 
andre  besluth.  Ridderskapet  och  Adelen,  som  haffVe  största  in- 
teresset  der  uthi,  besväre  sigh  der  öffver  inthet. 

Rudbeck:    Meningen  är  om  backe-  och  sqvalteqvarnar. 

Her  Per  Baner:  Sal.  K.  M:t  haffver  inthet  statuerat  der  uthi 
vijdare  än  hvad  Sveriges  lag  är  lijkmätigt.    Sade  så  huru  vidt  denne 


'  Per  Baners  ofvanstående  yttrande  har 
afseende  på  9:de  punkten  i  Besvären/  hvil- 
ken  har  följande  lydelse:  Att  Arrendato- 
rerne  måtte  af  skaffat,  och  i  staden  igen 
forordna*  beskedélige  mån  till  Fogdar^ 
i(m  bekymrade  sig  om  Cronones  hus  och 
gårdar,  att  de  icke  slätt  nederfalle,  riket 
till  skada  och  allmogen  framdeles  till  sto  it 
httvär;  att  de  ock  ett  bättre  inseende  hafva 
iunne  med  missgerningsfolk,  dem  antasta 
ock  i  Cronones  fängelse  förvara  och  uppe- 
^lla,  till  dess  de  sitt  tillbörliga  straff  få 
hinna;  och  deras  otillbörliga  ocker  och 
tkinneri  förtaget  varda.  (Riksdagshand- 
lingar i  Riksarkivet.) 

^  Punkt    12  i    Besväreti   lyder  sålunda: 


Begår es  i  lika  måtto  att  ingen  ny  ord' 
ning  eller  pålaga  må  Presterskapet  på' 
låggas  utan  deras  ja  och  samtycke. 
(Riksark.) 

'^  Den  ifrågavarande  punkten  har  föl- 
jande lydelse:  Att  Qoarntullen  måtte  af- 
lagd  blifva,  som  förorsakar  mycken  suckan 
och  veklagan  i  landet  af  största  parten, 
som  inga  qvarnpenningar  hafva,  hvilken 
klagan  Gud  visserligen  hörer  och  hämnas: 
fljett  gifva  de  som  mala  sin  vanlige  tull 
med  skäppan:  och  att  de  fattige  måtte  få 
behålla  sina  hand-  och  sqvalteqvarnar.  och 
icke  tvingas  till  de  rikas  qvamar  att  mala, 
hvilket  synes  sträfva  emot  Guds  ord  uti 
lika  fall.     Devt.  24.     Job   24.     (Riksark.) 
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puncten  är  förklarat  emot  menige  Alraogen,  och  att  fbrhögningen 
skall  bliffva  affskaffat. 

Taltes  sedan  om  myntet,  att  dhet  är  dhet  förnembligeste  jus 
majestatis.  Sal.  K.  M:t  haffver  haiFt  gravissimas  causas  till  kopper- 
myntet;  och  är  kopparen  dhet  edleste  metal  som  här  uthi  rijket 
finnes. 

Så  haffver  och  varit  omögeligit  att  kunna  föra  krijget  föruthan 
koppermynted ;  doch  emedan  litet  mynt  vanckar,  dy* går  Senaten 
7  4  der  med  om,  antingen  koppermyntet  kan  affskaffas,  eller  dhet  förre 
redresseras  i  dhet  schrodt  och  kom  som  dhet  för  varit  haffver.  Be- 
langande uthskriffningen,  förmodar  Senaten  dem  inthet  falla  be- 
tänckeligit  att  effterkomma  dheres  förra  lyffter,  och  mener  man  att 
dhe  eij  mehre  än  andra  skole  haffva  orsak  dhet  att  qvällja.  Elljest 
finne  vare  fiender  oss  oberedde,  deste  mehre  skole  dhe  sin  flijt 
haffva  ospardt,  rijket  att  antasta. 

Prästerne  togo  så  äntligen  der  med  sitt  affträdh. 


Den  B  Martij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Amini- 
ralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Hor  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustaffs- 
son,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Grcf 
Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Ake 
Axelsson. 

Discurrerades  om  dhet  svar,  som  skall  giffvas  på  Ridderskapedz 
och  A  delens  inlagde  bcsvärspuncter. 

Och  bleff  med  dhet  samme  debatterat  om  adelens  tollfrijheet. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  sade  bäst  vara,  om  dhe  vele  haffva 
tolamod  in  till  dess  begraffningen  är  öffverstånden ;  och  faller  svårt 
tillförende  något  att  muttra  i  sal.  K.  M:tz  desseiner,  och  för  än  re- 
geringen i  esse  kommer. 

Feltherren:  Vi  vele  säija,  dhet  vij  vele  cedera  vår  tullfrijheet 
på  ett  åhr,  tu  eller  trij.        ♦ 

Her  Åke  Axelsson:  Ridderskapedz  begäran  funderes  på  Ade- 
lens privilegier,  och  synes  billigt  att  mötte  fä.  njutha  dem,  obilligt 
strax  att  skaffa  aff  hvad  för  är  pålagdt,  uthan  bäst  låta  alt  gå  till 
sal.  K.  M:tz  bcgraffning  som  dhet  tilförenne  hoUit  är. 

Her  Carl  Bonde:  Om  dhe  nu  icke  någet  förtröstes,  så  bliffva 
dhe  heclt  mescontent. 

Her  Johan  De  la  Gardie:  En  viss  tijd  är  nödig  att  dem  före- 
satte?, såsom  först  till  H.  sal.  K.  M:tz  begraffning. 
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Gxefve  Per  Brahe:  Bäst  man  försäkrade  dem  i  begraffningen, 
att  dhe  antingen  vist  skole  bliffva  aff  med  dera  ^,  eller  då  en  viss 
tijd  praefigeras  när  dhe  affskaffas  skole. 

Her  Matthies  Soop:  Sä  snart  att  förändra  skall  dhet  inthet 
kunna  skee,  uthan  i  begraffningen  kan  man  statuera  om  en  viss 
tijd  som  dhe  vahra  skole. 

Her  Claes  Flemming:  Thet  synes  mycket  oskäligt  om  någon 
aff  vårt  medell  ville  kasta  aff  sig  sine  privilegier.  Doch  som  vij 
altid  äre  bevechte  aff  Cronones  tarff  att  cedera  vare  privilegier,  och 
taga  dem  igen,  så  borde  här  uthinnan  skee.  Der  och  framdeles 
skulle  continueres,  vore  gott  att  tractera  med  Adelen;  men  conti-  7  5 
nuera  i  licenternes  erläggjande  uthan  bevilning  är  oskäligt.  EUjest 
är  missbruket  skedt  igenom  dheres  oförstånd,  som  dem  administrere, 
men  likväl  vore  nyttigt  att  samma  licenter  pä  någre  ähr  holles  gå- 
ende, både  för  sal.  Konungens  heder  och  vårt  eget  beröm  skuld. 

Her  Per  Baner:  Jagh  förstår  inthet  om  Adelen  vill  disputera 
alt  hvad  aff  Kongl.  M:t  är  publicerat,  eller  om  dhe  mene  Store 
tullen.  Om  dhe  honom  mene,  så  är  der  om  statuerat  tilförenne 
igenom  sal.  E.  M:tz  TuUordninger;  ähr  der  emot  något  gånget,  så 
haff^er  dhet  inthet  varit  sal.  E.  M:tz  villje,  och  är  skäligt  att  dhet 
remedieres.  Men  när  en  ädelman  sälljer  här  något  åth  en  borgare, 
så  är  dhet  inthet  mehre  hans  godz,  och  moste  sådant  misbruk  änt- 
ligen corrigeras.  2.  Att  föra  egen  upbord  frå  Räffle  toUfrij,  synes 
inthet  mehr  än  skäligt  vara,  men  altt  härtill  haffver  varit  ett  miss- 
bruk; man  haffver  sagdt  sigh  villja  föra  sin  spanmåU  åth  Sverige, 
och  likväl  sändt  den  åt  Tyskland.  3.  Om  förbudne  hampner  att 
föra  uthur,  är  ett  oskäligt  postulatum  och  sträffv^er  emot  städernes 
privilegium.  Och  där  Eonungens  tullar  ähre  förordnade,  der  bör 
godz  in-  och  utblåstas. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  sade:  Monge  oordninger  kunne  vara 
inrijtne,  som  ex  tempore  eij  stå  till  remediera.  Och  är  bäst  diffe- 
rera  detta  tiU  begraffningen.  Om  rijket  tåhler,  då  kan  man  kasta 
dhet  aff.  Tåhl  dhet  inthet,  moste  man  see  till  på  någre  åhr  ännu 
att  kunna  vinna  hoos  dem  licenterne.  EUjest  dheres  begäran  om 
förbudne  hampner  seer  han  inthet  skäligt.  Thet  är  emot  Köphan- 
dels-ordinancien,  och  skole  städeme  i  rijket  der  igenom  aldrig 
komma  uthi  flor  och  esse. 

Her  Boo  Ribbing:  Om  vij  kunne  nååt  till  begraffningen  vore 
väl;  aldeles  kasta  slätt  omkull,  är  inthet  rådeligit. 

*  Tullarne. 
8v.  Riksrådets  protokoll.     111.  5 


Digitized  by  VjOOQ IC 


66  1633. 

Her  Kils  Bielcke  var  i  samma  mening. 

Rikz-Ammiralen  var  uthi  en  lijk  mening  med  dhe  andre  väl- 
borne Herrar. 

Feltherren  repeterade,  dhet  ingen  redelig  patriot  är  obenägen 
att  tuera  dhet  hans  förfader  värflFvat  haifve,  och  hvad  aff  Adelen 
är  consenterat  till  rijkzens  värn,  dhet  haffve  dhe  ggord  med  prae- 
caution;  altså  bör  dem  der  uthinnan  continuera,  så  att  hvad  dhe 
göra  eij  bliflFver  posteriteten  praejudicerligit.  Adelen  begarer  inthet 
obilligt,  när  dhet  eij  hastigt  omkullkastas,  och  är  otilbörligt  dhet 
göra  förr  sal.  K.  M:tz  begraifning.  Hvarföre  kan  man  sättja  dem 
en  terminum,  när  dhet  skall  skee,  och  om  man  framdeles  behöffver 
att  cedera  något,  då  kan  man  åter  en  viss  tijdh  prsefigera.  2.  Ahr 
76  tilbörligit  att  man  må  föra  råg  ifrån  Liffland  och  hijt;  men  alden- 
stund  sal.  K.  M:t  haifver  committeradt  Rijkz-Cantzlem  dispositionen 
öffver  licenteme,  och  han  vid  t  der  ifrån  är  stadd,  äre  och  abusus^ 
inritne  igenom  Licent-förvalterne :  ty  kan  man  skriffva  till  Her 
Johan  Skytte,  att  adelen  eij  skeer  förnär,  och  går  dhet  väl  således 
ibr  sigh.  3.  Pörbudne  hampner  kunne  inthet  tillåtas,  ty  i  alle  väl- 
bestälte  regementer  haffver  man  most  haffva  forbudne  hampner,  och 
är  brukelig  att  man  vidh  in-  eller  uthförande  sitt  godz  anstlger. 

Och  bleff  der  opå  resolverat,  att  Ridderskapet  och  Adelen  må 
tullfritt  utskeppa  hvad  dheres  rätte  affvell  är,  och  på  egit  äventyr 
och  omkostnad  uthsändt  bliffver.  Sammaledes  att  dhe  som  någon 
opbörd  i  Liffland  haffve,  må  den  inrijkes  antingen  hijt  till  Sverige 
eller  Finland,  uthan  besvär  aff  tull  eller  licent,  föra  låtha;  doch  så 
att  detta  skeer  med  skutor  och  sådanne  fahrkoster,  som  icke  löpa 
uthrijkes,  och  andre  personers  godz  icke  der  under  passerar.  Men 
något  uthan  i  laglige  hampner  att  uthskeppa,  kan  inthet  tillåtas, 
effter  som  dhet  strider  emot  Stadzlagen  och  den  Ordinancie  sal. 
K.  M:t  om  köphand elen  stadgat  haffver. 

Bleff  sedan  ordine  oppå  dhe  andre  deres  inlagde  besvärs  punc- 
ter  resolverat. 

Ther  effter  inkallades  Adelen,  och  bleff  dem  mundtligen  til- 
känna  giffvit  hvad  resolution  som  opå  hvar  och  en  punct  i  S3mner- 
heet  fallin  var. 

[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gu- 
staffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop, 
Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Åke  Axelsson. 
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Resolverades  pä  Borgerskapedz  inlagde  gravamina. 

Hvilke  sedan  bleifve  inkallade  och  tilkänna  giffne  om  dhen 
resolution,  som  them  der  opå  meddelas  skulle. 

Bevilljades  Rijkz- Marsken  att  han  skulle  bekomma  Uplandz 
lagmansdömme. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  proponerade  om  Her  Matthies  Soops 
dimission  här  ifrån,  hvilken  mentes  att  kunna  skee  innan  någre 
dagar,  och  kunne  han  uthi  tijdh  prseparera  sigh  på  reesan. 


Den  6  Mairtij  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Anfimi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustaffsson, 
Her  Per  Baner,  Her  Matthies  Soop,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  concepten  aff  dhe  breff,    som  till  Storfursten  i  Ryss-  7  7 
land  medh  Hanss  Berndes  affgå  skole;  hvilke  sedan  bleffve  befalte 
att  man  skulle  låta  reenskriffva. 

Resolverades  oppå  Kopperbergzmännens  inlagde  gravamina. 

Oplästes  någre  breff  ankompne  ifrån  Her  Johan  Skytte  och 
Feltmarskalcken  Her  Herman  Wrangell. 


[Samma  dag]  cffter  middagen  voro  in  Senatu  Rijkz-Ammira- 
len,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Per  Baner,  Grefve 
Per  Brahe. 

Resolverades  opå  almogens  supplicationer  ifrån  Småland. 


Den  7  Martij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Per  Baner,  Her 
Matthies  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Äke  Axelsson,   Her  Erich  Rynning. 

Inkommo  någre  aff  Prästerskapet  och  förfrågade  sig  huru  som 
hoUas  skall  med  biskopsembetet  uthi  Vijborg,  att  någon  tijt  mötte 
förordnas. 

Feltherren  loffvade,  att  dhe  gode  Herrer  vele  taga  sådant  uthi 
betänckjande  och  late  dem  vetha  der  om  beskeed. 

Inkom  Matthies  Tröst  med  Städemes  svar  på  den  sennare  pro- 
positionen, hvilket  bleff  opläsit. 

Resolverades  sedan  på  almogens  supplicationer  uthi  Näricke 
och  Vermeland. 
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DerefTter  togh  Her  Matthies  Soop  sitt  affskeed  och  valedicerade 
in  Senatu. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Eljkz-Ammiralen, 
Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Per  Baner,  Her  Ckes 
Flemming,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Erich  Rynning. 

Resolverades  på  almogens  i  Västergöthland  sampt  Marisestad 
och  Örebro  städers  supplicationer. 


Den  8  Martij  [1688]  voro  in  Senatu  Peltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  GustaflFs- 
son,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her 
Erich  Rynning. 
7  8  Oplästes  een  hoop  breff  och  aviser  ifrån  Her  Salvio  ankompne. 

UnderskreflFs  tvenne  brefF  till  Storfursten  i  Ryssland. 

Inkom  Hans  Weiler,  och  befaltes  honom  graffva  uth  ett  secret 
och  Rijkzens  klemma,  till  att  bruka  i  Cantzlijet. 

Underskreffs  resolutionen  på  Adelens  gravamina. 

Item  tvenne  pass  for  Hans  Berndes  och  Marcus  Steenman  till 
Ryssland. 

Item  ett  breff  till  H:s  M:t  Enckjedrottningen,  så  och  svaren  på 
Borgerskapedz  och  Böndernes  gravamina. 


[Samma  dag]  eiSler  middagen  vore  in  Senatu  föreskreffhe  Tel- 
bome  Herrar. 

Inkom  Secreteraren  Grubbe  och  praesen terade  ett  breff  sampt 
memorial  ifrån  H.  Excell.  Rijkz-Cantzlern,  hvilken  bleff  oplåsin. 

Sedan  gjorde  Grubben  och  något  mundtlig  relation  om  tilstån- 
det  i  Tyskland.  

Den  9  Martij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gustafifs- 
son,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Gingo  Rijkzens  Råd  på  Rijkz-salen  att  låta  Ständerne  giflfva 
svar  på  den  andre  propositionen. 
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Bleff  sedan  något  discurrerat  om  regeringsformen,  doch  inthei 
resolverat. 

Den  11  Martij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Jfilss  Bielke,  Her  Boo  Bibbing,  Her  Gabriel  Gustaffsson, 
Her  Per  Baner,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her 
Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Erich  Rynning. 

Discurrerades  om  regeringsformen,  och  hölts  nödigt  vara,  att 
dhe  fem  Capita  CoUegiorura  måtte  authorizeras,  hälst  medan  dhe 
andre  CoUegia  elljest  merckeligen  ekole  försummas. 

Framvijste  Secret.  Grubbe  concepted  aff  beslutet,  hvilket  bleff 
opläsit. 

Feltherren  mente  att  böra  uthi  beslutet  införas,  att  den,  som 
i  något  coUegio  brukad  varder,  skall  vara  förplichtad  effter  yttersta 
förmögenfaeet  att  göra  der  vid  sin  devoir. 

Inkommo  Dalekarlerne,  begärandes  lindring  pä  dheres  uthlagor. 
Sade  och  att  alle  dheres  uthlagor  räknas  dem  uthi  ved  och  kåhl. 
Them  loffvades  beskeed,  och  der  med  togo  dhe  affträd. 

Inkom  ett  uthskott  aff  alle  Ständer. 

Feltherren  förehölt  dem  att  besluted  var  conciperad,  dhet  man 
Stjinderne  nu  ville  låta  föreläsa.  79 

Sedan  den  puncten  om  Hennes  P.  N:des  hyllning  var  oplåsin, 
iragade  Feltherren  om  någon  der  emot  hade  till  att  säija.  Der  till 
ingen  svarade  annat,  uthan  att  alle  läte  sig  dhet  väl  behaga. 

Her  Larss  Sparre  begärte  sedan,  att  regeringsordningen  mötte 
communiceras  Adelen  på  Ridderhuset. 

Feltherren  svarade:  Om  något  vore  som  anginge  dheres  pri- 
nlegier,  dhet  vore  een  ting  för  sigh,  men  med  en  hoop  unge  kar- 
lar att  communicerat,  och  låta  dem  scholiera  hanne,  faller  betäncke- 
ligit. 

Her  Larss  Sparre  begärte  om  beslutet  mötte  dem  communiceras. 

Feltherren  svarade  dher  uthi  inthet  vara  författad,  som  dhe- 
res privilegia  något  angår;  doch  mentes  att  dhet  kunne  bliffva  dem 
communicerat. 

Tog  så  der  med  alt  uthskåted  affträdh. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Gabriel  Gu- 
staflfeson,  Her  Per  Baner,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la 
^die,   Her  Carl  Bonde,   Her  Åke  Axelsson,   Fler  Erich  Rynning. 
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Oplästes  ett  breff  från  H.  Excell.  R.  Cantzlern  om  Camerera- 
ren  Tönisses  gärder. 

Inkom  Her  Larss  Sparre  och  gaff  tilkänna,  att  aldenstund 
inthet  nytt  finnes  infördt  uthi  besluted,  så  låter  Adelen  sig  dhet 
väl  behaga,  tackandes  »Senaten  att  dhe  sig  den  svåra  regeringsbör- 
dan påtaga  vele. 

Peltherren  bad  sedan,  att  han  ville  tala  med  Adelen,  dhet  dhe 
haifva  dheres  rosstjenst  i  god  beredskap  och  färdig. 

Ther  med  tog  han  affträdh. 

Discurrerades  om  dem,  som  skulle  med  flottan  fölgja  öiFver 
åth  Wolgast,  och  nampngofTves  desse:  Jöran  Sparre,  Iffvar  Nilsson, 
Per  Nilsson,  Christer  Posse. 

Resolverades  på  almogens  supplica tioner  från  Finland. 

Inkom  Lenaeus  med  någre  andre  aff  Prästerskapet,  giffvandes 
tilkänna,  att  Prästerskaped  väl  är  tilfredz  med  beslutet,  desiderere 
allenast  att  der  uthi  införes  1.  specialius  om  religionen,  såsom 
Symbola  Ecclesiae,  Augustana  Confessio  och  Ubsalense  Concilium: 
2.  om  sal.  K.  M:tz  victorier,  att  man  lited  modererade,  på  dhet 
Gallus  och  flere  icke  der  öffver  offenderas.  Der  opå  Peltherren 
strax  replicerade,  att  man  orsak  nog  hade,  att  sådant  med  beröm 
införas  mötte.  3.  Om  regementzformen  sade  the  vara  gott,  att 
altså  modereres,  att  Stånderne  nu  strax  icke  bleffve  der  till  ad- 
80  stringerade.  Skall  och  giffva  mindre  authoritatem,  om  dhet  står 
uthi  besluted,  att  sal.  Kongl.   M:t  den  inthet  haffver  underskriffvit 

Peltherren  svarade:  Hvad  der  i  införes,-  är  inthet  nytt  uthan 
gammalt;  remonstrerandes  att  dhe  fem  OfEcia  haiFve  varit  aff  ålder, 
och  att  sal.  K.  M:t  hade  ärnat  stabiliera  dhe  5  CoUegia,  som  och 
att  regementet  på  inthet  sätt  bättre  än  här  igenom  kan  stadfästas. 

Lenaeus  sade  att  Ständerne  vele  allenast  declinera,  att  dem 
inthet  något  skall  förekastas,  såsom  för  detta  skeedt  är  med  for- 
högningen. 

Peltherren:  Pörhögningen  bleff  inthet  insererat  uthi  besluted, 
men  dette  insereres.  Sade  och  detta  inthet  angå  Prästerskapet, 
uthan  allenast  dem,  som  med  regeringen  skola  haffva  till  att  beställa. 

Lenaeus:    Gudh  giffve  att  oss  dhet  eij  mötte  förvijtas. 

Peltherren  remonstrerade  dem  sedan  nyttigheten  att  regeringen 
till  dhe  5  Capita  redigeres. 

Lenaeus:  Prästerskapet  disputera  icke  regeringsformen,  uthan 
allenast  att  alt  parcius  mötte  införas. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  sade,  att  regeringsformen  går  dem 
allenast  an,  och  foga  någon  annan. 
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Feltherren:  Om  alle  som  inthet  förstodo  om  regeringsformen 
dömma  skulle,  dhå  skole  de  säija  dhet  som  mehre  galit  än  rätt  är. 

Lenaeus :  Thet  var  Presterskapedz  betanckjande,  om  dhet  skulle 
inibras  att  han  är  underskrifii^en. 

Her  Per  Baner:  Om  han  vore  underskrifiVen,  sä  hade  man 
inthet  haflft  behoff  denne  att  obtrudera. 

Ther  med  togo  dhe  afFträdh. 


Den  12  Martij  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Per  Baner,  Grefve 
Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Ake 
Axelsson,  Her  Erich  Rynning. 

Resolverades  på  åthskillige  almogens  supplicationer  ifrån  Oster- 
jröthland. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  föreskreffne  velbome  Her- 
rar tilstades  in  Senatu. 

Inkom  Cabeliou  och  klagade,  att  Borgerskapet  hade  förvijst 
konom  och  dem  andre  Directoreme  från  conthoret,  och  att  dhe 
haflVa  beskylt  dem  lijka  som  dhe  skreffve  X  för  V. 

M.  Mårten  Stenius  sampt  Participanterne  inkallades,  och  bleff 
dem  fbrehoUit  aif  Feltherren,  att  Clerus  och  Cives  haffva  sökt  att 
fi  beskeed  om  dheres  penninger  i  Skepz-Compagniet,  dhet  inthet 
^jskäligt  är  befunnit,  uthan  på  dhet  alt  så  mycket  richtigare  tillgå  81 
mötte,  ähr  Her  Flemming  och  Her  Carl  Bonde  budne  att  vara  ther 
öffver.  Nu  besvära  sig  Directoreme,  att  när  dhe  haffva  demonstre- 
rat eder  räkningeme,  haffve  I  inthet  velat  tillåta,  att  dhe  skole 
vara  der  hoos,  hvilket  doch  inthet  med  skääl  kan  vägras,  ty  ingen 
räkenskap  kan  uptagas  med  mindre  den,  som  räkningen  gjordt 
bifVer,  moste  stå  der  brede  vid. 

Holstenius  sade,  att  Directoreme  tilbude  sig  godvilligen  att 
^illja  inrymma  them  bordet,  och  thet  vij  inthet  hinte  hoos  them  i 
gar,  så.komme  vij  åter  i  dagh  att  villja  see  dem  vijdare  igenom. 

Feltherren    frågade  hvarföre  dhe  eij  ville  i  dag  absentera  sig. 

FaUentin:  I  gåhr  hade  vij  Suder-Compagniet  före,  och  dhet 
irick  068  inthet  an,  uthan  Per  Andersson.  Vände  så  sitt  taal  till 
Eiicum  Holstenium,  att  dhet  han  hade  sagdt,  att  dhe  skriffve  X 
för  V,  skulle  han  sticka  uthi  sin  egen  barm,  och  vara  dhet  sjelffver 
5om  han  hafiVer  vidt  dem  före. 
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Ericus  Holstenius  svarade,  att  dhe  hafiVe  inthet  infördt  uthi 
sine  böcker  alt  hvad  som  är  opburit.  Vij  begärte  fbrdenskul  cog- 
nitionem  rei  et  status.  När  jag  då  talte  der  om,  så  löchtade  dhe 
mig;  der  opå  kom  dhet  ene  ordet  på  dhet  andre,  och  att  jagh  sade 
dhet  dhe  skriffve  X  för  V. 

Her  Per  Baner:  Clerus  och  Cives  begära  see  balanceme  uthi 
Directoremes  absentia,  och  kan  inthet  haiiVa  till  att  betyda,  att  dhe 
bära  balancerne  uthom  conthoret. 

Feltherren  gafF  tilkänna  hvad  skuld  var  på  bägge  sijdor.  Först 
Directorerne,  att  dhe  vele  neka  dem  balanceme  uthom  conthoret. 
2.  Clerus  och  Cives,  att  dhe  eij  vele  haffva  Directorerne  hoos  sig  när 
räkningerne  slutas  skole.  Sade  så  till  Directorerne^:  När  the  haffva 
edre  qvittancer,  så  moste  I  göra  dem  gott,  och  haffva  edre  ful- 
mechtige  något  opburit,  så   moste   I  vara  karlar  att  svara  der  före. 

Danckwarten  förmäl  te,  att  dhe  haffva  sagt,  att  Rijkzens  Råd 
hade  förbudit  dem  till  att  låta  see  balancerne. 

Fallentin  repeterade,  att  Cabeliou  sådant  för  dem  berättat  hade. 

Her  Carl  Bonde  sade  thet  samme,  att  Cabeliou  sade  till  honom, 
dhet  Rijkzens  Råd  hade  förnekat  dem  samme  balancer  att  oom- 
municera. 

Feltherren:  Clerus  och  Cives  interessere  sjelffve  der  uthi,  och 
kunne  fördenskuld  väl  holla  sådanne  balancer  secrete. 

Anders  Hindersson:  Vij  haffsra  inthet  att  tala  på,  när  vij  få 
en  richtig  räkning. 

Her  Flemming:  I  moste  först  öffversee  capitalet,  att  dhet  är 
just,  sedan  huru  der  med  är  handlat,  och  när  alt  är  richtigt,  dä 
sluta  balancen. 

Anders  Hindersson:  Vij  gjorde  så  i  gåhr,  slåendes  böckeme 
igenom,  och  dhet  som  richtigt  var,  läte  vij  passera,  men  thet  orich- 
tige  satte  vij  NB  hbos. 

Resolverades  äntligen,  att  Participanterne  inthet  kunne  vagras 
82  att  see  böckeme  igenom,  och  skole  Directorerne  så  länge  vara  ther 
ifrån.     Sedan    behöffve  dhe  inthet  nu  att  disputera  hvad  orichtigt 
är,  uthan  allenast  noterat. 

Der   med    togo  alle  Participanterne  och  Directorerne  afiiradh. 

Jönss  Hindersson  och  Anders  Hindersson  bleffve  qvarre  uthi 
Råd-Cammaren.  Tackade  på  alle  Städemes  vegner  för  god  resolu- 
tion på  dheres  gravamina.  Bodö  sedan  att  dhe  mötte  förskonas 
med  den  Pillousche  tullen.    Ty  sal.  K.  M:tz  befalning  var,  att  dhet 

*  Directorerne]    MS.  har  i  stället,  påtagligen  genom  misskrifning,  Gerwm. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1633.  73 

j;odz  som    förtullas   i  Pillou   skulle    vara    frij  här  i  Sverige,    och 
vice  versa. 

Them  loffvades  att  skola  här  opä  fä  beskeed,  och  gingo  så  här 
med  sin  kooss. 


Den  18  Martfj  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Per  Baner,  Grefve 
Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke 
Axelsson,  Her  Erich  Rynning. 

Resolverades  pä  Björneborgs,  Hemösandz  och  nägre  flere  Nor- 
ländsche  städers  supplicationer. 

Her  Flemming  ihugkom  om  en  räkning  Gasparus  Eönig  in- 
gifiVit  hafl^rer,  som  inge  qvittancer  äre  hoos,  och  att  man  inthet 
veet  om  dhet  han  opsätter  för  så  monge  penninger  just  är  accor- 
derat,  eller  icke. 

Oplästes  R.  Gantzlems  recommendation  för  Secreteraren  Grubbe. 

Bevilljades  att  1,000  Rdaler  skulle  giffvas  till  sal.  Fröken  Mar- 
gretas  Steenbock  moder  for  hannes  praesterade  tjenster. 


[Samma  dag]  eifter  middagen  voro  in  Senatu  näst  föreskrefine 
velbome  Herrar. 

Resolverades  på  almogens  uthi  Sudermanland  sampt  någre 
andre  supplicationer. 


Den  14  Martij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
nJen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Per  Baner,  Her 
Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her 
Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Erich  Rynning. 

Ginge  Senaten  på  Rijkz-salen,  att  låta  der  opläsa  for  Ständerna 
Rijkzdagsbesluted. 

Sedan  inkom  Henrich  Stör,  och  tilspordes  afF  hvad  authoritet 
han  understöd  sig  att  gå  och  invitera  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffvinnan 
till  att  gå  på  salen. 

Han  svarade,  han  förstod  thet  inthet  rättare.  88 

Frågades  hvarfore  han  lät  datera  zedelen  i  Räkne-Cammaren. 

Henrich  Stör  sade,  att  H.  F.  N:de  hafiver  fattat  store  haat  till 
honom,  och  viste  han  inthet  hvar  uthaff  dhet  kommer. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


74  1633. 

Feltherren  sade,  han  moste  vetta  tilbörligen  att  respectera  furst- 
lige personer.  Befalte  han  skulle  see  till,  att  han  icke  bringar  nå- 
got oudt  till  väga. 

BlefF  sedan  Kijkzdagsbeslutet  afF  Senaten  underskriffvit. 


Den  15  Martij  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Eibbing,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her 
Erich  Rynning. 

Resolverades  på  någre  städers  supplicationer. 

UnderskreiFs  och  någre  resolutioner. 


Den  16  Mairtij  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Erich  Rynning. 

Oplästes  H.  F.  N:des  Pfaltz-GreflFvens  inlago.  Der  opå  bleflT  re- 
solverat att  gifiva  H.  F.  N:de  till  svar,  att  Rijkzens  Rådh  tacka 
H.  F.  N:de  för  dhet  H.  F.  N:de  loffvar  att  vela  bära  omsorg  om 
Hennes  M:tz  goda  opfödzell,  och  att  H.  F.  N:de  ännu  vill  conti- 
nuera  i  sin  charge  vid  Cammaren  till  näste  rijkzdag;  3.  att  Rijk- 
zens Rådh  tilbjuda  sig  på  H:s  M:tz  vegner  och  till  dess  vijdare  ra- 
tilication  vela  confirmera  H.  F.  N:de  Broborgs  hus  med  andre  godz, 
som  H.  F.  N:de  haffver  begärat  der  in  under  att  köpa.  4.  Steg- 
borg bliffver  H.  F.  N:de  vijdare  efflerlåtit,  såsom  en  underpant  att 
njuta,  allenast  att  när  H.  F.  N:de  sin  gemåhls  brudeskattz-pennin- 
ger  vill  haiFva  betalte,  att  då  Cronan  sådant  ett  åhr  tilförenne  för- 
kunnat varder,  då  H.  F.  N:de,  när  samme  åhr  är  omluppet,  skall 
bekomma  50,000  Rdaler,  och  åter  ett  åhr  ther  eiFter  dhe  öflPrige 
50,000  Rdaler.  Der  utöiFver  skall  H.  F.  N:de  sedan  njuta  Stegborg 
oppä  tu  åhrs  tijdh.  Här  emot,  der  Cronan  sjelff  begärer  att  inlösa 
Stegborg,  skall  dhet  i  lijka  motto  H.  F.  N:de  ett  åhr  tilförende  an- 
säijas.  Och  sedan  heela  summan  är  betalt,  skall  H.  F.  N:de  äntä 
behoUa  Stegborg  opå  try  åhrs  tijdh.  Och  sidst,  att  man  vill  re- 
commendera*  H.  F.  N:des  saker  i  bästa  motto  uth  till  R.  Cantzle- 
rens  Excelhtz. 
84  Inkom  Her  Larss  Sparre  och  gjorde  relation,  att  han  haffVer 

tillsagdt   dem   som    med   flottan   öffverfblgja  skulle,    frågandes    om 
dheres  entretenement.     Blefi*  den  gången  inthet  der  opå  resolverat. 
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Den  18  Hartij  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  fler  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Kibbing,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Erich  Rynning. 

UnderskrefiVes  en  hoop  med  resolutioner  på  menige  Almogens 
klagemål. 


Den  19  Hartij  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Erich  Rynning. 

UnderskrefiVes  åtskillige  resolutioner  för  Finnar  och  Vest- 
götherne. 

Om  Mårthen  Wewitzers  contract  resolverades,  att  han  skall 
blifiVa  der  vid  ännu  på  någen  tijdh. 


[Samma  dag]  efter  middagen  vore  föreschrefne  velborne  Her- 
rar in  Senatu. 

Underskreffs  svaret  på  H.  F.  Nrdes  Pfaltz-Greffvens  postulata. 


Den  20  Martij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Boo  Ribbing,  Her  Claes  Flemming, 
Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson. 

Discurrerades  om  StåthoUeme,  och  hölts  rådeligit,  att  man  ännu 
något  hastigt  med  dem  ingen  förändring  göra  skulle. 

Her  Nilss  Bielcke  hölt  synnerligen  gott  vara,  att  en  serdeles 
StåthoUare  förordnades  öff*ver  Osterbottn,  som  skulle  haffva  att  obe- 
diera  Gouvemeuren  uthi  Finland. 

Inkommo  StåthoUeme,  och  gaffls  them  tilkänna  aff"  Feltherren, 
att  man  befinner  tijden  nu  falla  för  kortt  till  att  kunna  stadga  med 
StåthoUeme  effler  regementzformen,  der  hoos  och  betenckeligit  faller 
så  hastigt  något  till  att  förändra,  derföre  man  nu  hafiVer  gott  fun- 
net, sakeme  ännu  så  gå  låtha  som  tilförende.  Och  ärnar  man  i 
H:8  M:tz  nampn  låta  göra  instructioner  för  alle  StåthoUare;  bad 
dem,  när  dhe  heem  komma,  att  villja  laga  så,  att  almogen  icke  må 
hafiva  orsak  att  löpa  hijt  opp  och  klaga.  Ty  Rijkz-Råd  vele  tala 
till  StåthoUeme  när  någre  klagemål  här  efFter  komma  hijt  opp. 

Rijkz-Ammiralen  proponerade  om  dhe  godzen,  som  han  nedre  sj 
uthi  Vestergöthland  mist  hafiver. 
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Feltherren    svarade:    Man   vill  tågat  i  betänckjande,    och  kan 
inthet  mehr  än  tillbörligit  vara,  att  han  haffver  ett  åhrligit  underhold. 


Den  22  Martij  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Xilsa 
Bielcke,  Her  Claes  Pleinming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De 
la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Underskreffves  någre  resolutioner  och  åtskilHge  andre  privata. 

Discurrerades  om  Bengt  Kaffles  praetensioner  emot  Henrich 
Stör,  och  sade  Her  Flemming,  att  Bengt  Kaffle  vill  giffva  sig  till 
fridz,  så  frampt  Störs  supplicationer  kunne  bliffva  uthleffrerade 
uthur  Cantzlijet  och  HofTrätten. 


Den  23  Martij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe, 
Her  Carl  Bonde,  Her  Ake  Axelsson,  Her  Erich  Rynning. 

Resolverades  att  Her  Thure  Sparre  skall  bliffva  StåthoUare  iithi 
Nyköping. 

Discurrerades  om  dhet  som  skall  svaras  på  Rijkz-Cantzlerns  här 
ankompne  memorial. 

Inkommo  Participanteme  säijandes  sigh  haffva  varit  på  contho- 
ret  och  bodö  DD.  NN:der  ville  giffva  dem  ett  önskeligit  svar,  huru 
dhe  sigh  skole  anställa,  effter  Compagniet  en  god  deel  är  i-uinerat. 

Feltherren  svarade,  att  Senaten  haffver  ännu  inthet  fulkomlig 
haffl  tijdh  dhe  sakerne  att  öffversee.  Holt  vara  bäst  om  man  sät- 
ter en  viss  dag,  på  hvilken  man  kan  taga  dem  före. 

Danckwarten:  Vij  begäre  att  capitalet  mötte  komma  uthur 
dheres  händer,  förty  innan  åhr  och  dag  är  icke  ett  skepp  igen. 

Feltherren  exaggererade,  huru  otilbörligen  Cabeliou  procederat 
haffver,  menandes  thet  haffva  varit  skeedt  genom  HoUendemes  an- 
stifftan,  att  skeppen  så  skulle  komma  sin  koos;  och  är  allenast  nu 
till  göra  med  dhe  skeppen  som  här  ligge;  om  och  de  skeppen  skole 
sin  koos,  så  moste  man  taga  caution  både  på  skepp  och  godz. 

Der  med  togo  dhe  affiräd.  Och  bleffve  sedan  åtskillige  breff 
underskreffne.  

86  Den  26  Martij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 

ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner, 
Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1633.  77 

Her  Flemining  gjorde  relation,  att  han  hade  varit  på  contho- 
ret,  och  finner  vara  gott  om  man  skulle  låtha  Compagnietz  skepp 
löpa  åth  Arch ängel. 

Feltherren:    Kan  skee  vij  fl  ther  ingen  spannemål. 

Her  Flemming:  Om  dhe  icke  f&,  så  haflfver  Stenman  pennin- 
ger  till  10,000  Daler,  att  man  då  kan  köpan.  Bästen  kan  han  och 
väl  der  till  skaffa. 

Discurrerades  elljest,  om  dhe  pä  någon  ort  med  proufijt  skulle 
segla,  så  moste  thet  skee  på  Stråten. 

Resolverades  att  dhe  fem  stademes  skepp  skulle  löpa  åth  Ar- 
changel,  ty  dhe  kunne  och  taga  50  eller  60  flijter,  och  vinna  nå- 
got med  confoy. 

Secreteraren  Grubbe  opläste  dhet  svar,  han  conciperadt  haffver 
på  R.  Cantzlems  memorialer. 

Discun-erades  något  om  Kopper-Compagnied.  Och  mentes  om 
kopparen  skulle  släppas  löös,  då  vore  bäst  att  Kopper-Compagniedt 
upbrachtes,  ty  Cronan  vore  bättre  der  medh  tjent,  och  kunne  man 
der  igenom  stabiliera  factorien  sampt  Compagniedz-skeppen. 

Her  Axell  Baner :  Thet  är  bättre  att  Compagniet  bliffVer  dres- 
serat på  inländische  än  fremmande. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Thet  skall  ingen  qusestio  vara:  om 
vij  fbrraå  taga  op  Kopper-Compagniedt,  så  skall  dhet  och  vara  Cro- 
nan till  en  träflPlig  nytto. 

Her  Flemming:  Thet  är  och  monge  andre  nyttigheter  med 
detta  Compagniet,  ty  köpmannen  skulle  och  tå  inthet  så  gapa  efiter 
kopparen  som  han  nu  gör. 

Discurrerades  sedan  om  H:s  M:tz  Frökens  gifftermål. 

Her  Per  Baner:  Om  Churfurstens  aff  Brandeburg  son  vill 
mntera  sin  religion  och  göra  hvad  vij  honom  föreslå,  hvad  stort 
betänckjande  skulle  då  infalla?  Sveriges  Crono  kunde  aff  ingen 
bättre  stöd  haffva,  än  aff  denne.  Och  skulle  vij  bliffva  formidable 
hoos  alla  nationer. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  framstälte  discursvijs  hvilket  bättre 
vore,  att  &  en  Konung  som  drager  land  och  rijke  till  oss,  eller 
om  vij  fä  en  fattig  herre,  som  skulle  aff  Cronans  nåder  leffva. 
Inducerade  sedan,  huruledes  dhe  fremmande  haffva  här  tyrannizerat, 
och  mente  äntligen  en  inländisch  Konung  vara  nyttigare  än  frem- 
mande. 

Her  Per  Baner  svarade,    att  dhe  herrar,  som  fbrr  haffve  kom-  87 
mit  hijt,  haffve  inthet  fått  en  Svensch  fröken. 

Feltherren:    Aff  en  inländsch  skulle  flere  dissensiones  komma. 
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Her  Gabriel  Gustaffsson:  En  Svensk  skulle  bättre  kunna  cir- 
cumscriberas  legibus  än  som  en  fremmande. 

Sade  så  vijdare,  dhet  andre  konungarijke  äre  mast  blefFne  mech- 
tige  Igenom  gifftermål,  och  skole  dhe  Svenske  ingenia  här  effter 
icke  vara  så  servilia  som  dhe  för  detta  varit  haffve. 

Elljest  så  hafiVer  Sverige  en  deel  i  Pryssen,  och  den  andra 
Brandenburgicus.  Går  gifftermålet  fort,  så  kunne  vij  stå  med  en 
fbot  moot  Pålacken. 

Her  Per  Baner:  Går  thet  fort,  så  haffver  Gudh  underlige  ting 
med  oss  i  sinnet. 

Her  Gabriel  Gustaffsson :  Churfursten  trachtar  dereffter  för  den 
orsaken  skull,  att  der  vare  saker  här  effter  icke  gå  fort  i  Tysk- 
land, så  kan  [hans  son]  aldrig  bliffva  Churfurste. 

Feltherren:  Fremmande  herskap  och  religionen  skole  göra  dhet 
största  affsky. 

Her  Gabriel  Gustaffsson :  Vij  haflfve  altid  farit  så  illa  aff  in- 
hemsch  härskap,  och  mycket  bättre  skall  man  kasta  en  fremmande 
tyran  aff  sigh  än  en  infödd. 

Her  Flemming:  Bispernes  välde  haffver  for  detta  varit  en  stoor 
orsak  till  vår  ruin. 

Greff  Per:  Om  Churfursten  seer  att  vij  draga  honom  här 
uthinnan  vid  näsan,  så  skall  han  heelt  och  hollit  slå  sigh  till  På- 
lacken och  bliffva  vår  fiende. 

Oplästes  R.  Cantzlerns  breff  till   Senaten  öffver  samma  ärende. 

Her  Per  Baner:  Vij  see  att  Churfursten  aff  Brandenburg  haff- 
ver alt  sedan  dhet  hopped  honom  gaffs  mycket  caresserat  dhe  vare, 

Her  Flemming:  Jag  troor  näplig  att  vij  skole  finna  skääl  att 
kasta  omkull  hvad  sal.  K.  M.t  sjelff  velat  och  ärnat  haffver. 

Her  Per  Baner:  Vij  haffve  aldrig  taget  en  fremmande  aff*  unge 
åhr,  uthan  dem  som  gamble  herrar  varit  haffve;  sedan  haffve  dhe 
samme  och  icke  hafft  Svenske  hustrur. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Pommern  moste  der  igenom  läggjab 
under  Sveriges  Crono  jure  perpetuo. 

Greff  Per:  En  caution  moste  vara  att  han  icke  forer  oss  i 
krijg  med  HoUänderen  för  land  Giilich  skull. 

Feltherren:    Icke    heller    moste    den    ringeste    officiant    här    i 
Sverige  vara  aff  fremmande,  uthan  här  inrijkes  född. 
88  Her  Gabriel  Gustaffsson:    Vij  moste  säija  om  vij  befinne  dhet 

nyttigt  eller  icke. 

Her  Flemming:  Jagh  må  säija  att  aff  fremmande  herrar  bör 
honom  någon  annan  inthet  föredragas. 
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På  samma  mening  föllo  och  alle  dhe  andre  velborne  Herrar. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Här  är  först  votum  patris,  sedan 
statuum;  och  när  dhet  skeer,  så  skall  H:s  il:t  Princessan  dhet  in- 
thet  kunna  uthslå.  Och  vij  haflTve  starkare  skääl  till  att  säija  jaa 
än  neij. 

Resolverades  att  gruffvan  skulle  restitueras  Her  Erich  Rynning. 


[Samma  dag]  eifter  middagen  voro  tillsamman  hooss  velborne 
Her  Per  Baner:  Feltherren,  Rijkz-Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke, 
Her  Gabriel  Gustaffsson,    Her  Claes  Flemming.   Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  Greff  Casimirs  breff  angående  hans  kröijare. 

Her  Gabr.  Göstaffsson:  Ahr  honom  någon  orätt  vederfarin,  då 
är  bäst  han  förer  dhet  uth  ved  Hoffrätten. 

Elljest  om  Rassborgs  greffveskaps  räntta  sades,  att  den  sampt 
hans  egne  godz  skulle  bliffva  uthi  qvarstad,  till  dess  Greff  Steen 
citeras  och  dömes.  Och  terminus  comparitionis  kunde  sättjas  innan 
åhr  och  dagh,  eller  på  halfft  åhr. 

Her  Per  Baner  mente  han  skulle  inthet  citeras,  ty  han  inthet 
haflver  vyrdat  sal.  K.  M:t  en  gång  med  breff,  mindre  att  han  en 
gång  skulle  draga  tijt  H.  K.  M:t  var. 

Bleff  sedan  discurrerat  om  regeringsformen. 

Och  hölts  gott  att  i  Hoffrätten  bliffver  Her  Gabriel  Gustaffs- 
son, Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie  och  Her  Åke 
Axelsson. 

I  Krijgzrätten :  Marsken,  Her  Åke  Tott,  Her  Gustaff  Horn, 
Her  Herman  Wrangell  och  Her  »Johan  Baner. 

Uthi  Ammiralitetet:  Rijkz-Ammiralen,  Her  ("laes  Flemming 
och  Her  Erich  Rynning. 

Uthi  Cantzlijet:  Rijkz-Cantzlem,  Her  Per  Baner,  Her  Steen 
Bielcke  och  Her  Per  Sparre. 

Uthi  Cammaren :  Först  en  Skattmästere,  sedan  Her  Carl  Bonde 
och  Her  Matthies  Soop. 

Rijkzens  Marskalck:    Her  Axell  Baner. 

Rijkz-Tygmästare:    Ldnner  Torstensson. 

Rijkz-Stalmästere:    Her  Thure  Sparre. 

Rijkz- Jägemästere :    Carll  Hård.  89 

Öffver  Burg-Greffve  i  Stocholm:  Her  Johan  Skytte. 

Landzhöffdingen  i  Upland:    Her  Larss  Sparre. 

Landzhöffdinge  i  Vestergöthland :    Johan  Lilliehöök. 
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Landzhöffdinge  i  Norre  och  Södre  Finland  med  Abuid:  Ernst 
Creutz. 

LandzhöfFdinge  i  Småland  och  Öland:    Bengt  Eaffle. 

Landzhöffdinge    i    Vässmanland,     Sölff-    och    Jembergzlagen: 
Thure  Sparre. 

LandzhöflRdinge  i  Carelen:    Hér  Åke  Oxenstierna. 
*    Landzhöffdinge  i  östergöthland :    Broor  Andersson. 

LandzhöfFdinge  i  Sudermanland  och  Näricke:    Knut  Posse. 

Landzhöffdinge  i  Tavasteland  och  Nyland:    Jesper  Andersson. 

Landzhöffdinge  i  Dalarne:    Per  Nilsson. 

Landzhöffdinge  i  Värmeland  och  Daal:    Jönss  Bonde. 

Landzhöffdinge  i  Norlanden  och  Lapraarcken:  Per  Erlandsson. 

Landzhöffdingen  i  österbottn  och  Ulaborg:    Arffved  Horn. 

Landzhöffdinge  i  Estland:    Henrich  Flemming. 

Landzhöffdinge  i  Ingermanland :    Nilss  Assersson. 

Landzhöffdinge  i  Liffland:    Her  Gustaff  Horn,  Her  Åke  Tott, 
Her  Johan  Baner,  Larss  Kagge. 

I  Preussen:    Her  Herman  Wrangell. 

Praesidenten  i  Jöneköping^: 

Praesidenten  i  Åbo:    Her  Jönss  Kurck. 

Praesidenten  i  Dorpt:    Her  Philip  Scheding. 


Den  27  Hartij  [1638]  voro  hoos  velborne  Her  Per  Baner  för- 
samblade  Feltherren,  Kijkz-Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Ga- 
briel Gustaffsson, 'Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Jo- 
han De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich 
Kynning. 

Her  Gabriel  proponerade,  huruledes  han  ämade  att  låta  anrätta 
ett  factorie  vid  Tyresjö;  frågade  om  han  någre  privilegia  der  till 
skulle  behöffva.  Ty  pä  den  ene  sijdan  spelar  Cronones  ratt,  och 
på  den  andre  sijdan  adelige  privilegia  och  frij heter. 

Greff  Per  Brahe  meente,  att  han  må  göra  på  sitt  godz  alt  hvad 
han  vill,  undantagandes  dhet  som  vore  jus  majestatis. 

Oplästes  H:nes  M:tz  Bnkjedrottningens  breff  angående  den  Dan- 

90  ske    Gesandtens    Christian  Penses  värff,    att  H:nes  M:t  ville  loffva 

Hertig  Ulrich  H:s  M:t  Fröken  till  gemåhl.    Och  som  svaret  befans 

aff  H:s  M:t  apposite  nog  att  vara  giffvit,  så  resolverades,  man  skulle 

animera    och    bedja    H:s  M:t,    att  där  något  sådant  ytterligare  an- 

^  Som  bekant  &r,  kom  Göta  hofrätt  till  ständ  först  följande  &r. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1633.  81 

modat  varder,  H:8  M:t  tå  nådigst  täckes  förbliflfVa  vid  samma  reso- 
lation,  och  remittera  dhet  ährendet  till  Rijkzens  Bådh  och  Ständer, 
såsom  dhe  der  till  en  deel  dhe  förnembste  interessenter  åhre.  Se- 
dan skall  man  och  låta  vetha  H:s  M:t,  att  man  haiFver  skriiBFvit  till 
Fru  Ebba  Leijonhufivud,  att  hon  ville  taga  opå  sigh  till  att  bliffva 
H:nes  M:tz  Frökens  Hofimösterinna,  och  att  man  ville  afftala  med 
M.  Johan  Matthise,  dhet  han  jämpte  predikoembetet  högstbemälte 
H:s  ifrtz  institution  sigh  skall  uppåtaga. 

Discurrerades  om  then  memorial,  som  Her  Gabriel  Gustaffsson 
och  Her  Matthies  Soop  skall  giffvas  till  att  beställa  när  dhe  komma 
uth  till  H:s  M:t  Enckjedrottningen.  Och  mentes  summa  capita  der 
äffatt  böra  bestå,  först  uthi  helssning  och  condolence;  2.  att  dhe 
med  flijt  driffVe  dhet  som  kan  vara  nödigt  till  sal.  K.  M:tz  lijkz 
kostelige  prydning,  uthföresell  och  sedan  begraffning;  i  synnerheet 
kunne  dhe  bestalla  kistan  effter  H:s  M:tz  villje  och  Rijkz-Cantzlerns 
betänckjande,  och  som  dhet  kan  vara  reputerligest  hoos  den  frem- 
mande  nationen. 

Inkallades  Mårten  Wewitzer,  och  frågades  om  han  hade  fått 
befalning  aiF  Rijkz-Cantzlern  att  låta  beställa  en  sölffverkista  till  sal. 
Kongl.  M:tz  lijk.     Responderade :  Neij. 

Continuerades  så  vijdare  i  discuröen  om  Her  Gabriels  och  Her 
Suops  depesche. 

Och  bleff  resolverat  der  uthi  att  insättja: 

1.  Att  der  Gesandter  från  åthskillige  orter  till  H:nes  M:t 
bnne  ankomma,  anten  till  att  condolera  H:nes  M:t  eller  med  an- 
'ire  verff,  dem  skole  dhe  uptaga  och  eiFter  dhercs  verft'  tilbörligen 
expediera,  doch  så  att  dhe,  hvad  som  concernerer  rijket,  och  hvad 
•ier  aÖ*  dependerer,  först  remittera  hijt  till  Rijkzens  Rådh. 

2.  Skole  the  och  befalla  och  tillholla  Cantzlij-personerne,  att 
•ilie  icke  någre  brefF  och  befalninger,  ehuru  ringa  dhe  vara  kunne, 
['Hpsentera  att  underskriflTvas,  för  än  som  dhe  dem  öflTverseedt 
haffVa. 

3.  Skole  och  Her  Gabriel  och  Her  Soop  med  flijt  fråga  effter 
.^vilken  som  sal.  K.  M:tz  saker,  synnerligen  skatuUer  och  egne 
>srijn,  haffver  händer  emellan,  aff  hvem  dhe  ähre  igenom  sedde 
-ch  förseglade.  I  lijka  motto  granneligen  fräga  effter  dhe  clenodier, 
?«3lffsmide,  the  12  sölff^-apostlar,  tappetzerier  och  hvad  annat  mehra,  9' 
^^m  sal  K.  M:t  och  H:nes  M:t  Drottningen  dijt  uth  med  sigh  fbrdt 
■laffver.  Item  ransaka  effter  sal.  Kongl.  M:tz  vapn,  byssor,  verior, 
i^iänar,  carettor  och  paulun  och  alle  andre  stallsakcr. 
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4.  Skolc  dhe  och  emot  den  tijden  alt  bliffver  färdigt,  och  dhe 
förmena  hemreesan  skall  företagas,  Rijkzens  Råd  föruth  advertera, 
på  hvad  dagh  och  tijdh  dhe  förmena  att  vela  läggja  der  ifrån. 

5.  Her  Gabriel  och  Her  Soop  vele  och,  så  snart  dhe  dijt 
öfFver  komma,  siinda  en  afF  dhe  skickeligeste  edellmän  Jieem,  som 
kan  blifFva  H:nes  M:tz  Frökens  Marskalck. 

Dhet  öffrige,  som  uthi  memorialen  icke  kan  så  specificeradt 
blifFva,  skall  ställas  uthi  dhe  gode  Herrers  egen  discretion  och  för- 
sichtigheet,  i  synnerheet  att  dhe  inthet  underlåta  tijdigt  och  offta 
om  alle  saker  att  communicera. 


Den  28  Martij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  GustaflTsson,  Her  Claes  Flem- 
ming,  GrefVe  Per  Brahe. 

•  Var  Hans  Berndes  inne,  och  gaffs  honom  sitt  affskeed  åth 
Muschou,  tå  honom  i  lijka  motto  bleft'  befallat,  dhet  han  skulle  for- 
trösta  Storfursten  om  dhe  harneschen,  att  dhe  vist  skole  bliffva 
praesterade. 

Hans  Berndes  lofFvade  sigh  alt  troligen  skola  beställa,  och  togh 
der  med  sitt  afTskeed. 

Inkom  Mårten  Wewitzer,  och  begärtes  afF  honom  dhet  han 
skulle  giffva  sin  obligation,  att  han  vill  förskaffa  alt  hvad  som  till 
sal.  K.  M:tz  begraffning  kan  behöffvas. 

Wev^itzer  sade,  han  ville  göra  hvad  han  kan,  allenast  han  far 
vetta  hvar  han  skall  bekomma  betalningen  derföre. 

Feltherren  solliciterade  för  GrefFve  Magni  efFterleffverska,  att 
hanne  mötte  eflftcrlåtas  att  holla  begrafFniiigs-collatzet  på  Vcsteråhs 
slott,  hvilket  mentes  väl  att  kunna  cfFterlåtas. 

Inkom  Casper  Köniiig,  och  blefF  honom  afF  Her  Flemming 
förchoUet,  att  sedan  man  haiFver  igenomsecdt  hans  räkninger  uthi 
Cammaren,  och  gott  är  befunnet,  att  med  någre  posters  liqviderande 
skulle  opskjutas  till  dess  nöijachtige  qvittancier  med  framläggas,  sa 
hafFver  han  sigh  der  på  besvärat,  och  beskyldt  Cammer-Råd,  att 
9  2  uthafF  dem  skedde  honom  våld  och  orätt,  och  att  man  allenast  fa- 
vorizerade  den,  man  vore  guubtig;  begärtc  så  att  vetta  hvem  der 
med  förstås  skulle. 

Casper  änskyllade  sigh,  dhet  hans  ord  inthet  så  haffve  fallit. 
Sedan  så  är  dhet  ju  vist,  att  alle  dagar  blifFve  folck  expedierade; 
men  han  kan  till  ingen  ändskap  komma.  Så  är  han  och  uthropat, 
att  han  och  24,000   Dalcr  straff  gifFva   skall;    veet  inthet  h vårföre. 
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Peltherren  reprocherade  dhet  altid  vara  brukelig,  att  man  alla 
uthgiflter  verificerar  med  qvittancer;  ihugkommandes  der  jämpte 
något  taal,  som  Casper  skulle  haffva  falt  der  uthe  i  Tyskland  om 
al.  E.  M:tz  blodige  skjortor. 

Casper  svarade,  om  thet  är  sant,  tå  är  han  eij  värdig  att  komma 
oågon  redelig  man  under  ögonen.  Excuserade  sigh  och  der  hoos, 
att  han  pfi  den  orten  stadder  var,  som  med  sal.  K.  M:tz  lijkz  hand- 
terande  inthet  var  att  ändra.  Och  dhe  må  svara,  som  der  till  or- 
saken varit  haffve;  han  rådde  inthet  derföre. 

Sade  sig  och  haffva  uthvijst  Hertig  Franss  Albrecht  uthur 
cammaren,  där  K.  M:tz  lijk  opskars,  så  och  bedit  Marskalcken 
Crelssheimb,  han  skulle  inthet  låta  så  mycket  folck  komma  hijt. 

EUjest  qvittancierne  belangande,  sade  Casper  att  sjelflFve  mate- 
rien är  till  ställe,  hvilken  är  bevijs  gott  nogh.  Och  vore  för  dhe 
6,000  Rdaler  knapperne  och  ett  cieinod  der  hoos. 

Her  Fieraming:  Vij  begäre  till  att  vetta,  huru  högt  dhe  sa- 
kerne  äre  aestimerade,  såsom  sadelen,  knapperne  och  regalierne. 

Peltherren  frågade  om  Casper  inthet  hade  sagdt  åth  Tönies, 
dhet  han  inthet  skulle  röra  ved  sal.  K.  M:tz  skatuU. 

Responderade :  Hvad  skulle  jagh  göra  migh  till  fiende  med 
alle? 

Oplästes  concepted  aff  Mårthen  Wewitzers  fulraacht. 


[Samma  dag]  effter  middagen  vore  föreskreffne  velborne  Her- 
rar uthi  H.  N:des  Her  Per  Baners  loo^eraente  tilstädes. 

Discurrerades  om  Her  Axell  Baners  frågepuncter  angående 
Jtalledz  transportadon  från  Strömssholra  till  Ulffvesund,  och  bleff 
re:?jlverat,  dhet  en  deel  aff  Barckarebyn  skall  läggjas  der  in  under, 
"^edan  att  Tumbo,  Oija,  Vestermo,  Riiby  och  Lijcsta  sochner  skole 
2öra  dijt  dheres  dagsvercken.  3.  Skall  och  Vesteråhs  ladugård  re- 
voceras  uhr  arrendet,  och  till  stalledz  behoff  lefFreras  från  Ubsala 
2,000  lass  och  ifrån  Örebro  700  lass.  Men  till  stallet  här  i  Stoc- 
holm  skall  tagas  alt  höö,  som  faller  vid  Ladugården,  på  Skeppar 
Oloffs  eng,  Kakenäset,  Hussernevijk  och  Valmei-ssön.  Item  vid  93 
Svartssjö,  Vantholmen  och  Ellegarn.  Stöden  belangande,  så  skole 
•"i^J  der  afF  lämpnas  vid  Strömssholm  till  inventarium,  och  ett  hun- 
irade  gamble  stodh  altid  blifiva  vid  Ulffvesund,  till  dem  som  der 
tiiförenne  ähre. 

Oplästes  den  memorial,  som  skall  medgiffvas  velborne  Her  Ga- 
jriel  Gustaffsson  åth  Tyskland. 


Digitized  by  VjOOQ IC         — 


84  1633. 

Befaltes  ffohan  Månsson  att  gä  till  Bothved  Raffvelsson  och 
säija  honom,  dhet  han  gör  en  skrifilelig  relation,  huru  om  K.  M:tz 
saker  i  Tyskland  ähr  procederat,  hvar  cantzlij-sakerne  are  vägen 
tagne,  hvad  inventaria  der  finnes,  hvem  dem  under  sine  händer 
haffver,  och  aff  hvem  samme  inventaria  antecknade  ähre. 

UnderskrefFs  ett  breff  till  Peltmarskalken  Her  Herman  Wraijgell. 

Item  till  Greffve  Johan  Casimir.  Bevilljades  och  Greffve  Steens 
tjänare  ett  försvarelse  breff  till  lagh  och  rätta. 


Den  20  Martij  [1638]  voro  till  Rådz  församblade  uthi  H.  X:ds 
velborne  Her  Per  Baners  logemente:  Feltherren,  Rijkz-Ammiralen, 
Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner,  Her 
Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her 
Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Brich 
Rynning. 

Bleff  aff  Hoflfrätten  defererat  till  Rijkzens  Rädh  om  en  tvist, 
som  ähr  emellan  sal.  Erland  Björssons  arffvinger,  nembligen  Carl 
Christersson  och  hans  med  arffvinger,  på  den  ena,  och  sal.  Jacob 
Jacobssons  barn  på  den  andre  sijdan,  förfrågandes  sigh  hvad  reso- 
lution och  domb  som  giffvas  skall,  när  sådanne  casus  sigh  tilldrage, 
att  en  döör  som  inge  föräldrar  eller  syskon  effter  sig  haff^^er,  som 
erffva  kun  ne,  uthan  allenast  syskons  barn  och  syskons  barnabarn, 
om  dhe  tillijka  må  vara  arfftagande? 

Så  endoch  effterskreffne  skääl  pro  affirmativa  sententia  holla 
kunne,  såsom:  1.  Ahr  uthi  den  gamble  lagen,  som  elljest  kallas 
Medellagen,  sådant  uthtryckeligen  tillåtit  med  desse  ord:  hffva 
barn  effter  flere  samsyskone,  taga  brodera  barn  broders  lutt  och 
si/sters  barn  systers  lutt  alt  in  till  fempte  man,  än  tå  att  antingen 
84  leffm  broder  eller  syster,  2.  Haffva  framfarne  Sveriges  Konunger 
thet  samma  gillat,  och  serdeles  sal.  Konung  Johan,  höglofFlig  i 
åminnelse,  uthi  en  sin  domb  emellan  fru  Görväl  Abraharasdotters 
ai-ffvinger,  affsagd  med  desse  ord:  uthi  dette  fall  (nembligen  i  sidearft") 
ärffves  och  alt  ned  in  till  fempte  man,  antingen  der  leffva  broder  eller 
syster,  som  lagh  säger,  3.  Bevijses  thet  samme  aff  ett  gammalt  dom- 
breff,  giffvit  aff  Rijkzens  Råd  anno  1507,  der  uthi  icke  allenast  en 
slijk  casus  så  affdömes,  uthan  och  bjudes  effter  föreskrcffne  Medel  lagen 
uthi  sådanne  arff  framdeles  så  att  dömma.  4.  Finnes  här  på  åthskilligc 
exempla,  att  så  väl  fordom  som  nu  uthi  mannaminne  således  erfft  ähr: 
Likväl  medan  här  emot,  och  att  syskons  barn  »och  syskons  bama- 
barn    tillijka    med    hvar    annan   eij    kunne   vara  arfftagande,     finnes 
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eficerskreffiie    krafFtige    rationes,    såsom:     1.    Kommer    dhet  aldeles 
öffver  ens  med   Gudz  lag,    Num.   27.   8,    der  Gudh  befaller  giffva 
näste    skylman    arff,    der  inge  brystarfFvinger  till  ähre.     2.   Giffver 
den  naturlige   lagen  med,    att  såsom  den  skylleste  är  kärast,    altså 
må  och  den  samme  arfitaga  för  den,    som  den  döde  mindre  vid- 
kommer.  3.  Ahr  till  att  see  aff  vår  authenticerade  tryckte  lagbook^ 
att  sedan  som  uthi  dhet  2  och  3  Gap.  i  Erffda-balcken  uthi  Landz- 
lagen  åthskillige  skylskapsleder  i  sijdo-  och  baakarfF  ähre  opraknade 
vurdne,    då  tilsättes  denne  algemene  fäste  regula:   att  nur  som  vij- 
dare  i  slechten   delas  emellan  dens  dödes  ai-fFvinger,    och  ähre  ho- 
nom icke  jämskylde,  uthan  annan  närmare,   då  skall  den  som  när- 
mare är,  taga  altsammans,  och  giffva  inthet  uth  i  andre  slechtennc. 
4.  Sedan  hvad  Medellagen  vedkommer,  hvilken  tilförenne  bleff  alle- 
gerad,  så  moste  man  inthet  ansee  hvad  tilförenne  haffver  lag  varit, 
uthan  fast  mera  hoUa  sigh  vidh  vår  authenticerade  lags  uthtryckta 
mening  och  grund^  att  dhe  som  domareembete  bekläda  mage  för- 
vissade   vara,    hvar    opå    dhe    sin  sentens  och  domb  grunda  skole. 
Oifvanbemälte    ord   i    Medellagen    äre    och    icke  genom  något  för- 
seende   uthelåtne  aff  vår  lagh,    dy  the  finnas  igen  in  varietatibus, 
icke  att  man  der  effter  döma  skall,  uthan  allenast  till  underrättelse  9  5 
om  den  åtskildnad,    som  är  emellan  gambla  och  nya  lagen;    uthan 
synes  heller  med  skääl  vara  uthslutne,   aldenstund   dhe  strijda  både 
emot  Gudz  och  naturlig  lagh.     5.   Salig  Konung  Johans  och  Rijk-     • 
zens  Rådz  domar  äre  i  sit  tilbörlige  höge  värde,  doch  kan  aff  dem 
icke  mehr  beslutas,  än  att  dhe  uthi  detta  arffall  Medellagen  effter- 
fölgdt  haffve.     Men  aldenstund  der  om  annorledes  stadgat  ähr,  och 
desse  och  andre  flere  sådanne  domar  icke  öffver  ens  komma  med  vår 
tryckte  lagh,  må  man  dem  icke  bruka  och  draga  till  någon  rättelse 
och  efflerdömme ;  ty  oansedt  icke  ovanligit  är,  att  ny  lagh  med  gam- 
maU  uthtydea,  likväl  må  thet  icke  skee  när  dhe  äre  emot  hvar  annan, 
utlian  heter  tå,  quod  constitutiones  et  leges,  tempore  posteriores,  po- 
tiores  sint  iis,  quae  ipsas  praecesserunt.    Ytterst  och  till  dhet  6.  kunna 
exempel  icke  mycket  binda,  aldenstund  man  uthi  trätors  affsäijande 
icke  aå  mycket  moste  ansee  hvad  skedt  är  uthan  hvad  lagen  säger. 
Dy  ehuru  väl  exemplis  kan  giffvas  vitzord,  dhe  som  icke  i  beskreffven 
lag  finnas,  eller  och  der  dhe  med  lagen  öffverenskomma,  doch  der  dhe 
der  emot  sträffve,  moste  man  mehra  beskriffven  lagh  än  exempel  achta  : 
Hvarföre,    sedan  alle  desse  rationes  nogsampt  äre  pondererade,  var 
heela  Senatens  mening  och  resolution,  att  den  som  i  en  sådan  casu 
den  döde  närmare  är  skyld,  han  bör  ärffva;  men  dhe  som  in  gradu 
remotiori  äre,  kunne  inthet  gå  till  arffs  med  dem  andre. 
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Oplästes  sedan  Laurentii  Vivallii  saak,  ocli  bleff  discurrerat, 
att  man  skulle  sända  honom  till  Ingermanland. 

Kijkz-Ammiralen  raeente,  om  han  deporteres  dijt  så  begår  han 
flere  skälmestycker  sedan  än  tilförende. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  ihugkom  sedan,  dhet  VivalHus  haffver 
varit  till  rätta  uthi  Danmark,  och  der  haiFve  varit  edsvorne  vittne. 
Elljest  Hoffrättens  fundamentum  till  att  optaga  den  saken,  så  haffver 
varit  crimen  falsi,  hvilket  uthi  Danmark  är  simpliciter  forbijgånget. 

Her  Åke  Axelsson:  För  crimine  falsi  bliffver  han  och  nu  här 
dömbder. 

Peltherren:  Om  vij  icke  hade  tagit  honom  fast  för  dhe  mis- 
tanckar  skull  man  till  honom  hade,  så  hade  den  saken  med  Ulff 
Grijps  dotter  för  Hoffrätten  inthet  kunnat  optagas. 

Her  Flemming:  Om  Konungen  i  Danmark  hade  låtit  klaga 
honom  an  för  dhet  han  bröt  fängzlet,  så  ginge  Vivallius  aff  med 
huffvudet.  Sade  och  att  Erich  Krabbe  haffver  mycket  favorizerat 
Vivallio  in  spe  att  få  köpa  aff  honom  alle  Ulff  Grijps  godz. 

Her  Gabriel  Gustaffsson :    Om  jagh  hade  hafft  dhe  samma  vitt- 
nen   som    dhe  uthi  Danmark,    sä  hade  jagh  och  fålt  samma  domb 
som  Krabben. 
90  Feltherren:    Till  liffvet  kunne  vij  inthet  döma  honom. 

Greff  Per:    Thet  är  inthet  tviffvel  att  han  är  en  skälm,    men 
'     till    liffvet    kan  han   fördenskuld  inthet  dömas,    uthan  till  stupone, 
eller    att   honom    brännes    märkje  i   pannan.     Elljest  om  han  skall 
haffva  hustrun,  bör  decideras  uthi  Capitlet. 

Her  Gabriel  Gustaffsson :  Min  dom  är  att  han  skall  deporteras 
och  vara  infamis  propter  crimen  falsi.  Men  vill  Danus  sända  hijt 
och  klagan  an,  så  kunne  han  väl  dömas  till  liffvet. 

Äntligen  fans  gott  att  differera  denne  acten  till  vijdare  be- 
tanckjande. 


[Samma  dag]  effler  middagen  vore  hooss  velborne  Her  Per 
Baner  tiktädes  Peltherren,  Rijkz-Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her 
Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Greff 
Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Ake 
Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Oplästes  Bothved  Raffvelssons  skrifftelige  relation  angående 
hvadh  honom  om  Kongl.  M:tz  saker  vitterligen  var. 

Oplästes  ett  svar  som  pä  H:s  F.  Is:de8  Pfaltz-Greffvens  inlago 
giffvas  skulle. 
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Item     Secrcterarens    Grubbcns    memorial    till    Rijkz-Cantzlern, 
hvilken  och  blefF  underskriffven. 

Underskreffs  ett  breff  till  H:s  M;t  Enckjedrottningen. 


Den  30  Hartij  [1633]  effter  middagen  vore  hooss  velborne  Her 
Per  Baner  tilstädes  Fältherren,  Rijkz-Ammiralen,  Her  Xilss  Bielke, 
rier  Gabriel  GustafFsson,  Iler  Per  Baner,  Hor  Claes  Fleraming, 
Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Oplästes  någre  brefF  ankompne  från  Rijkz-Cantzlern,  Fegraeo 
och  Salvio. 

Underskreffs  breff  till  Cantzlern. 

Discun-erades  sedan  att  inthet,  som  aff  någon  importance  vore, 
uthi  Cammaren  skulle  företagas  och  slutas  uthan  communication  med 
hela  Senatu. 

Oplästes  Bönedags-patentet,  hvilket  befaltes  att  låta  tryckja. 

Rijkz-Ammiralen  ihugkom  sine  besvär,  och  begärte  att  få  vetta 
hvar  han  skall  f&  sitt  igen. 

Mente  om  han  finge  lösa  ut  Casparum  på  Drottningeholm,  och 
han  finge  sedan  behoUat  till  underpant,  både  för  dhe  Ä,000  Rdaler 
han  åth  Casparo  giffver,  och  sedan  för  thet  han  vijdare  haffver  att 
fordra. 

Bleff  den  gängen  inthet  der  opå  resolveradt. 


Den  2  Aprilis  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi-  97 
ralen,    Her  Nilss  Bielke,    Her  Gabriel  Gustaffsson,   Her  Per  Baner, 
Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie, 
Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Företogs  regeringsformen,  hvilken  punct  ifrå  punct  bleff  op- 
läsin,  och  mentes  att  der  uthi  vore  en  Berg-Offverste  fbrgätin,  som 
med  rätta  borde  vara  en  aff  Rijkzens  Rådh. 

Oplästes  sedan  förslaget  på  hvars  och  ens  löhn  in  Collegiis. 

Discurrerades  om  dem  som  ålst  äre  in  Collegiis,  att  dhe  må 
bekomma  400  Rdaler  mehre,  än  the  andre  theres  colleger  bekomma. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Bäst  giffva  dem  alle  lijka  mycket, 
nembligen  2,000  Rdaler,  om  staten  dhet  kan  tåhla. 
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Feltherren:  Man  kan  giffva  1,600  Rdaler  öfFver  hufFvudet,  och 
låta  Senioribus  CoUegiorum  få  någon  annan  recompensc  för  sitt 
omak. 

BlefF  inthet  vist  beslutet. 


[Samma  dag]  efFter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Aramiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la 
Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Befaltes  Stör  att  han  skulle  gå  till  dhet  Mechelburgische  bu- 
det och  förnimma  om  han  hafFver  ährende  till  Hrnes  M:t.  Item 
om  han  sjelff  vill  öffvergiffva  sitt  creditif,  eller  om  han  vill  sända 
thet  hijt  op;  och  skulle  han  thet  säija  i  samptlig  Rådetz  nampn. 

Continuerades  med  igenomläsningen  aff  regeringsformen. 

Igenkom  Stör,  refererade  att  thet  Mechelburgische  budet  be- 
gärte  mundtlig  att  få  affläggja  sitt  värff,  sade  och  thet  han  haffver 
creditif. 

Honom  befaltes  han  skulle  gå  till  honom  och  hämpta  op  cre- 
ditifvet. 

Stör  kom  sedan  igen  med  creditifvet,  hvilket  bleff  opläsit. 

Delibererades  hvem  som  honom  svara  skulle,  och  på  hvad  språk. 

Föreslogs  Greff  Per,  att  han  dhet  ville  förrätta,  och  att  Her 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke  och  Axell  Baner  skulle  vara  med 
uppe  ved  audiencen;  och  kunde  man  svara  honom  på  Tyska, 

Greff  Per  meente,  man  skulle  svara  honom  på  Svenska;  förty 
man  bör  inthet  mehr  hedra  en  annars  än  sitt  eget  tungomåhi. 

Her  Åke  och  Greff  Per  vägrade  sigh,  ex  ignorantia  linguae 
Germanicae,  att  dhe  inthet  kunne  föra  ordet;  ty  resolverade  Her 
Gabriel  omsider,  att  han  ville  tala,  doch  med  den  beskeed,  att  här 
effter  ingen  skall  vägra  sigh  när  på  honom  något  voteres.  Och  skall 
audiencen  giffvas  uthi  förmaket. 
98  EUjest    när    han   går  opp  skall  han  föras  aff  Hoffmästaren  och 

en  annan  aff  adell. 

Infordres  Stör,  och  befaltes  giffva  H:s  M:t  här  om  tilkänna, 
och  förnimma  om  thet  kunde  skee  förr-  eller  effter  middagen. 

Bleffvo  sedan  Her  Flemming  och  Her  Axell  Baner  förordnade 
att  gå  till  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven  med  svaret  på  H.  F.  N:des 
inlago,  och  så  dereffter  att  tala  med  H.  F.  N:de  och  dess  gemähl 
om  Gesandtens  audience. 
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Henrich  Stör  koin  til  bakers  från  Gcsandten,  sade  att  han  ville 
vara  tilredz,  när  han  bliffver  fordrat  opp  till  audience. 

Her  Åxell  Baner  kom  igen,  gjorde  relation  att  H.  F.  N:de 
och  Palatina  men  te  om  audiencen,  att  vara  beqvämast  att  den  skedde 
när  klockan  9  slogo  förmiddagen,  och  att  den  skedde  uthi  den 
indre  cammaren. 

I  den  andre  saken  tackade  H.  P.  N:de  for  godh  benägenheet; 
bad  dhe  gode  Herrer  eij  ville  taga  til  mistycke,  eflter  han  gjorde 
sådant  for  den  ovissheet,  man  här  i  verlden  leffver  uthi,  och  att 
försäkra  sine  barn  något. 

Oplästes  den  fulmacht  sal.  K.  M:t  haffver  giffvit  Mårten  We- 
witzer  pä  hans  Känttemästare-embete. 

Inkom  den  unge  Pattkell,  och  bleff  honom  pålagdt,  att  han 
prestaff  for  Mechelburgische  budet  vara  skulle,  och  tillsee  att  han 
bliffver  väl  tracterat. 

Discurrerades  om  Her  Gabriel  GustafFssons  resa,  och  sade  Her 
Gabriel,  dhet  han  ville  draga  för  åth  ned  till  Calmare,  att  eij  längre 
dröija  må  med  reesan,  och  kan  han  få  penninger  efFter,  så  vore 
gott;  fär  han  inge  penninger  eflTter  sigh,  så  vill  han  icke  deste 
mindre  see  till  att  kunna  gå  sakerne  igenom;  doch  så  vill  han  der 
hooss  vara  excuseradt,  om  icke  alt  på  den  händelse  kan  skee  med 
iäderneslandzens  heder  och  reputation. 

Her  Fleraming  sade,  han  ville  see  till  att  kunna  skaffa  Her 
Gabriel  6,000  Rdaler  i  händerne. 

Taltes  om  nådeåhren  för  Officerers  enckjor. 

Her  Flemming  sade,  att  der  med  hoUes  ifrå  Johannis  till  Jo- 
hannis,  så  att  tilkommande  åhrs  räntta  ähr  nådeåhret  för  den,  h vil- 
kens man  i  detta  åhr  for  Johannis  nästkommande  kan  död  vara. 
Sade  och,  att  elljest  monge  inconvenientia  fölgja  skulle,  om  en  för- 
ändring der  uthi  skall  göras;  och  kan  inthet  Cronan  tå  frij  hollas 
med  40,000  Rdaler. 

Peltherren:  Man  skulle  inthet  giffva  åth  någon  nådeåhr;  uthan 
[för]  att  evitera  exempel,  så  vore  bättre  gratificera  en  person  med 
en  summa  penninger,  när  en  extraordinarius  casus  sig  tildrager,  som 
med  sal.  Her  Johan  Sparre  och  Her  Carl  Baner  skeedt  är. 

Greff'  Per:  Att  giffva  2  åhrs  räntta  sedan  en  död  är,  skall 
giffva  ett  stort  slag  uthi  ränttorne,  vid  hvilken  mening  the  andre 
velbome  Hen-ar  och  så  vore. 
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9  9  Den  4  Aprilis  [1683]  vore  hooss  vclborne  Her  Per  Baner  för- 

samblade  Feltherren,  Rijkz-Ainmiralen,  Her  Gabriel  Gustaffsson, 
Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie, 
Iler  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Kynning. 

1.  Oplästes  och  underskreffs  en  memorial  for  Her  Gabriel 
Gustaffsson  på  någre  ährender  hooss  Rijkz-Cantzlern  att  ihugkomma. 

2.  Her  Per  Baner  gjorde  relation  öffver  dhe  contenta,  som 
finnes  uthi  Feltmai*skalckens  H.  Wrangels  sidst  ankompne  breff. 

3.  BleflFve  nye  Uthskriffnings-Commissarier  förordnade,  som 
uthskriffningen  uthi  alle  landzändar  här  i  rijket  till  den  1  Maji 
begynna  skulle,  nembligen  uthi 

yy  ,      ,  -    1   Henrich  Flemming. 

^        1  Erich  Erichsson. 

f  Per  Erlandsson. 

I  Jonas  Burseus. 

^    ,  ,      ,  I  Benfft  Kaffle. 

budermanland  i   />.  r\ .     o      t 

I  Casper  Otto  bperhng 

,,        ,  T   1  f  Otto  von  Scheding. 

Lroneberffs  JLåhn \    n      %/r    . 

"  {   rer  Mattzsson. 

^  ,  TI  f  Her  Johan  Gyllenstierna. 

Oalmare  Lahn <    .      i    fT-    i 

I   Jsack  nmdersson. 

c^  ,       ,  T -I  f  Per  Jöransson. 

öcharaborffs  Lahn <    ,  ^        i   n-  i  .i 

°  I  Johan  Lilliehok. 

,7.  ,      .  I  Her  Thure  Sparre. 

Vasmanneland \    ^  *     1 

l  Jesper  Andersson. 

T^T    .  1  (  Her  Gustafi*  Leiionhuffvud. 

Näncke \    t  r> 

I  Jonas  Persson. 

^7         ,     j  I  Jönss  Bonde. 

Vermeland <    .     ,        „      u 

I  Anders  Haraldsson. 

T       ,  .    .         TI  I  Ake  Hansson  Soop. 

Jönekop,ng8  Lähn (  ^^^^^  ^^^^^ 

TT  X'    1     j  (  Anders  Korn  ing. 

Vester  ^orlanden \   a*  i  1       ^r       T  j. 

I  Alelcher  Vernstedt. 

Ö,,    ,      ,  I  Ernst  Creutz. 

stre  iSorlanden <   t»-..       /-.i    •. 

I  Bjorn  Christersson. 

Östergötland:   Ostanstånff   {    ^       *    j 

"  ^^    I  Per  Andersson. 

,-  „       i  Her  Claes  Christersson. 

»  Vastanstang  <   ^J^  •  ^     *     1 

"  \  ihnch  Andersson. 
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4.  Oplastes  Episcopi   Aboensis   supplication,   der  uthi  han  be-  loo 
gärer,    att  med   tijenden  uthi  Finland  mötte  hollas  på  samma  sätt 
som  här  i  Sverige. 

Resolverades  dhet  almogen  skulle  afF  Gubernatoren  tilhoUas 
att  uthgöra  dheres  rätta  och  vanlige  tiende.  Elljest  Pargas  sochn 
then  han  begärer  för  sin  hustru,  ther  hon  honom  effterleffver,  kan 
inthet  tillåtas,  uthan  han  kan  sök  ja  sigh  uth  paar  gård  er  i  sin 
liffztijdh,  och  hans  hustru,  så  länge  hon  är  enckja,  att  njuta. 

5.  Bleffve  aff  Her  Axell  Baner  någre  ährender  proponerade,  angå- 
ende stallet  vid  Ulffvesund,  ther  opå  honom  loiFvades  skriftelig  beskeed. 

6.  UnderskreiFs  breff  till  Her  Philip  Scheding,  Her  Johan 
Skytte  och  Her  Herman  Wrangell.  Item  till  alle  Bisper  och  Su- 
perintendenter om  Bönedagame,  som  detta  åhret  hollas  skole. 


Den  6  Aprilis  [1688]  voro  in  Senat u  Feltherren,  liijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Gabriel  Gustaflfsson,  Her  Per  Baner, 
Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Grefve  Per  Brahe, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson, 
Her  Ax^l  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

1.  Oplastes  ett  breflF  från  StåthoUaren  på  Nötheborg  Johan 
Kinmundt.    Item  ett  pacquett  med  aviser  från  Secret.  Nilss  Nilsson. 

2.  Oplastes  Petter  Kruses  supplication,  der  uthinnan  han  sigh 
besvärer,  att  honom  uthi  Räkne-Cammaren  emot  sal.  K.  M:tz  con- 
tract  skeer  fbrnär  på  gåhrmakerijedt,  i  dhet  med  honom  på  Rijkz- 
daler  in  specie  är  contraherat,  och  han  likväl  moste  taga  kopper- 
penninger  14  m:k  för  en  Rdaler,  oachtad  att  Rdalern  då  16  eller 
17  m:k  gullit  haflFver. 

Han  bleff  infordrad  och  förehoUen,  att  sal.  Kongl.  M:t  aldrig 
haffver  valverat  Rdalern  på  dhet  sätted,  uthan  en  hoop  åckrare; 
derfbre  kunne  den  valvationen  inthet  gälla. 

Petter  Kruse  svarade,  att  hans  contract  lyder  på  Rdaler,  eller 
som  han  går  och  gäller. 

Her  Flemming  sade,  att  honom  allaredo  i  fjool  remonstrerades, 
dhet  uthi  Cammaren  ingen  annan  ordning  göras  kunde.  Han  skulle 
hafFva  protesterat  for  än  han  tog  emot  penningerne,  hvilked  han 
inthet  gjorde,  uthan  sedan  åhret  var  omkring. 

Petter  Kruse  svarade  att  räkninger  göres  aldrig  för  än  åhret 
ähr  fbrbijluppet.     Dermed  befaltes  honom  taga  affträd. 

Her  Flemming  sade:  Att  göra  förändring  på  värderingen,  skall  loi 
vara   mycket    betänckeligit    för    Cronones  böcker  skuld.     Ett  ondt 
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exempel   skulle   och  ther  afF  förorsakas,    och  vore  bättre  att  giflva 
honom  en  förähring  för  sitt  skadestånd. 

Vid  samma  mening  voro  och  thc  andre  velbome  Herrar,  och 
resolverades,  att  2,000  Rdaler  skulle  göras  honom  therföre  gott  uthi 
sitt  arrende. 

3.  Her  Gabriel  Gustaffsson  discurrerade  om  begraffningspro- 
cessen,  och  att  dhet  mötte  matureras  hvad  der  till  hörer. 

Infordrades  Mårten  Wewitzer,  och  blefF  honom  föreholHt  och 
vijst  uthaff*  Secreteraren  Nilss  Nilssons  breif,  att  inthet  kläde  var 
än  tå  kommet  till  Wolgast.  Mårten  men  te,  att  dhet  väl  skulle  vara 
där  vid  denne  tijden. 

Frägades  honom  sedan  om  vapnerne,  som  stickas  skulle. 

Responderade :  Han  viste  inthet  huru  högt  the  kunne  komma 
till  att  kosta,  för  än  han  finge  see  hvad  arbete  der  på  vore. 

Inbures  någre  stickade  comett,  som  vid  Leipzich  voro  eröfirade. 

Mårten  begärte  tijdh  till  att  betänckja  sigh  in  till  klockan  try 
effter  middagen;  tå  ville  han  ther  opå  giflFva  beskeed. 

Togh  så  der  med  aflFträd. 

4.  Her    Gabriel   Gustaffsson   togh  sitt  affskeed  uthur  Senaten., 
och  bleff  på  bagge  sijdor  lycka  och  välsignelse  önskat  uthi  dheres 
reeso,  desseiner  och  förehaffvande. 

5.  Dhe  fem  Capita  CoUegiorum,  nem bligen  Feltherren,  Eijkz- 
Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming  och  Grefve  Per 
Brahe  underskrefvo  sedan  theres  reverser. 

Discurrerades  sedan,  att  respecten  uthi  detta  CoUegio  moste 
vara  sä  stoor  som  den  tijdh  sal.  K.  M:t  leffde,  elljest  skall  hela  re- 
gementet gå  öffver  ända.  AUegerades  Cantzlerns  exempel,  huru- 
ledes  han  tilbjuder  sigh  att  taga  ordre  aff  Senaten. 

Feltherren s  mening  var,  att  om  någen  här  emot  peccerar,  då 
vore  han  sky  11ig  att  svara  der  till  in  för  Rijkzens  Ständer. 

6.  An  underskreffves  fulmachter  och  instructioner  för  Uth- 
skriffnings-Com  missarierne. 

Item  coUation  för  M.  Sven  Vigelio,  att  bliffva  Lector  Theo- 
logiae  uthi  Abo. 

För  Jönss  Hindersson  på  Secreteriated  i  Åbo  Hoffrätt. 

Bleff  än  ett  breff  underskriffvit  för  gamble  Ryttmästaren  Erich 
Jägg  på  ett  hemman  Råby  uthi  Dingtuna  sochn,  att  njuta  i  sin 
och  sin  hustrus  liffztijdh. 

102  Den    e    ApriliB   [1688]   voro  in  Senatu  tilstädes  Rijkz-Ammi- 

ralen,    Her    Nilss   Bielke,    Her  Per  Baner,    Her  Claes  Flemming, 
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Grefve  Per  Brahe,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich 
Rvnning. 

Oplästes  trenne  breff  ankompne  ifrån  Gouverneuren  Her  Ga- 
briel Bengtsson,  på  hvilke  och  strax  bleff  resolverat. 

Resolverades  på  någre  supplicationer. 

Underskréffves  fem  Latinische  pass  för  compagnie-skeep,  som 
skulle  till  Archangel. 

Den  O  Aprilis  [1688]  voro  in  Senatu  tilstades  Feltherren, 
Kijkz-Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Fleraming,  Grefve  Per  Brahe. 

1.  Underskréffves  breif  till  alle  Ståthollare  om  förhögningens 
alilyssning  på  Qvarn-  och  Lille  tullen. 

Item  en  fulmacht  för  Knuth  Posse  att  bliffva  Ståthollare  på 
Nyköping. 

2.  Discurrerades  om  den  Mechelburgische  Gesandtens  expe- 
dition. Resolverades  att  Her  Claes  Flemming  skulle  förskaffa  en 
guldkädh  om  100  Cronor,  som  kunde  giffVas  Gesandten  till  för- 
ähring.  Befaltes  att  ställa  ett  breff"  till  Her  Gabriel  Gustaffsson, 
att  han  der  uthe  i  Tyskland  förskaffar  ett  smycke  om  400  Rdaler 
och  sänder  en  adelman  dermed  sampt  med  creditifvet  till  Hertigen 
aff  Mechelburg. 

3.  Feltherren  proponerade  hvad  folck  som  skulle  sandas  uth 
på  flottan,  och  mente  vara  bäst  taga  aff*  dem,  som  längst  bort  are 
hemma,  på  dhet  om  någon  fiendtligheet  i  medier  tijdh  sigh  yppade, 
the  andre  må  så  mycket  närmare  vara  förhanden.  Nembde  så  Xorr- 
landzfolcket,  hvilket  senast  heem  förloff*vades. 

Her  Claes  Flemming  hölt  före,  man  skulle  inthet  sättja  flere 
soldater  på  skeppen,  än  ther  kunne  vara  båtzmän  opå. 

Resolverades  att  4  compagnie  Norlänninger  thesslikest  en  sqva- 
dron  aff*  Vässmänningerne  skulle  der  till  förordnas,  och  befaltes 
härom  ställa  breff"  till  Öffverst^-Leutnanterne  Honora  Werdlet  och 
Hans  Strijk. 

4.  Befaltes  ställa  breff*  till  StåthoUaren  Johan  Hindersson,  att 
han  till  den  15  Maj  i  låter  kalla  till  Götheborg  Nilss  Ribbing[s]  och 
[Xils    Kaggs  ^]    regemente[r],    att   arbeta   där    h vardera  sin   månad. 
Item  till  Kreill  ett  breff*,  att  han  och  till  den  tijdcn  begiff'ver  sigh  103 
dijt  och  bijvister  arbetet. 

6.  Resolverades  på  tvenne  Rijkz-Cantzlerns  breff'  aff*  den  23 
Pebruarij. 

»  Se  R.  Reg.  d.   «V4  1633  (sid.  537).  " 
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6.  Bleff  och  resolveradt  på  en  supplication,  som  Her  Claes 
Christersson  inlade  på  krigzfolckedz  vegner  uthi  Upland. 

7.  Her  Nilss  Bielke  proponerade,  att  han  måtte  få  draga  heem 
till  Salestad,  hvilked  bevilljades;  allenast  att  han  ville  komma  igen 
när  någre  vichtige  consultationer  kunne  hans  närvarelse  här  behöffva. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren, 
Rijkz-Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  GreffPer 
Brahe. 

1.  Oplästes  gamble  Pattkels  supplication.  Resolverades  han 
skall  ^bliffva  Cammer- Junckare,  som  han  tilförende  varit  haffver. 

2.  Bleff  och  den  gången  på  någre  andre  supplicationer  re- 
solverat. 

3.  Inkommo  Directorerne  öfFv^er  Skeps-Compagniet  och  goifvo 
til  känna,  huru  som  dhe  hade  låtit  författa  någre  petita,  begärandes 
att  dhe  velborne   Herrer  sigh  der  opå  täckes  förklara. 

Her  Flemming  sade:  Hvad  dhe  fem  Compagniedz  skep  vid- 
kommei-,  som  här  liggje,  och  om  hvilke  senast  der  nedre  på  con- 
thoret  bleff*  delibererat  hvad  med  dem  kunne  vara  nyttigast,  så  fans 
gott  man  skulle  låta  löpa  dem  till  Archangel. 

Taltes  om  thet  otilbörlige  procedere,  som  holiit  är  med  dhe 
fjrra  skeppen  till  Spanien  luppe. 

Och  tilsporde  Feltherren  Cabeliou,  huruledes  han  kunde  för- 
svara, dhet  han  haffver  antagit  till  köpman  en  papist,  och  lått  ho- 
nom ingen  caution  för  sigh  sättja. 

Cabeliow  svarade,  att  der  om  väl  skulle  finnas  andre  beskeed, 
och  sade  Vallentin  Nilsson,  att  om  Directorerne  hade  förskriff^vitt 
dhett  godzet  till  en  Factor,  och  ingen  köpman  der  hooss  sändt,  så 
hade  äffven  dhet  samma  väl  kunnat  skee. 

Fältherren  frågade,  hvarföre  dhe  icke  läte  skeppen  gå  på 
Franckrijke. 

Vallentin  svarade:    The  gjorde  så. 

Feltherren  reprocherade   honom,   huru  som  dhe  lågo  där  heela 
sommaren  och  consummerade  sigh  sjelffvc. 
104  Vallentin  excuserade  sig  sedan,  dhet  han  inthet  viste  seglatio- 

nen  vara  förbudin,  säijandes  sigh  der  öffVer,  om  han  vistet,  villja 
haff'va  förvärckat  sin  halss.  Förmälte  och  vijdare  bland  andre  discur- 
ser,  dhet  dhe  Lybesche  haffve  adverterat  Gabriel  de  Roy,  att  vare 
skep  skulle  komma  till  Spanien. 
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Feltheiren  svarade,  att  Directorerne  skulle  haffva  seedt  der 
opå,  (x*.h  låtit  skeppen  löpa  pä  Stråten  eller  annorstädes.  Sade  och: 
Kan  skee  dhet  l&rer  så  gå  med  desse  fem  skeppen,  som  till  Ar- 
changel  löpa. 

Vallentin  svarade:  The  haflTva  inthet  mehr  äventyr  att  stå,  än 
uthafl'  Dynckerckerne  och  sjön. 

Cabeliow  formälte,  att  dhe  nu  haffva  Arboga-skeppet,  som  moste 
upläggjas,  hvilket  dhe  inthet  uthan  advis  göra  kunne.  Elljest  iir  thet 
i  Holland  ofritt,  och  inthet  capabelt  att  segla  på  Spanien. 

Sidst  mentionerade  V^allentin,  att  dhet  är  inthet  bevandt  med 
Coropagniet,  när  man  icke  för  negociera  på  Franckrijket,  Spanien 
och  Italien. 

Sade  och  att  dhe,  som  på  Spanien  negociera,  och  i  synnerheet 
Hollendeme,  sökja  att  oss  all  handeli  och  näring  må  bliffva  affskurin. 

Der  med  togo  dhe  affträd. 

4.  Oplästes  en  supplication,  hvilken  gamble  Ränttemästarens 
Pell  Perssons  son  inleffrerade,  hvilken  bleff  remitterat  till  Her  Claes 
Flemmings  depesche. 

5.  Discurrerades  om  Ammiralitetet,  och  sade  Rijkz-Ammira- 
len,  att  en  Commissarius  vore  der  ganska  nyttig,  hvartill  en  aff 
dhe  fyra  vice  Ammiraler  väl  kunde  förordnas. 

Her  Claes  Flemming  statuerade  contrarium,  och  sade  att  ingen 
Commissarius  är  där  nyttig,  ty  lijter  man  på  andra,  så  är  Cronan 
fixerad. 

Feltherren  meente,  dhe  skulle  först  fbreena  sigh  på  Ammirali- 
tetet, huru  der  med  skall  vara,  och  sedan  kunne  dhe  föredraga. 

Her  Claes  Flemming  meente,  att  när  Rijkz-Ammiralen  pra^si- 
derer,  så  är  bäst  att  tvenne  aff  Rijkzens  Råd  äre  praxjise  med  til- 
städes,  som  consultera  hvad  uthi  byggning.  utbredning  och  annat 
nödigt  vill  behöffvas. 

6.  Taltes  om  rayntningen  och  att  Myntemästaren  sampt  Wei- 
ler  differere  sin  emellan  om  rummet,  dy  Weiler  vill  haffva  thet 
här  på  Holmen,  men   Myntemästaren  vid  Danvijken. 

Senaten  mente,  att  ju  närmare  man  kunde  haffva  thet,  ju 
bättre  skulle  thet  vara,  i  synnerheet  kunde  mycket  undersleff  der 
igenom  förekommas. 

7.  Underskreffs  ett  breff  till  Her  Axell  Baner,    att  han  låter  io5 
transferera  stallet  och  stoogångerne  ifrån  Strömssholm  och  till  Ulffve- 
sund.    Jtem    en    förordning    huruledes    med   stallet  vid  Ulffvesund 
skall  bollas. 
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Bleff  och  ett  leigde-  och  försvarelse breff  underskriffvit  för  Da- 
niel Erichsson  -till  lagh  och  rätt. 


Den  10  Aprilis  [1688]  vore  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Plemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Underskreffs  en  confirmation  för  H.  N:de  Pfaltz-Greffven  på 
någre  godz,  som  H.  F.  N:de  aff  Cronan  köpt  hafFver. 

I  tern  ett  breff  till  Her  Gabriel  Gustaffsson. 

Sammaledes  till  Offrerste-Leutnanterne  Werlet  och  Strijk. 

An  ett  öped  breff  för  menige  alm  ögen  i  Väddö  sochn,  att 
hvar  bonde  må  njuta  en  dreng  frij  för  uthskriffning. 

Item  till  StåthoUaren  Petter  Kruse  för  Gerwijns  effterleffverska. 

Uthgick  och  den  dagen  ett  mandat  om  koppar[s]  och  kopper- 
mynts  uthstjälande,  der  om  tillijka  bleff  skriffvet  till  alle  Ståthollare 
uthi  landzänderne. 

Den  11  Aprilifl  [1688]  sutto  i  Rådet  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

1.  Bleff  Offversten  Anders  Körning  förordnat  uthi  Strijkens 
ställe  att  holla  uthskriffning  uthi  Vester-Norlanden. 

2.  Opkallades  Gouverneuren  Her  Johan  De  la  Grardie,  och 
tilsades  att  han  ville  examinera  den  karlen,  som  ifrån  Jöneköping 
var  hijt  fördh. 

3.  Feltherren  påminte  att  hone  conveniendi  in  Senatum  moste 
just  i  acht  tagas,  elljest  ligger  heele  vercket  nedre. 

Her  Per  Baner  affirmerade  thet  samme,  och  ment«  vara  bast, 
att  consultationes  attingeres  för  middagen;  effter  middagen  kan  man 
taga  supplicationer  och  andre  privatorum  ährender  före. 

4.  Inkom  Her  Axell  Baner  och  leffrerade  en  supplication 
ifrån  Stalmästaren  Reichenberger,  der  uthi  han  förfrager  sigh  om 
han  länger  skall  bliffva  i  bestälning.  Sade  och,  att  en  Stalmästare 
nödigt  vill  behöffvas,  och  föreslog  honom  sampt  Canis  och  Åldtman. 

106  Feltherren  mente,    att  om  Reichenberger  icke  vill  vara  så  in- 

vidus,  så  vore  bäst  han  bleffve  uthi  besUilningen.  Var  så  allés  me- 
ning, att  man  säger  honom,  dhet  man  här  i  staden  vill  låta  up- 
rätta  en  Academia,  och  om  han  der  till  vill  lata  bruka  sigh,  kan 
han  fö  foder  och  måhl  på  tree  hästar,  sedan  fyrehundrade  Rdalcr 
aff  Cronan  och  400  Rdaler  aff  Ridderskapet  och  Adelen. 

Her  Claes  Flemming  proponerade  om  en  skeppare,  vid  nampn 
Jönss    Druscha,    som   för  någon  tijdh  sedan  haffver  bedriffvit  hoor 
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och    är    dömbd    ifrån    liffvet.      Frågade    huru    med    honom    hoUas 
skulle. 

Resolverades    att  emedan  gärningen  är  longe  sedan  gjord  och 
han  elljest  är  en  god  sjöman,  kunne  han  bliffva  perdonerat  till  lifFvet. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  Knjssbacks  supplication. 

BleiF  resolveradt,  han  skulle  för  denne  gång  låta  sig  nöija  med 
sin  bestälning,  nembligen  600  Rdaler,  men  framdeles,  när  man  för- 
nimmer hans  store  flijt  så  häreifter  som  här  till,  då  skall  han  bliffva 
recompenseradt.  Elljest  effterlåtes  honom  en  Secund,  hvilken  han 
sig  sjelff  kan  uplecta,  och  beståes  på  honom  260  Rdaler.  Dhet  an- 
dre folcket  belangande,  så  skulle  bliffva  vid  den  anordning  sal. 
K.  M:t  tilfbrenne  på  dem  gjordt  haffver. 

Inkom  Willman,  och  befäl  tes  honom  att  draga  uth  emot  den 
Ryske  Posten  och  beledsaga  honom  in  uthi  herberget. 

Discurrerades  hvilken  som  ordet  in  Senatu  föra  skulle. 

Her  Per  Baner  men  te,  att  uthi  dhe  saker,  som  Gantzlijedt  in- 
thet  angå,  bör  Cantzlern  inthet  tala,  uthan  hvad  egentligen  till  hans 
CoUegio  hörer. 

Feltherren  sade,  att  här  moste  vara  ett  sådant  statutum,  att 
hvar  och  en  uthi  Collegio  [blifver]  vid  sitt  embete;  approberade  och, 
att  Cantzlern  bör  tala  uthi  dhe  ährender,  som  Cantzlijet  angå,  men 
på  Rådets  vegner  bör  Drottzen  eller  hans  locum  ten  ens  tala. 

Inkom  Her  Åke  Axelsson  och  leffrerade  protocoUet  aff  den 
ransakning,  som  var  hoUen  nedre  hooss  Gouverneurcn  om  den  torn- 
vachtaren  från  Jöneköping,  hvilken  der  bleff  opläsin. 

Feltherren  och  dhe  andre  velborne  Herrar  mente,  att  denne 
ransakning  sträffver  aldeles  emot  den  förra;  och 

Resolverades  fördenskuld,  att  Her  Åke  och  Her  Erich  Rynning 
skulle  åter  och  om  andre  darren  tao^a  den  saken  före. 

Inkom    Her    Axell    Baner  och   proponeradc   om  en  skriffvare,  i07 
som  haffver  hafft  gårdzens  saker  under  händer,  hvilken  haffver  sig 
undanstucket  och  en  smädeskrifft  effter  sigh  lempnat,  hvilken  bleff 
opläsin.     Frågade    fördenskuld    huru   han  skulle  förhoUa  sigh  emot 
honom,  efiter  man  nu  omsider  haffver  fått  honom  fast. 

Resolverades,  han  skulle  sittja  i  Smedegården  till  dess  Her 
Axell  kunde  få  tijdh  att  uthfora  samme  saak  emot  honom  på  Råd- 
stuffvun. 

Sv.  Riksrådets  protokoll.     III.  7 
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Underskreffves  åthskillige  saker,  nembligen: 

Ett  patent  för  adelen,  som  hafFva  sine  opbörder  uthi  Liflfland, 
och  vela  der  aiF  någet  till  Sverige  föra  låta,  att  skola  der  opå  taga 
certification  aff  Rijkzens  regerande  Råd; 

Tvenne  brefF  till  Hertig  Hans  Albrecht  aiF  Mechelburg. 

Ett  contract  med  Mårten  Wewitzer. 

Till  Her  Axell  Baner  för  Svante  Horn  att  bekomma  en  ung 
häst  till  vederlag  för  två  stycker  hästar,  [hvilka]  till  Moritz  Stakes 
compagniedz  complering  ähre  leffrerade. 

Item    till   Knut   Posse  för  en  förlammat  ryttare  Pavel  Larsson.' 


Den  12  Aprilis  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,   Her  Per  Baner,   Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  ett  breff  ifrån  Under-S tåthoUaren  på  Jöneköping  Pe- 
der Månsson,  hvar  opå  då  strax  bleff  resolverat  hvad  som  svaras 
skulle. 

Underskrefis  en  resolution  på  dhc  puncter,  som  H.  F.  X:de 
Pfaltz-GrefFven  åter  på  nytt  inlagdt  haffver. 

Item  till  Ernst  Creutz,  att  han  till  den  15  Maij  sänder  hijt  en 
s?qvadron  Norlänninger,  som  senast  hem  förloffvades. 

Xoch  ett  breff  till  Krell,  att  draga  till  Götheborg  och  sij  där 
på  arbeted. 

Befaltes  ställa  svar  på  Rijkz-Cantzlerns  Excell.  här  ankompne 
breff  från  Wiirtzburg  de  23  Februarij. 

Discun-erades  något  om  mynted,  och  änsky Ilade  sigh  Her  Per 
Baner  och  Greff'  Per,  att  dhe  viste  inthet  votum  der  uthi  att  giffva, 
medan  dhe  den  saken  aff  rätta  fundamented  eij  förstodo. 

Taltes  om  rummet,  och  mentes  vara  bäst,  att  ju  närmare  thet 
tir  Slotted  ju  bättre  thet  voro. 

Her  Claes  sade  dhet  mycket  beqvemligare  kunna  skee  vid  Dan- 
vijken  än  här  hemma.     Bleff'  inthet  vist  resolveradt. 


[Samma  dag]  cflter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 
108  Inkommo  dhe  båtzmän,  som  hattVe  varit  på  Compagniedz  con- 

Hscerade  skepp,  och  nu  vore  kompne  från  Spanien. 

Hvilke  giorde  relation,  1.  att  dhe  bleffve  där  väl  undfångnc, 
lilgo  och  der  6V2  vecka,  som  ingen  gjorde  dem  något  emot;  att 
och  Hertigen  aff  Medina  lätt  säija  dem,  om  dem  orätt  skedde,  skulle 
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dhe  sådant  notificera.  2.  Kongen  i  Spanien  hade  velat  släppa  skep- 
pen för  42,000  Gyllen,  på  hvilke  Gabriel  Roy  hade  låtit  arrestera 
dem,  men  Commissen  ville  der  till  inthet  förstå,  och  hade  han  att 
^öra  hvad  han  ville,  derföre  moste  skepperne  göra  etfter  hans  be- 
talning. Elljest  så  sålde  och  Commissen  alle  varurne  sin  koos  som 
på  skeppen   voro. 

Skepparen  Grönberg  föregaff,  att  hade  dhe  vettad  att  dhe  skole 
haffVa  bliffvit  förde  till  Cales,  tå  hade  dhe  väl  kunnat  löpa  sin 
koos  frän  S.  Lucas. 

K.  Ammiralen  berättade,  huru  Vallentin  Nilsson  varnade  ho- 
nom,  att  han  inge  penninger  i  Compagniedt  sättja  skulle. 

Resolverades  att  skepparnes  och  båtzmännernes  taal  skulle  teck- 
nas opp  på  Rådstugun,  och  någon  aff  Ammiralitetet  då  vara  med 
der  hoos,  när  dhet  skeer. 

Inkom  Hans  Weiler  och  berättade  sin  mening  om  loco  cudendaj 
monetae  argentariaj,  att  dhet  skulle  bätter  skicka  sigh  här  inne  uthi 
>taden  än  vid  Danvijken. 

Feltherren  svarade,  att  dhe  kunne  inthet  väl  platta  der  uthe; 
?ä  ähr  och  störste  fahran  der  uthe  med  tjuifvar. 

Weiler:  Om  man  kunde  haffva  här  ett  korssverck,  så  voro  man 
bättre  försäkrad  t. 

Feltherren:   Men  thet  kan  inthet  så  hårdt  drifFva. 

Hcr  Flemming :  Dhet  kunde  allenast  plattas  der  uthe  vid  Dan- 
vijken. 

Bleif  sedan  något  vijdare  der  om  discurrerat,  men  ingen  äntlig 
resolution  der  öffver  tagin. 

Inkom  Borgmästeren  Doct.  Oloff  Burajus,  och  blefF  honom 
oppålagdt,  dagen  ther  effter  att  examinera  pu  Rådstugun  de  skep- 
pare, som  frå  Spanien  kompne  äre,  och  skulle  Hans  Klerk  vara  der 
öffver  med  tilstädes. 

Oplästes  Rijkz-Ammiralens  postulata  angående  hans  skuldfor- 
dringer  och  någre  andre  pnetensioner,  hvar  opå  resolverades,  att  dhe 
uthi  Räkninge-Cammaren  först  mQ3te  bliffva  liqviderade,  föran  man 
någon  viss  beskeed  deröftver  kan  giffva. 

Oplästes  concepted  afFett  svar,  som  skall  giffvas  på  R.  Cantzlerns 
ivenne  här  ankompne  brefF  från  Wiirtzburg  de  23  F6br.,  hvilket 
befaltes  att  skulle  reenskriftvas  till  andra  dagen. 

Greff"  Per  frågade  huru  som  hoUas  skall  med  rosstjensten  i  Vis- 
singsborg  greffveskap. 


669521 A 
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Feltherren  svarade,    att  Greflf'  Magni  enckja  njuter  nådeåhret; 
så  gör  hon  i  medlertijdh  ingen  rosstjenst. 

Resolverades  sedan  opå  någre  supplicationer. 


109  Den  13  Aprilis  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,   Rijkz-Am- 

miralen,   Her  Per  Baner,   Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 
Inkommo    tvenne    Assessores   här    i    HofFrätten    med   Fiscalen 
Bergio  och  refererade  någre  criminalia.    Lydde:  1.  Om  en  mandrå- 
pare Per  Larsson  i  Hagunda.    2.  Om  Helge  Bengtsson,  mandråpare. 

3.  Om  Anna  Xilssdotter,    h vilken  haiFver  legat  med  en  gifft  man 

4.  Om  Joen  Larsson,  en  mandråpare,  på  Elghammar.  5.  Om  en 
vachtmästare  på  Vesteråhs,  som  hafFver  s\äpt  fångar  sin  kooss.  Der 
opå  bemälte  Fiscal  tog  Regeringens  resolution  och  den  annoterade. 

Underskreffves  tvenne  brefF  till  Rijkz-Cantzlern. 
Item  ett  pass  för  Anders  Haralsson  till  Vermeland. 
Och  ett  pass  för  en  Enspennare. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Aramiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  en  heel  hoop  brefF  och  aviser  från  Correspondenterne. 
ankompne  med  ordinarie  grentzeposten. 


Den  15  Aprilis  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,   Her  Per  Baner,   Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Resolverades  opå  trenne  criminal  saker,  som  HofFrätten  i  A  bo 
sigh  förfråger  uppå,  såsom:  1.  Johan  Struk,  som  hafFver  stänkt  en 
pijga  uthi  en  kista  i  sin  krambod,  och  är  der  öfFver  död  bleffven, 
att  han  må  slippa  med  skälige  penningeböter.  2.  I  Jönss  Mawoi- 
mens  saak  approberes  HofFrättens  domb.  3.  Mattz  Pämi  och  Liung 
Hoffredzssons  ^  hustru,  som  han  hafFver  legat  medh,  skole  hvardhera 
bötha  160  Daler  och  stå  oppenbara  sknfFt. 

Resolverades  sedan  på  några  criminalia  uthur  HofFrätten  i  Stoc- 
holm:  1.  En  kopper  Enspennare  Per  Andersson,  som  hafFver  rånt 
ett  paar  oxar,  skall  bötha  100  Dir,  Kongens  egen  saak,  eller  slåe< 
i  halssjernet,  der  med  att  arbeta,  och  ställa  sedan  målssäganden 
klagelööss.    2.  Johan  StyfFvert  skall  påläggjas  arbitral  strafF  att  giflVa 

'  Hoffredzisoas]    R.  Reg.  d.  »V4  («d.  555)  har  i  stället  Sigfredzssons. 
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till  domkyrckjan,  efFtcr  han  emot  sine  förmäns  samtycke  haffver  dra- 
trit  uih  och  låtit  copulera  sigh  med  sitt  syskonebarn. 

Resolverades  att  Henrich  Flemming  och  Erich  Geet  skole  til- 
samman  holla  uthskrifFningen  här  i  Upland. 


Den  16  Aprilis  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,   Rijkz- Am-  1 1  o 
miralen,    Her  Per  Baner,   Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Infordrades  Åke  Hansson,  Doct.  Crusiiis  och  Fiscalen  Bergius. 

Discurrerades  om  Vivallii  saak,  och  mentes,  om  han  haffver  be- 
<rångit  crimen  falsi,  så  ähr  han  infamis. 

Crusius:  Man  haffver  ingen  lagh  att  damnera  honom  criminis 
talsi,  effter  han  är  sin  kooss  dragen. 

R.  Ammiralen  svarade,  dhet  honom  tyckes  inthet  betänckjande 
kunna  bäras,  att  publicera  honom  för  en  skälm ;  allegerade  så  något 
Gårdzrätterne. 

Deropå  sade  Crusius,  att  uthi  Hoffrätten  får  man  inthet  döma 
effter  Gårdzrätterne.  Distinguerade  så  der  hoos  inter  infamiam  facti 
et  juris.  Infamia  facti  är,  när  en  gör  oredeligit,  och  kan  inthet 
skada  enom.  Och  annan  är  infamia  juris,  som  ipso  jure  bliffver 
infamis. 

Her  Per  Baner:  Den  endeste  consideration  är,  att  om  han, 
Vivallius,  publicerades  för  en  skälm,  då  skulle  han  reetas  der  igenom 
att  göra  oss  ondt. 

Feltherren  mente,  man  skulle  citera  Vivallium  till  en  viss  dagh, 
<x:h  der'  han  inthet  comparerar,  då  skulle  man  publicera  honom. 

Her  Per  Baner  sade,  att  Vivallius  väl  kan  declareras  för  en 
skelm,  ty  om  den  ene  saken  icke  i  Daninark  vore  agerat,  så  hade 
inan  kunnat  döma  honom  till  en  tjuff  och  rånssman. 

Äntligen  resolverades,  att  emedan  Vivallius  inthet  haffver  aff- 
bijdat  Hoffrättens  domb,  uthan  tagit  flychten,  hvarföre  skulle  han 
iör  en  skälm  och  bedragare  bliffva  proclamerad,  och  hans  nampn 
på  infame  platzer  anslåes. 

Doct  Crusius  frågade,  hvem  dhet  skriffva  skulle. 

Greff  Per  meente,  Fiscalen  dhet  böra  göra. 

Resolverades  att  och  i  domben  moste  författas,  hvem  detta  skall 
exeqvera. 

Oplästes  ett  breff  från  Gubematoren  Her  Philip  Scheding  an- 
kommet. * 
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[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  GrefF  Per  Brahe. 

Inkom  Secreteraren  i  Hoffrätten  M.  Eggert*  med  Vivallii 
domb,  hvilken  aiF  Senaten  bleff  approberat. 

Kesolverades  på  någre  breff,  som  skulle  skrifFvas  till  Rijkz- 
Cantzlern,  Her  Gabriel  Bengtsson  joch  Her  Wrangell. 


Den  17  Aprilis  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,   Rijkz-Am- 
miralen,  Her  Per  Baner,   Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 
1 1 1  Underskreffves   åthskillige    brefF.     Och   togo   Senaten  affskeed 

från  hvar  annan  för  Påschehelgen  skuld,  som  tå  tilstundade. 


Den  27  Aprilis  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ani- 
miralen,  Her  Ake  Axelsson. 

Oplästes  någre  brefF  från  Rijkz-Cantzlern,  Salvio,  Fegraeo  ocli 
Secret.  Nilss  Nilsson,  med  ordinarie  grentzeposten  ankompne. 


Den  29  Aprilis  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,  Her  Per  Baner,  Grefve  Per  Brahe. 

Continuerades  med  igenomläsandet  afF  adviserne,  som  om  Loger- 
dagen  tilförenne  ankom  mo. 

Oplästes  ett  breff  från  Feltmarskalcken  Her  Wrangell,  hvai 
uppå  strax  bleiF  resolverat  hvad  som  skulle  svaras. 

Inkom  Benjamin  Baron,  berättade  något  om  Tartarische  Sände- 
buden, och  att  dhe  mycket  bedröffvade  äre,  att  dhe  inthet  Hnge 
tala  med  sal.  Konungen  der  uthe  i  Tyskland. 


Den  80  Aprilis  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Taltes  om  Britha  Erichzdotters  postulato,  och  sade 

Her  Flemming,  att  hon  hafFver  tilförenne  nog  nutit,  och  elljesi 
haiFver  sal.  K.  M:t  sjelff  struket  dhet  godzet  uth,  som  hon  nu  an- 
hoUer  om.     Bleff  inthet  resolveradt. 

Her    Per   Baner  refererade  hvad  Cantzlerns  bijlagor  innehöUe. 


*  Eggeri]  Utan  tvifvel  fclskrifning  i  st. 
för  yEgidiua  (Girs),  som  vid  denna  tid 
var    Sekreterare    i  hofrätten  i  Stockholm. 


Eggert  (Matsson  Aurelius)  var  Stockholm? 
stads  Sekreterare. 
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Och  oplästes  sedan  Secret,  Larss  Nilssons  brefF  till  Rijkz- 
<,antzlem. 

Taltes  om  Tartarische  Gesandterne,  och  hölts  före,  att  efFter 
som  länge  att  haffva  dem  här  vill  falla  kosteligit,  ty  skulle  man 
nu  giffva  dem  audience  och  sedan  svar  der  opå,  när  man  kommer 
frän  Greff  Magni  begraffning. 

Resolverades  att  dhe  nästkommande  Fredag  skulle  städjas  till 
audience. 

UnderskreflFs  ett  brefftill  Peltmarskalcken  H.  Herman  Wrangell. 

Inkom  Doct.  OloflF  Buraeus,  giffvandes  tilkänna  att  i  sal.  K. 
M:tz  tijdh  är  befalt,  huru  hoUas  skulle  med  byggningen  på  östre 
sijdan,  och  att  en  stoor  oenigheet  nu  är,  i  dhet  somblige  bygge  pii 
18  alnar,  somblige  pä  14  alnar  uthi  bredden. 

Honom  svarades  att  effter  thet  är  stadzens  jord,   så  må  staden 
låta   den    bekomma    platzer  som  bäst  kan  byggja.     Elljest  om  the  1 1 2 
l^iffva  någon   tompt  bort  emot  sal.    K.  M:tz  dessein,    då  skole  dhe 
vara  förtanckte  den  att  igen  skafia. 

Sedan  proponerade  Buraeus  rådeligit  vara,  att  två  aiF  borger- 
skapet  mötte  .vara  Borgmästere,  bedjandes,  om  skee  kunde,  han 
mette  komma  der  ifrån. 

Feltherren  refererade  hvad  honom  for  var  svarat,  nembligen 
man  veet  inthet  om  något  så  hastigt  ähr  till  mutera,  för  än  rege- 
ringsformen [är]  stabilierat  och  någon  Offver-Burg-Greffve  kan  sättjas. 
Sade  nödigt  vara,  att  så^danne  karlar  tilsättjas  som  stadzens  bästa 
med  alffvar  mene.  Och  kan  inthet  skada,  att  en  annan  välljes  i 
Hanss  Hinderssons  ställe. 

Buraeus  exaggererade  hvad  han  i  12  åhr  med  staden  haflfver 
most  uthstä;  sade  sigh  litet  kunna  uthrätta,  medan  the  andre  en 
deel  litet  äre  sinnade  med  ijffver  något  att  driffva.  Sade  och  sigh 
aldrig  äi\nu  så  stor  löhn  bekommit  haffva,  som  han  kunne  löna 
sine  drenger  med.  Elljest  haffva  alle  Rådmännen  meent  att  uth- 
vällja  Jönss  Hindersson  till  Borgmästere. 

Frågades  om  Vallen tin  Nilsson. 

Buneus  svarade,  att  Hans  Nilsson  och  hans  broder  komme  dii 
både  till  att  sittja. 

Rådet  mente  dhet  kunna  föga  hindra.  Elljest  är  Jönss  Hin- 
dersson en  beskeden  man. 

Buraeus  frågade,  om  Tyske  icke  må  tagas  till  Kemnerer,  hälst 
elfter  sal.  K.  M:t  dhet  gott  funnet  haffver. 

Feltherren  meente,  dhet  kan  inthet  skada,  effter  sal.  K.  M:tz 
intention  så  haffver  varit. 
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Resolverades  opä  Daniel  Langs  och  någre  andre  breflT,  som 
uth färdigas  skulle. 

[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

BleflF  resolverat  hvad  som  skulle  svaras  på  velborne  Rijkz- 
Cantzlerns  här  ankompne  breiF. 

Vardt  och  i  lijka  motto  på  Iler  Philip  Schedings  interrogatoriis 
resolution  giffVen. 

Underskreffs  ett  breff*  för  Greffve  Per  Brahe,  angående  hans 
lagmansräntta  uthi  Vässmanneland. 


113  Den  2  Maij  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammira- 

len,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Her  Per  Baner  proponerade  om  Ezechele  Bjorlundio,  att  han 
sitter  och  svelter  i  Smidjegården. 

Mentes  han  kunne  så  väl  plichta  här  som  i  Ingermanland. 

Discurrerades  sedan  om  Tatterske  Gesandterne,  på  hvad  sätt 
dhe  skole  föras  till  audience,  om  man  skulle  låta  dem  gå  op,  eller 
om  åka? 

Meentes  man  skulle  fbregiflfva,  dhet  vore  nu  en  sorgelig  tijdh, 
och  derföre  kunne  man  pä  inthet  annat  sätt  opföra  dem,  uthan  att 
man  läter  dem  gå  till  foot. 

Feltherren:  Thet  är  till  betänckja,  att  vij  kunne  bruka  dem 
emot  vare  fiender,  derföre  moste  man  laga  så  att  dhe  inthet  bliffva 
discontenterade. 

Äntligen  fans  gott  att  låta  säija  dem,  dhet  man  skulle  fuller 
låta  fora  dem  opp  med  ceremonier,  men  the  moste  inthet  låta  för- 
tryta sigh,  att  dhet  inthet  skeer  vid  denne  sorgelige  tijden;  sedan 
att  H:8  M:tz  Frökens  Förmyndare  skole  haflFva  dem  till  audience, 
effler  sal.  K.  M:t  ingen  son  eiFter  sigh  lempnadt  haflFver,  och  alt 
skeer  med  samma  krafft  och  myndigheet,  lijka  som  H:8  M:t  sjelff 
vore  till  ställe  och  närvarande. 

Taltes  om  praesenterne  som  them  giffvas  skole. 

Her  Flemming  mente,  att  man  skulle  giffva  dem  100  lödig 
marek  silffver. 

Feltherren  och  dhe  andre  velborne  Herrar  höUo  före,  att  man 
moste  sökja  H:s  M:tz  och  Cronans  renommée,  säijandes  att  man 
kan  inthet  giffva  them  ringare  foräringer  än  the  förre  Tartare  finge 
i  Vesteråhs  anno  1630. 
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Sedan  resolverades,  att  Her  Per  Baner  skulle  svara  på  dheres 
proposition. 

Inkom  Pattkell,  och  befaltes  honom  förträda  Hoffmästarens 
ställe,  att  föra  dem  op,  så  och  låta  sökja  op  någre  aff  adell,  till  12 
eller  fjorton  styck  er. 

Resolverades  på  Her  Gabriel  Bengtssons  interrogatoriis. 

Skall  giffvas  en  zedell  till  Samuel  Pålsson,  att  han  exeqverar 
Hoffrättz  domen  öfFver  Ezechiel  Bjorlundio,  och  sänder  honom  på 
Skepzholmen  uthi  smedjan. 

Den  3  Maij  [1633]  voro  Tatterske  Gesandterne  till  audience 
uthi  Råd-Cammaren. 


Den  4  Maij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammira-  114 
len,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  en  ransakning  om  något  lättfårdigt  snack,  som  skall 
vara  passeradt  i  Xäricke  om  Hmes  M:t  Enkjedrottningen,  och  effter 
som  heela  skulden  gifFves  på  en  studiosum  Nicolaum  Laurentii 
Gravium,  hvilkcn  förebär  sigh  dhet  hafFva  hört  alra  först  på  stadz- 
källaren  i  Ubsala  aff  tvenne  hoffraän,  ty  resolverades  man  skulle 
skriflfva  till  Erchjebispen  och  Fougden  Engelbrecht  Svensson,  att 
Jhe  med  någre  dhe  fömembste  Professorer  examinera  samma  stu- 
diosum in  om  lyckta  dörar;  och  der  han  ingen  sagesman  veet  for 
di^h,  att  han  tå  fangzlig  anhollesv 

Oplästes  Fegnei  och  någre  andre  brefF,  med  ordinarie  grentze- 
posten  ankom pne. 

[Sanuna  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren, 
Rijkz-Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve 
Per  Brahe. 

Underskreffs  någre  breff  till  Rijkz-C-antzlern. 

Item  till  Her  Gabriel  Bengtsson,  och  någre  privata. 

Offversågs  en  instruction  och  fulmacht  som  skole  giffvas  Doct. 
Crusio  och  Salomon  Persson,  att  förrätta  någre  ransakninger  nedre 
i  Götheborg. 

Den  6  Maij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Per  Baner, 
Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  ett  breff  från  Rostocker  stad  ankommet. 
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Inkom  Doct.  Crusius,  och  gafFs  honom  tilkänna  om  den  com- 
mission  Kegeringen  ville  honom  påläggja  ned  er  till  Götheborg 

Crusius  befruchtade,  hans  profession  i  Ubsala  kommo  der  ige- 
nom till  att  studza. 

GrefF  Per  svarade,  att  dhet  kunne  eij  prasjudicera  hans  pro- 
fession; then  skulle  stå  honom  öpen. 

Her  Per  Baner:  Om  man  skulle  sända  någon  dijt  neder,  som 
icke  förstoge  rempublicam,  då  skulle  till  äventyrs  snart  kunna  com- 
raitteres  en  faute. 

Crusius  ofTererade  att  göra  i  saken  effter  sin  högsta  förmö- 
genheet.  Frågade  så,  om  han  skall  på  ens  an  klagan  eller  ex  com- 
missione  rånsaka  om  byggningor.  Svarades:  Både  ex  commissione 
och  effter  ens  anklagan;  hvad  han  och  dess  för  uthan  kan  göra. 
hemställes  hans  discretion. 

Her  Per  Baner:  Om  the  inthet  haffva  bygdt  som  dhe  skole. 
1 1 5  då  moste  man  taga  caution  aff  dhem,  att  dhe  inthet  draga  sin  koos, 
för  än  thet  är  effterkommet. 

Doct.  Crusius:  Om  något  går  Magistraten  an,  hvem  skall  ad- 
sistera  Commissarierne?     Responderades :  Burg-Greffven. 

Der  med  tog  han  aff  träd. 

Inkom  Henrich  Stör,  och  befaltes  honom  gå  till  dhe  Holsteni- 
sche  Gesandterne,  som  här  are  ankompne, .  och  begära  att  dhe  vele 
sända  op  dheres  creditif. 

Oplästes  breff^  från  Fru  Ebba  Leijonhuff'vud. 

Resolverades  på  ett  breff^  att  skriff^va  till  Feltmarskalcken  Her 
Wrangell. 

Resolverades  opå  någre  privata. 

Oplästes  ett  breff*  från  Halleno. 

Item  ett  breff*  från  Her  Steen  Bielkc. 

Inkom  Henrich  Stör  med  Holstenernes  creditif,  hvilket  oplästes. 

Taltes  om  att  otta  personer  skulle  vara  upvachtare  hoos  Hen- 
nes M:t  Fröken,  och  sedan  forordnas  24  stycker  till  drabanter. 

Och  mentes  gott  vara,  att  dem  skulle  giffvas  audience  dagen 
ther  effter  hoos  H:s  M:t  Fröken. 

Underskreös  ett  breff'  för  Gustaff*  Stake. 

Item  ett  breff*  för  Her  Erich  Bielcke. 

Och  en  recommendation  till  Her  Åke  Tott  och  Salvium  föl- 
en Major  Jost  Blaer. 

Debatterades  något  om  Rijkz-Ammiralens  anfordringer,  ocli 
bleff*  resolveradt  dhet  fyra  åhr  haffVer  han  mist,  men  för  2  åhr 
haff*ver  han  fått  vederlag. 
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Mentes.  Skall  påföras  icke  for  skuld  fordran,  uthan  för  en  löhn, 
then  han  continue  här  effter  skall  beholla. 

För  dhe  2  åhr  som  han  haffver  mist,  löper  6,000  Dr. 

Sedan  för  dem  Fru  MargretÄ  fick  igen  *  vederlag  för  dhe 
godz  han  haffver 

Ahrlige  ränttan  han  haffver  mist  belöper  1,400  Di  skall  ho- 
nom restituers. 

Ty  sal.  K.  M:t  haffver  inthet  taget  mehr  ifrån  honom  än  3,000 
Dr  åhrligen. 

Sades  sedan  man  skulle  erindra  honom  han  ville  taga  sig  an, 

^  han    kan    fe  vederlag  för  dhe  godzen  som   Fru   Margreta 

Brahe  haffver  fått  ifrån  honom.     Sedan  och  för  dhe  2  åhren  skall 

han  få  så   mycket  som    på  åhrlige  ränttan  sigh  belöper,    elljest  för 

dhe  andre  tu  åhren  haffver  Rijkz-Ammiralen  fått  vederlag  tilförenne. 

2:do.  Belangande  hans  löhn,  så  befinnes  honom  skulle  haffva 
3,000  Daler  uthi  Cammaren,  der  emot  är  conniverat  på  2  åhr  för 
dhe  ovisse  partzelerne,  och  hvad  som  honom  resten  belöper  sigh 
till  9,000  Dalér,  hvilke  anslåes  uthi  Eijkzdaler  och  om  Caspanis 
vill  affträda  Drottningeholm  så  kan  han  få  thet  inlösa,  doch  moste 
man  och  see  hvad  breflf  Casparus  der  på  aff  sal.  K.  M:t  haffver. 

Sedan    R.  Ammiralens    andre  pi-setensioner    på  försträckninger 
finnes  inthet  vara  i  Cronones  skuldbook  införde,  som  derfbre  inthet  ii6 
approberas  kunne,  och  får  han  elljest  nu  ^  lagmansdömet. 

Rijkz-Ammiralen  inkom,  och  vardt  honom  thenne  resolutionen 
tilkänna  giffven. 

R.  Ammiralen  ihugkom  der  opå  om  sine  godz  i  Ingermanland, 
och  begärte  att  fä  nyttja  dem,  lijka  som  andre  sine  godz  njuta, 
synnerligen  för  sin  hustru  skuld,  om  honom  något  dödeligit  vid- 
komme.  ^ 

Den  8  Maij  [1633]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Per  Baner  och  Her  Claes  Flemming, 

Oplästes  någre  breff  ankompne  från   Her  Johan  Skyttc. 

Regeringen  togo  affskeedh  från  hvar  annan,  fbrresandes  till  sal. 
Greffve  Magni  begraffning  i  Vesteråhs. 


'  Lakun. 

^  De  punkter  i  protokollet,  h vilka  röra 
Riksamiralens  fordringsanspråk,  äro  delvis 
bristfålliga  och  otydliga,  men  i  saknad  af 
laker   ledning   har    vid    reduktionen  intet 


förslag  till  rättelse  eller  förtydligande  kun- 
nat göras.  Handskriften  är  derföre  här 
utan  ändring  återgifven  och  dess  inter- 
punktion bibehållen. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


108  1633. 

Den  21  Maij  [1633],  effiter  Grefve  Magni  begraffning,  kommo 
tilsamman  in  Senatu  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve 
Per  Brahe. 

Her  Per  Baner  proponerade  om  något  i  Feltherrens  absentia 
kunne  vara  att  expediera. 

Her  Flemming  mente  om  Holstenipche  Gesandterne  kunnc 
gifFvas  audience  hoos  Hmes  M:t  Fröken. 

Jlentes  vara  bast  dhet  opskjutes  till  Feltherrens  hemkoinpst. 

Oplästes  ett  brefF  från  Rijkz-Cantzlern;  var  en  recommendation 
for  Tönis  Hindersson. 

Oplästes  ett  brefF  från  Hertigen  af  Mechelburg. 

Itein  från  Her  Philip  Scheding. 

BlefF  Johan  Månsson  skickad  till  Holstenische  Gesandterne  att 
excusera  nioram  med  dheres  audience. 

Her  Flemming  proponerade,  om  han  icke  skulle  kunna  fä  reesa 
uth  med  flottan,  att  han  finge  afFtala  med  Rijkz-Cantzlern  om  åth- 
skillige  saker,  huru  vår  stat  kan  sättjas,  att  den  blifFver  rätt  firme- 
rat,  och  man  med  Cantzlern  der  uthi  kunne  blifFva  riitt  eense.  2. 
Sedan  om  sjöstaten,  och  om  vij  skole  continuera  med  skepzbygg- 
ningen  och  sä  store  speser  der  med  att  göra,  eller  och  om  man 
något  der  med  skulle  afFskära. 

Responderades :  Cammersakerne  skole  då  inthet  väl  administre- 
ras här  hemma,  dherfore  synes  thet  eij  väl  kunna  skee. 

Beialtes  att  skriflva  till  Daniel  Lang  och  Ransaknings-Com- 
missarierne  i  Götheborg,  att  dhe  inqvirera  om  något  koppermynt 
där  skall  vara  uthstulit,  och  att  dhe  låta  hafFva  flitig  opsyn,  dhet 
sådant  här  cfFter  icke  må  skee. 


117  Den  25  Maij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Rijkz-Animi- 

ralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  Cantzlerns  recommendation  för  Tönis  Hindersson. 

Oplästes  ett  brefF  ankommit  från  Her  Gabriel  GustafFsson  och 
Her  Matthies  Soop. 

Inkom  Tönies,  och  blefF  honom  tilkännagifFvit,  att  man  ville 
gärna  vetta,  huru  med  sal.  K.  M:tz  saker  der  uthe  är  tilgånget. 

Han  svarade:  »Jöran  Berg  var  som  hade  K.  M:tz  saker  under 
händerne;  honom  frågade  Rijkz-Cantzlern  der  om,  men  han  sade 
sigh  inthet  der  afF  vetta.  Och  var  der  vid  Lutzen  inthet  mehre  än 
ett  litet  skatuU,  uthi  h vilken  lågo  H:s  M:tz  Drottningens  brefF 

Her  Per  Baner:  Dhet  var  orätt  att  man  skulle  öpna  skattuUet. 
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Tönies:  Thet  öpnades  fuUer,  men  sågs  inthet  igenom,  och  Mar- 
skalcken  Kreilzheimb  var  som  öpnade  skatuUet.  EUjest  i  Xaumburg 
loos  tingestet  var  ingen  uthan  en  HofQunckere. 

Inkom  Her  Ake  Axelsson.  Taltes  med  honom  om  Holsteuer- 
nes  audience.  • 

Skickades  bodh  till  Holstenische  Gesandterne,  att  dhe  om  Mon- 
Jagh  nästkommande  skulle  komma  till  audience,  för  middagen  hoos 
Hennes  M:t  och  effter  middagen  hoos  Senaten. 

Discurrerades  om  Tatterske  Sänningebuden. 

Her  Per  Baner  sade  nödigt  vara,  att  man  låter  Storfursten  vetta 
iiTad  dheres  verfT  här  varit  haflfVer. 

Her  Flemming:  Får  Storfursten  höra  att  vij  villje  bruka  dem 
emot  Pålacken,  då  skall  han  bliffva  glad. 

Oplästes  ett  breff  från  Her  Johan  Skytte  till  Hennes  M:t 
Fröken. 

Her  Ake  Axelsson  proponerade  om  Her  Erich  Soops  fru,  om 
rdgre  penninger  som  hennes  man  afF  Her  Erich  Rynning  haffver 
optagit,  och  han  åth  Tyske  ryttare  försträckt  haffver,  hvilke  äre 
20ri  Rdaler. 

Her  Flemming:  Hanne  borde  haffva  dem  aiFden  Tyske  staten. 


Den  27  Maij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Voro  oppe  hoos  Hennes  M:t  och  goffvo  dhe  Holstenische  Ge- 
sandterne audience. 

Oplästes  breff  från  Räffle  stad.     Item  från  Marthen  Wewitzer. 

Her  Flemming  proponerade,  om  man  finge  Oland  heelt  och 
bollet  till  sjöstaten,  bådhe  med  ränttome  så  väl  som  folcked  där 
lithskriffves. 

Feltherren :  Om  man  skall  taga  både  dhe  gamblc  och  nyskreffne,  1 1  i 
^  ruineres  regemented  der  igenom. 

Her  Flemming  frågade  ex  ea  occasione,  huru  med  uthskriffnin- 
jen  här  i  staden  hoUas  skulle,  aldenstund  här  eij  skole  vara  till  att 
t-ekomma  öffver  20  man. 

Feltherren :  Vij  moste  tänckja  på  medell  hvar  igenom  dhe  mage 
rjnna  bliflva  lijsade,  ty  Stocholm  är  mehre  än  andra  städer  besvärat. 

Her  Per  Baner  svarade,  att  med  uthskrifFningen  kunne  dhe  inthet 
?&onas,  uthan  med  öretalet,  b[r]yggninger  och  bakninger'  vore  en  saak. 

1  Jfr  Del.  I,  sid.  98,  not.  .5. 
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Inkom  Johan  Carlsson,  och  bleff  honom  befalt  att  extrahera 
huru  monge  knechter  i  dhe  sochner  are  som  begäres  till  sjöstaten. 

Differerades  med  resolutionen  till  dess  längden  på  mantalen 
hliffver  öiFver  seedd. 

Her  Per  Baner  proponerade,  att  för  Knut  Drake  moste  göras 
instruction  och  fulmacht  på  stäthoUarskaped  vid  Jöneköping.  Och 
frägadc  så  med  thet  samma,  hvart  Per  Månsson  Lodh  skall  taga 
vägen. 

Her  Flemming:    Per  Månsson  är  ther  inthet  nödigh. 

Her  Per  Baner:  Oansedt  thet  är  mycket  för  honom,  Per  Måns- 
son, att  vara  StåthoUare,  likväl  exeqverar  han  bäst. 

Feltherren:  Han  må  vara  UnderståthoUare,  eller  man  kan  låta 
honom  haffva  med  slotted,  och  Knut  Drake  med  landet  att  beställa. 

Greff'  Per  föreslog,  att  dhe  både  kunde  haffva  lijka  commendo. 
till  dess  regeringsformen  stadgas,  och  ställa  sigh  så  här  effter  som 
här  till,  så  länge  något  vijdare  der  uthinnan  statuerat  varder. 

Bleff*  så  resolverat,  att  Per  Månsson  skall  haffva  med  slotted 
och  staden,  och  den  andra,  nembligen  Draken,  öffVcr  landet  att 
beställa. 

[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Kijkz- 
Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming.  Grefve  Per  Brahe. 
Her  Ake  Axelsson,    Her  Erich  Eynning. 

Voro  dhe  Holstenische  Gesandterne  till  audience. 

Discurrerades  sedan  något  de  utilitate  negociationis  Persicjt,  och 
hölts  före  dhet  alle  Ostindianische  farter  skulle  der  igenom  ruinerei^. 
Dhet  som  man  elljest  haffver  att  segla  på  3,000  mijl,  kan  nu  för- 
rättas med  800  mijl,  allenast  ett  lijtet  eedh  eller  land  uthi  Ryss- 
land varder  igenom  graffVet,  tå  man  sedan  kan  komma  ifrån  Casan 
och  Astrekan  hijt  till  Sverige  alt  med  fahrkoster. 

Orthen,   som   dem   skulle  inrymmas  att  haffva  sin  stapell  opi, 
kan  vara  beqvämast  vid  Xyen;  dhet  kan  vara  bäst,   att  thet  ställes 
till  dheres  egen  disposition. 
119  Igenom  lästes  den  punctuation  Rijkz-Cantzlerns  Excell.  allareilo 

haffver  gjordt  öffVer  samma  handell. 

Her  Per  Baner  talte  om  förähringerne  för  dem,  att  dhe  någoti 
kostelige  vara  skulle,  mentc  så  att  den  ene  kunde  giffvas  en  kädh 
om    150  Cronor,   och   den  andre  om  ett  hundrad  tjugufem  Cronor. 

Var  och  Senatens  mening  dhet  man  skulle  ännu  förordna  dem 
Holstenische  en  prästaff;  men  bleff  inthet  resolverat  fulkomligen. 
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Beslöts  att  nägon  aff  adell  interimsvijs  skall  förordnas  att  stå  Hen- 
nes M:t  Fröken  för  bordet. 

Den  28  Maij  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Inkom  ÖflFversten  Mettstakell,  öffvergiffvandes  en  supplication, 
hvilken  sedan  vardt  opläsin. 

Taltes  att  extracter  på  dhe  inkommande  breffVen  göras  skulle 
för  tijd vinning  skuld,  och  att  inthet  betänckjande  vore  thet  Her 
Per  Baner  mötte  öpna  breffven  och  läsa  dem  igenom  för  än  the 
extraheras. 

Oplä8te[s]  Holstenische  Gesandte[r]n[e]s  inlagde  skrifftelige  pro- 
position. 

Feltherren  mente  gott  vara  om  Her  Per  Baner  och  Her  Flem- 
ming ville  gä  till  att  conferera  med  dem,  såsom  och  i  synnerheet 
förnimma  dheres  betänckjande,  huru  den  handelen  skall  kunna  gå 
in  specie. 

Her  Flemming  gafF  ther  till  sitt  ja-ord,  läggjandes  ther  till : 
Thet  andra  the  begäre,  om  kopparen  tullfritt  att  uthskeppa,  kunne 
raan  connivera  med  en  viss  post,  och  then  att  köpa  för  ett  vist 
prijs,  föregiiFvandes  att  der  på  elljest  ingen  tull  är. 

Her  Per  Baner  sade,  att  Hertigen  aiF  Holsten  begärer  och  an- 
dre metaller  tullfritt,  der  opå  man  sigh  i  lijka  motto  förklara  moste. 

IJnderskreffs  en  certification  för  Her  Gabriel  Bengtsson. 

Item  brefi*  till  Christer  Posse,  Per  Nilsson  och  OlofF  Stake. 

Oplästes    breffven   med  dhe   Tatterske  Gesandterne  ankompne. 

Der  på  bleff  resolverat  att  svara  först  till  den  Chrimische  Za- 
ren,  att  honom  notificeres  om  sal.  K.  M:tz  dödh;  excusera  att  dhe 
inthet  till  audience  kompne  ähre  hooss  sal.   K.    M:t  flagrante  bello. 

Sedan  att  man  tackar  den  Chrimische  Zaren  för  sin  gode  villje 
'x;h  benägenheet,  i  dhet  han  emot  H.  K.  M:t  offcrerar  sigh  med 
den  assistencen  att  göra  med  sin  armée  emot  dess  fiender.  Der 
näst  skall  man  önskylla,  att  Hennes  Mit  aff  den  Chrimische  Zaren 
?ädant  bijstånd  nu  icke  kan  begära,  effter  H:s  M:t  tvifflar,  att  ett 
fritt  durchtog  genom  Transylvanien  för  den  Chrimische  Zarens  120 
armée  kan  bliffva  effterlåten.  Doch  kan  man  honom  detta  notificera, 
utt  såsom  den  Chrimische  Zaren  haffver  loffvat  sigh  villja  vara  sal. 
K.  M:tz  ovenners  ovän,  så  tiltroor  H:s  K.  M:t  honom,  att  han  uthi 
?amme  gode  vänskap  ännu  continuerer;  synnerligen  der  krijget 
emellan  Sverige  och  Påland  åter  begynnes,  förmodar  H:s  M:t,  att 
han  sin  gode  benägenheet  emot  Hrs  M:t  skall  låta  påskijna.     Hen- 
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nes  M:t  tilsäger  den  Chrimische  Zaren  igen  all  god  näboelig  ven- 
skap  och  benägenheet  uthi  hvad  motto  His  M:t  kan  och  formar. 

Bleff  och  resolveradt,  att  man  skulle  skriffva  till  Storfursten  i 
Ryssland:  1.  att  H.  sal.  K.  M:t  haffver  igenom  sitt  store  Sändebudh 
Benjamin  Baron  till  den  Chrimische  Zaren  begärat,  att  han  med 
sine  store  krijgshärar  ville  göra  H.  sal.  K.  M:t  ett  gott  bljstånd 
emot  Keij såren  och  Polen;  2.  att  den  Chrimische  Zaren  haffver 
här  uppå  sitt  Sändebud  Noraili  Holam  till  sal.  K.  M:t  affärdat,  der 
på  taga  beskeed ;  haffver  doch  sitt  verif  hoos  sal.  K.  M:t  förmedelst 
dess  hastige  infallande  dödzfall  inthet  kunnat  förebringa;  3.  att 
den  Chrimische  Zaren  haffsrer  genom  sitt  Sändebud  uhrsächtad  hvar- 
före  han,  Chrimische  Zaren,  på  sal.  K.  M:tz  begäran  icke  haffver 
kunnat  låta  göra  något  infall  uthi  den  Romersche  Keij  sårens  arfl- 
länder;  doch  tilbjuder  han  sigh  med  en  stoor  krijgzhär  att  vela 
komma  Hennes  M:t  til  hjelp  framdeles,  der  så  behöffves  och  ett 
fritt  durchtog  genom  Transylvanien  för  hans  armée  bliffver  effter- 
låten;  samma  bijstånd  loffvar  han  och  vela  göra  Hennes  M:t  emot 
Pålacken,  så  frampt  Hennes  M:t  innan  stilleståndets  uthlop  icke 
kommer  med  Pålacken  till  fredlig  ändskap.  4.  Skall  man  och  be- 
gära afF  Storfursten,  att  han  ville  dhe  Chrimische  Gesandter  genom 
sine  store  land  och  herskaper  fritt  och  säkert  repasseia  låtha. 


Den  29  Maij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Plemming,  Grefve  Per  Brahe. 
Her  Johan  Skytte. 

Oplästes  conditionerne  ora  den  Persianische  handelen,  så  och 
dhe  Holstenische  Gesandternes  fbrslagh. 

Discurrerades  om  them  som  åstad  sändas  skulle  till  Persien. 

Föresloges  en  there  aff  Palckenbergerne,  item  Hans  Bernde?. 
Taltes  och  om  Petter  Spiring. 

Her  Flemming  meente  bäst  vara  man  skriffver  Cantzlern  till 
att  oni  han  finner  Melcher  Falckenberg  till  den  reesan  beqvemlig. 
han  då  ville  senda  honom  hijt  heem. 

Sedan  bleff  aff  Her  Johan  Skytte  opläsit  ett  breflf',  från  Knä? 
Iwan  Sarkaski  sigh  tilskriffvit. 


121  Den  31  Maij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Rijkz-Ammi- 

ralen,    Her   Johan   Skytte,    Her  Per  Baner,    Her  Claes  Flemming. 
Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie. 
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Bleff  Hcr  Per  Sparre  med  gratulation  uthi  Senaten  intagen. 
Her  Per  Baner  gjorde  relation  om  hvad  som  med  dhe  Holste- 
nische  Gesandterne  var  discurrerat,    och  att  dheres  berättelse  var: 

1.  Ätt  dhe  hafiVe  öffver  10  åhr  trachtat  effter  den  Persianische  han- 
delen; der  opä  fött  beskeed  aiF  Storfursten,  att  dhet  inthet  kunde 
skee    med  mindre  K.   M:t  till   Sverige  med  der  uthi  interesserade. 

2.  Om  ortens  commoditet  till  att  haffva  stapelen,  kunde  dhe  ännu 
inthet  säija  något  vist;  meente  doch  att  Nyn  skulle  vara  consi- 
derablest.  3.  Med  capitalet  sade  dhe  att  ingen  fahra  hade,  och 
skulle  vij  vara  försäkrade,  att  Kongen  i  Danmark  alzinthet  skall 
uthi  denne  handelen  interessera. 

Sedan  discurrerades  om  creditifven,  att  dhe  fuUer  moste  vara 
tvenne,  effter  som  Gesandterne  ifrån  tvenne  Herrar  affskickade 
bliffve,  doch  att  dhe  referere  sigh  hvar  på  annan.  Itera  måste  fbr- 
ähringeme  vara  sädanne  att  dhe  qvadrera  och  ingen  prasjudicerar 
then  andre. 

Her  Per  Baner  ihugkom  sedan,  att  om  någon  ädelman  skulle 
bliffva  Caput  legationis,  då  moste  man  skriiFva  till  Rijkz-Cantzlern 
här  om. 

Resolverades  och  bleff  äntligen  gott  funnit,  att  Her  GustafF 
Horn  den  yngre  skulle  taga  sigh  den  reesan  åth  Per^en  före. 

Greff  Per  discurrerade  om  comportemented  in  ceremoniis  emel- 
lan dhe  Svenske  och  Holstenische  Gesandterne  under  vägen  åth 
Persien;  men  te  der  om  här  först  att  skola  afftalas. 

Oplästes  concepted  aff  dhet  svar,  som  Tattersche  Gesandterne 
roedgiffvas  skulle.    Item  ett  breff,  som  till  staden  Rostock  gä  skulle. 

Resolverades  att  Håkon  Skytte  skulle  föllja  med  Tattersche 
Gesandterne  åth  Muschow. 

Oplästes  dhe  Holstenische  Gesandters  opsände  project  om  kop- 
paren, den  Hertigen  aff  Holsten  tullfritt  begärer  här  att  opköpa 
och  uthskeppa, 

Her  Per  Baner:  Hertigen  aff  Holsten  mötte  obligera  sigh,  att 
all  den  kopparen  skall  debiteras  uthi  hans  hoff,  och  icke  någon 
handeli  der  med  driffvas. 

Her  Flemming  sade  thet  vara  bäst,  att  man  låter  dem  sjelff 
förslå  huru  mycket  Fursten  behöffver. 

Rijkz-Ammiralen  proponerade  om  provision  på  sin  expedition 
med  flottan.  

[Samnia  dag]  effler  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-  12a 
Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Sv,  Riksrådets  protokoll.     III.  8 
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Resolverades  på  någre  supplicationer. 

Item  underskreffs  tveiine  fulmachter,  för  Knut  Drake  att  vara 
StåthoUare,  och  Per  Månsson  Lodh  att  vara  UnderståthoUare  på 
Jöneköping. 

Resolverades  att  Christian  Wilsshusens  enkja  skall  få  sitt  salt 
igen,  som  för  hanne  ähr  arresterat,  och  hanne  effiterlåtas  dhet  att 
föryttra;  sammaledes  och  sitt  jem.  Men  när  thet  är  foryttrat,  och 
om  hon  sedan  någon  ytterligare  handeli  vill  drifFva,  då  moste  hon 
borgeligh  tunga  och  besvär  vara  underkastad. 


Den  1  Junij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Grefve  Per  Brahe,  Her 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Erich  Rynning. 

Oplästes  ett  breff  från  Feltmarskalcken  Her  Wrangell,  för  någre 
dagar  sedan  ankommit,  på  hvilked  och  blefF  resolverat  hvad  som 
svaras  skulle. 

Her  Claes  Flemming  proponerade,  att  kamrcrne  för  Rysche 
Gesandterne  äre  väl  tillagade:  dem  fattas  allenast  sölffVer. 

Peltherreli  föreslog  om  man  finge  läna  någre  dusin  aff  H.  F. 
N:de  Pfaltz-GreffVen. 

Resolverades  att  borgerskaped  så  och  soldaterne  skole  ställas  i 
gevähr,  Rysserne  till  heder,  när  dhe  anlände. 

Inkom  Majoren  Johan  Månsson,  och  blefF  honom  bcfalt  in 
continenti  att  låta  göra  Slottzbackan  jampn. 

Taltes  om  Rijkz-Ammiralens  så  och  Her  Erich  Rynnings  in- 
struction,  och  blefF  resolverat,  att  den  skulle  bestå  på  efFterföUjande 
puncter:  1.  Att  dhe  kommande  till  Wolgast  all  mögelig  flit  använda, 
att  med  sal.  K.  M:tz  lijkz  uthförssell  må  blifFva  fortskyndat.  2. 
Rijkz-Ammiralen  skall  inthet  underlåta  hijt  att  ad  visera  hvad  dhet 
lijder,  och  huru  snart  dhe  der  ifrån  kunne  bliffva  färdige.  3.  Sedan 
all  ting  äre  färdige,  skall  Rijkz-Ammiralen  med  8  skep  taga  sin 
reesa  på  Nyköping.  4.  Der  någre  skepp  dem  uthi  fram-  eller  åter- 
fjirden  möthe,  kunne  dhe  sigh  der  med  förhoUa  effter  som  för  dette 
scdvanligit  vara  plager.  Sidst  skall  Her  Erich  Rynning  med  dhe 
öfFrige  12  skep  förfoga  sigh  på  Dantzicher  redden. 

Oplästes  ett  brefF  från  Rijkz-Cantzlerns  Excell. 

Item  från  Salvio  ett  brefF  med  någre  aviser. 
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Den  3  Junij  [1633]  voro  in  Senatu   Feltherren,    Rijkz-Ammi-  i28 
ralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Underskreffs  breiF  till  staden  Rostock. 

Item  till  Hertig  Adolph  aff  Mechelburg. 

Item  dhe  Tatterskes  breff,  hvilke  voro  18  stycker. 

Inkom  Håkon  Skytte,  och  bleff  honom  befalt  göra  sig  fardigh 
att  reesa  med  Tatterske  Gesandterne  till  Muschou. 

Skall  skriffvas  till  Her  Axell  Baner  om  dhe  Hammersmederne, 
som  på  Jädersholmen  vid  Arboga  boendes  äre,  hvilke  han  haffver 
skattläggja  låtit,  att  dhe  med  samma  skattläggning  och  annat  borge- 
ligt  besvär  mage  förskonas,  så  vijda  dhe  sigh  med  sitt  handverck 
föda  och  eij  något  landzköp  eller  borgerlig  handell  drifiVa. 

Oplästes  concepted  aff  breffved,  som  till  Storfursten  gå  skulle 
medh  Håkon  Skytte. 

Bleff  och  resolverat  att  Håkon  Skytte  skulle  giffvas  en  memo- 
rial vidh  effterfölljande  mening:  1.  Skall  Håkon  Skytte,  vidh  Ge- 
sandternes  ankom  pst  till  den  Kyske  grentzen,  der  om  låta  vetha 
Wojwoden  pä  Nougården,  och  om  godh  befordring  till  Muschou  an- 
holla.  2.  Kommandes  till  Muschou  skall  han  giffva  tilkänna,  dhet 
han  från  H:s  M:t  haffver  breff  till  Storfursten  och  Patriarchen,  och 
förnimma  om  han  dem  sjelff  eller  genom  någon  annan  skall  leffrera. 

3.  Der  han  till  audience  städjes  anten  hoos  Storfursten  eller  Patri- 
archen, skall  han  på  H:8  K.  M:tz  vegner  helssa  H.  Z.  M:t  Storfur- 
sten och  Patriarchen,  och  fråga  huru  dhe  må;  sedan  anhoUa  att  dhe 
Tattersche  Gesandter  må  fritt  och  säkert  genom  H.  Z.  M:tz  store 
land  och   herskaper  till  den  Tatterske  grentzen  bliffva  beledsagade. 

4.  Der  han  nu  således  kommo  till  audience,  och  Storfursten  något 
till  honom  proponerar,  skall  han  excusera  sigh  inthet  vara  der  om 
instruerat,  men  loffva  att  vela  alt  troligen  och  väl  referera.  5.  Skall 
han  och  flitigt  förnimma  uthi  hvad  terminis  krijget  är  emellan 
Ryssen  och  dhe  Påler,  och  hvad  consilier  så  i  detta  fallet  som  elljest 
agiteras,  och  veta  der  om  göra  godh  relation.  6.  Der  och  sigh  öffver 
iorhopning  tildrogo,  att  passagen  åth  Muschou  bleffve  dem  atfslagen, 
då  skkll  han  per  posta  sådant  hijt  notificera. 

Underskreffs  ett  breff  till  H:s  M:t  Enkjedrottningen. 

Item  till  Her  Gabriel  Gustaffsson  och  Her  Matthies  Soop. 

Inkom  Henrich  Stör,  och  befaltes  honom  att  laga  så,  dhet  dhe 
Tatterske  Gesandterne  om  morgon  effter  middagen  må  kunna  komma 
opp  att  taga  dheres  affskeed. 

Reprocherades  honom  sedan,  dhet  han  skulle  haffva  förbudit  i 
kallaren,  att  inthet  vijn  skulle  bäras  op  for  Pattkell. 
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124  Stör  svarade,    att  lackeijen   var  orsak  der  till;    bedyrade  högt, 

att  han  inthet  var  der  till  vällande,  uthan  haffver  allenast  forbudit, 
att  dhe  inthet  vijn  extraordinarie  skola  uthgiffva. 

Han  varnades,  att  han  skulle  sä  ställa  sigh,  dhet  ingen  oisak 
gifives  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven  öffver  någon  despect  att  klaga. 

Resolverades  att  skrifFva  till  Jost  Dunt,  att  emedan  han  hafiVer 
sigh  aflThändt  dhet  godz  Kegell  och  åth  staden  Räffvel  försåldt, 
oachtad  att  han  eflfler  sal.  K.  M:tz  breffs  lydelse  var  plichtig  först 
dhet  H:nes  M:t  och  Cronan  att  hembjuda,  derföre  är  H:s  K.  M:t 
sinnad  dhet  samma  till  Cronan  att  igenlösa,  och  honom  hans  uth- 
lagde  penninger  att  låta  igengiffva,  eflTter  dhet  värde  spannemålen 
galt  den  tijdh  han  godzet  köpte. 

Skall  och  skriffvas  till  Her  Philip  Scheding,  att  emedan  be- 
mälte  Jost  Dunt  således  med  bemälte  Kegell  procederat  haflFver, 
derföre  hafTver  H:s  M:t  dhet  till  Cronan  igen  velat  lösa.  Och  kunde 
dhet  fuller  lätteligen  Her  Scheding  uplåtas;  men  såsom  jRegeringen 
inthet  är  mechtig  uthi  H:s  M:tz  omyndige  åhr  något  att  bortsällja, 
altsä  menar  Regeringen,  der  han  ville  giffva  Dunte  sine  penninger 
igen  och  således  dhet  inlösa,  då  kan  dhet  honom  till  H:s.M:tz  ra- 
tification  bliffva  uplåtit;  då  Regeringen  sedan,  efFter  undf&ngen  in- 
formation, huru  mycket  derföre  är  gifFvit,  vill  honom  der  opå  H:s 
M:tz  breff  til  hända  skicka.  Eller  och  der  Her  Scheding  ville  låta 
aflHcorta  sigh  dhe  penninger,  för  hvilke  han  uthi  dhet  godzet  Lohde 
är  invist,  då  kunne  han  så  mycket  snarare  detta  obtinera. 


Den  4  Junij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  concepted  aff  ett  breff,  som  till  Rijkz-Cantzlem  affgå 
skall,  angående  den  Persianischc  handelen. 

Inkom  en  Ryske  Gesandternes  tolck,  giffvandes  näst  helsningen 
tilkänna,  att  hans  store  Herres  Gesandter  låta  tacka  för  dhet  H:s 
M:t  samma  Gesandter  väl  haffver  undfå  låtit  hela  denne  vägen  ige- 
nom alt  hijt  till  Stocholm.  Sedan  att  honom  var  pålagdt  att  för- 
nimma när  dhe  skulle  kunna  komma  till  audience.  Item  genom 
hvem  dhe  sine  saker  må  kunna  föredraga,  när  dhe  haffva  något  att 
sollicitera. 

Feltherren  svarade,  att  H:s  K.  M:t  haffver  velat  dem  dhet  be-j 
vijsa  för  den  store  venskap  H:s  K.  M;t  haffver  medh  H.  Z.  M-.t, 
och    haffver    dhet    [icke]   annorlcdes  velat  skicka  sigh.     Elljcst  när 
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dhe  behöffva  något  att  anmoda,  så  are  prestaffver  förordnade,  ige- 
nom hvilke  dhe  dhet  kimne  göra.  125 

Frågade  når  dhe  Tatt^rske  Gesandteme  komma  sin  kooss,  ty 
dhe  vele  gärne  skriffva  till  dheres  Herre. 

Peltherren  svarade:  Innan  två  dagar.  Sade  så,  att  man  noti- 
ficerar  Storfursten  om  theres  vårff  här  hoos  His  K.  M:t. 

Underskreffs  ett  brefF  till  Storfursten  i  Ryssland. 

Item  till  Her  Steen  Bielcke  och  Hallenum. 

Item  ett  pass  för  dhe  Tatterske  Gesandteme. 

Oplästes  ett  project,  som  Holstenische  Gesandteme  opsände,  an- 
gående qvantiteten  aff  koppar  och  jern,  som  Fursten  aff  Holsten 
tullfritt  begärer  att  här  fl  opköpa  och  uthskeppa. 


Den  6  Junij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Eijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Grefye  Per  Brahe,  Her  Åke  Axelsson, 
Her  Erich  Eynning,  ifer  Per  Sparre. 

Rijkz-Ammiralen  talte  om  sin  och  Her  Erich  Kynnings  expe- 
dition, och  att  dhe  mötte  accommoderes  med  någre  nödtorffler  på 
reesan. 

Feltherren:  Man  moste  see  huru  sal.  E.  M:t  med  oss  hoUet 
hafiVer  både  på  tractater  och  elljest.  EUjest  är  billigt,  att  man  giff- 
ver  hvar  och  en  sin  löhn  fulkomlig,  och  sedan  innehoUer  med 
näffvelöhn  der  jämpte  att  spendera. 

Her  Erich  Rynning  begärte,  han  mötte  fl  njuta  den  löhnen 
han  alt  här  till  hafiVer  hafft,  in  till  dess  någon  annan  rådzlöhn 
bliflFver  förordnat.  Lade  och  detta  der  till,  att  hvad  han  ther  uthe 
bekommit  haffver,  vill  han  att  honom  här  affdrages. 

Feltherren  svarade :  Hvar  och  en  skall  beholla  som  han  haffver 
hafit  in  till  Johanni;  då  kan  hvars  och  ens  stat  bliffva  fattad,  som 
han  sedan  skall  vara. 

Resolverades  om  Her  Erich  R}mning,'  att  effter  han  tilförenne 
bleff  förordnat  till  Götheborg,  dy  skall  han  haffva  först  den  löhn, 
som  der  till  är  deputerat,  nembligen  för  gouvemeurskapet  2,000  Dir 
gott  mynt  och  på  sjöstaten  300  Dir  om  månaden,  för  så  monge 
månader  som  bevijsas  kan  att  han  tjenstgör,  hvilket  skall  räknas  till 
Johanni;  men  sedan  moste  så  han  som  andre  låta  sig  nöija  medh 
dhet  deputAt  honom  tilordnat  bliffver. 

Taltes  om  Rijkz-Ammiralens  saak,  och  dhet  han  begärer  Drott- 
ningeholm. 
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Feltherren:  Thet  &r  bäst,  när  tijden  är  uthe  att  Gasparus  skall 

126  träda  aff  Drottningeholm,  att  Rijkz-Ammiralen  då  kan  ieffrera  pen- 

ninger  och  lösa  honom   der  uthur.     Hvar  och  en  moste  haffva  sin 

rätta  fahretijdh,  och  kan  vara  tijdh  nogh  att  skriiFva  under  brefFvet 

när  Rijkz-Ammiralen  leflfierer  penningerne. 

Resolverades  att  Rijkz-Ammiralen  skall  inthet  haffva  att  be- 
ställa med  Casparo,  utan  leffrere  sine  penninger  uthi  Cammaren. 

Rix-Amrairalen  proponerade  sedan  om  dhet  han  till  vederlag 
begärer  uthi  Vermeland. 

Feltherren:  Han  skulle  begära  så  monge  godz  igen  uthi  Ve- 
stergöthland,  där  han  the  andre  mist  hafTver,  elljest  lärer  bliffva  en 
discrepance  uthi  ränttorne,  och  inthet  annat  folgja  än  en  confusion 
der  opå. 

Och  bleff  så  äntligen  resolverat,  dhet  han  kunne  sökja  op  godz 
på  andre  orther,  der  dhe  inthet  Cronan  äre  praejudicerlige. 

Rijkz-Ammiralen  proponerade  ytterligare  om  sine  godz  uthi 
Ingermanland,  att  emedan  dhe  uthi  sal.  K.  M:tz  breff  inthet  nampn- 
giffne  äre,  uthan  står  allenast  blotta  obsetalet,  att  nampnen  förden- 
skuld  genom  ett  serdeles  brefF  ännu  specificeras  mott«. 

Resolverades  att  dhet  väl  mötte  skee. 

Rix-Ammiralen  begärte  sedan  en  ny  contirmation  på  Peball, 
att  om  något  dödeligit  honom  vedkommo  sampt  hans  hustru,  att 
hans  gäld  der  aff  då  må  bliffva  betalte. 

Honom  loffvades  en  annan  gång  resolution  der  uppå. 

Resolverades  att  skriffva  till  Doct.  Salvium,  att  effter  som  man 
förnimmer  någre  fredztractater  der  uthe  aff  en  och  annan  in  parti- 
culari  skola  anspinnas,  och  dhe  äre  en  saak  aff  stort  betanckjande 
och  till  äffventyrs  lända  vår  stat  till  praejudicio,  han  fördenskull 
ville  låta  sigh  anlägit  vara  med  flijt  att  inqvirera,  hvad  såsom  in 
eo  passu  kan  förelöpa,  och  hurudanna  conditioner  aff  en  och  annan 
kunne  föreslåes.  Han  ville  och  see  till  att  disponera  Hertig  Frantz 
Albrecht  till  den  desseinen,  om  h vilken  han,  Salvius,  förmäler,  och 
om  sådant  alt  H:s  M:t  tijdigt  advertera. 

Item  ett  breff  till  Erckjebispen,  att  effter  som  H:s  K.  M:t  med 
snareste  förvänter  H.  sal.  K.  M:tz  lijk  heem  i  landet,  och  endoch 
inthet  vist  är  determinerat  om  tijden  när  dhet  skall  bliffva  nedsatt,  ' 
vill  H:8  K.  M:t  nådigst,  att  Erchjebispen  icke  desto  mindre  låter 
H:s  M:t  vetha,  om  han  förmedelst  sin  svagheet  förmå  att  holla 
lijkpredikningen.  Elljest  är  H:s  M:t  sinnad  att  vocera  der  till  Bi- 
spen  i  Linköping.  Medan  och  predikas  moste  när  dhet  sal.  lijket 
ankommer  till   Nyköping,    och   när  dhet  dädan  uthföres,    så  menar 
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f]:s  K.  M:t  att  M.  eJohan  dhet  Förrätter  vid  Hjkedz  an  kom  pst,    och 
Doct.  Rudbeckius  vid  dess  uthförssell  der  ifrån. 


Den  6  Jnnij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Rijkz-Ammi-  127 
ralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,   Grefve  Per  Brahe. 

Underskreffs  ett  breff  till  Rijkz-Cantzlern. 

Item  till  Patriarchen  i  Muschou. 

Och  en  instruction  för  Håkon  Skytte,  med  någre  andre  saker. 

Resolverades  oppå  åthskillige  supplicationer. 

Discurrerades  om  Hanss  Pålssons  saak,  och  hölts  före  att  stör- 
sta actionen  emot  honom  der  uthi  består,  att  han  haffver  haiFt  Cro- 
nones  saker  under  sine  händer  och  them  på  åthskillige  orter  neder- 
satt,  sedan  och  ingen  redeligh  affskeed  taget. 

Her  Per  Baner  mente,  om  han  kan  skaffa  borgen  för  sigh,  att 
han  som  en  redelig  Svensk  vill  bliffva  här  uthi  rijket  och  ährligen 
nära  sigh,  tå  kunde  dhet  vara  en  saak  att  han  må  relaxeras  uthur 
sitt  fängelse.  Och  resolverades  äntligen,  att  honom  ther  om  uthi 
Räkninge-Gammaren  skall  bliffva  notificeradt  igenom  Her  Claes 
Flemming. 

Den  7  Junij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Ake  Axelsson, 
Her  Erich  Rynning. 

Discurrerades  om  Hertigen  aff  Holsten  kunde  gratificeras  i  sin 
b^äran  med  den  kopparen  och^annan  metal  här  tollfritt  att  opköpa. 

Her  Flemming:  Kommer  dhet  Persianische  Compagniet  på 
gång,  så  kunde  till  3,000  Skepp:d  koppar  åhrligen  debiteras. 

Mente  så,  om  man  honom  med  1,000  Rdaler  eller  tu  gratifice- 
rar,  kunne  dhet  på  en  sådan  händelse  inthet  skada. 

Feltherren:  Störste  skada  haffve  vij  aff  dhet  contractet  sal. 
K.  M:t  haffver  gjordt  med  dem  på  Nacka;  dhe  haffva  nu  låtit  up- 
^t^a  sä  monge  ugnar. 

Om  messingen  vele  vij  säija,  att  dhe  må  köpa. 

Resolverades  att  detta  alt  skall  Hertigen  aff  Holsten  njuta,  så 
länge  denne  contracten  vahrar,  nembligen  200  Skeppid  koppar  uthi 
?tjcken,  bleck,  kettzlar  och  andra  manufacturer,  för  12  pro  cento. 
Item  600  Skepp:d  jern  och  ståål,  för  12  pro  cento.  Men  hvad  mes- 
sing  vidkommer,    skall  H.   K:t  vara  efterlåtit  att  handla  med  dem 
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8om  honom  göra,  och  för  bästa  kööp  som  nåes  kan,  hvilket  alt  han 
sedan  uthan  besvär  aff  någon  tull  fritt  må  uthföra. 
iss  Discurrerades    något    om    hvad    som    skulle    svaras    på    Rijkz- 

Cantzlerns  breff,  och  hvad  consilium  man  H.  Excell.  om  fredztracta- 
ten  giffva  skall. 

Feltherren:  Om  vij  med  opartijsche  komma  till  att  tractera, 
så  vore  bäst  dhet  skedde  remotis  Dano  et  Polono. 

Grefve  Per:  Konungen  i  Pålen  skall  vara  nyttigare  i  media- 
tionen  än  Danus;  hölt  och  visserligen  före,  att  kunne  Cantzlem  på 
Sveriges  Crones  och  dhe  confoedererades  vegner  tractera  med  Keij- 
saren  remotis  arbitris,  så  vore  dhet  väl  bäst 

Her  Per  Baner:  Ville  Chur-Saxen  tractera  in  particulari,  så 
vele  vij  och  med  dhet  samma  k  part  tractera  med  Keij såren. 

Feltherren:  Man  moste  sättja  en  scopum  huru  vidt  Cantzlem 
uthi  någon  tractat  sigh  skall  inlåtha. 

£ix-Ammiralen  mente,  om  Cantzlem  ville  holla  sigh  medh  dhe 
andre  confoederatis  effter  Heilbrunische  besluted. 

Her  Flemming:  Om  man  skulle  säija  Cantzlem,  dhet  han  in- 
thet  skall  fölgja  dhe  andre  i  tractaten,  tå  vore  dhet  mechta  peri- 
culosunl. 

Och  eflfter  som  detta  ährendet  ähr  svårt,  ty  bleff  thet  på  nägre 
dagar  taget  ad  deliberandum. 

Resolverades  att  Nilss  Assersson  skall  bliflTva  vid  sitt  gouverae- 
mente  såsom  tilförenne,  och  der  hoos  provisionaliter  förestå  krijgz- 
väsendet  i  Liffland,  att  han  med  folk  defenderer  landet,  der  något 
fiendtligit  i  hastigheet  påkom  me. 

Oplästes  ett  breff  ifrån  Her  Gabriel  Bengtsson. 

Item  en  skriffb  uthaff  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven,  opsand  uthur 
Bäkninge-Cammaren,  hvar  uppå  bleff  resolverat,  att  emedan  H.  F. 
N:de  haffver  hafll  på  andre  orter  bönder,  såsom  i  Småland,  att  op- 
fylla  hvad  Stegborgs  län  på  hans  summa  inthet  haffver  tillräckt,  så 
kan  vara  bäst  att  H.  F.  N:de  nu  i  den  staden  inrymmes  dhe  ryt- 
taregårder,  som  ännu  där  i  Stegborgs  lähn  finnas  kunne,  undan- 
tagandes dhe  ryttare,  som  dheres  egne  skattehemman  haffve  och  der- 
före  tjenst  göra.  Sedan  på  thet  H.  F.  N:de  icke  må  haffva  disputa- 
tion med  adelen,  så  vore  bäst  att  H.  F.  N:de  med  dem  eij  haffver 
att  beskaffa,  uthan  att  the  giffva  dheres  rättigheet  åth  Konungen 
och  Cronan  sjelff. 

Hvilken  resolution  H.  F.  N:de  genom  Her  Claes  Flemming 
mundtligen  insinueres  skulle. 
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Bleff  proponerat  aff  Her  Per  Baner  om  dhe  åthskillige  uthtyd- 
ningar,  som  göres  öfiTver  dhe  donationer  efifter  Norköpings  beslut, 
anno  1604  uprättad,  giffne  are;  hvarföre  all  orichtigheet  att  före- 
komma, och  att  man  uthi  sådanne  fall  någon  vissheet  må  haffva, 
bleff  resolverat  och  stadgatt:  att  när  hustrun  tiUijka  med  mannen  129 
ihugkommes  uthi  dhe  breff  och  donationer,  som  således  effter  Nor- 
köpings beslut  giffne  are,  dä  skall  hon  njutha  godzen  så  länge  hon 
leffver  i^  enckjestånd;  men  döttrame  njutha  try  ährs  räntt-a  till  brude- 
skatt. Åhr  och  hustrun  inthet  nämbd  uthi  donationen,  då  förfaller 
godzet  strax  under  Cronan,  doch  så  att  döttrar  tage  brudeskatt  som 
fbrbemält  ähr. 

Taltes  om  Tönies  och  hans  löhn,  emedan  han  här  effter  skall 
brukas  i  Bäkninge-Cammaren  för  en  Commissario;  och  var  dhe  vel- 
borne  Herrars  mening,  att  honom  åhrligen  vid  den  tjenstcn  skulle 
giffvas  till  800  eller  högst  1,000  Edaler. 


Den  8  Junjj  [1688]  voro  in  Senatu  Peltherren,  Eijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Bleff^e  åthskillige  breff  underskriffne,  så  publique  staten  som 
privates  angående. 

Den  18  Jiinij  [1688]  voro' in  Senatu  Feltherren,  Kijkz-Ammi- 
nilen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie. 

Oplästes  någre  breff  från  Her  Gabriel  Gustaffsson. 

Item  från  Hertig  Adolph  Friderich  aff  Mechelburg. 

Feltherren  refererade  om  dhet  han  med  dhe  Holstenische  Ge- 
sandter  discurrerat  haffver,  då  dhe  ibland  annat  haffve  honom  be- 
rättat, att  Storfursten  skall  en  gång  haffva  proponerat  Agenten 
Möller,  om  han  emot  en  summa  penninger  kunne  få  igen  dhe  fest- 
ninger  han  uthi  Ingermanland  haffver  most  affstå.  Och  gjorde  så 
der  opå  denne  conclusion,  att  dhet  moste  ännu  liggja  dem  i  magan, 
huini  dhe  må  kunna  få  igen  dhe  fåstninger,  derföre  man  dem  altid 
med  gode  garnisoner  moste  låtha  bevaka. 

Taltes  om  dhe  Holstenische,  att  dhe  skole  vara  obligerade  skaffa 
Hertigen  aff  Holstens  ratification  oppå  dhet,  som  nu  på  Compag- 
nicdz  vägner  här  bliffver  slutedt. 

Inkom  Majoren  Hanss  Månsson,  berättandes  att  Rysche  Ge- 
aandteme  begära  audience  hoos  H:s  M:t, 
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Befaltes  säija  dem,    att  dhe  nästkommande  Lördagh  skolc  till 
audience  admitterade  blifiva. 
180  Oplästes  breflF  från  Nilss  Assersson. 

Item  ett  breff  från  Ernst  Creutz.  | 

Taltes  om  Cantzlerns  breff  och  dhet  consilio  H.  Bxcell.  begä- 
rer*,  och  var  dhe  velborne  Herrars  mening,  att  man  kunne  inthet 
annat  råd  giffva,  än  hvad  tilförenne  dijt  uth  är  skriffvit.  Icke 
heller  kan  man  någon  aff  Rådet  sända  dijt  uth,  for  än  dhe  komma  I 
tilhopa.  Om  Cantzlem  sjelff  ville  nämpna  hvem  han  begärer,  sa 
vore  thet  gott  

Den  14  Junij  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Bijkz-Amml- 
ralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Her  Per  Baner  proponerade  om  Her  Johan  Skytte,  dhet  han 
åstundar  att  komma  tädan  ifrån  Liffland;  slogh  ett  medium  före 
med  Anders  Erichsson,  att  han  väl  kunde  gouvemera  landet. 

Feltherren:  Ehuru  man  lagar,  då  moste  der  nödigt  vara  en 
aff  Rijkzens  Rådh,  och  mente  att  om  Her  Philip  Scheding  kunne 
dijt  förordnas. 

Föreslogs  så  med  thet  samma,  om  Her  Per  Sparre  administre- 
rade justitise  och  politiae  väsendet,  och  någon,  anthen  Axdl  Lillie 
eller  en  annan,  förordnades  att  antaga  krijgzsakeme. 

Her  Per  Baner  repeterade  sedan  contenta  aff  adviseme,  som 
Secret.  Nilss  Nilsson  hijt  sändt  haffver. 

Reassumerades  discursen  om  Her  Johan  Skytte,  och  mente 
H.  N.de  Feltherren,  att  Her  Philip  Scheding  skulle  förordnas  till 
Liffland,  och  Her  Matthies  Soop  till  Räffvell. 

Äntligen  resolverades,  man  kunne  förtrösta  Her  Johan  Skytte, 
dhet  han  skulle  komma  tädan.  Allenast  moste  man  råda  honom, 
att  han  låter  sin  hustru  bliffva  der  qvar,  till  dess  K.  M:tz  lijk  hem- 
kommer, och  heela  Senaten  öffver  hans  dimission  der  ifrån  kan 
consultera. 

Taltes  om  Ryssemes  audience. 

Her  Per  Baner  proponerade,  efft^r  Regeringen  ännu  inthet  är 
stabilieradh,  om  någon  annan  icke  ville  föra  ordet,  medan  som  altid 
brukeligit  är,  att  den  förnembste  talar;  och  mente  sigh  gärna  defc- 
rera  en  aff  dhe  andre  den  honorem. 

'  Se  protokollet  d.  7  8.  m. 
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Peltherren:  Man  haffver  redo  begynt,  att  den  som  här  sitter 
loco  Cancellarii  han  talar,  och  vore  inthet  gott  att  något  skulle 
bliffva  muterat. 

Sade  sedan,  att  när  bemälte  Gesandter  opkoinma  till  audiencen, 
moste  detta  observeres,  att  två  aff  Rådet  möta  dem  uth  för  dören. 

UnderskrefFs  nägre  breff. 

Inkom  Majoren  Hans  Månsson  och  förmälte,  dhet  Rysseme  be- 
gäre  att  dheres  egen  tolck  i  morgon  dheres  egen  oration  tålcka 
mötte. 

Sedan  begärte  dhe  till  24  stycker  hästar  att  föras  op  medh.       isi 

Svarades  honom,  att  effter  vägen  inthet  är  lång,  och  monge 
förnäme  aff  adell  are  som  gå,  kunne  vara  nogh  att  Gesandteme  för 
dheres  egne  personer  rijda.  EUjest  är  sorgetijdh,  att  man  inthet 
behöffver  göra  store  processer. 

EUjest  om  tolcken,  så  kan  inthet  innoveras,  uthan  dheres  tålck 
kan  corrigera  H:s  K.  M:tz  tålck,  när  han  tolckar  orätt. 


[Saxnina  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren, 
Rijkz-Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Plemming,  Grefve 
Per  Brahe. 

Underskreffves  äthskillige  breff. 

Oplästes  Balberarens  Hans  Caspers  supplication.  Hvar  uppå 
bleff  resolverat,  att  så  frampt  H.  P.  N:de  Pfaltz-Greffven  icke  vill 
beholla  honom,  då  skall  han  få  bestälning  och  så  god  löhn  som  i 
sal.  K.  M:tz  tijdh.  Men  bliffver  han  hoos  H.  P.  N:de,  eller  elljest 
tager  dimission,  då  kan  han  få  en  förähring. 

Resolverades  att  skriffva  svar  till  Rijkz-Cantzlern  på  hans 
Exeell.  hijt  ankompne  breff  vid  föUjande  mening:  1.  Att  man  vill 
förmoda,  dhet  han  både  genom  Grubben,  som  nu  sedermehra  aff 
Her  Gabriel  Gustaffsson,  väl  haffv^er  förnummit  om  tilståndet  och 
rijkzdagen  här  hemma.  2.  Att  man  tackar  Cantzlern  för  dhet  han 
så  flitigt  aviserar,  endoch  man  uthi  dhet  öffrige,  som  nyttigt  vore 
att  vetha,  moste  patientera  för  tijdzens  kortheet  och  distantien  aff 
rumen,  som  här  emellan  något  stoor  är,  och  uthförligare  rapport  om 
alt  förvänta  medh  Mårthen  Augustinsson,  såsom  och  i  medhlertijdh 
önska,  att  Gudh  hans  actioner  ville  göra  lyckosamma.  3.  Then  in- 
struction  Cantzlern  begärer  faller  besvärligit  här  att  giffv^a,  med[an] 
sakerne  der  uthe  sigh  stundeligen  förändra.  Elljest  kunnc  dhe  ful- 
machter,  Cantzlern  så  aff  sal.  K.  M:t  som  nu  sedermehra  aff  H:s 
M:t  Fröken  giffne  äre,  honom  uthi  sine  actioner  nogsampt  försäkra. 
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4.  Såsom  Cantzlern  här  till  fademeslandzcns  säkerheet  väl  haffver 
i  acht  taget,  kan  man  begära  att  han  thet  samma  och  här  effter 
ville  låta  sigh  vara  befallat.  5.  Endoch  man  gärna  ville  giffva 
Cantzlern  ett  fulkomligit  consilium,  huru  vidt  han  skulle  sigh  inlåta 
uthi  de  fredztractater,  som  der  uthe  anspinnas;  men  effter  Cantzlern 
väl  veet  hvad  conditioner  sal.  K.  M:t  tilförenne  pä  en  sådan  hän- 
delse haffver  ärnat  proponera,  så  kan  man  inthet  annat  see,  än  der 
man  till  någre  particular  tractater  träda  skall,  Cantzlern  då  dem 
132  fölgja  moste,  så  vidt  dhe  inthet  are  till  att  undvijka;  doch  att  fa- 
demeslandzens  säkerheet  och  satisfaction  för  all  ting  bliffver  i  acht 
tagen.  6.  Att  effter  allaredo  9  aff  Bijkzens  Rådh  are  der  uthe,  så 
kunne  inge  flere  här  ifrån  väl  vara  till  att  mista.  Om  the  andre 
unge  adelsmännen  Cantzlern  begärer,  vore  gott  att  han  sjelff  någre 
ville  nampngiffva. 

Skall  och  uthi  ett  postscripto  begäras  Cantzlerns  mening  om 
Her  Johan  Skyttes  dimission  från  gouvemeurskapet  i  Liffland,  så- 
som och  hvem  han  hölle  bäst  vara  att  skicka  till  Persien. 


Den  16  Junij  [1688]  bleffve  inge  saker  vijdare  tracterade  än 
att  dhe  Kyske  Gesandterne  voro  till  audience  oppe  hoos  H:s  M:t 
Fröken,  

Den  17  Junij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe, 
Her  Åke  Axelsson,  Her  Erich  Kynning. 

Oplästes  translationen  aff  dhet  breffvet  Patriarchen  till  H:8  M:t 
Fröken  skriffvit  haffver. 

Befaltes  advocera  dhe  frånvarande  aff  Senaten. 

Resolverades  att  dhe  Kyske  Gesandterne  skole  dagen  effter 
komma  hoos  Senaten  uthi  Kåd-Cammaren  till  audience. 

Resolverades  att  Ramsla  skall  giffvas,  pro  dedicatione  libri  sui, 
på  H:nes  M:tz  vegner  100  Rdaler.  Item  50  Rdaler  på  Senatens 
vegner. 

Resolverades  på  Nilss  Asserssons  memorial:  Att  med  Dunemiin- 
des  befästning  skall  hoUas  som  här  till  vanligit  varit  haffver,  in  till 
dess  någon  annan  resolution  der  öffver  kan  fattad  bliffva.  2.  Gar- 
nisonens läninger  på  Dorpt  och  Narffven  kunne  inthet  förändras; 
doch  att  dhe  någon  förbättring  må  njutha,  kunne  dhe  understundom 
omvexlas  och  uthi  Rijga  lagde  bliffva.  3.  Om  Nilss  Asserssons 
embete  och  löhn  är  specificerat  uthi  hans  fulmacht.   4.  Effter  Magnus 
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von  der  Pahl  inthet  synnerligen  veet  till  att  umgå  med  landsakeme, 
der  före  kan  Per  Larsson  uti  hans  ställe  igen  förordnas. 

Resolverades  att  öfPversten  Lilliehöök  skall  förordnas  till  Rijga 
uthi  Jörgenreichs  ställe,  för  hvilken  orsak  skuld  och  bleff  befallat, 
dhet  han  skall  hijt  advoceres.  EUjest  sä  mente  Peltherren,  dhet 
man  skulle  altid  holla  then  modum,  att  ett  regemente  Svenske  och 
ett  regemente  Pinnar  städze  ligge  i  Rijga,  som  alle  tu  åhr  der  ifrån 
kunne  afflöste  bliiFva. 

Resolverades  att  skriffva  till  Her  Gabriel  Gustaffsson  och  Her 
Matthies  Soop:  1.  Att  man  fast  ogärna  förnimmer,  thet  H:s  M:t 
en  mistancka  haflfver  fattad,  lijkasom  man  H:s  M:tz  lifFgedingsbreff 
skulle  haffva  förändrat;  h vårföre  vill  man,  så  snart  Jonas  BuraBus 
hemkommer,  H:s  M:t  copior  aff  samme  breff  tilskicka.  2.  Thet 
gyllene  vellus  tillijka  med  regalieme  skole  och  med  första  öffver- 
sändas.  3.  Att  ett  skep  är  allaredo  från  Götheborg  åth  Wolgast 
skickad,  och  skole  ännu  try  tjänlige  skepp  här  ifrån  och  dijt  för-  183 
ordnas.  4.  Kan  man  begära,  att  dhe  hijt  avisera  på  hvad  dagh 
dhet  sal.  lijkedz  uthförssell  kan  anstalt  blifiTva.  5.  Notificera  dem 
om  tilståndet  här  hemma. 

Bleff  och  resolverat  på  Andei*s  Erichssons  öffversände  puncter 
från  Rijga :  1 .  Att  correspondencen  kan  genom  dhe  skep,  som  emel- 
lan Rijga  och  här  löpa,  in  på  sidhösten  continueres.  2.  The  copior 
aff  Rijga  stadz  privilegier,  som  der  i  Cantzlijet  icke  finnas,  skole 
med  första  dijt  förskickade  bliffva.  3.  Huru  vijda  jurisdictionen  aff 
Dynens  pilloterij  för  dhe  Rigische  sigh  sträckja  skall,  bliffver  till 
vijdare  betänckjande  differerat.  4.  Att  till  dhen  hospital  för  dhe 
sjuke  soldater  kan  skepsgården  brukas.  5.  Aff  handqvarnerne  skall 
ett  temmeligit  antaal  göras  och  strax  dijt  öffver  förskickas.  6. 
Archlij-  och  ammunitionssaker  sändes  nu  så  mycket  är  denne  gång 
att  mista;  hvad  restera  kan,  skall  med  första  sändas  effter.  7.  Att 
Offvorsten  Lilliehök  skall  med  ett  regemente  Svenske  knechter  aff- 
lösa  Jörgenreich  och  elljest  Gubeniatoren  adsistera.  8.  Att  ett  vist 
förslagh  skall  hijt  sändas,  huru  stark  garnison  så  i  fredz  som  fejgde- 
tijdh  på  starostie-husen  i  Liffland  vil  behöffvas.  9.  Med  Pernous 
fortification  kan  fortfaras,  men  Lambsell  skall  staden  Rijga  förbättra. 
10.  Att  dhe  som  haffve  fått  godz  eifter  Norköpings  besluth  skole 
dem  behoUa  till  H:s  M:tz  angående  regering,  och  då  confirmation 
Bökja;  men  dhe  som  på  liffstijden  eller  behagelig  tijdh,  eller  och 
med  något  annat  vilckor,  godz  bekommit  haffva,  skole  der  opå  uthi 
tijdh  sökja  H:s  M:tz  vijdaro  resolution  och  förklaring.  11.  Att  Rys- 
^Tno  föra  koppermyntet  landvägen  in  uthi  Ryssland,   knn  der  med 
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ofbrmerckt  conuiveras,  efft(jr  dhet  uthi  Cronones  desseincr  icke  så 
mycket  kan  skada.  12.  Kläde  till  soldatemes  behoff  skall  Camme- 
reraren  förskaffa,  effter  dhe  anordninger  som  uthi  staten  der  pä  gjorde 
are.  13.  Med  koppermyntedz  opväxlande  och  affskeppande  öiNer 
äth  Elbingen,  skall  aldeles  vara  förbudit. 


Den  18  Junij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Fiemraing, 
Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Äke  Axelsson, 
Her  Erich  Bynning. 

Bleffve  dhe  Byske  Gesandterne  inlåtne  till  conference  medh 
Senaten  uthi  Bäd-Cammaren,  och  effter  hälsningen  förde  H.  X;de 
Feltherren  till  dem  ordet,  att  Hennes  M:t  haffver  väl  förnummet  i 
hvad  ährender  som  H.  Z.  M:t  sampt  den  högvyrdigste  Patriarchen 
haffver  velat  dem  som  sine  store  Gesandter  hijt  aflarda,  nem bligen 
att  helsa  Hennes  M:t  och  der  hoos  betyga  dess  medlijdande  öffver 
thet  oförmodelige  dödzfall,  som  igenom  Gudz  skickelse  H.  sal.  K.  M:t 
Konung  Gustaff  Adolph  den  Store  händt  är,  så  och  der  jämpte  no- 
tificera  H.  Z.  M:tz  upsåth  till  att  stadigt  continuera  i  den  vänskap 
som  han  med  sal.  K.  M:t  haffver  varit  uthi.  Sedan  emedan  dhe 
134  och  skole  haffva  någre  andra  ärender  in  secreto  att  proponera,  ty 
haffver  Hennes  K.  M:t  befalt  sitt  Bijkz-Bådh  sådant  uthaff  dem  till 
att  förnimma. 

Gesandterne  repeterade  om  den  gode  vänskap,  som  bägge  store 
Potentater,  sal.  K.  M:t  och  H.  Z.  M:t,  emellan  varit  haffver;  så  äre 
dhe  nu  kompne  hijt  om  den  samma  emellan  H.  Z.  M:t  och  Drott- 
ning Christina  och  Maria  till  att  bekräffta. 

Sedan  satte  sigh  både  Rijkzens  Bådh  och  Gesandterne;  och 
begynte  så  secundus  in  ordine  aff  en  rulla  att  opläsa  thet  samme 
som  then  förste  Gesandten  näst  tilförenne  sagd  t  hade,  och  att  U. 
Z.  M:t  begärer  att  den  evige  venskap,  som  med  breff  och  samvete 
är  bekräfftigad,  mötte  i  lijka  motto  oiyggeligen  bliffva  hoUen  hoos 
dheres  effterkommande,  effter  som  dhe  nu  tillijka  med  Bijkzens 
Bådh  vele  alle  fredzcontractedz  puncter  med  dheres  eedh  bekraft- 
tiga.  Begärte  så  der  jämpte,  att  H.  K.  M:t  ville  tillijka  med  dhe- 
res Herre  stå  för  en  man  emot  bägge  deres  fiende  Konungen  i  På- 
land,  för  den  myckna  orätt  han  them  haffver  tilfogadt,  så  och  ingen 
fred  med  honom  göra,  uthan  att  dheres  Herre  med  bliffver  der  uthi 
begropen. 
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Feltherren  gaff  dem  näst  complenienteme  här  opå  igen  tilkänna, 
itt  Hs  M:t  i  lijka  motto  intbet  vill  afiVijka  ifrån  den  förra  vän- 
skap, uthan  vid  honom  fast  bliffva.  Uthi  den  andra  saken,  allian- 
cen  angående,  effter  som  han  är  uthaff  stoor  vichtigheet,  så  vill 
mäD  den  taga  uthi  betänckjande,  och  låta  dem  der  opå  vetta  svar. 
Frågade  om  the  hade  någre  fleere  saker  att  proponera,  då  mötte 
man  dem  garna  förnimma. 

Gesandteme  svarade,  att  dhet  kunde  skee,  sedan  Rijkzens  Rådh 
Kaffve  rådgjordt  sigh  emellan.  Begynte  så  att  exaggerera  hvad  torter 
Konungen  i  Pålen  så  dheres  Herre  som  H.  K.  M:t,  och  i  synner- 
heei  med  främmande  titlers  anmätande,  tilfogadt  haffver. 

Feltherren:  Man  viste  sådant  väl,  men  att  inthet  förbund  alt 
här  till  är  skeedt  med  H.  Z.  M:t  emot  Konungen  i  Pålen,  der  till 
var  inthet  sal.  K.  M:t  vållande,  som  för  detta  altid  haffver  velat 
handla  med  H.  Z.  M:t  der  om,  men  bekommet  der  opå  afFsligigt(!) 
svar,  för  stilleståndet  skuld  som  H.  Z.  M:t  hade  med  Pålacken.  Sal. 
K.  M:t  haffver  och  för  den  orsaken  »kuld  inthet  vijdare  der  opå 
velat  urgera;  uthan  aldenstund  Gesandterne  nu  ther  om  anholla,  så 
vill  man  sigh  der  opå  betänckja.  EUjest  så  vele  Rijkzens  Rådh  och 
taga  uthi  betänckjande,  på  hvad  sätt  fredzcontracten  nu  bäst  skall 
bliffva  bekräfftigad. 

Gesandterne  refererade  sigh  sedan  på  ett  fördragh,  som  skulle 
vara  skeedt  emellan  sal.  Kong  Carl  och  Storfursten  Vasili  Iwano- 
witz,  der  uth innan  dhe  lofiPve  att  stå  hvar  annan  bij  emot  Eonun- 
ijen  i  Pålen;  och  begynte  så  lijka  som  tilförenne  att  exaggerera 
Konungens  i  Päland  store  injurier  och  förtreet,  tilfogad  bägge  Po- 
tentater. 

Feltherren  svarade,  att  man  viste  väl  hvad  förbund  emellan  135 
nögstbemälte  sal.  Konung  Carl  och  Wasili  Iwanowitz  varit  haffver. 
n.  gal.  K.  M:t  haffver  och  bevijst  sin  vänskap  fulkomligen.  Men 
M  är  sedan  ett  missförstånd  opvuxit,  hvar  igenom  Pålacken  och 
buffver  tagit  ifrån  dem  monge  land.  Effter  H.  sal.  K.  M:tz  dödh 
-r  H.  sal.  K.  M:t  Konung  Gustaff  Adolph  den  Store  genom  Gudz 
•  ide  trädd  uthi  sin  Her  faders  ställe,  och  är  Gesandterne  väl  kun- 
'iLt  huruledes  H.  K.  M:t  sä  väl  som  H.  Z.  M:t  med  hvar  annan 
.'iffve  fördragit,  och  hvad  elljest  kan  vara  passerat.  Och  haffver 
'Jiiliet  feelat  på  denne  sijdan,  att  man  sigh  med  dem  emot  Konun- 
gen i  Päland  närmare  mötte  förbinda.  .Doch  vill  man  thet  ännu 
uga  uthi  betänckjande,  och  uthi  medier  tijdh  stadigt  förbliffva  vidh 
fridzförd  råget. 
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Vijdare  applauderade  H.  N:de  Feltherren  dem  dhet  vara  orätt, 
att  Konungen  i  Pålen  bruker  titelen  aff  Sverige  och  Påland,  dhet 
man  vill  vara  betänckt  att  vedergöra,  när  stilleståndet  tu  åhr  här 
effter  är  lupped  till  ända,  effter  som  man  vill  förmoda,  att  dheres 
Herre  H.  Z.  M:t  sådant  och  icke  ohämpnad  låther. 

Rysche  Gesandteme  svarade,  thet  H.  Z.  M:t  inthet  haffver 
kunnat  lijda  sådan  orätt,  och  derföre  skickad  sitt  Såndebudh  Frede- 
rich  Plemenikoff  till  H.  saL  K.  M:t  till  att  sökja  en  närmare  ven- 
skap  emot  den  Polnische  Konungen. 

Feltherren  frågade  om  terminen  aflF  dheres  stillestånd  med  På- 
lacken  rått  var  uthe. 

The  svarade  intet  directe,  uthan  att  i  afFskedet  förmäles,  dhet 
Gesandter  från  bägge  Potentater  skole  komma  halfft  annat  åhr  til 
förenne  tilsamman,  än  att  den  terminen  uthe  var. 

Feltherren  frågade  dem  fördenskuld  annan  gången  här  om, 
giffvandes  orsaken  här  hoos  tillkänna,  emedan  Pålacken  haffver  uth- 
spridt,  dhet  honom  uthaff  H.  Z.  M:t  inthet  är  hoUet  hvarken  troo 
eller  loffven. 

Gesandterne  svarade,  att  stilleståndet  var  oprättad  på  14  ^/^  åhr 
och  går  nu  snart  till  ända.  EUjest  att  Pålacken  fuUer  klagar,  men 
förmäler  inthet  om  sin  orätt  H.  Z.  M:t  tilfogad,  såsom  när  han  lätt 
nederhugga  H.  Z.  M:tz  folck,  hvilke  voro  uthsände  medh  honom 
till  att  traptera. 

Feltherren  mente  vara  billigt,  att  dhe  sådant  och  flere  På- 
lackens  injurier  kungjorde  för  heela  verlden. 

Frägade  så  om  dhe  något  mehra  hade  att  proponera. 

The  svarade  sigh  inthet  mehre  haffva,  uthan  vele  förvänta  svar 
136  oppå  detta.  Hvilket  dem  loffvades,  och  effter  någre  complementer 
togo  dhe  sitt  affskeed  uthur  Senatu. 

Sedan  mente  dhe  velborne  Herrar,  att  man  fuUer  kunne  deli- 
berera  om  denne  saken  något,  till  dess  flere  aff  Rijkzcns  Rådh  med 
komma  tilstädes;  men  dess  emellan  vore  ingen  resolution  der  uthi 
att  fatta. 

Den  19  Junij  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Bijkz-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Grefve  Per  Brahe,  Her 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Erich  Rynning. 

Discurrerades  om  den  Rysche  Ambassadans  verff,  synnerligen 
de  foedere  som  begäres. 

Oplästes  sal.  K.  M:tz  breff  in  hoc  puncto  affgångit  till  Stor- 
fursten. 
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Feltherren  sade  sigh  ännu  inthet  see  huru  detta  med  skääl  skall 
kimna  vara  att  uthslä. 

Grefve  Per  Brahe:  Om  verflFningerne  i  Pommern  kunne  vij 
inthet  sluta  uthan  Cantzlerns  advis. 

Her  Johan  Skytte:    Der  till  äre  allareda  fundamenta  lagde. 

Grefve  Per  Brahe:  Om  Gesandterne  skulle  nu  med  oförrättade 
*aker  draga  här  ifrån,  kunne  monge  inconvenientier  der  opii  fölgja; 
■eh  fördenskuld  är  denne  saken  väl  till  betänckja. 

Sedan  discurrerade  Senaten  hemligen  sig  emellan,  och  blefF  den 
!?ingen  om  samma  ährende  inthet  vijdare  protocoUcrad. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per 
i»rahe. 

Underskreffs  åthskillige  breff  så  och  någre  pass. 

Taltes  om  någre  skeppare  och  båtzmän,  som  haffve  varit  på 
<  ompagniedz  skepp  uthi  Spanien,  ibland  hvilke  och  är  en  HoUen- 
'lere,  Cornelius  Tisen  benembd,  som  för  feel  på  liflPzmedell  här  ifrån 
nuiste  förlöpa  innan  saken  med  Directorerne  kan  uthfördh  bliffva, 
Jnedan  han  ingen  ändtsatt  aff  dem  bekommer. 

Och  blefF  resolverat,  att  man  skulle  påläggga  Directorerne,  att 
'ibe  till  Michaelis  tijdh  nästkommande  sistere  och  till  ställe  skaffa 
<ien  köpmannen,  som  åth  Spanien  med  dhe  fyra  skeppen  aff  dem 
i'](*f)'  försänd,  j>å  dhet  han  sjelff  må  kunna  försvara  huru  med  samme 
^kepp  är  omgångit.  Item  att  dhe  i  medier  tijdh  att  den  skepparen 
Cornelius  Tissen  må,  när  der  till  kommer,  kunna  till  svars  stånda, 
b«'nom  uthaö'  Compagniedz  penningerne  fyratijo  Rdaler  bekomma 
^ite,  så  och  sedan  sin  månadtlige  gage  giffva,  lijka  som  han  än  i 
tjänsten  vore. 

Sedan  resolverades  på  någre  supplicationer. 
Inköra   Her   Bengt  Skytte  och  refererade  något  huru  med  til- 
•*,:n<let  uthi  Tyskland  vid  hans  dädan  reeso  var  beskafiadh. 


Den  20  JuniJ  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi-  137 
-len,    Her  Johan   Skytte,   Her  Per   Baner,   Ilcr  Claes  Flemming, 
*irofve   Per  Brahe,    Her  Johan  De  la  Gardie,   Her  Åke  Axelsson, 
H*»r  Erich  Rynning. 

rnderskretfves  någre  breff  pro  privatis. 

Sr    Riksrådetf  protokoll.     III.  ^ 
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Discurreradcs  njlgot  om  Ryskc  Gcsandternes  vcrfT  och  om  nyt- 
tigt kan  vara,  att  man  förbinder  sigh  med  dem  emot  Pålacken, 

Her  Flemming:  Någre  gode  vilckor  på  freden  med  Pålacken 
synes  för  oss  inthet  att  kunna  erhollas,  ty  Pryssen  skall  Polonus 
aldrig  släppa;  elljest  på  sin  cröning  jure-jurando  hafFver  han  loflVat 
att  skola  recuperera  ablata. 

Her  Per  Baner:  Tu  åhr  här  effter  komme  vij  i  krijgh  med 
Pålen;  med  Keijsaren  hafFve  vij  nu  till  att  göra,  och  kan  skec  Da- 
nus  slår  sigh  der  till.  Derföre  om  nöden  så  fordrade,  att  vij  moste 
göra  fredh  med  Pålacken,  så  står  dhet  inthet  i  vår  potestet. 

Feltherren  applauderade,  men  sade  der  hoos,  att  om  vij  haifve 
Ryssen  till  vän,  då  skole  vij  kunna  opponera  oss  Kei^jsaren,  Dan- 
mark och  Påland.  I  den  staden  om  vij  inthet  sluta  den  allianccn 
med  honom,  och  Ryssen  då  gör  fredh  med  Påland,  så  faller  han 
oss  så  mycket  besvärligare. 

Her  Per  Baner:  Pålacken  moste  cedera  oss  Liffland  och  Preus- 
sen, och  giffva  H:8  K.  M:t  sin  rätta  titel.  Mente  och  der  hoos, 
att  om  vij  inthet  förbund  ingå  med  Pålacken,  och  Ryssen  söker  sin 
egen  fredh,  så  stå  vij  så  mycket  mehre  uthi  fahra  med  Pålen. 

Her  Flemming:  Om  vij  spela  defensive  i  Pryssen,  så  kunno 
vij  något  när  holla  oss  aif  licenterne. 

Her  Johan  Skytte:  Pålacken  och  Danus  skole  holla  sigh  ifnln 
oss,  när  dhe  höra  oss  med  Ryssen  att  vara  allierade. 

Her  Per  Baner  mente,  elfter  man  inthet  kan  votera  för  än  dhc 
andre  afF  Rijkz-Kådh  komma  med  hijt,  sä  vore  likväl  gott  att  man 
satte  sigh  på  bägge  sijdor  en  viss  scopum  före,  på  hvad  conditioner 
ett  sådant  foedus  skulle  kunna  slutas. 

Feltherren:  Man  moste  fuller  derföre  differera  dhet  förra  till 
dess  Senaten  kommer  tilsamman  uthi  Nyköping;  och  kan  man  no- 
tificera  dem  nu  strax,  att  vij  vele  communicere  här  om  med  dhe 
andre  Ständerne,  och  hvad  då  resolveres,  dhet  haffver  så  mycket 
mehre  krafft;  sedan  kan  man  säija  dem,  att  vij  vele  stadigt  bli  fl  va 
vidh  fridzfördraget. 

Rijkz-Ammiralen  sade,  att  foedus  är  nödigt  både  för  Pålacken 

skuld,  så  och  att  vara  Jut^n  till  förskreckelse,    om  han  något  ville 

begynna.     Och  är  inthet  vissare,   att  ehvad  vij  giiFve  Pålacken,    ?;! 

138  fö  vij  doch  aff  honom  aldrig  någon  säkerheet.    Gör  och  Ryssen  fix** i 

med  Pålacken,  så  hafFve  vij  honom  heelt  och  hollit  på  oss. 

Feltherren:  Om  Danus  ville  disputera  oss  Sundet,  sa  kiinnc 
vij  genom  detta  tillfället  hafFva  salt  och  andre  partzeler  uthur  IJ ys> 
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land.  Så  kan  och  den  Persianische  handolen  der  ip;enom  bliffva 
deste  bättre  stabil ierat. 

Her  Johan  Skytte:  Om  sal.  K.  M:t  lefFde,  då  skulle  han  vjil 
gratificera  Ryssen  hår  uthinnan. 

Feltherren:  Detta  commodum  kominer  der  till,  att  Ryssen  kan 
förskjuta  penninger  åth  Tattaren,  att  han  gör  ett  starckt  infall  på 
Puland,  hvar  igenom  dess  kraffter  kunne  både  diverteres  och  för- 
svagas. 

Her  Flemming  sade,  dhet  sal.  K.  M:t  haffver  pousserat  Ryssen 
att  begynna  krijget  emot  Pålacken,  och  skulle  han  offenderes  om 
vij  honom  foedus  affslogo. 

Äntligen  begärtes  afF  Her  Per  Baner  och  Greff  Per,  att  dhe 
ville  gå  till  bemälte  Rysche  Gesandter,  att  giffva  dem  tilkjänna: 

1.  Att  högnödigt  är  for  bägge  Potentaters  och  Rijkers  väl- 
stånd, att  dhet  sidste  fredzfördragh  opå  nyo  bekräfftas,  så  hoos  oss 
med  cedh  som  hoos  dem  med  korsskyssning,  hvilket  doch  afF  bägge 
Potentaters  Sänningebud  tillijka,  effter  som  för  skeedt  är,  skcc 
moste. 

2.  Sedan  eflfter  dem  uthi  commission  gifFvit  är  att  see  H.  K. 
M:tz  sal.  lijk,  derfbre  så  frampt  dhe  dhet  äntligen  ännu  vele  och 
begäre,  så  moste  dhe  fördröija  in  till  des  att  H:s  K.  M:ts  lijk  in- 
kommer, hvilket  dhe  doch  icke  annorlunda  uthan  uthi  en  tilslagen 
kista  kunne  see. 

3.  Dhet  aff  Storfursten  och  Patriarchen  fordras,  att  H:s  K  M:t 
och  Sveriges  Crona  med  Storfui-sten  for  en  man  emot  Kongcn  i 
Påland  stå  skulle,  dhet  holle  Rijkzens  Rådh,  på  H:s  M:ts  Drottnin- 
gens vegner,  icke  oskäligt,  först  emedan  vij  en  sådan  alman  fiende 
hafFva,  som  bägge  vare  OfFverheters  ytterste  undergång  sökja,  fö- 
randes bägge  Rijkers  titler,  med  hvad  annan  stoor  orätt  som  bägge 
Potentater  afF  dem  äre  vederfarne.  Dy  synes  dhet  till  bägge  Rij- 
kers styrckja  och  conservation  väl  nödigt  vara,  och  holles  afF  Rådet 
billigt,  att  ingen  tractat  ingåes  med  Pålackerne  afl'  någondera  afF 
desse  Potentater,  uthan  att  dhet  reciproce  den  ene  den  andra  noti- 
ficerade,  och  med  hvad  conditioner  som  dhet  göras  skulle.  Och 
såsom  bägge  Potentater  en  stoor  controversia  med  Konungen  i  På- 
land hafFve,  och  der  uthafF  synes  vela  vidlöfFtij]jt  krijgh  föllja,  altså 
astundade  Rådet  gärna  till  att  höra,  oppå  hvad  conditioner  som 
^lesandterne  förmena  att  ett  sådant  förbund  göras  skulle,  både  huru 
vidt  dhet  sigh  extendera  skulle,  och  hvar  ved  krijget  skulle  ändas. 

4.  Och  sjlsoni  detta  ur  on  mycket  vichti*;'  sank  och  till  bättre  139 
assccuration  fordrar  dhe  f(>rncmbstc  af  Stcndcrnos  bctänckjande  der 
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öfFver,  hvilke  vidh  sal.  K.  M:ts  lijks  hemkompst  blifFva  till  Ny- 
köping fbrskreffne,  då  sådant  destc  säkrare  slutas  kan.  ^ 

Sidst  skall  man  och  låta  dem  vetta,  att  Konungen  i  Danmarck 
hafFver  efTterlåtit  Konungen  i  Pohlen  att  verffva  i  sitt  land  solda- 
ter, hvilke  skole  brukas  emot  Storfursten  i  Ryssland. 

Her  Flemming  begärte  vetha  beskeedh  om  mynted,  huru  dher 
skall  slåes  i  skrott  och  korn.  Hvar  oppå  honom  gaffs  till  svar,  att 
han  skulle  låta  först  göra  der  opå  ett  förslagh,  och  kan  dhet  vara 
bäst  man  låter  slå  så  gott  mynt,  som  vare  grannar  thet  hafFva,  ocli 
att  allenast  myntas  runstycker,  marcker  och  halfFve  marcker. 


Den  21  Junij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe, 
Iler  Åke  Axelsson,  Her  Erich  Rynning. 

Togcs  Her  Philip  Schedings  interrogatoria  före,  hvar  uppå  bleff 
resolverat : 

1.  Att  effler  kyrckj  o  väsendet  uthi  Estland  nödigt  behöffver 
ett  väl  qvalificerad  huffvud,  som  församblingerne  visiterer  och  pa 
predikanternes  lära  och  lefFverne  acht  tager,  hvarföre  vill  H:s  K.  M:t 
der  på  vara  betänckt,  att  framdeles  en  tjcnlig  man  dijt  till  Biskop 
må  förordnes. 

2.  Dhe  kyrkjogodz,  som  igenom  orätt  benittclse  ure  affhändc 
från  kyrckjorne,  skole  efFter  föregången  noga  ransakning  och  per 
scntentiam  bliffva  restituerade. 

3.  Att  Gouverneuren  med  Brudeskattspenningernes  opfordrande 
ännu  något  innehoUer;  doch  kan  han  låta  dem  vetha,  att  man 
samme  penninger  vill  haffva,  och  att  dhe  göra  sigh  fast  reda  att 
hafFva  dem  tillredz,  när  framdeles  der  opå  kan  fordrat  bliflFva. 

4.  Om  dhet  hoffvet  Kegell  blifFver  vid  den  resolution  til- 
förenne  der  opå  är  gifFven. 

5.  Med  revisionen  moste  suspenderes,  till  des  en .  nöijachtig 
instruction  och  fulmacht  med  Her  Per  Sparre  kan  öfFverskickas.^ 

6.  Uthi  Borgrätten  på  Slottet  kunne  sex  skickelige  personer 
till  Assessorer  constitueras,  till  hvilkes  underhold  ett  capital  afF 
Brudeskatzpenningerne  kan  förordnas. 

7.  Magnus  Nijrot  skall  förordnas  uthi  EfFvert  Bremens  ställe. 

8.  Att  klosterkyrckjan  i  RäfFvcl  mötte  blifFva  den  Svensko 
försam blingen    [inrym bd    och  en    särdeles    Pastor   dher   till  consti- 

*  Och  såsom  —  slutas  kan.]     Meningen  uägot  bristfällig. 
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tueras]',    remittercs  till   Gubernatoren   med   dem'''  här  om  att  trac- 
tera. 

9.'  Men  med  clostergodzens  arrende  rättar  Gouverneuren  sigh 
efltcr  sal.  K.  M:tz  honom  giiFne  befalning. 

10.  Gouverneuren  skall  göra  sin  flijt  med  dem  och  förnimma 
om  dhe  i  staden  för  Qvarntullen  något  annat  uthgöra  vele  eller 
sjelftVe  någon  modum  uptänckja,  hvar  igenom  den  richtigt  må 
uthgå. 

11.  Befästningen  kan  Gouverneuren  bcflita  sigh  att  hoUa  vid 
macht  till  dess  framdeles  resolverat  bliffvcr  huru  der  byggjas  skall,  i40 
och  man  får  see  hvad  raedell  der  till  kunne  vara  att  bekomma. 

12.  På  dhe  besvär,  som  StåthoUaren  på  Osell  haffver  öfFver- 
skickat,  se  er  H:s  M:t  väl  vara  svarat,  der  vid  Gouverneuren  här 
etfter  kan  bliffva. 

13.  Derentals  enckja  skall  inthet  intrång  tilfogas,  till  dess  hanne 
något  vederlagh  kan  gifFvas  för  dhet  godzet  Wehmes. 

Her  Per  Baner  gjorde  relation  om  sitt  och  Grefve  Peders  för- 
rättande hoos  dhe  Kyske  Gesandterne,  och  berättade  i  synnerheet, 
att  när  dhe  begynte  tala  om  foedere  contra  Polonum,  då  stötte  dhe 
sigh  strax  och  meente,  att  sal.  K.  M:t  haffver  dem  inciterat,  och 
dhe  fördenskuld  samblat  en  armée,  men  inthet  förr  kunnat  bliffVa 
färdige  för  än  nu  på  sidste  åhren.  livar  opå  dem  svarades,  om 
the  hade  velat  träda  till  Kongl.  M:t  när  H.  M:t  i  Pryssen  eller  , 
Llffland  var,  då  hade  dhet  varit  så  mycket  lättare. 

Feltherren  meente,  att  stilleståndet  med  Påland  kunne  vij  in- 
thet bryta. 

Resolverades,  man  skulle  giff'va  dem  Her  Baners  gjorde  propo- 
sition till  dem  skriff'teligen,  emedan  dhe  sådant  begäre. 


Den  22  Jiinij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe, 
Her  .\ke  Axelsson,  Her  Erich  Kynning. 

Oplästes  breff*  ifrån  ordinarie  Gorrespondenterne  ankombne. 

UnderskreffVes  åthskillige  breff*. 

Kijkz-Ammiralen  proponerade  om  Peball  och  Skattlöffs  gäld, 
att   hans    erffvinger    mötte    behoUa    dem    in    till    dess   dhe  20,000 


'  De  inom  [  ]  inneslutna  orden  äro  til- 
lagda efter  B.  Reg.  (fol.  914). 
^  dem]  staden  Reval. 
^  1  MS.   saknar  denna  punkt  nummer 


och  framför  den  följande  st&r  8  (upprepadt), 
o.  s.  v.,  hvarför  nnmreringen  blifvit  har 
kompletterad  och  rättad  efter  R.  Reg.  (föll. 
914    916), 
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Rdalcr    bliftVa    betalte,    han   förmener    sif^h  hoos  (Vonan  haffVa  att 
fordra. 

Honom  svarades,  att  dliet  nioste  vara  först  en  liqviderat  rak- 
ning utliur  Käkninge-Cammaren,  och  sedan  att  dhet  ährendet  inö- 
ste communiceras  ined  fiere  aff  Senaten. 


Den  25  Junij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Per  Ba- 
ner, Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Ake  Axelsson, 
Her  Erich  Kynning. 

Bleft*  om  Rijkz-Ammiraiens  anfordran  debatteradt. 

Feltherren  berättade,  att  sal.  Konung  Carl  gafF  Rijkz-Amiui- 
ralen  någre  godz,  afF  hvilke  H.  K.  M:t  lät  opbära  ränttan,  sedan 
som  Her  Carl  uthi  Påland  bleff'  fången.  Sedan  Her  Carl  släp  löös, 
gjorde  han  till  6,000  Daler  gäld  att  stoftera  sigh  der  med  op;  och 
kunne  fördenskuld  synas  vara  billigt,  att  han  njuter  hvad  som  är 
gånget  aff  hans  godz  medan  han  var  fången. 

Her  Per  Baner:    Rijkz-Ammiralens  egen   tjänare  lopp  och  pin 
koos  med  en  summa  penninger. 
141  Feltherren:    Om  Rijkz-Amiiiiralens  gäld  verificeras,  så  blilfver 

inthet  svårt  att  resolvera,   och   haft  ver   Pebal  odisputerlig  i  sin  och 
sin  hustrus  liflztijdh. 

Her  Per  Baner:  Thet  synes  oss  inthet  kunna  kännas  vidh  dho 
gäld,  sal.  Konungen  inthet  haffver  velat  approbcra.  Elljest  kyrckjo- 
tijenden,  som  Rijkz-Ammiralen  praetenderer  opå,  var  förläning  och 
inthet  arffvegodz;  och  kan  h varken  der  opå  eller  och  på  Jackawa 
jiågot  haffva  att  säija,  medan  man  i  14  åhrs  tijdh  icke  fick  sattja 
der  en  man  oppå.  Lagmansränttan  haffver  Cronan  icke  heller  nutct, 
utban  är  kommen  privatis  till  godo. 

Feltherren:  Hvad  Rijkz-Ammiralen  kan  bevijsa  Cronan  hafiVu 
nutet,  dhet  kan  honom  bliftva  betalt. 

Her  Flemming:  Thet  vore  bättre  om  han  hade  begärt  i-ecom- 
pensc  för  sitt  fängzle,  än  att  han  der  oppå  skulle  praetendeni. 

Her  Per  Baner:  Dhet  är  fahrligit  för  ett  omyndigt  barn  att 
antaga  sådan  gäld. 

Feltherren:  Vij  moste  remonstrcra  honom,  att  lagmansriintta 
och  kyrkjotijenden  kunne  honom  inthet  bestäes,  och  afi*  Jackawa 
haffver  Cronan  inthet  nutet. 

Her  Flemming:  Om  dhet  vore  mitt  eget,  så  ville  jag  aldrig 
öpna  min  mun  der  effter. 

Vid  samme  mening  vore  och  the  andre  velborne  Herrar. 
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Resolverades  eä  äntligen,  att  Kijkz-Amnjiralens  fru,  pä  fall  att 
lian  förr  igenom  döden  allginge,  skall  efFter  hans  död  uthi  fem 
uhrs  tijdh  bchoUa  SkattelöiFs  gäld  med  ränttan  och  store  gärden, 
som  Rijkz-Ammiralen  sjeliF  dhet  nu  njuter.  Sedan  med  Peball 
blilTver  dhet  efFter  donationens  lydelse. 

Her  Flemming  proponeradc  om  Henrich  Teit  må  slippa  från 
Hoffrätten  i  Abo. 

Resolverades:  Thet  kan  inthet  skee,  ty  justitien  faller  då  heelt 
ixih  hoUen  der  neder. 

Inkom  Her  GustafF  Horn  den  yngre  och  gafFs  honom  tilkänna, 
dhet  Regeringen  hafFver  fbrordnat  honom  till  att  vara  His  M:tz 
HofFmäsJare ;  han  skulle  derföre  låta  Henrich  Stör  inventera  ifrån 
sigh  hvad  saker  han  haffver  hafFt  händer  emellan,  så  och  göra  om 
alt  nödigt  förordning  både  med  Junckare  och  elljest. 

Var  och  Regeringens  mening,  dhet  gamble  Pattkell  blifFver 
Hoif junckare,  och  när  tree  der  till  ordnas,  så  kan  dhet  vara  nogh 
för  den  gången  till  framdeles. 

Her  Per  Baner  proponerade  om  sin  broders  sal.  Her  Carl  Ba- 
ners fbrläning,  om  hans  fru  den  något  länger  må  njuta. 

Mentes  dhet  inthet  kunna  vara  mchr  än  skäligt,  att  hon  be- 
hoUer  dhet  i  detta  åhret. 

Grefve  Per  Brahe  proponerade  och  begärte,  att  han  mötte  njuta 
dhe  små  ovisse  partzeler  uthi  grelFveskapet,  såsom  Saltpetters-  och 
Byggningshjelpen  så  och  körsslcrne.  142 

Resolverades:  Man  vill  låta  extrahera  uthi  Cammaren  hvad 
(llie  sigh  kunne  belöpa. 

UnderskreiFs  en  certification  for  Fru  Ebba  Grijp  att  skeppa 
Iran  Ingermauland  250  tunnor  hafFra  licentfritt. 


Den  26  Junij  [1633]  voro  in  Senatu  Feldtherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen, Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Grofve  Per  Brahe,  Her  Erich  Rynning. 

Inkom  Ryske  tolcken  med  ett  svar,  som  Gesandterne  hafFva 
låtit  författa  på  Rijkzens  Rådz  till  dem  gjorde  proposition. 

Underskreffs  ett  brefF  till  Rijga  stad  och  Borgmästaren  Johan- 
ncin  Ulricum. 

Oplästes  ett  brefF  från  Rådet  i  Räffle,  som  var  ett  creditif  för 
flheres  Secretario,  den  och  sedan  strax  der  efFter  till  audience  blefi* 
admitteradt,  och  gjorde  sin  proposition  först  mundtligen,  inläggjan- 
des  sedan  den  samma  och  skrifFteliijfcn. 
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Oplästes  ett  brefF  från  Her  Axell  Baner,  hvar  uthi  han  gör 
sin  änskyllan  att  inthet  kunna  komina  hijt  för  än  efFter  någre  da- 
gars förlopp. 

Resolverades  att  dhe  Rigischc  mage  liolla  pilloterie,  doch  sa 
att  dhe  holla  båkarne  och  skola  vara  skyllige  att  svara  om  någon 
skada  skeer  pä  skeppen. 

Her  Johan  Skytte  proponerade  om  den  legation  Fui-sten  all' 
Churland   till   Rijga  skickat  haffver,   och  dheres  resolution  der  opä. 

Och  hölt  Regeringen  derföre,  man  kunne  inthet  see  annat, 
uthan  att  dhe  rätt  svarat  haffve. 

Oplästes  ett  breff  från  Ernst  Creutz,  angående  någon  gräntze- 
träta  i  Jeraptelandh. 

Resolverades:  Han  må  fuller  ransaka,  men  inthet  döma  der 
uthi,  så  lagandes  att  H:s  K.  M:t  och  Rijket  icke  skeer  något  pne- 
judicium. 

Sades  Rijkz-Ammiralen  den  resolution,  som  uthi  hans  petitis 
var  tagen,  och  att  man  finner  störste  pnetensionen  vara  pä  Jackawa 
och  lagmansdömet,  sedan  och  någre  kyrckjotijender;  elljest  dhet 
andra  löper  hugg  i  hugg  för  godzen,  dem  hans  Fougde  haffver  Icif- 
rerat  ränttan  atf  till  Cronones  behoff. 

Så  finnes  inthet  beskeed,  att  aff  Jackawa  haffver  kommit  något 
till  Cronones  bästa,  ty  fienden  lågh  alt  den  tijden  i  landet. 

2.  Lagmansdömet  kunne  inthet  vacera,  för  justitien,  så  ähr 
Rijkz-Ammiralen  nu  ett  annat  lagmansdöme  der  före  igen  inrymbt. 

3.  Haffver  man  på  H:s  Kongl.  M:tz  confirmation  velat  föi-sjikra 
honom  på  en  recompens  med  Skattelöffs  gäld,  att  hans  fru  må  dhet 
njuta  i  fem  åhr  effter  Ammiralens  dödh.  4.  Peball  haffver  han 
dess  för   uthan,    ty  breffvet  lyder  både  på  honom  och  hans  hustru. 

Rijkz-Ammiralen  tackade  derföre,   menandes  der  hoos  att  med 
sal.  K.  M:tz  breff  vijdare  haffver  varit  ansedt. 
143  Bcvilljades  Greffve  Per  Brahe  att  opbära  och  njuta  Byggnings- 

och    Saltpcttershjelpen  aff   Vissingzborgs   greffveskap   åhrligen    till 
H:s  M:ts  myndige  åhr. 

Den  27  Junij  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ammi- 
ralen, Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Grcfve  Per  Brahe,  Her 
Ake  Axelsson,  Her  Axell  Baner,   Hor  Erich  Rynning. 

Her  Axell  Baner  proponerade  om  ett  danarff  i  Vesteråhs,  som 
Borgmästeren  haffver  dömbt  till  åthskillige  personer. 

Mentes  man  kunde  skriffva  till  Ståthollaren,  att  han  låter  op- 
taga  den  saken. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1633.  137 

(väff  sedan  tilkänna  om  två  staldrenger,  som  hallVa  stulit,  h vilka 
L-itFva  skulden  på  andre  jämptc  sigh,  och  der  om  när  ransakades, 
iå  befinnes  hccla  stallet  interessera  i  tjuflfVerijct. 

Resolverades.  Mentes  inthet  gott  vara,  att  dlie  nu  skulle  skäm- 
mas; man  kunde  see  genom  fingret  med  dem  denne  gången. 

Toges  dhe  Ryske  Gesandternes  saker  före. 

Och  oplästes  föret  Rijkz-Kådz  proposition  till  Kysserne  och 
'ieres  svar. 

Mentes  man  skulle  låta  säija  dem  om  H:s  M:tz  Drottningens 
:ittl,  den  dhe  inthet  rätt  giffve.  Sedan  att  fräga  dem  om  desse 
tae  Sändebud  vele  aö'läggja  korsskyssningen  här,  och  vare  Ge- 
sindter  draga  trennc  dijt  att  göra  där  eedh. 

Till  den  andre  puncten  discurrerades,  att  ehuru  stoor  orätt  På- 
lackcn  haiTver  gjordt  Ryssen,  så  haffve  Rysserne  likväl  inthet  vela 
bryta  inducias  uthan  nu  emot  ändan.  Icke  heller  haffver  sal.  K.  M:t 
kunnat  beveka  dem  der  till,  och  kunne  the  inthet  förtänckja  oss, 
att  vij  haiFve  oss  thet  samme  nu  förbehoUet. 

Peltherren:  Man  kunde  deducera  dem  hvad  skada  dem  fblgja 
vill,  om  the  particulariter  sökja  frcdh  med  Pålacken;  sedan  att  tu 
■ilir>  tijdh  snart  löpa  till  ända,  som  stilleståndet  emellan  Sverige  och 
IMaiul  uthe  är;  3.  att  ett  sådant  stilleståndz  brott  är  emot  Gudh  och 
all  billigheet,  som  Kongen  i  Franckrijke  och  Engeland  haffve  varit 
:iic<l  öffver  att  sluta.  Elljest  om  titelen  kan  säijas  dem,  att  Polni- 
M-hu  Standerne  haffve  tagit  hemlig  obligation  aff  Uladislao,  att  om 
lan  kan  få  Liffland  igen,  skall  han  affstå  med  titelen  aff  Sverige. 
1.  Kau  man  och  remonstrcra  dem,  att  Pålacken  haffver  igenom 
.:*killige  Konunger  och  Potentater  sökt  att  tractera  med  Sveriges 
'  r'na;  men  man  haffver  hafft  stoort  betänckjande  der  uthi,  effter 
■lan  viste  att  Storfureten  står  med  dem  uthi  öped  krijgh. 

Rijkz-Aramiralen :    Vij    kunne  och  inthet  något  de  facto  ingå  144 
^ihan  Ständemes  villje  och  veetskap. 

Resolverades  äntligen,  man  skulle  begära  vetta  dheres  mening, 
•vuroppå  förbundet  sigh  skall  grunda.  Item  hvarest  dhe  ville  stanna, 
ni  en  fredh  medh  Pohlen  framdeles  skall  ingåes. 

Uesolverades  att  Iler  Ake  Axelsson  skall  convoyera  H:s  M:t 
•  rOken  åth  Nyköping. 

hem  bleff  resolverat,    att  Rijkzens   Rådh   skole   den   20  Julij 
i;:ja  till  Nyköping. 

Tnderskreffs  en  memorial  för  Her  Erich  Rynning,  och  någre 
Mk  breff. 
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[Samma  dagj  uHtor  iniddairen  voro  in  Sonatu  Felthemi!, 
Rijkz-Ainmiralcn,  ller  Johun  Skytte,  Iler  Per  Baner,  Grefve  Per 
Brahe,  Iler  Åke  Axelsson,  ller  Axell  Baner,   Iler  lilrich  Kynnin^. 

Resolverades  oppå  åtskilli<(e  privata.  \ 

Proponeradc  Iler  Axell  Baner  om  någre  Smeder  vid  Arlx)tra, 
och  tyorde  der  på  förklaring,  att  sal.  K.  M:t  hatfvcr  sAdant  tll- 
törenne  expresse  befallat.  The  gifFva  inthet  till  Cronan  och  intlict 
till  staden,  och  bruka  strömmerne  aldeles  forgeftVes. 

Resolverades  att  skriffVa  till  Iler  Axell  Baner,  att  effter  Ham- 
marsniederne  bruka  Cronones  strömmer,  så  moste  dhe  och  der  ulf 
uthgiilva  taxan,  nembligen  20  Daler. 


Den  28  Junij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Iiijkz-Ainini- 
ralen,  ller  Johan  Skytte,  ller  Per  Baner,  (Jrefve  Per  Brahe,  Hcv 
Ake  Axelsson,  Her  Axell   Baner,  ller  Erich  Rynning. 

Opliistes  concepted  aft'  dhet  svar  Rysserne  gillVas  skall. 

Oplästes  breiF  från  Rijkz-Cantzlern,  ankompne  med  Martin 
Augustinsson,  sampt  M.  Excell.  Rijkz-Cantzlerns  tvenne  der  hoo? 
fogade  memorialer. 

[Samma  dag]  eflter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  liijkz- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Iler  Per  Baner,  ller  Claes  Flcin 
ming,  (jlrefve  Per  Brahe,  Her  Ake  Axelsson,  tler  Axell   Banor. 

Underskreifs  rntificationen  på  alliancen  emellan  Sverige  cxli 
Franckrijke. 

Inkom  Vallentin  Nilsson  och  tiltaltes,  hvaiiorc  han  hallVcr 
giffvit  Rijkz-Ammiralen  en  hoop  korta  ord  om  en  skeppare  j>.i 
compagniedz-skeppen,  att  han  mötte  bliffva  underhollcn  till  sakzcll^ 
uth förande  med  Directorcrne,  i  dhet  han  hailver  svarat,  han  ville 
göra  effter  som  man  funne  raisonnabelt  vara. 
145  Vallentin  Nilsson:  Thet  var  om  dhe  tree  andre  8kep|)crne,  on: 

hvilke    vij    ingen    befalning  haifva;    men   inthet  menie  vij  thennc 
Cornelius  Tissen. 

Feltherren  galf  honom  en  god  skrapa,  förmanandes  honom 
haifva  med  sådant  fördragh. 

Vallentin:  Dhen  mannen  bliffver  så  högeligen  beskyldt,  att 
om  thet  är  sant,  tå  vore  han  eij  värd  att  omgåes  med  redelI<ro 
menniskjor.  Sade  der  hoos,  att  dhe,  Directorcrne,  för  dhcres  per- 
soner moste  handla  som  köpmän  och  eflter  Sjörätten. 
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Feltherren:  I  m(»ste  holla  dhc  trce  karhirne;  och  liaftVa  dhc 
varit  eder  gode  tilforende,  hvarföre  och  icke  nu? 

Bcfalte  sa  att  ställa  dem  tillfredz. 

Rijkz-Ammiralen  togh  sedan  attskeed  uthiir  Senatu,  och  honom 
önskades  lycka  opå  sin  reesa. 

Underskreffves  åthskillige  breft'  sä*  staten  angående  som  privat 
personer. 

Den  1  Julij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Per  Baner, 
Her  Claes  Flcniming. 

Oplästes  dhet  svaret,  som  är  stält  pä  Kyske  Gosandternes  in- 
lagde breft*,  h  vilket  o<;h  bleff'  underskritt  vit. 

BleftVe  och  nägre  andre  brelF  samma  gäng  underskreffhe. 

Oplästes  ett  brett*  från  Salomon  Persson  angående  en  stoor 
hoop  master,  som  der  bliiFva  uthskeppade. 

Resolverades  att  skriff*va  till  Stadz-Magistraten  i  Götheborg,  att 
dhe  masteträd,  som  äre  under  tjugu  palmer,  mage  för  denne  gån- 
gen fritt  passera;  men  alle  andre,  som  gröffre  äre,  skole  att"  Ammi- 
ralcn  opköpas  till  Cronans  belioff'  emot  dhet  köp,  som  dhc  köp- 
mannen sjelfl*ve  komma  till  att  sta. 


Den  4  Julij  [1633]  voro  in  Senatu  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Fleuiming. 

BleiF  Cammer-Fiscalen  llanss  Pälsson  infordrad,  och  honom 
förehollet,  huruledes  Senaten  för  detta  är  förorsakad  pä  hans  credi- 
torerij  anhollande  att  lata  arrestera  honom,  till  dess  han  hade  stält 
(iem  till  fredz.  Der  hoos  detta  sedan  är  kommet,  att  man  nog- 
sampt  orsak  hade  att  låta  ställa  honom  för  rätta,  att  svara  hvar  före 
han  Senaten  oåthspordt  hattVcr  velat  begittva  sigh  att' landet  och  i46 
sökja  andra  tjenster.  Doch  emedan  hans  creditorer  nu  med  honom 
accorderat  haff've,  ty  haffVer  och  Senaten  velat  mehre  med  honom 
ansoc  nåden  än  rätten,  att  han  må  slippa  lööss,  när  han  lägger  in 
en  assecuration,  att  tjäna  H:s  M:t  tro-  och  rcdeligen. 

Fiscalen  tackade  med  tårar,  änskyllade  sin  uthreesa,  att  den 
till  ingen  annan  ända  var  anstalt,  än  att  han  mötte  skatt'a  sigh  en 
annan  tjenst,  och  att  undfly  haat,  förbannelse  och  onda  önsknin- 
ircr;  och  i  Vestergöthland  på  ransakningen  fan  monge  groöVe  sa- 
ker, där  Ståthollaren  doch  inthet  ville  adsistera  honom.  Badh  så 
med  gråtande  tårar,  att  mötte  komma  till  ett  stycke  brödh,  och 
hatfver  han  inthet  täckeligare  rum  att  bliffva  än  uthi  sitt  fosterland, 
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Uer  I*er  Baner  replicerade  att  man  kan  prölFva,  dhet  lian  liall- 
ver  så  förebracht  Kongl.  M:t,  som '  skulle  honom  och  här  vid  resi- 
dencen  ingen  assistence  skee;  men  så  skall  han  aldrig  kunna  be- 
vijsa,  thet  han  här  i  CantzHjet  om  någon  adsistentz  sökt  haffvcr. 
icke  heller  uthi  Cammaren.  Sedan  så  seer  man  alF  hans  breff,  att 
han  sökte  tjenst,  dhet  man  låter  vara  uthi  sitt  värde.  Han  kan 
läggja  in  sin  obligation,  så  vill  man  i  medier  tijdh  vara  betiincki 
om  någon  tjenst  för  honom. 

Han  tackade  och  badh  tagas  i  hägn  och  försvar. 

Her  Per  Baner:  När  han  gör  sin  tjenst  redeligen  och  uprich- 
tigt  skall  honom  inthet  besvär  skee. 

Der  medh  togh  han  affträdh. 

Underskreffs  ett  brelF  till  Erchjebispen. 


Den  10  Julij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Per  Ba- 
ner, Her  Claes  Flemming. 

Inkom  Ryske  tolcken,  giflfvandes  näst  helssningcn  tilkäiina, 
att  Kyske   Gesandterne   begäre  få  mundtlig  audience  hoos  Senat^^n. 

Honom  gaffs  till  svar,  att  han  ville  tacka  dem  för  helsningeii 
och  låta  dem  vetha,  att  dhc  are  nu  få  personer  tilstades  aff  Sena- 
ten; doch  ville  man  deputera  tvenne  som  dem  skole  besökja  och 
förnimma  hvad  dheres  proposition  ähr. 

Oplästes  ett  brefF  från  Salvio,  hvilket  var  en  recommendation 
för  en  som  haifver  fordra  någon  gäld  aff  Hans  Pålsson. 

Oplästes  ett  brefF  från  Kijkz-Cantzlerns  Excellence,  livar  opä 
då  strax  blefF  resolverat,  hvad  som  svaras  skulle. 

UnderskrefFs  ett  brefF  till  Daniel  Lang. 
147  Item  en  fulraacht  för  Jonas  Persson   att  fulfölgja  med  ransak- 

ningen  i  Götheborgh  uthi  Doct.  Crusii  ställe. 

BlefFve  och  nå«jre  andre  breflF  underskreflfhe. 


Den  11  Julij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Per  Ba- 
ner, Her  Claes  Flemming. 

Discurrerades  om  Casparo  König,  att  han  kunde  förordnas  till 
Underståthollare  här  i  Stocholm  eller  Öffveropseare,  att  see  pa 
Slottzens  byggninger.  Kläde-  och  Husgerådz-Cammaren,  item  Sölff- 
ver-Caminaren,  humblegårder,  trägärder,  ladugardet,  köök  och  käl- 
lare, medan  han  besvärer  sigh  inthet  kunna  gå  tjenstelöös. 
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Kesolverados  med  thet  samma  på  åthskillige  privata. 
Bleffve  och  någre  breff  underekreffne. 


Den  13  Julij  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  I^er  Ha- 
n^^r,  Iler  Flemming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Hor  Åke  Axelsson. 

Oplästes  brefF  från  Salvio  och  Fegnro. 

Itcm  adviscrne  ankompne  med  ordinarie  grentzeposten. 

Oplästes  Stocholms  stadz  supplication,  angående  att  dhe  moste 
JtTva  tull  afF  dhet  godz,  som  reda  en  gång  vid  Dantzich  eller  Pil- 
low  aff  dem  ähr  förtullat. 

Inkallades  Jönss  Hindersson  och  Barckman  och  tilspordes  huru 
•ihe  kimne  bevijsa,  att  sal.  K.  M:t  haffver  benådat  dem,  att  dhe 
sknle  på  sädanne  Prysche  vahrur  allenast  gifFva  halfFparten  emot 
'ilie  fremmande. 

Jönss  Hindersson  svarade:  Hvad  som  här  ifrån  kommer  och 
törtullcs,  dhet  passerer  dher  fritt,  och  fördenskuld  ähr  inthct  obil- 
li:,^,  att  hvad  som  från  Pillow  kommer  och  der  ibrtulles,  här  inthet 
irä  ;rraverat  blifFva. 

Her  Flemming  sade,  att  sal.  K.  M:t  ville  inthet  determinera 
'*'r  uthi,  uthan  skööt  dhet  till  Rijkz-Cantzlern;  hölt  före  dhet  vara 
•  ist  när  man  giffver  surplus,  att  hvar  som  större  tull  är  på  vah- 
ume  riijt  man  anländer,  än  ther  ifrån  man  affseglar,  på  samma  ort 
*^*ullc  samma  surplus  och  bliffva  pncsteradt. 

Them  befaltes  taga  affträdh. 

^k\\  funno  så  dhe  velborne  Herrar  gott  vara,  att  der  vid  mötte 
-itha.  som  IJijkz-Cantzlern  dhet  haffver  detcrmineradt. 


Den  16  Julij  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,   Her  Per  Ba-  1 4  8 
rer.  Her  Claes  Flemming. 

Resolverades  opå  någre  privata. 

Inkom  dhen  Ryske  tolcken  Wulff  Jacobsson,  begärandes  på 
''csandtemes  vegner  förklaring  på  dhe  orden:  doch  skole  i  medier 
'jdh  bägge  Potentater  etc. 

Sedan  begärte  han  att  få  vetta  huru  med  dheres  reeso  bollas 
'dl  till  Nyköping. 

Honom  loffvades  der  opå  skrifftelig  svar,  hvilket  resolverades 
r.  ?kola  skee  på  föUjande  sätt: 

1.  Att  emedan  H.  Z.  M:tz  store  Gcsandter  uthi  dheres  skrifft 
'Xore,  dhet  H.  Z.  M:t  vill  haffva  macht  på  sin  sijda  både  att  föra 
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krijgh  och  fördragas  nior]  dhc  Poler  och  Littower,  Sveriges  Kijke 
obebådat,  så  länge  under  varande  stilleståndztijdh  inthet  krijgh 
föres  afF  H:nes  M:tt  och  Sveriges  Crono  emot  den  Polnische  Ko- 
nungen och  hans  bröder:  så  ähr  Rijkzens  Rådz  mening  även  det 
samma,  och  att  H:nes  M:t  och  Sveriges  Rijke  skall  dhet  tillijka 
vara  förbehollet,  och  II:nes  M:t  stå  fritt,  om  Umes  M:t  sä  behagar, 
med  dhe  Poler  någon  fred  att  tractera  och  sluta  i  medier  tijdh  som 
stilleståndet  emellan  Sverige  och  dhe  Pohler  varar. 

2.  Sedan  belangande  den  punctcn,  uthi  hvilken  desse  ord 
ihugkommes:  Ställa  och  dhe  store  Geaandter  uthi  Rijkzens  Rådz 
förordning,  om  dhe  sigh  till  Nyköping  begiffva  skotet  att  see  ilen 
kistan  sorn  H,  sal.  K,  M:ts  lijk  ähr  uthi,  så  emedan  med  transla- 
tionen  i  fbrtolckn ingen  något  är  förseedt,  och  dhe  store  GesanJters 
ord  lyda,  att  dhe  hemställa  Rijkzens  Rådh,  om  dhe  få  see  Kongl. 
M:tz  sal.  lijk  eller  inthet,  och  att  H.  Z.  M:ts  och  H.  Z.  M:ts  Hor 
faders,  den  högvyrdige  Patriarchens,  store  venskap  till  H.  K.  M:t 
etc.  nogsampt  är  skeedt  tilfyllest:  så  äre  och  Rijkzens  Rådh  der 
med  till  fredz,  och  late  således  der  vid  bliffva.  EUjest  är  Nyköpint; 
fördenskuld  uthi  Rijkzens  Rådz  svar  ihugkommet,  att  sal.  K.  M:tz 
lijk  denne  gången  inthet  vijdare  kommer,  uthan  bliffver  der  neder- 
satt  in  till  den  tijden,  att  begrafFningen  skall  celebrerat  blifFva. 


Den  17  Julij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Iler  Per  Ba- 
ner, Her  (;laes  Flemming. 

Undcrskreffves  åthskillige  breft*. 

Sedan  gingc  dhe  vclborne  Herrar  ned  att  laga  sigh  till  att 
fölgja  Hennes  M:t  Fröken  till  vägs. 


149  Den  18  Julij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Her   Per  Pia- 

ner  och  Her  Claes  Flemming. 

.Fonas  Buraiua  proponerade  att  fa  en  knecht  till  cantzlijdreng 
in  Archivo,  h vilket  honom  Bleff  bevilljat. 

Undcrskreifs  ett  brefF  för  Feltherren,  att  H.  N:dc  på  sin  bc- 
stjilning  må  åhrligen  låta  afFbärga  Saltlösa  eng,  så  och  en  annan 
kongsäng  vidh  Håtuna  by  belägen. 

Der  medh  togo  dhe  volborne  Herrar  a iFskecd  ifnin  hvar  annan, 
att  pra^parera  sigh  på  roosan  till  Nyköping. 
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Den  23  Julij  [1633]  kommo  uthi  Nyköping  opp  i  liad-Cam- 
maren  pä  Slottet  Feltherren,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Johan  Skytte, 
Her  Per  Baner,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell 
Baner,  Her  Per  Sparre. 

Opläötes  ett  brefF  förledne  Lördags  ifrån  Fcgraeo  ankommit  med 
någre  aviser. 

Disciirreradeg  om  Ryssernes  saker,  och  bloff  opläsit  dhet  som 
(Iho  sidst  in  Senatum  late  inläggja  uthi  Stocholm.  Och  var  dhc  vel- 
Inirne  Herrars  mening,  att  man  skulle  nu  strax  liUa  dem  komma  hijt. 

Oplästes  en  ransakning  som  i  Ubsala  var  hollen  om  något  lät- 
fiirdigt  snack  som  var  spargeradt.   - 


Den  24  Jnlij  [1633]  voro  in  Senatu  Her  flohan  Skytte,  Her 
Per  Baner,  Her  Carl  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  de  acla,  som  Mårten  Augustinsson  ifrån  liijkz-Cantzle- 
rens  ExccUentz  med  sigh  hi  iförd  t  hafFver. 


Den  26  Julij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Nilss 
Biolcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Hor  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson, 

Oplästes  någre  breffoch  adviser  ankompne  med  ordinarie  gräntze- 
p()st<?n. 

Discurrerades  något  om  mynte väsendet. 

Her   Claes  Flemming   vijste  fram  ett  förslagh,    der  uthi  bland  ii>o 
annat  demonstrerades  att  en  fijn  mark  siliTvcr  skulle  komma  till  att 
j^ti  8\/2  Rdaler. 

Berattade  så  att  Myntemästaren  togh  400  Rdaler  att  mynta 
opp  i  runstycker,  och  400  Kdaler  togh  Weiler  till  sigh.  Men  dhe 
discrepera  sig  emellan  här  uthinnan,  att  Myntmästaren  sätter  sölfF- 
verköpet  skola  vara  12  Daler  och  24  öre  för  en  marek  lödigh,  och 
VVeilcr  menar  man  kan  fäat  för  4  öre  bättre  köp. 

Sedan  att  Myntmästaren  vill  haffva  ett  marckstycke  mehre  aflT 
hvar  lödigh  marek  sölffver,  för  myntare  lönen  skuld. 

Feltherren  hölt  före,  att  med  den  fördelen  Cronan  vinner  aff 
celackt  mynt  tage  undersåtheme  så  mycket  mehr  skada. 

Elljest  såsom  förslaget  nu  ähr,  bliffvcr  vårt  små  mynt  bättre 
än  dhet  LifFländische  och  Pryske.  Med  de  Lybesche  skillinger 
skillje  vij  allenast  till  <>  runstycke  i  en  lödigh  marek,  och  skall 
ingon  thet  kunna  dadla,  när  runstyckernc  som  nu  slåos  skolc  Miffva 


Digitized  by  VjOOQ IC 


J 


144  1633. 

sex  lödigh,  i  den  staden  att  dhc  gambla  runstycker  haffva  varit  fyra 
och  en  halfF  lödigh. 

Her  Per  Baner  sade,  att  små  mynted  i  Holland  slåes  inthei 
mehr  än  the  njuggast  kunne  hjelpa  sigh  med;  här  är  ett  stort 
konungcrijke  och  moste  mycket  slås,  derfbre  moste  man  granne- 
ligen  see  sigh  före,  att  dhet  eij  slås  för  ringa  eller  för  fijnt.  Tv 
vij  moste  halFva  en  stoor  myckenheet  aff'  små  sort»  om  landet  elljesf 
skall  må  väl. 

Her  Flemming:  Alt  dliet  vij  slå  i  Rdaler  haffvc  vij  skada 
uthafF,  aldenstund  här  icke  finnes  mycket  silffver  i  landet.  Men 
dhet  små  myntet  moste  så  slås,  att  den  som  får  dhet  inthet  tappar 
der  opå,  och  att  dhet  med  fördeel  icke  heller  kan  opsmältas. 

Her  Per  Baner  svarade,  att  på  detta  sättet  vijker  man  frän 
Rijkz-Cantzlerns  scopo,  som  ähr  att  Rdalern  skall  gälla  (JVo  marek. 

Feltherren:  Neij,  sal.  Kong  Carls  scopus  var,  att  en  Rdaler 
för  sex  mark   Svenske  gå  skulle. 

Her  Flemming:  Thet  skall  ingen  kunna  reprehendera  oss,  när 
vij  skaffa  gott  mynt  uthi  landet. 

Her  Johan  Skytte :  Vij  haffve  en  bättre  renommée  der  aff,  än 
när  elackt  mynt  vanckar. 

Her  Flemming:  Medell  skolo  och  väl  giffvas  till  Rdaler  att 
bekomma,  framdeles  igenom  kopparen,  så  snart  den  kan  bliffva  de- 
biterad t. 

Feltherren:    När  vij  slååt  så  gott,  att  vij  are  vare  grannar  lij  k - 
mätige,    och   vid   den  valör,    att  dhet  inthet  kan  opsmältas,    så  ähr 
bäst.     Sedan   så  skall   i   fyra  åhr  landet  der  med  icke  en  gång  väl 
opfyllas,  och  är  man  med  samma  mynt  försvarlig  för  heela  verlden. 
1.51  Her  Flemming:    Vij  vele  töffva  så  länge  dhe  800  Rdaler  bliffva 

opmyntade,  och  Weiler  kommer  hijt,  då  man  ett  sluth  der  i  kan 
taga.  Nu  är  till  considerera  och  afftala,  att  dhet  mynted  icke  ma 
giffva  någon  confusion  bland  folcket.  Förmälte  så  der  hoos  huru 
han  haffver  låtit  förändra  pregelen  för  dhe  gambla  runstyckernc 
skuld. 

Feltherren :  Thet  är  skäligst  att  man  alt  pnecaverer,  att  gemene 
man  icke  må  lijda  der  igenom  någen  skada,  och  moste  man  i 
Mandated  exprimera,  att  sex  marek  eller  fyretijo  otta  öre  sölffver- 
mynt  skole  göra  en  Rdaler,  och  aff  koppermyntet  tree  Daler  emot 
en  Rijkzdaler. 

Her  Flemming:  Thet  moste  och  ther  uthi  ihugkommas,  att 
den  som  annorlunda  vexler  någre  penninger,  skall  vara  förfallen  till 
böter,  och  att  den  dhet  kungör,  tredjeparten  der  aff  skall  bekomma. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1633.  145 

Sedan  på  dhet  och  någon  oenigheet  icke  må  skee  formedelst 
dhe  gäld  som  uthi  koppermynt  tilforende  kunde  gjorde  vara,  kan 
och  determineras  der  uthi,  att  dhe  skole  betalas  effter  dhet  värde, 
9om  dhe  emot  Rijkzdalern  gullet  haffva  tempore  mutui  dati  et  con- 
tractus,  nembligen  in  till  anno  1628  för  6V2  niark  en  Rdaler,  in 
till  anno  1629  för  10  mark  en  Rdaler,  men  alt  sedan  för  14  mark, 
effier  som  Rdalem  oppå  dhe  tijder  i  Cronones  Räntte-Cammar  är 
opburin  och  uthgiffvin.  Sammaledes  att  en  Ducat  inthet  må  tagas 
högre  än  för  lOVj  mark  sölfFvermynt.  Vid  hvilken  mening  och 
dhe  andre  velborne  Herrar  vore. 

Discurrerades  att  man  skulle  låta  hijt  hämpta  dhe  Ryske  Ge- 
sindterne,  och  blefF  Casper  Gado  pålagd  t  der  om  att  beställa.  Item 
att  han  skall  taga  30  dhe  bäste  hästar  aff  sitt  compagnie,  och  låta 
dem  der  opå  rijda  från  sitt  logemente  neder  till  sjön,  där  dhe  skole 
gå  till  båts.  Så  kan  man  och  låta  skjuta  någre  skott  aiF  Tre  Cronor, 
Slotzbacken,  Skepzholmen  och  skeppen  vid  broen  liggjande,  när 
de  draga  sin  kooss  från  Stocholm. 

Skall  göras  pass  för  Gado  till  Stocholm. 

Her  Per  Sparre  frågade  huru  med  justitiens  administration 
öSver  soldaterne  hoUas  skall  uthi  Liffland. 

Resolverades  att  dhe  som  ligge  uthi  gamisoneme  äre  under 
Kegements-Rätten. 

Her  Åke  Axelsson  proponerade,  huru  hoUas  skall  med  dhe 
iangar  vidh  Gripzholm  som  sloge  en  djäkne  vid  Elghammar  i  hjäl, 
effiter  som  en  reda  är  affrättadt. 

Var  dhe  velborne  Herrers  mening,  att  emedan  dhe  haffva 
suttidt  i  2  åhr,  kan  man  låta  them  giffva  full  mansboot  och  stå 
^vrckjostraff. 

[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
raing,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Toges   dhe    Räffvelskes    postulata  före,    oppå  hvilke  och  bleff  152 
resolverat: 

1.  Att  dhet  besvär  Borgmästere  och  Rådh  uthi  Räffle  göra 
otIVer  licenteme  kan  nu  inthet  affskaffas,  uthan  dhe  moste  beqväma 
sigh  tijdeme.  Medh  Spirings  person  kan  inthet  muteras,  men  der 
något  aff  honom  fins  vara  exorbiteradt,  vill  H:s  M:t  giffva  order  till 
Kijkz-Cantzlern  att  han  remedierar  hvad  otilbörligen  kan  gjordt  vara. 

2.  Vill  H:nes  Kongl.  M:t  att  dhe  sexhundrade  Rdaler,  som 
uthi  licent  för  Gudz  kistas  spannemål  tagne  äre,    skole  igen  resti- 

S9.  RikirådtU  protokoll.    III.  10 
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tueras,  sä  och  Spiring  inthet  hafiVa  pä  dhe  sexton  Edaler  fbr  hvaije 
läst  aff  samma  spannemål  vijdare  något  att  pra^tendera. 

3.  Michel  Paukson  belangande,  så  skall  han,  som  honom  til- 
stånd  gaff  att  sända  salt  sjöledes  åth  Ryssland,  här  i  Stocholm  si- 
steras  till  rätta  att  svara  så  här  till  som  den  skada  Michel  Paulsson 
här  igenom  taget  haffver. 

4.  Att  saltlicenten  högre  opbäres  i  Bäffle  än  i  Rijga,  så  haff- 
ver dhet  sine  serdeles  considerationer,  och  moste  med  dess  inta- 
gande en  lijkheet  här  i  Sverige  och  Käffle  vara. 

5.  Om  maöt-  och  andre  undgelder,  som  dhe  Käffvelske  och 
dhe  Finske  skuter  och  fahrkoster  besväres  med,  vill  H:s  M:t  vijdare 
beskeed  ifrån  Spiring  förnimma,  och  der  han  någon  serdeles  befal- 
ning  der  till  icke  haffver,  skall  han  sigh  der  ifrån  äntholUu 

6.  Med  seglationen  på  Norrebottn  moste  hollas  effter  Köp- 
handelsordinantien,  doch^så  att  städernes  privilegier  på  något  satt 
icke  förkränckte  bliffva. 

7.  Med  dhet  hoffvet  Kegell  bliff^er  vid  den  resolution  för 
detta  till  Gouverneuren  öffver  Estland  hår  oppå  är  giffvin. 


Den  27  Julij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Nilss 
Bielcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Carl  Bonde, 
Her  Per  Sparre. 

Oplästes  ett  breff  från  Her  Åke  Oxenstierna. 

Resolverades  på  Rijkz-Cantzlerns  Excell.  memorialer  hijt  an- 
kompne  medh  Mårthen  Augustinsson. 


Den  29  Julij  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Nilssj 
Bielcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson, 
Her  Per  Spane. 

Continuerades  till  att  resolvera  öffver  resten  aff  Rijkz-Cantzlerns 
Exellentz  hijt  ankompne  memorial. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  näst  offvanskreffiie  velbome 
Herrar  in  Senatu. 

Resolverades  på  nägre  supplicationer. 
hem  bleffve  någre  privata  underskreffhe. 
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Den  dO   Julij    [1688]  voro  in  Senatu  Peltherren,    Her  NUss  153 
Bielcke,  fler  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Peltherren  och  Her  Åke  Axelsson  ginge  uthi  Krijgzrätten  att 
examinera  Sven  Lindz  saak  uthi  ett  mandråp,  han  haffver  begängit 
[^  en  Rjrttmästare  Hans  Jönsson. 

Bleff  i  medier  djdh  Lunda  sochens  supplication  opläsin,  angå- 
ende någre  exorbitantier,  som  dheres  Pastor  haffver  begångit. 

Resolverades  att  skriffva  till  Bispen  i  Strengnes,  att  han  gran- 
neligen  fbrfahrer  om  dhe  groflVe  saker,  som  Kyrckj oherden  i  Lunda 
aff  ibrsamblingen  der  sammastädes  tillvijtes,  så  lagandes  att  der 
slijke  beskyllningar  sanne  are,  han  då  derfore  tilbörligen  må  plichta, 
och  fbrsambUngen  skee  hvad  skäligt  och  rätt  är. 


Den  81  Julij  [1688]  voro  in  Senatu  Peltherren,  Her  Nilss 
Bielcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Discurrerades  om  legationen  till  Byssland,  och  h vilken  aff  Rå- 
'iet  som  dijt  sändas  skall. 

Her  Flemming:  Vij  moste  sända  sådanna  karlar,  som  fram- 
'ieles  medh  brukas  kunne  uthi  andre  saker;  och  mente  dhe  velbome 
Herrar,  att  Peder  Sparre  och  Henrich  Flemming  så  och  her  Johan 
Styttes  son  dijt  sändas  skole,  sedan  att  dem  en  Secretarius  adjun- 
geres. 

Resolverades  att  Her  Thure  Sparre  skall  advoceres  hijt. 


[Samiiia  dag]  effter  middagen  vore  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
ming, Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsspn. 

Oplästes  ett  M.  Johannis  Matthiae  Ibrslagh  om  Tuchthusedt. 

Her  Flemming  mente  dhet  icke  allena  vara  gott,  uthan  man 
Botte  väl  giffva  honom  10,000  Dalers  capital  der  till,  om  han  vill 
^  till  sigh  Tuchthusedt. 

Infordrades  Johan  Lethoor  och  vardt  forehollen  om  Smedernes 
öesvär  emot  honom,  och  dhet  dhe  begära  f&  arbeta  åth  Cronan, 
?iler  och  pass  att  draga  uthur  landet.  154 

Lethor  svarade,  dhet  han  hafiVer  tiliorenne  för  nöd  skuld  måst 
^  passera  dheres  arbete^  ehuru  väl  dhet  var  elackt,  och  förmant 
^m  att  görat  bättre.     Men  dhe  hafiva  sådant  inthet  achtadt.     Ty 
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förledne  åhr  skickade  han  900  reutterharnesch  till  Ku8trCammaren, 
aff  hvilke  allenast  180  stycker  blefFve  accepterade,  och  dhe  öflfrige 
inthet  dugat. 

Feltherren  frågade,  om  han  skaffar  dera  god  materie. 

Responderade :  Jaa.  Lade  och  detta  der  till,  att  han  fuUer  haffver 
giffvit  dem  orloff  uhr  tjensten,  men  icke  att  dhe  skola  draga  sin 
koos  aff  landet. 

Infordrades  Smedeme,  och  bleff  Lethors  relation  dem  kungjord, 
och  i  synnerheet  tilspordes  dhe  om  dhe  monge  elacka  harnischen, 
som  äre  befundne  ibland  dhe  1,000  som  senast  till  Rust-Cammaren 
are  vordne  leffrerade. 

Smedeme  änskyllade,  att  dhe  samma  inthet  alle  äre  blefFne 
besedde. 

Her  Flemming  remonstrerade  dem  contrarium. 

Smederne  svarade,  att  dhe  få  elacka  plåtar,  och  haffve  elljest 
förbättradt  dem  som  illa  gjorde  vore. 

Lethor  föll  dem  i  talet,  säijandes  att  honom  haffver  beveekt 
till  att  inthet  besee  dem,  på  dhet  icke  skall  hetas,  att  han  spelar 
medh  dem  under  ett  täcke,  uthan  när  dhe  äre  Rustmästaren  gode. 
så  äre  dhe  och  honom  gode. 

Feltherren  reprocherade  dem,  att  dhe  veele  vara  mästare,  och 
kunne  likväl  inthet  något  köpmansgodz  göra. 

Smedeme  svarade,  att  dhe  slå  altid  theres  stämpell  på  dhet 
arbete  the  göre. 

Frågades  om  dhe  affskeed  bekommit  haffve. 

Responderade:  Jaa. 

Frågades  Smederne  om  dhe  pistoleme  duga,  som  the  gjordt 
haffva. 

Responderade:  Jaa. 

Lethor  sade:    Derföre  leffrerer  dem  åth  Rustmästaren. 

Frågades  om  dhet  var  contraherat  med  dem, .  att  dhe  skole 
göra  hamesk  till  Rustmästarens  approbation. 

Responderade:  Neij.  Sade  och  der  hoos,  att  thet  är  nu  på  en 
tijdh  mycket  båttre  arbete  gg  ord  t  ån  tilförenne. 

Her  Flemming  sade  dem,  att  dhe  skulle  låta  liggja  the  plåter 
som  inthet  gode  äre. 

Lethor:  The  vele  haffva  lätta  plåter,  på  dhet  dhe  monge  har- 
nesk deraff  må  kunna  göra. 

Smederne  togo  affträd,  och  gaff  Lethor  tilkänna,  att  om  the 
nu    affskaffas,    så    haffver    han  icke  deste  mindre  ännu  i  förråd  s;i 
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monge  hamiBch,  som  han  pä  ett  ähr  inthet  kan  debitera.  Och 
liTad  skall  han  med  så  mycket  göra? 

Feltherren:  När  the  are  gode,  så  kunne  the  på  alle  orter  de- 
biteras. Bad  honom  see  till  om  dhe  ännu  kunne  förlijkas,  ty  thet 
;kuDe  elljest  giffva  stoor  disreputation  om  man  them  afiskaffar;  ell- 
iest  så  länge  han  haffver  ther  aff  hafH  nyttan,  så  haffver  han  be- 
IioIIit  them  här  i  landet,  men  sedan  holler  han  på  att  skaffa  dem 
-in  koos. 

Han  togh  afilträdh. 

Den  1  AiigiiBti  [1683]   voro  in  Senatu  Feltherren,    Her  Nilss  155 
Bielcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Oplästes  ett  brefi^  ifrån  Her  Gabriel  Gustaffsson  och  Her  Matthies 
Soop. 

Continuerades  med  resolutionen  på  Rijkz-Cantzlerns  andra  me- 
morial, med  Mårten  Augustinsson  ankommen,  alt  in  till  ändan. 


Den  2  AiiKiuti  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Nilss 
Bielcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Resolverades  på  någre  privata. 


Den  4  Augusti  [1633],  sedan  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven  var 
i,<renkommen  uthur  skären  frän  H:s  M:t  Enckjedrottningen,  och 
Rijkzens  Råd  hoos  H.  F.  N:de  varit  hade,  kommo  uthi  Råd-Cam- 
maren  tilsamman  Feltherren,  Her  Nilss  Bielcke,  Her  Johan  Skytte, 
Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her 
•^ohan  De  la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Carl  Bonde. 

Gjordes  förordning  huruledes  processen  med  Kongl.  Mrtz  sal. 
lijkz  optagande  skee  skulle. 

Oplästes  ett  breff*  från  Rijkz-Cantzlerns  Excellencie. 


Den   6    Augusti    [16dd]-blefi'  Kongl.   M:tz  salige  lijk  optaget 
och  på  Nyköpings  Slott  uthi  den  gröne  salen  nedersatt. 
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Den  6  Aiigusti  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Uer  Nilss 
Bielcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Plemming, 
Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Eynning. 

Feltherren  berättade  hvad  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffvinnan  med 
156  honom  tält  hade  och  frågat,  huru  man  sigh  medh  H:nes  M:t  Frö- 
ken hoUa  skulle,  om  hon  skiJle  leflPrera  Hmes  M:t  åth  Enckjedrott- 
ningen  eller  och  åth  Senaten  i  händer.  Sedan  refererade,  att  Hmes 
M:t  Enckjedrottningen  haffVer  skickadt  M.  Johan  Matthias  till  ho- 
nom och  begärt,  han  ville  begå  hoos  Senaten,  att  med  H.  K.  M:tz 
sal.  lijkz  begraifning  mötte  suspenderes  i  H:s  M:tz  lijffztijdh. 

Der  opå  H.  N:de  gaff  honom  till  svar,  att  han  för  sin  person 
mente  dhet  man  skulle  göra  dhet  Gudi  kan  vara  behageligast  och 
Hmes  M:t  nyttigast  och  berömmeligast. 

Förfrågade  sigh  så,  huru  han  skulle  svara  Hrs  M:t  vijdare 
der  opå. 

Her  Brich  Rynning  berättade,  att  när  Hmes  M:t  drog  ifrån 
Wolgast,  och  Rijkzens  Rådh  vore  oppe  att  taga  aflFskeed  frå  H.  M:t, 
då  bad  H:8  M:t  i  lijka  motto,  att  K.  M:tz  lijk  må  bliffva  obegraffvet 
i  sin  lijfl&tijdh,  eller  och  att  med  begravningen  mötte  opskjutas 
dhet  mäste  någon  tijdh  skee  kan. 

Inkom  Rijkz-Ammiralen  och  näst  andre  curialier  saluterade  Se- 
naten ifrån  Her  Gabriel  Gustaffsson  och  dhe  andre  Herreme  som  i 
'  Wolgast  församblade  voro,  i  lijka  motto  från  Hertiginnan  aff  Bruns- 
wich,  hvilken  badh,  att  dhe  gode  Herrer  vele  haffva  sigh  Hmes  Sin 
recommenderat  till  dhet  bäste,  och  att  medh  Kongl.  M:ts  sal.  lijks 
begraffhing  icke  något  praecipiteres  mötte. 

Feltherren  repeterade,  att  H:s  M:t  honom  om  dhet  samma  bedit 
hade,  och  mente  der  hoos  att  man  inthet  tacite  kan  begrafiVa  H. 
K.  M:t,  uthan  någre  fremmande  Gesandter  moste  vara  der  hoos,  och 
moste  man  fuUer  på  något  sätt  contentera  H:s  M:t. 

Her  Flemming:  Dhet  skall  vara  besvärligit  att  uthi  hastigheet 
fåå  hijt  Gesandter  sampt  adelen  uthur  Finland  och  Liffland. 

Her  Johan  Skytte:  Hmes  M:ts  postulatum  är  duplex:  1.  Att 
med  begravningen  må  suspenderes  i  H:s  M:tz  lijifztijdh,  hvilket 
synes  vara  absurdum  och  emot  dhet  5:te  budordet:  Tu  skalt  icke 
dräpa.  H:ne8  M:t  täncker  då  altid  på  att  döö  och  förkorta  sin  lifiz- 
tijdh,  och  borde  Theologos  den  rationem  urgera.  Sedan  så  aret  och 
contra  receptum  morem  patriae,  och  skulle  der  igenom  komma  en 
blasme  på  vårt  fädernesland.    Men  i  dhet  andra  petito,  att  med  be- 
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grafihingen  på  någon  tijdh  suspenderes,   kan  gä  till,  att  man  något 
gratificerer  H-.nes  M:t. 

Her  Åke  Axelsson  argumenterade  aff  Hans  K.  M:tz  eget  exem- 
pel, att  Hans  K.  M:t  salig  aldrig  har  hoUit  aff,  att  man  länge 
skulle  behoUa  sine  döde  hoos  sigh  i  husen. 

Her  Carl  Bonde:  Mongen  skulle  der  aff  taga  orsak  att  säija, 
dhet  vij  ingen  ftrmögenheet  haffve  att  låta  H.  K.  Mrts  lijk  komma 
till  jorden. 

Her  Pleraming:  Mongen  skall  och  tänckja,  dhet  H.  K.  M:t 
inthet  vore  dödh,  och  således  misshoppas  att  finna  honom  i  bättre  stat.  1 5  7 

Var  så  dhe  velbome  Herrars  mening,  att  primum  postulatum 
var  dem  inthet  görligit. 

Discurrerades  sedan  om  2:do  postulato,  och  mentes  att  der  be- 
graffhingen  skedde  om  hösten,  tå  vore  alt  tidigt  och  den  beqväme- 
ste  tijden  om  åhret,  och  ju  förr  dhet  skeer  ju  snarare  kan  rege- 
mentet stabilieras. 

Her  Per  Baner:  Thet  är  nödigt  att  en  rijkzdagh  hoUes,  hvil- 
ket  inthet  kan  skee  förr  begraffningen ;  och  mente  att  i  vinter 
kunne  äffven  så  stoor  obeqvämigheet  vara  för  den  reesande  man 
skuld.  Elljest  om  begraffningen  icke  skeer  snart,  då  kan  almogen 
lätteligen  fatta  vrånge  tanckar,  och  göras  med  alt  dubbel  omkostnad. 
Feltherren:  Här  komme  tvenne  ting  i  consideration :  1.  Om 
någre  Gesandter  kunne  komma  hijt  in  till  den  tijden,  och  alle  re- 
qvisita  så  kunne  bliffva  i  hastigheet  färdige,  och  2:do  Om  H:nes 
M:t  kan  vara  till  att  öffvertala,  eller  vij  någet  kunne  göra  emot 
H:s  M:tz  villje. 

Her  Skytte:  Om  media  manquere,  då  moste  man  fuUer  ne- 
cessario  skjuta  op  begraffningen. 

Bleff  inthet  vijdare  den  gången  något  der  om  resolverat,  uthan 
Rijkzens  Rådh  ginge  sedan  op  till  H:s  M:t  Enckjedrottningen. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Kijkz-Åmmira- 
len,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her 
Claes  Plemming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Åke  Axelsson,  Her  Erich  Rynning. 

Underskreffves  åthskillige  breff. 

Discurrerades  något  om  sölffvermynted,  och  befäl  tes  man  skulle 
låta  der  öffver  skrifileligen  författa  ett  Rådslagh. 

Her  Åke  Axelsson  mente,  man  skulle  igenom  detta  små  myn- 
ted  bliffva  alle  Rdaler  i  landet  qvitte. 
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Her  Flemming  hölt  obstat,  och  sade  att  man  skulle  der  igenom 
fä  mehre  Kdaler  än  i  10  åhr  här  varit  hafiVa. 

Taltes  om  Slägeskatten,  att  den  skulle  blifiVa  till  fyra  eller 
fem  procento. 

Opiästes  H:nes  Mits  Enckjedrottningens  liffgedingsbreff. 

Oplästes  den  ransakningen  som  uthi  Käricke  om  något  lätfär- 
digt  snack  hoUen  ähr.  Och  mentes  man  moste  sä  länge  ransaka 
in  till  dess  dhet  opå  en  stannar. 

Her  Per  Baner:  Dhet  bliffver  en  ond  möUja  ju  mehre  man 
ther  i  rörer. 

Och  hölt  rådeligit  man  skulle  låta  sättja  dem^  som  sådant  utb- 
bracht    haffva,    eller   och    att  dhe  skaffa  sigh  ett  starckt  löffte  till 
dess  Hoffrätten  optages. 
158  Her  Åke  Axelsson:  Studenten  moste  vara  första  roten  till  dess 

någon  annan  bindes  vidh  stickan. 

Her  Flemming:  Om  klackaren  inthet  kan  betyga  sin  sages- 
man, då  moste  han  stå  derföre. 


Den  8  Augusti  [1633]  voro  in  Senatu  Kijkz-Ammiralen,  Her 
Johan  Skytte,  Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her 
Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner. 

Resolverades  på  åthskillige  supplicationer. 

Oplästes  Gubernatorens  på  Rijga  Anders  Erichssons  breff. 

Hvar  opå  strax  resolverades  att  skriffva  honom  till  svar,  thet 
H:s  M:t  låter  sigh  behaga  hvad  han  om  tilståndet  uthi  Liffland 
giffver  tilkänna.  2.  Krut  och  undergevehr  skall  med  snareste  dijt 
förordnas,  så  mycket  som  kan  vara  aff  nöden.  3.  Om  dhe  nye 
vercken  vid  Eijga  skall  en  förmaningzskrifft  affgå  till  Borgmästere 
och  Råd  der  sammestädes,  att  dhe  dem  reparera  late.  4.  Om  Sta- 
tien  bliffver  vid  den  förordning  som  uthi  Räkninge-Cammaren  sidst 
der  på  gjord  ähr.  5.  Kan  och  vara  gott  att  ett  lispund  blår  till 
luntmakerijed  giffves  aff  hvarje  hakeland,  der  om  han  kan  medh 
dem  tractera. 

Resolverades  om  adelsmännen,  som  ähre  kallade  hijt  till  Ny- 
köping, att  dhe,  som  laga  förfall  haffve,  nu  väl  kunne  slippa  sin 
kooss  igen.  

Den  9  Augusti  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Miss 
Bielcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 

'  i  fängelse. 
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Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson^ 
Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Oplästes  åthskillige  breiF  och  adviser  ifrån  Fegraso  och  flere 
Correspondenter  ankompne. 

Discurrerades  något  om  begrafiningstijden,  och  huru  länge  man 
skulle  Hmes  M:t  med  dess  dilation  gratificera. 

Her  Flemming  berättade,  att  H.  F.  X:de  Pfaltz-GrefFven  menar, 
att  om  den  skjutes  op  till  Februarij  månad,  så  skall  ther  igenom 
bliffva  föga  större  omkostnad  än  elljest.  Lade  elljest  detta  der  till, 
att  alt  hvad  som  behöffves  i  hvette  och  andre  partzeler,  dhet  haff- 
ver  man  uthi  förråd,  allenast  vill  behöflPvas  till  70,000  Kdaler  reda 
penninger. 

Her  Per  Baner:  Om  begraiFningen  inthet  i  höst  skee  kan,  och 
inthet  in  Februario  för  dem  som  från  LiiFland  komma  skole,  så  och 
för  Gesandters  skuld,  så  kan  dhet  eij  heller  skee  för  än  uthi  Junio 
eller  Julio  1634. 

Her  Flemming:    Till  Februarij  månad  skole  vij  väl  fö  medell.  \b9 

Feltherren:    Värst  blifFver  tå  med  Gesaudter. 

Her  Skytte:  Vij  haffve  tilförenne  altid  hafft  vare  solenniteter 
för  oss  sjelffve;  och  mente  att  in  Febniario  kan  begraffningen  väl 
skee,  när  den  gärden  med  uthgöres  aff  almogen. 

Her  Flemming:  Om  icke  både  förlänt  och  oförlänt  giffva  then 
garden,  så  åhr  dhet  eij  mödan  värdt  att  hon  påbjudes. 

Axell  Baner:  Thet  vore  inthet  betänckjande,  att  begraffningen 
skall  stå  i  Februario,    allenast  att  Gesandter  tå  hijtkomma  kunne. 

Entligen  bleff  allés  enhällige  votum,  att  begraffningen  skall 
skee  uthi  Februarij  månad  nästkommande. 

Her  Per  Baner  mente,  man  skulle  notificera  H:nes  M:t  der  om, 
ätt  endoch  man  först  hade  nrnat  sättja  begraffningen  in  Octobri,  så 
haffver  Regeringen  likväl  velat  differera  dermed  till  Februarium. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Felthen-en,  Her 
Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
ming, Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axels- 
son, Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Continuerades  med  igenomläsandet  aff  någre  aviser. 

Her  Flemming  praesenterade  sedan  en  förordning  på  Hoffstaten. 

Med  Stalmästaren,  Medicis  och  Skreddaren  mente  Rijkzens 
Råd  något  vara  till  att  förändra,  och  att  dem  högre  löhn  giffvas 
moste;  men  med  alt  dhet  öffrige  kunne  fuller  alt  gå  för  sigh. 
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Her  Flemming  proponeräde  sedan  om  H:nes  M:tz  Drottningens 
liffgeding,  och  om  dhe  feel  som  der  uthinnan  finnas  pä  mantalen. 

Börger  Persson,  som  med  her  Flemming  infolgde,  sade  att  thet 
kunne  inthet  annorledes  skee  uthan  att  adelens  mantal  böre  med 
inräknas  i  H:s  M:t8  liffgeding  for  åhrlige  ränttan  och  konungs- 
hesten  skuld. 

Feltherren:  Man  bör  väl  considerera,  att  så  framt  uthi  dhet 
liflfgeding,  som  H:s  M:t  först  bekom,  står  adelens  mantal,  så  meste 
och  nu  skee  dhet  samma  uthi  dhet  Hans  K.  M:t  salig  nu  seder- 
mehro  haffver  förordnat. 

Her  Per  Baner:  Thet  är  värst  att  H:s  M:t  får  ett  stort  öga 
och  menar  att  dhe  mantalen  skole  så  mycket  räntta. 

Feltherren  svarade,  att  liffgedingsränttan  får  H:nes  M:t  tilfyllest 

Befaltes  Börje  Persson  att  göra  extract  på  hvad  som  är  bort- 
giffvit  uthi  liffgedinget.     Der  med  togh  han  affiträd. 


160  Den  10  Augusti  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Nilss 

Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Fler  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson, 
Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Resolverades  om  Jesper  Nilsson,  att  emedan  H:s  M:t  Enckje- 
drotningen  giffver  der  opå  sitt  viss  ord,  att  H.  sal.  K.  M:t  haflPver 
bevilljat  honom  den  gården  Hamptorp,  på  Aggarn  belägen,  så  mil 
och  samma  gårdh  honom  confirmeres  till  H:s  K.  M:tz  vijdare  rati- 
fication. 

Oplästes  concepted  aff  dhet  svar,  som  på  Rijkz-{3antzlems 
Excell.  memorialer  gifFvas  skall. 

Resolverades  oppå  Johan  Lethors  inlagde  suppHcationer:  1.  Ati 
med  den  frijheet  att  köpa  koppar  vidh  Berget  till  messingsbrukedz 
uppehälle,  som  han  begärer,  moste  hoUas  vid  sjelffve  bookstaffven 
uthi  contractet.  2.  EiFtersom  en  gång  är  resolverat  om  staffrumsveden, 
att  al  mogen  skole  giffva  sex  mark  penninger,  eller  och  en  stafirums 
ved  till  bruket*  framföra,  derföre  må  och  der  vidh  bliffva.  3.  AfF 
dhe  ny  förarbetade  harnesch  vidh  factoriet  i  Norköping  vill  H:s 
M:t  en  anseenlig  post  behoUa.  4.  Om  dhe  vapner,  Loijs  De  Geer 
till  den  Neder-Saxische  armeens  behoff  leffrerat  haffver,  vill  H.  M:t 


Finsp&og. 
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ifrån  Rijkz-Cantzlern  sigh  låta  giffva  beskeed,    och  så  laga  att  han 
till  betalningen  må  hulpen  bliffva. 

Bleff  och  på  någre  andra  privata  resolveradt. 


I>en  12  Atigusti  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her 
Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  fionde,  Her 
Azell  Baner,  Her  Erich  R3mning. 

Her  Flemming  kom  neder  ifrån  H.  F.  N:de  Pfaltz-GrefFven, 
berattade  att  H.  F.  N:de  något  var  malecont[ent],  och  när  han  be- 
gärte  orsaken  här  till  att  vetta,  haffver  H.  F.  N:de  svarat  sigh 
inthet  kunna  lempna  sine*  barn  i  sådan  ovissheet  som  dhe  nu  are. 
Der  opå  han  replicerade,  att  hvad  H.  F.  N:de  haffver  begärt,  så- 
som confirmation  på  dhe  godzen  och  elljest,  thet  haffver  H.  F. 
N:de  alt  erhollit.  ^ 

H.  F.  N:de  repeterade  så,  att  Senaten  hade  loffvat  att  recommen-  1 6 1 
dera  honom  til  dhet  bästa  opå  den  ort  som  behörde,  giffvandes  per 
indirectum  tilkänna,  att  sådant  hade  bort  skee  senast  för  Ständerne. 
Her  Flemming  frågade  der  emot,  hvad  dhet  skulle  importera 
att  komma  H.  F.  N:de  ihugh  för  Ständerne;  ty  thet  var  vår  basis  att 
erholla  den  knuten,  som  tilförende  bunden  är,  nembligen  att  Hen- 
nes K.  M:t  effter  sin  sal.  Her  fader  i  Eijkzens  thron  erhoUas  mötte. 
Och  entligen  när  han  frågade,  om  han  mötte  detta  oppenbara  för 
Rådet,  svarade  H.  F.  N:de,  dhet  han  stälte  sådant  i  min  discretion. 
Feltherren  mente,  dhet  man  aldrig  haffver  gjordt  H.  F.  N:de 
någon  sådan  förtröstning. 

Ginge  så  Rijkzens  Rådh   op  till  H.  F.  N:de  att  begära,    dhet 
H.  F.  X:de  sigh  hår  ifrån  icke  ville  förhasta. 


[Samma  dag]  effter  middagen  vore  dhe  velborne  Herrar  hoos 
Hrnes  M:t  Drottningen  att  tala  med  Hrnes  M:t  om  begraffningen. 

Refererade]  sin  emellan,  att  H:nes  M:t  begärade  dilation  på  4 
veckor  att  svara. 

Her  Erich  Rynning  mente,  man  skulle  kunna  öffvertala  Hen- 
nes M:t  att  lijked  till  Februarium  skall  kunna  begraffvas. 

Resolverades  att  skriffva  till  Stäthollaren  Per  Jöransson  för 
Gubernatoren  Anders  Erichssons  hustru,  att  han  tilbörligen  hoUer 
hand  der  öffver,  att  henne  på  den  gården  Ranackra  icke  något  in- 
trång må  skee,    uthan  låter  hennes  man  och  henne  i  possessionen 
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aff  ägome  rolige  förbliSVa,  till  dess  saken  med  lagh  och  ratta  til- 
börligen  kan  uthförd  och  deciderad  bliffva, 

Her  Claes  Flemming  vijste  fram  förslaget  på  H:nes  M:tz  Frö- 
kens hoffstat,  hvilket  aff  Regeringen  öffversågs  och  i  mästedelen 
bleflF  approberadt. 

Den  13  Augusti  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde, 
Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Befaltes  Benjamin  Baron,  dhet  han  skulle  giflFva  dhe  Ryske 
Gesandterne  (som  den  11  Augusti  dijt*  ankom pne  voro)  tilkänna, 
att  dhe  dagen  ther  eStei  skole  fåå  audieYice  hoos  H:s  M:t  Enckje- 
drottningen. 

Resolverades  på  någre  supplicationer. 
162  Her  Johan  Skytte  gjorde  relation,  hurusom  H:nes  M:t  Enckje- 

drottningen  hade  befalt  honom  säija  Rijkzens  Rådh,  att  sal.  K.  M:t 
haffver  sagdt,  dhet  han  ville  unna  H.  F.  N;de  Stegborg  erflUigen, 
och  att  H:s  M:t  nu  vill  intercedera  för  H.  F.  N:de,  att  han  dhet 
må  få  njuta  till  H:s  M:tz  Frökens  mogne  åhr. 

Senaten    önskade  till  att  vetta  på  hvad  conditioner  man  skall 
kunna  thet  giflFva  H.  F.  N:de,    och  att  H.  F.   N:de  ville  resolvera 
på  hvad  sätt  han  dhet  ville  haflFva.     Och  meente  en  deel  aflP  Sena- 
ten förslagsvijs,  om  man  skulle  eflPterlåta  H.  F.  N:de  Stegborg  till  • 
H:s  M:tz  mogne  och  myndige  åhr,  och  dhet  såsom  en  pant. 

Doch  hölt  Her  Per  Baner  der  före,  att  man  haflTver  tilförende 
determinerat  så  tiderne,  att  dhe  skulle  löpa  till  Hmes  M:tz  myn- 
dige åhr. 

Äntligen  var  dhe  velborne  Herrars  mening,  att  man  skulle  be- 
gära att  H.  F.  ^':de  ville  låta  Senaten  vetta  hvad  H.  F.  N:de  be- 
gärer,  ändoch  the  mene  sigh  haflFva  allaredo  gjordt  så  mycket  dem 
någon  tijdh  haflFv^er  mögelig  varit.  Och  fans  gott,  att  Her  Johan 
Skytte  och  Her  Claes  Flemming  med  H.  F.  N:de  här  om  tala  skulle 
eflFter  middagen. 

UnderskreflFs  H:s  M:ts  Frökens  hoflFstat. 

Item  någre  breflF. 

Resolverades  att  Her  Johan  Skytte,  Her  Johan  De  la  Gardie, 
Her  Axell  Baner  och  Her  Erich  Rynning  skole  bijvista  Ryssernes 
audience  hoos  H:s  M:t  Enkjedrottningen. 


>  Till  Nyköping. 
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[Samma  dag]  efiler  middagen  voro  näst  föreskreffne  velborne 
Herrar  in  Senatu. 

Resolverades  på  nägre  supplicationer. 

Oplästes  ett  brefF  från  Secreteraren  Nicodemi. 

Her  Johan  Skytte  berättade  hvad  han  och  Her  Flemming  hade 
taalt  med  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven,  och  huruledes  dhe  goffvo 
H.  F.  N:de  till  förstå,  dhet  Rijkzens  Kåd  haffve  sigh  altid  gärna 
lämpat  effter  H.  F.  Nides  begäran;  så  såge  dhe  och  gärna,  dhet 
H.  P.  X:de  ville  dem  optäckja  hvad  honom  angusterade.  Der  opå 
H.  F.  N:de  först  tackade  pro  missitatione,  och  gaff  sedan  till  förstå, 
dhet  han  begärer  stå  med  Stegborgs  underpant  in  till  H:nes  M:tz 
ratiBcation  in  eo  statu  som  dhet  nu  ähr,  och  der  honom  i  medier 
tijdh  något  dödeligit  vidkommer,  att  man  ville  vetha  hans  barn  til- 
börligen  recommendera  och  till  dhet  bästa  befordrelig  vara,  att  dhe 
dhet  än  längre  må  beholla  uthi  samma  stat  som  dhet  nu  är.  Sidst 
ihugkom  H.  F.  N:de  dhe  2,000  Dalers  åhrlige  pension,  som  H.  F. 
Nides  son  Hertig  Carl  Gustaff  skall  haffva. 


Den  14  Augusti  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  £ijkz-Am- 
miralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming, 
Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Underskreffves  åthskillige  bTeff  pro  privatis.  163 

Samma  dagh  vore  Eyske  Gesandteme  till  audience  hoos  H:nes 
M:t  Enckjedrottningen. 

Resolverades  på  Franssosens  Abraham  De  Quesnes  begäran,  att 
endoch  han  inge  documenta  kan  framvijsa  på  dhe  frijheeter  han 
beroper  sigh  opå,  att  sal.  K.  M:t  skulle  honom  tilsagdt  haffva  på 
den  reparebanen,  han  achtar  uprätta  i  Narffven,  likväl  må  honom 
bevilljas,  sedan  platzen  aff  Gouvemeuren  dertill  är  inrymbd,  att  alt 
dhet  godz  han  uthi  sex  åhr  der  förarbeta  låter,  räknandes  ifrån  den 
tijden  han  arbetet  först  begynner,  skall  honom  vara  effterlåtit  tull- 
fritt att  uthskeppa;  men  dhet  han  till  verckedz  fortsättjande  införa 
låter,  derföre  skall  han  eij  högre  tull  giffva  än  Kijkzens  infödde 
borgare.  3.  När  dhe  sex  åhr  äre  luppne  till  ända,  skole  H:nes  M:ts 
Licentförvaltare  eij  macht  haffva  för  dhet  han  vid  Nyen  och  Narff- 
ven  uthskeppandes  eller  införandes  varder  någon  högre  tull  än  aff 
H:8  M:t8  egne  undersäthere  att  taga. 
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[Samma  dag]  efiter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Carl  Bonde, 
Her  Åke  Axelsson. 

Discurrerades  om  H.  F.  Nides  Pfaltz-Greffvens  saak,  och  höllo 
Senaten  i  gemen  först  mycket  väl  vara,  om  man  en  gång  må  kunna 
komma  uthur  den  labyrinthen.  Sedan,  om  H.  F.  N:de  kan  nå 
dett«,  att  Stegborg  confirmeres  honom  under  förra  pantrattigheet, 
till  H:s  K.  M:ts  m3mdige  åhr,  tå  moste  H.  F.  N:de  hår  emot  obligera 
sigh  att  trachta  effter  dhet  som  Hrs  M:t  och  Kijkedt  länder  till 
nytto  och  fördeel.  Elljest  för  än  man  skulle  praejudicera  H.  M:t 
Fröken  eller  Rijked  på  något  sätt  der  igenom,  tå  vore  båttre  att 
giffva  H.  F.  N:de  sine  penninger.  Och  bleff  sedan  gott  funnet,  att 
hvar  och  en  uthaff  dhe  velborne  Herrar  skulle  in  particulari  säija 
sitt  votum  och  betänckjande,  så  om  panträttigheten  som  om  den 
recoramendationen,  H.  F.  N:de  begärer. 

Feltherren:  Att  unna  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven  Stegborg 
pantevijs  till  H:s  M:ts  mogne  åhr,  kan  inthet  skada,  om  H.  F.  N:de 
der  med  vore  förnögd.  Recommendationen  kan  och  väl  skee,  så 
vijda  den  åhr  uthan  Hrnes  M:t8  vår  unge  Drottnings,  Cronones  och 
alle  Ståndz  praejudicio. 

Rijkz- Ammiralen:  Thet  är  skäligt  att  man  låter  H.  F.  X:de 
Stegborg  pantevijs  till  H:s  Mits  mogne  åhr,  ty  sjelffve  naturen 
kräJFver  att  man  fördrar  H.  F.  N:des  barn  så  mycket  mögeligit  med 
hus  och  boning,  effter  dhe  aff  Konglig  blod  födde  äre;  men  på 
succession  och  rättigheet  till  Rijked  kan  H.  F.  N:de  inthet  recom- 
menderes,  uthan  om  sådant  begärt  bliff^er,  tå  moste  dhet  affslås. 

Her  Johan  Skytte  var  vidh  samme  mening,  att  H.  F.  X:de 
164  behoUer  dhet  pantvijs,  elfter  som  tilförenne  något  när  där  hän  an- 
sedt  är,  oansedt  H:s  M:tz  mogne  åhr  uthi  sjelffve  resolutionen  icke 
så  specificerade  stodo.  H:nes  M:t  intercederar  för  H.  F.  N:de  om 
dhet  samma.  Recommendationen  kan  skee  in  generalissimis  termi- 
nis,  och  så  att  inge  specialia  attingeres. 

Her  Per  Baner  hölt  dhet  vara  skäligast,  att  H.  F.  X:de  låter 
Rijkzens  Rådh  med  den  saken  omolesterade,  och  bleffve  vidh  dhet 
affskeed  H.  F.  N:de  tilförende  i  Stocholm  i  detta  ährendet  haffver 
bekommit;  ty  dhet  samma  uthan  Senatens  despect  icke  väl  kan 
rauteras.  Men  att  gratificera  H.  M:t  Enckjedrotningen,  som  för 
H.  F.  N:de  intercederar,  kan  man  likväl  consentera  der  uthi,  att 
H.  F.  N:de  njuter  Stegborg  pantevijs  till  H:s  M:tz  Frökens  mogne 
åhr.  Recommendationen  må  skee  så  vijda,  att  H:nes  M:t  eller  Cro- 
nan  der  igenom  icke  varder  praejudicerat. 
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Her  Claes  Flemming:  Såsom  thet  är  skäligt  att  venerera  H.  F. 
N:de  och  dess  barn,  så  kan  eij  vara  försedt  om  man  förändrar  den 
förra  resolutionen,  så  att  dhet  eij  imputeres  Rijkzens  Bådh  till  klen- 
modigheet.  Holt  så  rådsampt,  att  Stegborg  skulle  förlangjas  H.  F. 
N:de  pantevijs  oppå  8  åhrs  tijdh,  och  H.  F.  N:de  goffvo  der  emot 
en  försäkring  att  vela  dess  emellan  altidh  sökja  H:s  M:tz  och  fäder- 
neslandzens  bästa.  Recommendationen  kan  skee  in  generalissimis 
tenninis,  att  man  vill  vetta  H.  F.  N:de  ähra  och  tack  för  dess  uth- 
ståndne  mödo  i  Räkninge-Cammaren,  doch  alt  oförf&ngligen  och 
uthan  H.  M:tz  praejudicio. 

Her  Johan  De  la  Gardie:  För  H:nes  M:tz  intercession  skuld 
är  skäligt  att  Stegborg  forlänges  H.  F.  N:de  pantevijs  till  H:8  M:ts 
Frökens  myndige  åhr.  Recommendationen  må  skee  så  vijda  den 
H:s  M:t  och  Rijked  är  oprsejudicerlig. 

Her  Carl  Bonde  gaff  sitt  votum,  att  Stegborg  skulle  prolon- 
geres  H.  F.  N:de  på  8  åhrs  tijdh.  Med  recommmendationen  är 
han  i  samme  mening  som  Feltherren. 

Her  Ake  Axelsson:  För  H:nes  M:ts  intercession  kunne  den 
panten  determineras  på  8  åhr,  allenast  att  H.  F.  N:de  giffver  der 
emot  en  försäkring  som  förbemält  ähr.  Recommendationen  kan  skee, 
H:nes  M:t  och  Rijket  sin  mtt  förbehoUen. 

Her  Axell  Baner:  Thet  är  bäst  bliffva  vid  den  resolution  som 
togs  i  Stocholm,  ty  flere  aff  Senaten  voro  då  tilstädes,  och  dhet 
man  nu  föreslår,  skall  H.  F.  N:de  inthet  ingå,  achtandes  med  ett 
åhr  mehr  eller  mindre  sigh  inthet  att  vara  tjänt,  eij  heller  skall 
H.  F.  N:de  till  något  villja  sigh  obligera.  EUjest  om  man  icke 
recommenderer  H.  F.  N:des  barn  till  successionen,  thet  andra  skall 
H.  F.  N:de  näpligen  något  stort  achta. 

Her  Erich  Rynning:  Med  sköl  borde  den  resolutionen  inthet 
förandras,  som  tilförenne  en  gång  skriffteligen  här  uthinnan  ähr 
tagen ;  ty  Senaten  inthet  beröm  der  aff  haffver.  Med  ett  åhr  mehr  1 6  5 
eller  mindre  kan  H.  F.  Nrde  föga  vara  tjent,  och  obligationen  giff- 
ver H.  F.  N:de  näpligen.  Sedan  belangande  recommendationen,  så 
är  thet  inthet  nyttigt,  och  kan  dhet  framdeles  illa  uptagas,  serdeles 
aff  H:s  M:t;  doch  kan  then  skee  effter  dhet  sätt  Feltherren  näst  til- 
förenne sagdt  haffver. 

Befaltes  så  att  en  skrifftclig  resolution  skulle  författas  för  H. 
F.  N:de  vid  effterfölljande  mening: 

Att  endoch  H.  F.  N:de  för  detta  är  en  resolution  och  förkla- 
ring  giffven    opå   dhe    uhrenden,    H.    F.    N:de    om    sin    gemålins 
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brudeskatt  haffver  anholla  låtit;  likväl  som  H:s  M:t  Enckjedrotnin- 
gen  nu  sedermehro  för  H.  F.  N:de  derom  intercederat  haffver,  att 
den  underpant,  H.  F.  N:de  för  des  gemåhls  brudeskatt  nu  inne- 
haffver,  mötte  in  till  His  M:tz  mogne  åhr  bliffva  H.  F.  X:de  under 
samma  vilckor  som  tilförenne  prolongerat:  altså  haffver  på  högst- 
bemälte  H:nes  M:tz  vegner  Rijkzens  Råd  sä  mycket  mindre  här 
uthinnan  hafft  något  betänckjande,  både  för  H:s  M:tz  intercession 
skuld,  så  och  derföre  att  H.  F.  N:de  detta  någorledes  tilförenne 
{ehuru  väl  icke  med  samma  formalier)  ähr  offererat  och  tilbudet, 
och  fördenskuld  på  H:s  M:ts  vegner  unnes  och  effterlåtes  H.  F. 
N:de  sampt  dess  höge  angehörige  samma  underpant  in  till  mehr- 
och  högstbemälte  H:s  Mrts  mogne  åhr,  aldeles  under  samma  rättig- 
heet  att  innehaffva  och  besittja,  som  H.  F.  N:de  den  alt  här  till 
innehafft  och  besuttit  haffver.  Der  vidh  Rijkzens  Rådh  och  i  med- 
ier tijdh  H.  F.  N:de  och  dess  höge  angehörige  stadigt  holla  och 
handhaffva  vele;  som  och,  der  H.  F.  N:de  dess  förinnan  något 
dödeligit  vidkomme  (der  med  Gudh  alzmechtigh  doch  länge  för- 
dröija  ville),  då  vele  Rijkzens  Råd  låta  sigh  vara  H.  F.  N:des  höge 
Furstlige  liffsarffvinger  uthi  alt  dhet,  som  H:s  M:t,  vårt  fädernes- 
land och  hvars  och  ens  stånd  icke  kan  prcejudicerligit  vara,  till  dhet 
bästa  recommenderat,  och  att  dhe  effter  dheres  stånd  och  vyrde 
som  Furstlige  personer  må  respecterade  bliffva;  förmodandes  att 
H.  F.  N:de  och  dess  höge  angehörige  H:s  M:t  och  Sveriges  Crono 
här  emot  all  god  assistence,  vänskap  och  benägenheet  bevijse. 


Den  15  Augusti  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Ani- 
miralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Claes  Flemmlng, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her 
Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Secreteraren  Nilss  Nilsson  refererade,  att  Mondags  om  raorgon 
166  sände  H.  F.  N:de  effter  honom,  och  när  han  opkom,  begynte  H. 
F,  N:de  att  säija,  dhet  H.  F.  N:de  illa  var  ihugkommen  der  iithe 
i  Tyskland,  och  frägade  om  han  inthet  viste  der  aff;  och  när  han 
nekade,  frägade  H.  F.  N:de  om  han  inthet  viste  hum  han  ähr 
bleffven  tracternt  här  hemma;  och  begynte  gråta  bitterligen,  säijan- 
des  sigh  haffva  så  tjent  Sveriges  Crona,  att  han  bättre  meriterat 
hade,  och  nödgades  derföre  att  reesa  aff  landet;  doch  ville  H.  F. 
N:de  inthet  draga  till  dhe  Svenske  qvarteren,  oansedt  dhet  länder 
H.  F.  Nides  barn  till  skada.  Sedan  berättade  H.  F.  N:de,  dhet 
sal.   K.   M:t  hade  befalt  honom,  hans  hustru  och  barn,   der  H.  K- 
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M:t  något  skulle  vedkomma,  dhet  Rijkzens  Rådh  väl  skole  vetta 
att  ihugkomma.  Och  haffver  H.  F.  N:de  i  lijka  motto  barn  aff 
Konglig  familie,  om  hvilke  H.  P.  N:de  haffver  begfirt  vetta,  om 
dhe  skole  optuchtas  till  Rijkzens  eller  H.  F.  N:des  föderneslandz 
tjenst. 

Tertio.  Ihugkom  H.  F.  N:de  ett  testamente,  som  H.  F.  N:de 
mente  i  Pryssen  skulle  vara  oprättad,  der  uthi  och  sä  om  honom 
nämpnes.  Men  Rijkzens  Råd  sökja  att  hoUa  honom  oppe  med  gode 
ord  (effler  den  versen:  Quidlibet  in  verbis,  in  facto  nihil  habebis), 
till  dess  dhe  kunne  stabiliera  dheres  stat  och  sedan  få  råå  med 
H.  F  N:de.  Men  H.  F.  N:de  ville  alt  dhet  förekomma.  Och  lede 
H.  F.  N:de  nu  till  40,000  Dalers  skada  aff*  dhet  interesset.  Doch 
vill  H.  F.  N:de  see  H:s  M:t  Enkjedrottningen  så  mycket  till  bästa, 
att  H:s  M:t  skall  fåå  den  stora  gärden. 

Var  så  dhe  velborne  Herrars  mening,  att  man  skulle  sända 
någre  aff*  Senaten  till  H.  F.  N:de,  som  H.  F.  N:de  om  alt  detta 
sampt  dess  orimmeligheter  remonstrera  kunde,  och  att  Senaten  för- 
hoppes  inthet  så  haffVa  stält  sigh,  att  H.  F.  N:de  sigh  med  så- 
danne  ord  skulle  låta  förlyda. 

Och  bleffve  Feltherren,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte 
och  Her  Claes  Flemming  deputerade  att  gå  opp  och  conferera  här 
öffVer  med  H.  F.  N:de. 

Högbemälte  Herrar  kommo  tilbakar  och  gjorde  relation  om 
den  holdne  conference,  som  ther  uthi  bestod,  att  man  remonstrerade 
H.  F.  N:de  huruledes  sedan  Rijk?ens  Rådh  hade  med  Stegborgs 
underpant  praesenterat  H.  F.  N:de,  den  att  må  njuta  till  H:s  M:ts 
Frökens  myndige  åhr,  oansedt  att  icke  äffven  dhe  samma  uthan 
andre  formalia  finnes  uthi  Senatens  resolution,  då  hafive  dhe  gode 
Herrar  ment,  att  H.  F.  N:de  der  uthi  skulle  vela  acqviescera.  Men 
att  H.  F.  N:de  sedan  haffver  begärat,  att  Senaten  ville  genom  ett 
instrument  försäkra  sigh,  dhet  Stegborgs  lähn  skulle  giffvas  H.  F. 
N:de  erfi*tligen,  thet  kunne  dhe  såsom  H:s  M:t8  och  Rijkzens  Råd 
sigh  inthet  obligera  till,  och  vele  dhe  förhoppas,  att  H.  F.  N:de 
dem  der  uthinnan  änskyllade  hoUer. 

Der  hoos  med  den  recommendationen  kunne  dhe  inthet  affsee 
H.  F.  N:de  något  annat  än  successionen  till  Rijket  att  förstå;  men  i67 
så  veet  H.  F.  N:de  huru  en  fahrlig  ting  dhet  vore  för  Senaten  nu 
att  röra,  och  hvad  invidie  H.  F.  N:de  skulle  hoos  H:s  M:t  Enckje- 
drottningen  komma  uthi,  efftev  som  H:s  M:t  dhet  inthet  annorledes 
skall  kunna  optaga,  än  att  H.  F.  N:de  vänter  på  H:s  M:ts  Frökens 
dödh,    och  förmodar  man  att  H.  F.  X:de  och  här  uthinnan  inthet 

8v.  RiksrådeU  protokoll.     III.  11 
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vill  begära  något  som  praejudicerligit  är:  men  att  H.  P.  N:des 
barn  må  bliffva  här  i  Bijket,  dhet  haffver  man  sagdt  att  man  vill 
recommendera  H.  F.  Nidea  barn,  efiter  som  tilbörligen  kan  vara, 
och  är  ingen  i  Rådet,  som  både  H.  F.  N:de  och  dem  sin  respect 
icke  vill  bevijsa. 

Der  opå  H.  F.  N:de  gaff  till  svar  igen,  att  han  tackade  H:s 
M:t  och  Senaten,  och  såsom  han  inthet  annat  haffver  sökt  än  den 
familiens  gagn  och  godo,  så  skall  Gud  bevara  honom  for  den  am- 
bitionen, endoch  sal.  K.  M:t  haffver  giffvit  honom  orsak  nogh  der 
till  igenom  sine  breff;  men  tanquam  christianus  et  politicus  haffver 
han  aldrig  velat  der  om  röra. 

Vijdare  när  ihugkommet  bleff,  dhet  H.  F.  N:de  haffver  sagdt 
sigh  här  illa  vara  tracterat,  och  väl  haffver  kunnat  hindra  den 
Heilbrunische  dagen,  dhet  Senaten  fördenskuld  tyckte  mycket  illa 
vara,  att  H.  F.  N:de  dem  fbr  så  indiscrete  achta  skulle,  medan 
man  haffver  beflitadt  sigh  om  all  ähra  och  tjenst  H.  ¥.  K:de  till 
att  bevijsa;  och  vore  icke  alt  så  noga  observerat,  då  är  dhet  skeedt 
igenom  förseende  och  icke  uthaff  något  upsåth.  Bedjandes  så  att 
H.  F.  N:de  dem  här  effter  med  sådant  ville  förskona. 

Der  opå  H.  F.  N:de  svarade  sigh  fuUer  haffva  sagt,  om  han 
icke  troligen  mente  med  H:s  M:t,  hade  han  kunnat  skriffva  utli 
till  Tyskland,  att.  Senaten  inthet  är  mechtig  här  att  sluta  något 
uthan  på  ratification.  Elljest  haffver  H.  F.  N:de  inthet  mehre 
nutit  till  godo,  än  dhet  H.  F.  N:de  haffver  boodt  här  uthi  Kijkedt, 
och  kan  man  inthet  förtänckja  honom,  att  han  ville  försäkra  sine 
barn. 

Frågades  så  H.  F.  N:de  på  hvad  sätt  och  conditioner,  och  hvad 
H.  F.  N:de  begärer,  tå  vill  man  tillsee  hvad  görligit  kan  vara, 

H.  F.  N:de  svarade  sigh  vela  man  här  vara  såsom  en  adelsman. 

Dher  oppå  H.  F.  N:de  bleff  förehollet,  så  länge  H.  F.  N:de 
hafffrer  adelsmans  godz,  så  kunne  dhe  in  eo  passu  inthet  vara  mehre 
än  andra  ädelmän,  men  dhet  H.  F.  N:de  är  en  Furste,  kan  ingen 
taga  ifrån  H.  F.  N:de  eller  dess  barn. 

H.  F.  N:de  svarade  der  opå,  att  man  fuUer  talar  om  H.  F. 
N:de  men  inthet  om  hans  barn;  dher  emot  H.  F.  Nide  gaffs  till 
svar,  att  man  hafiver  mehra  orsak  att  respectera  H.  F.  N:des  barn 
än  honom  sjelff. 

H.  F.  N:de  allegerade,  att  inthet  Furstligit  stånd  är  här  uthi 

Rijked,  uthan  för  Greffver  och  Frijherr^r  etc.,  och  derföre  kunde 

168  hans    barn    dhet    framdeles    förkastas.     Elljest  var  Her  Gustaff  aff 
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Saxen  i  lijka  condition  som  hans  barn,  och  haffver  likväl  med  un- 
derskriflFvit  Ubsala  Consilio. 

H.  P.  N:de  fick  till  svar  igen,  att  H.  P.  N-.des  barn  ftre  här 
infödda,  och  om  H.  P.  N:de  låter  dem  opfödas  i  vår  religion  och 
andre  christelige  dygder,  att  dem  skall  göras  hopp  till  successionen, 
förmodar  man  H.  P.  N:de  inthet  tänckja,  men  all  annan  god  affec- 
tion  kunne  dhe  väl  erholla.  Ty  sal.  K.  M:t  haffver  giflFvit  H.  P. 
X:de  såsom  en  adelsman,  men  H.  P.  N:des  person  respecteres  som 
en  Furste.  Elljest  haffver  och  K.  M:t  saligh  aff  den  differencen, 
som  var  emellan  H.  K.  M:t  och  sal.  Hertig  Carl,  offta  erwänt  att 
om  Gudh  goffve  H.  K.  M:t  monge  barn,  skulle  dhe  aldrig  f&å  nå- 
got furstendömme.  I  synnerheet  skall  man  inthet  kunna  vägra 
H.  F.  N:des  söner  att  gå  med  på  Eiddarehuset,  ehuruväl  dhe  inthet 
votum  där  mehre  än  adelmän  haffva  kunne.  Doch  när  H.  P.  N:de8 
söner  till  den  ålder  komma,  så  kan  vara  tijdh  nog  om  immatricula- 
tionen  att  tala.  Nu  ähr  Senaten  i  H:8  M:tz  omyndige  åhr  inthet 
mechtig  {^tt  förordna  dem  något  ställe  på  Riddarehusedt. 

Sidst  tackade  H.  P.  N:de  för  dhet  man  så  aperte  med  honom 
haffver  nu  omgå  velat;  sade  sigh  vara  tilfredz  att  Stegborg  för- 
sakres  H.  P.  N:de  pantevijs  till  H:s  M:t8  mogne  åhr,  allenast  att 
den  clausula  insättjes,  att  Senaten  vill  H.  P.  N:de  vara  behjelpeligh 
att  H.  P.  N:de  Stegborg  ärfftligen  bekomma  mötte. 

Till  ett  affskeed  begärte  dhe,  dhet  H.  P.  N:de  ville  bliffva  i 
god  humeur  och  inthet  movera  hvad  han  sjelff  haffver  förhulpet 
att  bijläggja,  som  med  store  gärden;  och  haffver  man  aldrig  stött 
någon  för  huffvudet  som  haffv^e  hafft  någre  Kongedöttrar  här  i 
Rijket,  så  skulle  man  och  inthet  förskjuta  H.  P.  N-.des  barn. 
Thet  H.  P.  N:de  endels  loffvade. 
Oplästes  så  den  resolutionen  som  uthi  detta  ährendet  stält  var. 


[Samma  dag]  effber  middagen  vore  in  Senatu  Peltherren,  Eijkz- 
Ammiralen,  Hqt  Johan  Skytte,  Her  Claes  Plemming,  Her  Johan 
De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Ba- 
ner, Her  Erich  Kynning. 

Toges  dhe  Ryske  Gesandternee  verff  före,  och  oplästes  dheres 
seneste  inlago. 

Peltherren :  Thet  är  odisputerlig,  att  vij  för  dheres  skuld  inthet 
kunne  bryta  stilleståndet  med  Pålacken.  2.  Att  undsättja  dem  medh 
5,000  man,  äre  vij  inthet  obligerade  till,  ty  vij  haffve  sjelffve  fölck 
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behoff  emot  Keijsaren;  men  att  adsistera  dem  med  ammunition  mot 
skälig  betalning  han  haffva  sine  skääl.  3.  Belangande  att  man  ville 
confirmera  fredzfördraget,  så  synes  Ikijt,  att  der  igenom  dlie  först 
169  hafiVe  skickat  hijt  Legater,  kan  vara  skeedt  mehra  aff.  fruchtan  an 
kiuleek.  Elljest  är  frågan,  om  vij  kunne  nu  ingå  thet  förbundet; 
och  voro  dhet  nogh,  att  vij  kunde  förbinda  dem  inthet  ingå  fred 
med  Pålacken  uthanvår  veetskap.  Men  dhet  alrabäste  voro,  att 
vij  tillijka  kunne  göra  fredh  eller  stillestånd  med  Pålacken. 

Her  Johan  Sk3rtte :  Vij  kunne  dhet  loflFva,  att  inthet  vele  sluta 
uthan  dheres  vetskap. 

Her  Per  Baner  frägade  med  hvad  ceremonier  pacta  skulle  har 
coniirmeras. 

Feltherren :  Thet  är  allenast  considcrabelt,  om  man  skulle  göra 

korsskyssning  eller  icke.     Vij  are  inthet  med  någon  korsskyssning 

nu   tjente.     Allegerade   att  sal.   K.   M:t  skickade  till  Muschou  att 

låta   förhindra    inducias   med   Pålacken.     Om  nu  desse  göra  korss- 

'   kyssning,  kan  skee  Storfursten  dhet  sedan  skall  löhna. 

Feltherren  exaggererade  att  uthi  credentzbrefFvet  inthet  står, 
thet  dhe  reciproce  vela  göra  eedh. 

Oplästes  hvad  som  emellan  dem  skriffleligen  är  tracterat  til- 
förenne.  Och  som  alle  rationes  då  dijt  ginge,  så  att  Ryssen  må 
kunna  hoUas  i  godh  humeur,  emedan  vij  oundvijkelig  synes  skole 
komma  i  krijget  med  Pålacken,  och  om  dem  nu  inthet  hopp  giff- 
ves,  skole  the  ex  desperatione  göra  fredh  med  Pålacken,  så  var  dhe 
velbome  Herrers  mening,  att  någre  ex  Senatu  deputeres  som  med 
dem  tractera. 

Och  bleff  äntligen  resolverat,  att  velbome  Her  Per  Baner  och 
Her  Åke  Axelsson  skulle  dagen  dereffter  gå  till  dhe  Rysche  Ge- 
sandterne  och  först  änskylla,  att  man  inthet  kan  effterkomma  dhe- 
res begäran  med  dhet  folcket  dhe  begäre,  för  dhet  Polnische  krijget 
skuld.  Sedan  att  man  notificerar  dem,  dhet  Rijkzens  Rådh  nu  vele 
ratificera  dhe  förre  fredzpacta,  och  dem  (Gesandteme)  samma  rati- 
fication  öffverantvarda  med  sigh  att  hemföra;  allenatet  att  dhe  en  re- 
vers ifrån  sigh  giffva,  att  vare  Gesandter,  som  till  Muschou  med 
snareste  skole  affardas,  en  lijka  lydande  ratiiication  på  fredzpacteme 
skole  bekomma.  Ytterst  att  samme  Gesandter  och  skall  i  commis- 
sion  giffvas  om  dhe  andre  ährenden,  som  aff  dhe  Rysche  Gesandt- 
eme här  proponerade  are,  och  serdeles  om  förbundet  emot  Pålen 
då  medh  Storfursten  att  tractera  och  handla. 
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Den    16   AufTUSti    [1688]   vore  Her  Per  Baner  och  Her  Ake 

Axelsson  hoos  Rysche  Gesandteme,  och  bleff  den  dagen  inthet  in 
Senatu  tracterat. 


Den  17  Anguati  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Eijkz-Am- 
miralcn,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la 
Gardie. 

Her  Flemming  proponerade,  att  H:nes  M:t  Enckjedrottningen  i7o 
hafFver  slagit  Her  Axell  Baners  person  före,  att  bliffva  Marskalck. 

Feltherren  mente,  effter  man  haffver  skriffvit  till  Eijkz- 
Cantzlem,  är  till  betanckja  om  man  skall  töffva  till  beskeed  kom- 
mer tillbaker,  eller  och  nu  strax  förordna  nägon. 

Her   Axell  Baner  sade  sigh  nogsampt  skyllig  att  bevijsa  H:s  . 
M:t  sin  skyllige  tjenst,  men  finner  sigh  mycket  obeqvem,    oansedt 
han    garna   vill;    doch  ställer  alt  till  gode  Herrars  bättre  judicium 
och  förordning,    och  vore  heller  förskont,    om  dhet  uthan  H:s  Mrts 
misshagh  skee  kunne. 

Feltherren  remonstrerade  Her  Axell,  att  han  inthet  behöffver 
änskylla  aine  qvaliteter,  hvilke  gode  nog  äre. 

Her  Per  Baner  gjorde  relation  om  sin  och  Her  Åkes  discurs 
medh  Rysseme,  öffver  hvilket  dhet  holdne  protocoUet*  och  blefl 
opläsit. 

UnderskrefFves  svaren  på  tvenne  memorialer  från  Rijkz- 
Cantzlerns  Excellencie  hijt  ankom  pne.     I  tern  någre  ,andre  breff. 


Den  19  Augusti  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la 
Gardie. 

Inkom  Bispen  i  Linköping  Doctor  Johan  och  berättade  sigh 
haffva  varit  oppe  hoos  H:s  M:t,  som  mycket  sorgbunden  är;  han 
hafFver  derföre  dragit  seiitentier  ex  Scriptura  och  tröstat  Hmes  M:t, 
i  synnerheet  att  thet  är  tryggast  holla  sigh  vid  Gudz  ord,  och  att 
den  andre  trösten,  att  H:s  M:t  vill  behoUa  dhet  sal.  lijkcd  hoos 
8igh,  är  inthet  longvarachtig. 

Opläste  sedan  en  undervijsning,  som  Presterskapet  hade  författad 
skrifileligen,  att  man  snart  skall  begraffva  sine  döde. 


*  Se  det  första  af  de  vid  slutet  af  denna  del  intagna  konferensprotolcollen. 
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Äntligen  sade  han,  att  oansedt  H:8  M:tz  sorg  är  mycket  stoor, 
kom  H:s  Al:t  äntlig  så  vidt,  att  om  H:s  M:t  finge  haffva  lijked  V/^ 
åhr  obegraffVet.*  Tå  mente  Regeringen  thet  vara  bäst  altid  att 
råda  H:s  M:t  efiler  Gudz  ord. 

Här  emot  han  lofiVade  att  villja  göra  sitt  bästa. 

Bispen  anhölt  sedan  att  böndeme  inom  Vestanstång  mott« 
tilhoUas  att  föra  ekespån  till  Vadstena  Closter,  och  dhet  sedan  kunnc 
blifiVa  ett  Hospital  för  krijgzfolck,  eller  och  Gymnasium. 

Ther  opå  honom  loffvades  beskeed. 
1 7 1  Proponerade  sedan  om  Hoff- Predikan teme,  att  dhe  inthet  mötte 

trängjas. ifrån  lägenheten  för  än  the  bliffVa  försorgde. 

3:  tio  proponerade  han  om  koppar  att  få  köpa  till  en  klocka 
äth  Norköpings  kyrckja,    för  samme  köp  som  dhet  kostar  Cronan. 

Bevilljades  dhet  kunna  skee  aiF  den  koppar,  som  vid  Skin- 
skattaberg  faller. 

Skall  och  göras  fulmacht  för  Biskopen  att  hafiVa  inspection  pä 
alla  Hospitaler  i  Ostergöthländ. 

Der  med  togh  Doct.  Johan  affträd. 

Bleffve  någre  breff  underskrefFne. 

Discurrerades  om  tvenne  öregehäng,  som  Greffvinnan  fru  Ebba 
Brahe  haffver  länt  H:s  M:t  Enkjedrottningen,  Jor  än  H:s  M:t  drogh 
åth  Tyskland,  och  Grefvinnan  fordrar  betalning  före. 

Her  Gabriel  Bengtsson :  Accepterer  man  denne  gälden,  så  skolc 
väl  flere  snart  fölgja  effter. 

Her  Claes'  Plemming  mente,  att  dhe  öregehängen  skulle  ännu 
väl  vara  tilstädes.  Och  vore  dhe  tilstädes,  så  är  dhet  bäst  om  H:s 
M:t  goffve  dem  tilbakar  igen  åth  Greffvinnan. 

Her  Per  Baner:  Greffvinnan  skeer  en  stor  orätt  om  hon  icke 
bliffver  betalt;  här  emot  synes  Förmyndare  eij  kunna  betala  dhet 
ting  dhe  aldrig  seedt  haffva. 

Her  Flemming:  H:s  M:t  giffver  offta  breff,  dhet  hanne  sedan 
någre  veckur  der  effter  mycket  ångrar.   • 

Her  Per  Baner:  Alravärst  bliffver  med  den  Jutskan  som  for- 
drar 50,000  Rdaler.  Acceptera  vij  dhet  ene,  så  moste  vij  dhet  an- 
dra acceptera. 

Rijkz-Ammiralen:  Man  moste  säija  H:s  M:t  svar,  att  Rijkzens 
lägenheet  inthet  thål  att  betala  sådanne  poster,  och  begära  H:s  M:t 
ville  giffva  en  längd  in  på  sin  gäld. 


*  MeniDgen  något  bristfällig. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1633,  167 

Her  NilBs  Bielke:  Thet  ar  billigt,  att  Greffvinnan  betales, 
men  ftr  H.  M:t  Enkjedrottningen  thet  vetha,  tå  skall  dhct  bliffva 
res  mali  exempli.  Slöt  så  vara  bäst,  inthet  låta  hvarken  Greffvin- 
nan  eller  H-.s  M:t  der  om  vetta,  uthan  allena  giffva  Feltherren  till 
förstå,  att  man  dem  vill  betala. 

Her  Flemming:  Thet  ur  oskäligt  om  Greffvinnan  skall  mista 
sitt,  men  aldenstund  man  ingen  verdering  veet  opå  dem,  derfore  är 
bast  förnimma  om  the  i  någors  händer  are,  att  man  finge  lösa  them 
igen.  Hvar  och  icke,  kan  man  see  till  att  betala  them  med  andre 
jueler,  som  här  äre  och  nu  väl  mistas  kunne. 

Resolverades  äntligen,  man  skulle  förnimma  hoos  Feltherren, 
om  han  ville  taga  derföre  igen  andre  jubilatz,  eller  2:do  sådanne 
species,  som  han  derföre  uthgiffvit  haffver,  nembligen  spannemål 
200  tunnor  och  tjära  50  läster.  3.  Om  man  finge  köpa  igen  samme 
jueler,  thet  moste  hoUas  hemligen. 

Resolverades  på  någre  supplicationer. 


Den    20   Augusti    [1638]  voro  in   Senatu   Feltherren,    Rijkz-  \: 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,    Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,    Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la 
Gardie. 

Ginge  the  velbome  Herrar  op  till  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven. 

Sedan  inkom  den  Ryske  tolcken  OIofF  Jacobsson;  sade  dhet 
hans  principaler,  dhe  Ryske  Gesandterne,  begärte  att  tala  med 
Hijkzens  Råd  angående  någre  vichtige  saker,  the  hade  med  them 
att  communicera.  Honom  loffvades  att  Regeringen  ville  någre  der 
hän  förordna. 

Her  Per  Baner  repeterade  hvad  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven 
med  honom  discurrerat  hade  om  Hmes  M:tz  liffgedings  translation 
till  Gripsholm,  att  i  Östcrgöthland  högre  räntta  är,  än  thet  andra; 
och  att  Her  Per  Baner  ther  emot  svarade,  ingen  bättre  skulle  kunna 
hafiVa  seedt  på  H:s  M:ts  bästa  än  sal.  Kongl.  M:t  sjelff,  som  så- 
dant haffver  förordnat. 

H.  F.  N;de  replicerade  här  opå,  att  sal.  K.  M:t  ingen  macht 
hade  samma  liffgeding  till  att  förändra. 

Her  Per  Baner  allegerade  här  emot,  att  sal.  K.  M:t  haffver 
giffvit  H:s  M:t  derföre  Gripzholm,  att  H:s  M:t  der  aff  större  de- 
lectation  kan  haffva  än  i  Ostergöthland.  Och  Senaten  skulle  väl 
consentera  till  dhet  förra  liffgeding,  ther  man  Kongl.  M:ts  respect 
icke  ther  igenom  vore  förklenandes. 
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Her  Johan  Skytte  allegerade  huru  som  Brandenburgici  haffVe 
malitiose  handlat  med  gambla  Churfurstinnan,  att  hon  inthet  liff- 
geding  haffver  till  sin  dödzstund,  hvilket  borde  vara  ett  argumen* 
tum  contra  Brandeburgicos. 

Her  Flemming  repeterade,  att  sedan  H.  F.  N:de  hörde  aff  ho- 
nom, att  man  önskade  något  ytterligare  contentement  att  kunna 
göra  H.  F.  N:de,  tå  haffver  H.  F.  N:de  svai-at,  att  effter  aå  ähr, 
dy  moste  han  sigh  tryckja,  men  veet  inthet  hvad  han  sin  slecht 
skriffva  skall,  och  skedde  något,  tå  vele  dhe  thet  hans  desperation 
tilräkna. 

Feltherren  mente,  man  skulle  tala  H.  F.  N:de  der  om  till,  att 
H.  F.  N:de  en  gång  må  komma  uthur  dhe  tanckama. 

Bleffve  Her  Per  Baner  och  Her  Åke  Axelsson  fbrordnade  att 
hoUa  conference  med  dhe  Kysche  Gesandterne. 


Den    21   Augusti    [1683]    voro  in  Senatu    Feltherren,    Rijkz- 
Ammiralen,    Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,    Her  Per  Baner,    Her  Claes  Flemming,    Her  Johan  De  la 
Gardie. 
173  Her    Per   Baner   oplaste  protocoUet  aff  hvad  med  dhe  Ryske 

Gesandterne  dagen  tilfbrenne  är  discurrerat  vordet.* 

Feltherren  mente  thet  vara  bäst,  att  man  giffver  them  ett 
breff  till  Storfursten;  om  dhet  öffrige,  som  titlerne,  kan  man  giffva 
vare  Gesandter  i  instruction.  Och  effter  dem  inthet  behagar  con- 
firmationen,  så  kan  man  låta  bliffva  dhet  der  vidh. 

Äntligen  fans  gott  man  skulle  ställa  en  resolution  för  Rysche 
Gesandterne  på  efflterfölljande  mening: 

1.  Att  H:s  K.  M:t  betackar  H.  Z.  M:t  för  dhet  H.  Z.  M:t  aff 
synnerlig  godh  affection  haffver  sändt  sine  store  Sändebud  till  att 
betyga  H.  Z.  M:ts  store  medlijdande  öffver  H.  K.  M:tz  hastige 
dödzfall,  som  och  att  trösta  H:s  M:t  uthi  sin  store  bedröff^else.  2. 
Uptager  H:s  iM:t  och  med  synnerligh  vänskap,  dhet  H.  Z.  M:t  först 
ihugkommer  om  dhet  eviga  fredzfördragedz  förnyelse,  och  sedan 
att  H.  Z.  M:t  begärer,  H.  M:t  ville  träda  i  ett  förbund  tilsamman 
med  H.  Z.  M:t,  att  stå  för  en  man  emot  den  Polnische  Konungen 
Uladislaum.  Så  endoch  H:s  M:t  longe  sedan  haffver  velat  sända 
sine  store  Sändebud  till  H.  Z.  M:t,  att  betyga  sin  gode  villje  och 
benägenheet   till   att   bliffva  uthi  samme  venskap  med  H.  Z.  M:t, 

1  Se  det  andra  af  de  vid  slntet  af  denna  del  intagna  konferensprotokollen. 
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men  efiier  H.  K.  M:ts  sal.  lijk  inthet  förr  är  hemkommet  i  landet, 
haSVer  den  legationen  inthet  affgå  kunnat;  doch  skall  den  med 
snareste  till  H.  Z.  M:t  afiardas.  3.  Hvad  dhet  eviga  fredzfördragedz 
rörnjelse  vidkommer,  som  uthi  Stälbova  upprättadt  och  sedan  uthi 
Stocholm  confirmerat  ar,  sä  haffver  H:s  M:t  här  uthinnan  inthet 
betänckjande,  uthan  vill  aff  synnerlig  god  venskap  dhet  confirmera. 
Men  efiter  H.  Z.  M:t8  Gesandter  säija  sig  ingen  fulmacht  här  till 
hafiva,  med  mindre  den  punchten  om  förbundet  mot  Polen  bleffve 
tillijka  der  uthi  begrepen,  sä  låter  H:s  M:t  effter  H.  Z.  M:ts  store 
Gesandters  godtyckjo  der  vid  beroo,  effier  dhe  sä  gott  finne,  och 
vill  H:s  M:t  sine  Gesandter  uthi  fulmacht  gifiVa  både  här  om  och 
andre  gode  saker  att  tractera.  4.  Then  Polnische  punchten  belan- 
gande, så  haffver  H:s  M:t  inthet  heller  seedt,  än  att  H:s  M:t  nu 
strax  hade  mått  kunna  H.  Z.  M:t  här  uthinnan  till  villjes  vara ;  men 
att  hela  verlden  må  kunnigt  bliffva,  att  H:s  M:t  troo  och  uprich- 
tigheet  hoUa  vill,  kan  H:s  M:t  dhet  uprättade  stillestånd  med  dhe 
PoUer  inthet  bryta,  eller  något  krijgh  emot  dem  begynna,  för  än 
bemälte  stilleståndz  termin  är  luppen  till  ända.  Vill  icke  deste 
minder  H:s  M:t  giffva  sine  Sändebud  uthi  commission  här  om  med 
H.  Z,  M.-t  att  tractera.  5.  Med  dhe  5,000  man  H.  Z.  M:t  begärer 
emot  Polacken  honom  skole  sändas,  så  hoUer  H:s  M:t  bättre  vara 
att  man  desse  5,000  man  uthi  Tyskland  brukar,  att  dhe  på  På- 
lackens  land  något  infall  uthur  Schlesien  göra^skole.  H vårföre  är 
H:s  M:t  i  den  gode  tilförsicht,  thct  H.  Z.  M:t  här  uthinnan  H:nes  174 
M:t  änskyliad  holler,  och  tilbjuder  H:s  M:tt  sigh  i  alla  andra  mottor, 
både  med  verfihinger  i  H:s  M:ts  vundne  land  som  och  ammunition 
och  hvad  mehra  som  kan  lända  H.  Z.  M:t  till  venskap,  sä  här  effter 
som  här  till  H.  Z.  M:t  gärna  att  gratificera. 

Inkom  Doct.  Johan  Bothvidi,  berättade  att  sedan  han  hade 
förehollet  H:fl  M:t  åthskillige  skäal  och  grund[er]  aff  Skrifften,  att 
man  skall  låta  begiaffva  sine  döde,  och  han  badh  H:s  M:t  slå  sin 
hugh  der  ifrån,  att  gå  till  en  död  lekamen,'  svarade  H:8  M:t  att 
bon  var  till  fredz  dhet  H.  K.  M:ts  sal.  lijk  mötte  begraffvas,  bc- 
p^irte  allenast  han  ville  bedja  Rådet,  att  dhet  mötte  skee  när  H:s 
M*t  vill,  och  att  H:s  M:t  kan  inthet  vara  i  Stocholm. 

Honom  tackades  för  sitt  omak,  och  önskade  Regeringen,  att 
H:ne8  M:t  icke  mötte  sökja  der  igenom  till  att  protrahera  begraff- 
ningen,  hvilket  staten  inthet  kan  tåhla. 

Resolveradeä  på  någre  supplicationer. 
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Den  22  Au^^isti  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Niiss  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la 
Gardie. 

Oplästes  concepted  afF  den  resolution,'  som  skall  giffvas  dhfe 
Ryske  Gesandterne,  och  dhet  dhe  scrupulera  öffver  H:s  Mits  titel. 

Her  Johan  Skytte  raente,  om  the  vela  vara  så  oförskämde  och 
then  inthet  emot  taga,  då  må  the  intet  förtänkja  oss,  att  man  säljer 
sigh  vela  sända  en  ägen  post  till  Storfursten  med  brefFven. 

Vid  hvilken  mening  och  the  andre  velborne  Herrar  endeels  vore. 

Taltes  om  liffgedingsbrefFvet,  att  dhet  H:8  M:t  skulle  bliffva 
Icffrerat,  och  der  hoos  säijas  H:nes  M:t  hvarföre  sal.  K.  M:t  dhet 
förre  lifFgedinget  muterat  hafFver,  nembligen  effter  detta  är  närmare 
vidh  Stocholm  än  thet  andra  kring  om  Linköping  beläget.  Elljest 
haffver  H:s  M:t  här  flera  hus  än  uthi  Ostergöthland,  haffver  och  här 
tu  bergsbruk. 

Inkom  Hoffmästaren  Adam  Pens,  och  begårtes  aff  honom  thet 
han  ville  gå  till  His  M:t  och  gifFva  tilkänna,  att  Senaten  ville  prae- 
sentera  H:s  M:t  sitt  liffgedingsbreff. 

Pens  kom  igen  och  sade  jaa,  att  thet  behagade  Hmes  M:t. 

Ther  med  ginge  Rijkz-Eådh  opp  att  leffrera  H:s  M:t  liffgedings- 
breffvet. 

Discurrerades  sedan  hvilke  afl*  Rådet  som  skole  bliffva  här 
qvarre  hoos  Hrs  M:t  Enkjedrottningen. 

Considererades  Her  Nilss  Bielke,  att  han  är  åldrig.  Her  Ga- 
briel Bengtsson  och  Her  Johan  Skytte  äre  nys  hemkompne  och 
175  inthet  ahsolverade  från  provincierne.  Her  Åke  Axelsson  är  medh 
Hoffi-ätten  engagerat,  och  kan  justitien  inthet  nederlägp^as.  Her 
Johan  De  la  Gardie  hafFver  med  sal.  K.  M:ts  grafi*  till  att  beställa. 
Och  mente  så  Feltherren,  dhet  Her  Axell  Baner  kunne  förordnas 
till  att  bliffva  hoos  Hrs  M:t,  emedan  han  elljest  är  förordnat  till 
Rijkz-Marskalks  embete,  der  hoos  Hmes  M:t  honom  och  sjelff"  be- 
gärt hafFver. 

Discurrerades:  Om  Her  Carl  Bonde  skall  ifrån  Örebro,  då  ähr 
bäst  han  bliflVer  förordnat  i  Cammaren,  och  att  haffva  bergsbruken 
under  sin  opsicht. 

Resolverades,  man  skulle  tala  till  Marskalcken  Creilzheimb  och 
Hoffmästaren  Pens,  att  dhe  taga  sigh  an  sakeme,  och  att  Mar- 
skalcken blifFver  här  till  begrafFningen,  hjelpandes  till  att  admini- 
strera HofFvet, 
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Resolverades  att  Her  Axell  Baner  och  Her  Erich  Kynning 
Me  bliffva  här  qvarre  hoos  H:s  M:t,  och  skall  för  dem  göras  en 
memorial:  1.  Att  dhe  med  högste  flijt  achte  på  H:8  M:t  Fröken, 
i<:h  att  H:s  M:t  Enckjedrottningen  icke  mindre  må  tilbörligen  på- 
»chtadt  och  tracteradt  blifiVa.  2.  Der  någre  Gesandter  och  Poster 
ankomma,  skole  dhe,  som  dhet  sigh  bör,  dem  undft,  och  om  dheres 
ankompst  uthan  drögzmåhl  Eijkzens  Råd  tilkänna  giffva.  3.  Skole 
dhe  och  med  flijt  förfara  hvad  poster  och  breff  som  här  ifrån  kunne 
aäardas,  och  der  något  aff  importance  föreluppe,  Rijkzens  Råd  dhet 
vetha  iåtha.  4.  Der  någre  soUicitanter  kunne  finnas,  som  supplicera. 
till  H:s  M:t  om  donationer  eller  något  annat,  som  hoc  rerum  statu 
lill  att  beviUja  är  oskäligt,  då  skole  dhe  sådant  afiVärja  och  för- 
hindra, så  och  hvad  elljest  någon  consideration  kan  haiFva  till  Rijk- 
zens  Råd  remittera.  5.  Uthi  discurser  med  H:s  M:t  skole  dhe  be- 
äita  sigh  genom  tjenlige  motiver  att  persvadera  H:8  M:t,  att  med 
begraffningen  må  matureras,  så  och  tilsee  med  manier  att  förhindra, 
dhet  H:s  M:t  icke  så  aSts,  H.  sal.  K.  M:t8  lijk  mötte  besökja.  6. 
Thet  öfirige  ställes  till  dheres  egen  discretion  och  försichtigheet, 
och  som  dhe  befinne  dhet  vara  bäst  och  tjenligest. 

Oplästes  aviseme  ankompne  med  ordinarie  grentzeposten. 

Resolverades  att  Her  Per  Baner  och  Her  Carl  Bonde  skole  gå 
till  liysche  Gesandterne  änr  vijdare  med  dem  att  discurrera. 


Den  28  Augusti  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Biclke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la 
^Jardie. 

Her  Per  Baner  gjorde  relation  hvad  han  hoos  Kysscrne  talat 
Hade^  och  huruledes  när  the  finge  höra  H:s  M;ts  titel  inthet  att 
vara  förändrat,  som  the  hade  tilförenne  scrupulerat  öiFver,  begynte 
renast  att  protestera,  säijandes  sigh  haffva  i  commission  ingen  annan 
liiel  att  emottaga  än  then  som  i  fredzfördraget  aff  bägge  Potentater  176 
cied  dheres  själar,  cedh  och  korsskyssning  ähr  bekräffted.  Och 
mente  så  H.  N:de  Feltherren  bäst  vara,  att  man  säger  them,  thet 
man  vill  giffva  them  breff  med  tilbörlig  form,  och  inthet  låta  något 
t^r  dem  opläst.  Och  fans  gott  att  Her  Per  Baner  och  Her  Johan 
iJe  la  Gardie  skulle  effter  middagen  gå  till  Gesandterne  och  för- 
ramma hvad  theres  begäran  vore,  medan  dhe  åter  på  nytt  om  en 
conference  hade  låtit  anholla. 
'  Se  det  tredje  i  ordniDgen  af  de  vid  slutet  af  denaa  del  intagna  konferensprotokoUeD. 
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Inkallades  Capelianen  i  Lunda  sochn  Her  Lars  Lundins  och 
bleff  tillspord  huru  thet  tilkom,  att  han  circa  administrationem  S. 
CaensB  haffver  svängt  kalcken  öffver  huffvudet  och  gifiVit  någre 
aff  communicanterne  allenast  den  ene  deelen. 

Lundius  svarade,  att  dhe  förre  sochnens  klagepuncter  emot 
honom  ville  han  svara  till.  Thet  sidste  bekenner  han  sigh  icke 
aff  ilska,  uthan  aff  stoor  sorg  haffva  gjordt,  och  aff  den  persecution 
han  en  läng  tijdh  haiFver  varit  uthi. 

Feltherren  föreholt  honom,  om  otilbörligit  vore  klagat  på  ho- 
^nom,  skulle  han  haffva  folgdt  Apostlarnas  regla  effter,  och  var  han 
inthet  dijtsatter  att  så  administrera  Sacram  Csenam. 

Lundius:  När  inthet  vijn  mehre  var  uthi  flaskan,  och  kyrkjo- 
nes  förmän  hade  förbudet  inthet  vijn  att  köpa,  då  bleff  han  be- 
dröffvat  och  gjorde  detta  aff  stoor  sorg  och  bedröffvelse,  och  när 
han  kom  heem,  besinnandes  huru  här  med  tilgånget  var,  gick  han 
till  sochnemännen,  bedjandes  dhe  ville  förlåta  honom  sådant. 

Feltherren  exaggererade  detta  scandalum,  och  att  vare  veder- 
parter  skulle  heela  böcker  der  om  uthgå  låta,  der  dhe  här  om  få 
förnimma.    Entligen  befaltes  honom  taga  affträd. 

Och  resolverades  att  skriffva  till  Bispen  i  Strengnes,  att  han 
nu  med  alrasnareste  förordnar  någre  Gapitulares  till  Lunda,  som 
tillijka  med  M.  Johan  Matthiae  här  ora  granneligen  ransake,  och 
både  honom,  Lundium,  för  en  sådan  act  androm  till  varnagell  til- 
börligen  plichta  läte,  så  och  en  annan  skickeligare  prästman  dij t  till 
församblingen  förordna,  med  hvilken  dhe  kunne  vara  benögde. 


[Samma  dag]  efiler  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Plemming,  Her  Johan  De  la 
Gardie. 

Inkom  M.  Fabricius  och  intercederade  för  Laurentio  Lundio, 
att  med  honom  icke  mötte  strängjas  effler  högsta  rätten. 

Honom  refererades  de  ipso  facto,  och  bleff  der  hoos  remonstre- 
177  rat,  att  om  ministerium  skall  vyrdas,  dä  moste  sådanne  bliflVa 
straffade. 

Fabricius  sade,  dhet  han  ville  skriffva  Episcopo  till,  och  bad 
om  förlåtelse,  ty  han  viste  inthet  aff  denne  hans  malitia. 

Feltherren  sade  så  till  M.  Erich,  att  han  skulle  förordna  någon 
som  uppehoUer  gudztjensten  der  i  Lunda  försambling,  till  dess 
Bispen  någon  tjenligh  dijt  förordnar. 
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Der  med  togh  han  afflrädh. 

Befaltes  så  Knut  Poese  att  saija  honom,  Lundio,  dhet  han  änt- 
yer  sigfa  föisamblingen. 

Knut  Posse  proponerade  om  en  som  går  i  jernen  vid  Slottet, 
lor  dhet  han  något  haffver  försedt  sigh,  och  Hmes  M:t  intercederar 
lur  honom. 

Resolverades  att  för  H:8  M:t8  intercession  skuld  så  må  han 
slippa  loos. 

Her  Flemming  berättade,  att  Hoffmästaren  Pens  haffver  tält 
medh  honom,  om  store  garden  skulle  komma  H:s  M:t  till  eller  icke, 
ah  lade  der  till,  att  hon  haffver  varit  efilerlåtin  Drottning  Kirstin, 
och  att  Hmes  M :t  begarte  f&  beholla  garden  till  H:s  M:ts  myndige 
ihr.    Hvilket  alt  Her  Flemming  togh  ad  referendum  an. 

Her  Per  Baner  gjorde  relation,  huruledes  Rjske  Gesandterne 
hafiVe  sagt  sigh  inge  brcff  med  nägre  ovanlige  titlar  att  kunna 
emot  taga,    uthan  vela  heller  förreesa  här  ifrån  uthan  någre  breff. 

Feltherren:  Tå  må  the  draga.  Mente  man  hade  inthet  behoff 
»n  säija  them  hvad  titler  man  vill  bruka. 

The  andre  velbome  Herrar  voro  i  samme  mening,  att  man  kan 
pixsentera  dem  breffven;  vele  the  dem  eij  emot  taga,  då  kan  man 
sanda  dem  fort  genom  en  egen  Post,  och  tå  lare  thesse  sandas  till 
Zibirien,  när  the  till  Muschou  komme,  för  theres  motvilligheet  skuld. 

Her  Per  Baner:  Om  the  med  oförrättad  saak  komma  tilbakar, 
ta  skole  monge  fomentera  der  under,  såsom  Pålacken,  Juthen  och 
andre. 

Feltherren:    The  lare  aldrig  consentera  till  titleme. 

Greff  Per:  Man  kunne  remonstrera  dem,  om  någon  vidlöfftig- 
heet  här  på  fölgjer,  så  äre  the  orsaken. 

Och  såsom  denne  saken  syntes  vara  uthaff  ett  fahrligit  uth- 
seende,  ty  bleff  äntligen  gott  funnet  och  resolverat,  att  Feltherren 
•xh  Her  Gabriel  Bengtsson  och  Her  Johan  Skytte  skole  gå  till 
Kvsche  Gesandterne  att  remonstrere  dem  desse  dhercs  store  obillig- 
Wer,  och  der  hoos  låta  dem  vetta,  att  emedan  dhe  excusera  sigh 
4efectu  commissionis  inthet  kunna  sådanna  breff  emot  taga,  så  vill 
auQ  beholla  dem  här  qvar,  och  sända  en  egen  Post  till  Muschou, 
an  besvära  sigh  öffver  dem,  att  dhe  här  så  procedera. 

Underskrefives  någre  breff. 


Den  24  AuguBti  [1688],  strax  effter  afftonsången,  vore  in  Se-  ns 
utu  Feltherren,    Rijkz-Ammiralen,   Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel 
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Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Grefve  Per  Brahe, 
Her  Claes  Plemming,  Her  Johan  De  la  Gardie. 

H.  N:de  Peltherren  gjorde  relation  om  hvad  som  med  Ryske 
Gesandterne  för  middagen  var  passerat^,  och  huru  man  haffver  re- 
monstrerat  dem  dheres  obilligheet,  att  dhe  understa  sigh  att  scru- 
pulera  öffver  H:nes  M:ts  titel,  i  den  staden  dhe  voro  hijt  kompne 
att  beklaga  sal.  K.  M:ts  dödh  och  förnya  den  förra  venskap  Rijkerae 
emellan;  sedan  att  dhe  viste  sigh  och  att  ihugkomma  dheres  för- 
slagh  emot  Senaten  om  förbundet  emot  Påland  och  dhe  5,000  mans 
adsistence;  om  hvilket  medan  fiijkzens  Rådh  inthet  ha£Pve  kunnat 
med  dem  eense  bliffva,  uthan  man  hafFver  på  H:s  M:ts  vegner  gott 
ftinnet  genom  H:s  M:ts  egne  Gesandter  har  om  och  annat  nödigt 
med  H.  Z.  M:t  att  tractera,  sä  haiFve  Rijkzens  Rådh  nu  låtit  ställa 
vanlige  breff  till  H.  Z.  M:t,  men  vette  inthet  hvad  Gesandterne 
kunne  haffva  der  emot  att  säija,  aldenstund  dhe  late  sigh  höra  sigh 
inge  sådanne  breff  vela  emot  taga,  där  likväl  Rijkzens  Rådh  nöd- 
vändigt uppå  dem  svara  moste,  på  dhet  H.  Z.  M:t  må  vetta  hvad 
uthaff  (lem  här  vore  förrättad. 

Der  opå  Gesandterne  vidlöfftigt  repeterade  hvad  som  för  detta 
var  tracterat,  och  i  synnerheet  huruledes  Commissarieme  öffver 
sidste  fredzfördragh  inthet  kunne  bliffva  eense  om  titlerne,  hvarföre 
dä  tvenne  breff  skreffves,  ett  med  kort  och  thet  andra  med  fulr 
komlig  titel,  och  på  hvilken  bägge  Potentater  bevilljade,  den  skulle 
brukas.  Så  är  aff  bägge  Potentater  samtyckt,  att  den  fulkomlige 
titelen  brukas  skulle,  men  nu  haffv^e  dhe  seedt  en  ovanlig  titel  bru- 
kas, den  dhe  inthet  kunde  emot  taga. 

Dhem  bleff  här  emot  remonstrerat  att  man  inthet  så  egentligen 
kunne  giffva  H:s  M:t  den  titel  sal.  K.  M:t  brukade,  ty  sal.  E.  M:t 
var  en  Konung  och  mansperson,  men  H:s  M:t  är  en  Fröken.  För 
uthan  dhet,  om  den  evigvarande  friden  nu  skulle  bekräfitias,  elleit 
och  Storfurstens  titel  uthan  på  breffvet  voro  orätt,  så  voro  en  ting 
att  dhe  något  scrupulera  ville;  men  nu  &  dhe  tillyckte  vanlige 
breff,  dess  innehold  dem  inthet  vedkommer  något  ad  disputera. 

Äntligen  när  Gesandterne  svarade,  att  dhe  inge  ovanlige  titleC 
kunde  emot  taga,  men  ville  heller  uthan  breff  sin  koos  reesa,  dS 
fingo  dhe  till  svar,  att  man  fuUer  inge  breff  kunde  dem  obtrudera^ 
men  icke  heller  släppa  dem  sin  koos  uthan  breff,  och  dher  dhe 
icke  vele  dem  emot  taga,  så  moste  man  sända  dem  med  egne  Ge^ 
sandter.     Och    efiler  inthet  bruk  är  att  släppa  Gesandter  sin  koos 

^  Se  det  sista  af  de  vid  slutet  af  denna  del  intagna  konferensprotokollen. 
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uthan  breff,  8å  mostc  dhe  bliffva  här  qvarre,  till  dess  vare  Gesandter 
ifrån  Muschou  igenkomraa. 

Tä  begynte  dhe  något  fälla  modet  och  sade,    att  dhet  inthet  179 
hade  oppå  sigh,  om  dhe  icke  viste  aff  denne  titelen. 

Dem  svarades,  att  man  inthet  säger  hvad  titel  man  vill  bruka, 
Qthan  den  Storfursten  skulle  vara  väl  tilfridz  med,  och  dem  ville 
man  ingen  räkenskap  derfbre  göra. 

Tå  begärte  Gesandterne  en  skrifftelig  försäkring,  att  breffven 
åulle  vara  med  vanlige  titler,  hvilket  när  man  sade  sigh  inthet 
vara  skyldigh  att  göra,  begärte  dhe  allenast  med  ett  ord  vetta,  att 
titelen  är  rattmätigh.     Der  till  bejakades. 

Sade  dhe  så  ytterligare,  att  der  något  sådant  vore  uthi  breff- 
ven, så  haa  dhe  dhet  inthet  gilladt,  uthan  dhe  taga  breffven  i  den 
lorhopning,  att  rättmätige  titler  der  i  finnas  skole.  Hvilket  dhe  vid 
dheres  affskeed  vele  ihugkomma. 

Dem  svarades,  att  fuUer  så  vijda  för  dem  kunne  vara  gott,  att 
dhe  sigh  detta  förbehoUe,  men  skulle  inthet  skicka  sigh,  om  dhe 
publice  vid  affskedet  dhet  göra  ville. 

Gesandterne  thet  hörandes,  sade  sigh  med  fåä  ord  vela  seija: 
The  hoppes  breffven  vara  med  rättmätige  titler.  Med  hvilken(!) 
man  sedan  med  dem  afftalte  att  dhe  innan  en  dagh  eller  två  dhe- 
res afiskeed  bekomma  skole. 

Mentes  så,  fast  dhe  än  något  protestera,  så  kunne  dhet  inthet 
synnerligen  haffva  opå  sigh.  Och  bcfaltes  så  låta  förfärdiga  breff- 
ven, både  dem  som  till  Storfursten  och  Patriarchen  affgå  skulle. 


Den  26  Augusti  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Amnairalen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde, 
Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Rynning. 

Bleff  uthi  consideration  tagit  huruledes  nu  på  en  tijdh  til- 
görande  ett  merckeligit  missbruk  och  vanvyrdan  haffver  varit  med 
koppermyntet,  der  igenom  fäderneslandet  och  serdeles  den  gemene 
man  störste  ruin  och  skada  tagit  haffver,  men  en  hoop  åckrare  och 
&emmande  köpmän  med  dheres  störste  fördeel  sigh  här  emot  rich- 
ödt.  Och  som  faderneslandzens  förderff  oundvijkeligen  fölgja  moste, 
sä  frampt  tijdige  böther  här  opå  eij  skaffas,  helst  emedan  den  för- 
högning,  som  på  en  deel  aff  Cronones  ränttor  varit  haffver,  är  för- 
medelst alle  Ständers  trägne  anhollande  aff  lyst  bleffven,  och  dhet 
fehlct   på    inthet   annat   sätt   än  genom  myntedz  redressering  kan 
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stoppadt  bliffva:  hvarföre  såsom  aff  Ständerne  pä  sidstholdne  rijkz- 
180  dagh  träget  der  om  blefF  anhoUit,  så  och  aff  Hijkzens  Rådh  be- 
leffvat,  att  sölffvermynts  sorter  slåes  skulle,  altså  funne  dhe  vel- 
borne  Herrar  Rijkzens  Rådh  aff  offvanbemälte  skääl  dhet  samma 
och  nu  för  gott  och  rådsampt,  och  att  der  uthinnan  således  skall 
bollas: 

Först  att  sådant  mynt  uthi  marcker  och  runstycker  slagit  blifF- 
ver,  som  brukeligit  var  uthi  sal.  K.  Carls  tijdh  och  elljest  sal.  K. 
M:t8  Konung  Gustaff  Adolphs  förste  regementstijdh,  då  6  marek 
eller  48  öre  gjorde  en  Rdaler,  der  med  vij  vare  näste  grannar,  dhe 
Ryske  och  Danske  (med  hvilka  Sveriges  Crono  handla  moste)  lijka 
bliffve,  så  att  en  öre  går  lijka  mot  en  denning  eller  och  två  skil- 
linger. 

Sedan  att  fyretijo  och  en  halff  marckstycke  skole  väga  en  marek 
vcrck  eller  godz  och  bolla  tolff  lödigh  i  fijnt,  så  att  effter  en  marek 
lödig  fijnt  silffver  skall  myntas  femtijo  och  fyra  stycker,  och  att 
en  mark  fijnt  kommer  således  opå  nije  Rdaler;  desslikest  att  dhe 
emot  dhe  Danskes,  Polers  och  Preussers  mynt  således  gode  vata 
kunne. 

Rationes  här  till  voro  desse:  1.  Att  när  myntarelöhnen  är  aff- 
dragen,  haffver  Cronan  för  koppar  granalierne  och  proufijt  halfitridje 
Rdaler  pro  cento.  2.  När  marckeme  slås  under  florton  lödigh  (som 
Rdalern  sölff  bolla  plägar),  kunne  dhe  aff  Guldsmedeme  icke  så 
lätt  opsmälte  och  förarbetade  bliffva,  som  elljest  med  dhe  Svenske 
Rdaler  skeedt  ähr.  3.  Kunne  marckeme  något  anseenligare  bliffva 
slagne  uthj  skrot  eller  stycker,  och  likväl  bolla  så  mycket  korn 
eller  fijnt  som  dem  böör. 

Till  dhet  tridje  skall  med  bemälte  myntning  således  hollas,  att 
runstyckerne  sex  lödigh  slagne  bliffva,  och  dhet  för  effterskreffnc 
skääl:  Att  dhe  1.  således  bliffva  fijnare  än  dhe  förre  runstycker.  2. 
I  anseendet  icke  så  mycken  koppar  i  sigh  haffva.  3.  Ahre  lättare 
att  föra,  och  likväl  i  fijnt  så  mycket,  som  dem  bör,  hoUa.  4.  När 
och  på  en  lödigh  marek  godz  går  etthimdrade  sjuttije  och  en  öre, 
och  aff  en  marek  fijnt  myntas  fyrahundrade  femtijo  och  sex  stycker, 
så  bliffva  dhe  bättre  än  dhe  Pohlers,  Preussers,  Hollenders  och  Dan- 
skes payment,  och  i  dhet  närmeste  så  goda  som  Rijkzstäders  mynt. 
5.  När  myntarelöhnen  är  affräknad,  haffver  Cronan  för  koppar  gra- 
nalierne och  proufijt  tree  pro  cento. 

Hvilket  con^ilium  sedan  bleff  skriffteligen  författad  och  under- 
tecknad, jämpte  ett  Mandat,  som  myntet  angående  aff  trycket  skalli 
publiceres. 
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Underskreffves  och  så  åthskillige  breff  både  till  Ryssland  och 
andre  orter. 

[Samma  dag]  effter  middagen  voro  föreskrefihe  velborne  Her- 
rar tilsamman  in  Senatu. 

Bleffve  då  tillijka  någre  breff  underskreffne. 

Sedan  togo  dhe  velborne  Herrar  afFskeed  ifrån  hvarannan  och 
resolverade  att  komma  till  den  10  eller  12  Septembris  tilsamman 
uthi  Stocholm. 

Ben  14  Septembris  [1633]  voro  effterskreiFne  velborne  Herrar  i8i 
aff   Rijkzens    Rådh  forsamblade  uthi   Råd-Cammaren  på  Stocholms 
slott:  Feltherren,   Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,    Her 
Per  Baner,   Her  Claes  Flemming. 

Oplästes  Fegrsei  breff  ankommit  medh  ordinarie  grentzeposten. 

Bleffve  fyra  Cantzlerns  breff  opläsne,  daterade  Pranckfurt  am 
Mayn  den  3,  4  och  6  Augusti. 

Item  ett  hans  betänckjande  öffver  dhe  Ryske  Gesandternes  breff 
och  ährende  till  H:s  M:t  Fröken. 

Lästes  och  tillijka  op  bijlagorne,  tesslikest  Salvii  breff  och  dhe 
adviser  der  hoos  folgde. 

Item  ett  breff  ifrån  Her  Steen  Bielcke,  dat.  Stetin  den  15 
Augusti,  angående  Holcks  infall  uthi  Meyssen. 

Der  med  förreeste  DD.  NN;der  uth  till  Ridboholm  att  bijvista 
sal.  Greffve  Nilss  Brahes  begraffning. 


Don  18  Septembris  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming,   Her  Johan  De  la  Gardie. 

Discurrerades  om  thet  oväsende  som  är  i  staden  med  mynted. 

Her  Per  Baner  mente  heela  fundamented  der  till  vara,  att  in- 
thet  sölffvermynt  vanckar.  Och  effter  ränttorne  nu  opbäres,  så  skall 
bonden  bliffva  galin,  när  han  för  ett  runstycke  moste  giffva  tvenne; 
men  hår  emot,  om  nogh  sölffvermynt  vanckade,  skulle  bonden  detta 
icke  en  gång  känna,  mycket  mindre  något  der  om  kunna  judicera. 
Her  Claes  Flemming  svarade:  Om  thet  icke  slappes  uth  effter 
handen  som  thet  tilmyntes,  så  vore  inge  penninger  att  tilgå.  Han 
hade  sändt  en  post  der  aff  till  Her  Erich  Rynning,  hoffolcket  i 
Nyköping  dermed  att  betala.  Här  voro  dhe  och  allaredo  nogh 
spargerade  ibland  folcket.    Och  effter  nu  dageligen  myntas  till  800 
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Daler,  hvarfore  mente  Her  Claes  Flemming  att  låta  skynda  med 
myntningen,  så  att  dhet  feelet  skulle  förmodeligen  med  snareste 
kunna  stoppad  bliffva. 

Feltherren  föll  på  den  mening,  dhet  man  skulle  vinläggja  sigh 
att  vexla  op  alle  gamble  kopperrunstycke,  och  låta  sedan  slå  fyrkar 
och  halfFva  fyrckar,  besynnerligen  för  dhe  små  tuUerne  skuld. 

182  Resolverades  att  Storcken  och  PelHcanen  och  än  tå  ett  nybygdt 

skep  skulle  förordnas  att  aflora  den  ene  sqvadronen  Västgöther  ifrån 
Götheborg  och  till  Wissmer;  men  hvar  dhet  nybygde  skeppet  ännu 
icke  vore  färdigt,  då  kunde  man  i  dess  ställe  taga  en  pinas. 

Skole  och  paar  skep  förordnas  till  Calmare,  som  der  i  lijka 
mötte  folcked  aflföra  kunne. 

Debatterades  öffver  Her  Steen  Bielckes  brefT,  och  hvad  svar 
der  opå  gifiVas  skulle. 

Bleff  resolverat,  man  skulle  advertera  honom,  att  ehuru  väl 
sidste  aviser  medgifFve,  dhet  Holck  sigh  uhr  Meissen  retirerat 
haiFver,  och  fördenskuld  lijkt  synes  nu  icke  så  stoor  fahra  som  til- 
förende  vara  på  färde  för  sjökanten,  så  haflPve  dhe  velbome  Herrar 
likväl  till  dess  bättre  defension  gott  funnet  innom  14  dagar  2  sqva- 
droner  knechter  dijt  öffver  till  Wissmer  att  gå  låta.  Her  Steen 
ville  employera  dem  på  dhe  nödigste  platzer  i  Pomern  och  Me- 
chelburg. 

Provision  till  4,000  tunnor  spannemåll  skall  och  sändas  dijt 
ifrån  Finland,  såsom  och  här  ifrån  lax  och  smör,  så  mycket  man  i 
en  hastigheet  kan  haffva  att  tilgå.  Der  och  nöden  bleffve  ound- 
vijkelig,  kunde  .Her  Steen  genom  vexell  sökja  att  opbringa  hvad 
provision  som  än  ytterligare  nödigt  vill  behöffvas,  doch  så  att  desse 
vexler  ställas  på  sex  månaders  tijdh  till  att  betalas. 

Koppar  till  Officerernes  och  andre  nödige  gäldz  atfbetalning 
kan  inthet  uthsändas;  Cantzlerns  negociation  skulle  der  igenom 
stutza;  uthan  hvar  den  desseinen  med  kopparen  hade  sin  richtig- 
heet,  då  kunde  Cantzlern  honom  heller  så  mycken  koppar  låta  till- 
ordna. Bly  och  lunta  vore  bäst  att  Her  Steen  läter  beställa  uhr 
Pryssen.  Musqueter  ville  man  till  2,000  stycker  med  lijka  monge 
pijker  uthan  drögsmål  dijt  öffver  sända,  såsom  och  100  Skeppund 
jern  med  andre  materialer,  så  mycket  här  ifrån  kan  vara  till  att 
mista.  Sidst  skulle  man  begära,  dhet  Her  Steen  uthi  sin  vanlige 
correspondence  ville  continuera. 

Befaltes  ställa  breff  till  Salvium  om  den  orichtigheet  som 
vanckar    med    adviserne.     För  än  något  consilium  här  homma  kan 
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fattas,  dä  är  alt  der  effectuerat.    Han  ville  fbrdenskuld  låta  posterne 
tidigare  och  oftare  gä,  än  här  till  skeedt  ähr. 

Befaltes  skriffva  breff  till  Her  Åke  Oxenstierna,  hvarföre  han 
haffver  låtit  dhe  sidst  utbskriffne  knechter  sjelffve  att  opbära  Bothe- 
penningeme,  hvilke  han  skulle  see  till  att  fä  tilbaka  och  dem  leff- 
rera  till  dhe  personer,  som  ähre  förordnade  kläder  derfbre  till  knech- 
temes  behoff  att  opköpa. 

Detta  breff  bleff  strax  stält  och  underskriffvit. 
Inkom    Johan    Bemdes  och  öffverantvardade  DD.  NN:der  ett  isa 
breff  ifrån  fiijkzens  Eådh  uthi  Ryssland. 

Gjorde  sedan  relation  om  tilständet  der  sammastädes. 
Han  för  sin  person  hade  audience  hoos  Rådet,  men  inthet  hoos 
Storfursten,  hvilket  änskyllades  der  medh,   att   Storfursten  var  sjuk 
aff  podagra.     EUjest  hade   Storfursten  och  då  nyligen  f&tt  med  sin 
gemåhl  en  ung  son. 

H:s  M:ts  Frökens  såsom  och  sal.  K.  M:ts  titel  med  dhe  ähre- 
orden  den  Andre  och  Store,  sade  Johan  Bemdes  sigh  fulkomngen 
vidh  audiencen  haffva  uthsagdt,  der  öffver  dhe  inthet  moverade. 
Men  när  dhe  svarade,  utheslötes  allenast  desse  orden  den  Andre 
och  Store, 

Dheres  affection  betygade  Rysseme  nogsampt  emot  oss,  och 
tilbudo  sigh  vidh  förre  venskap  att  continuera. 

Om  Tattaren  berättade  han,  att  dhe  hade  till  Muschou  en  an- 
seenligh  legation  aff  70  man,  men  i  medier  tijdh  ankom  en  post 
med  tidender,  huruledes  någre  och  30,000  man  aff  dem  under  Chri- 
misch  commando  hade  satt  öffver  Naperen,  och  voro  på  6  wur8t(!) 
när  Muschou  kompne. 

Bleff  Henrich  Piper  infordrad  att  tålcka  contenta  uthaff  dhet 
Eysche  breffvet.  

[Sanuna  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Gabriel  Ben^^tsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming,  Her  Johan  De  la  Gardie. 

Oplästes  ett  Franssösch  breff  ifrån  Josia  Vosbergen,  uthi  hvil- 
ket han  offererar  sigh  att  debitera  Gronones  koppar,  Skeppundet 
för  100  Rdaler. 

Och  effter  Gammereraren  Tönies  viste  berätta,  att  den  samme 
är  en  pfantast,  som  för  detta  haffver  hafft  här  om  commission  uthaff 
sal.  K.  M:t,  men  inthet  kunnat  uthrätta,  haffver  och  tilförenne  be* 
dragit  Konungen  i  Danmark,  Engeland  och  Infantinnan,  hvarföre 
mente    Dheres    Nåder,    man    skulle    remittera    honom    till    Rijkz- 
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Cantzlem,  att  han  kunde  få  den  commissionen  ifrån  honoro,  som 
sal.  K.  M:t  honom  gifFvit  hafFver,  och  med  h vilken  han  allenast 
skall  omkring  löpa. 

Den  19  Septembris  [1683]  voro  in  Senatu  Feltheiren,  Her 
Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming,  Her  Johan  De  la  Gardie. 

Discurrerades    att    Axell    Thuresson,    som  slogh    Moritz  Stake 
ihjäl,  skulle  vara  hemma  i  landet  och  holla  sigh  oppe  pä  Vermbd- 
ön  hoos  Sven  Månssons  son;  dy  befaltes  att  Landz-Prophossen  skulle 
184  draga  dijt  och  see  till  att  kunna  få  honom  vidh  huffvudet. 

Her  Johan  De  la  Gardie  frågade,  huru  han  skulle  förholla  sigh 
med  nägre  sällar  under  krijgzfolckedt,  som  haffve  gjordt  öffvervåld 
på  Leys  Byggemästaren. 

BlefF  resolverat  dhe  skulle  ställas  till  rätta  på  Rädstuffvun. 

Oplästes  ett  creditif  till  H:s  M:t  och  Rijkzens  Rådh  ifrån  Her- 
tigöh  aff  Pommern. 

BlefF  och  Gesandteme  till  svar  gifFvit,  att  man  ville  låta  dem 
vetta,  när  dhe  skole  kunna  komma  till  audience. 

Inkallades  Willman  och  befaltes  blifFva  praestaff  for  bemälte 
Gesandter;  enkannerligen  pålades  honom,  han  skulle  tillsee  att  alle 
man  icke  löpa  der  in  aff  gaturne,  att  taga  där  dheres  plägning. 

Her  Claes  Flemming  proponerade  om  for  saltlicenten  skulle 
här  effter  tagas  2  Daler  hvitt  mynt. 

Mentes  vara  nogh  när  han  sättjes  på  en  Daler  hvitt  mynt, 
eller  en  halff  Rdaler. 

Jnkommo  Borgmästere  och  Rådh  här  i  staden.  Och  bleff  uthaff 
Feltherren  dem  fbrehollit,  att  endoch  dhe  tilförenne  äre  nogsampt 
informerade  vordne,  huruledes  med  dhet  nye  mynted  är  förståendes; 
dhe  sjelffve  haffve  med  flere  Ständer  sidst  opå  rijkzdagen  begärat 
att  sölfFsrermynt  mötte  slåes,  h vilket  Rijkzens  Rådh  och  fbrdenskuld 
haffve  gott  funnet,  och  dresserat  myntet  som  thet  går  hoos  vare 
grannar;  men  icke  deste  mindre  bliffver  skänneligen  der  med  om- 
gångit,  i  dhet  en  hoop  åckrare  taga  nu  lijka  monge  sölffver  run- 
stycke för  ett  ting,  som  dhet  tilförenne  uthi  kopperrun stycke  gullit 
hafFver.     Påminte  dem  så,  att  dhe  skulle  sådant  remediera. 

Anders  Hindersson  svarade,  att  Bagarne  inthet  besvära  sigh 
öffvcr  myntedt;  dhe  sällja  nu  så  mycket  bröd  för  en  halffSre  som 
tillfbrenne  for  ett  kopperrunstycke.  Men  dhet  masta  dem  tränger, 
är  att  dhe  moste  nu  giffva  16  öre  qvarntuU,  i  den  staden  dhe  til- 
förenne otta  runstycke  giffvit  haffve. 
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Peltherren  mente  mehre  besvär  komma  der  aff,  att  en  hoop 
)>orgare  och  andre  skinna  och  skaffva  med  dheres  spannemål,  som 
skeer  oppe  vidh  bergslagen  och  annorstädes,  hvarest  dhe  haflVa 
tagit  ett  Skeppund  jern  för  tynnan. 

Anders  Hindersson  tilböd  sigh  att  vela  haffva  förverckadt  3,000 
Daler  till  dhe  fattige,  om  någon  kan  bevijsa  honom  i  åhr  h&ffvB. 
såldt  en  tunna  spannemål. 

Feltherren  svarade  sigh  haffva  hört  aff  presten  vid  Skinskatta- 
berg,  dhet  han  haffver  budit  honom  sin  biblia  i  pant  för  en  tunna 
spannemål.     Anders  nekade  aldeles. 

Jöns  Hindersson  berättade,   att  Stocholmsborgeme  haffva  såldt  185 
opstadersboeme  en  tynna  rogh  för  7  Daler,    men  kan  hända,    att 
dhe   sedan    tage    10   Daler  eller  ett   Skeppund  järn,    som  gäller  i 
bergzlagen  10  Daler. 

Dem  befaltes  hoUa  der  hand  öffver,  att  alt  ordentligen  må  tilgå. 

Ytterst  frågade  Anders  Hindersson  huru  med  tuUeme  skall 
hoUas,  när  någon  kommer  med  dhe  gambla  hvijta  runstycker. 

Honom  svarades,  att  dhe  kunne  taga  try  aff  desse  för  tu  ny- 
myntade  runstycker,   dy  då  komme  9  mark  aff  dem  på  en  Rdaler. 

Her  Claes  Flemming  sade  och  orsaken,  hvarföre  dhet  bleff  aff- 
lyst;  thet  skulle  haffva  hoUit  fyra  lödigh  i  fijnt,  men  hölt  inthet 
3^/0  lödigh,  hvilked^ förorsakades  der  aff,  att  dhet  myntades  på  di- 
verse orther,  såsom  Calmar,  Götheborg,  Eäffle  etc. 

Oplästes  gemene  almogens  supplication  ifrån  Kexholms  lähn, 
på  hvilken  och  då  strax  bleff  resolverat. 


Den  20  Septembris  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Gabriel  Bengtsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve 
Per  Brahe,   Her  Axell  Baner. 

Resolverades  på  åthskillige  privatorum  supplicationer. 

Her  Axell  Baner  proponerade  och  begärte,  att  emedan  han  i 
åhr  haffver  hafft  stoor  olycko  med  sine  hästar,  dhet  honom  mötte 
effterlåtas  ett  paar  unge  hästar  aff  stoogången. 

Honom  svarades,  emedan  sal.  Her  Claes  Horn  och  andre  dhet 
nutet  haffv^a,  så  kunde  honom  dhet  samma  och  väl  bliffva  bevilljat. 

•Underskreffves  breff  till  alle  StåthoUerne,  att  dhe  låta  publicera 
Mandated  om  myntet. 

Underskreffs  och  ett  svar  till  Her  Steen  Bielke  på  hans  skriff- 
velse  aff  den  18  Augusti.       
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[Samma  dag]  effter  middagen  vore  näst  föreskreffne  velborne 
Herrar  in  Senatu. 

Oplästes  translationen  aflf*  dhet  breffvet,  Johan  Bemdes  ifrån 
Rådet  i  Ryssland  med  sigh  hijt  förde. 

Oplästes  ett  breflP  ifrån  Salomon  Persson. 

Item  ifrån  vice  Burg-GreflfVen  i  Götheborg  Daniel  Lang. 

Debatterades  hvem  man  ännu  skulle  kunna  förskicka  dijt  neder 
på  ransakningen. 

Her  Per  Baner  fbreslogh  Secreteraren  Nilss  Nilsson.  Der  hän 
gingo  och  sedan  dhe  andre  vota. 

Item  resolverades  att  Petro  Dobero  samma  commission  tillijka 
opåläggjas  skulle. 
186  Her    Axell    Baner    firägade  huru  staten  på  höö  och  haffi-a  till 

stallen   göras   skulle,    medan  d^r  äre  allaredo  unge  hästar  till  514 
stycker. 

Mentes  vara  bäst  att  minska  något  och  sällja  bort  afFdhe  unge 
och  smärste  hästarna. 

Feltherren  proponerade  om  den  kopparen  han  hade  att  öffver- 
låta  Jöran  Gemer,  och  sade,  om  han  finge  föra  uth  bleck-koppar, 
ville  han  cavera,  att  den  inthet  på  Tyskland  eller  Holland  uthan 
pä  Skottland  och  Spanien  komma  skulle.  Chronan  skulle  och  icke 
den  ringeste  skada  der  igenom  lijda. 

Her  Claes  Flemming  hölt  före  alravärst  vara  med  ryckted;  dhet 
skulle  uthsprängjas  lijka  som  kopparen  nu  ginge  lööss  igen. 

Och  var  mästedeels  dhe  velborne  Herrars  mening,  att  man 
bytte  med  Feltherren   och  goffve  honom    kättill-  för  bleck-koppar. 

Resolverades  på  dhe  interrogatoriis  Jonas  och  Salomon  Persson 
hade  hijt  skickad  ifi^n  Götheborgh. 

Befaltes  notificera  Cammer-Fiscalen  Hanss  Pålsson,  dhet  han 
bijvistar  ransakningen  i  Götheborgh,  så  vijda  hans  officium  dhet 
fordrar. 

Item  skall  ställas  en  fiilmacht  för  Commissarierne  i  Götheborg, 
att  der  någre  på  landet  boendes  äre,  som  antingen  interessere  eller 
hafiVa  vettenskap  om  dhe  tvistigheter  nu  i  Götheborgh  ventileras, 
då  skole  dhe  hafiVa  macht  dem  till  sigh  att  citera  och  kalla. 


De]\  23  Septembris  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De 
la  Gardie. 
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Oplästes  ett  breff  från  Feltraarskalcken  Her  Herman  Wrangell 
angående  tilständet  uthi  Preussen. 

Discurrerades  om  sal.  K.  M:ts  begrafiiiing. 

Her  Flemming  sade:  Hvad  som  till  maat  och  förtäring  behöflF- 
ves  är  alt  färdigt. 

Feltherren  mente  att  Slottet  moste  och  repareras,  elljest  haffver 
man  der  aff  ingen  ähra. 

Befaltes  ställa  advocatorias  till  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Åke  Tott,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Underskreffs  nägre  breff  pro  privatis. 

Item  ett  breff  till  Cammer-Fiscalen  Hanss  Pålsson  att  bijvista 
ransakningen  i  Götheborg.   Item  ett  uthi  samma  ärende  till  Doberum. 

Till  Jonas  och  Sal[o]mon  Persson  svar  på  dheres  skriffvelse. 

Underskreffs  och  en  resolution  på  dheres  frågepuncter. 

Bleff  och  en  fulmacht  underskreffven  för  bemälte  Commissarier 
att  advocera  dem,  som  på  landet  boendes  äre  och  kunne  interessera 
eller  haffva  notitiam  rerum,  de  quibus  controvertitur. 

Underskreffs    och    en    fulmacht   för  bemälte  Commissarier  att  i87 
ransaka  om  gren tze tullen. 

Befaltes  Johan  Wilman  att  excusera  hoos  dhe  Pommersche 
Sändebuden,  att  dhe  förmedelst  störste  delen  aff  Senatens  frånvaru 
och  tilstundande  sal.  Her  Claes  Horns  begraffning  icke  sä  hastigt 
kunne  städjas  till  audience.  Dem  skulle  vidh  Senatens  igenkompst 
med  forderligast  bliffva  här  om  tilkännagiffvit. 


Den  24  Septembris  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Bleff  resolverat  att  kopparfyrckar  myntas  skole,  således  att  32 
fyrckar  skole  gå  på  ett  marckpund  effter  vågen.  Item  12,800  fyr- 
ker  på  Skeppundet,  på  dhet  ett  Skeppund  fyrckar  må  myntas  oppå 
66  och  Va  Rdaler  och  Cronan  60  Rdaler  för  Skeppundet  der  igenom 
bliffva  beholdne,  när  myntarelönen  affdrages. 

Underskreff^res  åthskillige  både  publike  och  private  breff. 

Der  med  förfogade  DD.  NN:der  sigh  till  Upsala  till  sal.  Her 
Claes  Horns  begraffning. 

Den  8  Ootobris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Kijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke  Axelsson,   Her  Axell  Baner. 
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Resolverades  att  dhe  Pomersche  Gesandterne  skulle  nästkom- 
mande Lögerdag  komma  till  audience. 

Feltherren  proponerade  huru  hoUas  skulle  med  dhet  ölet  och 
brödet  till  knechternes  behoff,  som  skole  sändas  ifrån  Calmare  till 
Wissmar;  remonstrerade  periculum  vara  in  mora  effter  vintern  flux 
infaller.  Och^  emedan  medh  bakningen  i  synnerheet  longsambligen 
tilgick,  hvarföre  sändes  eflfter  Mårten  Jacobsson  och  befaltes,  han 
skulle  här  om  beställa,  så  att  alt  innan  tree  dagar  är  färdigt.  Hi>- 
nom  befaltes  och  laga  så,  dhet  slottzbroen  ändeligen  innan  afftoDen 
färdig  bliffver. 

Debatterades  om  defectu  Assessorum  uthi  HofFrätten,  och  bleff 
resolverat,  att  Her  Carl  Horn  skulle  bliffva  vice  Praesident,  såsom 
och  Iffvar  Nilsson,  Christer  Posse  och  M.  Ericus  Balingstadius  till 
Assessorer  dijt  advoceres. 

Oplästes  Secreteraren  Grubbens  breff,  daterad  Franckfurt  vidh 
Main  den  27  Aug.     I  tern  adviserne  ifrån  Salvio  och  Camerario. 
188  Lästes  och  op  breff  ifrån  Hertigen  aff  Holsten  aff  den  4  rfulij 

och  ifrån  hans  Gesandter  till  Persien  aff  den  29  Augusti. 

Bleffve  och  breff  opläsne  ifrån  Her  Gabriel  Gustafisson  och 
Her  Matthies  Soop,  uhr  Magdeburg  aff  den  16  Augusti. 

Oplästes  et  breff  ifrån  Rijkz-Cantzlern,  ankommit  med  Con- 
radt  Falckenberg.  Han  inkallades  och  bleff  tilfrågat  hvad  beskeed 
han  viste  om  kopparen.  Falkenberg  svarade,  dhet  man  aldrig  haff- 
ver  kunnat  komma  under  grunden  der  med  hoos  Tripperne,  hvUke 
haffva  föreburit  sigh  inthet  haffva  handlat  med  sal.  K.  M:t  uthan 
med  Erich  Larsson.  Berättade  och  huruledes  sedan  honom  uthur 
Pryssen  befaltes  att  inqvirera  huru  högt  kopparen  var  belastad,  ocb 
han  här  om  frågade  Erich  Larsson,  då  haffver  han  svarat  sigh 
inthet  vara  skyldigh  beskeed  der  före  att  göra;  dhet  var  alt  clare- 
rat  uthi  Sverige. 

Frågades  om  Cantzlern  ändå  inthet  hade  slutet  med  någon  om 
kopparens  debiterande. 

Falckenberg  svarade,  dhet  Cantzlern  ville  först  vara  informerad 
aff  Erich  Larsson  om  Tripperne  hade  så  mycke^  att  fordra.  Tv 
dhet  capitalet  stiger  högre  än   Cantzlern  hade  meent. 

Berättade  så  huruledes  någre  stode  med  honom  i  tractat,  att 
åhrligen  taga  sin  koos  6,000  Skeppund  koppar,  men  fruchtade  sigh 
att  sedan  desse  voro  sin  koos,  skulle  andre  komma  och  med  köpa  aff 
kopparen.  EUjest  sade  han  sigh  haffva  seedt  mycken  koppar  komma 
uthur  Ost- Indien,  men  den  samme  hafftra  mycket  arsenicum  hoos  sigh 
och   vara  sköör,    såsom  och  icke  kunna  defineras,    som  vår  koppar. 
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Befaltes  ställa  fulmacht  för  Her  Thure  Sparre,  Ståthollare  öffver 
Väsmanneland.  Item  en  fulmacht  för  Adolph  Hårdh  att,  till  vij- 
dare  ordre,  jämpte  sin  sqvadron  commendera  dhe  4  compagnier 
Vestgöthar  som  ifrån  Götheborg  på  Wissraer  sändes. 

Skall  och  Her  Steen  Bielke  adverteres  om  dhet  folcket,  som 
nu  uthsändes. 

Den  4  Ootobris  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Kijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
G  ref  ve  Per  Brahe,  Her  Carl  Bonde. 

Inkallades  Johan  Wilman,  och  befaltes  att,  emedan  audiencen 
för  dhe  Pommerske  Gesandterne  är  på  dagen  der  näst  effter  depu- 
terad, han  skulle  fördenskuld  tillsce,  att  dhe  tilbörligen  effter  förre 
sedvänjo  må  bliffva  opförde,  såsom  och  tilsäija  dhe  unge  aff  adell, 
att  dhe  dem  beledsaga. 

Underskreffves  åthskillige  breff  och  fulmachter. 

Inkallades    Samuel    Pålsson    och    förvittes  om   den  lappen  dhe  189 
hade   slagit  på  slottzbroen.     Befaltes   så    honom  låta  taga  den  sin 
koos  och  läggja  dijt  paar  stockar. 

Tiltaltes  och  att  så  longsambligen  tilgår  med  den  kranens  bygg- 
ning.  Samuel  excuserade  thet  senare,  att  dhe  moste  under  tijden 
slå  två  timmar  på  en  påhle,  och  elljest  att  mycket  vraak  ligger  på 
bottnen. 

Honom  befaltes  gå  sin  kooss  och  göra  hvad  honom  bör. 

Feltherren  discurrerade  sedan,  att  en  General- Gou ver neur  nö- 
digt behöflfves  uthi  Liffland;  repeterade  Cantzlerns  breffs  contenta. 
Politien  är  högnödigh  opå  den  orten  att  mötte  continueres,  effiter 
som  allaredo  en  godh  begynnelse  der  till  är  gjord  opå  den  orten; 
elljest  går  alt  omkull. 

Remonstrerade  så,  dhet  vår  stat  ännu  inthet  rätt  ähr  formerad. 
Dhe  fem  officia  och  andre  em  beter  moste  rätt  fattas  och  beställas, 
för  än  K.  M:ts  sal.  lijks  bcgraffning  skall  kunna  skee. 

Her  Per  Baner  meente  inthet  hindra  medh  bemälte  officiers 
bestälninger,  uthan  att  begraffn ingen  likväl  skall  kunna  skee. 

Oplästes  Nilss  Asserssons  breff,  daterad  Leneborg  den  16  Au- 
gusti, på  hvilket  strax  bleflF  resolverat. 


Den  6  Ootobris  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  JRijkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Grefve  Per  Brahe,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 
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Bleffve  dhe  Pommerske  Gesandtenie  opfordrade  till  audience, 
hvilke  dheres  proposition  först  mundtligen  förebrachte  och  den 
sedan  skriifteligen  inlade. 

Der  opå  dem  aff  velbome  Her  Per  Baner  med  complementer 
svarat  bleff,  och  loffvades  dhe  skulle  efFter  sjelflPve' sakens  beskaffen- 
heet  svar  der  opå  bekomma. 

Inkallades  Borgmästere  och  Råd  här  i  staden  och  förehölts 
dem,  hvad  store  oordninger  här  med  mynted  vancka;  och  oansed 
dem  nogsampt  här  om  ähr  explicerat,  så  achtas  sådant  likväl  inthet, 
ty  alle  vahrur  sälljas  effier  garabla  sedvanan,  fast  valoren  aflf  myn- 
ted nu  ähr  bättre,  hvilket  ähr  aldeles  otilbörligit,  och  skulle  dhe 
haffva  bättre  inseende  der  med. 

Sedan  moverade  H.  N:d  Feltherren  huruledes  Norlänningerne 
hade  ingifFvit  en  supplication  och  besvära  sigh,  att  förmedelst  Stock- 
holms stadz  privilegier  må  andre  eij  segla  dijt. 

Sade  så,  man  kunde  dem  inthet  annat  svar  giffva,  uthan  til- 
börligit  vara,  att  man  hoUer  der  hand  öffver.  Men  här  emot  moste 
190  inge  provincier  gå  under  och  for  feel  på  proviant  döö  sin  kooss. 
Och  emedan  någre  både  ifrån  EäflFvel  och  Kijga  anholle  till  att  i 
succurera  dhe  provincier,  hvarföre  skulle  dhe  först  taga  dhet  uthi 
betänckjånde,  och  see  till  huruledes  dhe  mot  en  billigh  vinst  må 
kunna  undsättja  bemälte  l^orland,  och  moste  inthet  skee  med  en 
skuta  eller  två,  uthan  så  att  dhet  något  förslår  för  heela  landet 
Hvar  dhe  dhet  ock  icke  göra  vele,  så  moste  man  androm  sådant 
effterlåta,  som  uthi  Rijga  och  Räffle  boendes  äre. 

Sedan  talte  och  Feltherren  om  stadzens  byggninger,  att  eme- 
dan sal.  Kongl.  M:t6  begraffhing  snart  skall  skee,  skulle  dhe  fbr- 
denskuld  laga  så,  att  gaturne  tilbörligen  pyntade  bliffva  och  husen 
må  sij  något  zirligit  uth. 

Hanss  Nilsson  loiSvade  att  ingen  försumelse  der  uthinnan  vara 
skulle,  säijandes  der  hoos,  att  stoor  bräck  finnes  på  kalck,  den  man 
inthet  kan  fä. 

Erich  Geet  badh  att  inthet  mötte  tilräknas  honom  och  Doctor 
Oloff  Burseus  att  så  oskickeligen  tilgår,  säijandes  att  när  Patentet 
om  mynted  publicerades,  bleff  bevilljat  att  alle  vahrur  skulle  taxe- 
ras, men  desse  (pekandes  på  dhe  andre  som  hoos  honom  stodo)  vele 
inthet  lyda.  Klagade  och  att  Buraeus  och  han  få  ingen  löhn  aff 
staden.  EUjest,  att  DD.  NN:ders  Rijkz  Rådz  befalninger  icke  effter- 
kommas,  så  ähr  orsaken,  att  Buraeo  och  honom  altid  driffves  i  nä- 
san, dhet  dhe  förstå  ingen  köphandell.  Dhe  andra  mötte  och  för- 
denskuld  här  till  svara. 
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Fcltherren  gaff  dem  en  tänimelig  skrapa  och  remonstrerade 
huru  otjänligit  dhet  ähr,  att  dhe  tanquam  capita  eij  bättre  sigh 
emellan  sämjas  skole.  Lemmarna  skulle  ther  igenom  värre  öfiVer 
ens  komma.     Begärtes  och  att  dhe  samma  nampngiifVas  skulle. 

Declarerade  och  der  hoos,  att  hvadh  som  om  dhet  nye  mynted 
iT  stadgat,  ähr  alt  gjordt  uthi  en  godh  mening  och  nogh  försvar- 
!i?it;  att  nu  nägre  aff  ilvillja  dhet  eij  vele  fortsättja,  dhet  kan 
inthet  skee. 

Jönss  Hindersson  svarade  sigh  inthet  haffva  förmodat,  dhet  Borg- 
mästaren Geet  dem  för  rebellische  skulle  hafFva  anklagat.  Burseus 
och  han  skulle  vara  tilstädes  in  consiliis  att  införmera  dem,  på  thet 
dhe  icke  fara  ville,  och  icke  absentera  sigh  som  här  esomofftast 
skee  plägar. 

Erich  Geet  repeterade  sitt  förre  taal,  att  när  någre  discureer 
de  publico  komma,  så  förvijtes  dem,  dhet  dhe  inthet  förstået,  och 
ahre  dhe  andre  interesserade  med  gemene  man  och  uthrätta  inthet 
for  än  compelle  kommer  der  till. 

Feliherren  tiltalte  fördenskuld  Eådet,  att  dhet  dhe  förekasta 
Buraeo  och  Geeten  för  dheres  stånd,  så  göra  dhe  orätt,  ty  dhe  nog- 
sampt  kunne  judicera,  hvad  uthi  en  sådan  repub.  ähr  nyttigt  eller 
inthet.  Sedan  till  Geeten  talte  H.  N:de,  att  der  han  för  sine  egne 
negocier  ville  excusera  sigh,  dhet  gäller  inthet  in  publicis,  hvilke 
in  boc  passu  privatis  föregå  moste.  Hafiver  han  inthet  sådant  sa- 
knum«  der  med  han  kan  komma  till  rätta,  då  ähr  billigt  att  han  191 
i  tijdh  tåler  der  om;  uthan  underhold  kan  han  inthet  vara. 

Vijdare  talte  Peltherren  till  Anders  Hindersson,  att  dhet  bröd 
man  tilförenne  haffver  köpt  för  ett  kopperrunstycke,  kan  man  nu 
inthet  fl  för  samme  köp. 

Anders  Hindersson  svarade  sigh  der  uthi  nogsampt  haffva  gjordt 
sin  fiijt;  för  någre  dagar  sedan  voro  dhe  tilsamman  på  Bådstuffvun 
<jch  sände  någre  skeppare  åstad  till  Bagarne,  hvilke  finge  så  mycket 
bröd  för  ett  hvitt  runstycke  som  tilförenne  för  tu  kopperrunstycke. 

Feltherren  reassufnerade  förra  discurs,  huru  dhe  voro  betänckte 
till  att  entsättja  Xorlanden,  och  sade,  hvar  dhe  eij  ville  görat,  så 
mngte  man  dhet  effterlåta  dhe  RäfFvelske  och  dhe  Rigische  att  segla 
iijt.     Dhe  begärte  dilation  sigh  här  öfFver  att  betänckja. 

Feltherren  sade,  om  dhe  loffva  något  och  dhet  inthet  efiler- 
komma,  då  skole  negligentes  bliflPva  nupne  i  örat.  Badh  dhe  skulle 
nu  medh  Norbottnsflotan  sända  dijt  öfFver  någre  1,000  tunnor,  och 
inthet  låta  gä  som  här  till  skeet  ähr,  att  Norlänningeme  moste  föra 
dem  maat  i  munnen  och  dhe  stackare  döö  aff  himger  der  hemma. 
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Reprocherade  och  så  der  hoos,  att  man  moste  giffva  Stocholras- 
borgerne  2  Rdaler  för  en  tunna  tjäru  och  dhe  ville  inthet  köpa 
hanne  afF  Norlänningerne  för  en  Rdaler  tunnan. 

Knut  Hindersson '  bödh  till  att  justificcra  detta,  dhet  bästa  han 
kunde,  saijandes  sigh  hafFva  giffvit  för  en  tunna  lax  28  Daler  och 
sällja  henne  igen  för  30  Daler. 

Erich  Geet  sade,  att  när  godzet  kommer  till  tullen,  så  hörer 
thet  alt  Anders  Hindersson  till. 

Anders  Hindersson  sade  sigh  villja  haffva  förverckadt  sitt  lijff, 
om  något  aiF  honom  der  uthe  ähr  köpt  eller  tingat. 

Her  Per  Baner  allegerade  om  oxar  och  andre  matvahrur,  som 
i  dagh  till  bryggjan  ankomme,  hvilke  alle  tilförenne  vore  optingade. 

Feltherren  meente,  att  den  ene  inthet  moste  hemma  köpen- 
skapen för  then  andre,  och  befalte  dhe  skulle  om  Måndagen  näst- 
kommande   låta  veta  beskeed  huru  landet  skall  kunna  provideras. 

The  loffvade  detta,  och  sade  Anders  Hindersson,  att  handelen 
på  Norbotten  haffver  tilförenne  altid  varit  frij,  men  sedan  den  ord- 
ningen gjordes,  att  små  städer  skulle  oprättas  vidh  kyrkjoborden, 
då  bleffve  vij  der  ifrån  trängde,  och  dhe  skole  segla  hijt,  der  före 
är  seglation  på  Norlanden  mast  öffvergiflPven.  Sade  och,  att  bemälte 
Norlandzstaten  är  mast  hijt  lagd  för  skepsflottan  skuld. 

Feltherren  svarade,  att  Anders  sätter  en  dräng  i  Vasa,  och  är 
lijka  som  han  sjelff  bodde  där,  ty  han  handterer  där  alle  hans  saker. 

Oplästes  tvänne  breff  ifrån  Konungen  i  Danmarck,  daterade 
GlUckstad  den  15  Augusti. 

192  Ben   7    Ootobris    [1633]    voro    in    Senatu  Feltherren,    Eijkz- 

Ammiralen,    Her  Gabriel  Bengtsson,    Her  Johan  Skytte,    Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Her  Claes  Flemming  gjorde  relation,  huru  såsom  Hmes  M:t 
Drottningen  hade  begärt  aiF  honom  att  anhoUa  hoos  Senaten,  dhet 
sal.  K.  M:ts  lijk  mötte  begraffvas  hvar  Hmes  M:t  behagade.  Der 
opå  han  haffver  svarat,  att  dhet  var  svårt  till  göra  emot  sal.  K.  M:ts 
sidste  villje,  och  skulle  bliffva  en  evigh  blamme  på  Kijked,  och 
monge  mena  Cronan  vara  så  fattigh,  att  man  inthet  kunde  fullända 
hvad  som  allareda  med  begraffningsplatzen  är  begynt.  EUjest  vill 
man  H:s  M:ts  nådige  villje  och  begäran  altid  effterkomma. 

Der  på  H:s  M:t  haffver  svarat,  att  om  Kongl.  M:ts  sal.  lijk 
mötte  nedersättjas  i  Ubsala,  då  kunne  begraffningen  skee  när  Eådet 

<  R&dman  i  Stockholm.     Se  Stockholms  stads  Tankebok  1632,  fol.  20. 
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nlle.  Hvar  till  Her  Flemming  haffver  svarat,  att  mycket  reqvireres, 
men  H:8  M:t  här  emot  meent  allenast  ett  hvalff  behöffVas.  Marmor 
"A^h  folck  haffver  H.-s  M:t  bestalt  ifrån  Tyskland,  som  graffven  vij- 
ijare  sedan  utharbeta  kunne. 

Refererade  sedan  om  den  Chur-Brandenburgische  Gesandten, 
att  han  fick  allenast  audience  hoos  H:s  M:t  Enckjedrottningen.  Den 
indre  differerades  hijt  till  Rådet.  Han  haffver  och  giffvit  till  för- 
*u,  huruledes  Konungen  i  Engeland  och  Danmark  sampt  dhe  Ge- 
neral-Stater läggja  sigh  der  öffver,  att  skaffa  sin  koos  tullerne,  och 
hvar  dhet  icke*skeer,  skulle  näpligen  någon  fred  kunna  bliffva. 

Her  Per  Baner  meente,  att  Her  Erich  Rynning  gör  emot  sin 
memorials  lydelse,  i  dhet  han  om  sådannc  Gesandters  ankompst 
icke  notificerar  hijt  per  posta.  Och  var  meningen  dhet  han  här 
om  skulle  påminnas,  doch  bleff  inthet  resolverat. 

Discurrerades  om  QvarnetuUen,  och  mente  Her  Gabriel  vara 
^'ott,  att  emedan  dhet  fast  lijder  till  nyåhret,  om  man  kunne  sta- 
mera att  han  i  Finland  må  opbäras  effter  mantalet. 

Her  Flemming  mente  inthet  billigare  sätt  än  thet  samma  kunna 
Snnas,  effter  som  med  den  administration  nu  vid  qvarnerne  skeer 
icke  en  Qerde  part  inkommer.  Doch  bleff  der  uthi  inthet  resol- 
verat, uthan  allena  ad  deliberandum  taget. 

Discurrerades  om  Kopperberget. 

Her  Flemming  mente  Bergsmännen  nu  inthet  haffva  att  fordra 
mehre  än  30,000  Rdaler  och  hoppades  Cantzlern  skulle  i  vinter  slå 
den  kopparen  lööss,  som  der  uthe  ligger,  Skeppundet  u  60  Rdaler. 
Holt  elljest  vara  nyttigt,  att  man  sände  en  ehrlig  man  dijt  uth 
•3ch  satte  honom  ett  köp,  under  hvilket  han  ingen  koppar  skulle 
*ällja.     Men  hvad  han  mehre  kunde  få,  thet  vore  gott. 

Feltherren  repeterade  huru  Cantzlern  haffver  meent  på  ett  dhere  19S 
irf  desse  try  sätt  att  debitera  kopparen,  nembligen:  1.  Sökt  ett 
compagnie  genom  Blomaert;  han  hade  velat  köpa  6,000  Skeppund, 
^  ♦>4  Rdaler,  doch  att  ingen  annan  någon  koppar  skulle  få  köpa. 
Pelss  sändes  derföre  åth  Holland;  i  medier  tijdh  bleff  kunnigt  att 
mycken  koppar  lågh  här  hemma  uthi  rijket,  då  begynte  the  baxas 
therföre.  2.  Haffva  någre  presenterat  sigh  att  taga  koppar  i  betal- 
ning  för  vexlar,  Skeppundet  ii  30  Rdaler,  och  dhet  öffrige  vele  dhe 
iecurtera  i  sin  betalning.  3.  Mente  Cantzlern  igenom  fyra  eller  5 
köpmän  der  oppe  i  Tyskland  affnämare  till  kopparen  att  sökja. 

Her  Flemming  föll  på  sin  förra  mening,  och  att  der  tijden 
oågnt    drögzmäl    icke    kan    thåla,    att  man  då  aflardar  ett  express 
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budh  till  Cantzlern,  med  fulkomlig  coramission,  antingen  Erich 
Larsson,  Palckenberg  eller  Wewitzer  då  der  till  förordnades. 

Her  Per  Baner  mente,  att  Falckenberg  aldrig  skall  få  credit 
hooss  köpmän,  uthan  Erich  eller  Mårthen;  dhe  haffve  store  medell 
här  uthi  rijket. 

Feltherren  förmäl  te  med  dhet  samma  om  tullen,  att  Mårthen 
haffver  (som  Tönies  berättar)  aff  honom  en  otilbörlig  vinst 

Her  Flemming  sade,  att  Mårten  är  plichtigh  till  att  läggja  op 
sine  böcker  med  eedh.  Contracted  kan  man  alle  dagar  bryta  med 
honom.  EUjest  haffver  Mårthen  föregiffvit  sigh  mast  begära  tullen 
för  sin  betalning  skull  aff  Cronan. 

Men  tes  så  vara  bäst  att  committera  Wewitzer  och  Erich  Lars- 
son tilhopa,  och  att  Erich  clarerar  uthi  Falcken  bergs  praesentia  för 
dhet  han  haffver  hafft  händer  emellan. 

Her  Flemming  begärte,  att  någre  aff  Kådet  mötte  vara  der 
hooss,  emedan  han  hoUes  der  uthi  partijsk,  och  mente  att  Tönies 
skulle  vara  ett  onyttigt  instrument  uthi  Erich  Larssons  saker. 

Någre  dhe  andres  velborne  Herrars  mening  var,  han  kunde  så 
länge  bliffva  uhr  Cammaren;  doch  resolverades  inthet. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per 
Baner,   Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Underskreffves  åthskillige  breff  pro  privatis. 

Her  Per  Baner  proponerade  om   Petter  Kruse  den  yngre  icke 
skulle    förordnas    neder  till   Götheborg,    emedan  Doberus  aff  andre 
förfall,    serdeles   för    Hoffrätten    skuld  i  Finland,    inthet  kan  dijt- 
komma.     Mentes  jo,  och  befaltes  ställa  för  honom  en  fulmacht. 
194  Taltes  om  dhet  Michel  Jordan  ännu  soUiciterer  om  dhe  öijerne 

och   den    skuldfordran,    på   hvilken  han   efiler  sin  framledne  fader 
praetenderer. 

Resolverades,  han  skulle  liqvidera  den  uthi  Räkninge-Cammaren. 


Den  8  Obtobris  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Bleff  discurrerat  om  Conradt  Falckenberg  skulle  kunna  sättjas 
i  Cammaren,  eStev  svärfadren  Her  Carl  Bonde  och  så  bliffver  ther. 

Grefve   Per  föreslogh,    dhet  han  kunde  förordnas  till  Näricke. 
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Her  Gabriel  Bengtsson  inente,  han  vore  ingen  oäffven  karl  att 
residera  i  Muschou;  doch  stannade  mäste  delen  vid  den  mening, 
att  man  in  hoc  passu  mehre  moste  ansee  ens  redelige  gemiith  och 
tapperheet  än  någon  svägerskap. 

Her  Flemming  berättade  sigh  haffva  discurrerat  medh  Falcken- 
berg  hvad  hopp  han  hade  om  kopparen,  och  är  hans  relation,  att 
der  voro  köpmän  som  stodo  i  handeli  att  emot  taga  6,000  Skep- 
pund,  men  baxades  sedan  afF  räddhpga  att  vij  skulle  med  mehre 
koppar  tryckja  effter.  Och  menar  han,  man  skulle  sökja  consump- 
tion  på  värdet  som  till  Achen,  och  i  synnerheet  om  man  kunde 
bringa  till  väga,  att  dhe  i  Hagen  och  Amsterdamb  mötte  täckja 
dheres  husstack  med  koppar;  dhet  igenom  en  qvalificerad  man  väl 
vore  till  driflFva,  allenast  man  honom  hade.  Föreslogh  sä  Watten- 
denck(?),  om  man  läte  honom  med  innelyckte  commission  draga  till 
Cantzlem. 

Dhe  andre  velborne  Herrar  mente  om  han  vore  här  rotefast, 
kunde  dhet  honom  förtroes,  men  nu  giffver  dhet  något  betänckjande. 
Her  Flemming  berättade  så  vijdare,  att  Spirings  förslagh  haffver 
varit,  man  skulle  betala  Cronones  gäld  med  den  kopparen  där  uthe 
ligger,  således  att  creditorerne  skulle  giffva  30  Kdaler  på  hvart 
Skeppund,  och  dhet  öörige  räknas  in  uthi  dheres  betalning. 

Remonstrerade  och  der  hoos,  att  hvar  kopparen  icke  bliffver 
debiterad,  så  ähr  omögeligt  att  kunna  hoUa  Berget  gående,  ordi- 
narie staten  oppe,  och  mycket  mindre  låta  någon  begraffning  skee. 
Mentes  sä,  om  man  läte  med  sidste  skep  gå  uth  till  2,000 
Skeppund  koppar,  och  der  hooss  skrifFves  till  Cantzlem,  att  han  all 
mögelig  flijt  använder  till  att  slå  lööss  den  kopparen  som  der  uthe 
är  deponerad. 

Her  Flemming  föreslogh,  man  skulle  der  jämpte  giffva  Cantzlem 
beele  statum  om  kopparen  tilkänna:  1.  huru  mycket  Cronan  till 
dato  ähr  skylligh  Berget;  2.  hvad  dhe  kunna  in  väga  till  den  1 
Maij;  3.  hvad  omkostnadh  som  användes  på  gårmakerij  och  fohr-  195 
löhn;  4.  huru  mycken  koppar  här  hemma  ähr  i  förrådh.  Item  hvad 
koppar  der  uthe  ligger,  och  huru  högt  han  ähr  besvärat.  Sedan 
att  man  sänder  Cantzlern  förslagh  hvadh  som  till  ordinarie  statens 
underhold  nödigt  behöfFves,  och  huru  mycket  der  till  kan  finnas  i 
förrådh.     Hvilket  approberades  att  skee  skulle. 

Debatterades  än  ytterligare  huru  detta  ährcndet  med  kopparen 
rätt  angripas  skulle. 

Her  Per  Baner  mente,  om  man  bodö  Erich  Larsson  skaffa  pen- 
ninger  ex  proprio,  och  inthet  nämpner  något  om  kopparen. 
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Feltherren  svarade,  att  för  en  gammal  katta  är  ondt  att  draga 
strå;  vill  man  icke  tro  honom  på  hans  ähra  och  redeligheet,  såähr 
bäst  inthet  att  befatta  sigh  med  honom.  Slogh  sä  der  jämpte  ett 
medium  före,  att  honom  hypothicerades  2,000  Skeppund  här  i 
Stocholm,  och  loifvas  att  blifTva  betalt  uthaff  den  Prysche  tullen. 

Her  Flemming  sade  dhet  kunna  dåga;  Erich  kunde  ft  1,000 
Skeppund  i  Norköping  som  Loijs  gör  gahr,  och  1,000  Skeppund 
här  i  Stocholm,  som  kunde  deponeras  i  hans  huss,  Skeppundet  ä 
50  Rdaler,  och  honom  giffvas  sedan  otta  pro  cento  till  interesse. 
Dhe  andj-e  velborne  Herrar  approberade  och  samme  consilium,  doch 
att  man  först  indirecte  här  om  med  honom  talar;  och  hölts  gott 
om  Feltherren  ville  sondera  hans  mening. 

Grefve  Per  men  te,  man  kunde  gratificera  Erich  Larsson  meå 
någon  charge,  såsom  med  ståthoUare-em betet  vid  Kopperberget,  hvil- 
ket  skulle  giffVa  honom  ett  stort  anseende  uthi  fremmande  land. 

Feltherren  sade,  att  der  med  skall  han  inge  penninger  four- 
nera,  uthan  til  Berget  kunde  han  väl  under  tijden  avancera  någre 
penninger.  Mente  så,  man  skulle  in  genere  proponera  honom  detta: 
han  är  en  infödd  Svensk,  och  ville  han  vijdare  trachta  eflfter  att 
förbättra  siti  stånd,  då  kunde  han  göra  fäderneslandet  en  merkelig 
tjenst.  Här  till  dags  haffVer  man  inthet  kunnat  prsesentera  honom 
någon  charge,  före  dhe  saker  uthi  Cammaren  blefFve  alt  klare  gjorde: 
han  ville  fördenskuld  sjelfF  skynda  der  medh. 

Her  Flemming  opläste  ett  project  ifrån  någre  i  Muschou  som 
vele  divertera  den  Ryske  handelen  på  Nyen,  allenast  att  dhereif 
packor  och  tygh  inthet  mötte  upriiFvas  uthaff  Spiring,  uthan  dem 
bleffve  efflterlåtit  tullen  effter  förre  tuUzedlar  att  erläggja. 

Mentes  man  skulle  först  communicera  här  om  med  Rijkz- 
Cantzlem. 

Oplästes  Borgmästere  och  Rådz  svar  här  i  Stocholm  angåendcs 
succursen  aff  spannemålen  till  Norlanden. 

Inkom  Anders  Hindersson  och  förfrågade  sigh  huru  Baakungs- 
penningerne  opbäras  skulle,  om  han  skall  taga  6  mark  hvitt  mynt 
eller  kopperpenninger.  Honom  svarades,  att  såsom  arrendet  uth- 
giffves  på  3  terminer,  altså  skulle  han  taga  för  2  terminer  kopper- 
penninger och  för  den  3:dje  hvitt  mynt. 
196  Sedan   försporde   han   sigh,   huru  hollas  skulle  på  Accisen,  om 

han    på  dhet,   som   inthet  ähr  specificerat  i  Ordningen,    skall  holla 
sig  vidh  den  32:delen.     Honom  loffvades  sedan  här  opå  beskeed. 

Underskreffves  någre  breff. 
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Den  9  Ootobris  [1638]  voro  in  Senatu  Feltberren,  Rljkz- 
Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  Cantzlems  recommendation  för  Johan  von  Palcken- 
berg  angående  någon  skuld,  på  h vilken  han  efiiier  sin  broder  sal. 
Marskalcken  prsetenderer.  Resolverades  att  han  moste  specificera 
hvad  han  haflVer  till  att  fordra. 

Blefl'  och  en  Cantzlerns  recommendation  opläsin  för  den  unge 
Spens. 

Han  remitterades  till  Cammaren,  der  sin  aflä^kning  att  taga. 
An  en  recommendation  för  Commissarien  Erich  Andersson  an- 
gående en  hoop  med  godz,  han  aff  sal.  K.  M:t  haffver  bekommit. 
Discurrerades  om  legationen  till  Ryssland  och  hvad  personer 
man  mehre  än  Henrich  Flemming  der  till  employera  skulle,  eiiler 
Her  Per  Sparre  synes  för  justitiajvercket  skuld  uthi  Liffland  inthet 
kunna  der  ifrån  affkomma. 

Feltberren  meente  ingen  beqvämare  än  Her  Philip  Scheding 
der  till  kunna  finnas,  h vilket  dhe  andre  velbome  Herrar  tilHjka 
approberade,  och  resolverades  att  Andreas  Buraeus  dem  bägge  adjun- 
geras skulle. 

Underskreffs  en  fulmacht  för  Petter  Krusebjörn  den  yngre  att 
bijvista  ransakningen  neder  i  Götheborg. 

hem  en  bestälning  för  Licentiaten  Hermanno  Clevio  att  vara 
H:8  M:t8  Drottningens  Lijffmedicus. 

Befaltes  ställa  breff  till  Petter  Spiring  angående  dhe  gravamina 
emot  honom  serdeles  uhr  Danmark  höres.     Han  skulle  avisera  hijt 
huru  sigh  der  med  förhoUer,  och  där  någre  otjänlige  discurser  ähre 
passerade,  ställa  sigh  discretare  här  effter. 
Dhetta  bleff  strax  underskrifFvit. 

Underskreffs  och  ett  breff  till  Johan  Drake  att  bliffva  boos 
H.  F.  N:des  Pfaltz-Greffvens  son. 

Discurrerades  om  sal.  K.  M:ts  begraffning,  med  hvilken  Her 
Flemming  mente  dhet  man  inthet  kan  komma  till  råtta,  med  min- 
dre någon  undsättning  på  penninger  kommer  uthan  effter;  icke 
heller  kan  man  något  skriffva  till  His  M:t  om  begraffningstijden, 
för  än  vij  vete  hvar  medlen  tagas  skole. 

Och  debatterades  så  med  thet  samma  om  kopparen,  att  efiler 
Cantzlerns  förslagh  är  till  att  begynna  ett  Kopper-Compagnie,  så 
vore  dhet  ett  medium.  Loijs  De  Geer  skulle  väl  poussera  andre 
Died  sigh  för  sitt  interesse  skuld.     Att  och  kopparen  som  der  utbe 
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ligger  icke  må  göra  them   någon  skada,    då  skulle  dhe  och  gärna 
honom  beneficera  och  sin  kooss  taga. 
197  Feltherren    hölt   mycket   gott   vara   om  dhet  kimne  gå  foort: 

thet   interesse    man  nu  giffver  aff  kopparen  der  uthe  stiger  öffver 
50,000  Rdaler  åhrligen,  hvilket  man  der  med  bleffve  qvitt. 

Her  Per  Baner  talte  om  dhet  gamble  Kopper-Compagniet  här 
hemma,  och  mente  Cronan  ingen  tjenst  skee,  att  dhet  capitalet  sa 
länge  står  obetalt,  för  dhet  oskälige  interesse,  nembligen  20  pro 
cento,  som  der  aff  går.  Huru  man  och  lagade  skulle  man  nu  strax 
tilsee  att  kunna  få.  penninger  till  begraffningen. 

Her  Flemming  mente,  om  dhe  der  uthe  finge  höra,  att  Erich 
bliffver  StåthoUare  vidh  Berget  och  dirigerer  vercket,  då  skall  oss 
aldrig  tryta  penninger. 

Och  var  dhe  andre  velborne  Herrars  mening,  efiter  dhet  för- 
slaget dagen  tilförenne   gjordes,  förnimma  Erich  Larssons  mening. 

Feltherren  talte  om  myntet,  att  oansedt  dhet  hoUer  vichten,  sä 
bliffver  dhet  gemenligen  öffverskuss  12  öre  på  en  lödigh.  Skall 
Hans  Weiler  dem  beholla,  så  bliffver  han  rijk  nogh. 

Her  Flemming  svarade,  att  Hanss  Weiler  kom  en  gång  op  i 
Cammaren  och  sade,  att  der  vore  3  öre  öffverskuss;  honom  befaltes 
då  genast  dem  att  omsmälta. 


Den  10  Ootobris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Xilss  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De 
la  Gardie. 

Inkom  den  Danske  x\genten  och  näst  salutationen  gaff  til- 
känna,  huruledes  hans  Herre  Konungen  i  Danmark  hade  förordnat 
honom  här  att  residera,  refererandes  sigh  haffva  ifrån  Nyköping 
sänd  t  hijt  sine  creditif,  men  nu  haffva  nägre  breff  ifrån  Rådet  i 
Danmark,  hvilke  han  öffvergaff,  och  begärte  eifter  sjelffve  sakens 
beskaffenheet  att  få  der  opå  resolution. 

Feltherren  svarade  der  opå  med  complementer.  Creditifven 
vore  här  med  Her  Claes  Flemming  väl  inleffrerade.  Berömde  Ko 
nungens  affection  och  gode  venskap,  till  hvilken  han  sigh  emot 
H:s  M:t  erbjuder,  och  loffvades  här  uthinnan  att  reciprocera ;  Agen- 
ten för  sin  egen  person  skulle  och  all  god  venskap  och  benägen- 
heet  bliffv^a  beteedd. 

Han  togh  affträd,  och  bleffve  samma  breff  då  strax  opbruttne 
och  igenomläsne. 
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Bleft'  och  in  genere  resolverat  hvad  svar  der  op&  giffvas  skulle. 

Inkallades  Her  Carl  Horn  och  tilsades,  dhet  han  tager  uppå 
?igh  vice  praesidentskaped  här  uthi  Hoffrätten. 

Han  tackade,  lofFvandes  hvad  honom  i  sä  motto  är  pålagdt 
effter  yttersta  formögenheet  gärna  vela  effterkomma;  och  togh  der 
med  sitt  afiträdh. 

Befaltes    ställa    generalt  svar  på  Salvii  consilio.     Hans  försorg  i98 
lauderes,  hvilket  man  vill  haffva  i  åtanckar;    han    ville  och  i  före- 
tallande  occasioner  sine  consilia  än  ytterligare  meddela. 

Inkallades  Johan  Berndes  och  Per  Ribbing,  hvilke  befaltes  att 
•iraga  uth  emot  den  Chur-Brandeburgische  Gesandten,  att  helssa 
honom  på  Rådetz  vegner  och  säijan,  att  man  gärna  hade  förord- 
nat honom  ett  annat  logemente,  der  han  sjelff  icke  hade  ästundat 
att  inlogeras  i  samme  herberge  med  dhe  Pomersche. 

Her  Nilss  Bielke  besvärade  sigh  öffver  Erich  Krabbe,  att  han 
Uter  slä  djur  på  hans  enskijlte  ägor  uthi  Vestergöthland. 

Befaltes  ställa  breff  till  Krabben,  dhet  han  med  sådant  haflfver 
lordragh,  hvilket  strax  bleff  underskriffvit. 

Fältherren  gjorde  relation,  hvad  han  hade  tält  med  Erich  Lars- 
son, och  om  hans  svar,  ätt  Oantzlern  hade  fuller  först  giflfvit  honom 
i  commission  att  fulfölgja  hvad  sal.  K.  M:t  hade  honom  committe- 
rat,  men  sedan  som  Cantzlern  fan  gott,  att  han  inthet  skulle  be- 
titla sigh  med  kopparen,  så  haffver  han  affskriffvit  alle  sine  corre- 
j^pondencer.  Om  han  föiT  hade  vettat  här  om,  skulle  dhet  väl  haflTva 
varit  mögeligt.  Elljest  var  hans  mening,  om  någon  koppar  skulle 
deponeras,  att  dhet  skedde  lijka  som  kommo  dhet  genom  en  pri 
vatum,  och  att  han  vore  tagin  uthi  betalning. 

Her  Plemming  hölt  dhet  vara  bäst,  att  man  sände  en  godh 
man  till  Cantzlern  med  sluten  commission,  att  kopparen  löses  föi 
billigt  prijss,  och  dhe  som  kopparen  emot  taga  föi-säkras,  att  dhe 
«kole  vara  orädde,  att  vij  med  mehre  koppar  inthet  velc  tryckja 
tfiter,  uthan  att  dhe  på  en  viss  tijdh  skole  säkert  negociera.  Sedan 
vele  vij  oprätta  ett  compagnie  och  efFterlåta  dem  så  afF  dhet  förste 
^m  sidste  inköpet,  allenast  att  dhe  fournera  penninger. 

Her  Per  Baner  sade,  att  om  man  vill  bruka  Erich  Larsson  till 
simma  commission,  så  ähr  bäst  inthet  publice  movera  om  hans  sa- 
ier  uthan  privatim,  och  hvad  han  skyldig  bliffver  lata  honom  thet 
betala. 

Her  Flemming  frågade  om  dhet  är  nyttigt,  dhet  Erichs  räk- 
ninger  optages. 

Feltherren  meente:    Ja,  han  tilbjuder  sigh  ju  sjelff  der  till. 
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Dermed  opetege  Senaten,  och  proponerade  Her  Flemming,  se- 
"dan  Feltherrén  var  sin  kooss  gången,  att  han  hade  talat  med  Greff- 
vinnan  fru  Bbba  Brahe,  att  om  hon  ville  haffva  igen  jueler,  nlle 
man  tilsee  dhet  hon  skulle  blifFva  betalt,  eller  och  hon  kunde  få 
spannemäl,  efHer  som  Feltherrén  säger  att  dhe  clenodieme  haffva 
varit  värde.  Men  nu  begärer  bemälte  greffvinna  1,200  Rdaler  in 
specie,  och  för  dhet  öffrige  koppar. 

Her  Per  Baner  sampt  dhe  andre  velborne  Herrar  mente,  man 
skulle  här  med  difierera,  till  dess  flere  aiF  Rådet  komma  med  til- 
samman. 

199  Den    11    OotobrlB  [1688]  voro  in    Senatu   Feltherrén,    Rijkz- 

Ammiralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe, 
Her  Per  Sparre. 

Feltherrén  refererade  sigh  vijdare  haflPva  talat  med  Erich  Lars- 
son, och  begärer  han  att  mötte  blifFva  excuserad  med  den  com- 
mission. 

Elljest  mente  han,  om  man  secretement,  lijka  som  pä  hans 
betalning,  ville  i  höst  låta  gå  uth  1,000  Skeppund  koppar,  som 
sattes  under  Cantzlerns  direction,  och  1,000  Skeppund  skulle  han 
hafiVa  macht  att  retirera  sigh  oppå,  hvar  så  behöffves. 

Her  Flemming  opläste  ett  förslagh,  som  han  öffver  kopparen 
skriffteligen  hade  författad. 

Sammaledes  opläste  Feltherrén  ett  förslagh,  som  Tripperne 
hade  giffvit  Cantzlern  der  öffver,  och  mente  att  dhet  Erich  propo- 
nerer  kan  inthet  pnejudicera  Cantzlerns  dessein. 

Her  Flemming  sade  värst  vara,  att  när  kopparen  kommer  i 
vågen,  så  giffver  dhet  ett  stort  ryckte,  ty  alle  man  skolc  Ijusta 
der  effter. 

Feltherrén  svarade,  dhet  Erich  vill  bruka  den  praetexten  att 
salvera  sin  credit  på  dhe  300,000  Rdaler. 

Bleff  gott  funnet  att  Feltherrén,  Her  Johan  Skytte  och  Her 
Flemming  skulle  eflFter  middagen  klockan  tu  vijdare  discurrera  med 
honom  här  om  uthi  Cammaren. 

Feltherrén  proponerade  för  en  förlammadt  Ryttmästere,  Jöran 
Andersson,  att  han  mötte  fä  någon  hjelp. 

Resolverades,  han  kunde  få  breff  på  någre  halfiVe  gårder. 

Grefve  Per  proponerade  om  Her  Carl  Horn  icke  må  sittja  näst 
Rådet  uthi  Hoffratten,  ,  effter  han  är  afl*  frij herrestand  och  tamme- 
1ig  äldrigh. 
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Honom  svarades,  att  om  man  skall  mutera  i  ett,  så  moste  man 
och  mutera  i  alt  annat.  Broor  Andersson  och  Her  Åke  Axelsson 
haffve  sammaledes  varit  vice  Presidenter,  men  inthet  satt  sigh  öffver 
dhe  andre. 

Inkallades  Henrich  Flemming,  och  bleff  honom  förehollet,  hu- 
ruledes  man  haffver  gott  funnet  att  jämpte  Her  Philip  Scheding 
och  Andrea  Buraeo  sända  honom  till  Muschou.  Han  skulle  forden- 
skuld  göra  sigh  ferdig  till  reesan,  och  tvifflar  man  inthet  uthan  att 
han  som  en  redelig  patriot  varder  i  samme  legation  görandes  sitt 
bastå.  Badet  ville  vetta  sådant  att  berömma,  når  H:s  M:t  kommer 
till  sine  myndige  åhr. 

Henrich  Flemming  tackade  för  bevijste •  gunst  och  nåder;  på 
hans  troheet  skulle  inthet  feela.  Begårte  så  att  bliffva  under- 
rättad om  gamble  handlinger,  och  att  han  mötte  bekomma  något  200 
till  uppehälle  på  reesan.  Honom  svarades,  att  hvad  till  reesan  be- 
hölFves  skall  honom  lijka  som  andre  Legater  tildeelt  bliffva.  Dhe 
gamble  saker  han  begärer  skole  och  i  Cantzlijet  opsökjas.  Dher 
med  önskades  honom  lycko,  och  han  togh  affträdh. 
Underskreffves  någie  breff*. 

Oplästes  den  Chur-Brandeburgische  Gesandtens  creditif,  och 
raentes  man  skulle  lata  honom  vetta,  dhet  han  strax  effter  J)egraff- 
ningen,  som  nu  tilstundar  på  Valstad,  skulle  städjas  till  audience. 
Oplästes  H:s  M:ts  Drottningens  recommendation  för  lille  Han- 
skin,  angående  ett  steenhus  hart  vid  Bollhuset  beläget,  hvilket 
H:s  M:t  haffver  åth  honom  förährat. 

Mentes  man  skulle  excusera  hoos  H:s  M:t,  att  dhet  inthet  kan 
mistas  ifrån  Bollhuset  uthan  dess  ruin,  uthan  man  ville  heller  för 
H:8  M:ts  skuld  giffva  åth  bemälte  Hanskin  300  Rdaler  till  dhe  200 
Rdaler  han  nu  nyligen  bekommit  haffver. 

Eijkz-Ammiralen  proponerade  om  dhe  6,000  Rdaler  Greffvin- 
nan  fru  Ebba  Brahe  fordrar,  och  sade  att  hon  inthet  ähr  tjent  med 
jueler, 

Her  Flemming  svarade:  Dhe  1,200  Rdaler  att  skaffa  ähr  omöije- 
lig,  uthan  om  man  såge  till  att  holla  dem  oppe,  som  skole  haffva 
koppar. 

Frägade  så  huru  man  nu  skall  räkna  kopparen  emot  spanne- 
raåhl  eller  penninger,  effter  Peltherren  säger  sigh  haffva  giffvit  för 
dem  2,000  tunnor  spannemål. 

Her  Per  Baner  sade,  att  man  moste  ihugkomma  sin  plicht; 
den  gälden  optages  effter  H:s  M:ts  ord,  och  haffver  man  aldrig 
seedt  juelerne.     Repeterade    och    huruledes    som   till  att  gratificera 
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H:s  M:t  och  Feltherren  mentes  uthi  Nyköping,  att  man  ville  skaffa 
GrefFvinnan  igen  så  monge  jueler  till  värdet,  eller  och  spannemÄL 
Der  vid  borde  man  billigt  bliffva. 

Var  så  dhe  velborne  Herrars  mening,  att  man  skulle  conten- 
tera  Greffvinnan  med  2,000  tunnor  spannemål  och  50  laster  ^äru, 
eller  och  med  aequipoUente  vahrur,  efller  som  Cammer-Bådet  med 
GrefFvinnan  bäst  kunne  hår  om  öffver  ens  komma. 


Den    17    Octobris    [1633],    sedan  sal.  Uer  Johan  Sparres  be- 
grafFning  var  hoUen,  kommo  tilsamman  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,    Her  Claes  Flem- 
mirfg,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Per  Sparre. 
SOI  Oplästes  ett  brefF  ifrån  Her  Steen  Bielke  afF  den  26  Sept.  an- 

gående tillståndet  uthi  den  contréen. 

Item  brefF  från  Salvio  och  Fegrseo. 

Discurrerades  så  om  dhet  Tyske  väsendet,  och  mente  Felther- 
ren for  all  ting  vara  nödigt,  att  sjökanten  bliffver  väl  försäkrad, 
exaggererandes  der  hoos,  att  när  man  der  till  skall  komma,  stannar 
alt  opå  medlen,  hvilke  nu  sticke  uthi  kopparen,  och  der  någon 
oundvijkelig  nödh  framdeles  opåkomme  (dhet  Gud  förbjude),  skulle 
man  nepligen  få  30  Rdaler  Skeppundet,  i  dhet  han  nu  60  Rdaler 
der  uthe  gäller. 

Her  Per  Baner  hölt  före,  att  man  skulle  borga  och  lähna  op 
spannemål,  som  tilfbrenne  skee  plägar. 

Feltherren  svarade  dhet  vara  nu  för  seent  på  åhret;  fem  eller 
6,000  tunnor  spannemål  skole  icke  heller  mycket  förslå;  elljest  åhr 
och  der  opå  bättre  köp  uthi  Pommern,  så  att  man  inthet  behöfFver 
stå  den  risico,  uthan  vore  bäst  om  man  hade  penninger  att  sända 
dijt  till  50  eller  60,000  Rdaler. 

Föreslog  så  vijdare  om  Erich  Larsson  vill  taga  opå  si^  och 
skaffa  credit  till  100,000  eller  150,000  Rdaler  på  den  kopparen,  och 
sågo  han  inthet  hvad  dhet  skulle  skada  Cronan,  när  Erich  giffver 
sigh  under  Rijkz-(3antzlem8  disposition. 

Her  Flemming  mente,  att  kopparen  moste  dåch  den  vägen 
här  ifrån,  elljest  bliffver  dhet  dubbel  skada  om  man  skall  negociera 
på  spannemål,  ty  der  kan  han  ophandlas  for  bättre  köp  än  här  uthi 
Sverige,  Der  till  med  behöflfver  man  oppå  sådant  sätt  inthet  att 
stå  med  honom  något  äfFventyr. 

Her  Per  Baner  svarade,  dhet  Her  Steen  begärer  inge  pennin- 
ger  uthan  spannemål. 
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Feltherren:  Thet  våller  att  han  inge  penninger  haffver  att 
köpa  spannemålen  op  medh,  derföre  begärer  han  att  &  spannemäl 
här  ifrån,  menandes  att  oppå  honom  och  så  här  gott  köp  skall 
vancka. 

Her  Åke  Axelsson:  Thet  ähr  till  befara  att  fienden  kan  aiF- 
skära  vare  garnisoner  passerne,  och  sä  skeer  dem  sedan  ingen  til- 
fbring.  Mente  så,  man  skulle  ju  förr  ju  heller  handla  med  Erich 
Larsson,  och  kan  ingen  difficultet  vara,  när  han  submitterer  sigh 
Rijkz-Cantzlems  disposition. 

Äntligen  bleff  denne  resolution  och  aiFskeed  der  uthinnan  ta- 
gen, att  ehuru  man  till  dato  haöver  varit  i  den  visse  fbrhopning, 
att  med  snareste  någon  saker  advis  ifrån  Bijkz-Cantzlern  komma 
skulle,  att  dhet  ährendet  med  kopparen,  som  nu  en  long  tijdh  lig- 
ger stilla  och  odebiterad,  hade  sin  richtigheet,  till  hvilken  ända  alle 
besvär  med  tolamod  dragne  are,  och  dhe  negotianter,  som  med 
kopparen  haffve  sökt  att  handtera,  till  Rijkz-Cantzlem  bleffve  för- 
^ijste;  likväl,  emedan  necessiteten  hår  hemma  ähr  så  stoor  och 
oundvijkelig,  att  1.  ett  anseenligit  till  kopparens  inköp  vid  Berget 
vill  behöfFvas,  så  frampt  dhet  icke  skall  gå  öffver  en  hoop;  2.  haff-  . 
ver  fienden  opriffvit  vare  troupper  i  Schlesien,  och  är  till  befruch-  äo« 
tändes,  att  han  proseqverer  denne  sin  victorie  och  söker  att  gå 
neder  åth  sjökanten,  till  hvilkens  försäkring  både  folck  och  medell 
till  dheres  underhold  här  uthur  Sverige  fourneras  moste;  3.  reqvi- 
reres  store  speser  till  sal.  E.  M:ts  lijks  honorable  begraffning,  så 
och  mongc  andre  nödige  uthgiffter,  hvilke  att  komma  till  väga, 
med  mindre  kopparen  angripes,  ähr  omögeligh:  hvarföre  skall  man 
afitala  med  Erich  Larsson  in  secreto  et  sub  fide  silentii,  dhet  [han] 
sigh  uppå  tager,  att  man  igenom  honom  till  Kijkz-Cantzlerns  vij- 
dare  förordning  och  en  tijdig  provision  må  uthsända  till  Holland 
2,000  Skeppund  koppar.  Och  dhet  på  effterfölljande  sätt  och  vil- 
kor,  att  så  frampt  den  kopparen,  som  uthi  Holland  och  Hamburg 
ligger,  allaredo  voro  lös  slagen,  och  till  äventyrs  något  aff  den 
kopparen  här  hemma  ähr  tillijka  med  der  under  begrepen,  så  vore 
desse  2,000  Skeppund  och  på  bemälte  summa  nu  uthsände.  Till- 
drogo  sigh  och,  att  den  kopparen,  som  der  uthe  ligger,  allena  aff 
Cantzlem  ähr  försåld,  och  uthloffvadt  att  ingen  annan  koppar  nu  i 
höst  sälljas  skall;  så  kan  och  der  uthinnan  inthet  vara  förseedt,  eme- 
dan denne  post  ingen  tilslagen  eller  till  ringeste  något  ähr  belastad, 
uthan  der  andre  medell  finnas,  så  är  heela  den  saken  in  integro. 
Hvar  och  andre  uthvägar  eij  äre  att  tilgå,  att  Erich  Larsson  då, 
med  Cantzlerns  inrådande  uthi  saken,    opbringer  på  samma  kopper 
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120,000  Rdaler  och  dem  med  snareste  som  skee  kan  hijt  in  re- 
mitterar, och  ibruthan  dem  till  den  Pomerske  staten  20,000,  men 
till  Wissmer  och  Stade  10,000  Rdaler  förordnar,  att  spannemål  och 
annan  nödig  provision  till  reserf  på  all  nödfall  derföre  må  kunna 
ophandlas. 

Bleff  så  Erich  Larsson  inkallad,  och  emot  honom  repeterat, 
hvad  Peltherren  tilftrenne  privatim  med  honom  haflVer  discurrerat 
om  en  post  penningers  avance  opå  ett  eller  2,000  Skeppund  kop- 
par, och  emedan  han  tå  hade  förklarat  sigh  som  en  redelig  patriot, 
menandes,  hvar  något  skee  skulle,  då  lede  dhet  inthet  drögsmåhl: 
ty  hafiver  man  nu  velat  tala  med  honom  här  om.  Förmantes  så 
till  tystheet  för  den  ruinen  skuld,  som  elljest  der  oppå  fölgjandes 
voro,  der  vare  lUvilljande  fingo  härom  vetta,  oansedt  man  inthet 
tvifFlar  uthan  att  han  holler  sigh  som  en  redelig  man  häruthinnan. 

Erich  Larsson  svarade,  dhot  skall  vara  honora  longt  ifrån,  och 
vill  han  bedja  Gudh  bevara  sigh;  han  haffver  och  ingen  orsak  der- 
till,  uthan  skall  hollat  secret  som  dhet  sigh  bör. 

Feltherren  repeterade  så  om  staten  der  uthe,  att  Arnheimb 
•  haffver  skriffvit  till  Churfursten  aff  Brandeburg  och  bedit  honom 
att  see  sigh  väl  före;  dhet  moste  vij  och  göra,  och  förekomma  all 
olycko  så  mycket  oss  mögelig  vara  kan.  Allegerade  så  dhe  diffi- 
culteter  som  äre  med  sjökantens  proviantering,  och  ville  man  nu 
SOS  väl  sända  spannemål  hädan  och  dijt,  men  man  mener  att  bättre 
köp  skall  vara  i  Pommern  på  spannemål,  och  derföre  finner  man 
nyttigare  att  sända  penninger  dijt  öffver.  Sedan  så  behöfiVes  pen- 
ninger  till  sal.  K.  M:ts  begraffning  och  hoUa  Kopperberget  i  esse, 
dhet  man  honom  fbrtroligen  oppenbarar,  och  moste  hans  redelig- 
heet  vara  dhet  störste  band.  Och  ärnar  man  fuller  med  kopparen, 
som  nu  heel  onyttig  ligger,  att  solvera  desse  difHculteter,  men  man 
befruchtar  att  dhet  skall  göra  stort  roop. 

Erich  svarade,  att  dhet  inthet  roop  kan  giffva  när  denne  kop- 
paren inthet  sälljes,  uthan  han  kan  blifiVa  under  den  andre  kopparen. 

Grefve  Per  frågade  huru  snart  Erich  Larsson  kunde  skaffa  hijt 
in  penninger.     Han  svarade,  mente  till  Februarij  månad. 

Her  Flemming:  Han  kunde  väl  när  han  kommer  till  Llibeck 
bringa  opp  till  40,000  Rdaler;  sedan  och  negociera  opp  någre  tu- 
sende tunnor  spannemål  till  garnisonens  proviantering  vid  sjökanten. 

Erich  Larsson:  Skall  någon  koppar  gå  uth,  så  ähr  nu  ingen 
long  tijdh  att  dröija,  och  kunne  sändas  uth  på  hvart  skep  till  200 
Skeppund,  så  och  skriffvas  uth  om  asseurance,  hvilken  är  4  pro 
cento    effter    Martini.     Elljest  vill   han  skriffva  till  sin  egen  karl  i 
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Holland,  dhet  han  asseurerer  och  lichtar  honom  så  monge  penninger 
pä  Hamburg,  att  han  kan  sända  dem  hijt,  tilbjudandes  sigh  så  att 
villja  göra  så  mycket  han  någon  tijd  kan,  om  han  en  ehrligh  man  ähr. 

Han  berömdes  derföre,  och  sade  H.  N:de  Feltherren  till  honom, 
att  han  moste  employera  sin  credit,  men  andre  moste  ingalunda 
▼etta  hyar  opå  han  går. 

fiiich  Larsson  mente  köpet  på  kopparen  der  uthe  kunne  bliffva 
a  65  Rdaler  Skeppundet,  och  hvad  mehra  så  är  gott.  Med  Her 
Steen  ville  han  correspondera  och  skriffVa  honom  till,  att  han  dra- 
ger vexell  pä  honom  till  Holland  att  betala  in  Majo;  allenast  begä- 
rer  han  att  må  haffva  dhet  han  kan  retirera  på  igen,  hvilked  ho- 
nom vardt  loflTvadt,  och  att  hån  der  om  alzinthet  skulle  haflfva  att 
tviflfla. 

[Samma  dag]  effi;er  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
ming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  concepten  aff  breffven,  som  till  Konungen  och  Rijk- 
zens  Råd  uthi  Danmark  afigå  skole. 

Feltherren  proponerade  om  Dalekarlarna,   dhet  dhe  begäre  di- 
lation  med  dheres  knechtefyllning,  till  dess  dhet  andre  deres  folck 
kan  komma  heem  ifrån  Tyskland,    hvilket  dem  här  till  förorsaker,  204 
medan  dhe  haffve  hört,  dhet  Jesper  Andersson  haffver  fått  fulmacht   , 
att  skola  draga  dijt  op  och  munstra. 

Her  Per  Baner  mente,  man  skulle  inthet  minska  mantalet,  uthan 
giffva'dem  respijt  till  Trettonde  dagen. 

Her  Flemming:  Efiter  någre  sochner  ähre  tagne  ifrån  dem 
sedan  contracted  gjordes,  så  synes  skäligt  att  och  mantalet  pro  quota 
minskas. 

Her  Johan  Skytte:  Thet  ähr  och  billigt  att  dheres  folck,  som 
der  uthe  ähr,  med  räknas  der  uthi. 

Resolverades  så  att  Feltherren  kan  giffva  them  til  beskeed,  att 
munstringen  skall  prolongeres  till  vintern. 

Sedan  frågade  Her  Flemming,  om  man  nu  skall  movere  om 
Erich  Larssons  försträckninger,  eller  ännu  låtat  något  anstå,  "ty  här 
disputeres  ännu  om  38,000  Rdaler. 

Feltherren  mente,  att  sal.  K.  M:t  haffver  dhet  för  richtigt  er- 
kändt  och  giffvit  der  opå  qvittancie.  Doch  bleff  inthet  vist  re- 
solverat. 

Her  Flemming  proponerade  om  en  qvarn.  Skälnora  benembd, 
som  Her  Claes  Christersson  begärer  på  sin   bestälning.    Mentes  be- 
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tänckeligit  om  den  inrymmes  honom  på  sin  bestälning,  att  icke 
någon  pnetension  framdeles  derigenom  sökes. 

Grefve  Per  proponerade  huru  med  criminal  saker  i  grefTveskapen 
hollas  skall,  antingen  Hoffrätten  skall  skrifiTva  till  StåthoUaren  eller 
GrefiVen  om  executionen. 

Her  Per  Baner:  HoflPrätten  skall  skrifiVa  både  till  Greffven  och 
StåthoUaren  der  om. 

Den  18  Ootobria  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Bijb- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
ming,  GrefVe  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl 
Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Felthcrren  förmälte  om  Erich  Larsson,  dhet  han  haffver  sagdt 
sigh  befruchta  dhet  Rijkz-Cantzlem  skall  fatta  misshagh  till  honom, 
lijka  som  han  vore  orsaken  att  kopparen  är  blefiVen  uthsänd,  och 
råder  derföre,  man  skulle  ännu  något  dröija,  till  resolution  ifrän 
Rijkz-Gantzlern  här  om  kommer. 

Her  Per  Baner:    Skall  tarderas  der  med,    så  moste  Erich  för- 
säkra oss  att  likvist  vela  skaffa  penninger. 
805  Her  Flemming:    Han  säger  ther  med  är  inthet  försummat. 

Grefve  Per:  Thet  kan  inthet  skada  Rijkz-Cantzlerns  intention. 

Her  Flemming:    Joo,    om   Rijkz-Cantzlern  haffver  loffvat,  att 
.    ingen  koppar  skall  sändas  uth,  uthan  den  allena  bliffva  under  con- 
tracted,  som  allaredo  der  uthe  ligger. 

Äntligen  var  gott  funnet,  man  skulle  bliffva  vid  den  resolution 
som  d^gen  tilförende  är  tagen. 

Taltes  om  Tatterne,  som  landet  omkringlöpa,  och  mentes  att 
ett  Patent  skulle  publiceras,  att  dhe  innan  åhr  och  dagh  inthet  skole 
bliffva  lidne  här  i  rijket;  doch  var  inthet  fulkomligit  der  uthi  re- 
solverat. 

Oplästes  concepted  aff  ett  breff  till  Rijkz-Cantzlerns  Exoellentz 
angående  den  commissionen  Regeringen  vill  Erich  Larsson  opä- 
läggja. 

Taltes  om  Brände burgische  Gesandtens  audience;  hvar  hoos 
Feltherren  mente,  att  man  skulle  för  heder  skuld  haffva  här  paar 
corporalskap  eller  36  soldater  vid  Slotted,  h vilket  bleff  gott  funnet 
att  så  mötte  skee. 

Resolverades  att  skriffva  till  H:s  M:t  Enckjedrottningen  om 
dhet  Her  Claes  Flemming  haff^rer  refererat,  att  H:s  M:t  var  väl 
tillfridz  att  Eongl.  M:tz  salige  lijk  må  begraffvas  på  hvad  tijdh 
Rijkzens  Rådh  finne  thet  lägligast,  allenast  att  locus  sepultur»  må 
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bliffva  i  Upsala,  nembligen  att  man  först  tackar  H:8  M:t,  som  med 
djden  till  begrafihingen  haffver  velat  hemgiffva  dhet  utbi  Begerin- 
irens  skjön;  sedan  med  rummet,  att  man  underdånigst  gärna  ville 
accomodera  sigh  H:8  M:tz  förslagh,  bvar  sådant  icke  luppo  emot 
^al.  K.  M:tz  egen  intention,  den  i  sin  välmacht  sjelff  hafiver  uthvaldt 
si^h  en  lägerplatz  bär  på  Gråmunckeholm,  der  ifrån  något  att  gå, 
jthi  dheres  disposition  inthet  är.  Ocb  sidst  skall  man  bedja,  dbet 
Hs  M:t  och  utbi  bögstbemälte  sal.  K.  M:ts  egen  förordning  nådigst 
täckes  acqviescera.  Sedan  skall  man  utbi  ett  annat  breff  svara  på 
U:s  M:tz  intercessionsskrifft  för  lille  Hanskin,  att  dhet  steenbuset 
vid  Bollhuset  beläget,  som  han  begärer,  kan  inthet  mistas  derifrån, 
•ihet  med  sine  skääl  kan  deduceras;  uthan  man  haffver  för  H:s  M:tz 
mtercession  skuld  nu  på  nytt  låtit  giffva  honom  300  Kdaler. 

Inkom  Lilliehöök,  och  befaltes  att  vara  tilstädes,  så  (x;h  låta 
äija  flere  aff  adell,  att  dhe  fölgja  op  Brandeburgische  Gesandten 
till  audience. 

Lilliehöök  proponerade  om  sitt  laxefiske  i  Norköping,  som  ho- 
nom är  ifrån.  Honom  gaffs  till  svar,  att  dhet  skulle  ransakas,  om 
man  kan  haffva  någon  rättelse  der  om  i  Gammarcn. 

Discurrerades  så  om  executionen  aff  criminal  sakeme  i  greffve- 
fkaped,    om    Ståthollaren   der  uthinnan  skall  förbijgåes.     Ratio  pro 
est,  att   i    donationen  på  Vissingsborgs  greffveskap  förmäles,    dhet 
^vrefiVen  må  haffva  en  egen  skarprättare,  och  ar  allenast  dubium  in  206 
roodo  procedendi. 

Her  Åke  Axelsson:  Greffve  Magnus  solliciterade  der  om,  men 
oidde  thet  aldrig. 

Her  Per  Baner  sade  dhet  vara  bäst,  man  skriffver  till  GreffVen, 
ätt  han  låter  exeqvera,  och  till  Ståthollaren,  att  han  förnimmer  om 
thet  är  skeedt. 

Feltherren:  Thet  är  allenast  dubium  hvem  som  skall  notificera 
♦ireffven  om  executiotien,  antingen  Hofträtten  eller  Ståthollaren. 

Her  Johan  Skytte :  Effter  alt  annat  är  Greffven  effterlåtit,  seer 
man  inthet  hvarfbre  detta  skall  disputeras,  ty  Cronan  går  inthet  aff 
der  igenom,  och  är  Greffven  Fiscali  undergiffven  och  skyllig  leff- 
rera  honom  domboken. 

Her  Per  Sparre:  Detta  kommer  i  consideration,  att  StåthoUa- 
^  inthet  veet  hvad  i  lähnet  passerar. 

Rijkz-Ammiralen :  Greffven  kan  vara  så  trogen  och  redelig  som 
*ii  Stäthollare. 

Äntligen  bleff  resolverat  att  uthi  executionen  aff  criminal  sa- 
ker i  grefiVeskapen  skall  Hoffrätten  skriffva  till  Greffven  och  inthet 
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till  StåthoUaren,  doch  Kongl.  M:t  och  Cronan  sin  rätt  och  rattig* 
heet  hår  med  förbehollen,  och  att  GrefFven  icke  mindre  än  Ståt- 
hoUaren skall  vara  Fiscalens  inqvisition  underkastad,  och  ad  visera 
Hoifrätten  när  executionen  skeedd  ähr. 


[Samma  dag]  efiiter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Carl  Bonde, 
Her  Per  Sparre. 

Resolverades  på  åthskillige  supplicationer. 

Oplästes  ett  brefF  från  Holstenische  Gesandterne  ankommit. 


Den  19  Ootobria  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Her  Claes  Plemming,  GrefFve  Per,  Her  Ake  Tott,  Her  Johan  De  la 
Gardie,   Her  Carl  Bonde,   Her  Åke  Axelsson,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  ett  breff  skriffvit  till  H:s  M:t  Fröken  afF  den  Brande- 
burgische  Gesandten,  der  uthi  han  condolerer  och  gratulerer,  så  och 
sedan  protesterer  öffver  dhet  honom  inthet  var  tillåtit  sådant  mundt- 
Ugen  för  H:s  M:t  i  Nyköping  att  affläggja. 

Feltherren  hölt  mycket  considerabelt  vara,   om  han  nu  till  nå- 
gon audience  städjas  kan. 
207  Her  Per  Baner:  Vill  han  icke  aiFläggja  H:s  M:tz  Frökens  verfl 

for  oss,  så  kan  han  ingen  audience  få.  Man  kan  och  riffva  ho- 
nom i  näsan  dhet  han  hafFver  sökt  audience  först  hoos  H:s  M:t 
Enckjedrottningen  och  sökt  der  med  att  despectera  vår  unge  Drott- 
ning, och  der  han  icke  vill  aflTläggja  for  Senaten  condolentzen  och 
gratulationen,  så  gör  han  inthet  här  oppe. 

Bleff  resolverat,  man  skulle  sända  neder  till  honom  och  låta 
honom  vetta,  att  vidh  dhet  han,  Gesandten,  nu  på  stunden  skulle 
städjas  till  audience,  haffver  Regeringen  bekommit  ett  hans  breff, 
skriffvit  till  H:s  M:t  unge  Drottningen,  h vilket  Regeringen  effter 
dheres  plicht  haffver  opbrutit,  och  finner  der  uthi  huruledes  han 
der  öffver  protesterar,  att  han  till  mundtlig  audience  hoos  H:s  M:t 
Fröken  i  Nyköping  icke  är  vorden  admitterad.  Hvilket  honom  der 
ferst  bevilljades,  men  är  sedan  affslagit,  när  han,  Gesahdten,  sine 
verff  hoos  H:s  M:t  Enckjedrottningen  först  afflade,  och  han  [är] 
deropå  bliffven  remitterad  hijt  till  Regeringen.  Och  såsom  han  nu 
genom  detta  sitt  breff  praeoccuperar  och  föregiffver,  dhet  han  ingen 
commission  haffver  att  affläggja  dhe  verff  här  for  Regeringen,  som 
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lionom  pålagde  are  att  andraga  för  H:8  M:t  Fröken,  der  aff  man 
kan  dijndicera,  att  han  ingen  condolence  eller  gratulation  här  ämar 
att  afilägga:  sä  finner  Regeringen  sigh  ther  öffver  besvärad,  att 
iuin  sä  söker  H:ne8  M:t  och  conseqventer  dem,  såsom  Förmyndare 
för  Hrs  M:t,  till  att  despectera,  thet  man  inthet  vill  förmoda,  att 
hans  Herre  Churfursten  honom  hafiver  befalt.  Men  hvar  han  icke 
Till  prctcedera  med  dera  effker  den  vyrdning,  som  samptlige  Rijkzens 
Ständer  haffve  •  giflfvit  Regeringen  uthi  desse  Hrs  M:tz  omyndige 
ihr,  och  aflfläggja  för  dem  alle  dhe  verff,  som  han  till  Hto  M:t 
hafiVer,  sä  kan  han  icke  heller  till  någon  audience  admitteres.  Men 
der  han.besvärer  sigh,  att  han  i  Nyköping  till  audience  icke  vardt 
admitterat,  så  skall  dhet  der  aiF  excuseras,  att  ingen  uthaff  Rege* 
ringen  hoos  H:s  M:t  pä  den  tijden  där  var  tilstädes. 

Blefive  så  Johan  Berndes  och  Secreteraren  Johan  Månsson  be- 
falte  att  gå  till  Gesandten  och  på  Regeringens  vegner  säija  honom 
detta. 

Dhe  kommo  igen,  görandes  relation  att  honom  fremmande  före- 
kom, att  Her  Rynning  så  haffver  affslagit  honom  audiencen,  sedan 
han  en  gäng  var  bevilljad,  dhet  han  inthet  viste  på  något  sätt  hoos 
sin  Herre  att  kunna  excusera.  Kunne  icke  heller  gä  från  sin  in-  208 
stniction,  som  honom  obligerar  att  affläggja  condolencen  och  gratu- 
lationen in  för  H:s  M:tz  egen  person. 

Der  opå  resolverades,  man  kunde  låta  honom  tijdh  till  Mon- 
dagen  att  betänckja  sigh;  elljest  skulle  man  låta  säija  honom,  att 
fixeringen  är  förekommit,  dhet  hans  Herre  Churfursten  haffver  i 
Wolgast  mycket  lagt  sigh  uth  för  Konungen  i  Pålandz  praetension 
till  Sveriges  Crona.  Derföre  der  han,  Gesandten,  någre  sådanne 
verff*  i  commission  hade,  då  ville  han  förskona  Regeringen  der  med, 
tr  han  der  uthinnan  inthet  kan  blifiVa  horder. 

Blefive  så  åthskillige  brefi*  underskreffhe. 

Oplästes  någre  brefi*  ankompne  frän  H.  Excell.  Rijkz-Cantzlem. 


Den  21  Ootobris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Ga- 
briel Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Plemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Ake  Tott,  Her  Johan  De  la 
^Tardie,   Her  Carl  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Opiästes  ett  brefi*  ankommit  från  Her  Steen  Bielcke  aff*  den  ^ 
<.)ctob.  om  Wallenstens  attacque  på  vårt  folk  uthi  Schlesien. 

hem  ett  brefi*  ffän  Bengt  Kaftle. 
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Feltherren  exaggererade  medellösheten,  att  man  der  igenom  in- 
thet  kan  underhoUa  och  conservera  staten,  hvilken  medellösheet  aff 
kopparen  mestedeels  härrörer,  uthi  hvilken  heele  Rijkzens  välfärd 
sticker.  ^ 

Her  Per  Baner  frågade  hvad  nu  skulle  vara  till  att  göra,  och 
om  icke  ett  regemente  skulle  dijt  förordnas. 

Feltherren:  Vele  vij  eij  mista  alt  slätt,  sä  moste  vij  görat. 
Sade  att  en  sqvadron  Drakens  oc;h  en  sqvadron  aflP  Sperlings  rege- 
ment#  kunde  dijt  sändas.  Mente  och  en  godh  Svensk  Capitein  be- 
höffvas  både  i  VVissmar  och  Strälsund. 

Grefve  Per  föreslog  Offversten  Sperling,  att  han  kunde  sändas 
till  Wissmar  med  en  sqvadron  knechter. 

Feltherren  frågade  Her  Ake  Tott  om  Stetin  skall  kunna  de- 
fendera  sigh. 

Her  Ake  svarade:  Ja,  ty  der  äre  sköne  verck,  hafFver  och  tern- 
melig  provision  inne,  men  han  viste  inthet  om  Dromundz  qvaliteter. 
Blljest  så  är  Lohusen  i  Wissmer  en  tapper  karl  emot  fienden,  alle- 
nast är  considerabelst  med  honom,  effter  han  heelt  och  hollcn  ur 
ett  Mechelburgischt  creatur. 
109  Resolverades  så  att  skrifFva  till  Lohusen   ett  complementsbreff, 

att  animera  honom  till   troheet  och  devotion  emot  Sveriges  Crona. 

Resolverades  och  så  med  thet  samma,  att  ett  regemente  skulle 
gå  uth,  nembligen  en  sqvadron  från  Sudermanland  och  en  sqvadron 
frän  Småland,  som  Bengt  Björn  commenderer,  och  att  man  tager 
der  till '  köpmansskepp,  ty  i  bortseglandet  är  inthet  så  stor  fahra,  som 
när  dhe  skole  löpa  hem  på  Svenske  skären. 

Jnkom  Erich  Larsson;  påmintes  att  effectuera  hvad  tilfbrennc* 
var  taalt  med*  honom,  och  att  han  ville  laga  så  att  Pommern  först 
entsättjes  med  20,000  Rdaler  i  spanneraål  och  penninger,  och  att 
han  förordnar  10,000  Rdaler  till  Mechelburgische  staten.  Och  kan 
han  nu  bevijsa  fäderneslandet  sådan  tjenst,  om  han  vill,  att  han  och 
hans  barn  kunne  thet  igen  haffva  till  godo  att  åthnjuta,  och  kan  han 
distribuera  desse  2,000  Skeppund  på  åtskillige  skep. 

Erich  tesmoignerade  sin  högste  flijt  och  troheet  här  uthinnan 
att  skola  ospardt  holla;  vill  och  nu  strax  skriffva  Her  Steen  till  om 
dhe  medell,  han  igenom  honom  skall  haffva  att  fbrvänta. 

Der  med  togh  Erich  Larsson  affträdh. 

Johan  Berndes  kom  in,  görandes  relation  om  Chur-Branden- 
burgische  Gesandten  Pfuel,  att  han  inthet  kan  gå  ifrån  sin  instruc- 
tion;  hans  Herre  Churfursten  haffver  och  dermed,  att  han  sine  vert! 
hoos  H:s  M:t  Enkjcdrottningen  skulle  afFläggj^,   altzinthet  sökt  att 
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•lespectera    His    M:t    Fröken,    uthan    han  haflfver  allenast  sökt  re- 
spectum  naturae,  som  är  emellan  moder  och  dotter. 

Mentes  man  skulle  låta  honom  veta  till  svar  igen,  att  man  väl 
veet  huru  vijda  respectus  naturae  skall  gälla.  Sal.  K.  M:t  är  dödh, 
Mch  H:8  M:t  haiFver  på  den  konglige  tronen  succederat  sin  sal.  Her 
Fader,  och  den  som  inthet  tracterar  H:s  M:t  rätt,  han  kan  inthet 
heller  vara  Sveriges  Crones  vän. 

Johan  Berndes  och  Johan  Månsson  sändes  till  Brandeburgische 
Gesandten,  effter  han  hade  begärt  att  tala  med  dem.  Dijt  komman- 
•les  sade  han  sigh  till  bättre  dheres  information  vela  communicera 
dem  skrifileligen,  hvad  han  förr  mundtligen  hade  berättadt.  Hvil- 
^et  sedan  bleff  opläsit. 

Feltherren  sade;  Respecterar  hans  Herre  Rijkz-Cantzlern,  så 
ifloste  denne  billigt  respectera  oss,  och  kunne  vij  aldrig  försvarat 
för  H:s  M:t,  när  H:s  M:t  till  sine  myndige  åhr  kommer,  om  vij 
något  här  aff  skulle  remittera,  och  moste  man  för  all  ting  taga 
H:s  M:tz  reputation  uthi  acht. 

Her  Per  Baner:  Rynningen  synes  och  hafFva  skuld;  han  skulle  Jio 
hatFva  sagt  att  Förmyndeme  äre  här  i  Stocholm,   och  att  han  ville 
referera  det  hijt. 

Entligen  resolverades,  att  man  skulle  säija  honom,  om  han 
ville  haffva  här  audicnce,  såsom  för  H:s  M:tz  Förmyndare  och  lijka 
9om  H:s  M:t  här  närvarande  voro,  då  kan  han  få  audience,  men 
elljest  inthet;  der  opå  han  må  säija  cathegorice  jaa  eller  neij. 

Resolverades  pä  menige  Dalekarlarnas  supplication:  1.  Vill  H:s 
K.  JI:t  att  dhe  skole  bliflfva  holdne  vid  dhet  contract,  sal.  K.  M:t 
med  dem  öffver  knechteholdningen  ingåt  haffver,  nembligen  att  Ve- 
>ter-Dalama  med  der  under  räknas  skole.  Sedan  att  hvad  för  bru- 
ken vedb  Säter  och  Löfiäsen  affgå  kan,  them  må  kortad  bliffva, 
cich  dhe  som  ännu  lefFve  afF  dhe  600  man,  som  för  4  åhr  sedan 
ith  Pryssen  sändes,  tillijka  under  samma  regemente  inräknas;  der 
emot  dhe  uthi  öster- Dalerna  skole  vara  förplichtade  deres  mantal 
tiU  tju^unde  dag  Jul  nästkommande  att  opfylla.  2.  Der  bemälte 
imoge  något  vill  sända  till  dheres  soldater,  som  i  fremmande  land 
iro,  dhet  skall  stå  dem  fritt,  men  ingen  skall  der  till  tvungen  varda, 
•i  Vill  och  H:s  M:t  sådanne  Officerere  för  soldateme  der  i  landz- 
indan  förordna,  som  tjenligst  vara  kunne.  4.  Qvarn-  och  Lille  tul- 
len belangande,  så  emedan  H:s  M:t  haffver  på  samptlige  Ständemes 
tohällige  begäran  låtit  slå  sölffvermynt,  så  är  och  billigt,  att  tullerne 
effter  solffVennynt  eller  och  uthi  kopperpenninger,  effter  värdet  emot 
äölffvermyntet,    opbäres.     Doch    när    förbemälte   almoge    giffve    för 
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dheres    Qvarntull  så    mycken   kohl   och  veed,    8om  dhe  uthloffvat 

haffve,    så    skole  dhe    med  inge  penninger  för  samma  tull  blifiVa 
besvärade. 

Resolverades  och  på  någre  brefF  som  affgä  skole. 


[Samma  dag]  efl^er  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke  Tott,  Her 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Hanss  Bemdes  refererade,  att  Legatus  Brandeburgicus  hafiVer 
sagdt,  dhet  han  kunde  inthet  gå  ifrån  sin  instruction,  uthan  moste 
förvänta  ulteriora  mandata  Domini  sui,  och  sade  han  sigh  för  ingen 
mundtlig  att  kunna  affläggja  condolencen  och  gratulationen  uthan 
för  H:s  M:t  sjelff. 

Rijkz-Ammiralen:  Han  moste  vist  hafFva  något  elackt  derunder, 
effter  han  icke  vill  proponera  thet  samma  lijka  som  H:s  M:t  sjelff 
vore  praesens. 
811  Her  Johan  Skytte  mente,  att  när  han  agnoscerer  Regeringen 

tanquam  Tutores,  kunde  han  väl  admitteras. 

Oplästes  den  skrifften  han  om  middagen  tilförende  med  Hans 
Bemdes  och  Johan  Månsson  hafiver  communicerat. 

Feltherren  föll  opå  den  meningen,  att  eflfter  han  säger  sij^^ 
ingen  commission  haffva  att  tractera  med  Oss  på  H:s  Mits  vegner, 
så  kunue  vij  låta  honom  vetta,  att  vij  höra  honom  tanquam  Se* 
natores. 

Her  Per  Baner  hölt  obstat,  seijandes,  när  han  framförer  något 
som  concernerer  regemented  och  H:s  M:t,  huru  skole  vij  svara  ho^ 
nom,  ty  inthet  kan  dhet  skee  aff  oss  såsom  Senatorer  simpliciter, 
uthan  dhet  moste  skee  på  H:s  M:tz  vegner.  EUjest  om  sal.  K.  M:i 
leiFde,  och  Churfursten  skrefFve  till  Rijkzens  Rådh,  huru  skulle 
dhet  uptagas? 

Her  Gabriel  Bengtsson  var  vid  den  meningen:  Att  han.  Ge- 
sandten,  icke  vill  condolera  och  gratulera  in  för  Regeringen,  dhet 
må  vara  i  sin  väg;  men  der  han  någre  ährender  vill  tractera,  si 
kunne  vij  dhet  inthet  göra  i  vårt,  uthan  i  His  M:tz  nampn. 

Feltherren  föreslog  vara  bättre,  om  man  skulle  låta  läggja  h<> 
nom  här  i  otta  veckur,  än  något  till  His  M:t2  prsejuditz  coromitteni; 

Grefve  Per:  Man  passar  inthet  på  gratulationen  och  condolen^ 
cen,  uthan  om  han  hafl^er  realia  att  proponera  Rådet  såsom  H:s  Ar:U 
Förmyndare,  att  han  dhet  gör  lijka  som  inför  H:s  M:t  sjelff. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1633.  209 

Rijkz-Ammiralen:  Efiter  han  haflpvrer  creditif  till  oss,  ty  synes 
billigt  att  man  hörer  honom  och  gifiVer  honom  der  effter  svar. 

Feltherren:  Hvad  condolencen  belangar,  så  synes  den  kunna 
bliffVa  i  sitt  verde;  men  efiter  thet  står  i  creditif  vet,  att  han  haff*- 
rer  serdeles  verff,  derpå  han  önskelig  resolution  begarer,  så  kunde 
inthet  vara  oskäligt,  efiter  Grefi*  Pers  förslag,  att  höra  honom. 

Her  Flemming:  Thet  är  bäst  seija  honom,  att  oss  bör  ingen 
legation  antaga  som  Rijkz-Eådh  uthan  såsom  Förmyndare. 

Äntligen  resolverades,  thet  Hans  Berndes  skulle  gå  till  Ge- 
sandten  och  seija  honom,  att  om  han  icke  vill  condolera,  så  må  han 
iåtat,  men  om  han  vill  proponera  Senaten  sine  verfi*,  som  H:s  M:ts 
Förmyndare  och  [regerande]  i  H:s  M:tz  nampn,  så  kunde  dhet  skee; 
elljest  är  man  inthet  mechtig  något  med  honom  att  tractera. 

Berndes  kom  igen  och  gjorde  relation,  dhet  Gcsandten  gafi 
honom  till  svar,  att  efiler  han  viste  sin  Herres  intention,  så  hade 
han  inthet  betänckjande  att  tractera  med  Rijkz-Rådh  såsom  För- 
myndare och  regerande  Rådh  i  H:s  M:tz  nampn,  och  hafiVer  dess 
ibruthan  ingen  separation  mecnt  med  dhe  åtskillige  creditifver. 

Feltherren  gafi*  sedan  Johan   Berndes  tilkänna,    huruledes  sal.  212 
K.  M:t  haffver  i  sin  lifiztijdh  ämat  att  vocera  honom  i  Cammaren; 
år  ett  kall  som  han  kan  haffva  ära  och  beröm  utbafi*;    han  skulle 
sigh  der  inställa  och  efiler  Cammer-Ordningen  göra  sin  eedh. 

Berndes  tackade  och  uthloffvade  sin  högste  troheet  och  flijt, 
ocii  togh  sä  der  med  aff^trädh. 

Her  Gabriel  proponcrade,  om  man  skulle  behoUa  dhc  harneschen 
af  Louis  De  Geer,  som  han  nu  hafiVer  i  förråd.     Men  tes  jaa. 

Sedan  discurrerades  att  man  skulle  låta  oprätta  ett  magazin  utlii 
•Jöneköping,  efilter  mycket  besvärligit  faller  för  landet  att  föra  alt 
kijt  op,  som  uthi  factorierne  der  nedre  tillarbetat  varder. 

Feltherren  mente  sigh  villja  fournera  factorien  med  Carl  Bonde, 
sä  frampt  honom  mötte  efiterlåtas  att  sällja  hvad  Cronan  icke  be- 
böffver.     Blefi*  inthet  fulkomligen  resolverat. 

Mentes  att  Per  Erlandsson  skulle  förordnas  till  Vester-Norlanden. 

Oplästes  H:s  M:tz  Enckjedrottningens  handskriffV,  giff*ven  fru 
Ebba  Leijonhufivud,  angående  12,000  Rdaler  H:s  M:t  hanne  til- 
sagdt  haffver. 

Her  Claes  Flemming  sade,  att  GreffVinnan  haffver  fått  aff* 
H:s  M:t  der  uthe  en  sölffVerapostel,  ett  huffvud  och  någre  Ijusse- 
(t&kar;  elljest  haffver  hon  sigh  besvärat,  dhet  hon  är  bleffven  satt 
ciir  RaseboTgs  grefiVeskap  och  inthet  fått  dhe  12,000  Rdaler,  hon 
Hade  solliciterat  hoos  sal.  Konungen,  uthan  dhet  hanne  blefi*  svarat, 
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att  Kijkzens  lägenheet  sådant  inthet  thåla  kunde.  Och  såsom  han 
haffver  disputerat  hanne  dhet  nogh,  så  gaiF  han  sitt  förslagh  vara 
bäst  att  säija  henne,  dhet  dhe  12,000  Bdaler  nu  inthet  laglige  are 
att  affläggja  för  Cronan  på  en  gång,  uthan  man  skulle  låta  hanne 
beholla  den  kyrckjotijenden  [af]  Kumbla,  till  dess  den  summan 
bleffve  betalt. 

EUjest  aldenstund  dhe  tolff  sölffverapostlama  haffva  varit  ^de- 
puterade till  Slottzkyrckjan,  och  sal.  K.  M:t  haffver  befalt  Her  Ake 
Oxenstierna  att  föra  dem  hijt  heem;  så  är  billigt  att  han  gör  be- 
skeed  hvad  han  haffver  fått,  huru  mycket,  och  hvem  han  them 
effter  sigh  leffrerat  haffver. 

Den  22  Ootobris  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 
miralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Ba- 
ner, Her  Claes  Flemming,  Gret  ve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la 
Gardie,   Her   Carl  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Gjorde  Conradt  Falckenberg  och  Johan  Berndes  dheres  Cain- 
raer-Rådz  eedh. 

Underskreffves  åtskillige  breff. 

Oplästes  ett  breff  från  Rådet  uthi  Rijga. 


2  13  Den    23    Octobris   [1633]   voro  in   Senatu  Feltherren,    Rijkz- 

Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la 
Gardie,   Her  Carl  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  M.  Johannis  Matthiae  privilegium  på  Orphanotrophio 
som  han  begärer. 

Underskreffves  åthskillige  breff. 

Oplästes  Thure  Sparres  instruction  på  landzhöffdingedömmet 
öffver  Vässmanneland. 

Resolverades  att  hvar  Ländzman  skulle  inlefirera  till  sin  Ståt- 
hoUare  huru  monge  skjutzfarder  bönderne  uthi  hans  landzhöfTdinge- 
dömme  hvarje  vecku  gjordt  haffva,  och  Ståthollaren  skulle  sedanj 
månadtligen  förskicka  samme  lengder  till  Räkninge-Cammaren. 

Bleff  och  resolverat  på  någre  supplicationer. 


Den   24  Ootobris  [1633]   voro  in    Senatu  Feltherren,    Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Clae^ 
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Flemming,    GrefVe  Per  Brahe,    Her  Åke  Tott,    Her  Johan  De  la 
(jardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Bleff  debatterat  öffver  en  suppUcation  aff  öffVersten  Jacob 
Sitton  inlagd,  der  uthi  han  hembjuder  Cronan  någre  godz,  som  han 
eflFter  Norköpings  beslut  bekommit  haffver;  och  emedan  Cronan  nu 
inthet  är  lägligit  samma  godz  att  inlösa,  hvarföre  resolverades,  dhet 
honom  må  vara  effterlätit  att  försällja  bemälte  go<lz  under  dhe 
vilckor,  som  han  dem  bekommit  haifver,  och  sjelffve  donationen 
vijdare  uthvijser,  doch  med  den  beskeed,  att  den  som  bemälte  godz 
köper  skall  vara  fbrplichtadt  H:s  M:ts  vår  allernådigste  uthkorade 
Drottnings  confirmation,  vid  dess  angående  regering,  sigh  vijdare  der 
opå  att  fbrskaflFa. 

BleflP  den  Brandeburgische  Gesandten  Pfuel  admitteradt  till  audi- 
ence,  hvilken  först  dirigerade  sitt  taal  på  helssning  till  H:s  M:t 
Fröken  ifrån  hans  Herre  Churfursten;  sedan  på  condolencen,  den 
han  vidlöfftigt  gjorde  och  tackade  Rijkzens  Ständer,  som  H:s  M:t 
uthi  sin  sal.  Her  Faders  ställe  till  att  sittja  på  den  Kongl.  thronen 
designerat  haffve,  och  önskade  så  H:s  M:t  all  lycka  och  beständig 
välfärd. 

Sedan  ihugkom  Gesandten  om  Hrs  M:tz  Enckjedrottningens  til- 
stånd  och  sade,  att  hans  Herre  thet  hårt  gå  till  hjertat,  och  begärer  2 1 4 
H.  Ch.  Durchl.,  dhet  H:s  M:t  fbrsees  mötte  med  sådant  enckjesäte, 
som  H:s  M:t  må  kunna  hafiVa  sitt  uppehälle  aff. 

Begärte  der  jempte,  att  Regeringen  någre  deputera  ville,  som 
med  honom  här  om  mötte  tractera. 

Ytterligare  ihugkom  Gesandten  vidlöfftigt  om  fredzhandelen 
emellan  Sverige  och  Påland,  att  den  med  snareste  företagas  mötte, 
och  sidst  om  den  Pommersche  successionen  för  sin  Herre,  hvilket 
sitt  taal,  såsom  dhet  skriffteligen  var  författad,  han  tillijka  inlade. 
Feltherr^  gaff  honom  här  opå  till  svar,  att  Regeringen  opå 
H:9  M:tz  vegner  betackar  H.  Ch.  Durchl.,  som  aff  synnerlig  god 
affection  haffver  velat  affärda  sine  Gesandter  att  besökja  och  condo- 
lera  Hrs  M:t  uthi  denne  sin  stora  sorg  och  bedröffvelse,  then  vid- 
löfftigt bleff  deducerat,  och  beklagat  att  H.  sal.  K.  M:t  uthi  desse 
H:s  M:tz  unge  och  späde  åhr  således  bortryckt  är,  och  vill  H:s  K. 
M:t  emot  H.  Ch.  Durchl.  sådan  godh  affection  med  allt  gott  igen 
vetta  till  att  förskylla. 

Sedan  dhet  H.  Ch.  Durchl.  om  H:s  M:t  Enckjedrottningen 
haffver  här  velat  anbringa  låta  och  är  förorsakat  sigh  H:s  M:tz  per- 
son att  antaga  och  Regeringen  att  recommendera,  så  finner  man 
dhet  alt  att  vara  loffligit  och  billigt,  och   H.  Ch.  Durchl.  må  sigh 
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och  försäkra,  dhet  Sveriges  Rijkes  Rådh  och  Ständer  ju  sigh  der 
om  beflitandes  varde,  att  H:s  M:t  således  aff  dem  må  blifFva  re- 
specterat  och  anseedd  som  dem  egnar  och  bör  och  dheres  skylligheet 
uthaff  dem  fordrar.  Ytterligare  att  H.  Ch.  Durchl.  tillbjuder  sin 
interposition,  der  med  gör  H.  Ch.  Durchl.  ett  berömligit  verk,  gom 
Senaten  kärt  är  till  förnimma,  och  vele  dhe  gode  Herrer  vetta  sigh 
både  der  opå,  så  och  hvad  mehra  hans  proposition  är,  till  att  förklara. 
Togh  så  han,  Gesandten,  der  med  aflfträdh. 


Den  25  Ootobris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Bijkz- 
Ammlralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Claes 
Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie. 

Feltherren  exaggererade,  att  med  Gesandternes  tractamente 
mycket  snöpligen  tilgår.  Holt  före  dhet  här  nödigt  behöffves  en 
Husgerådzkarl,  som  hafiver  hästar,  vagner,  kläde  och  annat  under  sin 
disposition.  Man  skulle  och  låta  beställa  till  tree  dusin  faat  och 
tallrickar,  för  Gesandter  altid  att  hafiva  i  förråd,  när  dhe  ankomme. 
Föruthan  dhet  moste  man  och  determinera  på  staten  till  20,000 
Sdaler  eller  mehre  åhrligen  till  Gesandters  tractamente. 
2 1 5  Befaltes  så  Cammer-Kådh  Bemdes  att  stijga  nidh  till  Her  Ake 

Axelsson   och  see  till  att  kunna  låna  dhet  sölffverservis,    som  han 
afi*  Linnér  Torstensson  köpt  hafifver. 

Togs  i  deliberation  hvem  som  skulle  tractera  medh  Gesandeme, 
och  var  dhe  velborne  Herrars  mening,  att  Her  Gabriel  Bengtsson 
och  Her  «Johan  Skytte  der  till  skulle  förordnas. 

EUjest  i  conferencen  med  den  Brandeburgische  Gesandten,  och 
när  man  talar  om  H:6  M:tz  liffgeding,  då  moste  man  referera  sigh 
på  H.  sal.  K.  Mrtz  eget  underskreffne  breff.  Talar  Gesandten  och 
om  store  gärden,  då  kunne  dhe  seija  honom,  att  den  samme  i  liff- 
gedingsbreffvet  mehrc  är  exciperat,  än  att  hon  skall  finnas  H:s  M:t 
der  uthi  vara  förbehoUen.  3.  Att  sal.  K.  M:t  haffver,  effter  sin  Fru 
Moders  sal.  Drottning  Christinas  dödh,  funnet  för  H:s  M:t  bättre 
vara,  att  H:s  M:t  finge  detta  i  staden  för  dhet  förriga,  både  att 
dhet  mehre  ränttar  och  att  dhet  flere  slott  och  gårdar  haflFi^er;  H:s 
M:t  bliffver  och  sin  Dotter  så  när,  att  hon  altid  kan  vara  hoos  H:s 
M:t,  och  får  H:s  M:t  nu  17,000  Daler  mehre  räntta,  än  sal.  Drott- 
ning Christina  uthi  sitt  lifigeding  hafit  hafiVer.  Men  att  gifFva 
något  mehre  bort,  äre  dhe  velborne  Herrar  inthet  mechtige,  uthan 
hoppas  att  H:s  M:t  låter  sigh  nöija  med  sal.  K.  M:tz  egen  för- 
ordning. 
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Cammer-Eädh  Bemdes  kom  ifrån  Her  Åke  Axelsson,  berättade 
honom  excusera  sigh  inthet  kunna  låna  nth  den  servisen,  emedan 
han  ännu  inthet  haffver  afftalt  med  Linnér  om  köpedt. 

Vijdare  i  den  andre  puncten  om  tractaten  med  Pålacken  kan 
man  betyga  Regeringens  och  Rådets  benägenheet  till  en  säker  och 
reputerlig  fredh  och  der  hoos  tacka  Chiirfursten,  att  han  saken 
mediera  vill. 

Oplästes  Rijkz-Cantzlems  breflT,  i  dhet  ärendet  skriflfvit  hijt 
till  Regeringen. 

3.  I  dhet  Tyska  väsendet  kan  man  fora  Gesandten  till  sinnes 
hvad  vichtige  skääl  och  motiver,  som  hafFve  beveekt  Kongl.  M:t 
salig  att  draga  öffver  till  Tyskland,  nembligen  sitt  eget  landz  säker- 
heet,  att  befrija  dhe  förtryckta  Evangelische  Furster  och  Ständer  i 
Tyskland  ifrån  dhet  Österrijkische  husedz  tyrannij.  För  hvilken 
orsak  skuld  H.  sal.  K.  M:t  och  dhet  förbundet  med  Hertigen  aff 
Pomem  på  visse  conditioner  ingåt  haflPver,  dhet  man  förmodar  att 
hans  Herre  Churfursten  låter  dhet  så  vara  in  integro,  till  dess  dhet 
Tyska  väsendet  genom  en  alman  tractat,  och  så  detta  tillijka,  må 
kunna  bijläggjas.  

Den    26  Ootobris  [1633]    voro  in   Senatu  Feltherren,    Rijkz-  21 6 
Ammiralen,    Her   Gabriel    Bengtsson,    Her  Per  Baner,    Her   Claes 
Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  ett  breff  ifrån  Hertig  Adolph  aif  Mechelburg  angående 
stifft  Biitzou  han  begärer  för  sin  son  att  bekomma. 

Her  Flemming  proponerade  om  en  lamskutin  knecht  från  Alffta 
sochen,  som  begärer  sitt  hemman  frij  för  knechtenembd. 

Feltherren :  Thet  kan  inthet  skee,  uthan  thet  är  bättre  att  giff va 
honom  6  tunnor  spanmål.  EUjest  vore  nödigt  att  man  använde 
Tuchtehustunnan  till  förlammade  knechters  oppehälle. 

Scroderi  underhold  kunde  ock  väl  der  till  revoceras. 

Skall  skriflfvas  till  HofFmästaren,  om  H:nes  M:t  Fröken  något 
behöflver  till  linkläder  eller  elljest,  skulle  han  derom  skriffva  hijt. 

Her  Per  Baner  opläste  ett  breff  sigh  tilskriffvit  ifrån  Her  Erich 
Rynning. 

Taltes  om  Västerdalerne  så  och  den  stora  nöd  i  Norlanden  fin- 
nes på  spannemål. 

Feltherren  mente,  att  man  skulle  effterlåta  Rijga,  Räffle,  Åbo 
och  flere  städer  att  segla  på  Norlanden  provisionaliter,  på  dhet 
folcket  ju  icke  må  döö  aff  hunger. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


214  1633. 

EUjest  var  the  velborne  Herrars  förslagh,  man  skulle  sända  till 
Borgmästere  och  Råd  här  i  staden  och  begära  aff  dem,  att  the 
giffva  ett  pertinent  förslagh  på  hvad  the  allaredo  till  Norlanden 
sändt  haffve,  och  hvad  the  mene  sigh  att  skole  kunna  komma  å  stadh. 

Om  Dalekarlarne  resolverades,  att  dhe  med  spannemål  aff  Cro- 
nan  skole  bliffva  undsatte. 

Her  Flemming  proponerade  om  tvenne  skeppare,  Tönes  och 
Petter  Simonsson,  som  föregiffvas  att  skola  haffva  kopparmynt  inne, 
om  man  icke  skulle  låta  ther  om  ransaka  vid  Vaxholmen.   Mentes  jaa. 

Resolverades  så  opå  någre  supplicationer. 


'2 1 7  Den  29  Octobris  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz-Am- 

miralen,  Her  Nilss  Bielke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her 
Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke  Tott,  Her  Johan  De 
la  Gardie,    Her  Carl  Bonde,    Her  Åke  Axelsson,    Her  Per  Sparre. 

Oplästes  ett  breff  ifrån  Per  Nilsson  om  en  Skreddare,  som  hafi- 
ver  myntat  falska  Rijkzdaler  vid  Kopperberget. 

Discurrerades  öffver  den  Pommerske  saken,  om  hvilken  så  den 
Chur-Brandeburgische  som  Pommerske  Gesandterne  så  ijffrigt  ur- 
gere,  i  synnerheet  att  dhe  inthet  må  vara  mehre  plichtig  än  andra 
att  göra  Sveriges  Crona  satisfaction. 

Grefve  Per  hölt  före,  dhet  Chur-Brandenburg  haffver  tilförenne 
alrid  hulpet  att  conservera  Hertigen  aff  Pommern  emot  Keijsaien, 
derföre  haffver  sal.  K.  M:t  inthet  achtad  att  draga  honom  in  uthi 
alliancen  uthan  gåt  honom  förbij. 

Her  Johan  Skytte  sade  fömembste  quaestionen  vara,  om  man 
nu  skulle  vidlöfftigt  refutera  dem,  eller  och  om  Senaten  skulle  re- 
ferera sigh  kortt  på  alliancen. 

Her  Per  Baner:  Thet  kunne  vara  så  gott,  att  man  mundtligen 
deducerade  sal.  K.  M:t  haffva  orsak  nogh  hafft  att  draga  öffver  åth 
Tyskland,  och  i  synnerheet  att  man  reprocherer  dem,  dhet  sal.  K.  il.r 
haffver  varit  beveekt  så  väl  för  dheres  som  vårt  försvar  att  draga 
dijt  öffver. 

Her  Flemming  repeterade  hvad  sal.  K.  M:t  svarade  dem  Pom- 
mersche  Gesandterne  anno  1630  här  i  skären,  att  dhe  moste  unna 
H.  K.  M:t  lufft,  och  att  H.  K.  M:t  moste  ju  i  land,  hvar  dhet  då  skeer 
antingen  i  Pommern  eller  Mechelburg. 

Greffve  Per:  Vill  Churfursten  gå  från  den  ene  puncten,  sTi 
vele  vij  gåå  från  den  andra. 
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Feltherren:  Thet  kan  vara  bäst  att  paar  afF  Senaten  gå  dijt 
neder  som  tractera  med  dem. 

Her  Per  Baner:  Denne  accord  med  Hertigen  aff  Pommern 
gar  der  på  uth,  hvad  vij  skole  hafFva  till  recompense  för  vår  krijgz- 
kostnad;  och  tånckte  sal.  K.  M:t  då  inthet  att  kunna  komma  så 
loDgt  i  Tyskland  som  skeedt  är,  och  Gudh  sedan  gafFH.  sal.  K.  M:t 
lyckan  der  till. 

Feltherren  sade  statum  quaestionis  vara,  dhet  dhe  Pommersche 
Gcsandteme  begäre,  ut  illorum  ratio  habeatur,  att  dhe  inthet  mehre 
må  graveras  än  andra.     Concluderade  så:   Vore  Meintz  eller »Magde-  21 8 
burg  oss  så  när  som  Pommern,  att  vij  kunne  maintenerat,  så  skulle 
vij  folier  dhet  så  gärna  haflFva  som  detta. 

Her  Åke  Tott:  The  i  Pommern  boo  äre  alle  Chur-Branden- 
burg  aflfectionerade  och  haffve  thc  svorit  honom;  om  vij  nu  göre 
Diigot  öffver  dheres  fbrmögenheet,  så  är  dhet  dem  en  odrägelig  last. 

Feltherren :  Skulle  the  tå  fara  bättre  om  Keijsaren  lågo  ther  i 
iandet? 

Her  Åke  Tott  svarade:  Chur-Brandenburg  står  allenast  der 
öpå,  att  successionen  honom  icke  må  vägrat  bliffva,  och  vill  han 
tä  sättja  op  med  oss  sitt  eget  furstendömme. 

Oplästea  Transaei  breff  om  den  illusion  med  Her  Johan  Baner 
hollen  är  uthi  dhet  Berlinische  hoffvet. 

Her  Tott:  Thét  är  inthet  att  lijta  på  Pommern  och  Mechel- 
burg,  för  än  Chur-Brandenburg  är  försäkrad  om  successionen  till 
Pommern.' 

Feltherren:  Om  vij  släppat  uthur  händerne,  så  taga  vij  sedan 
efiter  skuggan.  Thenne  alliance  med  Pommern  hindrar  inthet  Chur- 
tarstens  succession,  endoch  kan  skee  Hertigen  aff  Pommern  väl  kan 
leih^a  uth  Churfursten. 

Her  Åke  Tott  repeterade  så,  att  Chur-Brandenburg  haffver 
agdt  till  Her  Gabriel  Gustaffsson  uthi  Wolgast,  att  vij  skulle  inthet 
lita  dröma  oss  att  vij  skote  behoUa  Pommern. 

Der  opå  Her  Gabriel  gaff  till  svar,  att  sal.  K.  M:t  haffver  thet 
intaget,  så  vele  vij  maintenerat  så  vijda  dhet  alliancen  lijkmätigt  är. 
llentes  så,  man  skulle  låta  författa  för  dem  en  skrifftelig  resolu- 
tioD  och  der  uthi  tacka  dem  först  för  condolencen  och  gratulatio- 
nen och  remonstrera  dem  hvad  sahl.  K.  M:t  haffver  gjordt  for  dhet 
Evangelische  väsendet  skuld  i  Tyskland,  och  dhet  man  förmodar 
att  sådant  hoos  dem  igen  skall  kunna  behörligen  considereres.  Se- 
dan kan  man  der  uthi  begära,  att  Hertigen  vill  låta  den  Pommer- 
sche saken  in  integro,  till  dess  alt  igenom  en  universal  tractat  kan 
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affhulpet  blifiVa,  och  kan  heela  resolutionen  sä  lämpas  att  han  bliff- 
ver  in  generalibus  terminis. 

Discurrerades  något  om  dhet  Hrs  M:t  praetenderer  på  store  gär- 
den aff  sitt  lifigeding,  och  förmente  dhe  velbome  Herrer,  att  dhet 
uthi  dheres  potestet  och  macht  inthet  skall  kunna  stå,  den  att  ce* 
dera  och  bortgifiVa,  emedan  alle  framfarne  Konungar  hafive  varit 
mechta  jalouse  öffver  sådanne  extraordinarie  hjelper,  dhe  sigh  och 
Cronan  dem  altid  haffve  förbehoUit.  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greflven 
varder  och  val  vettandes  hvad  strijder  härom  varit  hafiva,  föret 
emellarf  Konung  Carll  och  Kong  Johan,  sedan  emellan  sahl.  K.  M:t 
2 1 9  och  Hertig  Carl  Philip,  och  vore  inthet  gott  att  sådanne  bränder 
nu  igen  opblåsas  skulle. 

Oplöstes  så  Hrnes  M:tz  liflFgedingsbreff. 


Den  30  Octobris  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Eijkz- 
Ammiralen,  Her  Xilss  Bielcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner^ 
Her  Claes  Flemming,   Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  dhe  breffven,  som  till  Konungen  och  fiijkz-Råd  i  Dan- 
marek  skreiFne  äre,  hvilke  och  tillijka  då  bleffve  underskreffne. 

Her  Flemming  formälte  om  den  omögeligheten  här  är  till  att 
ft  bröd  i  hastigheet  för  folcked,  som  uthsändas  skall. 

Feltherren  exaggererade  huru  genom  försummelse  staten  går  om- 
kull. Thet  är  väl  gjordt,  att  man  seer  om  staten,  men  illa  gjordt 
för  dett  ädle  Svenske  folckedt  skuld,  som  så  seent  på  åhret  risiceras. 

Her  Flemming:  Emedan  man  haffver  giflPvit  Rijkz-Cantzlern 
fulmacht  om  kopparen,  dy  är  nödigt  man  betäncker  om  denne  Erich 
Larssons  commission  honom  något  skall  hindra. 

Feltherren:  Vette  I  andre  medell  än  medh  Erich  Larsson,  så 
är  bättre  säijat  än  så  länge  suspendera  der  medh.  Kan  skee  fahran 
bliffver  så  stoör  och  kopparen  så  länge  ligger,  att  vij  framdeles 
moste  sälljan  för  30  Rdaler  Skeppundet. 

Inkom  Tönies  med  kopperförslagen,  hvilke  öiFversåges. 

Inkom  Brandeburgische  Capitenen,  opsänder  aff  Pfuel,  och  be- 
rättade att  han  lätt  venligen  påminna  om  den  conference  honom  är 
loffvad,    begärandes  om   Regeringen  en  dagh  der  till  anställa  ville. 

Honom  svarades,  dhet  man  nu  är  der  öffver  till  vercka;  doch 
emedan  man  haffver  fått  någre  elacka  tidender  från  Schlesien,  att 
man  moste  vara  betänckt  på  medell  att  skaffa  dijt  uth,  ty  ville  han 
moram  excusera,  om  en  dagh  eller  någre  med  denne  conferencen 
fördröijer. 
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Her   Flemming  repeterade  om  Bagarne  här  i  staden,   att  dhe 
excosera  sigh  med  brödbakningen,  efi%er  dhe  kunne  inthet  &  mala. 

Feltherren:  Dhet  är  bäst  säija  dem,  att  man  vill  lata  läggja 
in  knechteme  uthi  dheres  hus,  sä  skole  dhe  fuUer  snart  skaffa  brödh. 

Her  Flemming:  Bäst  giffva  hvar  och  en  loff  till  att  sällja  brödh 
och  ool. 

Äntligen   befaltes    Mårten  Jacobsson,   han  skulle  gä  och  säija 
Bagame,    att  om  dhe  inthet  skaffa  300  tunnor  bröd  innan  tree  da-  220 
gar,  då  skole  dhe  komma  i  Sraidjegården. 

Her  Flemming  repeterade  om  chröningzkjortelen,  att  der  på 
are  en  hoop  perlor  sin  kooss  kompne,  exaggererandes  skamligit 
vara,  dhet  man  icke  haffver  en  karll  som  svarar  der  före.  Föreslogh 
så  om  Anders  Haraldsson  icke  kunde  förordnas  till  Hussgerädzmä- 
stere,  emedan  han  med  dhet  vercket  länge  är  vahn  att  omgå. 

The  andre  velbome  Herrar  voro  vidh  samma  mening. 

Skall  skriffvas  till  Fegraeum,  att  han  på  credit  vill  opbringa 
till  5,000  Rdaler  uthi  spannemål,  sill  och  kött,  och  dhet  med  sna- 
raste försända  till  Wissmer.  Sedan  att  han  inge  penninger  sparar 
på  kundskaper  till  att  fÄ  uthur  Tyskland,  synnerligen  öffver  dhet 
som  vid  Oderen  passerer,  hvilke  penninger  honom  här  sedan  skole 
gode  göras. 

Skall  befallas  Borgmästere  och  Eåd  här  i  Stocholm,  att  dhe 
någre  aff  sitt  medell  deputere,  son^  tillijka  med  dhe  andre  städernes 
fuUmechtige  kunne  uthföra  saken  mot  Directorerne  öffver  Skepz- 
Compagniet.  • 

[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren, 
Rijkz-Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Grefve  Per 
Brahe,  Her  Carl  Bonde. 

Inkom  Wilman,  och  befaltes  honom  säija  den  Brandeburgiske 
Gesandten,  dhet  någre  aff  Rijkzens  Rådh  skole  komma  till  honom. 

Sammaledes  skall  han  låta  dhe  Pommersche  vetta,  att  man  nu 
arbetar  på  dheres  affskeed. 

Oplästes  den  Brandeburgische  Gesandtens  proposition. 

Resolverades  att  Her  Johan  Skytte  och  Her  Per  Baner  skulle 
conferera  med  honom  öffver  dhe  tvenne  puncter  han  uthi  sin  pro- 
position eller  memorial  till  colloquium  skuttet  haffver,  nembligen 
om  H:s  M:tz  Enckjedrottningens  liffgeding,  och  2.  om  tractatu  pacis 
cum  Polono. 

I  dhet  förra  ährendet  skulle  dhe  remonstrera,  hvad  discrepance 
dhet  är  emellan  dhet  förra  och  detta  liffgedinget,  sahl.   K.  M:t  nu 
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sedermehro  åth  H:8  M:t  haffver  fbrordnat;  2.  att  man  inthet  kan 
mutera  sahl.  K.  M:tz  villje  och  förordning;  3.  om  Btore  gärden, 
att  den  iithi  sahl.  K.  M:tz  breff  är  exciperat;  med  hvad  raehra  som 
kan  förefalla,  dhet  dhe  nogsampt  varde  vettandes  pro  re  nata  att 
svara  till,  såsom  sakerne  elljest  ventilerade  are,  eller  åthminstonne 
22  1  att  taga  dhet  ann  ad  referendum. 

Uthi  den  andre  puncten  kunne  dhe  gode  Herrer  berömma 
Churfurstens  nijt  att  bijläggja  dhe  Polnische  tvistigheter;  där  till 
H:s  K.  M:t  sigh  altid  benägen  haffver  finna  låtit.  Men  så  bör  man 
icke  obilligt  tviffla  om  Konungen  i  Pålen  någon  säker  inclination 
här  till  skall  haffva,  såsom  är  till  att  see  der  med,  att  han  sigh 
titelen  aff  Sverige  anmäter;  item  aff  hans  praejudicerlige  breff  till 
Her  Wrangell,  och  legationeme  till  Franckrijked  och  Xederland, 
hoos  hvilke  han  assistence  emot  Sverige  söker.  Doch  ville  H:s  M:t 
sigh  accommodera  så  mycket  skee  kan.  Eummet  till  tractaten  kunne 
beramraas  fosreligst  i  Liibeck. 

Elljest  om  Gesandten  någre  conditiones  pacis  föreslår,  kunne 
dhe  taga  dem  ann  ad  referendum. 


Den  31  Octobris  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Xilss 
Bielcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemraing, 
Grefve  Per  Brahe. 

Underskreffves  åtskillige  breff. 

Bleff  sedan  oppå  någre  supplicationer  resolverat. 


[Samma  dag]  effter  middagen  vore  velborne  Her  Johan  Skytte 
och    Her   Per  Baner  hoos  Chur-Brandeburgische  Gesandten. 

Näst  salutationen  bleff  Gesandten  tilkänna  giffvit,  att  bägge 
velborne  Herrar  voro  förordnade  att  conferera  med  honom  öffver 
dhe  tvenne  puncter,  han  uthi  sin  öffverantvardade  memorial  till  ett 
coUoquium  skuttit  haffver,  såsom  1.  om  H:s  M:tz  Enckjedrottn in- 
gens liffgeding,  och  2.  om  tractatu  pacis  cum  Polono. 

Näst  curialiis  svarade  Gesandten,  att  hvad  den  förste  puncten 
vidkommer,  haffver  hans  Herre  giffvit  honom  uthi  befalning  att 
förnimma  om  aff  sahl.  Kongl.  M:t  någon  förordning  var  gjord  till 
H:nes  M:tz  Enckjesäte,  och  att  han  skulle  låta  communicera  sigh  ett 
extract  hvad  dhet  åhrligen  kunde  draga.  Elljest  hade  Her  Gabriel 
Oxenstierna  berättadt  Churfursten,  dhet  en  annan  förordning  var 
gjord  på  H:s  M:tz  liffgeding,  loffvandes  H.  Churf.  Durchl.  aff  samma 
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liffgedingsbreff  en    vidimerat  copia,   hvilket  uthan  tviffvell  der  aflF 
fbrdrögde,  effter  skepzflottan  inthet  så  hastigt  uthkom. 

Her  Johan  Skj^te  svarade:  Hvad  dhet  förra  liffgedingsbreffvet 
ndkommer,  viste  han  sigh  inthet  fulkomligen  att  påminna,  om  ori-  222 
ginalet  der  aff  var  leflSrerat  äth  H:s  M:t  sjelff  eller  åth  Churfurstin- 
nan,  men  en  copia  der  afF  bleff  vist  giffven  åth  Churfurstinnan ; 
man  skulle  och  väl  finna  någon  copiam  uthi  CantzHjet  Thet  förra 
enckjesathet  förändrade  Kongl.  M:t  strax  effter  Drottning  Christines 
dödh,  emedan  detta  H:s  M:t  nu  sedermehro  bekommit  haffver  är 
bättre  och  begriper  uthi  sigh  flere  slott,  städer,  konungzgårder  så 
och  skönare  lägenheter  än  dhet  förrige;  hvilke  mestedeels  bleffve 
nampngiflFne.  För  [it han  dhet  så  är  dhet  förrige  förordnade  enckje- 
säte  monge  besvär  med  store  durchtåg  och  skjutzninger  underkastad, 
men  detta  icke  så,  hvilket  för  sådanne  besvär  affsijdes  ligger,  och 
doch  på  den  lustigste  orth  uthi  rijked,  som  är  vid  Mälaren.  In 
summa,  detta  ähr  både  in  quantitate  och  qualitate  mycket  bättre  än 
thet  andra.  Han  kunde  och  väl  få  copior  der  aff  med  sigh  till 
Churfursten. 

Gesandten  tackade  der  före,  och  begärte  honom  mötte  ett 
extract  communiceres  hvad  detta  sennare  drager. 

Her  Johan  Skytte  svarade  der  uthinnan  inthet  vara  något  be- 
tänckjande. 

Gesandten  sade  vijdare  sigh  haffva  uthi  befalning  att  förmedla 
saken,  att  så  frampt  den  förordning  sahl.  K.  M:t  gjordt  haffver  in- 
thet tillräcker,  mehra  då  motto  läggjas  dertill,  så  att  H:s  M:t  sitt 
tilbörlige  uppehälle  haffva  mötte,  desslikest  att  H:s  M:t  dhet  obe- 
hindrat njuta  mötte,  fast  än  H:s  M:t  Fröken,  dhet  Gud  affvände, 
något  dödeligit  vidkomme. 

Her  Johan  Skytte  svarade  Kongl.  M:t  haffva  om  dotalitio  så 
fbrordnat,  att  dhet  är  sufficient.  Xågre  gårder  äre  fuUer  i  sahl. 
Eongl.  M:tz  tijdh  abalienerade,  sompt  genom  köp,  sompt  genom 
donation,  men  att  H.  Kongl.  M:tz  breff  icke  må  despecteres,  så  är 
H:s  M:t  derföre  satisfaction  med  godz  uppå  andre  orther  tilbudin; 
och  haffver  H.  K.  M:t  så  försorgdt  H:nes  M:t  med  liffgeding,  som 
Bägon  Konung  kan  göra,  och  der  inkompsterne  der  aff  uthi  rattan 
tijdh  bliffva  opburne,  kan  H:s  M:t  haffvra  sigh  der  aff  att  frögda, 
hvilket  vij  His  M:t  och  gärna  unne. 

Gesandten  proponerade  sedan,  att  H:s  M:t  mötte  förordnas  tijo- 
tusend  Edaler,  på  hvilke  sal.  K.  M:t  haffver  giffvit  gamble  Chur- 
fuistinnan  sin  obligation. 
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Her  Johan  Skytte  excuserade  dhet  man  här  om  inthet  viBte, 
hoppades  doch  att  der  så  vore,  skulle  någon  efiTterrättelse  uthi 
Cantzlijedt  finnas;  och  togh  sä  detta  ad  referendum. 
223  .  Gesandten  svarade,  hans  Herre  hafiver  dhet  ock  sä  icke  egent- 
ligen vist,  uthan  befalt  honom  in  genere  der  om  att  anholla;  propo- 
nerade  sä  ytterligare  att  alla  ämpter  i  lifigedinget  mötte  inrymmas 
H:s  M:t,  och  undersäteme  tagas  i  H:s  M:tz  plicbt. 

Besponsio.  Thet  haffver  altid  varit  sahl.  K.  M:tz  villja,  och 
är  billigt  att  sådant  må  skee;  man  kunde  och  der  till  en  viss  dagh 
deputera. 

Sedan  begäxte  Gesandten,  att  hvad  som  är  bortskänckt  mötte 
restitueras,  och  lifTgedinget  uthan  något  besvär  mrymmas  H:s  M:t. 

Honom  svarades:  Kongl.  M:t  sahl.  hafiver  någre  bortsåldt,  någre 
bortskänckt  der  afi^,  derföre  kan  H:s  M:t  få  andra  sä  gode  igen, 
elljest  skulle  sådant  lända  H:s  sahl.  K.  M:t  till  despect. 

Gtesandten  svarade,  hans  Herre  hade  fuller  hört  att  något  var 
undankommet  frän  lifigedinget,  men  viste  inthet  pä  hvad  sätt;  han 
haffver  sådant  derföre  begärt,  att  H:s  Al.tz  inkompster  mötte  vara 
så  mycket  närmare  til  hoopa,  för  mindre  besvär  skuld. 

Her  Johan  Skytte:  The  godzen  liggja  inthet  longt  ifrån  hvar- 
andra;  och  H:s  M:t  låter  sigh  fuller  der  medh  behaga  när  dhe  äre 
in  vicinia. 

Der  näst  framstälte  Gesandten,  efiler  han  inthet  tvifflade  att 
H:s  M:tz  Frökens  institution  borde  skee  hoos  H:8  M:t  Enckjedrott- 
ningen,  att  sumptus  der  till  icke  må  tagas  afi^  H:s  M:tz  lifigeding; 
hvilkedt  och  ad  referendum  taget  blefi*. 

Gesandten  baad  dhet  mötte  så  refereras,  att  både  H:s  M:t 
Enckjedrottningen  som  och  Churfursten  der  uthinnan  mötte  skee 
satisfaction. 

Her  Johan  Skytte  loffvade  sigh  villja  dhet  referera  så  att  Ge- 
sandten skulle  vara  der  med  fridligh. 

Sedan  gjordes  digression  till  den  andre  puncten. 

Her  Johan  Skytte  berömde  Churfursten,  att  han  låter  sigh 
vara  anlägit  till  att  bijläggja  dhe  tvistigheeter  vij  med  Pålen  haffVe; 
och  som  Gesanden  uthi  sin  öfiVergifihe  memorial  vidlöfiligt  dedu- 
cerer  både  om  loco  tractatus  och  pacis  mediis,  så  hafiver  man  gått 
funnet  med  honom  här  om  att  tala.  Och  ville  H:s  M:t  önska,  att 
detta  longvarige  krijget  med  Påland  sä  kunde  afistyras,  att  all  god 
vänskap  i  den  staden  igen  mötte  opkomma;  men  sä  är  mycket  till 
att  tvifFla  om  Uladislai  benägenheet  till  någon  fredh,  emedan  han 
strax  i  begynnelsen  afi^  sin  regering  hafiver  sigh  anlåtit,  lijka  som 
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han  ingen  lust  der  till  hade,  dhet  nogh  är  klart  der  uthaff,  att  han 
strax  haffver  begynt  bruka  titelen  aff  Sverige,  sedan  aflf  hans  breff  224 
till  Feltmarskalcken  Her  Wrangell,  och  der  hoos  uthaff  hans  åth- 
skillige  legationer  till  Franckrijke  och  Holland,  hoos  hvilke  han 
haffver  sökt  bijstånd  att  komma  till  detta  rijkedt  igen.  Hvilket  alt 
gör  oss  sv&ra  tanckar  om  Uladislai  benagenheet  till  någon  fredh. 
Man  haffver  och  fuller  flere  motiver,  dem  man  holler  onödige  nu 
att  opreppa.  Doch  som  vij  icke  deste  mindre  vele  hoppas  dhet 
bästa,  och  förmode  att  H.  Churf.  Durchl  låter  sigh  vara  anlägit, 
att  detta  rijked  till  en  säker  och  reputerlig  fred  må  komma,  så  vele 
vij  os8  och  contrarium  inbilla 'till  vijdare  förklaring.  Hvad  nu  om 
rummet  föreslåes,  så  are  någre  oss  äfiven  så  dlUgne  som  Pålackeme, 
ty  Tigenhoff  är  nu  lijka  som  sub  jurisdictione  Polonica,  och  effter 
Lybech  tilförenne  är  föreslagit,  så  skulle  dhet  oss  komma  mehre 
till  pass.  Franckfurt  vidh  Oderen  kunne  man  inthet  vetta  huru 
beqvembt  dhet  till  tractaten  voro. 

Me^ia  pacis  belangande,  effter  H.  Churf.  Durchl.  ville  skruffva 
dem  till  tractaten,  så  läte  vij  der  vid  beroo;  interim  om  Gesandten 
ville  dem  någre  öpne,  så  ville  dhe  velbome  Herrer  dem  sine 
Colleger  referera. 

Gesandten  opreppade  Her  Johan  Skyttes  taal  och  gaff  sedan 
der  oppå  till  svar,  att  hvad  Uladislaus  haffver  sökt  hoos  Her  Wran- 
gell sä  och  igenom  sine  ambassader  till  Franckrijke  och  dhe  Gene- 
ral-Stater, är  Churfursten  hans  Herre  inthet  bekandt,  uthan  dhet 
haffver  H.  Churf.  Durchl.  väl  spordt,  att  Uladislaus  ähr  benägen 
till  en  evigh  fredh,  der  om  Konungen  i  Franckrijke  sigh  och  mycket 
bemöder.  Konungen  i  Polen  kan  och  lätteligen  göra  sigh  räkning, 
att  der  han  något  vill  röra  oro  sine  prsetensioner,  skall  dhet  doch 
inthet  kunna  skee. 

Her  Johan  Skytte:  Titelen  till  Sverige  hindrar  alle  gode  ting, 
och  sä  länge  han  den  bruker,  är  till  tviffla  om  något  gott  uthslagh. 
H.  Churf.  Durchl.  är  och  uthan  tviffvel  inthet  ovitterligit  om  Za- 
wadskys  prachtiker,  och  huruledes  han  både  gifftermäl  och  andre 
saker  haffver  föreslagit,  deraff  nogsampt  är  till  att  see,  huruledes 
inthet  alffvar  är  med  Uladislai  fred,  uthan  att  han  söker  mehre  vår 
stat  till  att  turbera. 

Gesandten:   Om  titelen  mötte  han  inthet  säija  emot;  han  hade 
seedt  den   opå  mynt.    Med  dhet  han  skulle  haffva  pousserat  Felt-  225 
marskalcken  till  affall,  eller  och  dhet  han  haffver  sökt  igenom  sine 
ambassader,  var  honom  aldeles  okunnigt. 
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Her  Johan  Skytte:  Rysserne  haffva  leedt  der  åth  och  sagdt: 
Han  haffver  mist  heele  provincias,  och  skriffver  sigh  till  konunga- 
rijker,  aff  hvilke  han  inthet  haffver. 

Her  Per  Baner  sade:  Vill  Pålacken  icke  erkänna  oss  för  fritt 
folck,  så  är  svårt  till  att  tractera;  vij  haffVe  der  öffver  fört  krijgh 
uthi  trettijo  åhr,  moste  och  ännu  på  en  händelse  dhet  så  länge  föra. 
Exaggererandes  der  hoos,  dhet  dhe  strax  effter  sahl.  K.  M:tz  dödh 
emot  Wrangell  haffve  revocerat  pacterne  in  dubium. 

Gesandten  förmäl  te  der  opå  vijdare,  att  som  vij  hoUe  Tigen- 
hoff"  för  en  osäker  ort  till  tractaten,  och  i  den  staden  föreslå  Lii- 
bech  eller  Hamburg,  så  haffver  han  uthi  befalning  Pryssen  eller 
Franckfurt  ved  Oderfi  att  föreslå. 

Her  Johan  Skytte:  Om  desse  tideader  continuere,  är  till  tviffla 
huru  på  den  orten  skall  kunna  tracteras. 

Her  Per  Baner:  Den  orten  är  mycken  fahra  underkastadt ; 
skall  och  dess  föruthan  inthet  vara  der  till  beqvem. 

Gesandten  frågade  hvad  ort  vij  mene  att  föreslå.  • 

The  t  bleff  taget  ad  referendum. 

Vijdare  sade  Gesandten,  att  han  förstog  Rijkzens  Rådh  der  hän 
syffta,  att  med  pacis  mediis  mötte  opskjutas  till  sjelffva  tractaten; 
eller  om  han  någre  viste,  han  dem  ville  giffva  tilkänna.  Så  haffver 
hans  Herre  Churfursten  inthet  vijdare  än  in  genere  honom  giffvit 
der  om  uthi  befalning,  om  dhe  vele  der  opå  resolvera,  att  han  då 
sådant  refererer  hans  Churf.  Durchhtt.  Sade  och  att  detta  ärendet 
är  allenast  således  uthi  hans  proposition  ihugkommet,  att  om  H:s 
M:t  och  Rijkzens  Rådh  någre  media  pacis  vele  föreslå,  som  igenom 
H,  Churf.  Durchlrt  kunne  befordras,  dhe  sådant  honom,  Gesandten, 
öpna  vele,  och  vore  om  Churfurstens  benägenheet  der  till  inthet 
att  tviffla. 

Der  med  opläste  Gesandten  någre  puncter,  som  hans  Herre 
honom  uthi  befalning  giffvitt  haffver,  der  öffver  att  proponera,  så- 
som: 1.  Att  när  dhet  till  tractaten  kommer,  der  med  mötte  matu- 
2  26  reres,  ty  status  rerum  är  nu  sådan,  att  man  haffver  förhoppning  om 
godh  success.  2.  Att  rummet  mötte  bliffva  i  Preussen  eller  Franck- 
furt vedh  Oderen.  3.  Att  consilia  mehre  mötte  dirigeras  till  en  be- 
ständig fredh  än  någon  prolongation  aff  stilleståndet,  effter  som 
Sveriges  Crono  der  med  är  mehra  betjänt.  Item  att  icke  allenast 
en  evig  fred  uthan  och  ett  foedus  mötte  oprättas  till  bättre  förtro- 
ende och  enigheet.  4:  Att  dhet  Chur-Brandeburgische  husedt  mötte 
vedh  tractaten  tagas  i  acht,  effter  som  Churfursten  är  råkad  uthi 
store  mistanckar  för  Pillows  och  flere  orter  skuld,  som  sahl.  K.  M:t 
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der  i  Preussen  haffver  intaget.  5.  EflPter  Churfursten  fir  igenom 
detta  krijget  råkad  i  stoor  omkostnad,  att  honom  der  före  mötte 
skee  satisfaction  antingen  per  ablassung  dess  annui  subsidii  till  Få- 
land,  eller  och  genom  tilldeelning  aff  någre  platzer  på  dhe  seqve- 
strerade  orter.  6.  Att  vedh  tractaten  och  mötte  nrgeras,  att  Chur- 
fursten vidh  dhet  feudo  Prussico  fulkomligen  mötte  mainteneras,  ^ 
och  hvad  der  ifrån  är  kommet,  må  restitueras  och  i  förra  stånd 
dirigerat  blifiVa.  Hvilket  Gesandten  vidlöfftigt  deducerade,  och  ser- 
deles  huru  anlaget  dhet  var  för  Sveriges  Crona,  att  alle  hampner 
mötte  bliffva  hoos  Churfursten. 

Ihugkom  så  in  specie,  att  der  en  evig  fred  icke  ingåes  kunne, 
man  ville  trachta  efiter  inducias  på  monge  åhr.  2.  Att  vij  ville  taga 
igen  loca  sequestrata  och  restituera  Churfursten  dhe  sine.  3.  Kunne 
dhet  inthet  skee,  H:s  M:t  och  Bijkzens  Kådh  då  ville  der  hän  be- 
arbeta, så  att  Churfursten  må  vara  uthan  skada.  4.  Eifter  monge 
inringer  sigh  spörja  låta  de  praestando,  att  Commissarieme  der  före 
mötte  instrueras,  på  dhet  Churfursten  må  vetta,  huruledes  han  sigh 
både  emot  en  och  annan  må  haffva  till  att  förhoUa.  Och  ytterst, 
att  Commissarieme  mötte  så  instrueras,  tftt  hans  hus  bästa  mötte 
bllfl^a  taget  i  acht.  Churfursten  vill  på  sin  orth  igen  inthet  feela 
låta,  hvad  H:8  M:t  till  tjenst  och  vänskap  lända  kunde. 

Her  Johan  Skytte  svarade,  thet  man  väl  hade  ftrstådt  hvad 
Gesandten  på  sin  Herres  vegner  haflFver  deducerat,  hvad  som  touche- 
rade  så  in  genere  sjelffve  fredztractaten  som  in  specie  hans  Herre. 
Dhe  för  sine  personer  finne  desse  puncter  så  vara  beskaffade,  att  227 
man  vill  hoppas  om  ett  gott  uthslagh.  Gesandten  ville  och  sigh 
försäkra,  att  H:s  M:t  gärna  gör  hvad  som  kan  lända  Electori  in 
favorem. 

Dhe  velborne  Herrar  mene  och,  att  Churfursten  mycket  är 
skeedt  fömär  aff  Pålacken,  och  för  den  skuld  nödigt  vara,  att  den 
fahran  i  tijdh  föreböijes,  effter  som  dhet  feudum  nu  allena  består 
på  fyra  personer. 

Sedan  ytterst,  att  dhe  vele  alt  detta  referera  dhe  andre  velborne 
Herrar  sine  medbröder.  Begärandes,  effter  alt  .icke  så  exacte  kunne 
vara  protocoUerat,  han,  Gesandten,  ville  detta  förslagh  skriffteligen 
opsättja,  så  frampt  han^  elljest  icke  hade  der  uthi  något  betänck- 
jande.    Hvilket  han  loffvade. 

Och  effter  gjorde  complementer  på  bägge  sijdor  togo  dhe  vel- 
borne Herrar  der  med  ifrån  Gesandten  sitt  affskeed. 
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Den  2  NovembriB  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Bijb- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
ming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Carl  Bonde,  Ha 
Per  Sparre. 

Oplästes  ett  breff  dagen  tilfbrende  ankommit  ifrån  H.  ExcelL 
Bijkz-Cantzlem  och  var  daterat  Franckfurth  am  Mayn  den  5  Octob. 

Her  Flemming  proponerade,  huru  som  dhe  Holstenische  Sän- 
debuden sollicitere,  genom  Henrich  Wulff,  om  50  Skeppund  taak- 
bleck  och  300  Skeppund  jem  att  uthföra. 

Eesolverades,  med  kopparen  kan  inthet  skee,  men  jemet  kan 
väl  bliffva  honom  fölgt. 

Oplästes  protocollet  aff  den  discurs  som  med  den  Brandebuigi- 
sche  Gcsandten  hoUen  är^. 

Resolverades  att  copian  aff  liffgedingsbrefiH^et  skall  honom  com- 
municeras. 

Mentes  och  att  alle  godz,  som  äre  bortgiilne  sedan  liffgedinget 
gjordes,  böre  restitueras  Hmes  M:t,  och  dhe  andre  fä  derföre  igen 
vederlagh  opå  andre  orter. 

Her  Flemming  talte  om   Torsillia  qvam,    att  liffgedinget  der 
med  är  förbättrad. 
228  Feltherren  svarade:  Den  qvarnen  bor  inthet  högre  anräknasän 

hon  tilförenne  är  anslagen  och  taxerad. 

Discurrerades  om  kopparen,  och  mente  Feltherren,  uthan  att 
han  nu  sändes  uth,  så  är  omögeligen  att  begraffningen  kan  skee  i 
vinter. 

Eijkz-Ammiralen:  Thet  bliffver  äntå  alt  under  Eijkz-Cantzlerns 
disposition,  och  moste  man  antingen  säija,  begraffningen  kan  inthet 
skee,  eller  att  I  vetta  andra  medell. 

Her   Flemming:    Neij,  inge  andre  medell  veet  jagh  att  tilgå. 

Var  så  allés  mening,  att  kopparen  effter  förra  tagne  resolution 
skall  uthsändas,  doch  kunde  man  giffva  före,  att  dhet  skeer  på 
Loijs  De  Geers  contract  medh  Rijkz-Cantzlcm. 

Inkallades  Erich  Larsson,  och  bleff  med  honom  discurrerat  om 
den  contract,  som  Eijkz-Cantzlern  skall  haffva  sluttit  med  Loijs  De 
Geer,  såsom  dhet  Lethor  berätter,  och  frågades  om  hans  vexler  nu 
komme,    om  dhet  icke  skall  praejudicera  Rijkz-Cantzlems  actioner. 

Erich  Larsson  sade  sigh  vela  skriffva,  att  dhe  inthet  skulle  be- 
kymbra  sigh  här  om,  uthan  den  kopparen  skaill  gå  på  andre  orter, 
och  haffver  han  låtit  asseurera  så  mycket  pä  hvart  skepp. 

'  Se  näst  föregående  protokoll. 
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Her  Flemming  mente,  man  skulle  skriffva  till  Loijs  De  Geer, 
att  efiler  nu  sidste  skeppen  gå  uth,  så  sändes  denne  kopparen  uth 
på  en  försorg,  hvilken  skall  med  bliffva  under  Rijkz-Cantzlems 
disposition. 

Erich  Larsson  svarade,  att  Loijs  De  Geer  då  moste  skaffa  dhe 
150,000  Kijkzdaler. 

Her  Flemming:  I  skole  beholla  der  aff  1,000  Skeppund. 
Erich^  svarade,  att  penningeme,  dem  han  skall  skaffa,  bliffva  då 
så   mycket  mindre,  och  frågade  om  han  må  skriffva  till  Loijs,    att 
der  Compagnied  slutes,  så  är  denne  kopparen  med  der  under. 
Mentes  ja,  dhet  kunne  inthet  skada. 

Her  Johan  Skytte  sade,  oansedt  kopparen  destinerades  åth 
Loijs,  kan  han  likväl  i  medier  tijdh  bliffva  under  Erichs  disposi- 
tion, och  der  Kijkz-Cantzlern  haffver  vid  slutandet  aff  Compagniedt 
caverat,  att  ingen  koppar  skall  gå  uth,  på  dhet  ingen  confusion  må  229 
skee  der  igenom,  tå  skall  denna  blifftra  med  der  under,  och  kan 
Erich  skriffva  till  Loijs,  dhet  han  inthet  vill  låta  irra  sigh,  att 
denne  kopparen  nu  vore  uthgången. 

Erich  Larsson  svarade,  han  ville  fuller  så  imaginera  honom 
thet,  att  Loijs  sigh  der  aff  inthet  skall  irra. 

Her  Flemming  sade,  han  skulle  man  låta  gå  asseurancen,  doch 
achta  sigh  här  jempte,  att  dhet  icke  gör  stor  ombrage. 
Erich  svarade,  den  ombragen  vill  han  förtaga  honom. 
Bleff  resolverat  om  dhe  fem  gårder  Hanss  Nilsson  för  någre 
åhr  sedan  haffver  köpt  uthi  Cammaren,  att  emedan  sal.  K.  M:t 
samma  köp  aldrig  haffver  velat  ratificera,  uthan  försåldt  någre  der 
aff  till  sahl.  Her  Johan  Sparre,  så  skulle  för  den  skuld  dhet  köpet 
inthet  bliffva  fast,  uthan  han  skall  få  sine  penninger  igen  i  Räkne- 
Cammaren. 

Resolverades  på  H.  F.  N:des  Pfaltz-Greffvens  igenom  Her 
Flemming  andragne  begäran,  att  emedan  uthi  contracted,  som  med 
H.  F.  N:de  är  gjordt  öffver  Bråborgs  hus  och  lähn,  inthet  finnes 
om  inventario  till  samma  hus  i  bohagstygh,  boskap  och  djuregår- 
den att  vara  specificeradt,  så  skall  samma  inventarium  och  der  in- 
under vara  begrepedt,  att  H.  F.  N:de  dhet  uthan  någon  vedergäl- 
ning  för  sigh  och  sine  erffvinger  obehindradt  må  njuta  och  beholla. 


[Samma  dag]  cffter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Kijkz- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skjrtte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
ming,   Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Per  Sparre. 

Sv.  Riksrådets  protokoll.     III.  15 
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Oplästes  åthskillige  breff  och  advieer  frän  Fegr»o  och  andre 
Correspondenter  ankompne. 

Inkom  Erich  Larsson  och  vijste  dhet  breffvet  han  till  Loijs  De 
Geer  skyiffvit  hafFver,  hvilket  bleff  approberat  och  gillat. 

Erich  sade  villja  sända  doublett,    ett  landvägen,    ett  sjövägen. 

Underskreffves  åthskillige  breff  pro  privatis. 


230  Ben  4  Novembris  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Kijkz- 

Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Plem- 
ming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  H.  Excell.  Rijkz-Cantzlerns  breff. 

Rijkz- Ammiralen  proponerade,  att  frå  ett  till  halffvägs  f3n:a  om 
natten  hörde  han  med  en  släpa  köras  sitt  hus  fbrbij,  subsonnerade 
att  någon  koppar  mötte  uthstjälas,  der  om  man  skulle  låta  ransaka. 

Feltherren  opläste  en  copia  aff  Eijkz-Cantzlerns  breff  till  H:s 
M:t  Enkjedrottningen,  angående  begraffningen. 

Pörmälte^så  der  effter  hvadh  H;s  M:t  Enckjedrottningen  haff- 
ver  giffvit  sin(!)  gemåhl  Greffvinnan  Fru  Ebba  Brahe  i  memorial 
att  här  låta  andraga,  såsom:  1.  Att  H:s  M:t  mötte  få  30,000  £da- 
ler  aff  tullen  i  Preussen  till  vederlagh  för  dhet  godzet  i  Tyskland. 
2.  Om  begraffiiingen,  att  den  må  skee  i  Stocholm,  allenast  man 
ville  loffva,  dhet  H:s  K.  M:tz  lijk  må  föras  till  Strömssholm,  när 
capellet  der  bliffver  färdigt.  3.  Begärer  H:s  M:t  att  få  Svartzjö, 
brukandes  till  prsetext,  att  H:s  K.  M:t  haffver  dhet  hanne  donerat, 
eller  och  att  H:s  M:t  finge  Ulffvesund,  om  dhet  andra  inthet  kan 
mistas.  4.  Begärer  H:s  M:t  att  hollas  frij  så  länge  hon  är  enckja 
och  H:s  M:t  Fröken  opväxer.  5.  Ahr  om  någre  småsaker  till  His 
M:tz  och  Frökens  behoff  i  floor  och  läreffl.  6.  Att  Casparus  skall 
taga  igen  den  cronan  han  haffver  låtit  göra,  item  perlorne,  ty  H:s 
M:t  tycker  den  vara  ringa.  7.  Att  till  lakanet  och  kläderne  göres 
en  godh  eekekista,  att  dhet  kan  liggja  der  uthi.  8.  Om  Buraei 
prodigiose  åålskin,  dhet  H:nes  M:t  begärer  att  see.  9.  Att  Fröken 
Chirstin  så  och  Fru  Ebba  mötte  hvardere  få  om  åhret  500  Rdaler. 
10.  Och  sidst  begärer  H:s  M:t  att  få  den  orationen  Jacob  Skytte 
haffver  i  Upsala  hoUet  öffver  sahl.  K.  M:tz  dödelige  frånfall. 

Feltherren  exaggererade,  att  alle  löpa  och  besee  dhet  skåpet 
från  Aussburg  är  kommet;  den  Danske  Agenten  skall  och  vara 
dijt  uth  till  Svartzjö  dragen;  mentes  låta  säija  honom  som  dhet 
achtar,  om  han  slepper  någon  dijt,  då  skall  han  hängjas  op. 
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Her   Per    Baner   opläste  Her  Erich  Kynnings  breff,    sigh  til- 
skrifiVit,  angående  H:b  M:tz  mening  om  tempore  et  loco  sepulturse  28 1 


Opläste  och  ett  breff  från  Her  Axell  Baner. 

Her  Per  Baner  proponerade  att  almogen  i  Ostergöthland  vägra 
sigh  att  uthgöra  häredzhöffdingepenningeme  efiter  Mandatedz  ly- 
delse, eller  som  dhet  tilförenne  vahnt  är. 

Her  Flemming  sade,  att  uthi  Cammaren  holles  således,  att  alt 
som  går  i  penninger  uth  och  bör  vara  förfallit  till  Michaelis,  dhet 
moste  man  giffva  i  sölffvermynt  eller  efiter  dess  värde. 

Her  Per  Baner  mente  mycket  der  med  förseedt  att  vara,  dhet 
Mandated  så  hastigt  uthgick,  ty  tå  loffvades  att  70,000  Daler  aff 
dhet  nya  mynted  skulle  tillijka  spargeres. 

Her  Flemming:  Hade  icke  Mandatet  gånget  uth,  så  hade  man 
inthet  kunnat  giffva  uth  dhe  penninger  som  reda  myntade  voro. 

Och  mentes  så,  att  dhe  som  haffva  häredzrätter  moste  see  ge- 
nom fingret  med  bondeme  och  inthet  strängja  dem ;  ty  störste  dee- 
len  aff  ähret  var  förbij,  när  Mandated  publicerades. 

Äntligen  resolverades  att  skriffva  till  Her  Larss  Sparre,  att  han 
med  lampa  söker  till  att  disponera  almogen,  att  dhe  giffva  uth 
aamme  penninger  effter  Mandatetz  lydelse,  achtandes  sigh  att  något 
baller  der  igenom  hoos  almogen  icke  må  förorsakas. 

Offversågs  och  oplästes  concepted  aff  den  resolution,  som  var 
stält  på  dhe  Pommersche  Gesandtemes  proposition,  hvilket  på  någre 
orter  bleff  förändrat;  i  synnerheet  mente  dhe  velbome  Herrer,  att 
man  skulle  ampelt  deducera  merita  Regiae  M:tis  gloriosissimse  recor- 
dationis,  och  hvad  orsaker  K.  M:t  sahl.  enkannerligen  haff^er  be- 
veekt  att  taga  sigh  dhet  Tyska  väsendet  ann,  och  der  jämpte  riffva 
dem  uthi  näsan  dhet  dhe  förmäle  uthi  Pommersche  alliancen  om 
reservato,  einzeitiff  och  andre  olåmpelige  ord,  som  dhe  uthi  sin 
proposition  inryckje.  

Ben  6  Novembris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
ming, Grefve  Per  Brahe,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her 
Per  Sparre. 

Oplästes  breff  från  Nilss  Assersson. 

Oplästes   bijmemorialen,   inlagd   aff  Pommersche  Gesandteme,  232 
hvar  oppå  bleff  resolverat  att  skola  svaras : 

1.  Om  Licenteme,  effter  som  dhe  för  detta  äre  accorderade, 
3å  hoppes  man  dhet  H*  F.  N:de  dheres  intäckt  eller  execution  inthet 
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hindrandes  varder;  löpe  der  ibland  någre  exorbitantier,  dä  vill  man 
communicera  med  Eijkz-Cantzlerns  Excell.,  att  sådant  må  remedieras. 

2.  Om  munster-  och  löpeplatzer  haflfver  aldrig  varit  Hmes 
M:tz  mening,  att  dhe  skole  extenderas  in  infinitum;  uthan  Herti- 
gen moste  mehra  ansee  necessiteten  och  hvad  ratio  belli  fordrar; 
doch  vill  man  recommendera  saken  till  Rijkz-Cantzlern  och  Her 
Steen  Bielcke,  att  dhe  så  vijda  ekee  kan  sökje  detta  att  moderera. 

3.  Medan  H:nes  M:t  inthet  veet  under  hvad  conditioner  sahL 
K.  M:t  kan  haffva  skänckt  någre  confiscerade  godz  bort  i  Pom- 
mern, så  skall  och  detta  remitteras  till  välbemälte  Her  Rijkz- 
Cantzlern. 

4.  Anlangande  garnisonerne,  så  moste  man  remonstrera  dhe-  ^ 
res  högnödigheet,  synnerligen  hoc  rerum  statu,  der  fienden  haffver  i 
hafft  tämmeligh  framgång. 

5.  Exorbitantierne,  som  soldaterne  beskyllas  före  att  foröfiVa, 
moste  imputeres  krijget,  hvilket  denne  fruchtan  gemenligen  aff  sigh 
föder,  och  är  H:s  M:t  detta  så  omögelig  till  att  hindra,  som  någon 
annan  Furste  eller  Stånd  dhet  ännu  inthet  haflfver  kunnat  göra; 
doch  skall  man  gärna  bruka  der  uthinnan  högste  mögeligheet. 

6.  Sist,  uthi  Hertigens  saak  emot  Strålsund  stadh  kan  man 
excusera,  att  man  här  inge  acta  der  uthi  nödige  haflfver  vid  han- 
den, och  att  man  detta  tillijka  till  Her  Rijkz-Cantzlern  vill  recom- 
mendera. 

Discurrerades  sedan  hvad  svaras  skall  oppå  Chur-Brandeburgi- 
sche  Gesandtens  inlagor,  synnerligen  i  fredz-tractaten  med  Konun- 
gen och  Cronan  Påland. 

Och  mente  dhe  velbome  Herrer,  att  honom,  Gesandten,  kan 
giflfvas  till  svar: 

1.  De  terapore,  att  man  den  vill  öflfverläggja  och  concludera 
med  samptlige  Eijkzens  Rådh  och  Ständer,  så  snart  dhe  samman- 
komme ;  sedan  vele  vij  förständiga  H.  Churf.  Durchl.  på  hvad  tijdh 
sådant  beqvämast  skall  kunna  skee.  Och  vill  man  inthet  underlåta 
der  uthinnan  att  maturera. 
838  2.     Om    rummet    till    tractaten    vill    man    och  tå  fulkomligen 

giflfva  Hans  Churf.  Durchl.  tilkänna,  ehuru  väl  dhe  två  orther  Lii- 
bech  och  Hamburg  synes  vara  lägligest,  eflfter  dhe  andre  för  krijgz- 
väsendet  deels  osäkre,  deels  favorablere  mehre  för  den  ene  än  an- 
dre deelen  äre. 

3.  När  och  om  tijden  fulkomligen  resolverat  varder,  tå  vill 
man  tillijka  med  Ständerne  taga  i  consideration,  hvilket  pro  pr»- 
senti  rerum  statu  nyttigare  kan  vara,  en  prolongation  aflf  stillestån- 
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det  eller  en  ,evigh  fredh;  och  hvad  man  finner  bäst  och  förligast, 
dhet  vill  man  i  acht  taga. 

4.  Commissarierne  till  tractaten  skole  fä  uthi  befalning  att  än- 
skjlla  Han8  Churf.  Durchl.,  dhet  Pillow  genom  hans  fbrvoUande 
inthet  är  intaget,  och  sedan  att  dhe  favorizere  honom  der  uthi,  att 
Cronan  Påland  må  betala  hans  gjorde  sumptus  och  lidne  skador; 
item  att  feudum  Prussicum  må  deriveres  på  flere  linier  aff  hus 
Brandenburg;  och  elljest  sökja  hans  bästa  uthi  alt  hvad  sigh  göra  låter. 

Sedan  oppå  bijmemorialen  angående  Preusische  licenteme  skall 
man  detta  giflVa  till  beskeed,  att  man  gärna  ville  gratificera  Chur- 
fursten,  men  aldenstund  så  i  vahrurnes  taxa  som  myntedz  valvation 
en  viss  order  är  fattad,  till  att  hindra  och  förekomma  köpmännens 
bedrägerij,  som  stundeligen  då  på  detta,  då  på  ett  annat  sätt  låta 
sigh  see,  hoppes  man  att  Churfursten  der  emot  inthet  kan  haffva 
att  säija;  ähre  någre  excesser  skedde,  så  vill  man  skriflFva  till  Her 
Rijkz-Cantzlem  såsom  Director  öffver  licentväsendet,  att  samme 
exorbitantier  må  blifFva  botade. 

Ytterligare,  om  H:s  M:tz  liffgeding  skall  giffvas  Gesandten  till 
5var,  att  extractet  aff  liffgedingsränttan  skall  communiceras  Ge- 
sandten, och  att  den  summan,  som  i  sahl.  K.  M:tz  breff  finnes, 
skall  bliff^a  fulgjord,  öffver  och  icke  under,  men  att  mehre  giffva, 
der  till  finne  Bijkzens  £ådh  sigh  eij  vara  plenipotentes. 

2.  Om  liffgedinget  är  H:s  M:t  nogsampt  försäkrad  genom  sahl. 
K.  M:tz  breff,  och  vele  Rijkzens  Råd  låta  sigh  vara  anlägit,  att 
dhet  aldrigh  må  bliffva  förändrat. 

3.  Dhe  10,000  Rdaler,  på  hvilke  sal.  K.  M:t  haffver  giffvit 
Chnrfurstinnan  sin  obligation,  tvifflar  man  fuller  inthet;  likväl  när 
man  fSr  see  sal.  K.  M:tz  handskrifft,  skall  H:s  M:t  der  effter  bliffva 
contenterat. 

4.  Underaåteme  i  liffgedinget  skole  tagas  i  H:s  M:tz  eedh 
och  plicht. 

5.  Por  dhe  godzen,  som  aff  sahl.  K.  M:t  sjelff  are  fbrbytte 
eller  erfiUigen  bortgiffne,  skall  H:s  M:t  fä  nöijachtig  vederlag,  men 
tUe  panter  och  fbrläninger  skole  bliffva  H:s  M:t  igen  restituerade. 

6.  Om  thet  firije  oppehälle  H:s  M:t  begärer,  så  offta,  His  M:t 
är  hoos  sin  dotter,  skall  fbraffskedes  när  K.  M:tz  sahl.  lijk  varder 
begraffvet. 

Oplästes  svaren  stälte  öffver  dhe  Pommersche  Gesandtemes 
memorial  och  bijmemorial,  hvilke  bleffve  så  gode  fundne,  att  dhe 
opå  dhet  sättet  åth  Gesandteme  leffreras  skole. 
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Den  7  Novembris  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her  Ga- 
briel Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claee 
Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes   ett    breff  från  Her  Johan  Baner,   och  var  en  inter- 
cession  för  Majoren  Jöran  Pattkell. 

Her  Baner  proponerade  om  Ignatio  Meurer,  dhet  han  de  novo 
haffver  oplagdt  Stadzlagen,  Jonse  Burseo,  som  der  opå  är  pri^alegie- 
radt,  till  prsejudicio. 
234  Feltherren  svarade,  att  Ignatius  säger  dhet  sahl.  E.  M:t  inthet 

hafiVer  mehre  giffvit  Burseo  privilegium  än  pä  blotta  Landzlagen; 
doch  kan  man  förnimma  hvad  skääl  han  der  till  haffver. 

Besolverades  opå  någre  supplicationer. 


Den  8  Novembris  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Underskreffves  breffven  och  resolutioneme,  som  skole  giffvas 
Hertigen  aff  Pommerns  Gesandter. 

Besolverades  opå  Johan  von  Falckenbergs  inlagde  supplication : 
1.  Att  den  rest  han,  Falckenberg,  för  sin  sal.  broders  bestälning  sampt 
åhrlige  löhn  prsetenderar,  skall  med  honom  uthi  Räkninge-Cam- 
maren  liqviderat  bliffva.  2.  Skall  och  i  lijka  motto  uthi  Cammaren 
liqvideres  hvad  förstreckninger  sahl.  Marskalcken  kan  haffv^a  gjordt 
till  dhe  try  regementers  verffning  uthi  Holland,  och  hvad  der  på 
är  obetalt.  3.  Att  och  sahl.  Marskalcken  skall  haffva  till  Gronans 
bästa  anno  1627  uthi  Preussen  försträckt  Bijkz-Cantzlern  tutusend 
Kdaler,  dhet  ställes  till  Bijkz-Cantzlerns  förklaring.  Finnes  dhet 
således,  skall  han  derföre  bliffva  betalter.  4.  Belangande  dhet  och 
hans  sahl.  broder  en  anseenlig  summa  uthi  Rosenobler  och  Ducater 
skall  haffva  förstreckt  i  Preussen,  så  skall  han  der  om  beskeed  uthi 
Bäkne- Cammaren  bekomma.  Såsom  och  hvad  som  med  richtige 
räkninger  kan  liqvideres,  att  Marskalcken  haffver  dess  föruthan 
förskutet,  skall  honom  sammalunda  gott  gjordt  bliffva.  5.  Den  re- 
commendationen  han  begärer  till  Feltmarskalcken  Her  Wrangell 
skall  honom  giffven  bliffva,  att  den  som  hafiVer  varit  sahl.  Falcken- 
bergs förvaltare  på  Tiegenhoff  må  tilhoUas  att  göra  reda  och  räken- 
skap för  ränttan  aff  samma  godz.  6.  Then  tompten  sahl.  E.  M:t 
haffver  förährat  Marskalken  skall  honom  bliffv^a  effterlätin  med 
samma  conditioner  som  andre  sådanne  platzer  bekommit  haSve.  7. 
Compagnietz-penningerne  skole  honom  tillijka  med  andre  participan- 
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ter  bliffva  betalte.  8.  Recommendation  till  Her  Ericb  Bynning  ocb 
Salvium,  att  &  underrättelse  bvar  hans  broders  saker,  uthi  Str&lsund 
äre,    kunne  vara  vägen  tagne,  den  skall  honom  medgiffven  varda. 

Discurrerades  om  dhe  12,000  Rdaler  brudeskatt  som  fru  Ebba 
sahl.  Claes  Horns  fordrar  förmedelst  sahl.  och  höglofflig  uthi  åmin- 
nelse Konung  Karls  brefF. 

Grefve  Per  men  te,    om  man  betalar  en,  sä  moste  man  betala  235 
flere  med.    Ville  man  betänckja  hanne  för  sin  mans  longlige  tjenst, 
dhet  vore  ett  annat  skääl. 

Her  Baner:  Somblige  gäld  kunne  och  undertijden  förtijgas,  och 
vore  gott  man  hade  beskeedh  och  rättelse,  att  sahl.  K.  M:t  haffver 
agnoscerat  att  villja  betala  den  gälden. 

Her  Flemming:  Fru  Ebba  kan  få  His  M:tz  Enckjedrottningens 
attestation,  dhet  sahl.  K.  M:t  haffver  sagt,  att  hennes  olägenheet 
inthet  är  så  stoor,  uthan  hon  kan  toffva  till  dess  rijkzens  lägenheet 
bliffVer  bättre.  Och  mente  Her  Flemming,  dhet  man  kunne  på 
nägre  åhr  unna  hanne  sahl.  Claes  Horns  förläning,  sedan  skulle  hon 
eij  vijdare  något  haffva  att  praetendera. 

Grefve  Per  hölt  vara  bäst  att  skjuta  op  der  med  till  dess  flere 
aff  Senaten  komma  med  tilstädes. 

Her  Gabriel  proponerade  om  ett  huss  till  Hoffrätt  uthi  Åbo. 

Resolverades  att  man  der  till  kunde  låta  sökja  uth  ett  lägligit 
huss,  ty  dhet  inthet  vill  tjäna,  att  man  med  Hoffrättz-acteme  skulle 
släpa  och  flyttja  ifrån  den  ene  orten  till  den  andra,  medan  dhe 
der  igenom  snart  kunne  bliffva  förrykte  och  bortkomma. 


Ben  9  Novembris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per 
Baner,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke  Axelsson. 

Inkom  Hofirättz-Secreteraren  M.  Eggert,  giffvandes  tilkänna 
om  en  gammal  qvinna,  som  löper  och  solliciterar  om  perdon  för  sin 
man,  hvilken  haffver  begått  ett  mandråp. 

Opläste  så  rationes  uthur  Hoffrätten,  hvarföre  han  kan  benådas : 
8om  L  haffver  han  varit  flychtig  i  tu  åhr,  och  äre  4  åhr  sedan 
gamingen  skedde;  3.  målssägande  bedja  för  honom;  4.  haffver  drå- 
parens hustru  födt  den  dödes  hustru  och  barn  alt  sedan  och  skaffat 
hanne  en  annan  man. 

Resolverades  att  han  för  samma  skääl  skuld  må  bliffva  benådder 
till  Hffvet,  doch  att  han  böter  effier  Ordinancen. 
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Her  Flemming  talte  om  den  Holstenische  breffdragaren  och 
frägade  om  han  här  skulle  hollas  frij. 

Resolverades  neij,  hälst  medan  han  haflPver  inge  breff  till  H;s 
K.  M:t  eller  Senaten  skreffne. 
886  Ex  ea  occasione  talte  Feltherren  om  dhet  jernet  Henrich  WulfF 

här  haffver  köpt,  att  dhet  är  under  köphandell  förståendes;  ville 
Hertigen  aff  Holsten  köpa  aff  Cronan  jern,  då  kunde  han  få  12 
pro  cento  bättre  köp  än  elljest,  men  nu  kunde  dhet  inthet  där  hän 
uthtydas. 

Her  Baner  opläste  concepted  afF  svaren  som  skole  giffvas  på 
£randeburgische  Gesandtens  inlagor. 

Discurrerades  om  den  närmare  alliance  som  Gesandten  ihug- 
kommer  i  sin  proposition,  och  mente  Greff  Per  Brahe,  dhet  man 
kunde  per  discursus  förnimma,  hvad  han  mener  der  med ;  till  äffven- 
tyrs  ähret  om  H:s  K.  M:tz  Frökens  gifFtermåhl. 

Her  Baner :  Om  man  skall  fråga  honom  något,  tå  är  detta  bäst 
att  fräga  om  han  hafiver  fulmacht  att  sluta  någon  ny  alliance. 

Grefve  Per:  Säger  han  ja,  tå  kunne  vij  och  fråga  hvar  uthi 
den  närmare  aliiancen  skall  beståå. 


Den  12  Novembris  [1638]  sutto  i  Rådet  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flem- 
ming, Grefve  Per  Brahe. 

Discurrerades  om  den  Danske  Agentens  Stige  Porsses  inlago, 
hvilken  bleff  opläsin,  jämpte  en  copia  aff  Konungen  i  Danmarcks 
breff  till  H.  Excell.  Rijkz-Cantzlem. 

Her  Flemming  ihugkom  om  Lethor,  att  han  begärer  beskånd ' 
om  kopparen,  och  att  han  säger,  hvar  han  nu  icke  får  dhe  1,000 
Skeppund,  så  äre  dhe  honom  framdeles  inthet  nyttige. 

Her  Baner  mente  inthet  betänckjande  vara  att  låta  Loijs  få  dhe 
1,000  Skeppund  der  till,  ty  elljest  får  man  inge  penninger  aff  Erich 
Larsson,  om  han  icke  får  dhe  2,000  Skeppund  koppar. 

Feltherren  och  dhe  andre  velborne  Herrar  föllo  sedan  opå  den 
mening,  att  man  nu  föruth  skulle  skriffva  till  Her  Gabriel  Gustaffs- 
son  och  Her  Matthies  Soop,  att  emedan  Johan  Lethor  haffver  här 
extractevijs  praesenterat  en  contract,  som  Rijkz-Cantzlem  uthi  dhe- 
res  närvaru  skall  haffva  sluttit  med  Loijs  De  Geer  öffver  kopparen, 
och   han,    Lethor,    nu  anhoUer,  att  1,000  Skeppund  honom  i  höst 


*  Utan  tvifvel  felskrifvet  i  8t.  for  betked. 
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mötte  bliffva  leffrerade  till  att  uthsändas;  så  aldenstund  icke  den 
ringeste  bookstaff  der  om  från  Kikz-Cantzlern  är  hijtkommen,  och 
derfbre  man  mycket  mindre  kan  vetta,  på  hvadh  particulariteter  287 
samma  contract  kan  sluten  vara,  och  begärer  man  derfbre  aff  dem, 
att  dhe  vele  per  posta  låta  der  om  komma  hijt  underrättelse,  så- 
som och  om  dhe  någre  andre  nödige  saker  bafiVe,  att  dhe.  vele  dem 
sammaledes  in  antecessum  notificera. 

Rijkz-Ammiralen  kom  ifrån  Rådstugun,  der  han  hade  bijvistadt 
lansakningen  öffver  dhe  fyra  confiscerade  skepp  i  Spanien,  och  sade 
nödigt  vara  att  domare  förordnas  uthi  den  saken. 

Feltherren  mente,  dhet  Ammiraliteted  moste  först  examinera 
huru  vijda  dhe  legitime  kunne  haffva  procederat,  och  sedan  kan 
dhet  förvijsas  till  Hoffrätten. 

Resolverades  att  Her  Per  Baner  skulle  gå  till  Pommersche  Ge- 
saDdterne  att  gifFva  dem  sitt  depeche,  och  tillijka  att  ezcusera  mo- 
raro,  dhet  dhe  are  här  bleffne  uppeholdne. 

Discurrerades  om  dhet  feel  på  mantalen  som  ännu  är  uthi  H:s 
M:tz  Enckjedrottningens  liffgeding,  och  att  H:s  M:t  inthet  vill 
haffva  godz  uthi  Helsingeland  till  opfylning  aff  dhet  som  fehler 
uthi  liffgedinget. 

Her  Johan  Skytte  sade,  dhet  var  till  betänckja  om  man  kan 
gifiva  H:s  M:t  sin  fyllnad  uthi  Sudermanland  och  Vässmanneland, 
synnerligen  fer  rytterijet  skuld. 

Her  Flemming  mente,  att  Cronan  öffvermannar  sigh  med  ryt- 
terij;  regeringsformen  lyder  allenast  på  4,000  ryttare. 

Feltherren:  Om  vij  tillijka  komme  i  action  med  Pålacken  och 
Danmarck,  tå  är  inthet  annat  uthan  två  arméer  moste  behöffvas,  en 
i  Liffland  och  en  i  Sverige,  och  står  till  betänckja  om  man  alt  ryt- 
terijet icke  lärer  behöffva. 

Her  Flemming  mente  om  rytterne  i  Näricke  och  Vermeland, 
att  dhe  skulle  kunna  transporteras  till  Vestergöthland. 

Her  Per  Baner:  Om  H:8  M:t  vill  haffva  vederlag  i  negden, 
då  moste  man  dancka  aff  rytterne;  nu  kan  dhet  inthet  skee  för  än 
i  våhr,  ty  rytterne  moste  i  tijdh  här  om  tilsäijas,  och  är  derfbre 
bäst,  om  H:s  M:t  ville  i  höst  taga  penninger  för  dhet  som  feeler  i 
liffgedinget. 

Resolverades  att  Her  Johan  Skytte  och  Her  Flemming  skuUe 
eifter  middagen  gå  neder  till  den  Branden burgische  Gesandten  och 
säija  honom,  att  för  detta  ähret  skall  H:s  M:t  giffvas  penninger 
eller  räntta  i  Helssingeland.  Sedan  skall  H:8  M:t  tildeelas  en  viss 
rantta  tilkommande  ^r. 
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238  Feltherren  fbreslogb  om  Hmes  M:t  finge  någre  kyrckjotijender 

uthi  Sudermanland,  som  Vingåker,  och  kunde  Her  Erich  Rynning 
väl  fä  något  annat  igen  till  vederlagh. 


[Samma  dag]  efRier  middagen  voro  velborne  Her  Johan  Skytte 
och  Her  Claes  Flemming  hoos  den  Chur-Brandeburgische  Gesandten. 

Näst  salutationen  gaff  Her  Johan  Skytte  tilkänna  aff  hvad  or- 
sak bägge  velborne  Herrar  till  honom  kompne  voro,  nembligen  att 
communicera  med  honom  öffver  Hrs  M:tz  liffgeding,  hvilked  breös 
copia  jämpte  eztracted  aflP  ränttan  och  honom  blefF  öfiVerantvardat. 

Gesandten  tackade  och  begärte  dilation  att  informera  sigh  der 
aff  in  till  andra  dagen. 

Her  Johan  Skytte  explicerade  dhet  något  och  sade,  att  Ge- 
sandten kunde  väl  taga  information  aff  Pens,  effter  han  för  den 
orsak  skuld  var  hijt  skickad. 

Her  Claes  Flemming  fbrtalde,  att  sahl.  K.  M:t  haffver  bort- 
giffvit  någre  godz  uthi  feldt,  sedan  som  denne  liffgedings-forord- 
ning  gjordes,  hvilke  att  restituera  man  villig  är  och  på  beqvämeste 
orther  som  för  H:s  M:t  skee  kan,  allenast  man  finge  dilation  till 
våhren,  att  dhe  kunde-  sedan  inrymmas  H:s  M:t  in  uno  districtu. 

Her  Johan  Skytte  sade,  att  mästedeels  sådanne  gårder  are 
giffne  fattige  krijgzmän,  och  skulle  falla  dem  besvärligit,  om  dhe 
fbr  våhren  skulle  dem  affträda. 

Gesandten  bekände  dhet  samma,  att  dhet  skulle  falla  dem  oläg- 
ligit,  och  begärte  så  att  fä  en  specification  pä  dhe  bönder  Hrs  M:t 
igen  giffvas  skulle. 

Her  Claes  Flemming  remonstrerade  sedan  Gesandten,  hvad 
bättre  lägenheter  H:s  M:t  haffver  aff  detta  än  dhet  förra  liffgeding. 

Gesandten.  Han  .tvifflade  inthet  uthan  att  sahl.  K.  M:t  hår 
uthinnan  haffver  sökt  Hmes  M:tz  bästa. 

Vid  denne  discurs  nu  således  ändades,  sade  Her  Johan  Skytte, 
att  någre  ord  voro  uthi  hans  proposition,  som  synes  någon  dubietet 
med  sigh  haffva,  ooh  Senaten  inthet  rätt  kan  förstå,  nembligen  thet 
sahl.  K.  M:t  skulle  haffva  anprassenterat  Churfursten  en  närmare 
alliance  (och  opläste  så  sjelffve  orden  i  Legatens  proposition),  frä- 
239  gandes  om  H.  Churf.  Durchl.  ännu  var  om  dhet  samma  sinnad, 
eller  om  Gesandten  der  opå  någon  fulmacht  hade. 

Gesandten  svarade,  Churfursten  hade  inthet  giffvit  honom  nå- 
got der  om  i  befalning;  elljest  viste  han  dhet  nogsampt,  och  vore 
inthet  tviffvel  att  om  sahl.  K.  M:t  hade  leffvat,  hade  dhet  väl  nädt 
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sin  richtigheet.  Skulle  något  vijdare  företagas,  viste  han  väl  sin 
Herre  vara  der  till  benägen ;  sade  och  att  dhet  han  infördt  hade  var 
till  förståendes  om  den  Pommersche  saken. 

Sedan  bleff  något  om  tilståndet  uthi  Tyskland  discurrerat,  och 
dermed  togo  föreskreffne  velborne  Herrar  ifrån  honom  sitt  afFskeed. 


Den  18  Novembris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per 
Brahe,  Her  Åke  Tott,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Resolverades  på  Bispens  i  Strengnäs  begäran,  att  honom  för 
dhe  godz,  som  han  uthi  liffgedinget  köpt  haffver,  skole  efiWlåtas 
paar  andre  gärdar  uthom  liffgedinget  pantevijs  for  samma  pennin- 
ger  att  beholla;  men  hvad  Kjula  och  Jäders  kyrckjotijender  vid- 
kommer, effter  Bispen  haffver  hafft  den  ene  pro  dedicatione  libro- 
rum  och  den  «indre  till  tryckerijedz  uprattelse,  hvarfbre  kan  der  till 
eij  mehre  än  till  tryckerijedt  i  Upsala  cffterlåtit  bliffva.  EUjest  må 
Bispen  beholla  dhe  fyra  pantehemman,  in  till  dess  han  sine  uthlagde 
penninger  derföre  igen  bekommer. 

Inkom  Melcher  Böckman,  sade  att  Brandenburgische  Gesandten 
lätt  bedja,  effter  dhe  Pommersche  Gesandterne  reeda  hade  sitt  aff- 
skeed,  att  med  hans  depeche  och  mötte  matureres. 

Honom  loffvades  att  der  med  skall  bliffva  fortskyndat. 

Discurrerades  något  om  kopparen  som  uthsändas  skall,  och  bleff 
jämpte  Erich  Larsson  Lethor  infordrad  och  denne  förehollit,  dhet 
han  på  sin  principals  Loijs  De  Geers  vegner  väl  kunne  &  ett  tusend 
Skeppund,  medan  man  bär  den  confidence  till  Loijs,  att  hvar  något 
compagnie  inthet  vore  slutit,  skulle  han  icke  heller  sådant  skriffva. 
Och  såsom  han  samma  tusend  Skeppund  kan  bekomma,  anthen  han 
them  i  höst  vill  låta  uthgå  eller  uthi  tilkommande  våhr,  så  moste 
han  häremot  prsestera  dhe  19,000  Kdaler. 

Lethor  svarade  och  mente  dhet  böra  considereres,  att  Loijs  De  240 
Geer  haffver   icke  detta  så  mycket  gjordt  om  sitt  particular,    som 
mehre  att  satisfaciera  then  instruction  han  uthaff  H.  Excell.  Bijkz- 
Cantzlem   haffver   bekommit.     Holt  och  före,    dhet  hans  principal 
om  den  kopparen  genom  skepzlösa  för  våhren  inthet  var  till  att  göra. 

Feltherren  förvitte  honom,  att  der  skeppen  uthi  tijdh  hade 
blifiVit  förskreffne,  hade  han  nogsampt  kunnat  &  koppar,  och  är 
hans  principals  faulte,  dhet  han  icke  ett  ord  der  om  hafFsrer  förskaffat 
hijt  ifrån  Her  Kijkz-Cantzlem. 

Frågades  honom  så  om  han  ville  praestera  dhe  19,000  Bdaler. 
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Lethor  gaff  till  svar,  dhet  han  ville  skriffva  härom  till  sin 
principal,  och  till  Febniarij  månad  kunde  man  få  der  opå  beskeed. 

Feltherren:  Ehuru  Erich  Larsson  och  Lethor  laga,  så  moete 
dhe  så  afFtala  med  hvarannan,  att  till  Chronans  behoff  må  kunna 
foumeras  någre  penninger. 

Sedan  sade  Erich,  om  Regeringen  ville  resolvera  till  100  Skep- 
pund,  så  är  der  till  ännu  skepp  öfirige. 

Feltherren  mente  vara  bäst  om  Erich  Larsson  finge  någre 
hundrade  Skeppund  mehr,  så  kunde  man  få  hijt  in  så  mycket 
mehre  penninger:  elljest  mente  Her  Flemming  denne  kopparen 
skulle  giffva  så  mycket  mehre  ombrage. 

Efiter  dheres  affträd  fans  gott  man  skulle  bli£fva  vidh  Erich 
Larsson,  och  resolverades  att  179  Skeppund  koppar  må  uthsändas 
ännu  till  dhe  81  Skeppund  Erich  Larsson  allaredo  haffver  bekommit. 

Oploses  svaren  som  skole  gifFvas  den  Chur-Brandenburgische 
Gesandten  von  Pfuell,  hvilke  på  någre  orter  bleffve  förändrade. 

Resolverades  att  skriffva  till  H:s  M:t  Enckjedrottningen  och 
änskylla,  dhet  H:s  M:tz  cammerpijga  Anna  Perssdotter  någon  he- 
dersgåffvo  inthet  kan  giffvas,  medan  inthet  brukeligit  är,  att  dhe 
som  tjäne  i  Konglige  och  Furstlige  Hoff  få  mehre  än  bröllopet 
och  kläder.  2.  Åhre  monge  fattige  knechteenckjor,  som  ropa  om 
hjelp,  dem  man  inthet  kan  undsättja,  för  uthan  monge  andre  olä- 
genheter, som  Cronan  både  aff  krijget  och  stora  missvexten  tryckja. 
Sedan  äre  och  ifrån  Hrs  M:tz  hemkompst  i  landet,  eflfter  dess  be- 
fallning, store  summor  uthgiffne,  och  att  man  fördenskuld  beder, 
thet  H:s  M:t  Senaten  icke  täckes  förtänckja,  att  man  häruthinnan 
eij  kan  göra  hvad  staten  och  dess  vidhängde  olägenheter  inthet 
kunne  tillåta. 
S41  Ytterligare  bleff  resolverat  på  dhen  memorial,   Grefvinnan  fru 

Ebba  Brahe  på  H:s  M:tz  vegner  genom  H.  N:de  Feltherren  hade 
låtit  föredraga:  1.  Betacka  H:s  M:t  som  der  till  haffver  låtit  sigh 
beqväma,  att  sahl.  K.  M:tz  begraffning  må  skee  här  i  Stocholm; 
men  pä  H:s  M:tz  begäran,  att  sal.  K.  M:tz  lijk  sedan  må  blifiVa 
transfererat  till  Strömssholm,  kan  uthi  Nyköping  giffvas  svar.  2. 
och  3.  Anlangande  H:s  M:tz  begäran  om  Svartzjö  och  fritt  uppe- 
hälle, så  länge  H:8  M:t  Fröken  upväxer,  så  skall  der  opå  genom 
den  Chur-Brandeburgische  Gesandten  H:8  M:t  giffvas  beskeed.  4. 
Floor  och  lärefft  till  bägge  M.M:ters  eget  behoff  sändes  aff  Her 
Claes  Flemming  till  Nyköping.  5.  Den  cronan,  Casper  König  haff- 
ver göra  låtit,  skall  inthet  komma  på  sal.  K.  M:t,  medan  den  är 
otjänlig;  perlome  skole  H:8  M:t  igen  bliffva  restituerade.     6.  Skall 
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och  en  godh  eekekista  göras,  uthi  hvilken  dhet  lakanet  kan  för* 
varas  och  till  firs  M:t  bliffva  försändt.  EUjest  kläderne  belangande, 
uthi  hvilke  sahl.  K.  M:t  blefF  skutin  i  Preussen,  dhe  skole  eifter 
sahl.  K.  M:tz  egen  befalning  här  uthi  fiust-Cammaren  till  en  evig 
åminnelse  förvarade  bliffva,  effter  som  dhet  och  elljest  brukeligit 
vara  plägar.  7.  Anlangande  äleskinnet,  sä  ähr  Buraeus  befalt  att 
begiflTva  sigh  der  med  till  Nyköping.  8.  Hvad  Hofimästerinnan 
vidkommer,  så  skall  hon  så  mycket  som  dhe  förre  Hoffmästerinnor 
bekomma.  Elljest  mentes  om  H.  F.  N:des  Pfaltz-GrefiVinnans  dot- 
ter, att  reda  en  hofFstat  var  gjord  uthi  Nyköping,  hvar  öffver  man 
inthet  gä  kunde. 

Skall  skriffvas  till  Her  Axell  Baner  och  Her  Erich  Rynning, 
att  dhe  detta  referera,  och  kan  så  göras  en  serdeles  memorial  för 
dem  här  öffver,  mast  för  den  orsaken  skuld,  effter  H:s  M:t  inthet 
haffver  skriffvit  Regeringen  eller  Rådet  här  om  till,  och  att  dhet 
icke  må  communiceras  uthanlandz  och  the  således  fä  vetta  om  sta- 
ten här  uthi  rijkedt.  Item,  aldcnstund  dhe  Pommerske  Gesandterne 
haffva  nu  här  bekommit  dheres  affskeed,  och  inthet  vil  skicka  sigh, 
att  när  dhe  nu  uthi  återfärden  till  Nyköping  komma,  der  någon 
audience  skole  haffvra  hooss  H:8  M:t  Fröken,  medan  H:s  M:t  med 
Junckare  och  Fruentimber  icke  så  tilbörligen  är  förseedd,  hvarföre 
moste  dhe  sådant  höffligen  och  med  manier  förhindra.  Dhet  samma 
kunne  dhe  och  observera  med  den  Brände burgische  Gesandten.  Men 
där  H:s  M:t  något  haffver  med  honom  communicera,  moste  dhe 
låta  skee  som  dhet  bäst  kan  skicka  sigh.  Elljest  sä  frampt  den  242 
Brandeburgische  Gesandten  åstundade  till  att  see  H:s  M:t  vår  unge 
Drottning,  och  H:s  M:t  Enckjedrottningen  täckes  så  länge  haffva 
H:8  M:t  Fröken  inne  hoos  sigh,  sä  att  dhet  icke  skedde  k  part, 
dhet  ställes  till  H-.s  M:tz  eget  nådige  betänckjande,  ehuruväl  man 
iiiUer  hälst  såge  att  dhet  inthet  skee  mötte. 


Den  14  xrovembris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming,    Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke  Tott,  Her  Carl  Bonde. 

Oplästes  concept^d  aff  breffvet,  som  till  H:s  M:t  Enckjedrott- 
ningen affgåå  skulle. 

Oplästes  och  en  replica  som  dhe  Pommerske  Gesandterne  hade 
opsändt  på  dhet  svar,  dem  till  dheres  proposition  var  gifivit,  angå- 
ende den  Pommerske  successionen  för  Churfursten  aff  Brandenburg, 
hvar  uthinnan    dhe  föregiffv^a  sigh  haffva  förmodat  en  favorablere 
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resolution,  och  att  dhet  icke  sä  äffven  till  en  general  tractat  op- 
skjutas  skulle,  som  i  H:s  E.  M:tz  resolution  varder  förmält. 

Hvar  öffver  något  bleff  discurrerat.  I  synnerheet  mente  Felt- 
herren  att  man  kunde  fråga  dem  till  hvar  med  dhe  ville  försäkra 
Sveriges  Crono,  om  Churfursten  något  vidkommo.  Thet  samma  är 
inthet,  och  moste  tij  derföre  holla  oss  vid  dhet  vij  haflTve  i  händeme. 

Her  Johan  Skytte:  Om  vij  beholla  denne  replicam,  sä  haffve 
vi]  taget  aff  dem  en  protestation ;  och  ibreslogh  så  man  skulle  sända 
dem  thet  tilbaker. 

Her  Per  Baner  sade  dhet  väl  inthet  kunna  aestimeras  för  någon 
protestation,  medan  dhe  förnemligest  begäre,  att  vij  in  hoc  puncto 
vele  moderera  dhet  svaret,  som  giffves  then  Chur-Brandeburgische 
Gesandten.  Sänder  man  dem  nu  svaret  tilbaker,  så  bliffva  dhe  så 
mycket  mehre  malcontente.  Och  är  till  considerera,  att  dhe  nu 
reese  heem  igenom  Danmarck,  hvarest  om  dhe  fåå  spörja,  att  dhe 
med  mescontentement  are  dragne  hädan,  skole  monge  sökja  att  blåsa 
ther  under. 

Äntligen  resolverades  att  giffva  deni  här  opå  ett  skriffteligit 
248  svar,  att  H:s  M:t  inthet  såge  hvarföre  dhe  här  öffver  scrupulera 
ville,  serdeles  om  dhe  närvarande  sakernes  tilstånd  rätt  öffverlade. 
Icke  heller  kan  H:s  K.  M:t  pröffva  hvarföre  man  äntligen  nu  öffver 
denne  puncten  till  någon  specialere  förklaring  komma  skall,  syn- 
nerligen uthi  denne  sakemes  ovissheet,  och  fienden  (dhet  Gud  för- 
bjude)  lätteligen  kan  räka  till  att  fä  öffverhanden,  och  dhe  Pom- 
mersche  inthet  kunne  bliffva  sigh  mehre  mechtige  (exempli  gratia, 
om  fienden  kommo  i  landet  eller  och  Keijsaren  gjorde  Wallenstein 
till  Churfurste  aff  Brandenburg) ;  dess  föruthan  leffver  Hertigen  aff 
Pommern  och  kan  ännu  uthi  monge  åhr  leffva.  Att  fördenskuld 
fäfängt  är  om  sådant  nu  att  disputera. 

EUjest  hvad  man  haffver  loffvat  att  skriffcra  till  Her  Rijkz- 
Cantzlern  och  Her  Steen  Bielke,  om  hvilket  dhe  och  så  påminne, 
dhet  skall  inthet  bliffva  stält  uthi  någon  förgätenheet. 

Grefve  Per  proponerade  på  Her  Axels  Baners  vägner,  dhet 
han,  hvar  Regeringen  så  behagade,  gärna  ville  komma  hijt. 

Mentes  han  skulle  bliffva  der  qvar  i  Nyköping  till  dess  Ge- 
•sandteme  äre  förbij  dragne. 

Sedan  soUiciterade  Greff^en  för  Jacob  Bagge,  att  han  mötte  ft 
bliffva  frij  för  rosstjensten. 

Svarades,  honom  kunne  dhet  fuUer  efiterlåtas,  vore  icke  för 
prsejudicio  som  här  igenom  lätteligen  sigh  skall  kunna  causera. 
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Besolverades   att   svara   pä  den  Danske  Agentens  inlago,   att 
man    stoor  orsak  haffver  ^.  E.  M:t  i  Danmarck  att  berömma  och 
betacka  för  dhet  findelskande  upeät  han  haffver  till  att  släckja  dhet 
krijgh,    som   nu  så  rum  tijdh  uthi  Tyskland  brunnit  haffver.     H. 
K.  M:t  ville  och  inthet  heller  önska,  än  att  sådanne  medell  finnas 
kunne,  hvar  igenom  en  godh,  säker  och  reputerlig  fridh  stodo  till 
obtinera.     Men  som  fiendens  dagelige  actioner  uthvijsa  contrarium 
och  låta  ingen  benägenheet  der  till  see,  så  haffver  och  thet  aUena 
ett  sådant  helsosampt  verck  alt  liär  till  hindrat,  efiler  som  och  detta 
nyligen  emot  dhe  gode  Herrar  Bijkzens  Rådh  i  Danmark  skriffte- 
ligen  med  mehre  är  ihugkommet.    Och  ehuru  väl  om  fiendens  fred- 
lige  intention   ännu    mycket  är  till  tviffla,    doch  medan  K.  M:t  i 
Danmark   aff  synnerligh  fredelskande  nijt  till  dhet  gemene  bästes  244 
och  serdeles  desse  Nordische  rijkers  conservation  än  ytterligare  be- 
hagar samme   fredzhandell   att   reassumera,    haffver  man  billigt  så 
mycket  mehre  orsak  här  opå  att  tänckja,    och  vill  H.  K.  M:t  för- 
denskuld   detta  helsosamma  ährende  icke  mindre  nu  än  tilförenne 
oppä  tjenligit  sätt  sigh  låta  vara  befallat,  och  dhet  på  ort  och  ställe 
driffva  som  dhet  bäst  kan  vara  till  practicera. 


Ben  16  Novembris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke  Tott. 

Underskreffves  resolutionerne  för  Ghur-Brandeburgische  Ge- 
sandten  Cordt  Bertram  von  Pfuel. 

Item  ett  breff  till  His  M:t  Enckjedrottningen,  till  Her  Axell 
Baner  och  Her  Erich  Rynning. 

Item  svaret  på  dhe  Pomraersche  Gesandternes  replica. 

Inkom  Hoff-Stalmästeren  Rothkirck,  och  afftaltes  med  honom, 
att  han  skulle  haffva  vagner  i  förråd  för  dhe  Pommersche  Ge- 
sandteme,  som  dhe  kunne  föras  uth  med  från  staden. 

Tilsades  och  Wilman,  att  han  skulle  bliffva  deres  prestaff  till 
den  Dansche  grentzen. 

Resolverades  om  Doct.  Schlesigers  dotter,  som  haffver  varit  i 
tjenst  hoos  H:8  K.  M:t  Fröken,  att  Jacob  Danckvardt  skall  betalas 
for  bröllopet  han  på  H:s  M:tz  vegner  åth  hanne  gjordt  hafiver. 

Resolverades  oppå  öfiversten  Johan  Lilliehöks  inlagde  suppli- 
cation:  1.  Att  dhe  godz  han  begärer  effter  sin  svärfaders,  Anders 
Erichssons,  dödh  på  sigh  och  sine  ächte  manlige  brystarffvinger  att 
confirmeras,    kan   inthet   skee,    uthan  dhe  moste  på  en  sådan  hän- 
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delse  blifiVa  Cronan  förbeholdne  in  till  H:8  M:tz  myndige  åhr.  I 
medier  tijdh  skall  honom  ingen  med  possessionen  aff  samma  godz 
föredragas.  2.  Ånlangande  commandet  öffver  garnisonen,  skall  han 
icke  allenast  haffva  öffver  then  i  Rijga  stadh,  uthan  och  then  som 
på  slotted  och  nästomliggende  skantzar  ligger.  3.  Medh  admini- 
24  5  strationen  aff  justitise* väsendet  skall  hoUas  som  för  detta  sed vanligit 
varit  haffv^er.  4.  När  någon  Gommissarius  kan  dijt  förordnas,  skall 
dennes  och  Lilliehöks  embete  ifrån  hvart  annat  distingverat  bliffva. 
5.  Vässmanlandz  regemente  kan  inthet  bortsändas;  elljest  får  Lillie- 
hök  uthi  den  staden  nu  try  regimenter  att  commendera.  Och  vill 
H:s  M:t  der  opå  vara  betänckt,  att  han  med  detta  omväxlande  in- 
thet skall  despecteras.  6.  Om  löhnen  skall  honom  giffvas  beskeed 
uthi  Räkninge-Cammaren.  7.  Att  dröija  hår  till  våhren  bliffver 
honom  effterlåtit,  doch  der  något  fiendtligit  i  medier  tijdh  oppå- 
kommo,  moste  han  vara  betänckt  sigh  per  posta  dijt  att  förfoga. 
8.  Om  dhet  laxefisket  uthi  Norköping,  på  hvilket  Lilliehöok  för- 
mener  sigh  haffva  att  prsetendera,  skall  uthi  Räkninge-Cammaren 
skilljas  igenom  rättegång.        

Den  16  Novembris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per 
Baner,   Her  Claes  Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Oplästes  concepted  aff  den  resolution,  som  var  stält  på  Danske 
Agentens  inlago. 

Oplästes  participantemes  supplication  emot  Directorerne  öffver 
Skepz-Compagniet,  angående  dhe  fyra  skeppen  som  i  Spanien  bort- 
tagne  äre. 

Resolverades  att  den  saken  skall  optagas  här  uthi  Hoffrätten, 
och  skole  jämpte  Assessorerne  desse  effterskreffne  med  sittja  der 
öffver,  nembligen  Rijkz- Ammiralen,  Her  Carl  Bonde,  Her  Jöran 
Gyllenstierna,  Bugislaus  Rosen,  Petter  Kruse,  Erich  Geet,  Erich 
von  der  Linde,  Hans  Klerck,  Jacob  Pårbuss,  Major  Bubb,  Söffring 
Jute,  Anders  Hindersson,  Jacob  Grundell. 

Resolverades  på  någre  puncter  Johan  Falckenberg  nyligen 
haff^er  inlagdt:  1.  Belangande  dhe  30  bönder,  effter  dhe  ligge  uthi 
liffgedinget,  och  dhe  H:s  M:t  allaredo  tilslagne  äre,  så  kunne  dhe 
der  ifrån  inthet  mistas.  2.  Recommendationen  till  Rijkz-Cantzlern 
angående  dhe  2,000  Rdaler,  sal.  Marskalcken  der  i  Preussen  för- 
sträckt haffver,  skall  honom  giffven  bliffva.  3.  Dhe  7,066  Rdaler 
^46  han  haffver  tilstält  Feltmarskalcken  Her  Herman  Wrangel,  haffver 
varit  en  particular  handell  dem  emellan,  och  moste  fördenskuld  hoos 
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Feltmarskalcken  här  om  sökt  bliiFva.  4.  Hvad  dhe  tolff  hästar  vid- 
kommer, der  opä  kan  Falckenberg  lef&era  sine  beskeed  in  uthi 
Cammaren,  och  skall  effter  liqviderat  räkning  bliffVa  betalt.  5. 
Hvad  och  dess  föruthan  med  liqviderad  räkning  uthi  Cammaren  kan 
bevijsas  att  vara  affsahl.  Falkenberg  till  Cronones  behoff  försträckte, 
dhet  skall  gott  gjordt  och  betalt  bliffva. 

Resolverades  att  Senaten  skulle  här  effter  allenast  om  Tijss- 
dagen,  Torssdagen  och  Lördagen  komma  tilhopa  uthi  Båd-Camma- 
ren,  och  pä  dhe  andra  dagarne  kan  hvar  och  en  vara  uthi  sitt 
Collegio  att  göra  hvad  der  till  hörer. 

Hcr  Flemming  proponerade  för  almogen  uthi  Norlanden,  effter 
der  är  bliffven  stoor  missväxt  i  ähr,  om  man  icke  derföre  skulle 
låta  dem  giffva  penninger  för  gärdespanmålen  effter  en  lijdelig  vär- 
dering, nembligen  nije  marek;  hvilket  mentes  väl  kunna  gå  för  sigh. 
Bleff  sedan  oppå  någre  supplicationer  resolverat,  såsom  på  Jo- 
han Bagges,  att  han  uthi  sin  liffztijdh  må  njuta  frijheet  för  rus- 
tjensten. 

Item  att  Jacob  Larsson,  som  sin  svåger  Philip  Skipning  drä- 
pit  haffver,  skall  fä  perdon. 

Skall   skriffvag    till   Gubernatoren  Her  Gabriel  Bengtsson,    att 

han   handhaffver  Leutnanten  Erich  Clemmetsson  vid  dhe  hemman 

i  Borgo  sochn,  som  sal.  E.  M:t  honom  undt  och  effterlåtit  haffver. 

Item  till  Knut  Fosse  om  en  bondes  i  Lunda  sochn  Per  i  Järs 

exorbitantier,  att  ställa  honom  för  rätta. 


Den  19  Novembria  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming,  Grefve  Per  Brahe. 

Underskreffs  svaret  på  den  Danske  Agentens  inlago. 

Feltherren  proponerade  om  Ingermanland  och  Carelens  lag- 
mansdömme  icke  skulle  kunna  deelas,  att  Her  Carl  Bonde  mötte 
fi  Carelische  lagmansdömmet  och  Her  Åke  Tott  Ingermanland. 

Bleff  inthet  resolverat,  utan  togs  uthi  betänckjande,  och  skulle  247 
man  see  huru  Regeringsformen  lyder  om  lagmansdömmen. 

Her  Flemming  proponerade,  att  Her  Tott  haffver  i  sahl.  E. 
M:tz  tijdh  bytt  med  Cronan  godz  och  giffvet  någre  igen,  som  eij 
finnas  in  rerum  natura;  haffver  och  somblige  räknad  för  5  L*S, 
hvilke  icke  räntta  2  L^. 

Resolverades  att  man  skulle  väl  see  ther  effter  och  så  laga,  att 
Cronan  icke  skeer  förnär. 

Sv.  Riksrådeté  protokoll,     III.  16 
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Rijkz-Ammiralen  proponerade  för  Her  Erich  Kynning,  att  han 
mötte  ft  skepped  Phoenix  till  en  recompense  för  sin  tjenst  vidh 
Wissmar. 

Feltherren:  Thet  är  nu  äth  Finland  med  spannemäl,  och  dess 
förinnan  att  dhet  kommer  igen,  kan  man  betänckja  sigh. 

Her  Per  Baner:  Om  thet  icke  år  Cronan  prsejudicerligit  att 
bortgiifva  samma  skepp,  medan  dhet  haffver  hört  fienden  till,  kunde 
man  väl  unna  honom  thet. 

Her  Flemming:  Han  fick  ingen  löhn  för  förledne  åhr,  och  aff 
ett   sådant  beneficio  kan   Cronan  ingen  synnerlig  affsaknad  hafiVa. 

Besolverades  pä  samptlige  almogens  supplication  uthi  Inger- 
manland,  att  dhet  skall  skriffvas  till  Her  Johan  Skytte,  att  dhe  som 
haffva  lijdit  stoor  skada  afF  missväxten  skole,  effler  som  den  skadan 
är  stoor  till,  på  en  behagelig  tijdh  lindras  till  en  tridje  eller  fjerde 
deel  uthi  dheres  spannemåls  uthlagor.  Sedan  att  undersåterne  där 
i  Ingermanland  skole  effter  hvar  person  giffva  i  QvamtuU  en  altin 
sölffvermynt  hvart  qvartal,  och  dessetin  *  penninger  sex  Daler  sölff- 
vermjmt,  eller  fyra  Rijkzdaler.  Elljest  skall  han  see  der  oppå,  att 
böndeme  öfFver  förmögenheten  med  arbete  vidh  Jamo  och  Ivan- 
gorod  icke  bliffva  betungade.  ^ 

Her  Johan  Skytte  proponerade  om  Isack  Sixts  frijherreskap 
icke  skulle  revoceras  under  Cronan,  medan  han  inthet  haffver  pra;- 
sterat  hvad  han  loffvade  sahl.  K.  M:t. 

Mentes,  revoceras  kan  dhet  inthet  strax,  uthan  om  dhet  seqve- 
strerades  och  ränttan  i  qvarstad  lägges,  till  dess  arffvingerne  komma 
hijt,  der  om  Nilss  Assersson  kunna  låta  tilsäija  dem  som  Sixtens 
saker  i  Ingermanland  haffve  i  förvaltning.  Elljest  moste  man  och 
see  hans  frijherrebreff  och  revers  igenom,  huru  som  dhe  lyda. 
24 8  Yijdare    proponerade    Her   Johan  Skytte  om  en  ståtlig  Kyss- 

tolck,  Onuphri  Kiri  benembd,  som  är  i  Dorpt,  hvilken  han  hölt 
före  att  skulle  vara  nödighare  här  än  på  den  orten,  synnerligen  att 
instruera  någre  unge  drenger  i  Ryske  språked. 

Resolverades  att  han  skulle  förskriffvas  hijt. 

Resolverades  på  någre  supplicationer,  nembligen: 

Skall  skriffvas  till  StåthoUaren  Per  Nilsson  om  den  träta,  som 
emellan  Vijka  och  Skedvij  sochner  är  opvåxt  öffver  rätta  rågän- 
gen som  dem  emellan  aff  ålder  varit  haffver,  att  han  här  om  gran- 
neligen  ransaker  och  så  lager,  att  bemälte  träta  dem  emellan  må 
bliffva  componerad. 

>  deiåetin]    Brefvet  till   Johan   Skytte   har   i    stallet  destmer,     R.  Reg.  fol.  1203. 
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Item  till  Erchjebispen,  att  hjelpa  Her  Johan  i  Nortällje  till 
lägenheet,  eSter  sahl.  E.  M:tz  honom  gifiiie  breffs  lydelse. 

Bleff  och  Bugislao  Rosen  en  confirmation  bevilljad  opå  ödes- 
godz  i  Ingermanland  sampt  en  by  'han  haffver  köpt  aff  en  benembd 
AminoflF. 

Item  en  confirmation  för  Anders  Siggesson  på  en  gård,  Ådöen 
benembd,  uthi  Villåtings  härad  och  Helljestad  sochn  belägen. 

Bekom  Johan  Balangier,  en  Frantzösk  skomare,  frijheet  till 
behagelig  tijdh  för  all  stadzens  tunga. 

Bleff  och  en  krijgzmans  enckja,  Agnes  Hindrichsdotter  be- 
nembd, sex  tunnor  spannemål  bevilljade  åhrligen  uthi  sin  liffztijdh 
att  bekomma. 

Confirmation  för  Christier  Simonsson  på  någre  ödesland  uthi 
Ingermanland. 

Skall  skriffvas  till  Her  Philip  Scheding,  att  han  en  borgare  i 
Råffvel,  Matthies  Porten  benembd,  som  skall  haffva  gjordt  Offver- 
sten  Thomoss  Earr  något  intrång  uppå  dhet  godz  Sellekull,  för  en 
borgratt  citera  låter  och  effter  noga  ransakning  bägge  parterne  för- 
medelst en  rättvijs  domb  och  sentenz  åthskilljer. 

Item  till  StåthoUaren  Henrich  Månsson,  att  han  handhaffver 
Nilss  Talpe,  Inspectoren  vid  Ryske  grentzen,  vid  sahl.  E.  M:tz 
honom  giffne  breff,  angående  den  holmen  Walamo  benembd,  uthi 
Ladogasjöen  belägen. 

Her  Flemming  proponerade  på  fru  Ebba  Claes  Horns  vegner, 
hvad  hon  skall  haffva  till  vänta.  Om  H:s  M:tz  Drottningens  breff 
talar  hon  inthet,  uthan  om  dhe  12,000  Daler  sahl.  Eong  Carls  breff 
lyder  oppå,  sedan  om  skeppet  och  sitt  nädeåhr. 

Feltherren:  Hon  praetenderer  pä  två  brudeskattar,  för[st]  för 
sigh  och  sedan  för  sin  dotter.  Slöt  så  vara  bäst  att  der  med  op- 
skjutes  till  dess  flere  aff  Senaten  med  hijt  komme  och  kunne  ther  i 
resolvera. 

Den  20  Kovembris  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,   Rijkz-  249 
Ammiralen,    Her  Gabriel  Bengtsson,    Her  rfohan  Skytte,  Her  Per 
Baner,    Her  Claes  Flemming,    Grefve  Per  Brahe,    Her  Åke  Tott, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde. 

Oploses  tvenne  skriffter,  opsände  aff  den  Chur-Brandeburgische 
Gesandten  von  Pfuel,  der  uthi  han  deels  införer  en  hoop  motiver, 
att  H:s  M:tz  liffgedings-räntta  mötte  förökas,  först  derföre  att  enckjor 
skole  vara  hvarjom  och  enom  på  dhet  troligste  befalte,  så  effter 
dheres  mäns  som  dheres  egen  härkompst,  och  att  inthet  vill  tjäna, 
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dhet  H:8  M:t  så  kargligen  som  andre  Drottninger  och  Furstinnor 
här  i  Kijked  skall  blifFva  sustenterad;  deels  och  vill  demonstrera, 
thet  H:s  M:t  bör  haffva  stora  gärden  och  Svartzjö  jämpte  sitt  liff- 
geding;  och  sidst  införer  han  uthi  dhet  andre  sitt  scripto  någrc  in- 
terrogatoria,  der  opå  han  begärer  förklaring:  1.  Om  vidh  under- 
säternes'  eedz  pra^sterande  i  liffgedinget  alle  godzen  der  samma- 
städes H:8  M:t  och  skole  inrym bde  bliffva?  2.  Om  die  Wittumbs- 
gefälle  icke  skole  afistädjas  H:s  M:t  fulkomligen,  hvar  med  Her 
Flemming  hölt  före  honom  mena  förledne  åhrs  räntta  aff  liffgedin- 
get? 3.  Om  H:s  M:t  skall  fö  vederlagh  för  dhe  godz,  som  are 
kompne  från  liffgedinget  genom  köp  eller  everdeligen,  och  om  dhe 
andre  godzen,  som  på  liffzdagsrätt,  behagelig  tijdh  eller  pantevijs 
abalienerade  are,  igen  restitueras  skole?  4.  Om  han  icke  någon 
närmare  förklaring  må  bekomma  angående  H:s  M:tz  frije  oppehälle, 
när  hon  är  hoos  H:s  M:t  Fröken? 

Och  höUe  dhe  velborne  Herrar  före,  att  han,  Gesandten,  pyorde 
sådant  aff  ijdell  ostentation,  att  låta  see  huru  merckeligen  han  haff- 
ver  lagdt  sig  uth  i  denne  saken.  Ty  ingen  är  som  nekar  His  M:t 
något,  dhet  H:s  M:t  bör  haffva  effter  Heuratz-notuUen,  och  man  äntÅ 
gärna  gratificerar  H:s  M:t  uthi  alt  thet,  som  gör-  och  försvarligit 
vara  kan.  Och  bleff"  så  gott  funnit,  att  giffva  honom  här  oppå  till 
resolution,  synnerligen  medan  han  sin  penna  temmeligen  importune 
förer,  att  man  väl  veet  huru  man  skall  holla  enckjor  och  serdeles 
250  H:s  M:t,  som  en  sådan  stoor  olycka  är  vederfarin,  hoppes  och  inthet 
något  vara  förbijgånget,  thet  som  kimde  lända  H:6  M:t  till  ähra, 
respect  och  nytto.  Men  att  Gesandten  anholler,  att  lifigedings- 
intraderne  för  H:s  M:t  ökas  mötte,  och  H:s  M:t  icke  så  kargligen 
försees  med  oppehälle  som  andre  Drottninger,  så  kan  der  opå  svaras, 
att  H.  sahl.  K.  M:t  ju  altid  haffver  så  mycket  älskadt  H:s  M:t  så- 
som Churfursten  thet  någonsin  gjordt  haffver  eller  ännu  gör,  och 
derföre  icke  mindre  här  uthinnan  än  i  alle  andre  sine  actioner  giff- 
vit  posteriteten  ett  berömmeligit  effterdömme,  huru  hjerteligen  kar 
han  sin  gemåhl  hade;  then  och  en  herre  aff^  sådant  förstånd  var, 
som  väl  kunde  öffverläggja  huru  mycket  dess  gemåhl  på  enckje- 
domsfall  till  uppehälle  skulle  behöffva.  Icke  heller  är  tviffvel  att 
samma  intrader  ju  nogsampt  skole  tillräckja,  hvar  the  allenast  f% 
trogne  föreståndare.  Och  kan  så  sahl.  Drottning  Chirstin  allegeras, 
hvilken  effter  sigh  lempnade  icke  allenast  ståteligit  hussgeråd  uthan 
och  i  reda  penninger  till  någre  tynnor  guld.  Och  om  icke  vore 
odieust,  kunne  man  väl  framdraga  exempel  huru  Churfurstlige  och 
andre  höge  ståndzpersoners  enkjor  annorstädes  holdne  are.     Andre 
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aff  Churfursteligit   stånd    haffve    och    här  i  rijket  varit  tilfbrenne, 
them  man  och  väl  haffVer  vist  till  att  tractera. 

Svartzjö  belangande,  ehuru  gärna  man  ville,  kan  man  likväl 
inthet  cedera  Hrs  M:t  på  dess  liffztijdh,  med  mindre  His  M:t  med 
sahl.  K.  M:tz  underskreffne  breff  kan  bevijsa,  att  sahl.  K.  M:t  haff- 
ver  H:8  M:t  thet  effterlåtit.  Så  år  och  then  disputationen  om  store 
gärden  mycket  mehre  fåfilng  och  onödig,  emedan  sahl.  K.  M:t  nogh 
haffver  betänkt  hvad  under  H:s  M:tz  liifgeding  inräknas  skulle,  och 
derfbre  exciperat  hanne  med  någre  andre  contributioner. 

Sedan  skall  in  specie  svaras  på  Gesandtens  interrogatorier :  1. 
Att  H:s  M:t  reda  är  satt  in  realem  possessionem  afF  lifFgedinget, 
och  kan  dhet  än  ytterligare  skee,  så  skall  och  eeden  med  första 
tagas  aff  H:s  M:tz  liffgedings  undersåtere.  2.  Wegen  der  Wittumbs- 
gefalle,  skall  hollas  effter  Heuratz-notullens  lydelse.  3.  Hvad  hära-  251 
der  och  sochner  i  lifFgedings-contracten  förmäles,  skole  H:s  M:t  til- 
fyllest  inrymmas,  undantagandes  2,000  Dalers  räntta  som  feelar, 
derföre  skall  H:s  M:t  giffvas  vederlag  ther  näst  omkring.  4.  EU- 
jest  pantegodz  och  dhe  som  på  behagelig  tijdh  giffne  are  skole  med 
inrymmas  H:s  M:t  uthan  något  besvär.  5.  Om  H:s  M:tz  uppehälle 
hoos  H:s  K.  M:t  Fröken  bliffver  effter  förra  giffne  resolution. 

Ytterligare,  effter  han,  Gesandten,  i  samma  sitt  scripto  men- 
donerar  om  någre  andre  ährender,  såsom  om  fredztractaten  emellan 
Sverige  och  Påland,  så  var  the  velborne  Herrars  mening,  att  man 
nu  strax  inthet  kunde  determinera  något  vist  om  tijden  eller  rum- 
met, uthan  hans  Herre  kan  framdeles  här  oppå  få  beskeed  när 
Ständeme  komma  tilhopa  och  man  haffver  der  öffver  hört  dheres 
betånckjande.  EUjest  kan  man  säija  honom,  att  Commissarierne 
som  härifrån  tbrordnas  till  tractaten  skole  instrueras  om  någre  olijke 
meninger,  som  nu  kunne  finnas  öffver  en  deel  puncter  i  stilleståndz- 
pacteme.  Vid  hvilken  punkt  H.  Excell.  Feltherren  mente,  dhet 
Churfiirsten  vist  allaredo  kan  affsee,  att  ingen  fred  finitis  induciis 
skall  kunna  bliffva,  som  han  för  sin  person  thet  icke  heller  välju- 
dicera  kan,  och  att  Gesandten  derfbre  detta  nu  fbreslår. 


[Samma  dag]  effier  middagen  klockan  tu  kommo  föreschreffhe 
velbome  Herrar  åter  tilsamman  in  Senatu. 

Oplästes  uthur  den  Brandeburgische  Gesandtens  inlagde  replica 
hrad  han  der  uthinnan  vijdare  förmäler  om  den  Pommersche 
SQccessionsaken,  som  han,  Gesandten,  ännu  urgerar  en  närmare  re- 
solution opå. 
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Her  Plemming  men  te,  att  effter  som  Gesandten  mentionerar 
och  så  högt  beropar  sigh  på  sin  Herres  adsistence,  så  haffver  man 
icke  obilligt  att  reprochera  honom,  dhet  Churfursten  hölt  sahl.  K.  M:t 
oppe  vid  Kiistrin,  att  H.  K.  M:t  inthet  fick  secundera  Magdeburg. 
Sedan  att  han  hafFver  separerat  sine  troupper  ifrån  våhre  i  Schlesien 
och  låtit  desse  ruineras. 

Her    Per    Baner:    Icke    allena   thet  är  honom  till  reprochera, 

252  uthan  Hertigen  aff  Pommern  leffver  ännu,  och  vore  betänckeligen 

gjordt,  om  man  skulle  nu  något  promittera,  inthet  vettandes  i  hvad 

stat    Hertigen    aff   Pommern    kan    vara,    moot    den  tijden  att  han 

skall  döö. 

Feltherren :  Man  bör  och  thet  förvijta  Gesandten,  att  han  sätter 
en  hoop  prsejudicerlige  ord,  såsom  einaeitig  bedungen  och  hin  ein 
gerUchet  etc.,  och  hoo  veet  om  dhe  Keijsersche  föUo  Churfursten  i 
landet,  att  han  moste  qvittera  Berlin,  om  han  icke  tillijka  ginge 
Pommern  och  qvitt.  EUjest  såsom  sakerne  ännu  stå,  skall  oss  ingen 
ehrlig  Svensk  man  der  till  råda,  att  vij  skole  qvittera  Pommern 
uthan  omkostnad. 

Her  Tott:  Aff  honom  och  Chur-Saxen  haffver  sahl.  K.  M:t 
hafft  mehre  hinder  än  uthaff  fienden,  och  kunde  man  väl  movera 
emot  Gesandten  thet  ordet  unbindlich;  föruthan  dhet  synes  med 
den  ene  puncten  i  alliancen  icke  allena  vara  seedt  på  Churfursten, 
uthan  och  på  flere  som  haffva  praetension  på  Pommern,  exempli 
gratia  såsom  Beijerfursten. 

Her  Baner:  Han  begärer  och  vetta  orsaken,  hvarföre  vij  icke 
vele  förnya  och  ratificera  den  alliancen  med  Churfursten;  der  opå 
man  kan  svara  detta  skee  derföre,  att  han  exciperar  dhe  förnembste 
puncter  der  uthi,  kallar  them  reservatum,  och  hvad  flere  sådanne 
ord  han  brukar  som  inthet  äre  till  att  lijda. 

Her  Gabriel  Bengtsson:  Honom  borde  billigt  haffva  H.  sahl. 
K.  M:tz  actioner  uthi  bättre  respect  och  them  inthet  tadla,  som  uthi 
sigh  sjelff  äre  högst  berömmelige,  dhet  man  och  billigt  bör  rijffVa 
honom  uthi  näsan. 

Grefve  Per  hölt  fåfängt  vara  att  man  med  monge  reprocher 
skulle  repetera  hans  delicta,  uthan  vore  bättre  att  man  simpelt  Ge- 
sandtens  replicam  refuterade. 

Her  Tott  förmälte,  dhet  Churfursten  aff  Brandenburg  skulle 
haffva  sagt  i  Wolgast,  att  om  vij  vele  opdraga  och  försäkra  honom 
om  possessionen  aff  Pommern  effter  Hei  tigens  dödh,  tå  ville  han 
opsättja  all  sin  förmögenheet,  lijff  och  blod  med  oss. 
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Gre^e  Per:  Thet  vore  oskäligt  om  vij  skulle  beholla  Pommern, 
om  han  icke  finge  någon  recompense  derfbre  igen. 

Feltherren :  När  dhet  kommer  till  en  general  tractat,  och  Tyske 
Ständerne  gof^o  oss  till  underpant  för  satisfactionen  stifl  Magde-  253 
burg,  så  kan  man  låta  Churfursten  beholla  thet  i  staden  för  Pom- 
mern; ty  uthur  dhet  andre  skulle  dhe  snart  kunna  köra  oss.  EUjest 
bn  man  giffva '  Gesandten  till  svar,  att  när  den  casus  med  Herti- 
gens dödh  sigh  tildrager,  vill  man  så  ställa  sigb,  som  dhet  kan  vara 
försvarligit  för  heela  verlden. 

Her  Baner:  Effter  Gesandten  ställer  ett  interrogatorium,  hvart 
uth  som  dhet  skall  vara  ansedt  med  den  general  tractaten,  så  kan 
man  väl  svara  honom,  dhet  orsakeme  till  sal.  E.  M:tz  expedition 
öSVer  åth  Tyskland  vijsé  dhet  nogsampt  uth,  och  endoch  H.  sahl. 
K.  M:t  nu  är  dödh,  så  äre  på  H.  K.  M:tz  Rijkzens  ArflFrökens  och 
Drottnings  vegner  vij  aff  samma  intention  och  mening,  nembligen 
vår  faderneslandz  säkerheet,  hvilken  till  en  god  deel  består  uthi 
dhe  förtryckte  Evangelisches  restitution  till  dheres  vilkor  och  stånd. 

Äntligen  bleff  gott  funnet,  dhet  man  skulle  giflfva  honom,  Ge- 
sandten, här  opå  till  resolution,  dhet  H:s  K.  M:t  inthet  kan  pröffva 
hvarföre  Gesandten  soUiciterer  om  ett  specialare  svar  att  bekomma 
till  dhet  honom  reda  en  gång  är  giffvit;  ty  Hertigen  aff  Pommern 
leffver  ännu  och  kan  väl  leffva  till  dess  alle  saker  igenom  en  ge- 
neral tractat  bijlägges.  Till  äffventyrs  kan  och  hans  dödelige  från- 
lall  opå  en  sådan  tijdh  sigh  tildraga,  och  en  sådan  förändring  aff 
sakeme  skee  (dhet  Gudh  doch  affvände),  att  hvarken  H:s  K.  M:t 
är  mechtig  att  sättja  Churfursten  in  uthi  Pommern,  eller  och  Chur- 
fursten mechtig  thet  att  intaga.  Dess  emellan  om  sakerne  gå  väl, 
vill  H:8  K.  M:t  på  Hertigens  dödzfall  så  förhoUa  sigh  emot  Chur- 
fursten såsom  sin  moorbroder,  att  hon  skall  kunna  försvara  dhet  för 
heela  verlden.  EUjest,  att  något  skulle  vara  inrykt  uthi  alliancen, 
veet  man  inthet  huru  dhet  skall  kunna  uthtydas,  medan  sahl.  K.  M:ts 
glorvördigste  actioner  annat  haffve  förskylt  och  vittne.  Icke  heller 
var  sakernes  tilstånd  sådant,  när  alliancen  gjordes,  att  med  Chur-254 
fursten  något  här  om  kunde  tracteras.  Emedan  och  Hertigen  aff 
Pommern  hela  alliancen  haffver  underskriffvit,  och  emot  denne 
sidste  puncten  inthet  exciperat,  ty  kan  His  K.  M:t  inthet  förstå, 
huru  Churfursten  tilbjuder  sigh  att  hoUa  alle  artickler  i  alliancen, 
men  uthsluter  icke  deste  mindre  den  ena,  som  något  är  för  Kongl. 
M:t  och  Sveriges  Crono.  Och  kan  dhet  som  en  gång  är  gillat 
och  gott  funnet,  åter  strax  igen  förandras  eller  casseres,  ty  på  dhet 
sattet  skulle  ingen  ting  i  verlden  haffva  något  bestånd.     Föruthan 
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dhet  så  iir  H:8  K.  M:t  okunnigt  under  hvad  vilkor  Churfursten  för 
detta  haffver  tilbudit  sigh  att  vela  ratificera  denne  Pommersche 
alliancen,  eller  hvad  betanckjande  sahl.  K.  M:t  här  uthinnan  kan 
hafit  hafFva,  uthan  som  dhet  Her  Rijkz-Cantzlem  uthan  tvifiVell 
nogsampt  är  kunnigt,  så  vill  H:8  K.  M:t  denne  saken  till  honom 
remittera,  att  tractera  der  öffver  med  Churfursten  och  göra  så  hvad 
saken  och  tijderne  bäst  fordra  kunne.  Och  sidst  dhet  Gesandten 
begärer  vetta  när  general  fredztractaten  i  Tyskland  begynnas  skall, 
så  är  Rijkz-Cantzlem  der  om  icke  mindre  giffvit  i  commission  att 
han,  när  occasionerne  hälst  föreblicka  kunne,  sigh  den  låter  befalt 
och  anlagen  vara. 

Her  Claes  Flemming  proponerade  på  Tönies  Hinderssons  veg- 
ner,  dhet  han  soUiciterer  att  Regeringen  ville  betänckja  honom  med 
någon  hjelp  till  sitt  bröllop. 

Resolverades  att  dhet  var  oskäligt  att  giffva  honom  såsom  en 
adel  man,  och  then  elljest  goda  medell  haffver;  vore  han  en  fattig 
karll,  så  kunde  thet  äntå  vara  till  considerera. 

Resolverades  om  ringningen  för  sahl.  K.  M:tz  lijk,  att  man 
ther  med  till  en  tijdh  kunde  inställa,  undantagandes  i  Nyköping, 
och  framdeles  emot  begraffningen  kan  then  åter  opå  någre  veckur 
tilförenne  reassumeres. 

Resolverades    att   en    bestälning    skulle   göras    för    Her  Bengt 
Skytte,  till  att  bliffva  H:s  M:tz  Frökens  Cammer-Juncker. 
25  5  Befaltes  att  skriffva  till  H.  Excell.  Rijkz-Cantzlem    så  och  till 

Her  Steen  Bielcke,  hvarthere  k  part. 

Först  till  H.  Excell.  Rijkz-Cantzlern:  1.  Att  man  excuserar 
dhet  för  denne  gång  något  fulkomligit  svar  icke  kan  giffvas  på 
H.  Excell.  ankompne  breff  de  7  Sept.  och  5  Octob.  för  än  Her 
Gabriel  Gustaffsson  och  Her  Matthies  Soop  kunne  här  ankomma. 
2.  Skall  notificeras  Her  Rijkz-Cantzlem  om  den  Pommersche  och 
Brandeburgische  Gesandtens  affskeed,  och  sända  honom  copior  både 
aff  dhet  som  är  svarat  på  bägge  dheres  inlagor,  och  sedan  hvad  aff 
dem  är  replicerat,  tillijka  med  Regeringens  svar  der  opå.  3.  Att 
Gesandterne,  som  till  Ryssland  förordnade  äre,  skulle  väl  allaredo 
haffva  varit  afiärdade,  hvar  man  Her  Gabriels  ankompst  dageligen 
icke  förväntade;  sedan  att  bemält«  Gesandter  icke  heller  kunne  fort- 
komma  uthan  med  åkeföret,  som  och  dheres  affardande  något  haff- 
ver fördrögt.  4.  Skall  giffvas  H.  Excell.  tilkänna  om  the  tu  regi- 
menter  knechter,  som  till  sjökantens  defension  uthi  Pommern  och 
Mechelburg  äre  förordnade,  att  ehuru  väl  man  hade  förmeent  desse 
tu  regimenter  complett  affgå  låta,    likväl  medan    vinteren    hastigt 
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är  infallen,  hafiVer  man  för  dhet  store  äffyent3nret  skuld  en  sqvadron 
Sudeimänninger  låtit  bliffva  tilbaker,  i  den  förhoppning  att  gami- 
sonerne  vid  sjökanten  med  dhe  tree  sqvadroner  till  våhren  äntå 
nogsampt  skole  vara  förseedde. 

Sedan  skall  skrifiVas  till  Her  Steen  Bielcke,  att  man  1.  i  lijka 

motto    adverterar   honom    om    dhe    Pommersche   Gesandternes  aff- 

ske€Hl,  och  sänder  honom  copior  afF  dheres  inlagor  och  Regeringens 

der  opå  giffne  svar.    2.    Skall  begäras  aff  honom,  att  emedan  man 

lefiVer   här  uthi  continuerlig  ovissheet  om  tilständet  och  hvad  som 

på  den  orten  passerar,    han  ville  vid  lägenheet  sända  sine  brefF  på 

Sundet  till  Fegrseum,  men  elljest,  när  seglationen  inställes,  dirigera 

dem   på  Hamburg,    att  man  således  någon  underrättelse  må  haffva 

om    hvad   som    fbrelöper.     3.    Skall  honom  adviseres  om  dhe  tree 

sqvadroner    knechter   som    till  sjökantens  defension  uthi  Pommern 

och  Mechelburg  äre  förordnade,    och  att  Regeringen  begärer  dhet  25  6 

han  hijt  adviserer  huru  dhe  öfFver  kompnc  äre,  så  och  om  han  thet 

creditbreffvet  oppå  dhe  20,000  Rdaler  haffver  bekommit. 


Den  26  Novembris  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Her 
Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Claes 
Flemming. 

Oplästes  ett  breff  ifrån  Her  Salvio. 

Grefve  Per  Brahe  kom  uthur  Hoffrätten  och  refererade  om  Di- 
rectorerne  for  Städemes  Skepz-Compagnie,  att  dhe  giffve  endels 
skuUen  på  Rijkzens  Rådh,  att  dhe  fyra  skeppen  luppo  åth  Spanien, 
der  opå  han  svarade  dem,  att  Rijkzens  Rådh  kunde  sådant  icke 
neeka,  medan  dhe  inge  Directorer  vore. 

Feltherren:  Directoreme  kommo  ju  till  oss,  där  vij  vore  uthi 
Räkninge-Cammaren,  och  framvijste  en  hoop  brefF  som  Duca  de 
Medina  och  andre  hade  skriffvit,  dhet  ingen  fahra  var,  att  dhe  ju 
mötte  segla  på  Spanien.  Tå  bevilljade  them  Rijkzens  Rådh  thet 
på  dheres  begäran,  men  manderade  them  thet  aldrigh. 

Oplästes  så  en  supplication  aff  participanteme,  der  uthi  dhe 
begära  Fiscalen  Bergium.  Och  mentes  att  en  aff  hvart  stånd  skulle 
deputeres  till  att  agera  den  saken  emot  Directorerne. 

Her  Claes  Flemming  berättade,  att  när  skeppen  voro  i  Cronans 
^enst  i  tu  åhr  förtjänte  dhe  30,000  Rdaler;  och  med  dhe  passen 
som  dhe  finge  aff  sahL  K.  M:t  tildrogh  sigh,  att  H.  K.  M:t  frågade 
Her  Flemming  uthi  Tyskland,  om  Städemes  skeep  än  voro  i  esse. 
Svarade  han  jaa,  ther  igenom  att  man  aff  Cronones  medell  under- 
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holler  them.  Tå  sade  H.  K.  M:t:  Verlden  är  vijdh  nogh;  the  kunne 
som  andre  försökja  sigh;  och  bad,  jagli  skulle  urgera  att  dhe  altid 
segla.  Ocli  deropå  bevilljade  H.  sahl.  K.  M:t  dem  passen.  EUjest 
bestå  Directorernes  faulter  fömembligest  der  uthi,  att  dhe  icke  hafive 
satt  en  capabel  karl  till  Commiss ;  2.  inthet  taget  caution  aff  honom. 
3.  Haffver  Duc  de  Medina,  sedan  dhe  länge  lågo  och  sölade,  frägat 
dem  hvarföre  dhe  icke  köpslagade  och  drogo  sin  kooss. 

Feltherren :  Jagh  sade  Cabeliow  dhet  tilförenne  expresse  nogh, 
att  han  gärna  vill  ruinera  vår  flotta,  och  kan  skee  han  är  bestucken 
med  Hollendsche  penninger. 
867  Her  Plemming:    Cabeliow  sade  och  tå,  thet  han  hade  en  karl 

i  Spanien  till  Factor;  om  någon  fahra  vore  på  färde,  så  ville  den 
samma  sända  emot  skeppen  en  barcka,  och  tå  kunde  dhe  löpa  sin 
kooss  igenom  Stråten. 

Feltherren  exaggererade,  att  dhet  dhe  imputera  Rijkzens  Rådh 
skulden,  kan  gifiva  mistanckar  hoos  Ständeme.  Och  resolverades 
så  vara  nödigt,  dhet  någre  förordnas  att  agera  den  saken,  och 
nampngoffves  der  till  Conradt  Falckenberg,  Johan  Berndes,  sedan 
Holstenius  och  Henning  Skytte  på  Borgerskapedz  vegner. 

Oplästes  ett  breff  från  H:b  M:t  Bnckjedrottningen,  med  egen 
hand  skriffvit,  angående  store  gärden  och.  Svartzjö  och  någre  ähren- 
der  cpncernerandes  H:s  M:tz  liflgeding. 

Mentes  suspendera  med  svaret  till  dess  Her  Gabriel  Gustaffs- 
son  kommer  hijt. 

Oplästes  ett  breff  från  Her  Steen  Bielke;  item  den  contract 
Rijkz-Cantzlem  med  Loijs  De  Geer  öffver  ett  Koppar-Oompagnie 
slutit  haffver. 

Inkommo  Conradt  Falckenberg  och  Johan  Berndes,  och  bleff 
dem  förehoUit  om  den  tvisten  som  är  emellan  participanteme  och 
Directorerne  for  Skepz-Compagniet,  hvilken  nu  är  gjord  anhängig 
i  Hoffrätten.  Och  emedan  Directorerne  sökje  att  excusera  sigh  lijka 
som  dhe  4  skeppen  äre  gångne  åth  Spanien  med  Rijkz-Rådz  til> 
stånd,  hvaruthinnan  oss  kommer  ihug,  att  dhe  åthskillige  gångor 
soUiciterade  att  låta  skeppen  löpa  på  Spanien,  men  vij,  tänckjande 
att  denne  casus  föUja  skulle,  stodo  här  emot,  hälst  när  vij  sågo  dhet 
sahl.  K.  M:t  gick  opför  Rhenströmmen  och  kom  till  att  engagera 
sigh  med  Spaniern,  men  effter  dhe  sjelffve  och  haffve  anhoUit  hooss 
sahl.  K.  M:t  och  begärt  aff  Her  Claes  Flemming  att  skafia  dem 
pass,  hvilke  dem  allenast  provisionaliter  goff^res:  om  Directorerne 
sjelffve  gott  funne  att  segla  på  Spanien,  så  kunne  dhe  bruka  dem ; 
föruthan  dhet  så  lade  Directorerne  fram  någre  breff  som  fbrmälte. 
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att  fast  irringer  blefiVe  emellan  Spanien  och  Sverige,  skulle  likväl 
commercierne  gä  fort:  så  haffver  man  der  till  conniverat,  men  al- 
drig styrckt, 

Befaltes   så   dem,    att  emedan  den  saken  går  Cronan  och  alla 
Stånd  ann,    så  skulle  dhe  vara  med  tilstädes  att  exaggerera  denne  208 
saken  emot  dem  och  vijsa,    att  skulden  inthet  hänger  på  Senaten 
uthan  på  dem  sjelffve. 

Sedan  haffve  vij  orsak  att  beskylla  dem,  för  dhet  dhe  aff  egit 
bevågh  haffve  tagit  till  köpman  en  banquerotterer,  uthan  någon 
caution.  Och  hade  dheres  Commiss  varet  en  ärligh  karl,  så  hade 
skeppen  långe  sedan  varit  in  salvo. 

Vij  vele  och  befalla,  att  Presterskapedt  och  Borgerakapedt  late 
någre  på  dheres  vägner  med  agera  emot  dem. 

Grefve  Per  berättade,  att  när  Directoreme  skuto  skulden  på 
Senaten,  tå  distingverade  han  inter  consentorium  et  mandatoriiun. 
The  skulle  bevijsa  med  Rijkz-Rådz  breff,  att  dem  var  befalt  segla 
på  Spanien. 

Her  Flemming:  Them  var  föredragit  att  dhe  såsom  Directorer 
skulle  sökja  seglatz,  effter  dhe  kommo  altid  och  trängde  på  pen- 
ninger.  Men  aldrig  var  dem  befallat,  att  dhe  skulle  draga  på 
Spanien.  Elljest  haffve  Directoreme  och  gjordt  som  gäckar,  att  dhe 
haflfve  köpt  skeep  för  8,000  Rdaler,  som  icke  voro  värde  4,000 
Rdaler,  thet  man  och  emot  dem  kan  exaggerera. 

Inkom  M.  Mårten  Stenius  och  Henning  Skytt,  och  bleff  dem 
i  lijka  motto  dhet  samma  förehoUet.  Och  befaltes  dem  så  att  taga 
någre  aff  dheres  medell  till  sigh,  som  saken  förstå  och  then  emot 
Directoreme  må  kunna  uthföra.     The  togo  affträdh. 


Den  29  Kovembris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Per 
Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Grefve  Per  Brahe, 
Her  Johan  De  la  Gardie,   Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Inkallades  en  knecht,  född  uthi  Skedvij  sochen,  som  haffver 
varit  i  Smålendschou  och  är  tilförende  vid  Rijga  skrämder  att  löpa 
sin  kooss  för  tree  HoUendske  ostar,  han  tagit  hade,  och  sedan  haff- 
ver en  rum  tijdh  oppehoUit  sigh  i  Ryssland. 

Frågades  hum  han  kom  lööss.  Responderade:  Sigismund  Gyl- 
lenstiema  halp  honom  således,  att  när  han  vart  fången  kom  han, 
^yUenstiema,  och  frägade,  om  ther  ibland  voro  någon  Svensk,  som 
lust  hade  att  tjäna  honom;  han  svarade  ja,  tå  togh  han  honom  an. 
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259  Sedan  14  dagar  der  efFter  badh  han  honom  hjälpa  sigh  heem  i  sitt 
fädernesland.  Han  sade,  bönderne  slå  honom  ihjäl,  och  ville  inthet, 
doch  äntligen  loffvade  han  honom  pass.  Berättade  så  vijdare  dhet 
unge  Radziwil  regerer  mast  fälted  och  haffver  god  lycka  med  sigh. 
Smolendschou  är  och  två  gångor  stormat,  och  hade  väl  bliffvit  in- 
taget om  Rysche  Feltherren  icke  voro,  som  spelar  under  ett  täcke 
med  Pålacken.     Nu  är  inthet  hopp  att  f&  dhet  in. 

Her  Gabriel  Gusta&son  gjorde  relation  om  tilståndet  der  uthe, 
och  först  tackade  han  Gudh,  dhet  han  finner  de  velbome  Herrar 
vid  god  helssa  och  fäderneslandet  i  tämmelig  stat,  önskandes  att  så 
mötte  continuera. 

Sedan,  efFter  som  honom  och  Her  Matthiés  Soop  var  opålagdt 
att  hemföra  sahl.  K,  M:tz  Hjk  med  reputation  och  som  den  sahl. 
Herrens  meriter  lijkmätigt  vara' mötte,  så  veet  Gudh  att  dhe  sin 
högste  flijt  gjordt  hafFve  och  så  vijda  medlen  haffve  tillhindt.  Om 
icke  alt  är  skeedt  såsom  sigh  borde,  tå  vele  dhe  gode  Herrer  så  op- 
tagat,  att  ingen  fiijt  der  uthi  är  satt  tilbaker.  Dhe  hade  och  gärna 
strax  fblgt  med  sahl.  K.  M:tz  Hjk  hijt  in,  men  aldenstund  dem 
vardt  pålagdt  att  afFtala  med  Her  Rijkz-Cantzlem  någre  saker,  den 
dhe  fuUer  först  till  Wolgast  förväntade,  doch  kunne  inthet  affkomma 
för  Pranckfurtische  Conventen  skull ;  begärte  så  att  dhe  ville  komma 
dijt  opp  till  iMagdeburg;  dijt  kommande  funno  dhe  sakeme  vara 
vidlöflftige  och  vichtige  och  resolverade  så  att  draga  med  till  Franck- 
furt  och  afFsee  uthgången:  forhoppades  så  att  dhet  eij  illa  optages, 
att  så  länge  med  dheres  frånvaru  är  drögt  vordet.  Helsandes  dem 
så  från  Her  Rijkz-Cantzlem  och  lefFrerade  från  H.  Excell.  ett  brefT 
afF  den  10  Octob.,  hvilket  oplästes. 

Oplästes  och  Residentens  i  Strassburg  Mochels  breff  till  Her 
Rijkz-Cantzlem,  till  hvilket  Her  Gabriel  rapporterade,  att  när  Her 
Gustaff  Hom  förnam  dhet  Altringer  och  Feria  ville  avancera,  tå 
drogh  han  for  Costnitz,  doch  effter  som  emellan  them  och  Schweitz- 

260  erae  är  ett  antiquum  pactum,  tordes  Her  GustafF  i  forstonne  inthet 
görat,  uthan  hade  budh  till  Schweitzerne.  The  sade  sigh  vela  see 
med  honom  genom  fingret.  Hertigen  aff  Wlirtenberg  lofFvade 
batterij -stycken  till  belägringen,  hvilke  kommo  nije  dagar  efiler  be- 
lägringen begyntes.  I  medier  tijdh  conjungerade  sigh  Feria  och 
Altringer  och  ändsattet  sjöledes  på  Bodensjön,  så  att  der  inne  voro 
6,000  musqueterer;  elljest  hade  Her  Gustaff  fått  dhet  sin  kooss. 
När  han  nu  skulle  retirera  sigh,  lade  han  1,000  ryttare  uthi  en 
embuscada,  och  tildrogh  sigh  att  då  dhe  uthur  staden  föllo  effter  med 
2,000  man,  sloges  der  aff  ihjäl  till  800.     Sedan  ville  Altringer  och 
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Feria  gä  in  i  Wii[r]ttemberger  land,  men  vare  komme  them  före,  och 
gick  fienden  sä  äth  Brisak. 

Refererade  sä  om  Hertig  Bernhardt  afF  Weimaren,  och  aff  hvad 
occasioner  hertigdömmet  Francken  honom  bleff  inrymbdt,  nembligen 
att  Officereme  uthi  Her  Gustaff  Horns  och  hans  armee  gjorde  sigh 
emellan  ett  förbund  att  inthet  vela  fachta  för  än  theres  rester  i  Liff- 
land,  Pryssen  och  Tyskland  voro  dem  betalte,  hvar  till  den  lille  Pfuel 
och  Mitzlaff  dhe  fömembste  instrumenta  vore.  Doch  ville  Skotterne 
der  till  inthet  samtyckja.  The  inciterade  och  dhe  andre  armeeme, 
men  breffven  undersloges  i  vägen,  att  hoos  dem  ingen  effect  här  på 
föUja  kunne. 

Hertig  Bernt  nyttjade  denne  occasionen  och  urgerade  sä  först 
hertigdömmet  Francken,  2.  directorium  belli,  3.  att  blifFva  Genera- 
li8[si]mns,  4.  att  han  mötte  fä  uthdeela  beneficia.  Her  Eijkz-Cantzlem 
svarade,  dhet  han  skulle  vara  affdanckat;  der  med  slogh  han  om 
och  begynte  gifiva  gode  ord.  Cantzlem  tanquam  Legatus  nomine 
Regise  Majestatis  lätt  sä  affbedja  sigh,  och  för  den  consequence,  han 
aff  rebellionen  befahrade,  consenterade  entligen,  att  Hertig  Bernt 
mötte  ft  Francken. 

Sä  snart  nu  Hertig  Bernt  här  i  var  contenterad,  dä  vore  arme- 
erne  och  contenterad e,  och  sände  Bijkz-Cantzlem  sä  Greifven  aff 
Brandensten  dijt  med  en  anseenlig  summa  penninger,  effter  som  sei 
till  armeeme  contribueres  aff  Franckfurt  7,000  Rdaler,  aff  Strass- 
burg  och  NUrnberg  och  Ulm  6,000  Rdaler  och  aff  Aussburg  5,000 
Rdaler  manad tligen;  sedan  betalte  Officererne  och  sä  medh  landgodz 
pä  49  tunnor  guld. 

EUjest  hölt  Her  Rijkz-Cantzlern  Hertig  Bernt  der  med  i  hu- 
den, när  han  ville  bliffva  GeneraliB[8i]mus,  att  han  svarade,  dhet  hans 
broder  Hertig  Wilhelm,  som  aff  Eongl.  M:t  sjelff  var  förordnat  till 
General-Lieutnant,  inthet  kan  sättjas  efter  ^  honom. 

Så  haffver  Cantzlem  sigh  och  förbehoUet  i  Francken  Wiirtz- 
burg  och  Eönigshoff. 

Vijdare  inlade  Her  Gabriel  en  vidlöffitig  memorial  ifrån  Her 
Rijkz-Cantzlem. 

Refererade  ytterligare,  att  Ständcrne  i  nedre  Creitzerne  are 
inthet  beständige,  uthan  haffve  som  ofitast  famblat  hijt  och  dijt. 
Chnr-Brandeburgische  haffve  fuUer  synts  gode,  doch  spelat  altid  in 
med  Chur-Saxen.  Nu  sedan  Her  Rijkz-Cantzlern  restituerade  huset 
Pfaltz  churfurstendömet,  protesterade  Churfursten  aff  Saxen  der  emot. 

'  efter]   MS.  har  i  stället,  genom  appenbar  miMkrifniDg,  /Jr. 
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Churfursten  afi  Brandenburg  sände  Leuchtmar  till  Saxen  och  badh 
han  ville  approbera  restitutionem ;  men  han  fick  affslag  sä  på  Heil- 
brunische  besluted  som  restitutionen.  Der  igenom  är  confidencen 
emellan  Saxonem  och  Brandeburgicum  täramelig  slåcknad,  och  brachi 
att  ett  möthe  in  Decembri  uthi  Erifurt  hoUas  skall. 

EUjest  haffver  Arnheim  i  denne  sommar  gjordt  trea  stillestånd; 
giifvit  före  att  Wallenstein  var  disgusterat  aflF  Feria,  och  vid  Hoffvet 
i  Wien  illa  angiflfven,  ville  derföre  draga  på  vår  sijda,  födandes 
Amimb  således  med  dhet  hoppet  en  lång  tijdh.  Arnimb  drogh  så 
till  Eijkz-Cantzlern  i  Gelnhusen,  notificerandes  honom  här  om,  doch 
vid  alle  sine  discurser  om  Wallensten  nämpde  icke  en  gång  om 
Sveriges  Crones  interesse.  Rijkz-Cantzlern  svarade  här  opå,  att  skeer 
262  thet,  tå  året  en  god  lycka.  Men  hvad  gäller,  Wallensten  skall  säija, 
att  tijdeme  sedan  mycket  are  förändrade.  Hvilket  Wallenstein  se- 
dan gafi^  före  och  bad  Arnimb  vela  giffva  Churfurstens  folck  under 
sigh,  seijandes:  Man  moste  slå  på  dhe  Svenske.  När  Arnimb  sågh 
sigh  bedragen,  skrefF  han  till  Rijkz-Cantzlern  och  sade  sigh  fruchta 
dhet  hans  vaticinium  bliffver  sant.  Arnimb  skreff  och  ett  breff  till 
Brandeburgicum,  att  han  ville  väl  försäkra  sitt  land. 

Om  Consilio  formato  talte  Her  Gabriel,  att  der  uthi  sittja  ijor- 
ton:  tree  på  Sveriges  Crones  vegner,  och  äre  Greffven  aff  Solms, 
Brandensten  och  Doctor  Leffler;  för  Pfaltzische  husedt  sitter  ÖffVer- 
sten  Peblitz;  på  Wyrtembergische  Furstens  vegner  sitter  W^etzell: 
för  Wolterawische  Greffverne  sitter  Greffven  aff  Wittensten;  och 
haff^a  dhe  en  cassa  och  tyghus  i  Strassburg,  en  i  Ulm,  en  i  Franck- 
furdt  vid  Mein,  en  i  Niirnberg  och  en  i  Aussburg.  Och  haffve 
dhe  der  oppe  i  landet  nu  fem  arméer,  hvilke  når  the  afflönas,  så 
moste  en  aff  CoUegio  vara  der  hoos  och  en  Cassarius,  hvilke,  sedan 
dhet  är  skeedt,  komma  igen  och  göra  der  öffver  beskeed  för  Consilio. 

Så  haffve  och  Offver-Ständerne  försäkrad  Rijkz-Cantzlern  på 
refusione  sumptuum  och  ingen  fred  att  sluta,  uthan  sådan  som  kan 
skee  med  värt  contentement.  Och  menar  Her  Rijkz-Cantzlern,  att 
kunde  han  &  en  general  försäkring  aff  dhe  Neder-Saxische  Stan- 
derne,  så  ville  han  sedan  komma  ad  speciem  och  nampngiffva  hvad 
han  pro  refusione  begärer. 

The  in  Consilio  formato  mente  och,  thet  Chur-Brandenburg 
skulle  först  praeparera  allés  vota  i  Neder-Saxen  till  Heillbrunische 
fördraget,  för  än  möthet  i  Erffurt  begynnes.  Och  skulle  dhet  kallas 
Confoederatorum  correspondens,  och  icke  någon  Conventz  dagh,  dijt 
inge  förskriffeas  skulle  uthan  the  man  \aste  att  vela  träda  med  uthi 
alliancen. 
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Sedan  mentionerade  Her  Gabriel  om  kopparen  och  sade,  att 
dhe  orichtigheter  i  Holland  haffve  varit  Cantzlem  i  sin  negociation 
dll  hinder;  doch  hoppades  han  ther  nu  reda  att  vara  slutted.  Mente  268 
elljest  att  Erich  Larsson  saropt  Falckenberg  moste  draga  till  Hol- 
land att  sluta  den  handelen,  och  haffver  Erich  vid  sin  affreesa  giff- 
vit  Trippeme  en  general  qvittens  och  dödat  alle  räkninger,  som 
giffve[r]  stoor  confusion,  så  väl  som  detta,  att  Tripp  haffver  såldt 
kopparen  den  ene,  andre  och  tridje  dagen  och  mycket  der  uthi 
differerat. 

Feltherren  formälte  så  hvad  dem  haffver  förorsakadt  att  sända 
uth  kopparen,  såsom  enkannerligen  kopperköpet  och  sahl.  K.  M:tz 
begrafihing.    Doch  går  kopparen  alt  under  Bijkz-Cantzlerns  direction. 

•Om  begraffningen  mentes,  att  hon  skulle  opskjutas  till  Junij 
månad,  ty  en  fiijkzdag  moste  hollas;  skeer  den  i  vinter,  så  kan  eij 
annat  proponeras,  än  hvad  förr  är  handlat;  till  sommaren  skole  alle 
fiendens  consilia  yppa  sigh.  2.  Och  vill  Cantzlem  förskaffa  in  vijn 
och  kläde  och  lätta  vår  stat  dhet  mäste  han  kan. 

Ex  ea  occasione  helsade  Her  Gabriel  Senaten  på  H:s  M:tz 
Enkjedrottningens  vegner.  Berättade  att  H:s  M:t  fan  sigh  graverat 
öfiVer  gärden,  att  den  bliffver  exciperat,  emedan  likväl  står  i  liff- 
gedingsbreffvet :  med  alle  herligheter.  Der  opå  han  svarade  sigh  nu 
njss  vara  inkommen  och  kunde  inthet  här  om  vetta,  doch  viste  han 
nogh,  att  dhe  gode  Herrer  voro  resolverade  att  tjäna  H:s  M:t. 
Hvad  skääl  dhe  kunne  haffva  att  neeka  gärden,  viste  han  inthet 
huru  vijda  den  är  förbehollen  Cronan,  eller  kan  skee  then  är  ingen 
ährlig  räntta,  och  kunne  Ständerne  säija,  att  dhe  inthet  vele  längre 
giffva  den  uth. 

Elljest  haffver  han  effter  H:s  M:tz  begäran  öffvertalt  en  Docto- 
rera  i  Rostock,  Fabricium  benembd,  att  komma  hijt  i  H:s  M:tz 
Frökens  tjenst,  hvilken  är  en  förträfflig  medicus. 


[Samma  dag]  eöter  middagen  voro  in  Senatu  föreskreffne  vel- 
bome  Herrar. 

Oplästes  H.  Excell.  Rijkz-Cantzlems  memorial,  medgiffven  Her  264 
Gabriel  Gustaffsson  och  Her  Matthies  Soop. 

Discurrerades  om  Borgerskapedt  hår  i  Stocholm,  att  dhe  inthet 
Tele  stamma  in  med  dhe  andre  participanteme  till  att  agera  emot 
Directorerne. 

Sändes  effter  Borgmästeren  Hans  Nilsson  och  Jönss  Hin- 
dersson. 
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The  inkommo,  och  bleff  detta  emot  dem  exaggererat,  hvar  opä 
dhe  goffvo  till  svar  sigh  haffva  der  till  deputerat  Anders  Hinders- 
son,  Jacob  Grunnell,  Thomoss  Funcke  och  Casper  Nordan,  och 
vette  dhe  inthet  rättare  än  att  dhe  med  haffve  comparerat. 

Gref  ve  Per  svarade,  att  Borgeme  här  i  staden  haflPve  sagt,  dhe 
kunne  inthet  göra  sigh  med  dem  till  ovenner. 

Feltherren  forbrådde  dem,  att  dhe  mehre  respect  haffve  på  två 
eller  tree,  än  på  dhe  fattige  som  dhe  haffva  låtit  uthpanta  hoos 
dhet  dhe  haffve  most  insättja. 

Jöns  Hindersson  frågade  om  man  icke  mötte  förordna  paar 
män  allenast.  Mentes  joo,  dhet  är  bättre  haffva  någre  fäå  gode,  än 
monga  elacka,  och  vore  rätt,  så  skulle  en  Borgmästere  med  2  Råd- 
män driffva  den  saken. 

Befaltes  dem  så  att  tillsäija  någre  som  sigh  här  öffver  prseparera 
kunne  till  Mondagen,  då  den  saken  uthi  Hoffrätten  vijdare  skall 
företagas. 

Continuerades  med  igenomläsningen  aff  Her  Rijkz-Cantzlems 
memorial. 

Her  Gabriel  refererade  om  Her  Gustaff'  Gustaffsson,  att  sahl. 
K.  M:t  haffver  bedit  Kijkz-Gantzlem  att  låta  sigh  vara  honom  re 
commenderat;  bliffver  en  tapper  karl  och  haffver  hoUit  sigh  val 
ved  Hamelen,  så  att  han  näst  Gudh  orsak  var  till  den  victorien; 
ty  när  som  spargerat  var,  att  fienden  ville  inthet  gifiVa  dhe  Sven- 
ske och  Finnerne  qvarteer,  då  drogo  dhe  alle  uth  i  en  klump,  be- 
fruchtandes  sigh  att  Tyskerne  uthi  armeen  dem  inthet  trogne  vaia 
skulle,  och  fächtade  tå  så  mycket  ijffrigare. 

Berättade  och  om  Hertig  Bernt,  att  han  hade  order  till  att 
265  hjelpa  Chur-Brandenburg  och  att  achta  på  Wallensteiner  hvad  han 
sigh  företogo.  EUjest  kom  Offversten  Peblitz  till  Bijkz-Cantzlern 
och  sade,  att  Kongen  i  Engeland  skulle  vela  hoUa  en  serdeles  ar- 
mee  till  Pfaltzes  defension.  Bijkz-Cantzlem  svarade,  att  dhet  kunne 
inthet  gå,  och  ville  han  på  sådant  fall  revocera  restitutionem  Pala- 
tinatus. 

Discurrerades  om  Pommersche  väsendet,  och  att  Landt-Greffven 
aff  Hessen  haffver  sagt  till  Rijkz-Cantzlern,  dhet  han  ville  gärna 
göra  Sverige  tjenst,  om  han  viste  hvar  uthinnan  hon '  kunne  recom- 
penseres. 

EUjest  när  Brandenburgische  Cantzlern  Göttz  var  hoos  Rijkz- 
Cantzlern,  disputerade  han  hårdt  om  Pommern,  brukandes  till  ar- 
gument: 1.  Att  mistat  vore  hans  Herre  till  spott.    2.  Antiqua  pacta 

'  Svenska  kronan. 
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confirmera  honom  samme  rättigheet  der  till.  3.  Ar  oskäligt  dhet 
hans  Herre  allena  skall  betala  för  alle  andre  interessenter. 

Men  Land-Greffven  sade,  om  dhet  än  vore  bätter  än  Pommern, 
och  fast  han  i  tijo  ähr  skulle  hjelpa  der  om  fachta,  sä  skall  han 
inthet  låtat,  och  ville  bearbeta  hooss  öffVer-Creitzeme,  att  dhe 
slutat  sin  emellan,  dhet  vij  äntligen  skole  fä  Pommern  till  recom- 
pense.  Ja,  Chiurfxirsten  afF  Brandenburg  sjelff  hafiVer  sagt  till  Her 
Baner  en  gång,  dhet  ingen  ting  skulle  skillja  honom  från  Sveriges 
vänskap,  dhet  vare  med  Pommern  huru  dhet  vill. 

Elljest  om  Gesandter  som  hijtkomma  är  Her  Rijkz-Cantzlerns 
betänckjande,  att  dhe  som  icke  haffva  gratiosa  skole  inthet  hoUas 
frij,  qch  eij  heller  ft  någre  förähringer. 


Den  80  Novembris  [1633],  nembligen  S.  Andreae  dag,  voro  in 
Senatu  Feltherren,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustaffison, 
Her  Claes  Plemming,  Her  Matthies  Soop,  Grefve  Per  Brahe,  Her 
Åke  Axelsson. 

Her  Johan  Skytte  opläste  ett  breff  sigh  tilskriflpvit  ifrån  Borg-  266 
mästaren  Ulrich  om  tilståndet  uthi  Ryssland. 

Oplästes  ett  breff  ifrån  Kiga  stadh,  angående  mynted. 

Oplästes  ett  breff  från  Fegraeo  ankommit  med  ordinarie  posten, 
item  från  H.  Excell.  Kijkz-Cantzlern  och  Her  Salvio. 

Sedan  öffversågs  concepted  på  den  resolution  som  skall  giffvas 
den  Chur-Brandeburgische  Gesandten  öffver  sin  inlagde  replica. 

Sedan  berättade  Her  Gabriell,  att  Rix-Cantzlern  bad  honom  och 
Her  Matthies  Soop,  att  dhe  ville  tala  med  Senaten,  att  dhe  ville 
betänckja,  dedh  han  der  uthe  är  en  ensam  man  och  att  sakerne 
skulle  råka  i  stoor  fahra  om  honom  något  vidkommo,  och  att  för- 
denskuld  nödigt  voro,  om  dhe  ville  declarera  en  i  vinter  att  sända 
dijt  uth,  som  kan  träda  medh  honom  i  vercket.  Her  Bielcke  är 
ea  capabel  man  ther  han  icke  vore  så  sjiikligh.  Her  Johan  Baner 
brukes  i  feldt,  sammaledes  Her  Gustaff  Horn. 

Om  in  Consilio  formato  någre  perversa  consilia  företoges,  så 
vore  denne  der  hooss  som  kunne  hindrat.  Elljest  så  frampt  att 
någon  kommer  i  tijdh  uth,  medan  Conventen  på  stogo,  så  ville 
Bix-Cantzlem  retirera  sigh  nidh  till  sjökanten  och  där  stabiliera 
sakerne.  Och  sedan  om  staten  så  medgofive,  kunne  han  på  tree 
veckur  reesa  hijt  in  och  bijvista  Rixdagen,  Och  nampngaff  Her 
Rix-Cantzlern  till  detta  vercket  Greffve  Per  Brahe,  derföre  att  han 
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1.  är  en  soldat,  2.  hafiVer  han  studerat,  och  3.  haffVer  han  promp- 
tam  linguam  till  att  kunna  snacka  med  Tyskarna. 

Grefve  Per  excuserade  sigh  ex  inhabilitate,  nempde  Her  Gu- 
staff  Horn,  han  är  reda  der  uthe. 

Her  Gabriel  svarade:  Dhet  kan  inthet  skee  effter  han  är  Fel t- 
marskalck  och  moste  commendera  armeeme. 


26  7  Den  2  DeoembriB  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Rijkz- 

Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  H^r  Claes 
Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  en  klagelibell,  som  Cammer-Eåd  Falckenberg  och 
Bemdes  hade  stält,  och  skulle  inläggjas  uthi  Hoffrätten,  emot  Skeps- 
Directoreme;  hvilken  blefF  approberad. 

Oplästes  resolutionen,  som  var  stält  på  den  Chm'-Brandenbur- 
gische  Gesandtens  inlago  och  honom  giffvas  skall. 

Inkallades  Jonas  Buraeus  och  befaltes  han  skulle  sökja  op  hvad 
eedh  som  afF  liffgedings  undersåteme  är  praesterad  Churfurstinnan 
aff  Heidelberg  så  och  sahl.  Drottning  Christina. 

Igenomlästes  den  replica,  som  den  Chur-Brandeburgische  Ge- 
sandten  forledne  25  Novembris  hade  låtit  inläggja. 

Och  mente  dhe  velborne  Herrar  nogh  vara  der  opå  svarat  uthi 
den  resolutionen  han  nu  skulle  bekomma. 

Resolverades  så  der  jämpte,  att  Her  Johan  Skytte  och  Her 
Claes  Flemming  skulle  gå  till  Gesandten  att  öiFverantvarda  honom 
den  skrifftelige  resolutionen  och  der  hoos  med  flere  ord  deducera 
för  honom  hvad  deri  förmäles. 

Underskreffs  ett  leigdebreff  för  en  Lieutnant  Ingolff  Månsson 
till  lagh  och  rätta. 

[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Claes 
Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Carll  Bonde, 
Her  Per  Sparre. 

Underskreffs  resolution  på  den  Chur-Brandeburgische  Gesandt- 
ens inlagde  replicor. 

Her    Gabriel    Gustaffsson    proponerade  om  den  store  oordning 

som  är  i  landet  med  gäst-  och  skjutzning.    Här  emot  huru  ordent^ 

ligen  dermed  i  Danmark  tilgår,  der  han  haffver  reest  igenom. 

268  Her  Johan  Skytte  mente,  dhet  man  skulle  på  alla  vägar  haffva 

skriffvare    uthi    ländzmansgårdeme    på   två  eller  tree  veckurs  tijdh 
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tilgörande,  som  optage  och  affcopiere  alle  pass.  Holt  och  gott  att 
fougdeme  mötte  göra  derfore  räkenskap  lijka  som  för  annan  räntta. 
The  andre  velborne  Herrer  approberade  och  någorledes  dhet 
samma  och  funne  nödigt  att  almogen,  som  afFsijdes  boo,  mötte  hafiVa 
hollhäster  på  dhe  store  väger ;  der  igenom  skulle  adelen  snarast  be- 
vekas att  gäst-  och  skjutzning  mötte  affskaffas. 

Her  Gabriel  GustaiFsson:  Man  kan  och  mutatis  mutandis  re- 
novera dhe  förra  skjutzfärdzordninger  och  vid  liffzstraff  förbjuda, 
dhet  ingen  uthan  ordentligit  pass  må  taga  någre  skjutzhästar. 

Bleff  sedan  om  mynted  discurrerat  och  hvad  oordning  der  med 
är  inritad,  så  att  hvar  och  en  skinnare  och  skafFvare  nyttjar  denne 
occasionen  och  tager  nu  för  sine  vahrur  dubbelt  så  monge  kopper- 
penninger  som  tilförenne.  Och  mentes  att  här  om  skulle  skriffvas 
till  StåthoUeme,  att  dhe  hoUe  hand  der  öffver,  att  sådant  inthet 
må  skee.  Doch  bleff  inthet  vist  här  om  denne  gången  beslutedt. 
Her  Gabriel  Gustaffsson  mente,  man  skulle  sättja  sigh  nedh 
och  göra  en  explication  på  dhet  förra  Mandated,  huruledes  ther  med 
egentligen  är  till  förståendes. 

Discurrerades.  om  adelens  frijheet  på  store  sjötullen  och  huru 
Spiring  haffver  föreslagit  att  tullen  skulle  kunna  excoleras  till 
280,000  Edaler. 

Och  var  Her  Gabriel  Gustaffsson  i  den  mening,  att  den  frij- 
heten  är  i  sigh  sjelff  inthet  så  mycket  värd,  att  den  samma  till  en 
tijdh  väl  sk^uUe  kunna  cederas.  EUjest  njuter  man  der  emot  sköne 
beneficia  aff  Cronan,  och  ansijs  så  vijda  salus  publica. 

Grefve  Peder  hölt  den  saken  så  vijda  att  böra  considereras,  att 
dhet  skulle  redolera  en  speciem  servitutis. 

Her  Gabriel  mente  neij,  ty  der  äre  10  eller  12  karlar  allena 
som  denne  frijheten  bruke,  och  föll  på  dhet  taal,  att  tullen  inthet 
länger  vore  till  arrendera  för  dhet  prijss  Weiwitzer  honom  nu  haff- 
ver.   Vid  samme  mening  voro  och  dhe  andre  velborne  Herrer. 


Den   4   Beoembris  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Bijkz-  26  9 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytt,  Her  Gabriel 
Gustaffsson,    Her  Claes  Flemming,    Grefve  Per    Brahe,    Her  Carll 
Bonde,  Her  Axell  Baner,  Her  Per  Sparre. 

Her  Johan  Skytte  gjorde  relation  hvad  han  och  Her  Claes 
Flemming  hade  talat  med  den  Chur-Brandenburgische  Gesandten, 
som  1.  excuserat,  att  med  svaret  så  länge  är  fördrögt,  för  sjelffve 
sakens  vichtigheet  skuld  och  åthskillige  andre  hinder.    2.  Exaggerera- 
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.  des  af  dem  dhe  injurieuse  ord  som  han,  Gesandten,  brukar  i  sitt 
scripto,  och  begärte  dhe  dhet  han,  som  ignorans  nostri  status,  ville 
haflPva  der  med  fördragh. 

Deropå  Gesandten  änskyllade  sigh,  att  han  hade  skriffvit  dhet 
ordet  karglich  indeiinite,  och  dhe  andre  orden  allenast  brukat  tiU 
en  Zusatz,  till  att  der  igenom  så  mycket  mehre  persvadera. 

Debatterades  om  dhet  store  oväsende,  som  är  inrijtad  med  myn- 
tedt,  sedan  som  Patented  der  om  publicerades  och  Rdalem  på  6 
m:k  är  nedersatt  vorden,  så  att  i  den  staden  man  tilforenne  något 
med  en  Daler  kopperpenninger  haffver  kunnat  betala,  understa  sigh 
en  hoop  illistige  köpmän  och  bedragare  att  begära  och  taga  en 
Daler  gott  mynt,  föregiffvandes  att  dhet  som  tilförenne  ett  kopper- 
runstycke  guUit  haffver,  nu  icke  är  mehre  än  en  halfiore;  oachtad 
att  såsom  marcke-  och  öretalet  uppå  Eixdalern  minskat  är,  så  bör  i 
lijka  motto  prijset  aff  vahrume  nedersättjas.  Ty  bleff  resolverat, 
att  dhet  förra  Mandated  skulle  genom  ett  öped  Patent  med  fleie 
omständigheter  förklaras,  och  att  man  uthi  sidst  uthgångne  Mandat 
haflfver  stadgat  och  satt  en  viss  valör  på  guU-,  sölfFver-  och  koppar- 
mynt, för  effterskreffne  skääl  skuld:  1.  Att  dhet  obillige  Rixdaler? 
27  0  stegrande  mötte  förtagas,  förmedelst  hvilket  alle  vahrur  tillijka  åre 
opstegne,  och  en  hoop  illistige  köpmän  fått  tilfalle  koppermyntet 
för  ringa  värde  till  sigh  draga,  och  dhet  sedan  hopevijs,  Cronan  till 
merckelig  skade,  uthfördt.  2.  Att  undersåtherne  här  i  rijket  och 
serdeles  den  menige  almogen  icke  mötte  leffva  uthi  ovjssheet,  hu- 
ruledes  dhe  guU-,  silffver-,  paye-  eller  koppermynt  taga  skulle,  så 
att  dhe  dhet  uthan  skade  igen  mötte  qvitte  bliffva.  3.  Emedan 
alt  effter  Kijkzdaler  taxeres,  att  en  lijkheet  fbrdenskuld  vara  mötte 
både  i  köpande,  och  sälljande,  rånttors  opbärande  och  betalande,  och 
den  som  inge  Bijkzdaler,  uthan  annat  gångbart  mynt  hade  att  uth- 
giffva,  öffver  billigheten  eij  tvingas  mötte.  4.  Såsom  sjelffve  nöd- 
torfften  fordrat  haffver,  att  icke  mindre  här  i  rijket,  än  i  alle  andre 
land,  en  viss  valör  på  myntet  sättjes,  som  dess  värde  medgiffva 
kunne,  så  kan  och  eij  annorlunda  skee,  än  att  när  Rijkzdalern  sat- 
tes på  6  m:k  eller  fyretijo  och  otta  öre,  då  moste  dhe  kopperrun- 
stycke,  i  landet  gängze  vore,  eij  högre  uthi  dheres  värde  fin  för 
halfförer  gälla,  och  der  igenom  nijetije  och  sex  sädanne  halfiorer 
gå  på  en  Kijkzdaler,  der  som  tilförenne  112  och  aff  en  decl  obe- 
tänckte  128  kopperrunstycke  för  en  Kijkzdaler  giffne  äre,  och  kop- 
paren således  vidt  under  sitt  värde  satt  vorden.  Och  emedan  hvad 
således  tillförenne  för  en  Daler  är  såldt  och  föryttrat,  nu  icke  för 
en  halff  Daler  tilfyllest  gör,  sedan  penningerne  i  sitt  rätta  och  ibne 
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värde    igen    komme;    dy  för  detta   14  och  undertijden  16  marcker 

for  en   Rixdaler  tagne  äre,  i  den  staden  nu  effter  Mandatetz  lydelse 

icke  mehre  än  6  marcker  pä  en  Rijkzdaler  gå  böre:  så  skulle  och 

rillijka  strängeligen  förbjudas,  dhet  någon  här  effter  icke  understår 

sigh    flere   kopper   halfförer  (som  för  detta  runstycke  nämbde  äre) 

än  nijotije  och  sex  emot  en  Rijkzdaler,  eller  sex  marcker  sölffver- 

mynt,  att  taga,  uthan  hvar  och  en  skall  vara  förplichtadt,  att  såsom 

marcke-  och  öretalet  oppå  Rijkzdalern  nu  minskas,  prijset  på  dheres 

vahrup  och  så  der  effter  att  nedersättja,  vid  godzetz  förbrytelse  och 

dess  för  uthan  serdeles  arbitral  straff  tilgörande    för    den  som  här 

emot  misshandlar.    Elljest  såsom  och  gott  är  funnet,  att  någie  kop- 

perfyrckar  skole  slåes,  der  igenom   köparen  och  sälljaren  uthi  småt  271 

må   äthskilljas  kunna,    och  dhe,  som  vid  små  tuUerne  något  betala 

moste,    för    feel    opå    smått  mynt    icke  må  tvingas  mehre  än  dem 

med    ratta  bör  och  dhe  skyllige  äre  att  uthgiffva:    så  skulle  och  i 

samme  Mandat  publiceres  och  stadgas,  att  två  aff  desse  fyrckar  emot 

ett    gammalt  kopperrunstycke  (som  nu   en    halflfbre   är),    eller  och 

fyre  aff  desse  fyrckar  emot  ett  sölffverrunstycke  skole  gå  och  gängze 

vara,  med  sträng  förmaning  till  Ståtholleme  sampt  Borgmästere  och 

Rådh  i  städeme,  ett  flitigt  inseende  öffver  samme  Mandat  att  haflva, 

sä  att  dhet  uthi  ingen  motto  öffverträdt  bliffver. 

Inkom  Her  Axell  Baner,  helsandes  Senaten  från  H:s  M:t  Enckje- 
drottningen,  och  berättade  dhet  H:s  M:t  beklagar  sigh  inthet  så 
handhaffd  att  vara  som  sigh  bör.  H:8  M:t  hade  och  inthet  för- 
modaty  att  man  skulle  decurtera  dhet  framfarne  Drottningerföre 
H:8  M:t  nutet  haflva,  och  begärer  derföre,  att  som  gärden  inthet 
kan  efi^rlåtas,  H:s  M:t  tå  på  något  annat  sätt  mötte  ihugkommas, 
sitt  stånd  att  uthföra. 

Feltherren:  Vij  äre  skyllige  att  göra  H:s  M:t  all  trogen  til- 
börllgh  tjenst.  Att  H:s  M:t  anmoder  oss  om  någre  saker,  som  in- 
thet i  vår  macht  äre,  dhet  hoppes  man  att  H:3  M:t  oss  inthet  för- 
tancker,  uthan  vår  plicht  emot  H:s  M:t  Fröken  obligerar  oss  att 
bliffva  vidh  sahl.  K.  M:tz  breff.  H.  sahl.  K.  M:tz  kärleek  emot 
H:8  M:t  var  och  stoor  nogh,  och  viste  H.  K.  M:t  bäst  sjelff  huru 
han  här  uthinnan  skulle  disponera.  Sahl.  Drottning  Christina  haff- 
ver  opstucket  till  någre  tunnor  guld.  Gudh  giffve  dhet  hade  bliffvit 
väl  förvarat  hvad  hon  effter  sigh  lembnade,  så  hade  man  nu  hafft 
sä  mycket  mindre  behoff  att  göra  så  store  speser.  ' 

Mentionerade  så  hvad  resolution  den  Chur-Brandeburgische  Ge- 
sandten  der  uthinnan  haffver  bekommit;  och  om  H:s  M:t  dermed 
icke    vill    vara  till  fridz,    så  veet  Gudh  att  vij  inthet  mehr  kunne 
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8  7  2  göra.  Och  om  vij  något  öfFver  Kongl.  M:tz  breff  i  så  motto  bort- 
goffvo,  kunne  till  äventyrs  en  Konung  komma  som  dhet  casserade 
och  läte  oss  sedan  plichta  der  före. 

Her  Axell:  H:s  M:t  var  väl  content  när  Her  Erich  Rynning 
och  jagh  finge  H:s  M:t  resolutionen,  men  någre  dagar  der  effter 
kom  Pens  här  ifrån,  tå  H:8  M:t  åter  begynte  bliffva  otåligh. 

Feltherren:  Thet  är  bäst  låta  His  M:t  vetta,  huru  sahl.  Kong 
Johan,  Kong  Carl  och  H.  sal.  K.  M:t  haffve  leffvat,  och  att  så 
mycket  haflpver  en  Marskalck  hafft,  så  mycket  en  adelman,  så  mycket 
en  pijga.  H vårföre  vill  H:8  M:t  giffva  sitt  folck  ett  större  deputat? 
Vill  denne  Marskalcken  eller  Hoffmästaren  inthet  bliffva,  så  är  man 
inthet  bunden  vid  dem;  dhe  kunne  draga  sin  kooss.  Och  kan 
H:8  M:t  foga  contentement  der  aff  haffva,  att  H:s  M:t  giffver  uth 
en  hoop  penninger  åth  sitt  folck  och  ruinerar  der  igenom  sin  dotter 
och  sigh  sjelfT. 

Her  Axell  Baner:  H:s  M:t  sade  till  migh,  att  med  sahl.  K.  M:tz 
dödh  är  alt  kålnat;  då  badh  jagh  Hrs  M:t  inthet  ville  dhet  tänckja 
eller  troo,  ty  then  som  vill  hitssa  H:s  M:t  ihoop  med  Kådet,  han 
är  H:s  M:tz  förrädare.  Ther  med  H:s  M:t  teegh  och  inthet  svar 
der  opå  gaff. 

Företoges  någre  referende  saker  ifrån  den  Dorpatische  Hoff- 
rätten. 

Först  en  saak  emellan  Mårten  Wulff  och  Bugislaf  Rosen,  an- 
gående 1,224  tynnor  rogh,  som  Wulffven  uthi  tree  skutor  ville  låta 
fora  åth  Rijga,  men  äre  aff  Rosen  tagne  till  dhe  fem  skeps  afflad- 
ning,  som  tå  effter  spannemål  till  Finland  kompne  voro. 

Wulff  beroper  sigh  på  Rijkzens  Rådz  tilstånd  och  passbreff,  att 
han  samma  spannemål  till  Rijga  föra  mötte.  Bugislaf  invänder  här 
emot  den  commission  han  hade  uthaff  sahl.  K.  M:t,  att  inthet  läta 
uthgå  någon  spannemål,  för  än  Kongl.  M:t  der  aff  först  hade  sin 
nödtorfft. 

General-Gouvemeuren  haffver  sedan  velat  interponera  sigh  i 
denne  saken,  medan  hon  gick  Kongl.  M:t  ann;  men  Mårten  Wulff' 
fordrar  praecise  betalning  för  spannemålen,  såsom  han  galt  opå  den 
tijden,  med  dess  interesse.  Der  emot  Bugislaf  allenast  vill  giffva 
fem  Daler  för  tynnan,  såsom  hon  är  fbrd  Cronan  i  räkning.  De- 
curterar  så  for  1,670  tynnor  rågh  och  220  tynnor  kom,  Mårten 
Wulff  nfist  tilförenne  hade  uthskeppat,  uthi  licent  2,000  Rdaler  och 
fordrar  ännu  560  Rdaler,  som  på  samme  licent  restere. 

Derföre  HoflBrättens  interrogatorium  är,  huru  dhe  skole  fbrholla 
278  sigh    här    uthinnan,    medan  den   ene  haffver  gjordt  effber  Rijkzens 
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Rådz  tilstånd,  och  den  andra,    nembligen  Rosen,    funderer  sigh  pä 
Eongligit  fbrbudh. 

Oplästes  dhe  här  till  hörige  documenta. 

H.    N:de   Fältherren    mente,    Bugislaf   Kosen  är  der  frij  före, 

medan   han  hafiVer  regulerat  sigh  effter  sal.  E.  M:tz  breff,  och  hvar 

något     skadestånd    skall  refunderes,    så  borde  dhe  t  skee  afiP  Cronan. 

Her   Johan    Skytte    sade    att  Wulffen  soUiciterade  länge  hoos 

sahl.   K.  M:t  här  om,  men  kunde  inthet  näädt. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Att  vij  skole  cassera  sahl.  E.  M:tz 
breff  vill  inthet  skicka  sigh,  uthan  dhet  moste  sententieras  emellan 
Cronan  och  Wulff;  och  haffver  Bugislaus  för  denne  actionen  sim- 
pelt kunnat  dömas  frij,  och  Wulff  att  sökja  sitt  skadestånd  annor- 
städes. 

Her  Johan  Skytte:  Dhe  560  Rdaler,  som  restere  på  licenten, 
kunne  man  fuUer  giffva  effter,  Wulffs  erffvinger  till  recompense. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  mente  dhet  samma,  att  man  kunde  re- 
mittera dhe  560  Bdaler  som  ännu  restera  för  licenterne. 

Peltherren:  Han  haffver  varit  en  god  Svensk,  och  är  skäligt 
mån  något  gratificerade  hans  hustru  och  barn. 

Resolverades  så,  att  der  Mårten  Wulffs  arffvinger  begäre  vetta 
sitt  skadestånd,  då  kunne  dhe  remitteras  hijt.  Interim  skulle  man 
dhetta  giffva  Hoffrätten  till  förklaring,  att  dhet  är  skäligt  dhet  Bu- 
gislaus Rosen  dömes  frij  för  Mårten  Wulffs  tiltaal,  och  att  hoos 
Bugislaum  ingen  recompens  kan  sökjas,  såsom  den  där  haffver  re- 
gulerat sigh  effter  sahl.  E.  M:tz  breff.  Men  dhe  560  Rdaler,  som 
Mårten  Wulffs  erffv^inger  ännu  borde  uthgiffva  på  licenten,  vill  man 
ex  gratia  haffsra  remitterat. 

Thet  andra  Hoffrättens  interrogatorium  var  uthi  en  saak  emel- 
lan Bernt  von  Scharenberg  och  Polyxenam  von  Gilssen,  angående 
ett  godz,  Meckzhoff  benembdt,  uthi  Dorpts  lähn  beläget,  som  Sca- 
renberg  först  haffver  hafil  sahl.  Eonung  Carls  breff  oppå.  Men  se- 
dan Polyxena  sedermehra  förverffvade  sigh  der  opå  sahl.  E.  M:tz 
contirmation,  föregiffvandes  att  hon  der  till  var  arfftagin,  och  bägge  274 
desse  der  öffver  äre  kompne  till  att  agera  för  Hoffrätten,  tå  haffver 
Scharenberg  pendente  lite  sökt  nu  mehre  H.  sahl.  E.  M:t,  förskuttit 
der  opå  penninger,  och  så  låtit  giffva  dhet  sigh  under  bättre  con- 
dition.  Icke  deste  mindre  är  godzet  dömbt  ifrån  Scharenberg,  men 
sedan  haffsrer  Fiscalen  på  Cronones  vegner  slagit  sigh  der  uthi  och 
vill  vindicera  Cronan  thet  godzet  såsom  en  caduck,  emedan  Polyxenae 
man  Vallentin  von  Höffvelen  är  bliffvin  affällig  och  tjänt  På- 
lacken  emot  Sveriges  Crono. 
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Feltherren:  Hon  är  ingen  arflfvinge  der  till,  och  synes  nog- 
sampt  klart  vara,  att  när  hon  bad  uth  dhet  godzet,  haffver  hon  eij 
refererat  att  hennes  man  var  en  skelm  och  haffver  låtit  sigh  bruka 
emot  Sveriges  Crono,  till  dess  han  äntligen  bleff  slagen  vidh  Wall- 
hoff.  Elljest  haflPver  Scarenberg  fått  dhet  godzet  aff  Konung  Carl 
på  dhe  vilkor,  att  han  var  erflFvinge  der  till,  som  och  uthan  något 
fundament  är. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Polyxena  haffver  luget  sigh  till  sahl. 
Konungens  breff,  och  Scarenberg  haffver  inthet  affbijdat  sententiam 
latam,  uthan  haffver  pendente  lite  giffvit  uth  dhe  1,000  Edaler,  och 
hade  Hoffrätten  tillijka  bort  döma  Konungens  rätt  emot  Scarenberg 
och  Polyxenam,  oachtad  dhet  Scharenberg  nu  refererer  sigh  på  sahl. 
K.  M:tz  gunst  och  sine  uthlagde  penninger. 

Resolverades  så  här  oppå,  att  ehuru  väl  uthi  den  saken  till- 
förenne  är  dörabt,  likväl  medan  Scharenberg  haffver  pendente  lite 
förverffvadt  sigh  sahl.  Kongl.  M:tz  confirmation  på  samme  hoff,  så 
skulle  Hoffrätten  fördenskuld  taga  den  saken  ännu  en  gång  opp 
och  först  döma  om  Scharenberg  haffver  skaffat  sigh  den  confirma- 
tionen  obreptitie  eller  icke.  Och  sedan  att  dhe  döme  emellan  Fiscum 
och  Polyxenam  von  Gilssen,  effter  som  laag  och  skääl  kan  vara 
lijkmätigt. 

Skall  skriffvas  till  alle  StåthoUere,  att  dhe  hemligen  låta  slå 
effter  Vivallium  och  see  till  att  kunna  få  honom  vidh  huffvudet. 


[Sanuna  dag]  effter  middagen  klockan  tu  kommo  åter  tilsam- 

man  in   Senatu  Feltherren,   Rijkz-Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengts- 

J7  5  son,  Her  Johan  Skytt,    Her   Gabriel  Gustaffsson,    Her  Claes  Plem- 

ming,  Grefve  Per  Brahe,   Her  Carl  Bonde,   Her  Axell  Baner,   Her 

Per  Sparre. 

Företogs  dhet  tredje  interrogatorium  uthi  en  saak  emellan  fru 
Heidwig  Drolsshagen  och  Jost  Taube  angående  någre  godz,  som 
haffve  hört  Luggenhuseme  till,  effter  hvilkes  dödh  dheres  syster 
haffver  såldt  dem  åth  denne  fru  Hedvig;  hvilke  Jost  Taube  icke 
deste  mindre  haffver  bytt  sigh  till  aff  sahl.  K.  M:t  såsom  caducka. 

Nu  är  Hoffrätten  ex  resolutione  Werbensi  art.  3  sigh  emellan 
skilljachtigh  om  samma  godz  for  rätt  arffvegodz  räknas  kimne,  och 
beder  så  om  resolution  der  oppå,  på  dhet  hvarken  Fisco  regio  eller 
privatorum  juribus  här  igenom  må  skee  något  praejudicium. 

Oploses  dhe  breff  oppå  Luggenhusens  godz  åthskillige  tijder 
giffhe  äre. 
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Her  Johan  Skytte:  Fni  Hedvig  allegerar  Harrisch  och  Wirrisch 
ratt,   som   Luggenhiiserne  der  oppä  inthet  hafft  haffve. 

Feltherren:  Godzen  kunne  pä  ingen  annan  condition  förstås, 
än  oianläns  ratt,  och  annorledes  kunne  Abtissan  inthet  sälljat. 

Her  Johan  Skytte  approberade  dhet  samma,  att  dhe  moste  vara 
lähngodz,  ty  1.  are  dhe  sålde  cum  consensu  superioris.  2.  In  jure 
feudali  sumitur  haeres  semper  pro  masculo;  elljest  om  the  vore  arffve- 
godz,  hade  consensus  superioris  inthet  varit  afF  nöden. 

Her  Gabriel  GustafFsson:  Thet  år  bäst  man  bliffver  vidh  sahl. 
Kongl.  M;tz  resolution,  att  dhe  godz,  som  icke  äre  giffne  på  Harrisch 
och  Wirrisch  ratt,  skole  förståes  att  vara  feuda  masculina. 

Resolverades  så,  att  desse  godz  icke  heller  annorledes  än  sub 
feudo  masculino  räknas  kunne,  hvar  igenom  effter  Luggenhusernes 
dödh  dhe  och  Cronan  tilfalne  äre,  doch  hanne  sin  brudeskatt  för- 
behoUen,  hvilken  effter  mätesmanna  ordom  aff  Cronan  skall  erläggjas. 

Dhet  Qerde  interrogatorium  var  uthi  en  saak  emellan  Her  Ga-  2  76 
briel  Bengtsson  och  Gerdt  von  Lewenwalden,  angående  ett  hoff, 
HackuB  benembdt,  som  uthi  dhe  gamble  tijder  haffver  varit  vicarie 
godz,  men  sedan  effter  Muschowitische  kriget  är  lagdt  in  under 
oeconomien  i  Dorpt;  derföre  Hoffrätten  sigh  förfråger,  huru  hoUas 
skall  med  dem,  som  igenom  Muschowitische  kriget  äre  kompne  ifrån 
sine  godz  och  aldrig  sedan  bekommet  dem  i  possession  igen:  1. 
om  dhe  uthan  special  confirmation  eller  donation  aff  sahl.  K.  M:t 
eller  och  Konung  Carll  må  fåå  dem  igen,  när  dhe  på  sådanne  godz 
deducera  dheres  gamble  rätt  och  praetension  ?  2.  huru  statueras  skall, 
när  förbemälte  Kongl.  M.Mrter  haffve  giffvit  bene  meritis  aff  oeco- 
nomie  godzen  något,  och  likväl  confirmerat  antiquis  dominis  dheres 
jura  et^^possessiones  generaliter  vel  specialiter?  3.  huru  hoUas  skall 
när  commissorial  domar  oplägges,  der  igenom  en  eller  annan  er- 
hoUes  yidh  förra  possession  eller  och  immitteres  uthi  dhe  godz,  på 
hvilke  andre  kunne  haffva  att  prsetendera? 
Bleff  sedan  här  om  discurrerat. 

Her  Gabriel  Gustaffsson :  Sahl.  K.  M:tz  resolution  var,  att  hvil- 
ken sin  ratt  innan  20  åhr  icke  fulfölger,  han  skulle  sedan  haffva 
tappat  sin  jus  in  perpetuum.  Så  synes  och,  att  denne  Lewold  sin 
tijdh  skall  hafTva  försuttidt. 

Her  Per  Sparre:  Then  förre  Lewold  haffver  inthet  annat  hafft 
här  opå  än  jus  patronatus,  och  igenom  samme  praetension  vill  denne 
nu  bevijsa  sin  arffsrätt.  Elljest  haffve  hans  förfäder  eller  han  aldrig 
hafft  dhet  i  possession  tempore  Regis  Stephani  eller  när   K.  Sigis- 
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mundus  regerade  öffver  Sverige  och  Påland  tillijka  och  fredligit 
väsende  var. 

Feltherren:  Thet  synes  lijkt,  att  Lewolde,  uthbedj  andes  samme 
godz,  haflPver  icke  en  gång  nåmbdt,  att  dhet  var  Her  Gabriel  do- 
nerat. Mente  så  der  hoos:  Ahret  hans  arffvegodz,  så  kan  han  fä 
thet  igen;  haffver  dhet  allenast  varit  vicarie  godz,  så  kan  han  be- 
hoUa  jus  patronatus  der  öfFver,  men  haflPver  tå  på  ingen  arflfzrått  att 
praetendera. 

Her  Johan  Skytte:  Så  vijda  går  saken  contra  Her  Gabriel,  att 
Hackus  inthet  finnes  specifice  sått  uthi  hans  breflP,  uthan  allenast 
denne  solennis  clausula  finnes:  med  aU  hvad  der  till  ligger. 

Resolverades  så,   man  kunne  inthet  praescribera  Hoflfrätten  mo- 
dum,  huru  han  döma  skall,  uthan  dem  skall  påläggjas  att  säija  här 
uthinnan  dheres  domb  finaliter. 
27  7  Sedan  på  dheres  interrogatoria  skall  giflFvaa  dem  till  resolution: 

1.  att  med  dem,  som  kunne  haflPva  att  praetendera  på  någre  godz, 
kompne  ifrån  dheres  förfäder  uthi  dhe  förre  tijder,  skall  hollas  eflTter 
den  resolution  sahl.  K.  M:t  haflfver  giflFrit  den  tijdh  Eijga  intogs, 
nembligen  att  dhe  skulle  innan  en  viss  tijdh  exhibera  sine  docu- 
menta;  och  kunne  fördenskuld  dhe,  som  icke  tilförenne  sin  rätt  an - 
hängig  gjordt  haffve,  nu  ingen  macht  haflfva  till  HoflTrätten  att 
träda,  med  mindre  sådant  ex  speciali  gratia  aflP  K.  M:t  effterlåtit 
och  bevilljadt  bliflFver,  Men  hvad  privati  contra  privates  haflfva  uthi 
dhet  som  Cronan  icke  tilförenne  haflfver  giflPvit  åth  andre,  dhet  kunne 
dhe  judicialiter  emot  hvarannan  uthföra.  2.  När  commissorial  domar 
oplägges,  der  igenom  en  eller  annan  erhoUes  i  förra  possession  eller 
och  imraitteres  uthi  dhe  godz,  på  hvilke  andre  haffva  att  praeten- 
dera, så  skall  man  al  tid  bliflPva  vidh  sådanne  commissorial  domar 
tanquam  re  judicata,  medh  mindre  HoflBiitten  special  befalning  får 
aflP  Kongl.  M:t  eller  Regeringen  sådanne  domar  att  öflTversee  och  på 
nytt  i  dem  att  decretera. 

Skall  och  befallas  Hoflfrätten,  att  när  dhe  oflPtare  behöflPve  reso- 
lution i  någre  saker,  skall  han  der  jämpte  sända  sin  mening  och 
rationes  in  utramque  partem. 


Den  6  Decembris  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  GustaflPsson,  Her  Claes 
Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Per  Sparre. 

Togs  Johan  Boltes  revision  före,  och  oplästes  först  domen, 
hvilken  tvenne  fundament  hade  att  grunda  sigh  oppå:    1.  att  han, 
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Bolte,    hafiVer   contumaciter   bliffvit   uthe  in  termino  peremptorio ; 
2.  att  godzet  Ladow  är  aff  honom  male  obtentum  et  qusesitum. 

The  velbome  Herrar  resolverade,  att  emedan  vid  sädanne  re- 
visioner plägar  vara  brukelig  att  hafFva  ett  extract  afF  acterne,  så 
och  rationes  hvar  opå  domen  sigh  funderar,  ty  moste  och  dhet 
samma  med  tagas  i  acht. 

Begärtes  sä  aff  Her  Per  Sparre,  han  ville  extrahera  desse  acta 
således  att  man  först  sätter  statum  causae,  sedan  rationes  pro  et 
contra,   och  ultimo  hvad  skääl  domen  sigh  grunder  opå. 

Resolverades  sedan  på  någre  puncter.  som  Her  Per  Sparre  oppå  27  8 
Hoffrättens    vegner   inlade,    nembligen:    1.    Att  termin  us  revisionis 
skall  vara  pä  åhr  och  dagh,  och  h vilken  honom  i  medier  tijdh  icke 
fulföUjer,   skall  vara  den  förlustig.     2.    Med  creditoribus  hypotheca- 
riis    bliffver    man    simpliciter    vidh    den    resolution   sahl.   K.    M:t  i 
Werben    anno    1631   giffvit  haffver.     3.   In  puncto  salvi  conductus 
för  mandråpare  skall  hollas  effter  Sveriges  lagh,  att  dhe  njuta  leigd 
till  och   ifrån  ting.     4.   Huruledes  med   bötherne  hollas  skall,    när 
condemnatus  dem  inthet  förmå  att  uthgiffva,  vill  His  M:t  sig  fram- 
deles  förklara.     I  medier  tijdh  kan  HoiBrätten  sigh  effter  Sveriges 
lag  regulera.    5.  Med  omkostnaden  på  missdädare  skall  effter  Sveri- 
ges lagh  hoUet  bliffva.     6.    När  commissorial  domar  oplägges,  skall 
vedh    dem    ut  re  judicata  altid  förbliffva,    med  mindre  Hoffrätten 
special  befalning  ifrån  Hrs  M:t  bekommer,  sådanne  domar  att  öffver- 
see  och   på  nytt  i  dem  att  decretera.     7.    Officianteme  der  i  Hoff- 
rätten skole  icke  mindre  än  alle  andre  dheres  löhn  uthi  sölffvermynt 
bekomma. 

Inkom  Her  Åke  Axelsson  från  Hoffrätten  och  gjorde  relation, 
att  Directorerne  vräkja  vittnen. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  När  vij  vore  nedre  i  Cammaren, 
disputerade  Cabeliow  på  dhet  högste  att  ingen  fahra  var  med  segla- 
tionen  på  Spanien,  och  der  någon  fara  voro,  hade  hans  Factor  en 
barcker  bestält,  som  skulle  skeppen  här  om  avisera,  och  då  kunne 
dhe  gå  åth  Stråten.  Men  Vallentin  Nilsson  var  något  emot  Cabeliow. 
Peltherren :  Cabeliow  kom  in  och  med  en  hoop  breff  remon- 
strerade  dhet  Duca  de  Medina  och  någre  från  Antwerpen  ville  vara 
med  dem  i  compagnie.  Då  varnade  jagh  Directorerne,  dhe  skulle 
see  sigh  väl  före,  medan  Konungen  förmedelst  sine  victorieuse  pro- 
gresser  i  Tyskland  kommer  så  när  i  hoop  med  Spanien.  Och  är  ju 
propria  confessio  hoos  Directorerne,  att  vij  haffve  varit  der  emot. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  meente,    ville  dhe  vräkja  vittnen,    så 
moetc  dhe  haffva  skääl. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


268  1633. 

Feltherren:  Hvarföre  haffva  the  tagit  en  landlöpare  till  köp- 
man, och  hvarföre  sistera  dhe  honom  icke  till  rätta,  ty  dhe  finge 
ju  senast  diktion  till  Michaelis? 

Her  Ake  Axelsson  sade,  dhet  Assessorerne  mente,  att  man 
skulle  först  döma  emellan  Rådet  och  Directorerne. 

Dhe  velborne  Herrar  svarade,  att  eo  eventu  moste  fiådet  först 
emot  dem  agera  particulariter. 
279  Her  Axell  Baner  begärte  kunna  fä  affskeed  att  draga  tilbakar 

åth  Nyköping;  gaif  så  tilkänna  med  dhet  samma,  att  H:8  M:t 
Enckjedrottningen  vill  haffva  en  praesent  för  Brandeburgische  Ge- 
sandten. 

Honom  lofFvades  affskeed;  uthi  dhet  andre  önskade  Senaten  att 
H:s  M:t  ville  sjelff  spara  något,  så  kunne  något  vara  i  förråd  att 
giflPva.  Her  Rijkz-Cantzlem  haffver  der  uthe  betalt  gäld  på  H:s  M:tz 
vegner  för  180  Rdaler,  doch  icke  deste  minder  mentes  att  man 
kunne  giffva  H:s  M:t  en  guldkädh  om  200  Cronor  till  att  förähra 
Gesandten,  och  begärtes  Her  Axell  ville  der  om  afftala  med  Her 
Claes  Flemming. 

Den  e  Decembris  [1688]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rikz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
Gustaffsson,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Per 
Sparre. 

Oplästes  en  replica,  som  den  Chur-Brandeburgische  Gesandten 
von  Pfuel  hade  författadt  öffver  den  declaration  honom  förledne  2 
Decembris  giffvin  blefF. 

Senaten  förtröte  desse  hans  otilbörlige  procedurer  högt,  och 
mente  att  sahl.  K.  M:t  var  inthet  skyllig  att  capitulera  med  Pom- 
mern, med[an]  H.  K.  M:t  togh  dhet  jure  belli  från  fienden;  fbr- 
uthan  dhet  corrumperer  han  tacite  sahl.  K.  M:tz  höge  merita  och 
vill  på  dem  sättja  all  invidien. 

Resolverade  så  att  gifFva  honom  korteligen  till  svar,  att  H:s 
K.  AI:t  förundrar  sigh,  dhet  han  praeter  morem  Legatorum  icke  haff- 
ver låtit  sigh  aöija  med  dhet  svar  honom  är  giffvit,  medan  H:s 
K.  M:t  enkannerligen  haflver  seedt  oppå  hvad  som  för  denne  tijdh 
haffver  kunnat  skee.  Icke  heller  tror  Hrs  K.  M:t  honom  här  om 
haffva  någon  befalning  aff  sin  Herre,  uppå  sådant  sått  att  procedera. 
Dess  emellan  tager  H:s  K.  M:t  denne  skrifften  med  protestation 
emot,  och  att  H:s  K.  M:t  framdeles  vill  vijsa  dess  contenta  aldeles 
uthan  något  fundament  att  vara.  Och  mentes  att  Her  Axell  Baner 
skulle  insinuera  honom  detta  i  Nyköping. 
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Discurrerades  något  om  H:8  M:tz  Enckjedrottningens  liffgeding 
i  gemen,  så  och  hvad  svar  oppå  Hrs  M:tz  handebreff  giffvas  skulle. 
Her  Gabriel  Gustaffsson  förmälte,  att  Churfuraten  aff  Branden- 
burg  badh  dhet  vij  vele  effterkommk  lifFgedingsbreflFvet,  der  opå 
han  och  Her  Soop  svarade,  att  sahl.  K.  M:t  hafFver  giffvit  H:s  M:t 
lijffgeding,  medan  H.  M:t  lefFde,  först  i  Ostergöthland ;  sedan  mu-  280 
terade  H.  K.  M:t  dhet  effter  Drottning  Christines  dödh,  och  är  in- 
thet  tviflFvel,  dhet  H.  K.  M:t  ju  ville  så  försörja  H:s  M:t,  som  en 
Drottning  kunde  leffva  uthaff.  Men  H.  Churf.  Durchl.  viste  Hen- 
nes M:tz  liberaiitet,  derföre  om  liffgedinget  icke  väl  förestådt  var- 
der, skall  dhet  omögeligen  kunna  tilräckja.  Tå  badh  Churfursten 
att  vij  ville  haffva  ett  vakande  öga  på  Hennes  M:t  och  see  hanne 
till  dhet  bastå. 

Her  Axell  Baner  hölt  vara  nödigt,  att  två  eller  tree  aff  Sena- 
ten taga  sigh  före  att  administrera  H:s  M:tz  saker. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Dhet  kan  och  vara  gott  att  vij  alle 
draga  tilhopa  en  gång  till  Nyköping  och  vijsa  huru  alt  hänger  till- 
hopa och  råda  H:s  M:t  till  dhet  bästa. 

Peltherren:  Gudh  giffve  H:s  M:t  ville  låta  råda  sigh,  och  hvadh 
år  H:s  M:t  der  med  tjent,  att  man  skall  mycket  giffva  uth,  när 
dhet  eij  kommer  till  H:s  M:tz  nytto,  uthan  andre  oförtjänte  per- 
soner bekomma  dhet  sin  kooss. 

Her  Grabriel  Gustaffsson:  Vij  vele  bliffva  vidh  sahl.  K.  M:tz 
gifihe  liffgedingsbreff,  att  H:s  M:t  oförkortat  skall  bekomma  hvad 
der  i  förmäles.  Och  vore  gott  H:8  M:t  ville  betänckja,  att  dhet  eij 
står  i  vår  macht  att  giffva  mehre,  och  eij  thåler  eller  dhet  Eijkzens 
stat.  EUjest  är  H:s  M:t  bäst  tjent,  när  vij  kunne  conservera  H:8  M:t 
och  dess  dotter. 

Her  Claes  Flemming:  En  månad  för  än  sahl.  E.  M:t  sidste 
gången  drog  uth,  sade  H.  K.  M:t  till  migh:  För  all  den  troheet  I 
till  migh  haffve  hafft,  förmaner  edre  stalbröder  och  görer  dhet  samma 
BJelff,  att  I  see  min  hustru  före,  att  hon  eij  leffver  migh,  sig  sjelff 
och  eder  till  vahnheder.  Och  slöt  så  vara  nyttigt,  man  tager  sigh 
Urs  M:tz  saker  an. 

Her  Gabriel  iSustaffsson  refererade,  att  han  i  Wolgast  discur- 
rerade  med  Hennes  M:t,  dhet  sahl.  Drottning  Christina  haffver  leefft 
efiier  sigh  en  stoor  hoop  penninger. 

Der  opå  Hennes  M:t  svarade,  att  Drottning  Chirstin  hade  nogh 
när  sahl.  Konung  Carll  dogh. 

Der  opå  han  replicerade,  om  H:s  M:t  alt  hade  gömt,  skulle 
H:8  M:t  vara  mycket  rijkare  än  Drottning  Chirstin.     Rådde  så  att 
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H:s  M:t  ville  bruka  Svenske  män  uthi  sin  tjenst,  ty  dhe  haffva  väl 
tjänt  sahl.  Kongl.   M:t  och  skole  gärna  göra  dhet  samma  H:8  M:t. 

281  Och  kunne  .H:s  M.t  sökja  sigh  sjelff  uth  tvenne  afFRijkzens  Bädh, 
dem  H:s  M:t  för  sine  fiådh^  med  bruka  kunne.  H vilket  H:s  M:t 
sigh  tå  alt  lätt  väl  behaga.  Mente  så  att  Her  Axell  Baner  skulle 
ännu  råda  H:s  M:t  till  dhet  samma. 

Her  Axell  Baner  önskade  som  dhe  andre  velborne  Herrar,  att 
H:8  M:t  ville  låta  råda  sigh.  Berättade  dhet  H:s  M:t  haffver  ny- 
ligen sagt  till  honom  i  Nyköping  desse  orden:  Migh  är  sagdt,  att 
när  Konungen  dör,  skulle  jagh  och  min  dotter  med  en  hvijt  stack 
och  hundebröd  gåå  der  ifrån.  Der  opå  Her  Axell  svarade,  att  den 
som  dhet  sagdt  haffver,  haffver  luget  som  en  fbrrädersch  menniskja, 
och  vill  then  inthet  H:s  M:t  väl  som  sådant  säger.  Der  med  Hrs  M:t 
gick  sin  kooss  från  honom. 

Bleff  sedan  resolverat  oppå  H:s  M:tz  handbreff  skriffvit  till  Se- 
naten: 1.  Om  store  gärden,  så  ville  dhe  velborne  Herrar  inthet 
heller  önska,  än  att  uthi  dheres  macht  och  förmögenheet  vore,  den 
samme  H:s  M:t  att  cedera.  Men  effter  dhen  med  flere  krijgshjelper 
uthi  Heuratz-notuUen  finnes  vara  exciperad  från  dhe  ordinarie  liff- 
gedingsränttorne;  altså  vele  dhe  underdånigst  förmoda,  att  H:s  M:t 
dem  inthet  tilräknar  hvad  Cronans  rättigheet  i  så  motto  icke  kan 
tåhia,  och  for  posteriteten  är  oforsvarligit.  Elljest,  att  Drottning 
Christina  något  aff  Landtugsgärden  nutet  haffver,  är  på  annat  sätt 
eij  skeedt,  uthan  till  vederlag  för  dhe  store  penninge  summor, 
H:s  M:t  till  Cronan  esomofftast  fbrstreckt  haffver.  2.  Svartzjö  an- 
langande,  önskar  Rijkzens  Rådh  inthet  heller,  än  att  dhe  den  rin- 
geste  bookstaff  hade,  att  dhet  aff  sahl.  K.  M:t  åth  H:s  M:t  i  dess 
liffztijdh  vore  förährat,  föruthan  hvilken  dhe  eij  mechtige  äre  något 
häruthinnan  att  göra,  uthan  moste  tänckja  framdeles  till  att  försvara. 
Så  är  och  thet  huset  allena  här  under  Slottet,  som  H:s  M:t  Fröken 
vidh  dess  myndige  åhr  kan  vara  opå.  Elljest  skall  H:s  M:t  stå  fritt 
och  öpedt,  när  H:s  M:t  så  behagar,  till  sitt  plaisijr  der  på  att  vistas. 
3.  Taxen  på  liffgedingsränttan  haffver  sahl.  K.  M:t  sjelff  således 
gjordt,  effter  som  med  prijset  på  ränttorne  den  tijden  och  så  öffver 
hela  rijket  igenom  är  hoUet.  4.  Husen  i  liffgedioget  vill  man  gärna 
låta  försörja  med  hussgerådh  effter  liffgedingsbreffvetz  lydelse,  och 
så  vijda  närvahrande  rijkzens  stat  dhet  tåhla  kan,  allenast  bedja 
Rijkzens  Rådh,  att  H:s  M:t  täckes  beqväma  sigh  tijderne,  anseendes 

282  att  så  H:s  M:tz  egen  som  dess  elskelige  k.  dotters  säkerheet  med 
rijkedz  välstånd  ouplössligen  är  sammanknippad  och  består  der  uthi 
egentligen,  att  Cronan  på  sine  medell  eij  må  förblottas,    uthan  der 
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något  fienddigit  påkomme,  man  då  något  må  hafFva  i  förrådh, 
H:s  M:t  sampt  dess  elskelige  käre  dotter  och  fäderneslandet  der 
med  att  försvara.  5.  Hvad  som  uthi  lifigedinget  haflPver  varit  be- 
hollet  den  tijdh  denne  Heuratz-notuUen  gjordes,  skall  H:s  M:t  uthan 
affkortning  inrymbt  bliffva,  och  skole  dhe  som  godzen  affträda  an- 
norstädes vederlag  igen  bekomma.  6.  Dhe  10,000  £daler,  på  hvilke 
sahl.  K.  M:t  haffver  giffvit  sahl.  Churfurstinnan  aflP  Brandenburg 
sin  förskriffning,  skole  tillijka  med  interesset  H:s  M:t  med  snareste 
richtigt  betalte  bliffva. 

Bleff  beslutit  att  detta  alt  skulle  jförfattas  i  form  aff  en  öpen 
resolution,  och  igenom  Her  Axell  Baner  och  Her  Erich  Rynning 
föredragas  H:s  M:t  Enckjedrottningen. 

Her  Matthies  Soop  gaff  tilkänna,  huruledes  han  haffver  bytt 
sigh  en  gårdh  till  i  liffgedinget  och  giffvit  derfore  igen  ett  godz 
vidh   Kopperberget.     Och  begärte  der  opå  confirmation. 

Her  Plemming  svarade,  om  H:s  M:t  ville  taga  vederlagh  der- 
före,  sä  kunne  dhet  ingen  skada  vara  för  Cronan. 

Her  Axell  Baner  valedicerade.  Och  begärtes  aff  honom  han 
ville  helssa  D.D.  M.Mrtter  och  excusera  hoos  H:s  M:t  Enckjedrott- 
ningen, dhet  man  icke  kan  effterkomma  H:s  M:tz  begäran  i  alt,  att 
dhet  icke  skeer  aff  ovillja,  uthan  att  dhe  moste  göra  som  framdeles 
kan  vara  försvarligit,  dhet  H:s  M:t  fördenskuld  icke  med  onåder 
ville  uptaga.  Sedan  begärtes,  att  han  ville  bedja  H:s  M:t,  att  H:s  M:t 
nådigst  icke  täckes  sättja  tro  till  en  hoop  onde  menniskjors  rappor- 
ter, uthan  han  ville  remonstrera  H:s  M:t,  att  när  fäderneslandet  går 
väl,  så  går  H:s  M:t  och  väl  i  lijka  motto. 

Her  Axell  loffvade  sådant  att  effterkomma,  och  togh  så  sitt 
affskeedh.  

[Samma  dag]  effter  middagen  klockan  tu  komme  tilsamman 
in  Senatu  Peltherren,  Rijkz-Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson, 
Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Claes  Flemming 
Her  Matthies  Soop,  Her  Per  Sparre. 

Resolverades  på  åthskillige  supplicationer. 


Den  7  Deoembris  [lesd]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Rijkz-  ass 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
Gustaffsson,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Per  Sparre. 

Continuerades  med  resolutionen  på  dhe  puncter  Her  Per  Sparre 
nägre  dagar  tilförenne  hade  inlagdt,    nembligen  til  den  8  puncten, 
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att  den  gäld,  som  Hoffrätten  anno  1631  haffver  gjort  till  att  a^rda 
någre  aff  dheres  medell  uth  till  sahl.  K.  M:t,  må  betalas  ex  publico, 
doch  så  att  richtige  räkninger  inlägges  på  hvad  till  samma  reesa 
kan  användt  vara.  9.  Att  Assessorerne  uthi  bemälte  Hoffrätt  jämpte 
dheres  löhn  med  caduck  godz  må  bliffva  beneficerade,  der  om  skall 
giffvas  beskeed  uthi  Räkninge-Cammaren.  10.  Thet  husedt  till 
justiciens  öffning  i  Dorpt  efFterlåtes  att  må  köpas  för  ett  skäligt 
värde,  dhet  man  sedan  med  reda  penninger  eller  ödesgodz  vill  låta 
betala.  11.  Greffvinnan  afF  Thum  kan  inthet  mebr  än  andre  uthi 
den  districten  exciperas  sine  protocoUa  och  rättegångs-acta  der  uthi 
Hoffrätten  att  inleffrera.  12.  Belangande  ratificationem  sententiae 
och  hvarest  den  sökjas  skall,  när  soldaterne,  som  i  garnisoneme 
liggja,  för  dheres  brott  till  döden  dömbde  bliffva,  så  skall,  når  en 
Offverofficerer  i  något  som  döden  värdt  är  delinqverer,  resolutionen 
sökjas  hooss  H:8  M:t,  med  mindre  en  general  Feltherre  eller  och 
Feltmarskalck  der  i  landet  vistas,  då  executionen  tillijka  strax  skee 
kan;  men  med  UnderofBcererne  så  väl  som  med  dhe  gemene  sol- 
dater skall  under  regementen  procederas  effiter  Krijgzarticklerne. 

Oploses  åtskillige  breff  och  adviser  från  Fegraeo  och  flere 
Correspondenter  ankompne. 

Togs  Johan  Boltes  revision  före,  och  oplästes  ett  extract  som 
var  gjordt  öffver  acteme. 

Inkallades  Bolte,  och  bleff  honom  förehollet  aff  Hans  Nåde  Felt- 
herren,  emedan  han  haffver  föregiffvit  sigh  genom  Commissorial- 
Rätten  först  haffva  varit  invijster  i  godzet,  så  skulle  han  lata  see 
den  domen;  elljest  dhet  han  allegerar  Her  Carl  Carlsson,  så  haffver 
han  aldrig  någon  Commissorial-Rätt  i  Liffland  hoUit. 

Bolte  beropade  sigh  der  opä,  som  skulle  han  aff  blott  gunst 
och  nåde  fått  dhet  godzet  aff  sahl.  K.  M:t.    Togh  der  medh  affträdh. 


284  Ben  11  Decembris  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Rijkz- 

Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
Gustaffsson,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop. 

Oplästes  ett  breff  från  Her  Axell  Baner. 

Continuerades  med  Hanss  Boltes  revision,  och  bleff  resten  aff" 
acteme  opläsin. 

Feltherren:  Thet  synes  nogh  att  hans  fundamentum  är  falskt, 
der  han  säger  sigh  haffva  hafft  en  Commissorial-Rätts  invissnin^ 
uthi  godzet,  dhet  han  inthet  haffver  kunnat  bevijsa. 
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Her  Plemraing:  Acterne  giffva  till  förstå,  dhet  Flans  Bolto 
haffver  dolose  fåt  brefFvet,  medan  han  ingen  commissorial  iminission 
hade.  2:o.  Så  haflfVer  och  Feltherrens  brefF  allenast  varit  en  salva 
guardie. 

Her  Gabriel  GustafFsson  mente,  oansedt  alle  rationes  löpa  honom 
emot,  kunde  man  likväl  see  igenom  hans  skriiFt  den  han  löper  med, 
i>anscdt  fundamented  deraff  må  bliiFva  vidh  sitt  värdhe. 

Inkallades  Bolthe  och  Jöran  Lillie,  och  gaffs  honom  tilkänna 
atF  H.  N:de  Felthcrren,  att  man  hafFver  »eedt  dhe  passerade  acta  i 
Hoffmtten  igenom,  och  man  billigt  borde  blilFva  der  vidh;  doch, 
till  bättre  information,  vill  man  see  den  skrifft  och  dcduction  han 
kan  hafiVa  att  inläggja. 

Johan  Bolte  sade,  att  sahl.  K.  M:tz  consens  haffver  varit  att 
honom  den  immissionen  giffvas  skulle.  Besvärade  sigh,  som  skulle 
han  vara  condemnerat  3  veckur  ante  terminum. 

Jöran    Lillie    remonstrerade   contrarium,    sade  dhet  vara  noto- 
rium,    att    han    drögde   den  ene  veckun  effter  den  andra  och  hade 
ingen    im mission.     Man    hade  och  satt  honom  terminum  in  prima 
juridica,  den  han  inthet  observerade,  uthan  bleff  contumacitcr  uthc. 
Her  Gabriel  Gustaffeson  frägadc  om  the  haffve  något  agerat  de 
fructibus  perceptis. 
Bolthe  nekade. 
The  togo  der  med  affträdh. 
Oplästes  så  hans  inlagde  deduction. 

Her  Gabriel  Gustafsson:  Honom  bleff  satt  en  terminus  in 
prima  juridica,  sedan  renoverade  dhe  honom  samme  terminum  på 
nytt.  Elljest,  hade  dhet  stådt  i  sahl.  K.  M:tz  breff,  att  H.  K.  M.t 
giffver  honom  dhet  aff  gunst  och  nåde,  så  och  för  sinc  försträck- 
ninger,  så  kunne  dhet  vara  en  ting  för  sigh.  Så  går  och  domen 
icke  allenast  på  contumaciam,  uthan  haffsrer  och  andre  fundamcnta.  28  5 

Peltherren:    Han    säger  sigh  ingen  annan  commissorial  immi- 
sion  haffva,    uthan  Rijkz-Ammiralens.     Och  Her  Carl  haffver  blott 
uthur  sin  cammar  giffvit  honom  den  immissionen. 
Voterades: 

Her  Matthies  Soop:  Emedan  han  haffver  orätt  berättadt  och 
sagt  sigh  haffva  Commissorial-Rättcns  immission,  den  han  inthet 
hafTver,  bör  dhet  inthet  unnas  honom,  uthan  bliffver  der  uthinnan 
vidh  Hoffrättens  domb. 

Her  Claes  Flemming  var  vidh  samma  mening. 
Her    Gabriel    Gustaffsson:    Hanss  rätt  förorsakes  aff  en  pant- 
skilHng,  den  han  ännu   icke  haffver  bcvijst.     Her  Carls  immission. 

Sv.  RiktrådeU  protokoll.     111.  18 
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den  kan  inthet  hjelpa  honom,  medan  then  icke  ör  giffven  judicialiter, 
uthan  certa  conditione.  Sahl.  K.  M:tz  confirmation  refererer  sip^h 
på  commissorial  immissionen  och  hans  merita;  immissionen  är  iithan 
fundament,  hans  merita  are  inge:  derföre  synes  att  han  haffver  dhet 
godzet  cxpracticerat  dolose  et  mala  fide.  Doch  bör  ännu  cognoscc- 
ras  om  hans  pantskilling  och  hvad  han  nutet  haffver,  och  possidere 
dhet  till  dess  han  bliffver  betalt. 

Her  Johan  Skytte:  Jagh  seer  Hoffrättens  domb  grunda  sigh 
der  opå,  att  han  inthet  haffver  hafft  någon  Commissorial- Rätts  immis- 
sion.  Uthan  tviffvel  kan  han  haffva  hafft  i  sinnet  att  begärat  på 
arffsrätt  när  han  drogh  till  sahl.  K.  M:t.  Men  såsom  Kongl.  M:tz 
breff  lyder,  så  kan  han  ingen  rätt  haffva  till  dhet  godzet  Doch 
kan  man  befalla  honom  ännu  att  deducera  jus  sui  pignoris  i  Hoff- 
rätten. 

Her  Gabriel  Bengtsson:  Hof&ättzdomen  är  rättvijs,  allenast 
uthfbre  han  ännu  jus  pignoris,  och  haffver  han  mehra  nutet  än  hans 
pant  är,  tå  restituere  dhet  igen. 

Rijkz-Åmmiralen:  Thet  är  säkert  nogh,  att  han  på  orätt  be- 
rättelse haffver  filtt  breffvet;  doch  synes  betänckeligit  att  döma  ho- 
nom der  ifrån,  emedan  han  aff  Gouverneuren  Her  Svante  Baner  är 
immitterat  der  uthi,  sedan  han  hade  fått  sahl.  Kongl.  M:tz  breff. 
Han  skulle  bättre  haffva  scruterat,  för  än  immissionen  skedde.  Se- 
dan beroper  han  sigh  icke  allenast  på  pant,  uthan  och  på  forstreck- 
ninger.  Derföre  kan  Hoffrätten  inqvirera  om  något  aff  honom  ax 
förstreckt  och  igen  betalt.  Finnes  dhet  vara  recompenserat  honom, 
då  moste  han  gå  ifrån  godzet 
286  Feltherrcn:  I  approbere  Hofirättens  domb,  att  hans  breff  genom 

falsk  fundament  är  uthpracticerat;  thet  samma  menar  ochså  jagh, 
aff  dhe  skääl  tilforenne  äre  ihugkompne.  Doch  emedan  han  sigh 
beroper  opå  någre  försträckninger,  derföre  om  sådane  eij  äre  betalte, 
bör  honom  thcm  njuta  tillgodo.  Om  han  sin  saak  rätt  hade  fört 
an,  kunnc  fuUer  uthan  tviffvel  sahl.  Kongl.  M:t  haffva  giffvit  honom 
thet.  Men  effter  dhet  ordet  commissorial  är  falskt,  så  kan  han 
inthet  njutat,  uthan  Hoffrätten  moste  döma  om  hans  pantskilling 
och  förstreckninger;  dess  emellan  kan  man  låta  honom  behoila 
godzet,  att  han  bliffver  betalt,  och  sedan  skall  dhet  falla  till  Grenan. 

Colligerades  så  dhe  velbome  Herrers  vota,  att  bemälte  godz 
bör  falla  Cronan  till,  emedan  Bolte  ingen  Commissorial-Rätts  im- 
mission  haffver  kunnat  bevijsa,  oppå  h vilken  sahl.  Kongl.  M:tz  con- 
firmation sigh  funderar.  Doch  skall  Hoffrätten  ännu  judicera  om 
hans    panträtt! ghcct    och  hvad   förstreckninger  Bolte  haffv^er  gjord  t 
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till  Cronan;  så  och  huru  mycket  han  ther  emot  afF  samma  godz 
haffver  nutit.  I  medier  tijdh  skall  han  njuta  godzet  in  till  dess 
han  blifFver  betalt,  och  sedan  falle  thet  under  Cronan. 


[Sanuna  dag]  efFter  middagen  voro  in  Senatu  föreskrciFne  vel- 
bome  Herrar. 

Oplästes  och  reviderades  Mandaten,  som  skole  publiceras  om 
mjntcd  och  skjutzfarderne. 

Den  12  Decembris  [1633]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Amnriiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Hor  Johan  Skytte,  Her  (la- 
briel  GustaflFsson,  Her  Claes  Plemming,  Her  'Matthies  Soop,  Her 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke  Tott,  Her  Carl  Bonde,  Her  Per 
Sparre. 

Oplästes  ett  brefF  från  Ransaknings-Commissarierne  i  Göthe- 
borg;  item  Mandatet  om  gäst-  och  skjutzning,  som  skall  publiceras. 

Bleff  sedan  om  kopparen  discurrerat. 

Her  Flemming:  Vår  intention  hafFver  alt  här  till  varit  att  28  7 
sökja  uthvägar  huru  man  må  blifiVa  kopparen  qvitt.  Talte  så  om 
Cronones  depositerade  koppar  i  Holland,  att  när  interesset  affdragcs. 
haffver  man  inthet  så  mycket  för  honom  som  förste  inköpet  haffver 
varit;  likväl  att  liberera  Cronan  från  dhet  besvärlige  interesse,  som 
hon  nu  är  belastad  med,  vore  gott  man  kunde  bliffva  honom  qvitt 
för  ett  civilt  prijss.  Och  detta  så  mycket  bättre  att  facilitera, 
kunne  man  draga  General-S taterne  med  i  köpet,  att  dhe  taga  en 
qvantitct  kopper  uthi  dheres  betalning.  Sammaledes  kunde  man 
handla  med  Trippen,  effter  han  haffver  för  40,000  Rdaler  vapn  för- 
streckt,  att  han  togo  med  en  summa.  1  lijka  motto  kunde  credito- 
reme  i  Hamburg  och  Lubech  på  samma  sätt  handterade  bliffva. 
Sedan  resterer  förra  Kopper-Comgagnict,  hvilkes  participanter  ochså 
fuller  moste  betalas.  När  nu  kopparen  uthi  så  monges  händer  kom- 
mer, bliffver  en  kladda,  h vilken  endels  kunde  vara  god  för  Cronan. 
Dy  sec  dhe  i  Norge  att  medh  vår  koppar  kladdas,  då  lare  dheres 
kopperbruk  förfalla  aff  sigh  sjelff.  Skall  man  och  kladda,  så  är 
bättre  att  dhet  skeer  aff  privatis  än  uthaff  Cronan.  Sedan  till  att 
kunna  debitera  kopparen,  vore  ett  medium  om  dhet  skedde  genom 
compagnic  eller  alman  handell.  Compagniet  skall  neplig  kunna  op- 
Tättas  för  denne  kladdan,  och  posito  dhet  oprättades,  skulle  dhet 
inthet  länge  kunna  bestå  eller  hoUa  kopparen.  Ty  första  inköpet 
vill    vara    30    Rdaler   för  Skeppundet,    sedan  10  Rdaler  i  tull,    der 
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näst  uthi  gahrmakerij,  foor-  och  frachtlön  5  Rdaler  på  Skeppandet, 
hvilke  45  Rdaler  compagniet  inthet  skall  kunna  få  igen  uthi  Holland. 

Monte  så  discursvijs,  om  alle  i  gemen  cffterlåtes  att  handla 
vid  Kopperberget,  dä  skulle  dhet  mycket  bättre  kunna  fourneras 
och  underhoUas. 

Her  Gabriel  Bengtsson:  Kommer  kopperköpet  en  gång  uthur 
Cronones  händer,  tå  är  till  befahra  man  kan  dhet  så  lätteligen  igen 
inthet  recuperera. 

Feltherren:  Skall  och  något  compagnie  blifFva  här  uthi  rijket, 
då  lärer  dhet  inthet  väl  kunna  gå  för  sigh,  uthan  ett  compagnie 
med  blifFver  der  uthe. 

Her  Flemming  approberade  thet  samma.  Om  man  finge  ett 
«88  compagnie  der  uthe  som  togo  emot  kopparen  här  hemma  för  50 
Rdaler  Skeppundet,  der  med  kunne  man  holla  dem  andre  kopper- 
bergzbruken  neder,  att  dhe  inthet  skole  kunna  excoleras. 

Feltherren:  Ville  dhe  gifTva  55  Rdaler,  så  kunne  inthet  be- 
tänckjande  vara  att  contrahera  med  dem  der  öfTver. 

Oplästes  H.  Excell.  Rijkz-Cantzlerns  consilium  der  öfFver  fbr- 
fattadt.  Item  åthskillige  breff  aff  H.  Excell.  om  kopperväsendct 
hijt  skreffne. 

Inkom  Cammer-Råd  Conradt  Palckenberg,  och  vardt  med  ho- 
nom communicerat  hvad  medell  man  finner  nyttige  till  kopparens 
debiterande,  såsom  om  ett  compagnie  här  hemma  opriittas  kunde 
och  ett  der  uthe. 

Falckenberg  befinichtade  ingen  finnas  i  Holland,  som  någon 
sådan  contract  skulle  ingå  vela,  ty  dhe  fruchta  för  mycken  kopper 
att  skola  ännu  här  i  landet  vara. 

Feltherren:  Vij  late  den  debitera  som  der  uthe  ligger  och 
försäkra  dem,  att  uthi  tilkommande  åhr  skall  eij  mehre  än  0,000 
Skeppund  koppar  sälljas.  Sedan. vele  vij  uthloffva  att  ingen  men- 
niskja  skall  få  någon  koppar  uthan  desse,  och  kunne  sättjas  fem 
eller  sex  åhr,  att  ingen  annan  i  medier  tijdh  der  med  skall  få  handla. 

B^alckenberg :  Myckenheten  i  koppar  haffver  merckeligen  för- 
ökt  sigh. 

Feltherren :  Erich  Larsson  menar  att  Achen  allena  skall  kunna 
consummera  till  9,000  Skeppund  åhrligen. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Kopparen  kan  inthet  liggja;  kan  dhet 
eij  gä  på  ett  sätt,  så  moste  dhet  gå  på  ett  annat  sätt. 

Feltherren  mente  dhet  samma,  och  man  moste  likväl  opå  nä^on 
orth  der  med  stanna. 
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Her  Flemining:  Tå  moste  man  accordera  med  Staterne,  Trip- 
perne  och  dhe  andre,  som  kopparen  hafFve  ii^  deposito.  Och  dhet 
moste  på  alle  rum  tilHjka  och  på  en  vecku  practiceres,  att  den  ene 
<len  andre  härom  icke  något  kan  avisera. 

Feltherrcn  frågade  om  man  skulle  kunna  sända  Erich  att  be- 
tala interessen  der  uthe,  och  säija  att  kopparen  skall  inthct  slåes  lööss. 

Falckenberg:  Thet  skulle  vara  till  Trippens  eget  behag  och 
villje. 

Her  Flemming:  Vij  moste  see  till  huru  vår  koppar  allena  kan  289 
bliSVa  gängze  i  verlden,  och  dhet  moste  skee  hooss  Staterne  igenom 
civilt  prijss.  Deducerade  så  hvad  nytto  der  aff  kunne  föUja,  om 
kopperhandelen  bleiFve  alman  och  bergzlagen  goffves  löoss.  Man 
kunne  haffva  100,000  Rdalers  inkompst  afi'  tullen  och  betala  60,000 
Kdalers  interesse,  som  nu  åhrligcn  moste  contribueras ;  sedan  kunne 
Crunones  undersåthere  med  haiFva  der  afF  good  nytto. 

Föreslogs  så  Falckenberg,  om  han  icke  ville  draga  dijt  uth 
här  om  att  bestalla. 

Falckenberg  svarade,  han  kunde  inthet  sigh  dhet  oppåtaga,  ty 
han  lärer  komma  med  skam  heem  igen;  viste  nogsampt  hvad  orich- 
tigheter  der  uthe  are,  och  der  honom  bliffVer  pålagdt,  tilbjuder 
han  sigh  att  säija,  hurudanna  processer  der  uthe  holdne  äre. 

Her  Flemming:  Fundamented  är  att  vij  fbrst  skaffa  sin  kooss 
«lhe  60,000  Kdalers  interesse  som  Cronan  nu  är  med  graverat. 

Och  men  tes  vara.  bäst  att  beediga  Erich  Larsson,  och  desse  sa- 
kerne  sedan  comraittera  uthi  hans  dexteritet  och  troheet.  Doch 
skulle  dhet  extremum  med  Kopperbergetz  löössgiffvande  bollas  secret 
tor  Erich  Larsson. 

EUjest  till  dhe  andre  förslagen  skulle  Her  Claes  Flemming  och 
Her  Carll  Bonde  göra  introitura  och  discurrera  med  Erich  Larason 
ther  om  uthi  Cammaren. 

Discurrerades  om  Marskalcken  Creilsshcimb,  att  emedan  man 
törnimmer  hans  olägenheter  till  att  kunna  här  något  länge  fördröija, 
2sä  hafiver  man  och  nu  icke  heller  velut  holla  honom  här  länge  oppe, 
uthan  effter  som  sahl.  K.  M:tz  begraffning  är  opskutin  till  Junij 
månad,  så  kan  han  väl  bliiFva  dimitterad,  och  aff*taltes  med  Her 
Tott  att  samma  resolution  han  honom  insinuera  ville. 

Oplästes  och  affsades  revisionsdomen  emellan  Fiscum  rcgium 
t>ch   Hanss  Bolte  öffver  dhet  godset  LodenhoiF. 

Bleffve  åthskilligc  breiF  undcrskrefFne. 

liesolverades  att  man  skulle  låta  Marcus  Steenman  reesa  till 
Rvr-sland    och    igenom    honom   soUicitera   hooss    Storfursten  om  frij 
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2  90  Spannemåls  opköpande  iithi  hans  land,  hvilket,  om  for  ingen  annan 
orsak  skuld,  likväl  ^eriöre  kunne  vara  nyttigt,  att  man  continuc- 
blifFver  i  possessioneu  aff  samma  spannemålshandelL 


Den  18  Decembris  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
Gustaffsson,  Her  Claes  Plemming,   Her  Matthies  Soop. 

Inkallades  Ståthollarcn  Knut  Posse  och  vart  med  honom  afftalt 
om  Jönåkra  och  Hölbo  häradei-s  supplica tioner;  synnerligen  emedan 
dhe  sigh  besväre  öffVer  sölfFvennynted,  så  skulle  han  remonstrera 
dem  att  alraogen  sjclfi*  haffver  sådant  begärat  uppä  rijkzdagen,  sk 
haffver  man  och  derfore  dhet  slå  låtit,  hälst  emedan  Cronan  med 
dhet  andra  förra  mynted  mycket  förnär  skedde.  The  kunne  icke 
heller  med  skääl  så  stoort  der  uthi  hafiVa  att  säija,  ty  när  dhe  sällja 
en  höna  eller  fora  ett  lass  veed  till  staden,  kunne  dhe  få  så  mycket  . 
derfore,  att  dhe  betale  både  Lagmans-  och  Häredzhöflrdingepennin«jer. 

Knut  Posse.  Han  hade  dem  detta  nogsampt  remonstrerat;  giliVe 
och  sigh  fuller  der  med  tilfredz.  Sade  så  dheres  största  besväi 
vara  om  veden  dhe  extraordinarie  moste  framköra  till  Nyköping. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Undantagandes  D.D.  M.Miters  Frö- 
kens och  Enckjedrottningens  gemacher,  så  borde  man  på  dhe  andre 
logementerne  göra  en  viss  ordning  huru  monge  bördor  till  dem 
dageligen  bäras  skulle;  sedan  dhet  onyttige  p^rtijet,  som  på  slottet 
inthet  behöffve  att  logera,  skulle  man  icke  heller  någon  veed  låta 
bekomma. 

Taltes  sedan  om  skjutzfarderne,  och  att  Knut  Posse  skulle  haflVa 
en  skriflPvare  hooss  Ländzmannen  uthi  Gärna  sochn  och  en  i  Lunda 
sochn  som  registrerar  alle  pass,  att  man  kan  sedan  see  hvilke  dhe 
are  som  så  monge  pass  i  landet  uthgiffve,  då  sedan  något  behörligit 
medium  här  emot  må  kunna  vara  att  optänckja. 
291  Remitterades    så    Knut    Posse    medh  dhe  öffrige  almogens  be- 

svärspuncter  till  Räkne-Cammaren,  att  conferera  med  Cammer-Eådhct 
der  öflFver. 

Feltherren  berättade  om  Marskalcken  Creilzheimb,  dhet  han 
haffver  varit  hooss  honom  och  sagt  sigh  hoppas  inthet  bliffva  till 
ondo  uptagit,  dhet  han  behöffver  taga  här  ifrån  sitt  affskeed,  medan 
han  i  Tyska  väsendet  haffver  stoort  interesse,  och  sahl.  Kongl.  M:tz 
begraffning  ännu  inthet  skeer  så  hastigt;  ther  opå  H.  Excell.  sva- 
rade, dhet  honom  här  uthinnan  inthet  kunne  vara  till  fbrtänckja: 
man    ville   och   see   till  att  göra  honom  contcntement  uthi  alt  dhet 
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äom    kan  vara  görligit.     Mente  sä,    man  skulle  med  snareste  med 
honom,   Maiskalcken,  der  om  tala. 

Bleff  sedan  om  kopparen  discurrerat,  och  hvad  fbrslagh  Erich 
Larsson  der  öffver  haar  gjordt  uthi  £äkne-Cammaren,  ibland  andre 
och  detta  var,  att  man  skulle  leffrera  kopparen  in  deposito  och  se- 
dan sallja  der  aff  för  en  civil  prijss. 

På  hvilket  Her  Flemming  strax  haffver  remonstrerat  honom 
inconveniencen  och  äntligen  hoUit  honom  före  bäst  att  vara,  innan 
saken  i  Holland  till  något  slut  kommer,  att  han  droge  till  Her 
Kijkz-Cantzlem,  att  förnimma  huru  vijda  allaredo  der  uthinnan  kan 
vara  passerat,  och  på  hvad  sätt  H.  Excell.  menar  honom  fogeligst 
kunna  stå  till  debitera;  der  medh  Erich  Larsson  4å  sin  reesa  åth 
Holland  fortsattja  kunde. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Om  rätt  skall  procederas,  moste  han 
föregiflFva  sigh  i  sine  privat  saker  vela  reesa  åth  Franckrijket  och 
kan  en  passant  uthi  Lubech  och  Hamburg  låta  förstå,  dhet  han 
ingen  beskeed  haffver  om  kopparen,  annorledes  än  att  han  skall 
blifiVa  in  deposito  som  tilförende.  Men  så  är  nu  förnembstc  frågan, 
hurudan  commission  man  Erich  Larsson  här  ifrån  skall  giffva. 

Her  Claes  Flemming:  Han  begärer  vetta  hvad  som  yttersfe 
prijset  skall  vara  på  kopparen,  och  hvad  han  sedan  högre  kan  bringa 
honom  uth,  thet  vill  han  inthet  spara.  HaflFver  och  sagt,  om  vij 
sättje  Skeppundet  på  50  Bdaler,  då  skolc  alle  andre  bruk  både  i 
Norige  och  flerestädes  der  igenom  komma  till  att  stanna.  Holt  så 
ibre,  dhet  Senatens  yttersta  intention  bör  inthet  optäckjas  Erich 
Larsson,  uthan  allena  att  han  söker  betala  Trippen  och  dhc  andre  292 
creditorerne  med  den  koppar,  dhe  haffva  händer  emellan,  och  sedan 
att  han  vinlägger  sigh  till  att  oprätta  ett  compagnie.  Skall  dhet 
och  kladdas,  så  ähret  bäst  dhet  skeer  aff  dem,  och  kan  Cronan  tå 
ined  reputation  gå  denne  lasten  qvitt. 

Feltherren :  Kunne  vij  med  kopparen  betala  Cronones  gäld  både 
in-  och  uthrijkes,  skulle  fuller  dhet  inthet  vara  illa  gjordt.  Mentes 
så  att  fleres  vota  reqvireres,  hurudan  Erich  Larssons  commission 
skall  vara.  Greff  Per  är  fuller  nu  frånvarande,  men  så  haffver  han 
med  händer  och  fötter  rådt  der  till ;  sammaledes  och  Her  Per  Baner. 
Allenast  haffver  varit  considerabelt,  man  skulle  der  uthinnan  så  för- 
iahia,  att  Her  Rijkz-Cantzlern  uthi  sine  desscigner  der  igenom  icke 
hindrades. 

Bleff  sedan  gott  funnet  till  att  votera. 

Feltherren:  Eifter  inge  medell  äre  att  underhoUa  Koppcrber- 
^et,  låta  Kongl.  M:tz  sahl.  lijk  prydcligen  komina  till  graffven,  föi- 
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sörja  garnisonerne  vidh  Tyske  sjökanten,  så  och  till  monge  andre 
nödige  uthgiffter,  som  göras  moste,  med  mindre  kopparen  kan  bliffva 
debiterad;  Kijkz-Cantzlern  så  väl  som  vij  haffve  och  ther  opå  ar- 
betat heela  åhret,  och  haflft  tiimmelig  hopp  der  uthinnan  något 
fruchtbarligen  att  kimna  förrätta;  nu  despererar  Loijs  De  Geer  der 
om,  och  är  hooss  ränttenärerne  der  uthinnan  inthet  till  göra;  & 
skriifver  och  Eijkz-Cantzlern  oss  till,  att  vij  vele  sökja  uthvägar  till 
att  blifTva  afF  med  kopparen:  derföre  så  frampt  han  icke  skall  con- 
sumera  oss,  och  staten  der  med  gå  öfFver  ända,  ty  är  nödigt  gifiVa 
Erich  Larsson  i  comraission  att  bringa  honom  sin  kooss.  Med  raodu 
der  uthinnan  skall  bliffva  besvärligast,  ty  kommer  i  roop,  att  Erich 
der  om  haffver  -i  commission,  då  skall  kopparen  löpa  neder.  Och 
kan  heller  vara  bättre,  han  säger  sigh  ingen  commission  der  om  att 
haffva,  och  doch  subtil iter  söker  ett  compagnie  att  bringa  på  bahnen, 
som  uthi  ett  gross  tager  emot  all  den  koppar  der  uthe  ligger.  Skall 
och  kopparen  anslåes  creditorerne,  kan  man  fuUer  giffva  honom  i 
commission,  under  hvad  prijss  dhet  ringast  skee  kan;  hvad  han 
2  93  högre  thet  driffver,  far  man  sedan  sij  hans  redelighect.  Går  och 
inthetdera  foort,  så  vele  vij  inthet  säija  honom,  huru  kopperhandelen 
sfedan  skall  driffvas,  uthan  honom  ju  förr  ju  heller  der  opå  låta 
ställa  i  vcrcket. 

Rijkz-Ammiralen:  Thet  är  fast  besvärligen  för  staten  att  ko|>- 
paren,  den  bäste  rijkzens  inkompst,  så  länge  stilla  ligger;  derfba* 
vore  bäst,  att  Erich  Larsson  giffves  en  sådan  commission,  som  Felt- 
herren  nu  haffver  sagt;  och  kan  dhet  icke  angå,  att  man  då  giffver 
handelen  vidh  Koppcrberget  lööss. 

Feltherren:  Thet  är  extremum,  som  han  inthet  moste  vetta 
uthaff. 

Rijkz-Ammiralen:  Vij  moste  och  inthet  låta  förmerckja  oss,  att 
vij  dhet  ringeste  mistroende  tilKhonom  bäre. 

Her  Gabriel  Bengtsson:  Ju  förr  att  vij  med  reputation  kunnc 
bliffva  aff  med  kopparen,  ju  bättre  thet  är,  ty  han  ligger  dödh  här 
hemma,  och  moste  man  tänckja  huru  Berget  må  kunna  hollas  vidh 
macht,  och  flere  olägenheter  remedieras,  som  dagcligen  här  igenom 
anväxa.  Slöt  så  man  skulle  giffva  Erich  Larsson  i  commissiou  att 
kunna  kopparen  på  förmält  sätt  debitera.  Kan  der  med  icke  gå  for 
sigh,  tå  moste  man  gripa  till  extremum. 

Her  Johan  Skytte:  Orsakerne  äre  nogsampt  ventilerade  h vår- 
före kopparen  bör  distraheras.  Vij  'Vele  låta  merckja  oss,  att  vij 
äre  Erich  mycket  väl  affectionerade ;  haffver  han  peccerat,  kan  man 
sij  öffver  med  honom;  hvar  och  icke,  kan  man  låta  honom  sin  än- 
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sky  In  ing  njuta  till  godo.  För  denne  gång  synes  bäst  att  ställa  i 
hans  discretion  till  att  slå  alle  tjenlige  media  före,  och  vij  giffVa 
sedan  commissionen  på  hvad  som  drägeligest  kan  vara. 

lier  Gabriel  Gustaffsson.  Han  ville  inthet  opreppa  necessiteten 
till  att  sällja  kopparen,  medan  then  nogsampt  är  kunnig  och  venti- 
lerad. Holt  bäst  om  Erich  pålades  att  kunna  fullgöra  den  contract, 
som  Rijkz-Gantzlern  haffver  velat  sluta  medh  Loijs  De  Geer.  Kan 
dhct  icke  gå  för  sigh,  att  han  tå  söker  till  att  betala  Cronones  gäld, 
och  ju  söker  effter  ett  compagnie  som  emot  togo,  om  icke  all  kop- 
paren, doch  något  åhrligen.  Med  köpedt  är  betänckeligast,  ty  sättje 
vij  dhet  på  determinerad  prijss,  tå  slå  vij  undan  honom  fötterne;  894 
sättje  vij  dhet  och  lågt,  då  tager  staten  skada;  simpliciter  hans 
discretion  dhct  committera  är  och  betänckeligit.  Och  aldenstund 
Erich  Larsson  haffver  sagt,  att  med  50  Rdaler  för  Skeppundet  kan 
man  kasta  kull  alle  dhe  andre  bruken,  så  mente  han  dhet  54  Rda- 
ler för  Skeppundet  skulle  i  prijset  vara  extremum. 

Her  Flemming:  Thet  är  nogsampt  klart  att  vij  moste  skaffa 
sin  kooss  kopparen,  ty  elljest  bryter  han  ryggen  aff  oss;  så  sij  alla 
ther  opå  att  vij  mycken  koppar  haffva,  och  dhet  skräcker  them. 
Derfbre  kan  vara  bäst,  att  Erich  committeres  att  träda  i  dhe  sporen 
som  Rijkz-Cantzlern  haffver  gånget  med  Loijs  De  Geer;  kan  dhet 
icke  gå  för  sigh,  då  må  han  see  till  ett  annat  compagnie  att  skaffa, 
som  togo  moot  den  deponerade  kopparen  der  uthe  för  civilt  prijss, 
och  sedan  hvad  koppar  här  uthur  rijked  ginge  på  någre  åhrs  tijdh ; 
♦xjH  kunde  man  sättja  Skeppundet  här  vidh  bryggjan  för  50  Rdaler, 
och  dhet  skall  vara  ultimum.  Den  der  uthe  ligger,  sälljes  så  mycket 
högre.  Men  kan  nu  Erich  och  detta  eij  practicera,  då  moste  han 
anslå  dem  kopparen  som  honom  haffve  in  deposito,  och  säija  dhe 
ekole  iäen  h  marckgången.  Han  kan  säija  till  Staterne,  man  hade 
longe  sedan  velat  betala  them,  men  penninger  äre  inthet  i  förråd, 
uthan  koppar,  och  föreslå  att  dhe  vele  den  emot  taga.  Thet  samma 
kan  han  göra  med  dem  andre,  således  att  dhet  skeer  uno  memento 
både  i  Lubech,  Hamburg  och  Holland,  på  dhet  den  ene  köpmannen 
den  andra  här  om  eij  må  kunna  advertera. 

Her  Matthies  Soop:  Kopparen  tjäner  inthet  längre  liggj a;  syn- 
nerligen om  en  feigde  opåkommer,  haffver  man  inge  medell.  Der- 
iöre  är  bäst  att  Erich  Larsson  giflves  denne  commissionen,  doch 
att  han  inthet  sluter  uth[an]  Rijkz-Cantzlerns  vettskap.  Prijset  för 
50  Rdaler  Skeppundet  mente  han  och  väl  kunna  gå  för  sigh. 

Inkallades  så  Erich  Larsson,  och  bleff  honom  förehoUit,  dhet 
man  haffver  discurrerat  i  denne  saken  om  kopparen,  och  linna  den 
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så  beskaffad,  att  inthet  longt  drögsmähl  der  med  kan  lijdas,  uthan 
såsom  man  är  fuUhogsse  att  giffva  honom  i  commission  att  sökja 
Cronones  nytto,  och  han  loffvar  sigh  villja  bevijsa  Cronan  sin  tjenst, 
så  haffver  man  och  nu  thet  goda  förtroende  till  hanss  pei*sson,  uthan 
295  hvilket  man  honom  der  till  eij  employera  ville.  Men  såsom  på  åth- 
skilligt  sätt  der  uthinnan  kan  negocieras,  så  sägo  man  gärna  ännu, 
att  han  sin  mening  der  uthinnan  ville  låta  förstå.  Och  är  Senatens 
mening  denne,  att  man  må  äntligen  bliffva  aff  med  den  lasten  Cro- 
nan der  uthe  trycker. 

Erich  Larsson  bad  att  dhe  velborne  Herrer  inthet  tviffla  ville, 
uthan  att  han  skall  göra  som  en  ärlig  man;  honom  tränger  ingen 
nödh,  uthan  effter  som  honom  bliffver  betrodt,  om  han  kan  göra 
sitt  fädernesland  en  tjenst,  skall  han  görat  som  en  hans  lijke.  Gudh 
skulle  bevara  honom  till  att  vela  fraudera  sitt  fädernesland.  Begärte 
så,  dhet  ingen  om  hans  commission  något  mötte  communiceras. 

Feltherren  svarade:  Ingen  uthan  Rijkz-Cantzlern,  och  dhet 
igenom  en  secret  post. 

Erich  Larsson:  När  jagh  kommer  till  Hamburg  och  Holland, 
moste  jagh  låtas,  som  jagh  ärnar  migh  till  Franckrijke  och  haffver 
med  kopparen  inthet  till  att  göra. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Thet  kan  bäst  så  gå  för  sigh.  Badh 
han  ville  sättja  sine  förslagh  op  på  papperet,  och  att  han  eij  skulle 
tänckja  dhet  man  suspicionerar  något  om  honom. 

Feltherren:  Icke  allena  dhet,  uthan  vij  vele  oppenbara  eder, 
huru  när  I  skole  gå;  och  är  vår  mening,  att  kopparen  i  Holland, 
Hamburg  och  Lubeck  först  kunna  debiteras,  och  sedan  elt  com- 
pagnie  uprättades. 

Erich  Larsson:  Then  som  en  sådan  klump  emot  tager,  skall 
inthet  gärna  see  någon  der  jämpte  sigh. 

Feltherren:  Derfore  kan  vara  bäst  med  compagniet,  och  att 
thet  bliffver  på  någre  åhr;  dess  emellan  får  ingen  annan  någon 
koppar.  Mente  och,  Erich  skulle  taga  Cronones  penninger  och  säija 
han  ville  participera  der  uthi  till  50,000  Rdaler. 

Erich  loffvade  sine  tanckar  att  vela  opsättja,  och  togh  der  ined 
affträdh. 

Underskreffves  någre  breff. 


Den  14  Decembris  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Kijkz- 
Amniiralcn,  Her  Gabriel  Bengtsson,   Her  Johan  Skytte,   Her  Gabriel 
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Gustaffsson,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,    Grefve  Per 
Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde. 

Opliistes  adviserne  från  Salvio  och  Fegraeo  och  flere  Correspon- 
denter  ankompne. 

Grefve    Per   berättade  huruledes   Cabeliow  haffver  lagt  i  dagh  296 
serdeles  in,  och  serdeles  dhe  andre  Directorerne,  hvilke  men  te  sigh 
inthet    skyllige  att  läggja  in  någon  räkning,    säija  sigh  och  ingen 
eedh  att  haflFva  gjordt.     Svarades  der  opå,    att  dhe  haffva  hafft  så 
monge  penninger  under  händeme,    och  kan  dhet  vare  eedh  nogh. 

Kesolverades  opå  någre  privata. 

Her  Gabriel  Gustaifsson  proponerade  högnödigt  vara,  att  någon 
alf  Rijkzens  Rådh  med  snareste  mottc  sändas  dijt  uth  till  Tysk- 
land, Rijkz-Cantzlern  till  adsistence  for  allehanda  fall  som  sigh  lätte- 
ligen  tildraga  kunne.  Och  mente  dhe  velborne  Herrer  med  snare- 
sta  här   om  sluta,    så  snart  flere  afi*  Senaten  med  komma  tilstädes. 

Her  Claes  Flemming  gaff  tilkänna  om  Myntemästarens  fbr- 
slagh,  att  der  honom  bleflVe  loffgifFvit  sjelff  forskriffva  sölffVer  från 
Holkmd  och  Pryssen,  tå  ville  han  hoUa  myntet  gående  som  någon 
tijdh  mögelig,  allenast  att  han  giflPver  Cronan  inthet  mehrc  än  27^ 
pro  ccnto  i  slegeskatt. 

Fcltherren:  Kunne  han  skaffa  silflVer  in,  vore  icke  mehre,  så 
hade  landet  then  tjensten  att  dhet  blefiVe  foumerad  med  pennin- 
ger,  fast  han  än  skulle  haffva  10,000  lidalers  proufijt;  doch  skulle 
han  inthet  continue  mynta,  uthan  på  ett  åhr  och  med  forbehåldh, 
att  hvad  Cronan  skaffar  der  till  mynted,  skall  gå  aldraförst  aff. 

Oplästes  och  öffversågs  concepted  aff  dhet  breffvct  som  till 
Storfursten  i  Ryssland  affgåå  skall. 

Befaltes  att  låta  förfärdiga  instructionerne  for  Uthskriffnings- 
Commissarierne  till  nästkommande  Mondagh. 

Discurrerades  om  fru  Ebba  Leijonhuffvudz  anfordring,  som 
hon  gör  for  sin  brudeskatt  aff  grefFveskapedt.  Item  dhen  fbrstreckte 
spannemålen  och  skepped,  att  hon  vill  låta  alla  desse  praetensioner 
falla,  sä  framt  hon  der  emot  uthi  någre  visse  åhr  får  behoUa  sin 
sahl.  mans  fbrläning. 

Var  så  dhe  velborne  Herrers  mening,  om  hon  kunne  f&å  be- 
hoUa then  i  sex  eller  sju  åhr,  undantagandes  Lagmans-  och  Häredz- 
höfidingeränttan ;  doch  bleff  inthet  vist  der  opå  resolverat. 


Den  17  Decembris  [1688]  voro  in   Senatu   Feltherren,   Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
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Gustaffsson,  Her  Claes  Flemming,    Her  Matthies  Soop,  Grefve   Per 
Brahe,  Her  Åke  Axelsson. 
29  7  Inkallades    Marskalcken    Krcilzheimb,    och    vart    med    honom 

discurrerat  om  H:s  M:tz  Enckjedrottningens  pra^tensioner,  och  hvadh 
beskaffcnheet  der  med  egentligen  hade,  såsom  1.  med  store  gärden, 
att  sahl.  K.  M:t  haffver  altid  lorbehollit  hanne  till  krijgzexpeditio- 
nerne,  såsom  hon  aff  Ständerne  der  till  är  bevilljat,  och  dhet  nampnet 
haffver:  Store  Landtugsgärden.  Sahl.  Drottning  Chii-stin  haffver 
fuUer  nutit  den  gärden,  men  inthet  annorledes  än  uthi  betalning  pA 
sine  till  Cronan  gjorde  forstreckninger.  Begärte  så  han  ville  både 
detta  deducera  för  11.  M:t,  och  att  i  dheres  macht  inthet  står  der- 
uthinnan  något  till  att  ändra.  2.  Uthi  värderingen  pä  ränttorne  aff 
liffgedinget  moste  dhe  velborne  Herrar  med  acqviescera,  effter  så 
är  sahl.  K.  M:tz  egen  förordning.  Börger  Persson,  som  nu  är  H:s 
M:tz  Cammererare,  haffver  och  tå  gjordt  denne  uthräkningen.  3. 
Medh  H:8  M:tz  praBtension  på  Svartzjö  önskade  Regeringen  att 
H:s  M:t  kunde  den  verificera  med  Kongl.  M:tz  egen  hand;  elljest 
till  plaisier  är  hur  inthet  huss  under  Stocholms  slott  mehre  än  detta, 
och  att  göra  något  i  sådant  iall  uthan  sahl.  K.  M:tz  egen  hand  och 
segell,  faller  dem  mechta  betänckeligen  och  aldeles  oförsvarligen. 

Discurrerades  så  om  thet  H:s  M:t  är  förebracht,  som  skulle  en 
annan  Heuratz-notul  aff  sahl.  K.  M:t  underskriffven  att  vara,  och 
sade  Feltherren,  att  man  kunde  betyga  för  Gudh,  dhet  man  aff 
ingen  annan  contract  veet,  än  then  sahl.  K.  M:t  aldraförst  under- 
skreff,  och  nu  sedermerc  en  gång  förändrade  effter  sahl.  Drottning 
Christinas  dödh,  then  H:s  M:t  allaredo  tilstält  är.  Om  någon  är  som 
veet  aff  annan  contract  ther  i  gjord,  tå  må  han  stijga  fram  och  säija 
hvem  then  haffver  underslagit;  och  är  Senaten  okärt  att  H:s  M:t 
om  them  en  sådan  opinion  fatta  skulle.  Remonstrerade  så  nyttan, 
att  His  M:t  holler  enigheet  med  Rådet,  och  begärte,  Mai-skalcken 
ville  hjelpa  att  underrätta  H;s  M:t  till  dhet  bästa;  ty  när  Rijket 
och  Cronan  går  väl,  så  haffver  His  M:t  dhet  samma  med  att  njuta 
tillgodo. 

Talte  sedan  om  hans  privatis,  att  man  önskade  hans  lägenheet 
vore  att  kunna  bliffva  här  till  sahl.  K.  M:tz  begraffning,  men  för 
hans  egne  besvär  skuld  kunde  man  honom  inthet  uppeholla;  hoppes 
icke  deste  mindre,  han  continuerer  i  förra  goda  affection  emot 
298  Sveriges  stat;  der  emot  han  skulle  haffva  sigh  att  försäkra  om  all 
godh  faveur,  och  der  så  behoff  gjordes,  om  en  retraicte  hijt  att  taga. 

Creilzheimb  tackade,  contesterade  sin  devoir  och  ville  önska 
dhet  H:s  M:t  till  andre  tanckar  mötte  kunna  stå  att  bringa.    Mentt» 
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så  att  Hcr  Salvius  och  Secreteraren  Nilss  Nilsson  skulle  haffva  sagt, 
att  dhe  viste  dhet  en  annan  liffgcdings-notul  var  underskriffven  och 
skickad  till  H.  F.  N:de  Pfaltz-Greffven  att  förseglas. 

Fcitherren:  Thet  moste  vara  detta  breffvet,  hvilket  haffver 
\egsLt  in  Archivo,  och  förseglades  nar  vij  i  sommars  drogo  till  Ny- 
köping. Contesterade  så  vidh  sin  sahligheet,  att  både  han  och  dhe 
andre  velbome  Herrer  inthet  annat  bäre  än  högste  veneration  till 
ILs  M:t,  och  att  man  gärna  vill  göra  alt  hvad  som  mögeligit  kan 
vara  och  framdeles  försvarligit. 

Creilzheimb  sade  sigh  der  opå  inthet  tvifFla,  och  loflFvades  ho- 
nom äntligen,  att  hvad  hans  egne  particular  räkninger  vidkommer, 
ther  öffver  skulle  bliffva  med  honom  liqviderat  uthi  Räkninge- 
Cammaren. 

Togh  så  der  med  affträdh. 

Sedan  proponerade  Her  Claes  Plemming,  om  man  i  betalning 
mötte  giffva  bleck-koppar  åth  Bugislao  Rosen  och  elljest  någre  köp- 
män, som  här  gå  och  klancka  på  dheres  skuldfordring. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Thet  vore  gott  om  thet  eij  giffver 
någon  stööt  uthi  Erich  Larssons  negociation. 

Oplästes  Ernst  Creitz  brefF  till  Her  Plemming,  angående  myn- 
led  och  dhet  svåre  tilståndet  som  är  i  Norlanden ;  och  frågade  Her 
Plemming,  om  man  skulle  låta  gå  i  detta  åhret  med  mynted  som 
i  förledne  åhr. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Alle  gamblc  restantier  betales  effter 
förra  värdering,  sedan  dhe  andra  uthlagorne  effter  nye  mynted,  och 
dhet  dhe  nu  icke  haffve  rådh  tUl  att  betala,  moste  skjutas  opp  tUl 
annat  åhr. 

Sedan  proponerade  Her  Plemming  om  Qvarnetullen,  att  der 
han  prajsterades  effter  mantalet,  skulle  dhet  gå  mycket  richtigare 
och  lindrigare  både  för  Cronan  och  almogen. 

Her  Gabriel  Gustaffsson:  Thet  är  mechta  fahrligen,  ty  andra 
provincier  skole  vela  taga  sigh  der  effter. 

Her  Johan  Skytte :  Constitutio  provinciarum  diversa  est.  Kunne 
han  excoleras  i  desse  provincier,  så  vore  thet  aldrabäst. 

Peltherren:  Thet  är  onödigt  att  disputera  här  om;  Gudh  giffve  299 
vij    pä    Rijkzdagen    kunne  in  hoc  puncto  väl  gå  igenom  med  Al- 
mogen    och    andra    Ständer,    som    om  dess  affskaffning  träget  lare 
sollicitera.     Sedan  fUr  man  fuller  göra  dispositionen. 

Äntligen  mentes  man  kunne  provisionaliter  på  ett  åhr  eller  tu 
låta  Qvarnetullen  giffvas  uth  effter  mantalet,  således  att  fattige  bön- 
der, knechter  och  dheres  vedcrlijkar,  som  öffver  12  åhr  äre,  giffve 
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åhrligen  12  öre  sölffvermynt,  men  adell,  präster,  ländzmän  och  andre 
giffve  åhrligen  sexton  öre  sölfFvermynt,  hvar  om  uthi  Cammaren  en 
viss  modus  exigendi  statueras  skulle. 

Underskrefis  ett  breff  till  Storfursten  i  Muschou,  att  fortsändas 
medh  Marcus  Steenman. 

Discurrerades  sedan,  h vilken  uthaff  Senaten  som  skulle  fbrsän- 
das  uth  till  H.  ExccU.  Her  Rijkz-Cantzlem.  Och  bleff  gott  funnet 
der  uthinnan  att  votera. 

Her  Åke  Axelsson  gaff  sitt  votum  på  Greffve  Per  Brahe. 

Her  Åke  Tott  nämbde  Her  Åke  Axelsson. 

Grefve  Per  nämbde  sammaledes  Her  Åke  Axelsson. 

Her  Matthies  Soop  voterade  på  GrefF  Per  Brahe. 

Her  Claes  Flemming,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Gabriel  Bengtsson  goffvo  i  lijka  motto  sitt  votum  pä 
Greflf  Per. 

Lade  rationes  der  till,  han  kunde  evertuera  sigh  sjeliF  och  göra 
fäderneslandet  en  tjenst;  alle  dhe  andre  in  Senatu  äre  sompt  sjuk- 
lige, sompt  gamble,  och  authorizcrer  honom  hans  stånd  mycket. 

Feltherren  och  Rijkz-Ammiralen  sade,  efftcr  Rijkz-Cantzlem 
sjelfF  honom  med  desidererar  och  man  finner  honom  capabel  nogh, 
ty    ville  man  önska  honom  der  till  mycken  lycko  och  välsignelse. 

Greff  Per  sade,  han  haflPver  orsak  att  tacka  dhe  gode  Herrer 
för  godh  opinion  om  sigh,  och  veet  väl  dhet  ingen  bör  sättja  sigh 
emot  pluralitatem  votorum.  Men  icke  deste  mindre,  när  han  öffvcr- 
lägger  sakens  beskaffenheet,  hafFver  han  der  uthi  stoort  betänckjande: 
begärte  så,  om  han  ingaledes  är  till  excusera,  att  mötte  fåå  draga 
på  någre  dagar  heem  till  sitt. 

Feltherren:  Han  haffver  fuUer  orsaker  in  privato  att  excusera 
sigh,  men  hvarest  skall  man  finna  någon  ann*an?  EUjest  att  lAta 
honom  praeparera  sigh  på  reesan,  är  skäligt,  thct  honom  inthet  kan 
förvägras.  

800  [Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 

Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
Gustaffsson,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop. 

Resolverades  på  någre  supplicationer. 

Oplästes  ett  breff  från  Her  Axell  Baner,  om  han  allena  skall 
föredraga  His  M:t  Enckjedrottningcn  Regeringens  resolution,  etfter 
Her  Erich  Rynning  inthet  är  tilstädes,  eller  om  han  skall  fbrtöffva 
hans  an  komps  t  till  Nyköping. 
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Resolverades  att  Her  Axell  skulle  fortöffva  till  dess  Her  Erich 
Rynning  med  dijt  ankommer. 

UnderskreflFves  sedan  nägre  breff. 


Den  18  Deoembris  [1683]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
Gustaffsson,  Her  Claes  Plemming,  Her  Matthies  Soop,  Her  Åke 
Tott,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke 
Axelsson. 

Bleff  discurrerat  om  legationen  till  Kyssland,  i  hvad  ährender 
den  aflfardas  skulle.  Och  inkallades  Henrich  Plemming  och  Andreas 
Burseus,  att  dhe  i  samma  deliberation  skulle  vara  med  tillstädes. 

Feltherren  repeterade  korteligen  hvad  såsom  med  dhe  Rysche 
Gesandter  för  detta  var  passerat,  och  att  man  inthet  haffver  kunnat 
bryta  stilleståndet  med  Påland,  thet  Ryssen  soUiciterade.  Propone- 
rade  så  quaestionem  vara,  om  rådeligit  år  dhet  man  skulle  ingå  ett 
förbund  medh  Ryssen,  och  hliru  vijda  dhet  skulle  kunna  skee  uthan 
deliberation  med  Ständerne  och  dheres  vettskap. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  mente,  att  såsom  Polnische  Cronan 
haffver  till  milliontals  lidit  skada  der  igenom  att  Pryssen  är  uthur 
dheres  händer,  altså  om  Pålacken  finge  dhet  nu  igen,  skulle  han 
bliffva  två  gångor  så  mechtig  som  han  nu  är;  och  hölt  forden- 
skuld  der  före,  att  en  närmare  vänskap  med  Ryssen  skulle  inthet 
vara  aldeles  otjänlig.  Så  frampt  och  Rysche  krijget  continuerer 
och  vare  saker  gå  väl  i  Tyskland,  då  skall  Pålacken  oss  icke  så 
lätteligen  angripa.  In  eventum  contrarium  hafive  vij  och  inge 
socios  calamitatis. 

Var   sä    dhe  velbome   Herrers  mening,    att  första  puncten  aff  soi 
samma  ambassada  skulle  vara  att  betyga  H:nes  M:tz  venskap  emot 
Storfursten  och  att  bekräffta  stilleståndet;    2:o  att  Gesandterne  få  i 
commission  till  att  tractera  med  Storfursten  om  dhet  förbundet;  3:o 
att  Gesandterne  en  fulmacht  här  öffver  medgiffves. 

Fanss  och  gott,  man  skulle  excusera  att  denne  ambassadan  är 
så  scent  afl^ngen. 

Taltes  om  korsskyssningen,  och  mente  Feltherren,  att  om  Rys- 
sen der  opå  tränger,  och  man  ville  ex  abundanti  görat,  skulle  dhet 
vara  så  mycket  kraffligare. 

Her  Plemming  hölt  gott,  att  emedan  Storfuraten  haffver  alla- 
redo en  gång  obligerat  sigh  genom  korsskyssning,  så  vore  bäst  att 
bespara  med  sådanne  ceremonier  till  H:s  M:tz  myndige  åhr. 
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Thet  samma  statuerade  Her  Gabriel  Gustaffsson,  doch  att  Ge- 
sandterne  kimne  per  discursum  låta  förmerckja  sigh  vara  här  till 
benägne.  EUjest  fans  rådeligit,  att  Gesandteiiie  skulle  quacunque 
occasione  exaggerera  Pålackens  stoora  orättfardigheet  och  promittera 
dhet  vij  stadigt  och  fast  vele  holla  öffver  pacteme. 

Der  opå  delibererades  om  förbundet,  och  var  Her  Gabriel  Gu- 
staffsson på  den  mening,  att  om  vij  kunne  nåå  conjunction  med 
Ryssen,  vore  inthet  tviff'vel  uthan  att  vij  freden  tillijka  med  honörn 
skulle  kunna  nåå  aff*  Pålacken. 

Peltherren  sade  dhet  man  in  hoc  casu  och  moste  ansee  Juthen. 
Hvar  Pålacken  oss  attacquerer,  och  vare  saker  icke  stå  väl  i  Tysk- 
land, då  lare  vij  hooss  honom  och  vist  haffva  en  fiende. 

Her  Plemming  discurrerade,  att  om  vij  skolo  resolvera  till  för- 
bund med  Kyssen,  då  moste  man  säija  hvar  uthj  bägge  delar  skolc 
acqviescera. 

Och  som  summa  totius  rei  der  uthi  synes  bestå,  huru  Ryssen 
må  kunna  permoveras  att  continuera  i  krijget  med  Pålacken,  in  till 
dess  vårt  stillestånd  med  honom  går  till  ända,  altså  mente  Pelther- 
ren, man  kunde  der  till  bruka  desse  motiver,  att  vij  nu  före  ett 
svårt  krijgh  med  Eeijsaren,  hvilken  elljest  skulle  adsistera  Pålacken 
emot  Ryssen ;  sedan  att  villja  adsistera  Ryssen  med  värffhinger  och 
ammunitions  partzeler. 
302  Her  Johan  Skytte  mente,  att  om  vij  förobligera  oss  med  Rys- 

sen,   då    kunne    vij   post  hasce  inducias  ingen  fred  eller  stillestånd 
göra  med  Pålacken. 

Her  Gabriel  Gustaff^sson  hölt  här  emot,  att  oansedt  vij  ingen 
alliance  ingå  med  Ryssen,  så  rake  vij  likväl  uthi  ett  vist  krijgh 
med  Pålacken.  Statuerade  så  att  om  Ryssen  kunne  föreslåes,  dhet 
han  haffver  sine  Commissarier  der  hoos,  när  vij  tractera  med  På- 
lacken, och  att  dhe  sedan  göre  sin  bästa  flijt  på  bägge  sijdor. 

Her  Tott  proponerade,  att  der  Polonus  affstodo  titelen  till 
Sverige  och  affsade  sine  praetensioner,  om  vij  icke  voro  skyllige  att 
restituera  hvad  honom  är  ifrån  taget? 

Peltherren  sade:  Neij,  dy  1.  possidere  vij  dhet  jure  belli,  och 
kostar  mongen  Svensk  mans  blodh;  2.  försvagades  rijket.  3.  ögo- 
nen äre  öpnade  på  vare  fiender,  så  att  dhe  skulle  excolera  tullen 
och  andre  sine  kraffler  emot  oss.  4.  Skulle  vij  sedan  ingen  secu- 
ritet  haffVa  uthan  i  papper  och  bleck. 

Grefve  Per  sade  dhet  samma  och  att  man  inthet  bör  släppa 
uthur  händerne  hvad  Gud  haffVer  giff'vit  oss.     Allegerade  så:    Ko- 
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nungen  i  Spanien^  hafiVer  aldrig  igen  giffvit  occupata,  uthan  hvad 
med  Tåld  honom  är  ifrån  taget. 

Her  Flemming  hölt  der  före,  att  Pälacken  skall  gärna  ingå  med 
oss  10  ährs  stillestånd,  på  dhet  han  mötte  falla  Byssen  deste  svårare, 
men  sedan  han  voro  med  honom  färdig,  skulle  vij  antastade  bliffva. 
Och  slöt  således  att  vår  säkerbeet  emot  Pålacken  består  uthi  Kyssens 
välgång. 

Vedh  samma  mening  voro  och  the  andre  velborne  Herrer;  alle- 
nast mente  Her  Gabriel  GustafFsson  betänckeligit  vara  sigh  något  högt 
att  obligera^  och  stod  på  den  mening,   att  vij  accommoderade  vår  stat 
effter  Kyssens,  så  att  (der  han  dhet  begärer)  vij  ingen  fred  vele  ingå 
med  Pälacken,  uthan  att  Ryssen  tillijka  skall  bliffva  der  uthi  begrepen. 
Discurrerade  så  vijdare,   dhet  man  kunne  notificera  Storfursten 
huru    som   Konungen  i  Franckrijke  och  Engeland  tränge  der  hårt 
uppå,    att   tractaten   med  Påland  må  effter  pactemes  innehold  näst- 
kommande sommar  företagas,  der  hooss  man  kunne  föreslå  Kyssen, 
att  han  sine  Commissarier  hade  der  hooss,  och  om  freden  eij  ingåes 
kan,    att    man  tillijka  krijget  continuerer.     Genom  hvilket  Ryssen  303 
skulle  skee  ett  stoort  beneficium  i  sin  stat,  endoch  apparentligit  är, 
att    Pålacken   inthet  sådant  skall  vela  admittera.     Vid  hvilken  me- 
ning och  Greff  Peder  Brahe  var. 

Feltherren  remonstrerade,  att  om  Ryssen  går  under,  då  pericli- 
terar  vår  stat,  och  var  i  den  mening,  att  om  någon  fredh  eller 
stillestånd  med  Pålacken  ingåes  skall,  då  vore  bäst  dhet  skedde  aff 
oss  och  Ryssen  tillijka. 

Her  Gabriel  Gustaffsson  inclinerade  till  dhet  samma,  säijandes 
dhet  ratio  nostri  status  är,  att  vij  adsistere  vare  bundzförvanter  och 
så  laga,  att  Pålacken  ej  bliffver  oss  för  mechtig,  lijka  som  Konun- 
gen i  Franckrijke  altid  haffver  ett  öga  på  dhet  Osterrikesche  husedt. 
Och  kunde  terminus  confoederationis  vara,  när  vij  finge  beholla 
ablata,  och  Ryssen  Smolenskou  igen  bekommer. 

Befaltes  att  ställa  en  instruction  för  Gesandterne,  hvilken  sedan 
effter  helgedagame  öffversees  och  förbättras  kunde. 

Sidst  befaltes  att  uthi  instructionen  skulle  bliffva  ihugkommet 
om  Rousselio,  dhet  han  mötte  discrediteras  hooss  Storfursten  och  åth 
Ziberien  sändas. 

Taltes  om  Enspennaren  som  hade  ropat  på  den  Dansche  Agen- 
ten; och  resolverades  han  skulle  bliffva  stält  till  förhör,  och  der  så 
befunnes,  plectera  derföre  med  gatulopp. 


*  Spanien]    Är  väl  misskrifning  i  st.  för  Polen, 
Sv.  Riksrådets  protokoll,     III.  19 
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[Samma  dag]  effter  middagen  klockan  tu  kommo  tilsamman  in 
Senatu  Feltherren,  Eijkz-Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her 
Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustaffsson,  Her  Claes  Flemming,  Her 
Matthies  Soop. 

Inkallades  Cammer-Eådh  Falckenberg  och  bleff  tilfrågat  om 
Erich  Larsson  haflPver  giflPvit  någon  beskeed  från  sigh  om  kopparen 
han  hafiVer  hafft  under  sin  disposition. 

Han  svarade  neij. 

Feltherren  exaggererade,    att  med  alle  saker  sä  longsampt  til- 
går  i  Cammaren,  och  befruchtade  dhet  staten  igenom  en  sådan  nach- 
lessigheet  uthi  längden  inihet  skulle  kunna  bestäå. 
304  Falckenberg   excuserade    sigh,    dhet   han   inthet  kan  resolvera 

uthan  Her  Flemming  är  med  tilstädes.  Tilböd  sigh  elljest  att  vela 
göra  relation  om  Erich  Larssons  och  Trippernes  handlinger  i  Hol- 
land passerade,  hvad  dag  som  fordres. 

Discurrerades  så  om  Erich  Larssons  reesa. 

Och  mentionerade  Her  Flemming  dhet  Erich  Larsson  råder,  att 
interesset  i  Amsterdamb  och  Hamburg  skulle  betalas,  hvilket  han 
hoUer  inthet  vara  rådeligit,  ty  Tripp  skall  opå  dhet  sättet  inthet 
gärna  taga  emot  kopparen;  när  och  Erich  uthkommer  och  han  seer 
Loijs  inthet  haflPva  uthrättat,  då  är  nödigt  att  han  seer  till  äntligen 
att  anslå  kopparen  uthi  betalning. 

Inkallades  Erich  Larsson  och  bleiF  tilfrågat  om  han  någre  för- 
slagh  hade  upsatt. 

Responderade :  Något  pro  memoria;  thet  han  upläste  afF  ett 
pappeer.  Och  mente  Erich  Larsson  ibland  annat  nödigt  vara,  dhet 
honom  en  commission  mötte  giffvas  om  dhe  senast  aiFsände  2,500 
Skeppund  koppar,  aff  hvilke  201  Skeppund  ännu  ligge  infrussne  i 
Norköping,  att  han  söker  högsta  prijss,  som  man  kan  nå  dhet  con- 
tant  att  försällja,  eller  hvar  thet  inthet  så  hastigt  skee  kunde,  att 
man  då  moste  deponera  hvad  inthet  sälljas  kan,  att  då  den  summan 
betales  som  der  på  belastad  är,  så  och  dhet  hijt  in  bör  remitteres. 
Menandes  der  jämpte,  att  kopparen  skulle  stegra  om  man  prolon- 
gerade  interesset  ännu  på  6  månaders  tijdh,  ty  köpmännen,  som 
elljest  hoUa  före,  att  kopparen  moste  äntligen  sälljas,  när  the  see 
Erich  Larsson  der  uthe,  bliflTva  uthi  dheres  opinion  fallierade. 

Feltherren  svarade:  För  än  man  skulle  låta  kopparen  in  depo- 
sito,  är  bättre  giffva  honom  i  betalning  under  60  Hdaler,  och  moste 
han  för  all  ting  achta  sigh  för  depositionen,  ty  man  skulle  således 
två  gångor  stöta  på  en  steen  och  komma  der  igenom  värre  uth  än 
tilförenne. 
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På  samma  mening  bestod  och  Her  Flemming.  Man  skuUo 
achta  sigh  der  före  som  för  en  pestilentie.  Sade  der  hooss,  om  man 
finge  afinämare,  som  igenom  ett  compagnie  togo  all  kopparen,  kunde 
man  sättja  den  dem  k  55  Rdaler  Skeppundet  här  vidh  broen. 

Erich  Larsson  svarade:   The  skole  inthet  vela  taga  honom  här  805 
för  Sundet  skuld,  men  risico  skole  the  väl  stå  sjelffve.    Elljest  kunde 
och  gå  för  sigh,  om  man  accorderade  med  Åchen,  att  taga  ährligen 
till  8,000  Skeppund,  ty  the  moste  necessario  haffva  koppar  om  the 
vela  leflFva. 

Her  Gabriel  Bengtsson:  Kan  compagniet  inthet  slutas,  uthan 
att  man  moste  betala  HoUendeme,  då  skall  väl  en  godh  post  affgå. 

Her  Flemming:  BliflPver  inthet  compagnie  aff,  då  kunne  dhe 
som  reda  haffva  kopparen  händer  emellan  inthet  vägra  sigh  att  taga 
honom  effter  marckgången,  fast  man  än  skulle  giffva  them  en  Edaler 
bätter  köp  på  Skeppundet.  Och  kunde  man,  sedan  desse  äre  be- 
talte, bjuda  them  om  the  vele  taga  någre  tusende  Skeppund  der 
till,  så  skulle  dhe  vara  försäkrade  att  ingen  koppar  så  hastigt  här 
ifrån  skall  tryckja  effter. 

Thet  Erich  Larsson  inthet  ogillade;  doch  bleff  den  saken  så 
opskutin  till  vijdare  deliberation,  och  att  Erich  Larssons  memorial 
dess  emellan  kunde  författas. 

Erich  Larsson  tog  afllrädh,  och  discurrerades  sedan  om  Bogis- 
lai  Roeens  prBetensioner  i  Cammaren,  synnerligen  interesset  angå- 
ende aff  hans  försträckte  capital. 

Her  Flemming  sade,  att  Konungens  breff  är  där,  dhet  han  skall 
bliffva  betalt,  men  om  någon  räntta  bliffver  inthet  specificerat.  Ell- 
jest så  äre  där  och  tilförenne  slutne  räkninger. 

Mentes  så,  om  man  slijke  räkninger  opriffva  skulle,  voro  inthet 
annat  än  oändelige  inconveniencer  der  opå  fölljandes.  Men  där  och 
något  Bugislao  kunne  vara  skeedt  för  när,  så  vore  bäst,  på  dhet 
cammersakeme  må  bliffva  oriShe,  att  man  heller  tilseer  att  kunna 
beneficera  honom  extra  ordinera. 

Her  Flemming  proponerade  sedan,  att  njuta  samma  beneficium 
i  fbrläning  på  sin  löhn,  som  androm  är  vederfarit,  hvilket  hölts 
fbre  inthet  vara  mehre  än  skäligt. 

Underskreffves  tvenne  breff  till  Her  Axell  Baner  och  Her  Erich 
Rynning. 

Item  Mandated  om  gäst-  och  skjutzning. 
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306  Den  19  Deoembris  [1638]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rijkz- 

Ammiralen,  Her  Gabriel  Gustafisson,  Her  Claes  Flemming. 

Underskreffves   instructionerne    för  Commissarierne,    som  voro 
förordnade  till  att  bijvista  uthskriffningerne  öffver  heela  rijket. 

Item  åtskillige  andre  breff  så  publique  som  för  privatis  stalte. 


Den  20  Deoembris  [1633]  kommo  tilsamman  uthi  Räd-Cam- 
maren  Feltherren,  Eijkz-Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her 
Johan  Skytte,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthies  Soop,  Grefve 
Per  Brahe,  Her  Åke  Tott. 

Inkom  Fiscalen  Bergius  och  frågade  om  Cygnaeus  mötte  benå- 
das med  sverdet,  medan  han  tilförende  hafFver  varit  HofFratts 
Assessor. 

Resolverades:  Om  han  vill  bekänna  sine  synder,  skulle  han 
ther  med  slippa;  men  der  han  med  bekännelsen  tergiverserer,  så 
skulle  honom  förehoUas,  dhet  han  skall  bliffva  satt  opå  stegel). 

Inkallades  Directorerne  for  Skepz-Compagniet,  och  blefF  dem 
befallat,  effter  som  båtzmännerne,  som  här  sententien  uthi  Hoffrät- 
ten  affbijda  moste,  inthet  haffve  hvar  med  dhe  sig  kunna  under- 
holla,  så  skulle  Directorerne  för  den  skuld  till  sakzens  uthförande 
ther  om  försorg  bära. 

Vallentin  Kilsson  sade:  Man  haffver  them  giflfvit  penningar 
hela  sommaren  igenom;  nu  vore  inge  i  förråd,  medan  alt  i  skepz- 
byggningen  är  consumerat. 

Feltherren  gaff  honom  och  them  andre  en  reproche,  hvarföre 
the  icke  här  sistera  dheres  Commiss,  så  kunde  saken  snart  afi*hjelpas. 

Vallentin  excuserade,  att  sådant  inthet  stod  uthi  dheres  macht; 
fick    så   ther  med  en  skrapa,   hvarföre  the  ett  så  nobelt  ting,    som 
dhe   4  skeppen  voro,    icke  haflFve   committerat   någon    bättre  karl 
uthi  händer. 
307  Vallentin  betygade  vidh  sin  halss,  att  han  aldrig  haffver  hört 

förbudet   om  seglationen  på  Spanien;    haff'ver  och  sjelff"  altid  varit 
ther  emot.     Och  gaff*  så  per  indirectum  skulden  på  Cabeliow. 

Cabeliow  refererade  sigh  på  sine  aviser  uhr  Antwerpen,  som 
innehöUo  att  på  den  tijden  icke  var  ther  med  någon  fahra.  Sade 
och  Commissen  skriffva,  thet  han  alla  dagar  vill  komma  på  Ham- 
burg. 

Vallentin  sade,  att  Cabeliow  kan  inthet  bevijsa  med  något  breff*, 
att  den  barckan,  han  offta  haffver  förmält  om,  skulle  komma  uth 
moot  them  i  sjön,  så  frampt  någon  osäkerheet  voro  förhanden. 
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Karckman :  Jagh  haffver  och  altid  sagt,  man  skulle  inthet  segla 
pä  Spanien,    och  derfbre  styrckt  Cabeliow  ochså  från  thet  samma. 

Rijkz-Ammiralen :  Thet  fomembste  är,  att  I  hafFve  taget  en 
incapabel  man  till  Commiss. 

Vallentin  sade,  att  Cabeliow  haffver  honom  förakriffvit;  elljest 
är  öffver  heela  verlden  kunnigt,  att  dhe  skeep  äre  confiscerade  for 
Wissmarsche  stycken  stuld. 

Feltherren:  När  I  bekänna  eder  haffva  hört  antecedentia  och 
consequentia  såsom  om  barckan,  så  moste  I  och  haffva  hört  thet 
som  der  emellan  är  passerat. 

Befäl  tes  så  äntligen,  the  skole  giffva  them  här  dheres  under- 
ho!d,  så  att  dhe  kunne  holla  liff^ret  oppe  och  icke  förlöpa  för  hun- 
ger skuld.     Hvar  med  dhe  togo  afilrädh. 

Inkom  Håkon  Skytte  och  leffi-erade  ett  breff  skriffvit  till  H:s 
K.  M:t  ifrån  Storfursten  i  Kyssland;  refererade  och  något  huru  med 
tilståndet  på  den  orten  förevetter. 

(Jnderskreffves  någre  breff. 

The  velbome  Herrer  togo  så  affskeed  ifrån  hvar  annan,  och 
affialte  sigh  emellan  att  komma  här  tilstädes  strax  eflfter  Nyåhrs- 
dagen. 
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KONFEKENSER  MED  DE  RYSKE  GESANDTERNE. 


Den  16  Augusti  [1638]  voro  välborne  Herr  Per  Baner  och  Uer 
Åke  Axellsson  hoos  dhe  Ryske  Gesandterne. 

Näst  salutationen  på  Rijkzens  Rädz  vägner,  excuserade  Her  Per 
Baner  moram,  at  man  inthet  hastigare  med  them  hafve  kunnat 
tractera,  för  mänge  andre  ährender  skull,  som  vidh  Kongl.  M:U 
sahl.  lijks  ankomst  äre  infallne.  Gjorde  ther  näst  digression  till  thet 
svar  the  Ryske  Gesandterne  förledne  16  Julij  ingofve,  och  sade  att 
såsom  Gesandterne  begära,  thet  vij  ville  bryta  stilleståndet  emot 
the  Påhler,  sä  hafve  vij  fuller  orsak  nogh  det  till  att  göra.  Men 
Gesandterne  hafve  här  emot  tillförende  nogsambt  förstådt,  hvarfbre 
vij  thet  eij  göra  vele,  i  synnerheet  at  heela  verlden  må  blifva  kun- 
nigt om  vår  troo  och  oprichtigheet,  hvilken  vij  icke  mindre  hålla 
vele,  än  som  H.  Kongl.  M:t  thet  emot  venner  och  fiender  altijdh 
hållit  hafver.  2.  Hafve  vij  ett  stort  krig  uthi  Tyskland,  och  år 
svårt  at  leggja  sig  i  örlig  medh  så  månge  Potentater  tillijka.  Be- 
gärte  fördenskull,  att  dhe  ville  hålla  Hennes  M:t  och  Rijkzens  Rådh 
excuserade,  så  och  thet  samma  göra,  när  the  till  H.  Z.  M:t  komme. 

Dhe  Ryske  Gesandterne  lofvade  sig  thet  villja  göra;  sade  och 
at  sådant  deres  plicht  var  lijkmätigt.  Exaggererandes  ther  opå  then 
oförrätt  Uladislaus  hafver  tillfogat  H.  M:t  och  Sveriges  Chrono,  thet 
heela  verlden  och  väll  vara  kunnigt.  Men  som  Rijkzens  Rådh  icke 
deste  mindre  stilleståndet  till  dess  termin  hålla  vele,  så  late  Ge- 
sandterne och  ther  vidh  beroo. 

Her  Per  Baner:  Vij  vette  at  stoor  orätt  är  oss  tillfogat;  man 
måste  thet  befalla  Gudh  till  sinom  tijdh. 

Bleff  sedan  then  andre  puncten  ihugkommen,  uthi  hvilken  the 
begära,  att  ther  stilleståndet  eij  brytas  kunde,  skulle  vij  på  Rijkzens 
omkostnad  sända  them  5,000  man  till  hjelp  emot  Polacken. 
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Her  Per  Baner  sadhe  thet  vara  en  stoor  saak  sä  för  osa  som 
H.  Z.  M:t,  ty  Polono  kunde  ther  igenom  en  stoor  af  bräck  tillfogas, 
och  vore  thet  lijkmätigt  then  vänskap  som  emellan  sal.  Kongl.  M:t 
och  H.  Z.  M:t  altidh  varit  hafver;  men  så  föhra  vij  ännu  ett  stort 
krig  uthi  Tysklandh,  och  är  ovist  huru  snart  thet  kan  ändas. 
Der  till  med  kan  hända,  att  fiere  fiender  emot  oss  sig  der  igenom 
kunne  tillsamman  spinna;  och  kunne  vij  fördenskull  inthet  här 
uthinnan  gratificera  H.  Z.  M:t,  uthan  om  H.  Z.  M:t  vill  låtha  värfva 
på  the  orther  vij  i  Tysklandh  innehafva,  sä  och  om  vij  H.  Z.  M:t 
någre  andre  tjänster  bevijsa  kunne,  skall  thet  gema  skee. 

Her  Per  Baner  lade  och  detta  der  till,  att  medh  thet  Tyska 
kriget  kunne  vij  göra  H.  Z.  M:t  een  större  tjenst,  än  om  vij  sände 
honom  dhe  5,000  man;  ty  sä  lenge  kan  Pålacken  ingen  hjelp  hafva 
af  Keijsaren  eller  någon  annan.  Sedan  måste  och  Pålacken  altid 
vara  i  fruchtan  thet  vij  på  honom  något  anfall  uthur  Schlesien 
göra  skole. 

The  Ryske  Gesandterne  svarade,  the  kunne  thetta  inthet  så 
mycket  förundra,  hafva  icke  heller  så  synnerligen  mycket  ther  om 
talat.  Om  folks  värfning  eller  annor  hjelp  hafva  the  inthet  uthi 
sin  instruction.  H.  Z.  M:t  hafver  och  dess  föruthan  nogh  uthlen- 
diskt  folck.  Repeterade  sedan  huru  Keijsaren  hafver  vinlagt  sigh 
att  förlijka  H.  Z.  M:t  medh  Pålacken,  men  H.  Z.  M:t  ville  thet 
inthet,  effter  som  Keijsaren  var  i  feigde  emot  Sverige.  Förmälte 
och  der  hoos,  om  H.  Z.  M:t  icke  hade  begynt  thetta  kriget  emot 
Pålacken,  då  skulle  han,  Polonus,  med  halfparten  af  sitt  folck  hafva 
hulpit  Keijsaren,  och  medh  then  öfrige  deelen  fallit  in  uthi  Liff- 
landh. 

Her  Per  Baner  sadhe:  Man  refererar  detta  fördenskuld,  att  the 
må  see  våra  hinder,  och  att  vij  gema  vele  gratificera  H.  Z.  M:t. 

Ryske  Gesandterne  svarade:  The  spörja  här  uthaf  Hennes  M:tz 
godhe  venskap,  vele  alt  vetta  att  referera.  Och  ther  H.  Z.  M:t 
värfningar  eller  någon  annan  assistens  begärar,  då  kan  H.  Z.  M:t 
här  om  skicka  sitt  sändebudh. 

Mentionerades  sedan  om  then  tridje  puncten,  om  fredzfördra- 
gets  confirmation. 

Her  Per  Baner  sadhe  ther  uthinnan  inthet  betänckjande  vara, 
och  att  thet  nu  väll  kan  confirmeras,  allenast  at  Gesandterne  ville 
then  försäkring  gifva,  att  när  vare  Gesandter  till  Ryssland  komma, 
skole  the  een  lijka  confirmation  på  fredzfördraget  af  Storfursten  be- 
komma. 
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Gesandterae  resp[onderade],  H.  Z.  M:tz  och  Patriarchens  breeff 
äre  så  myket  krafiPtige,  att  the  thet  nogsambt  kunne  forsäkii. 
Gesandterne  hafve  och  uthi  sine  svar  thet  nogsampt  lofvat ;  meente 
och  ther  hoos  vara  gott,  om  Hennes  M:t  ville  skrifva  till  H.  Z.  M:t, 
att  freden  skall  hållas  ofbrbräckligh,  och  att  vij  effter  stilleständz- 
terminen  ville  begynna  krig  emot  Pohlan,  och  om  Hennes  M:t 
täckes  sända  sine  Gesandter  till  Moschou,  at  the  finge  fullraacht  att 
tractera  och  sluta  om  förbundet  emot  Pohlen,  där  H.  Z.  M:t  så  be- 
hagar. Begärandes  att  f&  een  copia  af  thet  som  till  Storfursten  och 
Patriarchen  blifver  skrifvit. 

Her  Per  Baner  svarade,  att  H.  Z.  M:t  o(jh  Patriarchen  offerere 
sigh  uthi  theres  skrifvelsse  till  all  godh  venskap,  och  ther  oppå  con- 
firmerar  Hennes  M:t  fredzfördraget.  Therföre  kunna  och  Ge- 
sandterne inthet  här  uthinnan  hafva  något  betänckjande.  Elljest  vill 
Hennes  M:t  gifva  sine  Gesandter  till  Muskou  uthi  befallning  at 
tractera  om  förbundet  emot  Polen  och  annat  nödigt. 

Ryske  Gesandterne  blefve  alt  vidh  sin  mening,  säijandes  att 
theres  skrefFt  kan  inthet  högre  försäkra,  än  H.  Z.  M:tz  och  Patri- 
archens egne  breeflF. 

Her  Per  Baner  svarade,  att  uthaf  H.  Z.  M;tz  breff  hafver  man 
allenast  en  anprasentation,  men  icke  någon  confirmation,  och  kan 
samma  försäkring  (af  Gesandterne)  icke  så  myket  behöfvas,  efiter  i 
pacterne  är  förafskedat,  ^tt  dhe  till  evig  tijdh  vahra  skole.  Och  effter 
Gesandterne  ure  nu  hijt  kompne,  föl-möda  Rijkzens  Rådh  ther  om 
icke  så  stort  betänckjande. 

Gesandterne  ihugkomme  then  store  venskap  emellan  sahl.  Kongl- 
M:t  och  H.  Z.  M:t  altidh  varit  hafver;  sedan  hvar  till  pacterne  pa 
enthere  Potentatens  dödzfall  een  obligere,  seijandes  att  H.  Z.  M:t 
hafver  gjordt  mehre,  än  att  han  är  förbunden  till,  i  thet  han  sine 
Gesandter  hijt  först  skickat  hafver,  ther  af  man  nogsampt  kan  see 
H.  Z.  M:tz  goda  vänskap  och  benägenheet. 

Her  Per  Baner  contesterade  här  emot  salige  Kongl.  M:tz  goda 
benägenheet  emot  Storfursten.  Man  viste  och  hvad  pacta  här  om 
förmå,  hvilket  väll  skulle  hafva  skedt,  ther  Kongl.  Maij:tz  salige 
lijk  förr  hade  hemkommit,  doch  hafver  man  i  medier  tijdh  genom 
en  Post  sådant  iåthit  notificera.  Att  och  Storfursten  här  uthinnan 
hafver  oss  velat  förekomma,  ther  af  spor  man  hans  goda  venskap, 
och  vill  Hennes  M:t  vetta  sådant  medh  all  godh  venskap  igen  att 
förskylla.  Tog  sedan  det  öfrige  ad  referendum,  med  tillseijelse  att 
man  confirmationen  ville  ställa  låtha  och  laga  så,  att  the  medh  sdb- 
reste  skole  blifva .  afferdige. 
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OetU  behagade  Gesandterne  mächta  väll,  och  sadhe  att  the 
inge  tvä  dagar  töfva  veele,  sedan  the  sitt  afskeed  hafva  bekommit. 

Begärte  sedan  ytterst,  att  the  vidh  afskedet  måtte  fåå  see 
Kongl.  Maij:tz  salige  lijk.  Så  och  att  en  annan  praestaf  måtte  them 
tillordnas,  när  the  hädan  reesa  skole,  efiter  Erich  Bertilsson  är  gam- 
mal och  inthet  orckar  så  alt  beställa. 


1  ^  Att  man  skulle  bryta  stilleståndet,  om  thet  nu  strax 
kan  skee. 

2.  Kan  stilleståndet  inthet  brytas,  och  Hennes  M:t  begärer  att 
Storfursten  medh  kriget  emot  Pohlen  uthi  desse  tu  åhr  continuerar, 
att  H.  Z.  M:t  då  på  Sveriges  omkostnadh  medh  5,000  man  blifver 
undsatt.  Deres  ratio  är  att  Pålacken  blifver  der  igenom  så  mycket 
mehre  uthmattad. 

3.  Kan  thet  icke  heller  skee,  så  måtte  man  nu  confinnera  the 
förrige  fredzpacta  och  skrifva  till  Storfursten  her  om,  så  och  att 
han  ville  continuera  kriget  emot  Pohlen. 

4.  Att  man  skickar  Gesandter  till  H.  Z.  M:t  som  tractera  med 
honom  på  hvadh  sätt  thet  förbundet  emot  the  Pohler  effter  desse 
2  stilleståndz  åhr  skall  ingåås. 


Den  20  Augusti  [1633]  voro  välborne  Her  Per  Baner  och 
Her  Ake  Axelsson  hoos  dhe  Kyske  Gesandterne. 

Näst  salutationen  och  andre  complementer  repeterade  dhc  Ky- 
ske Gesandterne  hvadh  förklaring  them  sidst  är  gifven  vården,  som 
1.  att  Kijkzens  Kådh  vele  på  H.  M:tz  vägnar  confirmera  thet  up- 
rattade  evigvarande  fredzfördragh ;  2.  att  the  inthet  krig  kunna  be- 
gynna emot  Pohlen,  förr  än  stilleståndet  vore  till  ända;  3.  att  man 
inthet  kan  hjelpa  H.  Z.  M:t  medh  the  5,000 'man  på  Sveriges  om- 
kostnadh. 

Her  Peer  Baner  svarade,  att  orsakerne  till  alt  detta,  hvarföre 
thet  eij  skee  kunde,  ähre  och  senast  nogsampt  tillkänna  gifne;  the 
kunne  ännu  repeteras,  om  the  thet  begäre. 

Gesandterne  sadhe  sigh  them  nogsampt  hafva  förstådt  förledne 
16  Augusti;  begärte  allenast  att  nu  måtte  skrifvas  till  H.  Z.  M:t 
medh  vahnlig  tittell,  med  tillbörlig  ähra  och  uthan  någon  tillsättning, 
och  på  detta  manier,   att  H.  Z.  M:t  hafver  affärdat  sine  store  Ge- 

^  följande  fyra  pnnkter  innehålla,  som  I  sandternes  fornt  gjorda  framställningar. 
man  ser,    endast  en  rekapitnlatiou  af  Ge-  | 
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sandter  till  Hennes  Maij:t  Drotning  Christina  och  Drotning  Maria, 
att  besökja  them  i  gode  värff,  att  confirniera  pacta  och  stå  emot 
Konungen  i  Pohlen  och  hans  bröder  för  en  man,  och  att  ingen 
fred  med  them  skulle  ingåäs  uthan  beskickelse,  desslijkest  att  then 
Pohlniske  punct  skulle  tillijka  bekräftigas  med  eedh  och  korsskyss- 
ning;  vidare  att  om  den  Pohlniske  punct  nu  intet  är  aftalt,  sedan 
att  Hennes  M:t  Drotning  Christina  för  sine  unge  åhr  thet  inthet 
hafver  kunnat  bekröffta  och  Hennes  M:t  Drotning  Maria  är  nu  af 
ifrån  Cronan;  för  h vilken  orsak  skull  Rijkzens  Rådh  nu  vele  con- 
firmera  thet  evigvarande  fredzfördragh  såsom  och  sända  Gesandter 
till  H.  Z.  M:t  medh  fullkomblig  fullmacht  och  instruction  om  then 
Pohlniske  puncten.  Sade  så  ytterligare,  att  the  nu  inthet  kunde 
emottaga  hvadh  till  dem  skriifteligen  skickat  var,  ty  ännu  inthet  är 
aftalt  om  then  Pohlniske  puncten;  uthan  när  the  Svenske  Ge- 
sandter till  Muskow  komma,  och  här  om  blifver  förafskedat,  sä  kan 
och  confirmationen  straxt  skee  medh  thet  samma. 

Her  Per  Baner  svarade:  The  hafve  för  detta  nogsambt  förstått 
hvarföre  vij  stilleståndet  inthet  bryta  kunde,  doch  att  vij,  i  medier 
tijdh  thet  till  ända  gåår,  vele  confirmera  fredzfördraget;  förstogo 
icke  heller  annat,  än  att  Gesandterne  skulle  vara  ther  medh  väll 
tillfredz. 

Gesandterne  sade  sig  ännu  vara  ther  medh  tillfredz  och  inthet 
ther  om  säija ;  begära  icke  heller  att  stilleståndet  skall  brytas,  uthan 
detta  allenast,  att  emädan  Gesandter  här  ifrån  och  till  Moskow-  skolo 
afFärdas,  att  the  här  om  må  bekomma  fullmacht,  sedan  att  i  brefvet 
till  H.  Z.  M:t  måtte  införas  om  the  5,000  man,  item  om  förbundet 
emot  Pohlen,  hvarföre  thet  nu  eij  ingåås  kan. 

Her  Per  Baner  replicerade:  The  hafva  tillförende  begärt  see 
copian  af  confirmationen,  therföre  hafve  vij  then  ställa  låthit.  Thet 
öfrige,  såsom  om  theras  värflF  och  hvadh  the  eljest  här  uthrattat 
hafve,  skulle  författas  i  breffven  till  Storfursten  och  Patriarchen. 

Gesandterne  sadhe  sig  inthet  hafva  tält  om  någon  confirmation, 
uthan  att  i  brefven  måtte  blifva  införd  t,  thet  vij  i  lijka  måtto  vela 
hålla  fredzfördraget,  refercrandes  sig  på  det  dhe  tillförende  skrifFte- 
ligen  inlefrerat  hafve. 

Her  Per  Baner  svarade,  effter  confirmationen  them  misshagar, 
vele  the  sådant  referera  till  dhe  andre  gode  Herrar  sine  medbröder. 
Elljest  måtte  man  gärna  vetta  then  ovahnlige  titelen  the  föregifva. 

Gesandterne  ville  här  till  inthet  directe  svara  i  begynnelsen, 
uthan  sedan  thet  de  novo  urgerades,  sade  the  sig  hafva  collationerat 
detta  med  förre  pactis,  och  befinne  them  inthet  komma  öfvereens; 
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dy  här  uthi  ståår:  1.  den  Stormeclitigste  Högbome  Furstinna  och 
Föröken,  Fröken  Christina  etc;  2.  uthkohrad  Drottning  och  Arf^ 
furstinncu  3.  Finnes  der  sal.  Kongl.  M:tz  titteli  fullkorn blif^h.  4. 
Kallas  den  Stormechtigste  Höghorne  Furste  och  Herre  Her  Gustaff 
Adolph.  5.  Sättjes  och  detta  där  till:  Gustaff  Adolph  den  Andra 
och  Store.  6.  Nempnes  Herre  öfver  Ingermanlandh  pro  Herre  i 
Ingermanland.  7.  Vidh  ändan  repeteres  Hennes  M:tz  och  inthet 
H.  Z.  M:tz  heela  tittell. 

Her  Per  Baner  ville  eximera  them  desse  scrupulos  och  sade: 
Hvadh  thet  första  vidkommer,  så  skrifve  vij  på  vårt  satt,  lijka  som 
Ryssame  sin  särdeles  modum  hafve,  och  sökes  här  igenom  ingen 
högheet,  uthan  vår  Svenska  stijl  gifver  thet  af  sigh  sjelff.  Sedan 
kallas  Hennes  M:t  uthkohrade  Drottning^  effier  hon  till  vår  Drot- 
ning  är  uthkorad,  och  måste  Hennes  M:t  föhra  then  tittelen,  in  till 
dess  Hennes  M:t  blifver  crönt. 

Gesandteme  frågade  om  H.  M:t  inthet  var  crönt? 
Her  Per  Baner:    Strax  Hennes  M:t  kommer  till  sine  myndige 
ähr,    sä   blifver    hon  crönt,    och  kallas  då  sedan  inthet  mehra  uth- 
koradh. 

Gesandteme  bode  att  i  brefven  till  Storfursten  och  Patriarchen 
måtte  sättjas  dhe  tittlar,  som  tillforendhe  vanlige  varit  hafve;  sade 
sig  och  icke  kunna  seija  emot  ett  ord  i  titelen  öfver  thet  som  till- 
förende  är  brukat. 

Her  Per  Baner  sadhe,  att  titlerne  förändra  sig  eflfter  tijderne, 
doch  ville  han  detta  alt  referera  till  Senaten. 

Byske  Gesandteme  bodö  åther,  att  med  titlarne  måtte  blifva 
som  tillförende,  till  dess  Hennes  M:tz  Gesandter  till  Muskow  komme 
och  H.  Z.  M:t  då  något  ther  uthinnan  täckes  förändra. 

Her  Per  Baner:  Rijkzens  Rådh  hade  meent  göra  them  här 
med  en  tjänst,  och  vijst  them  huru  the  förmeente  att  pacteme  skulle 
confirmeras;  kan  thet  nu  icke  skee,  så  är  thet  så  mycket  lättare  att 
göra  uthi  breff,  men  att  vijsa  them  dhe  samma,  kunne  vij  inthet  göra. 
Gesandteme  begärte,  att  then  puncten  om  förbundet  emot  Poh- 
len  måtte  och  ihugkommas  uthi  brefvet. 

Her  Per  Baner  tog  thet  an  ad  referendum  och  sadhe,  att  thet 
skall  komma  Senaten  underligit  före,  thet  Gesandteme  så  mycket 
om  titelen  movera.  Sal.  Kongl.  M:t  förändrade  inthet  sin  titell 
mädan  han  lefdhe;  nu  måste  vij  rätta  titelen  effter  Hennes  M:tz 
ståndh.  Sedan  så  gör  man  och  H.  Z.  M:t  inthet  förfäng  på  hans 
länder;  vij  tillmäte  oss  och  icke  flere  land,  uthan  sättje  them  alle- 
nast, till  hvilke  sal.  Kongl.  M:t  sig  skrifvit  hafver. 
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Rysserne  urgerade,  att  sal.  Kongl.  M:tz  titteli  stog  complet,  och 
när  Hans  Kongl.  M:t  skulle  nempna  sin  Herr  Fader,  skrefs  allenast: 
Konung  Carl,  höglojlig  uthi  åminnelse. 

Her  Per  Baner:  Thet  stogh  H.  K.  M:t  fritt,  när  han  så  göra 
ville. 

.Ryssarne:  Hvadh  han  instält  hafver,  thet  bör  eder  icke  heller 
göra. 

Her  Per  Baner:  I  kunne  inthet  missunna  H.  K.  M:t  den  tittell 
han  i  sin  lifztijdh  altidh  brukat  hafver. 

Ryssarne:  Ther  står  i  titelen:  Gustaff  Adolph  then  2  och  Store. 

Her  Per  Baner:  Hoos  oss  är  brukeligit,  effter  en  Konungs 
dödh,  at  nempna  huru  raånge  medh  thet  nampnet  varit  hafva; 
Stoor  kallas  Hans  Kongl.  M:t  derföre,  att  han  hafver  frijat  then 
evangeliske  Christenheeten  uthur  theras  nödh  och  gjord  t  månge  an- 
dre store  värck.  2.  Vij  hafve  ther  uthinnan  folgt  andres  exempel, 
hvilke  sine  Regenter  och  så  kallat  hafve,  som  Caroliis  Magnus,  3. 
Ahr  på  sidsthåldne  rijkzdagh  och  så  besluthet,  att  vij  Hans  sal. 
K.  M:t  till  ähra  thet  nampnet  gifva  skulle. 

Rysserne.  The  kunna  inthet  gå  ifrån  förre  fredzfördragh ;  sade 
sådan  tittell  aldrigh  förr  vara  brukadh. 

Her  Per  Baner:  H.  Z.  M:t  kan  inthet  förtryta,  att  vij  gifve 
vår  Konungh  den  tittell,  han  väl  förtjänt  hafver.  Vij  vele  inthet 
vägra  Rysserne.  om  the  sin  Herre  någon  honoris  titulum  gifva  vele. 

Rysserne.  Tillförende  var  inthet  aftalt,  •  att  H.  K.  M:t  skulle 
kalla  H.  Z.  M:t  Obladatill^,  och  H.  Z.  M:t  här  emot  nempna  H. 
K.  M:t  Herre  i  Ingermanland;  sedan  hafve  the  sigh  ther  om  for- 
eenat;  ther  öfver  kimne  Gesandterne  och  nu  inthet  gåå. 

Her  Per  Baner:  Thet  är  en  annan  saak,  när  Potentateme 
sjelfve  här  om  discrepera.  Vij  gifve  H.  M:t  thenne  tittelen  efFter 
hans  dödh,  såsom  undersåther;  vill  H.  Z.  M:t  icke  gifva  H.  S- 
K.  M:t  denne  titel,  tå  må  han  thet  låtha. 

Rysserne:  Thet  kunde  skrifvas  i  crönikor;  elljest  är  thet  en 
ovahnlig  ting.  Sade  och  der  oppå,  att  Hennes  M:tz  Frökens  titell 
står  två  gångor  fuUkomblig,  men  theres  Storfurstes  titell  allenast 
een  gångh. 

Her  Per  Baner:  Thet  är  them  man  gifvit  till  concept,  och 
kunne  detta  väll  förandras. 

Rysserne:  Effter  then  Pohlniske  puncten  nu  icke  medh  kan 
blifva  insatt,    så  är  ingen  confirmation  af  nöden;    fredzfördraget  är 

*  Herskare. 
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elljest  fast  nogh.  Bodö  ther  hooB,  att  som  the  ähre  hijt  sände 
till  att  stiffta  all  godh  venskap,  att  Hennes  M:t  ville  i  lijka  måtto 
bevijsa  sig  vänligh  och  inthet  bruka  någon  tillsättning  af  titlar, 
dessDjkest  att  theras  värf  i  brefvet  mätte  insättjas,  och  att  Hennes 
M:t  vill  sända  sine  Gesandter  till  H.  Z.  M:t  att  tractera  om  then 
Pohlniske  puncten  och  andre  ährender,  begärandes  ytterst,  att  om 
möijeligit  vore,  the  måtte  få  sij  conceptet  af  brefven. 

Her  Per  Baner  togh  thet  i  lijka  måtto  opp  ad  referendum. 

Sidst  begärte  Gesandterne,  att  när  Hennes  M:t  skrifver  till  Pa- 
triarchen,  honom  sin  tillbörlige  titel  gifvas  måtte,  som  Konungen  i 
Engeland,  Danmarck,  Turcken  och  Konungen  i  Perssien  honom 
titulera.  Funnes  han  här  inthet  i  Cantzlijt,  så  vele  the  fuUer  ho- 
nom öfvergifva  och  lefverera. 

Her  Per  Baner  lofvade  sig  thet  villja  referera,  och  mente  at 
Rådet  inthet  skulle  hafva  till  at  scrupulera  i  then  titell  sal.  K.  M:t 
honom  gifvit  hafver. 

Gesandterne:  Sahl.  Kongl.  Maij:t  hafver  allenast  en  gång  skrif- 
vit,  men  the  andre  offita,  och  gifvit  honom  een  fullkomligare  titel. 


Den  22  Augusti  [1688]  vore  välborne  Her  Per  Baner  och  Her 
Carl  Bonde  hoos  dee  Ryske  Gesandterne. 

Näst  salutation  proponerade  Her  Per  Baner  them,  att  sedan 
Rijkzens  Eådh  hafva  förstät  them  intet  vara  till  fredz  medh  then 
confirmationen  på  fredzfördraget,  doch  att  Gesandterne  hafve  ther 
hoos  begärt  till  att  see  copior  af  the  bref  till  H.  Z.  M:t  fbrsändas 
skole;  så,  oansedt  thet  intet  [är]  brukeligit  att  visa  copior  af  the 
bref  stoore  Potentater  sin  emillan  växle,  likväl  som  stoor  vänskap 
emellan  salige  Kongl.  M:t  och  H.  Z.  M:t  altidh  varit  hafver,  och 
H:nes  M:t  ähr  öfverbödig  samme  vänskap  vidh  macht  att  hoUa, 
altså  hafve  och  Rijkzens  Rådh  gott  funnit  att  låtha  opläsa  inne- 
holdet  af  thet  H:nes  M:t  till  H.  Z.  M:t  skrifver.  Och  om  the  thet 
begära  som  een  resolution,  underskrifven  af  Rijkzens  Rådh,  jämpte 
ett  recreditif,  att  så  ähr  tracterat,  då  skole  the  thet  bekomma;  hvar 
och  icke,  så  vele  Rijkzens  Rådh  thet  uthi  ett  bref  till  H.  Z.  M:t 
låta  författa.  Hvadh  titleme  vidkommer,  ähr  Rijkzens  Rådh  sådant* 
förekommit,  att  the  theruthinnan  difficultere,  hälst  effter  som  the 
intet  lända  H.  Z.  M:t  till  något  praejudicium,  ähre  icke  heller  någre 
ovahnlige  titlar  i  sådant  fall.    Rijkzens  Rådh  vele  och  intet  hoppas, 

*  tådant]    Synes  yara  felskrifvet  i  st.  for  såHtamt  eller  något  liktydigt  ord. 
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att  H.  Z.  M:t  hafver  gifvit  them  i  fuUmacht  att  difficultera  öfver 
sådane  titlar,  emedan  H:nes  M:t  ingen  annan  brukar  än  then  som 
till  Rijket  hörer;  foruthan  dedh  ähr  icke  någon  annan  titel  gifven 
H.  S.  K.  M:t  än  then  uthi  högstbemälte  H.  M:tz  lifztijd  vanlig 
varit  hafver,  allenast  att  vij  tilleggje,  huru  monge  Konungar  af  thet 
nampnet  varit  hafver,  och  att  H.  S.  M:t  af  heele  then  evangelische 
Christenheeten  thed  meriterat  hafver,  att  vij  orsaak  hafva  honom 
medh  then  honoris  titulo  Stoor  nämpna.  Andra  stoore  potentater 
hafve  gifvit  salige  Kongl.  M:t  samme  titel;  vij  hafve  och  skrifvit 
till  H.  Z.  M:t  medh  samme  titel,  och  ähr  een  medh  gott  svar  till- 
bakar  affärdat,   och  H.  Z.  M:t  hafver  intet  uthi  titelen  difficulterat. 

Gesandteme  svarade  sigh  i  fuUmacht  och  commission  hafva 
ingen  annan  titel  att  emoottaga,  än  then  som  uthi  fredzfördraget  af 
begge  Potentater  medh  theres  själar,  eed  och  korsskysaning  ähr  be- 
kräftigat;  copian  af  brefvet  till  H.  Z.  M:t  hafve  the  fördenskull  be- 
gärat  till  att  see,  effter  een  forandringh  nu  ähr  skedd  i  Regemented, 
och  the  hafve  sedt  af  then  copia  them  ähr  communiceradh,  huru- 
ledes  een  ovanligh  titel  ther  uthi  brukas.  Vill  H.  M;t  någon  ny  titel 
bruka,  så  ähr  bäst  att,  när  H:nes  M:tz  Gesandter  till  Muskow  komma, 
här  om  aftala;  ty  så  länge  salige  Kongl.  M:t  lefde,  hafver  aldrigh 
varidt  någon  formeringh  uthi  titelen. 

Her  Per  Baner:  Till  att  contentera  Gesandteme  hafve  vij  velat 
låtha  them  vetta  inneholdet  af  thet  vij  vele  svara  H.  Z.  M;t,  om 
them  behagar  att  thed  uthi  ett  bref  skall  författas. 

Gesandteme.  The  hafva  fördenskull  thet  begärt,  eflFter  Her 
Per  Baner  sade:  Vij  hoppas  intet  att  H.  Z.  M:t  hafver  sendt  eder 
hijt  om  någre  titlar  att  disputera,  uthan  i  andre  gode  ährender;  den 
titelen  länder  intet  H.  Z.  M:t  till  något  prsejudicio  uthan  går  oss 
allena  an. 

Gesandteme  sade  sigh  moste  föllja  deres  instmction  och  fuUmacht. 

Her  Per  Baner :  Thet  ähr  een  absurd  saak  att  Hennes  M:t  icke 
må  gifva  sin  fadher  then  titelen  han  förd  t  hafver,  och  att  dee  eflPter 
H:s  M:tz  dödh  sökje  sådant  att  disputera,  dhet  doch  alle  andre  Po- 
tentater icke  till  ringeste  gjöra  någon  scmpul  om. 

Rysserne.  Dee  kunne  intet  träda  ifrån  dhet  dee  uthi  sin  com- 
mission hafve,  och  ähr  bätter  att  man  skrifve  den  vahnlige  titelen 
medh  dem,  och  den  nye  titelen  medh  vare  egne  Gesandter. 

Her  Per  Baner:  Vij  moste  då  omvända  alle  vare  constitutioner, 
och  serdeeles  hvadh  på  sidste  rijkzdagh  ähr  beslutet. 

Rysserne:  Så  skole  vij  förändra  hvadh  medh  eedh  och  korss- 
kyssningh  ähr  bekräfilat? 
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Her  Per  Baner:  Uthi  fredzfördraget  förmäles  intet  huruledes 
dee  effterkommande  Konungar  sigh  titulera  skole. 

Kysseme:  Thet  stäår:  för  oas  och  vare  efterkommande,  i  alla 
punchtar  och  clausuler. 

Her  Per  Baner:  Om  H.  Z.  M:t  finge  Polen  in,  så  vele  vij 
gifva  honom  dhen  titelen  tillijka,  och  intet  något  dher  om  disputera. 

Bysserne:  H.  Z.  M:t  skulle  på  dhen  händelsse  ingen  ny  titel 
bruka  uthan  beskickelsse. 

Her  Pehr  Baner  afskar  denne  discursen  och  sade,  att  dee  voro 
dijt  sände  till  att  gifva  Gesandterne  tillkjenna,  det  dee  kunde  be- 
komma sitt  afskeed,  men  uthi  titelen  kan  icke  ett  ordh  muteras, 
elljest   vele  Rijkzens  Kådh  gärna  tjäna  dem  hvar  uthi  dee  kunna. 

Gesandterne  bodho,  att  hvadh  saligh  K.  M:t  medh  eedh  hafver 
bekräfftadt,  det  och  mötte  i  acht  tagas. 

Her  Per  Baner :  Man  hoppas  intet  der  ifrån  något  trädt  hafva, 
uthan  skole  det  noga  observera;  frågade  och  hvarföre  dhe  vidh 
audientzen  icke  disputerade  titelen. 

Rysserne:    Vij  kunne  intet  falla  edher  i  talet. 

Her  Per  Baner:  Man  kan  bevisa  af  bref,  att  saligh  K.  M:t 
hafver  kallat  sigh  Herre  Her;  dee  By  ske  Gesandter,  som  sidst  uthi 
Tyskland  voro,  hafve  och  fordt  bref  medh  sigh  tillhakar  till  Stoor- 
fursten,  som  en  sådan  titel  hade. 

Bysserne:  Han  var  ingen  Gesandt  uthan  en  Abgesandt  eller 
Poslani. 

Her  Per  Baner:  Vij  vette  intet  dee  gradus,  uthan  när  en 
hafver  mundtligh  audientze,  den  hoUe  vij  här  för  en  Gesandt;  här 
eflter  skole  vij  vetta  sådant  i  acht  taga.  Elljest  meene  vij,  thet  I 
vele  hafva  svar  tillbaka  medh  edher,  dhet  I  och  skole  bekomma, 
men  titelen  kunne  vij  intet  förändra.  Badh  att  dhe  eij  ville  diffi- 
cultera  hvadh  som  dem  intet  vedhkommer.  Ty  om  H:nes  M:t  icke 
skulle  kallas  Arffurstinna,  så  hade  Hennes  M:t  ingen  rättigheet  till 
Bijket,  kunne  doch^  icke  heller  kallas  en  uthkoradh  Drotning. 

Bysserne  excuserade  sigh  medh  sin  instruction,  och  att  dee  intet 
kunne  förändra  det  saligh  K.  M:t  medh  eedh  hafver  bekräfftadt. 
H.  salige  K.  M;t  hafver  och  vunnit  monge  herskaper,  men  aldrigh 
derföre  brukat  äere  titlar. 

Her  Per  Baner:  Thet  ähre  man  honoris  tituli,  hvilke  vij  H. 
Z.  M:t  intet  vele  missunna,  uthan  heller  gifva  dem  honom  såsom 
vår  vän.  Vij  hade  och  tänckt  att  H.  Z.  M:t  meera  dher  öfver 
frögdas  skulle  än  någre  disputatz  der  öfver  inkasta. 

^  dock]   Misakrifning  i  st.  for  ock^ 

Digitized  by  VjOOQ IC 


304  KONFJSBENSPBOTOKOLL. 

Rysserne:  Att  saligh  K.  M:t  hafver  kallat  sigh  två  gängor 
Herre  Herrey  ähr  icke  så  rayckit  anlägit  uthi  vanlige  correspondentz- 
bref,  men  desse  ähre  confirmationsbref.  H.  M:t  som  en  vijs  Herre 
hafver  aldrigh  velat  förändra  något  i  sin  titel,  hvarföre  skole  I  som 
undersåther  det  gjöra? 

Her  Per  Baner:  Ingen  vijs  man  rosar  sigh  sjelf,  och  hafve 
andre  stoore  Potentater  gifvit  H.  K.  M:t  den  ähretitelen,  hvarföre 
skulle  och  vij  thet  icke  gjöra?  Sadhe  och  der  hoos,  att  titelen  kunne 
vij  intet  förändra.  Ville  eij  Gesandterne  taga  emoot  brefven,  så 
moste  vij  dem  medh  vare  egne  Gesandter  till  H.  Z.  M:t  forskicka. 

Gesandterne  sade  att  villja  sin  emellan  afflaala,  om  dee  medh 
bref  eller  uthan  bref  reesa  skole. 


Den  24  Augusti  [1633]  om  moi'gonen  vore  hoos  dhe  Rysche 
Gesandterne  Peldtherrn,  Her  Gabriell  Bengtsson  och  Her  Johan 
Skytte. 

Näst  salutationen  gaf  Fäldtherm  tilkenna,  huruledes  thet  Se- 
naten okärt  förekom,  thet  the  dagen  tilförende  om  titleme  scrupu- 
lerat  hade,  och  at  man  inthet  haffve  förmeent  dem  till  den  enda 
vara  hijtkompne,  uthan  at  H.  Z.  M:t  haffva  mehra  sendt  dem  hijt 
derföre  at  the  skulle  beklaga  sahl.  Kongl.  Älrtz  dödh  och  confirmere 
den  gode  vänskap,  som  tilförende  ähr  oprattat,  till  hvilket  H:nes 
Maij-.t  och  i  lijka  måtto  ähr  benägen.  Refererade  så  ther  hoos  om 
dhe  punchter  Gesandterne  själf[ve]  haffve  föreslagit  at  tractera:  så- 
som först,  at  vij  ville  bryta  stilleståndet  med  dhe  Påhler,  och  huru- 
ledes ther  opå  ähr  svarat,  at  thet  inthet  skee  kunde  för  the  orsaker 
tilförende  ähre  nämbde;  der  hoos  om  förbundet  emot  Pålen,  sedan 
stilleståndet  vore  gånget  till  enda,  där  om  vele  vij  vare  Gesandter 
till  Muschou  aflarda  med  fullmacht  at  tractera  och  handla.  Där 
med  haffve  I  varit  till  fridz  och  taget  afskeed,  till  hvilken  ende 
vij  och  vänlige  breff  till  H.  Z.  M:t  vele  låta  förfärdiga.  Men  nu 
veete  vij  inthet  hvad  1  kunne  haffva  ther  emot  at  tala,  aldenstund 
I  haffve  låtit  eder  höra,  thet  I  ingen  schrifvelsse  veele  emottaga; 
dy  the  breffven  I  hijt  fört  haffve  måste  svaras  opå,  och  huru  skall 
H.  Z.  M:t  veta  hvad  som  här  ähr  fbn*ättat?  Vij  meene  och  inge 
titlar  at  bruka,  där  aff  någon  fiendskap  endstå  kan. 

Gesandterne  svarade  huruledes  vidh  fredzfördragets  opröttelsse 
tvenne  breff  schreffves,  et  med  kortt  och  thet  andra  med  längre 
tittell;  och  på  hvilken  titteli  begge  Potentater  bevilljade,  med  thet 
breffvet   skulle    begges  theres  Gesandter  draga  fort.     Och  som  thå 
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blef  bevilljat,  at  then  fulkombligere  tittelen  brukas  skulle,  sä  hafiVer 
ther  uthinnan  varit  aldeles  oförändrat  så  länge  sahl.  Kongl.  Maij:t 
lefde.  Medh  samma  tittell  ähre  the  och  hijt  komne.  Berättade  så 
om  theres  värf,  och  hvad  med  them  för  ähr  tracterat,  ändtligen 
huruledes,  när  the  haffva  seedt  conceptet  af  confirmationen,  at  then 
vore  med  tilsättningh  aff  litlen,  the  förthenskuld  then  samme  thå 
inthet  haffve  kunnat  emottaga;  men  hvad  här  effter  kunne  bevill- 
jas,  för  then  förändring  uthi  Regementet  skeed  ähr,  ähr  bäst  at  then 
schriffves  med  Hmes  M:tz  egne  Gesandter.  The  för  sine  personer 
thöres  inthet  emottaga  hvad  som  icke  ähr  med  riittmätige  titlar. 

Fäldtherrn :  Om  Storfurstens  tittell  uthan  på  breffvet  vore  rätt, 
thet  hade  sine  skääl  at  man  disputerade,  men  inthet  hvad  inne  uthi 
breffvet  ähr,  hade  thet  oss  ^  skulle  vara  een  stor  ohöfligheet,  om  vij 
något  H:s  Z.  M:t  förschriffva  skulle,  huruledes  han  schrifva  skulle. 
Gesandterne  svarade,  dhe  viste  fuller  vara  brukat,  Gesandter 
inthet  see  breffvens  innehåld,  som  them  medgiffves.  Men  när  con« 
firmationer  skee,  då  ähr  nödigt  och  fredzfördraget  lijckmätigt,  at 
man  seer  hvad  i  breffven  står. 

Feldtherren  svarade:  Offendtlige  contract  böre  vijsas,  men  inge 
breff.  Bad  dem  probera  hvarest  det  uthi  fördraget  finnes,  säijandes 
«igh  väll  veeta  det  sådant  inthet  där  uthi  finnes. 

Gesandterne :  Man  kan  ännu  bruka  samma  titlar  som  tilförende 
och  schrifva  Drottningh  der  förr  stodh  Konungh. 

Feldtherren:  Vij  lare  inthet  aff  Eder  huru  vij  schrifva  skole, 
och  vele  vij  inthet  anmoda  H.  Z,  M:t  något,  dhet  honom  kan  lendu 
till  vanähra,  dock  så  at  vår  heder  där  jämptc  i  ackt  tages.  Om  den 
evigvarande  freden  nu  skulle  bekräfftas,  så  vore  thet  annat  skääl, 
om  the  något  sådant  scrupulera  ville.  Nu  ftå  dhe  allenast  breff 
med  sigh,  och  kunne  vij  bevijsa,  at  här  uthinnan  inthet  nytt  brukes 
emot  H:s  Z.  M:t,  effter  som  vij  och  förhoppes,  at  detta  H.  Z.  M:t 
^nthet  skall  misshaga;  och  emedan  Ingen  confirmation  nu  skeer,  sä 
veele  vij  schriöVa  till  H.  Z.  M:t  vänlig  breff  hvad  som  nu  ähr  före- 
lupet  och  handlat  och  late  bestå  med  confirmationen  till  des  vare 
Gesandter  till  Muschou  komma. 

Gesandterne  sade  sigh  thet  önska,  begärte  allenast  at  breffven 
måtte  bliffva  med  vaanlige  titlar. 

Fäldthern  förehölt  dem  hvad  vare  fiender  och  illvilljoge  skole' 
seija  om  dhe  drogo  sin  koos  uthan  breff;    sade  thet  vara  ohörligit 
at  Gesandter   på  dhet  sättet  plage  förreesa;    bevijste  och  at  ehuru 

'  äAr,  kade   thet   o««]     Denna  felaktiga  i  htlst  thet  af  oss  eller  ähr.    Oålde  thet  osSf 
onUtillniDg   lynes  böra  ändrat  till :   dkr,  \  eller  något  liktydigt. 

Sv.  Riksrådets  protokoll.     III.  20 
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väll  Gesandter  uthi  Konungh  Carls  tijdh  inthet  hafFvc  kunna  komma 
öflPver  eens,  så  ähre  dhe  lijckväl  icke  uthan  breff  bortdragne,  uthan 
när  något  ähr  blefvet  otracterat,  då  ähr  Commissarier  på  grantzen 
till  samman  kompne. 

Rysserne  sade  sigh  inthet  gå  öffver  deres  fuUmacht  och  det  i 
fördraget  står. 

Feldtherren.  Dhe  skulle  bevijsa  hvarcst  i  contractet  finnes,  att 
man  bör  låta  läsa  slutne  breff. 

Rysserne  begärte  schrifflelig  försäckringh,  att  breffven  skulle 
blifiVa  med  rättmätige  titlar. 

Fäldtherren    svarade,    at  man  inthet  var  plicktig  thet  at  göra 

Her  Johan  Skytte  förmälte,  huruledes  den  tijd  han  var  i  Enge- 
land  vore  dher  tillijka  Ryske  Gesandter,  dhe  haffva  aldrig  b^h 
sådant. 

Fältherren  sade  ytterligare :  Vij  vele  inthet  förändra  een  puncht 
i  fördraget;  vill  H.  Z.  M:t  något  disputera,  då  tractera  där  om. 
Beiiittade  och  huru  som  man  kunde  bevijsa,  dhet  H.  Z.  M:t  hafiVer 
uthi  någre  sine  pass  schriffvit  sigh  till  Lijffland,  hvilket  ähr  emot 
fördraget;  men  för  god  vänskap  skull  haffve  dhe  dhet  eij  velet 
disputera.  Vele  nu  Gesandteme  haffva  vänlige  breff  och  afskeed 
som  andre  Gesandter,  då  kunne  dhe  om  Måndagh  bliffva  afiardade. 
Hvar  och  icke,  så  haffver  man  orsaak  at  besvära  sigh  öifver  dem 
hoos  H:s  Z.  M:t. 

Rysserne  sade  hvad  för  een  tjänare  den  är,  som  sin  Herres 
villje  icke  i  ackt  tager,  och  begärte  at  breffven  mötte  blifva  med 
vanlige  titlar.  Dhe  kunde  elljäst  inthet  emottaga  någre  breff  som 
haffver  tilsätningh  aff  titlar;  bedjandes  at  sådane  breff  med  vare 
egne  Gesandter  må  försendas,  och  dhe  andre,  som  med  dem  sendas, 
skole  bliffva  med  rättmätige  titlar. 

Feldtherren  sade:  Vij  vele  låta  Stella  een  vänlig  schrifvelsse, 
och  vele  I  den  inthet  emottaga,  så  ähr  eij  brukeligit,  synnerligen 
ibland  venner,  at  senda  Gesandter  sin  koos  uthan  breff,  och  moste 
vij  dhe  samme  med  vårt  eget  budh  affärda;  men  Gesandteme  kunne 
i  medier  tijd  bliffva  här  qvar,  och   skole   här  alt  godt  bekomma. 

Den  ene  Geaandten  svarade,  at  han  hade  suttit  tije  åhr  fingen 
uthi  Påhlen;  så  kunne  dhe  och  nu  väll  een  tijdh  här  dröja. 

Fäldtherren  svarade:  The  skole  inthet  hoUas  för  ftngar,  uthan 
som  venner.  Ihugkom  så  om  Russelio  och  dhe  skälmische  prac- 
tiker  han  förehaffver,  och  nödigt  vara  dhet  H:s  Z.  M:t  sigh  ibr 
honom  acktar,  ty  föruthan  andre  hans  boffvestycker  haffver  han  be- 
römbt  sigh  det  han  allena  var  orsak  at  dhet  Pålniske  krijget  begyntes. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1633.  307 

Gesandterne  optogo  dhet  väll,  och  eflter  någre  discurser  bodö 
at  breffven  måtte  blifiVa  med  rättmätige  titlar,  och  at  i  brefiVen 
schriffvas  mötte,  hvarfbre  dhe  inthet  haffve  kunnat  affhandla. 

Fäldtherren  sade:  Ja  thet  skall  sä  skee,  och  hafiVer  [man] 
allena  stöt  sig  på  dhe  vanlige  titlar.  Sade  och,  man  vill  låta  göra 
breffvet  färdigt;  ville  dhe  dhet  emottaga,  så  ähr  dhet  godt,  hvar  och 
icke,  så  vill  man  sandat  med  egne  Gesandter,  och  dhe  kunne  då 
sända  cen  Post  med.  Vij  haffve  och  tilförende  schrefvit  till  H.  Z.  M:t 
med  samme  tittel,  och  H.  Z.  M-.t  haffver  låtit  sigh  dhet  väll  behaga. 
Gesandterne  svarade,  thet  hade  inthet  opå  sigh,  om  dhe  icke 
viste  aff  denne  tittelen. 

Fäldtherren:  Vij  säije  inthet  hvad  tittell  vij  vele  bruka,  uthan 
den  H:8  Z.  M:t  skall  vara  till  fridz  med,  och  vele  dem  ingen  rä- 
kenskap der  före  göra. 

Gesandterne  bodö  om  dhe  allenast  ville  med  ord  säija,  at  uthi 
breffvet  ähre  rättmätige  titlar. 

Fäldtherren  sade  ja,  och  at  man  inthet  begär  till  at  föra 
dem  i  någon  olycka;  informerandes  dem  at  dhe  kunne  protestera, 
at  om  något  sådant  funnes  i  breffvet,  skall  dhet  inthet  lända  H:s  Z.  M:t 
något  til  nachdeel. 

Rysserne  approberade  dhet  samme,  säijandes,  om  der  vore  något 
sådant  där  uthi,  så  haffve  dhe  dhet  inthet  gilladt,  uthan  dhe  taga 
breffvet  i  den  förhoppning,  at  rättmätige  titlar  där  uthi  finnas  skole. 
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Tid  registrets  begagnande  är  att  mftrka: 

att  de  med  en  asterisk  (o)  utmärkta  siffertalen  hänyisa  till  b&de  texten 
och  noterna; 

att  de  slffertal,  framför  hvilka  bokstafven  n  är  satt.  hänyisa  endast  till 
noterna; 

att  personernas  både  förnamn  (om  dessa  finnas  t  texten  eller  1  registren 
till  föregående  delar)  och  tillnamn  äro  i  den  alfabetiska  ordningen  anförda, 
med  hänyisning  från  de  senare  till  de  förra; 

att  för  de  personer,  hyilka  tillhöra  adliga  slägter  eller  sjelfya  bllfvit 
adlade,  adelsnamnet  —  så  yida  det  ej  förekommer  i  texten  och  sålunda  &r  i 
registret  anfördt  med  den  vanliga  rubrikstilen  —  blifylt  tillagdt  med  kursiv- 
stil;  hvarjemte  i  de  fall,  då  adlandet  egt  rum  e/ter  den  tid,  denna  del  om- 
fattar, årtalet  är  utsatt  efter  Svenska  Adelns  ättartaflor,  utg.  af  G.  Anrep; 

att  för  Öfrigt  de  tillagda  upplysningarna  rörande  personemas  titlar, 
embeten,  offentliga  uppdrag  och  samhällsställning  äro  begränsade  till  nyss 
sagda  tidrymd; 

att  fastän  samma  person,  ställe  eller  sak  ofta  förekommer  två  eller  flera 
gånger  på  samma  sida  i  texten,  detta  förhållande  ej  är  i  registret  särskildt 
anmärkt:  samt 

att  parentestecknet  omkring  ett  siffertal  är  ett  ffif  akt^  som  betyder,  att 
personen,  stället  eller  saken,  som  är  i  fråga,  i  texten  förekommer  under 
annan  benämning  än  i  registret,  eller  blott  antydningsyis  finnes  vidrörd. 
Dock  är  paren  tes  tecknet  i  allmänhet  icke  användt  för  sådant  ändamål  i  andra 
fall,  än  då  ett  förbiseende  eljes  lätteligen  kunde  ega  rum. 
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Aachen,  Btad.  Sås.  afsättningsort  for 
koppar:   191,  276,  291. 

Aboensis  Episoopas:  se  und.  Åbo. 

(Abrabam)  Gabeltau,  generaldirek- 
tör i  skeppakompaniet:  95,  283. 
Mot  delegarne  i  kompaniet:  71, 
72.  Anmärkningar  mot  hans  fdr- 
hållande  sås.  direktör:  76,  94,  250, 
267,  292,  293. 

Abraham  De  Oaesne,  fransman. 
Hans  rep(Blag)arebana  i  Narra: 
157. 

Abrahamsdotter:  se  OCrväl. 

^Abtissan» :  so  und.  Lnggenhuseme. 

AooiB:  88  Tull  o.  Tallförh&llanden. 

Aohen  (person):  se  Ratger. 

Aohen     (stad):  se  Aaohen. 

Adam  (Henrik)  Pens  (Pentz),  hof- 
mästare  hos  enkedrottn.  Maria 
Eleonora  (jfr  R.  Reg.  d.  >%  1631): 
53,   170,   173,  234,  262. 

Adeln:  9,  80,  96,  120  (i  Stege- 
borgs lån),  124,  152.  I  förhål- 
lande t.  boskapsskatten:  44;  t. 
qvarntullen:  63,  286;  t.  skjuts- 
o.  gåstgifverivåsendet :  259.  Om 
desa  tullfrihet:  64—66,  98,  259. 
Om  bekräftelse  (försåkring)  på 
dess  privilegier  vid  riksdagen  1633: 

34,  35,  37,  38.  Sås.  stånd  vid 
riksdagen  1633:  25,  27,  32,34, 

35,  37,  (38),  390,  41,  57,  64— 
66,  69,  70;  dess  besvär:  57,  64 
— 66,  68;  landtmarskalk :  aeLars 
Sparre  (jfr  und.  Landtmarskalk) ; 
sekreterare:    se    Johan  Larsson. 

Om  finska  o.  livländska  adelns 
närvaro  vid  kon.  Gustaf  Adolfs 
begrafning:   150,  (153). 


Adelsmän  sås.  tjenstgörande  vid 
främmande  sändebuds  audienser: 
105,  185,  203;  vid  drottn.  Chri- 
stinas hof:  82,   111. 

Om  naturalisation  o.  immatriku- 
lation  på  riddarhuset  und.  drott- 
ningens minderårighet:  24 — 27, 
32,  33,  51,  163. 

Riddarhuset  o.  riddarhusord- 
ningen: se  vid.  und.  R. 

Rusttjensten:  3,  70.  Om  frihet 
fr.:  99,   100,  238,  241. 

Frälsegods:  27,  44  (sätesgår- 
dar),  154. 

Frälsebönder:   10,  44. 

(Adler)  Salvlns:  se  Johan  A.  S. 

Adolf  Fredrik,  hertig  af  Mecklen- 
burg(-Schwerin).  Hans  begäran 
ang.  stiftet  Biitzow:  213.  Bref 
t.:  28,  115;  fr.:  13,  15,  121, 
213.     Jfr  und.  Meoklenbnrg. 

Adolf  H&rd,(öfverBtelöjtnant):  185. 

Afrftttningar:  se  Dödsdomar. 

Agenter:  jfr  Korrespondenter,  Re- 
sldenter  o.  Sändebud. 

Aggarön  (»Aggam»,  i  Kärrbo  socken 
i  Vestmanl.):   154. 

Agnes  Hlndrlobsdotter,  krigsmaus- 
enka:  243. 

Akademi  Om  upprättande  af,  i 
Stockholm:  96. 

Albreoht  Sohmldt  (Smitt):  42.  Pri- 
vilegium för,  på  åtskilliga  handt- 
verk:  28,  36,  49. 

Alfta,  socken  (i  Helsingl.):  213. 

Allmogen:  7,  10,  11,  27,  44,  59, 
63°,  64,  75,  151,  154,  177,  210, 
259,  260,  285.  Om  en  hjelp  af, 
t.  kon.  Gustaf  Adolfs  begrafning s 
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(37),  38,  (60),  153.  Sås.  stånd 
vid  riksdagen  1633:  29—34,37, 
41,  42,  46,  55—58,  62;  dess 
allmänna  besvär:  55,  56,  61,  68; 
enskilda  besvär  (suppliker):  57, 
75,  se  vid.  und.  Bergslagen,  Da- 
lame,  Finland,  Kopparberget 
(  kopparbergsmännen  ) ,  N&rlke, 
Småland,  Södermanland,  Vester- 
götland,  Vftrmland  o.  Östergöt- 
land ;  sekreterare :  se  M&rten  Ja- 
kobsson. 

Se  för  öfr.  und.  Dalame,  Hölbo 
(härad),  Ingermanland,  Jönftker 
/  (härad).  Kexholm  (lan),  Norrland, 

Sm&land,  Vestanst&ng,  Vftddö 
(socken)  o.  Östergötland  samt 
und.  Adeln  (Frälsebönder). 

Altin:  se  und.  Mynt. 

Altringer  (Johan  von  Åldringen, 
kejserlig  fältmarskalk).  Undsätter 
Costnitz:  252. 

Ambassader:  se  Sftndebnd. 

Aminoff:  243. 

> Amiralen»  (139):  se  Erik  Ryning. 

Amiraler  o.  v.  Amiraler:  se  und. 
Flottan. 

Amiralitetet  (jfr  Flottan) :  99,  233. 
Event.  förordnande  af  chef  o.  leda- 
möter: 79;  af  en  kommissarie:  95 
(jfr  Oarl  Carlsson  Gyllenhielm, 
Clas  Fleming  o.  Erik  Ryning)  ^ 

Ammunition  (krut,  lunta  m.  m.): 
3,  7,  126,  162,  178.  Förslag 
att  understödja  Ryssland  med:  164, 
169,  288.     Jfr  Bly. 

Amsterdam.  Sås.  afsättningsort  för 
koppar:  191.  Om  räntebetalning 
derst.:  290. 

(Anders)  Bergins,  fiskal  i  hofrätten 
i  Sthm:   100,   101,  249,  292. 

Anders  (Andreas)  BnrsBns  (Bure; 
se  regist.  t.  Del.  II).  Om  hans 
deltagande  i  en  legation  t.  Ryss- 
land:  193,  197,  287. 


Andera  UrikBaoniHastehu/vud),  gu> 
vernör  i  Riga:  2,  122,  125,  239. 
Om  hans  o.  hans  hustrus  besitt- 
ningsrätt t.  gården  Ranåker:  155,. 
156.  Bref  t.:  29,  152;  fr.:  28, 
152. 

Anders  Haraldsson  (1645  adl.  Ap- 
pelbom),  UtskrifningskommiBBario 
i  Värmland:  90.  Pass  för:  100. 
Föreslagen  t.  husgerådsmästare: 
217. 

Anders  Hindersson  ^,  rådman  i 
Stockholm:  72,  180,  181,  187, 
188,  192.  I  förhållande  t.  rätte- 
gången mot  skeppsdirektörema : 
240,  266. 

Anders  Köming,  öfverste.  Utskrif- 
niugskommissarie  i  Vester-Norr- 
land:  90,  96. 

Anders  Prytz,  magister,  (superin- 
tendent i  Göteborg).  Sås.  ledamot 
af  presteståndet  1633:  49,  50. 

Anders  Siggesson.  Konfirmation 
för,  på  Ådön  (i  Södermani.):  243. 

Andersson:  se  Bror,  Erik,  Jesper,, 
Joran  o.  Per  (två),. 

Andreas:  se  Anders.' 

Anna  Nilsdotter.  Anklagad  för  hors- 
brott:   100. 

Anna  Fersdotter,  kammarpiga  ho» 
enkedrottn.  Maria  Eleonora:   236. 

AnnikavitJ  LöfolT:  se  Simion« 

Antwerpen:  267,  292. 

Apostlabilder  af  silfver  (se  regist. 
t.  Del.  II.):  81,  209,  210. 

Apotekare:  se  Oasper  o.  Philip. 

Appelhom:  se  Anders  Haraldsson* 

Arboga:  115.  Skepp  fr.:  95.  Sme- 
der vid:   138. 

Arohangel.   Sjöfart  på:  77,  93 — 95. 

Arohivnm  (Regni):  se  Riksarkivet. 

Arf.  Tvister  ang. :  84,  85.  Se  fifv. 
Dana-arf. 

ArfTöreningar  (sårskildt  Norrköpings 
—  af  1604):  n.  39,  47. 


*  Amiralitetet  organiserades   sås.  kolle* 
giam  först  1634.    ' 


2  Se  S.  Ä.  Å.,  ätten  Stochenström. 
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Arfred:  se  Arved. 

Arklisaker.  Skola  sändas  t.  Riga: 
125. 

Äimeen:  se  Krigsfolk. 

Än&eens  bef&l:  se  Krigsbeföl. 

Åmsköld:  se  Jöran  Andersson. 

Arnbeim  (Hans  Georg  von  Arnim, 
kur-sachsisk  generallöjtnant) :  200, 
254. 

AroBienals  (Episcopus):  se  Johan 
Rndbeok. 

Anendatorer,  (Kronans):  55.  Stän- 
demas besvär  ang.,  vid  riksdagen 
1633:  42,  69,  63 «.  Jfr  Fog- 
dar o.  Uppbördsmftn. 

Arsenik  i  koppar  frän  Ostindien: 
184. 

Arved  Horn,  (ofverste).  Förslagsvis 
adjungerad  hos  ståthållaren  påKez- 
holm:  1.  Föreslagen  o.  utnämnd 
t.  ståth.  på  Narva:  1,  2,  6,  20. 
Event.  utsedd  t.  laudshöfding  i 
Österbotten  o.  Uleåborg:  80. 

Assersson:  se  Nils. 

Assessorer.  Se  und.  Hofr&tten  o. 
Beval  (borgrätt). 

Astrakan.  Om  sjökommunikation 
med:  110. 

Andienser.  Främmande  sändebuds, 
i  Sverige:  se  und.  Brandenbnrg, 
Danmark»  Holstein,  Meoklen- 
barg,  Fommem,  Bjssland  o.  Ta- 
tariet. 

Angsbu^  (Aussbnrg).  På  Sveriges 
sida:  8.  Krigskon  tribn  tion  af: 
253.  »Consilium  formatum»  har 
kaasa  o.  tyghus  derst.:  254.  Ett 
skåp  (konstverk)  fördt  derifr.  t. 
Sverige:  226. 

Angslmrgiska  bekftnnelsen :  31, 70. 

Angnstissson:  se  M&rten. 

Anreliiis:  se  Eggert  Matsson. 

Axel  Baner,  riksråd,  ståthållare  (på 
Vesterås),  hof stallmästare :  25,  97, 
238,  271,  287.  Förslag  att  sända 
honom  t.  Tyskland  för  att  »påakta» 
kon.  Gustaf  Adolf  B  lik:  9.  Kallas 
t.  Sthm:  13.  Om  hans  utnämning 
t.    riksråd    o.    inkallande   i  rådet: 


18,  19.  Föreslagen  att  förbereda 
konungens  begrafning:  25,  36. 
Event.  utsedd  t.  riksmarskalk: 
79,  170.  Resolution  på  hans  me- 
morial såsom  stallmästare:  83. 
Skall  vara  närv.  vid  mecklenb.  o. 
ryske  sändebudens  audienser:  88, 
156.  Skall  å  rådets  vägnar  med- 
dela sig  med  pfaizgref ven :  88: 
med  brandenb.  sändebudet:  268. 
Föreslagen  o.  utsedd  att  t jen st- 
göra  (i  egenskap  af  hofmarakalk?) 
hos  enkedrottn.  Maria  Eleonora: 
165,  170,  171.  Bref  t.:  95,  98, 
115,  138,  237,  239,  291;  fr.: 
136,  227,  272,  286.  Yttrar 
sig  i  rådet:  19,  26,  36,  41, 
46,  51,  63,  64,  77,  89,  91,  96, 
97,  136,  (137),  138,  153,  159, 
165,  181,  182,  261,  262,  268 
— 271.  Närvarande  i  rådet:  se 
und.  Riksråd. 

Axel  Lillie,  (ofverste).  Föreslagen  t. 
ståthållare  på  Calmar:  48;  att 
förestå  krigssakerna  i  Livland: 
122. 

Axel  Oxenstierna  (»Cantzleren»), 
friherre,  riksråd,  rikskansler,  gene- 
ralguvernör i  Preussen,  Sveriges 
legat  i  Tyskland:  4,  18,  30,  33, 
46,  73,  74,  79,  81,  90,  92,  108, 
110,  129,  145,  155,  192,  193, 
207,  230,  238,  240,  252,  268. 
Administrationen  öfv.  Preussen  fort- 
farande anförtrodd  åt  honom :  1 1 . 
Fullmakt  för  honom  att  vara  Sve- 
riges legat  i  Tyskland:  12.  Sås. 
»director»  öfv.  licentväseudet  i 
Preussen  o.  Livland:  11,  66,  141, 
229.  Om  hans  verksamhet  i 
Tyskland:  6—9,  48,  61,  120, 
123,  124,  228,  248,  253—257. 
Hans  mening  o.  betänkande  ang. 
ordnandet  af  förhållandena  hem- 
ma i  Sverige:  1;  ang.  tiden  för 
riksdagens  sammanträde:  7;  ang. 
ständemas  ed  t.  drottningen  28; 
ang.  i  fråga  satta  legationer  t. 
Danmark,    England,    Frankrike   o. 
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liyssland:  38,  t.  Persien:  112, 
113,  116,  124;  ang.  Johan  Skyttes 
Hlimission :  124;  ang.  myntet:  144; 
•ang.  de  ryske  sändebudens  vårf: 
177;  ang.  främmande  sändebuds 
mottagande  i  Sverige:  257.  Om 
hans  anhållan  att  någon  af  rådet 
^o.  några  unga  adelsmän^  måtte 
-sändas  t.  Tyskland  for  att  assi- 
stera honom:  122,  124,  257,  258, 
283,  286  (jfr  Per  Brahe).  I 
förhållande  t.  sv.  Kronans  koppar- 
affärer: (5),  178—180, 184, 189— 
191,  193,  195,  196,  198,  199, 
^02,  216,  224,  225,  232,  233, 
1235,  250,  255,  276,  279—282. 
Bref  o.  memorial  t.,  fr.  rege- 
ringen: 3,  5,  6,  9,  11—13,  19, 
23,    28,    29,    77,   87,   99,    100, 


102,  105,  116,  119,  123,  124, 
154,  165,  202,  248;  fr.  sekre- 
teraren Lars  Nilsson:  103;  fr. 
kon.  Christian:  232;  fr.  reaiden- 
ten  Mochel:  252.  Bref  o.  me- 
morial fr.,  t.  regeringen:  1,  6,  9 
—  13,  19,  23,  24,  32,  48,  61, 
68,  70,  76—78,  87,  93,  98,  99, 
102,  104,  108,  114,  120,  122, 
123,  138,  140,  143,  146,  149, 
154,  165,  177,  184,  185.  205, 
213,  224,  226,  248,  252*,  253, 
255—257,  276;  t.  Clas  Fleming: 
62;  t.  enkedrottningen:  226. 

Azel  R&f.  Hans  begäran  om  säte 
på  riddarhuset:  24,  25. 

Azel  ToresBon  (JSilfveraparre),  Be- 
gått dräp:  180. 

Axelsson:  se  Åke. 


B. 


Bagare:  se  und.  Stookholm. 

Bagge:  se  Hans  o.  Johan. 

Baiem  (Bavanis):  48.  Om  herti- 
gens (kurfurstens)  anspråk  på  Pom- 
mern: 246. 

Bakning  (för  anneens  och  flottans 
behof):  109,  184,  217.    Jfr  Bröd. 

Bakngnspenningar.  Om  deras  ut- 
görande:  192. 

Balangier:  se  Johan. 

Balberare:  se  Barberare. 

Ballngstadius:  se  Erik. 

Baner:  se  Azel,  Carl,  Johan  (Her 
Baner:  257),  Per  o.  Svante. 

Barberare:  se  Hans  Casper. 

Barokarebyn  (i  Vestmanl.?).  Skall 
läggas  under  kungl.  stallet  vid  Ulf- 
vesund:  83. 

Barokman:  se  Jakob. 

Bardisaner:  29. 

Bark  (Barca),  fartyg:  250,  267, 
292,  293. 

Bamhns:  se  und.  Stockholm. 

Baron:  se  Benjamin. 

Batteristyoken :  se  Vapen. 


Bandlssin  (jfr  regist.  t.  Del.  II). 
Vistas  i  Danmark  sås.  Sveriges 
hätske  fiende:   14. 

Bavanis:  se  Balem. 

Begrafningar:  se  und.  Clas  Horn, 
Onstaf  Adolf,  Johan  Sparre,  Mag- 
nus Brahe  o.  Nils  Brahe. 

Behmen:  se  Böhmen. 

Beijerfarsten :  se  Balern. 

Bengt   Björn,   (ryttmästare?) :    206. 

(Bengt)  Cmslns,  doktor,  assessor  i 
hofrätten  i  Sthm,  sedan  professor  i 
Upsala:  101.  Om  hans  deltagande 
i  en  ransakning  i  Göteborg:  105. 
106.  Jonas  Persson  forordnas  i 
lians  ställe:   140. 

Bengt  Kafle,  ståthållare  på  Nykö- 
ping: (12),  13;  på  Kalmar:  1, 
10.  Föreslagen  t.  landtmarskalk : 
22.  Event.  utsedd  t.  landshöf- 
ding  öfver  Småland  o.  Öland:  80. 
Utskrifningskommissarie  i  Söder- 
manland: 90.  Mot  Henrik  Stör: 
10,  76.  Bref  t.:  6,  13;  fr.: 
205. 
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Bengt  Skytte:  129,  (147?).  För- 
ordnad t.  kammarjuukare  hos  drott- 
niog  Christina:  248. 

fiengtSBon:  se  Gabriel  Ozenstier- 
na  o.  Helge. 

Bei^amin  Baron  (jfr  registr.  t.  Del. 
II):  102,  156.  Om  hans  beakick- 
Ding  t.  Tatarkhan:  112. 

Berg:  se  Jöran. 

Berget:  se  Kopparberget. 

BergiQs:  ae  Anders. 

Bergsbraken.  Om  uppsigten  of  ver: 
170.  I  enked ro ttD ingens  lifgeding : 
170. 

Bergslagen.  Allmogons  besvär  vid 
riksdagen  1633:  43.  Se  vid. 
Jembergslagen,  Silfverbergsla- 
gen  o.  Kopparberget. 

Bergsm&nnen:  se  und.  Kopparber- 
get (Kopparbergsmännen). 

BergsOfverste.   Om  tillsättn.  ^:  87. 

Berlin,  sUd:  246.  Hofvet  i:  215. 
Sv.  resident  derst.:  se  Transseos. 
Jfr  Brandenburg. 

Bemdes:  se  Joban. 

Bernhard  (Bernt),  hertig  af  Wei- 
inar.  Hans  orimliga  anspråk  till- 
bakavisade af  rikskanslern,  men 
slutligen  tillfredsstälda  genom 
Frankens  of verlemnande  t.  honom : 
253.  Beordrad  att  bistå  Kur- 
Brandenburg:  256. 

Bernt  von  Sobarenberg  (Scaren  — ). 
Mot  Polyxena  v.  Gilssen:  263, 
264. 

Bertilsson:  se  Erik. 

Bertram  von  Pfael:  se  Cordt  B. 
▼.  P. 

Beskickningar:  se  Sändebud. 

BesTftr:  se  Dagsverken,  Körslor 
samt  Skju^-  o.  Ghästgifverivft- 
sendet.  Ständernas  —  (suppli- 
ker):  se  und.  Riksdagar. 

Bevlllningar:  so  Skatter. 

Blelke,  so  Erik,  Nils  o.  Sten 
(Her  Bielke:  257). 

Blakopame  (jfr  Superintendenter 
o.  Presterskapet):  78.  Sås.  riks- 
dagsmän 1633:  29—33,  38,  42, 


43,  47.  Om  biskopsval  (enl. 
kyrkoordningen):  31.  Bref  t.,  om 
böndagarna:  91.  Om  förordnande 
af  biskop  i  Estland:  132.  Se  vid. 
und.  Linköping,  Strengnäs,  Up- 
sala,  Vesterås,  Viborg  o.  Åbo. 

BJugg:  se  Per. 

BJOrlundius:  se  Ezekiel. 

BJOm:  se  Bengrt. 

BJOm  Cbristersson  (Månesköld). 
Utskrifningskommissarie  i  Öster- 
Norriand  (Österbotten):  90. 

Björneborg,  stad.  Borgerskapets 
besvär  (supplik)  vid  riksdagen 
1633:  73. 

Bjömsson:  se  Erland. 

Blaer:  se  Jost. 

Bleok-koppar:  se  Koppar. 

Blomaert,  holländsk  affärsman.  Spe- 
kulant pä  svensk  koppar:   189. 

Bly    (för   armeens   behof):    3,   178. 

Blår  (till  Inntmakeri):    152. 

Bo  Ribbing,  riksråd.  Yttrar  sig  i 
rådet:  25,  45,  65.  Närvarande 
i  rådet:  se  und.  Riksr&d. 

Bodensjön:  252. 

Bogislaus:  se  Bugislav. 

Boktryokare:  se  Ignatius  Heurer. 

Boktryckeri.  I  Upsala:  235.  Om 
upprättande  af  (i  Strengnäs):  235. 

BoUbuset:  se  und.  Stockholm. 

Bolte:  se  Johan. 

Bonde:  se  Carl  o.  Jöns. 

Bondeståndet:  se  Allmogen. 

Borgerskapet  o.  Borgarståndet:  se 
Stftdema,  Svenska. 

Borgmästare  (o.  råd):  se  und.  Göte- 
borg, Norrköping,  Reval,  Riga, 
Stockholm,  Upsala,  Vesterås, 
Viborg,  Åbo  samt  and.  St&dema. 

Borgo  (Borgå),  socken  (i  Fiul.):  241. 

Borgrätt:  se  und.  Reval. 

Boskapsskatten  (  Boskapshjelpen ) : 
11,  40,  44,  58. 

Botved  Rafvelsson:  55.  .  Hans  re- 
lation om  kon.  Gustaf  Adolfs  efter- 
lemnade    saker    i    Tyskland:    84, 
86. 
jBotvidi:  se  Johan. 
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Brabe:  se  Ebba,  Magnus,  Marga- 
reta, Nils  o.  Per. 

Brandenbnrg,  Gaxnla  (Alt-B.),  stad 
i  Brandenburg:   61. 

Brandenbnrg,  kurf ursteiidöme :  168, 
253,  266. 

—  Kurfursten  (Georg  Vilhelm):  61, 
78,  200,  206,  229,  246,  254. 
Fråga  om  drottn.  Christinas  gif- 
termål med  hans  son:  77 — 79, 
(232).  Om  hans  mediation  mel- 
lan Sverige  o.  Polen  o.  dermed 
sammanhangande  frågor:  se  nedan 
(und.  Sändebud).  Om  hans  in- 
blandning i  enkodrottn.  Maria 
Eleonoras  angelägenheter:  269:  se 
vid.  nedan  (und.  S&ndebud).  Om 
hans  succession  i  Pommern:  237, 
238,  256,  257;  se  vid.  nedan 
(und.     Sändebud).      Kansler:     se 

aotz. 

—  Kurfurstinnan  (Anna,  eukedrottn. 
Maria  Eleonoras  moder):  219, 
229,  271.  Har  ej  erhållit  något 
lifgeding:   168,  (244). 

—  Sändebud  fr.  kurfursten  t.  Sve- 
rige, Cordt  Bertram  von  Pfuel. 
Om  hans  audiens  hos  enkedrottn. 
(i  Nyköping):  189.  Om  hans 
mottagande  i  Stockholm  o.  audi- 
ens hos  riksrådet  derst.:  196,  197, 
202,  203.  Tvist  i  anledn.  deraf, 
att  han  icke  fått  audiens  hos 
drottn.  Christina  i  Nyköping:  204 
—209.  Hans  bref  t.  drottn.  Chri- 
stina: 204.  Audiensen  hos  rådet 
eger  rum:  211,  212.  Konferen- 
sen med  honom:  216,  217,  218 
-223  (protokoll),  224,  233,  234 
—236  (protokoll),  258—260. 
Ofverlaggning  o.  underhandlingar 
om  hans  propositioner  ang.  enke- 
(Irottningens  lifgeding  o.  andra 
angelägenheter  rör.  henne:  211, 
212,  (216),  217—220,  224,  229, 
233,  234,  236,  243—245,  261; 
ang.  kurfurstens  erbjudna  media- 
tion mellan  Sverige  o.  Polen  o. 
dermed    sammanhängande   frågor : 


211,  213,  217,  218,  220—223, 
228,  229,  245;  ang.  kurfurstens 
succession  i  Pommern  o.  forhål- 
lande i  öfrigt  t.  den  pommerska 
frågan:  211,  213—216,  235,  245 
—247,  268.  Hans  bimemorial 
ang.  de  preussiska  licenterna:  229. 
Om  hans  förslag  ang.  en  närmare 
allians  mellan  Sverige  o.  kurfur- 
sten (sfirskildt  i  anledn.  af  for- 
hållandena i  Pommern):  232,  254, 
235,  246—248.  Svar  på  hans 
propositioner  och  inlagor:  232, 
235,  236,  238,  239,  247,  248, 
257,  258,  268.  Frkgti  om  han» 
oudiens  hos  enkedrottningen  o. 
drottn.  Christina  under  återfärden : 
237.  Rikskansleren  underrättas 
om  underhandlingarna  med  honom: 
248.  Om  en  present  åt:  268. 
—  Kapten,  anstäld  hos  honom: 
216. 

Brandenstein,  Grefven  af:  253.  Å 
Sveriges  vägnar  ledamot  af  »Con- 
silium  formatum»:  254. 

Bratmsohweig  (Brunswich),  Herti- 
ginnan af:   150. 

Bremen:  se  Evert. 

Brisak  (Breisach):  253. 

Brita  Eriksdotter  (Mats  Lillietopps 
hustiTi;  jfr  regist.  t.  Del.  II). 
Hennes  anhållan  om  ett  gods: 
102. 

Broborg:  se  Bråborg. 

Bror  Andersson  (Rålamb.  Jfr  re- 
gist. t.  Del.  II).  F.  d.  v.  pre- 
sident (i  hofrätten  i  Sthm):  197. 
öfverläggning  om  hans  sak:  61. 
Even  t.  utsedd  t.  landshofding  i 
Östergötland:  80. 

Brudskatt:  121,  266.  Se  vid.  und. 
Catharina,  pfalzgref vinna  o.  Ebba 
Leijonhnfvud. 

Brndskattspenningar  (i  Estland): 
132. 

Bruk:  55.  Se  vid.  Kopparbruk, 
Messingsbruk  samt  Finspon^, 
Löfåsen  o.  Säter.  Jfr  Bergs- 
bruken. 
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Branswioh:  se  Braimsohweig.         I 

Bryepgiiing  (for  armeeDS  o.  flottans ' 
behof):   109.  I 

Br&boTgr  (Broborg),   gods   o.    län   (i! 
Östergotl.)'    Om   konfirmation  på, ' 
för    pfalzgrefven    Johan   Casimir: 
74,   225. 

Bröd.  For  armeens  behof :  184,216, 
217.  Forslag  att  göra  försäljnin- 
gen fri:  217.  Pris  på:  187.  Jfr 
Bakning. 

Bubb,  major.  Förordnad  t.  bisit- 
tare  i  hofrätten  vid  rättegången 
mot  skeppsdirektörerna :  240. 

Bncrislav  (von)  Rosen  (jfr  regist. 
t.  Del.  II).  Förordnad  t.  bisit- 
tare  i  hofrätten  vid  rättegången 
mot  skeppsdirektörerna:  240.  Kon- 
firmation för  honom  på  gods  i 
Ingermanl.r  243.  Mot  Mårten 
Wulf  o.  arf  vingar:  262,  263. 
Fordran  af  Kronan:  28ö,   291. 

Bnrggrefve:  se  nnd.  Göteborg.   Jfr 

Öfverborggrrefye. 
Bnrth:  se  Henrik. 
Burseos.     Om  hans  »prodigiose»  ål- 
skinn:    226,   237.     (Utan   tvifvel 
afses  på  dessa  ställen  Johan  Bu- 
rceua). 


BnrsBns  (Bure):  se  Anders,  Jakob,- 

Jonas  o.  Olof. 
Btttzow,  biskopsstift.     Hertigens  af 

Mecklenburg(-Schwerin)      begäran 

ang.:   213. 

Byggmästare:  se  Leys. 
Byggningsbjelpen     i    Visingsborgs 

grefskap:   135,   136. 
Bysseskyttar:  se  Krigsfolk. 
B&kar  (inom  Rigas  lotsområde):  136. 
Båtsmän:  se  und.  Flottan. 
Bååt:  se  Erland  BJömsson  o.  Per 

Erlandsson. 
B&oke-qvamar:  se  Qvamar. 
Bookman:  se  Meloher. 
Böhmen  (Behmen):  6. 
BOhmerwald:  6. 

Böndagar  o.  Böndagspatent :  8  7 , 9 1 . 
Bönderna:  se  Allmogen. 
BOnhaseri.     Friare  äsigter  med  afs. 

på:   15. 
BOrger  Persson.  Enkedrottn.  Maria 

Eleonoras    kamrerare:     154,    284. 
Börgesson:  se  Nils. 
Bösseskyttar:  se  Krigsfolk. 
Böter:    49,    100,    144,    231,    267. 

Jfr  Konnngssak. 


O. 


Oabelian   (Cabeliow):  se  Abrabam. 

Cadnc-gods:  263,  264,  272. 

Cales  (Cadiz;  jfr  »Het  Licht  der 
Zee-vaert*  door  Willem  lans  zoon, 
Amsterdam   1630):   99. 

Calmar,  stad  o.  slott:  16,  89.  Gar- 
nison, proviantering  o.  forsvar:  1, 
3,  10.  Trupptransporter  fr:  178, 
184.  Myntverk  i:  181.  Borger- 
skapets  besvär  (supplik)  vid  riks- 
dagen 1633:  51.  Bref  t.  fogden 
derst.:  22;  t.  slottssekreteraren 
(Ghristopher  Larsson):  22. 

~~  län.  Utskrifningskommissarier 
derst.:  se  Isak  Hindersson  o. 
Joban  O/Uenstiema. 


—  Ståthållare:  se  Bengt  ICafle  (jfr 
Axel  Lillie).  Adjungerad  hosståth.: 
se  Hans  Drake. 

Oalvinister.  Om  borgarståndets  o. 
presteståndets  ofördragsamhet  mot 
dem:  41  —  43. 

Oamerarias  (Ludvig),  svensk  resi- 
dent i  Holland:  53.  Bref  t.: 
17,  24.     Aviser  fr:   184. 

Cammaren:  seRAkningekammaren. 

Oammarjnnkare:  se  Kammarjnn- 
käre. 

Oampenhansen :  se  Herman. 

Oanls.  Föreslagen  t.  hofstallmä- 
stare:   96. 

»Gantzleren»:  se  Axel  Oxenstierna. 

Oantsliet:  se  Kansliet. 
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Oapell.  Hans  begäran  om  imma- 
trikulation  på  riddarhuset :  32. 

Capellaner:  se  und.  Presterskapet. 

Capita  Collegiomm:  se  RUoem- 
betsmännen. 

:»Capitlet»  o.  sCapittilarest:  seund. 
Presterskapet. 

Carelen.  Förslag  att  skilja  lagmans- 
dömet  fr.  IngcrraaDland  o.  gifva 
det  ät  Carl  Bonde:  241. 

—  Generalguvernör:  se  Johan 
Skytte. 

—  Landshöfding,  event.  f örordn. :  80 
(jfr  Åke  Oxenstierna.) 

Carl  (IX).  Sås.  hertig:  I  tvist  med 
kon.  Johan  III  om  skatterna  i 
hertigdömet:  216.  Sås.  konung: 
269.  Gaf  först  vid  sin  kröning 
ständerna  försäkring:  41.  Om 
fördrag  mellan  honom  o.  ryske 
storfursten:  127.  Om  myntet  i 
hans  tid:  144,  176.  Donationer 
o.  förläningar  af  honom:  134, 
231,  243,  263—265.  Om  hans 
hofstat:  262.  Om  hans  titel: 
300.  Om  främmande  sändebud  i 
Sverige  under  hans  tid:  306. 

Carl  den  Store  (Carolus  Magnus): 
300. 

Carl.  Her  Carl  (35,  273):  se  Carl 
Carlsson  Qyllenhielm. 

Carl,  hertig  (163):  se  Carl  Philip. 

Carl  Baner,  (vice-guvernör  i  Preus- 
sen, t  1632).  Om  penninggrati- 
fikation  o.  nådar  (vid  förl aningen) 
åt  hans  enka:  89,   135. 

Carl  Bonde,  riksråd,  ståthållare  på 
Örebro,  sedan  kammarråd:  190, 
209,  277.  Om  hans  utnämning 
t.  riksråd  o.  inkallande  i  rådet: 
18,  19.  Om  hans  förflyttning  t. 
räkningekammaren  (i  o.  för  npp- 
sigt  öfv.  bergsbruken):  79,  170. 
Kallas  t.  Sthm:  13,  183.  Om 
hans  deltagande  i  konferenser  med 
bondeståndet:  34,  62;  med  de 
ryske  sändebuden:  171,  301.  För- 
ordnad att  närvara  vid  revisionen 


af  skeppsdirektörernas  räkenska- 
per: 71.  Förordnad  t.  bisittare  i 
hof  rätten  vid  rättegången  mot 
nämnde  direktörer:  240.  Förslag 
att  gifva  honom  Garelens  lagmans- 
döme:  241.  Yttrar  sig  i  rådet: 
19,  26,  36,  41,  46,  54,  64,  72, 
151,  159.  Närvarande  i  rådet: 
se  und.  Riksr&d. 

Carl  Carlsson  Qyllenhielm  (Her 
Carl),  frihene,  riksråd,  riktaroiral: 
10,  138,272,273.SkalljemteJakob 
De  la  Gardie  införa  drottningen  på 
rikssalen  (vid  riksdagens  öppnan- 
de): 26.  Om  hans  konferenser  med 
presterskapet:  43,  47.  Sås.  chef 
för  amiralitetet:  79,  95.  Under- 
skrifver  sin  revers  sås.  medlem  af 
regeringen:  92.  Om  hans  (o.  Erik 
Rynings)  expedition  t.  Wolgast 
för  att  hemföra  konungens  Hk: 
114  (instruktion),  117,  139.  För- 
ordnad t.  bisittare  i  hofrätten  vid 
rättegången  mot  skeppsdirektö- 
rerna: 240.  Om  hans  fordrings- 
anspråk på  Kronan  (för  inneatå- 
ende  lön,  under  fångenskapen  för- 
lorade räntor  m.  m.)  samt  andra 
enskilda  angelägenheter  (hans  kyr- 
kotionde, lagmansränta,  godsen 
Jackava  o.  Pebal,  Skatelöfs  ^äll 
m.  m.):  75,  (76),  87,  99,  106, 
107,  117,  118,  133—136.  Ytt- 
rar sig  i  rådet:  1,  10,  25,  29, 
30,  32,  33,  35,  37,  39,  47,  55,  62, 
66,  75,  86,  87,  95,  99,  101, 
107,  113,  117,  118,  120,  130, 
133,  136,  137,  139,  150,  158, 
166,  197,  203,  208,  209.  224, 
226,  233,  242,  274,  280,  286, 
293.  Närvarande  i  rådet:  se  und. 
Riksr&d. 

Carl  Christersson  (Månesköld).  Sås. 
arfvinge  eft.  Erland  Bjömsson  mot 
Jakob  Jakobssons  barn:  84. 

Carl  Gustaf,  pfalzgrefve  (hertig): 
(193).Omårligtan8lagåt:(20),  157. 

Carl  Horn,  friherre,  vice-presldent 
i  hofrätten  i  Sthm:  184,  195,  196. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


REOISTEB. 


319 


Carl  H&rd.     Event.  utsedd  t.  riks- 

jågniästare:  79. 
Carl   Philip,   hertig.     Tvister    mel- 
lan lionom^ch  koti.  Gustaf  Adolf 
(rör.  skatterna  i  hertigdömet) :  163, 
216. 
Carlsson:  se  Oarl  o.  Johan. 
Casan.     Om  sjokommnnikatioo  med: 

110. 
Caslmir,  grefve :  se  Joban  Oaslmir 

(  Leijaiihufvtid). 
Caspams:  se  Gasper  KOnlg. 
Casper:   se  Hans. 
Casper  Apotekare:  se  Oasper  Kö- 
nig. 
Casper  Gado  (jfr  regist.  t.  De].  II). 
Hans  begäran  om  immatrikulation 
på  riddarhuset:  32.     Skall  hemta 
<le  ryske  sändebuden  fr&n   Stock- 
holm t.  Nyköping:   145. 
(Casper  König  (Köning;  skref  sjelf 
iKeunig»)  ell.  O.  Apotekare  (1637 
ndl.  LiiUecrona):  53,  55.  Hans  for- 
liällande  vid  obduktionen  af  konun- 
gens   lik,  samt  yttranden  om  ko- 
nungens blodiga  skjortor  o.  scha- 
tull: 83.    Skall  på  enkedrottning- 
ens  begfiran  taga  tillbaka  kronan, 
8oro  han  låtit  göra  för  det  kung- 
liga liket:    226,    236.     Om   hans 
rakningar   å  leveranser  t.  hofvet: 
73,  82,  83.    Om  inlösen  af  Drott- 
ningholm fr.  honom:87, 107,(117), 
118.    Förslag  att  göra  honom  till 
vmderståt hållare    i    Sthm,     ell.    t. 
sofveropseare»    öfver    slotts-bygg- 
nader, klåd-  o.  husgerådskammaren 
m.  m.:   140. 
Oasper  Nordan,   (borgare  i  Sthm). 
Rorgerskapetfl  fullmägtig  vid  rät- 
tegången mot  skeppsdircktörema: 
266. 
Ciasper  Otto  Sperling,  öfverste.    Om 
lians   naturalisation   o.  immatriku- 
lation    på    riddarhuset:    26,    27, 
32,   51.     Utskrifningskommissarie 
i  Södermanland:   90.    Förslag  att 
Ueordra  honom  med  en  del  af  re- 
gementet t.  Wismar:  206. 


Catharina,  pfalzgrcfvinna  (»Pala- 
tinat):  88,  89.  Om  hennes  be-^ 
fattning  med  drottningens  upp- 
fostran o.  vård:  22,  24,  160. 
Om  hennes  närvaro  på  rikssalen 
vid  riksdagens  början  o.  slut:  25, 
26,  73.  Om  hennes  brudskatt: 
20,  23,  36,  49,  74,  159,  160. 
Hennes  dotter :  se  ObrDstina  Mag- 
dalena. 

Obemnitz  (Kemnitz,  iSachsen).  Inta- 
get af  svenskarna:  6. 

OUrstin,  Fröken  (226):  se  Chri- 
stina Magdalena. 

lObrimisohe  Zaren»  o.  >01irijni80li& 
Oesandteme* :  se  Tatariet,  Krim- 
ska. 

Christer  Posse.  Skall  medfölja  flot- 
tan t.  Wolgast:  70.  Förordna() 
t.  assessor  i  hofrätten  i  Sthmr 
184.     Bref  t.:   111. 

Ohristersson :  se  BJOm,  Oarl  o. 
Olas. 

Christian  IV  (jfr  Danmark):  5^ 
9,  113,  301.  Om  hans  krigi- 
ska hållning  gent  emot  Sverige:. 
14,  42.  Hans  missnöje  med  do 
svenska  tullarna:  14,  189.  Har 
tillåtit  värfning  i  Danmark  för 
polsk  räkning:  132.  Om  värdet 
af  hans  mediation  i  Tyskland: 
120,  239.  Hans  förhållande  U 
Hans  Pålsson  (Low):  18,  20;  t. 
Lars  Vivallius:  86;  t.  Josia  Vos- 
bergen:  179.  Sändebud  fr.:  se 
und.  Danmark.  Bref  t.:  201^ 
216;  fr.:  188,  232  (t.  rikskans- 
lem). 

Christian  Pense.  Danskt  sändebud  r 
80. 

Christian  Simonsson.  Konfirmation 
för,  på  ödesland  i  Ingermanl.: 
243. 

Christian  Wilshnsen  (rättel.  Wels- 
huisen).  Resolution  for  hans  enka: 
114. 

Ohristianopel:  16. 

Ohristina  (af  Holstein-Qottorp,  Carl 
IX:6  andra  gemål):  219,  269.    Oia 
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hennes  lifgeding  (o.  landtågsgarden 
derst):  173,  212,  258,  270,  284. 
Om  hennes  efterlemnade  förmögen- 
het: 244,  261,  269. 
Ghristina,  drattning  (»H.  F.  N:de 
Fröken»,  »H;8  M:t  Fröken»):  39, 
49,  60,  Ö2,  55,  66,  69,  104, 
126,  155,  173,  177,  211,  213, 
219,  226,  (229),  236,  244,245, 
261,  270,  271,  278,  287,  298. 
Om  hennes  namn  o.  titel:  7,  52, 
130,  137,  170,  171,  (173),  174, 
179,  299—307.  Om  förmyndare- 
regeriogens  organisation:  31;  jfr 
BiksembetsmAnnen  samt  und. 
Riksdagar  (Riksdagen  1633).  Om 
hennels  presentation  för  ständerna 
på  rikssalen  vid  riksdagens  öpp- 
nande 1633:  12,  22,  24—26,  28. 
Om  riksrådets  o.  ständernas  ed  t. 
henne:  27,  28,  35.  Om  hennes 
försäkran:  34,  37,  40—42.  Frå- 
gan om  nataralisation  af  adelsmän 
under  hennes  omyndiga  år:  27, 
33,  51,  163.  Frågan  om  förlä- 
ningar  o.  konfirmationer  m.  m. 
under  hennes  omyndiga  år:  116, 
125,  136,  154,  156—161,  163, 
211,  240.  Om  främmande  sän- 
debuds audienser  hos  henne:  se 
nnd.  Brandenborg,  Holstein, 
Heoklenburg,  Pommern  o.  Ryss- 
land. Hennes  resa  t.  Nyköping: 
137,  142.  Om  hennes  uppfost- 
ran: 22,  24,  74,  81,  150,  220; 
jfr  und.  Oatbarlna,  pfalzgref vinna 
o.  Joban  Matbi».  Om  hennes 
giftermål:  77—81,232.  Breft.: 
109,  124,  204,  293;  fr.:  116; 
hennes  titel  i:  jfr  ofvan. 

Hennes  hof  o.  uppvaktning: 
106,  111,  156,  171,  237,  239. 
Hofmästare:  105,  213;  se  vid. 
Onstaf  Horn  d.  y.  (o.  Henrik 
Stor).  Hofmästarinna:  se  Ebba 
Leijonbnfvad.  Kammarjunkare : 
237;  se  vid.  Bengt  Bkjtte.  Lif- 
niedikus  o.  läkare:  se  Herman 
Olevlas  o.  Fabrioius.    Marskalk: 


82.  —  Jfr  HofTet,  Kungl.  o.  und. 
Maria  Eleonora. 

Christina  (Magdalena,  iFröken  Chir- 
stin»),  pfalzgrefven  '  Johan  Casi- 
mirs  dotter.  Om  hennes  uppfö- 
rande  på  hofstaten:    226,   (237). 

Qhnr-Brandenbnrg:  se  Branden- 
bnrg,  kurfurstendöme. 

Ohorfarstar:  se  Knrfarstar. 

Ohnrland:  se  Kurland. 

Ohnr-Sazen:  se  Saobsen,  kurfur- 
stendöme. 

Ciyes:  se  Staderna,  Svenska. 

Glas  Ohristersson  {Hom),  friherre, 
öfverste:  94.  Begär  Skälnora 
qvam  på  sin  beställning:  201. 
Utskrifningskommissarie  i  Vestan- 
stång (östergötl.):  90. 

Olas  Fleming  (Her  Fleming),  riks- 
råd, amiral,  tillförordnad  chef  för 
räkningekamroaren :  93,  95,  119, 
120,  164,  188,  189,  194,  19G, 
202,  225,  236,  249,  250,  268, 
277,  279,  290.  Skall  vara  när- 
varande vid  granskningen  af  skepps- 
direktörernas  räkningar:  71.  Event. 
utsedd  t.  ledamot  af  amiralitetet: 
79.  Underskrifver  sin  revers  sås. 
regeringsledamot:  92.  Om  hans  del- 
tagande i  konferenser  med  adeln : 
36 — 38;  med  borgerskapet :  43; 
med  pfalzgrefven  Joh.  Casimir:  88, 
156,  157,  161;medholstein8ke8äD- 
debuden:  111;  med  brandenburgske 
sändebudet:  233—235,  258,  259. 
Bref  t.,  fr.  rikskanslern:  62;  fr. 
Ernst  Creutz:  285.  Yttrar  sig  i 
rådet:  1,  3—5,  8,  26,  27,  30, 
34—41,  43,  45,  46.  48,  51—54, 
56,  57,  60,  65,  72,  73,  76—78, 
82,  83,  86,  89,  91,  93—96,  98, 
99,  102,  104,  108—114,  119, 
120,  130—132,  134,  135,  141, 
143,  144,  147,  148,  150—156, 
159,  165—168,  173,  177,  178, 
180—183,  188—198,  200—202. 
209,  213,  214,  216,  217,  224, 
225,  227,  231—233,  236,  241 
—244,     246,     248—251,     269, 
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271,  273,  275—277,  279,  281, 
283,  285—291.  NärvaraDde  i  rå- 
det: se  uud.  Riksråd. 

Glas  Galle,  Btåthållare  på  Ivaiigo- 
rod:   2,   6. 

Clas  Horn,  riksråd  (jfr  regist.  t. 
Del.  II;  t--/8  1632):  181.  Hans 
begrafning:  183.  Hans  enka:  se 
El)l)a  Lejjonhnfyacl. 

Classon:  se  Linnér. 

Clemetsson:  se  Erik. 

Clems  (Clerckeriet,  Cleresiet):  se 
Presterskapet. 

Glevius:  se  Herman. 

Gollegierna:  se  Rikskollegierna. 

Gommlssarier :  se  und.  K. 

Gommlssorialrfttt:  se  und.  K. 

»Gompagnieti)  (57) :  se  Kopparkom- 
paniet. Se  för  öfr.  Handelskom- 
panier. 

Conoursns:  se  Konkurs. 

Conrad  Falkenberg:  Hemkommen 
fr.  utlandet:  184.  Föreslagen  t. 
kammarråd,  ell.  ståth.  i  Närike, 
ell.  resident  i  Moskva:  190,  191. 
Aflägger  ed  som  kammarråd:  210. 
1  förhållande  t.  rättegången  mot 
skeppsdirektörerna:  250,  251,  258. 
I  förhållande  t.  Kronans  koppar- 
affärer: 184,  190,  191,  255,  276, 
277,  290.  Se  vidare  Falken- 
bergame. 

"Consiliom  formatnmx»  (el.  C.  gene- 
rale,  Heilbronnska  förbundets  råd) : 
254,  257. 

Gonsistoriom  (lok.)  i  Stockholm:  se 
und.  Stockholm. 

Contribntioner:  se  Skatter. 

KTonventen»  (257):  se  und.  Frank- 
fart am  Main. 


Gordt  Bertram  von  Pfael,  sändebud 
från  Brandenburg:  se  und.  Bran- 
denbnrg. 

Oomelins  Tisen  (Tissen),  holländsk 
skeppare  i  skeppskompaniets  t  jenst: 
129,    138. 

»Cornett»  (fanor).  Eröfrade  vid 
Leipzig:   92. 

Correspondenter:  se  Korrespon- 
denter. 

Costnltz.  Belägradt  af  Gustaf  Horn  : 
252. 

Crail:  se  Jörgen. 

Greilshein\  (Kreilsheim),  hofmar- 
skalk.  Närvarande  vid  obduktio- 
nen af  kon.  Gustaf  Adolfs  lik: 
83,  o.  vid  öppnandet  af  hans 
schatull:  109.  Skall  bedjas  stanna 
o.  biträda  vid  hofvets  administra- 
tion till  konungens  begrafning: 
170.  Om  hans  afskedsansökan 
för  bevakande  af  enskilda  intressen 
i  Tyskland:  277,  278,  279,  284. 
Om  betalning  af  hans  privata  räk- 
ningar: 285.  Diskussion  med  honom 
i  rådet  rör.  enkedrottningeus  pre- 
tentioner:  284,   285. 

»Greitzerne» :  se  und.  Tyskland. 

Crentz  (Creitz):  se  Ernst. 

Crentzer:  se  und.  Mynt. 

Cronoberg,  län.  Utskrifningskom- 
missarier  derst.:  se  Otto  vonSohei- 
ding  o.  Per  Matsson. 

—  Ståthållare:  seOttovonScheiding. 

Grusins:  se  Bengt. 

Cruus:  se  Jesper  Andersson  o. 
Jesper  Nilsson. 

GygnsBUS  (Lars),  f.  d.  hof  rätts- 
assessor  (i  Åbo  hof  rätt)  '.  Om 
hans  förest,  afrättning:   292. 


Dagesson:  se  Måns. 
Dagsverken:  83,  242.  Jfr  Körslor. 
Dal  (Dalsland).   Landshöfding,  event. 
forordn.:    80    (jfr   Jöns   Bonde). 


Dalarne.  Om  allmogens  besvär 
(supplikcr,  särskildt  vid  riksdagen 
1633)  ang.  lindring  i  knektehållet 
o.  i  utlagorna:   43,  69,  201,  207, 


*  Jfr  Lagus,  Abo  bofrätts  historia,  8.  149. 
Sr.  Riksrådets  protokoll.     III.  21 
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208.  Om  ditsändande  af  spanniål 
i  o.  for  huDgerBnodens  afhjelpan- 
de:  214.  Jfr  Vester-Dalariie  o. 
Öster-Dalame. 

—  Landshöfding,  event.  förordn.: 
80  (jfr  Per  Nilsson). 

Daler:  se  und.  Mynt. 

Dana-arf:  136. 

Danokvardt:  se  Joaohim. 

Daniel  Eriksson.  Lejde-  och  för- 
Bvarsbref  för:   96. 

Daniel  Lang,  vice  burggrefve  i  Gö- 
teborg: 104,  (106?),  108, 140, 182. 

Danmark  (Danus,  Juten;  jfr  Chri- 
stian IV).  Om  osäkerheten  i  för- 
hållandet t.,  och  försigtighetsniått 
mot:  1,  4,  7,  9,  14,  18,  42,45, 
60,  130,  173,  233,  288.  Om 
Sachsens  anslutning  till:  7,  (9). 
Presterna  val  Btämda  mot  Sverige: 
14.  Student,  misstänkt  for  att 
vara  en  dansk  spion:  16.  Om 
nödvändigheten  af  en  beskickning 
t.:  38.  Värfningar  derst.  för 
polsk  räkning:  132.  Danskt  mynt 
(denningar  o.  skillingar):  176. 
Väl  ordnadt  gästgifveri-  och  skjuts- 
väsende: 258.  Rysk  post  på  väg 
t.:  14,  15.  De  pommerske  sände- 
budens hemfärd  genom:  238.  Klago- 
mål mot  Peter  Spiring'.  193.  Om 
Meursii  Historia  Regni  Dani»:  13. 
Om  rättegången  mot  Vivallius 
derst.:  86,  101.  Svensk  dipl. 
agent  derst.:  se  Johan  Fegrffins; 
hans  korrespondent:  se  Henning 
Sohröder. 

—  Konungen:  se  Christian  IV. 

—  Prins  af:   14.    Se  vid.  Ulrik. 

—  Riksrådet:  239.  Bref  fr.:  194, 
(196);  bref  t.:  201,  216. 

Dansk  diplomat,  agent  (resi- 
dent) i  Sverige  (Stige  Pors- 
se):  226,  289.  Om  hans 
audiens  hos  riksrådet:  194. 
Hans  inlaga:  194,  232.  Reso- 
lution dera:  239 — 241. 

Danskt  sandebud :  se  Christian 
Pense. 


Danskt  fruntimmer  (»Jutskan:»), 
som  har  en  större  summa 
penningar  att  fordra  af  enke- 
drottn.  Maria  Eleonora:  166. 

Danviken,  (vid  Stockholm).  Om  mynt- 
verkets förläggande  dit:  95,98,99. 

Danzig.  Om  danske  konungens  afsigt 
att  blockera  staden:  14.  Erik  Ry- 
ning  beordras  dit  med  en  eskader: 
114.  Klagomål  att  för  derst. 
förtulladt  gods  ånyo  tages  tull  i 
Sverige:   141. 

De  Geer:  se  Louis. 

De  la  Gktrdie:  se  Jakob  o.  Johan. 

De  Qnesne:  se  Abraham. 

Delphin:  se  Mats  Sigfridsson. 

Denningar:  se  und.  Mynt. 

Derenthal,  (borgmästare  i  Reval). 
Hans  enka:    133. 

Dessetin:  se  und.  Mynt. 

(Didrik  von)  Falkenberg  (»Sal.  Mar- 
skalken»), hofmarskalk.  Om  hans 
fordringar  af  Kronan  för  rest 
på  lön,  för  värfningar  o.  för- 
sträckniogar  m.  m.:  193,  230, 
240,  241.  Om  förvaltningen  af 
hans  gods  Tigenhof :  230.  Om  en 
af  kon.  Gustaf  Adolf  donerad  tomt : 
230.  Om  återfinnande  af  hans 
qvarlålenskap  i  Stralsund:    (231). 

Dingtuna,  socken  (i  Vestmanl.):   92, 

Dnieper  (»Naperen»):   179. 

Dobblare:  se  Nils. 

Doberus:  se  Petrus. 

Domkapitel:  se  und.  Presterskapet. 

Donationer:  se  Förläningar. 

Dorpat:  242,  265,  272.  Garnison, 
proviantering  o.  försvar:  2,  3,  124. 

—  Hofrätt:  se  und.  Hofrfttten. 

—  Län:  262. 

Drabanter:  se  und.  Krigsfolk. 
Drake:  206.    Se  vid.  Hans,  Johan 

o.  Knut. 
Drolshagen:  se  Hedyig. 
Dromnndy    kommendant    i    Stettin: 

206. 
Drottningholm.     Om  Carl  Carlsson 

Gyllenhielms  anspråk  på:  87,  107, 

117,  118. 
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Drotzen:  se  Riksdrotsen. 

Dmsoha:  se  Jöns. 

Dr&p  o.  Mord:  100,  145,  147,  180, 

231,   241,  267. 
Dnkater:  se  nnd.  Mynt. 
BQna  (i^Dynens}.   Lotsväsende  (»pil- 

loterie»):   126,  (136). 
DttnamUnde.     Om   dess  befästning: 

124. 


Dant  (Dunte):  se  Jost. 

Dyker.  Hans  begäran  om  immatri- 
kulation  pä  riddarhuset:  32. 

Dynkerckeme  (Dynkyrcker;  innevån. 
i  Dunkerque).  Genom  fribyteri 
farliga  for  sjöfarten :  95.  Repressa- 
liebref  mot:  51.  Se  af  ven  Robert 
Solunldt 

Dödsdomar  o.  Afrättnlngar:  97, 
145,  272,  292. 


E. 


Ebba,   fru:   se  Ebba  Leijonbofvad. 

Ebba  Brahe,  grefvinna,  g.  m.  Jakob 
De  la  Gardie:  226,  236.  Om  be- 
talning af  enkedrottningens  skuld 
till  henne  (for  lånta  smycken): 
166,   167,  196—198. 

Ebba  örijp,  fru.  Får  licentfritt 
skeppa  hafre  frän  Ingermanl.:  135. 

Ebba  Leijonhnfvndy  grefvinna,  enka 
efter  riksrådet  Clas  Horn.  Om  hen- 
nes befattning  sås.  drottn.  Christi- 
nas hofmästarinna:  81,  226,  (237). 
Om  enkedrottningens  gåfvor  o. 
förbindelser  t.  henne:  209,  210, 
243.  Förslag  att  låta  henne  tills 
vid.  behålla  kyrkotionden  af  Kumla: 
210.  Om  hennes  anspråk  ang. 
Raseborgs  gref skåp,  brudskatt,  nåd- 
år  m.  m.:  209,  231,  243,  283. 
Bref  fr.:  106. 

Effvert:  se  Evert 

S^gert,  rättelig.  JEigiåluB  (Girs), 
magister,  sekreterare  i  hofrätten  i 
Sthm:  102^  231. 
Eggert  Matsson  Anrelins,  magister, 
Stockholms  stads  syndicus  (sekre- 
terare): 48,  n.l02. 
Ekrölandet  (Ekerön  i  Mälaren).  Om 

ekhuggning  derst.:   27. 
Ekvirke   (o.  ekspån).     För  Kronans 
behof:  27.    Till  Vadstena  kloster : 
166. 
Elbe  (»Elffven»):  7. 


Elblng:   16,  20,  126. 
Elfsborg,  slott  o.  fästning  (jfr  Göte- 
borg): 4.  Proviantering  o.  försvar: 

I,  3. 

—  Ståthållare  (guvernör):  se  Erik 
Ryning  o.  Johan  Hindersson. 
Förslagsvis  adjungerad  hos  ståtb. : 
se  Nils  Ribbing. 

Elghammar  (i  Söderman!.).  Dråp  be- 
gånget derst.:  145.  Se  äfven 
Joen  Larsson. 

Ellegam  (Eldgarn?,  i  närheten  af 
Sthm).  Hö  derifr.  anslaget  t.  kungl. 
stallet  i  Sthm:  83. 

Engelbreoht  Svensson  ^  slottsfog- 
de i  Upsala:   105. 

England:  306.  Myntväsende:  5. 
Om  en  legation  t.:   38. 

—  Konungen:  179,  301.  Om  bi- 
stånd af,  under  kriget  i  Tyskland : 
8,  256.  Om  hans  bemedling  vid 
underhandlingar  med  Polen:  137, 
289.  Hans  missnöje  med  de  svenska 
tullarna:   189. 

Enkedrottningen:    se  Maria  Eleo- 
nora. 
Enspännare     (kurirer,    postförare) : 

II,  15,   40,    100,  289.     Gabriel 
Bengtssons:  37. 

Erftirt:  6,  254. 

Erik    Andersson,    utskrifningskom- 

missarie  i  Vestanstång  (östergötl.): 

90.    (Jfr  följ.) 


^  Se  S.  A.  A.,  ätten  Mannerhurg. 
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Erik  Andersson  {Tränar,  jfr  reglat, 
t.  Del.  I),  kommisBarie.  Rekom- 
mendation för,  ang.  några  gods: 
193.      (Jfr  föreg.). 

Erik  BalingstaditLS,  magister.  För- 
ordnad t.  assessor  i  hofrätten  i 
Sthm:    184. 

Erik  BertilsBon,  prestaf  for  de  ryske 
sändebuden:   297. 

Erik  Blelke  (till  Nynäs  o.  Vik). 
Bref  för  (ang.  frihet  fr.  utskrif- 
ning,  se  R.  Reg.  d.  »/s  1633): 
106. 

Erik  ClemetsBon,  löjtnant.  Bref 
för,  rör.  hans  donationsgods:  241. 

Erik  Eriksson  Gtoet  (Geete),  borg- 
mästare i  Sthm.  Sås.  riksdags- 
man 1633:  43.  Mot  sina  kolle- 
ger: 186—188.  Utskrifuingskom- 
missarie  i  Uplaud:  90,  101.  För- 
ordnad t.  bisittare  i  hofrätten  vid 
rättegången  mot  skeppsdirektörer- 
na: 240. 

Erik  Fabrioiiis,  magister,  pastor  i 
Nyköpings  Vestra  (Nicolai)  för- 
samling. Intercederar  för  Lars 
Lundins:    172. 

Erik  Holstenias:  71,  72.  Skall  å 
borgerskapets  vägnar  deltaga  i 
rättegången  mot  skeppsdirektörer- 
na: 250. 

Erik  Jäggf  ryttmästare.  Donations- 
bref  å  hemmanet  Håby  i  Ding- 
tuna  socken  för  honom  o.  hans 
hustru:   92. 

Erik  Jönsson,  Öfverstelöjtnant,  kom- 
mendant på  Nymiiude  skans:  2. 

Erik  Krabbe,  (laudsdomare  i  Skåne). 
Af  egennytta  favoriserat  Vi  valli- 
ns:  86. 

Erik  Krabbe,  jägmästare  i  Vester- 
götland.  Klagomål  mot  o.  bref  t. : 
195. 

Erik  Larsson  von  der  Linde  (jfr 
regist.  t.  Del.  I  o.  II).  I  för- 
hållande t.  Kronans  finanser  och 
kopparaffärer:  184,  190—192,194 
—196,  198—202,  206,  216,  224 
—226,   232,  235,  236,  255,  276, 


277,  279—282,  285,  290,  291. 
Förslag  att  göra  honom  t.  ståt- 
hållare vid  Kopparberget  for  att 
underlätta  hans  negotiationer  utom- 
lands: 192,  194.  Förordnad  t. 
bisittare  i  hofrätten  vid  rättegång- 
en   mot    skeppsdirektörema :  240. 

Erik  Ryning,  riksråd,  amiral,  ståt- 
hållare (guvernör)  på  Elfsborg:  1, 
(5?),  97,  109,  (139),  231,  234. 
Kallas  t.  Sthm:  13.  Om  hans  ut- 
nämning t.  riksråd  o.  inkallande 
i  rådet:  18,  19.  Event.  utsedd 
t.  ledamot  af  amiralitetet:  79. 
Om  hans  o.  Carl  Carlsson  Gyllen- 
hielms  expedition  t.  Wolgast  för 
att  hemfura  konungens  lik :  114 
(instruktion),  117.  Om  återstäl- 
lande af  en  grufva  t.  honom: 
52,  79.  Om  hans  lön:  117,  242. 
Memorial  för  (vid  en  expedition 
t.  Preussen  för  de  svenska  tullarna : 
se  R.  Reg.  d.  ^Ve  «>•  '%  1633): 
137.  Sås.  tjenstgörande  vid  enke- 
drottn.  Maria  Eleonoras  hof:  156, 
171,  177,  189,  205,  207,  2t>2. 
271,  286,  287.  Bref  t.:  6,  287. 
239,  291 ;  fr:  213,  227.  Yttrar  sig 
i  rådet:  19,  26,  41,  46,  50,  52. 
54,  117,  150,  155,  159.  När- 
varande i  rådet:  se  und.  Riksr&d. 

Erik  Soop,  (t.  Stora  Bjurum  o.  SjÖ- 
gerås,  Öfverste).  Hans  enka  (Anna 
Posse):   109. 

Eriksdotter:  se  Brita. 

Eriksson:  se  Anders,  Daniel  o. 
Erik. 

Erkebiskopen:  se  und.  Upsala. 

Erland  Björnsson  (Bååt),  riksråd 
(t  1623).  Om  en  tvist  emellan 
hans  arf vingar:   84. 

Erlandsson:  se  Per. 

Ernst  Grentz  (Creitz,  ståthållare 
i  Norrland).  Event.  utsedd  t. 
landshöfding  i  Norra  o.  Södrn 
Finland  med  Åland:  80.  Utskrif- 
ningskommissaric  i  Öster-Norrland 
(Österbotten):  90.  Bref  t.:  98: 
fr.:    122,    136,   285. 
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Estland.  Resolution  på  Philip  von 
Scheidings  memorial  ror.  kyrko- 
väsendet, brudeskattspenningarna, 
qvarntuUen  m.  m. :    132,    133. 

—  Landahofding,  event.  förordn. :  80 
(jfr  Henrik  Fleming). 

—  Guvernör:  se  Philip  von  Soheidlng. 
Evangeliske,  De:  se  Tyskland. 
Evert  Bremen,  (ståthållare  på  Reval). 

Magnus    Nierot    forordnas    i    hans 


ställe  (jfr  R.  Reg.  d.  '^Vg  1633): 
132. 

Eveste  skans  (i  Livl.).  Om  för- 
ordnande af  en  kommendant  der- 
stades:  2. 

Ezeohiel  BJörlondlns.  Sitter  häk- 
tad i  Smedjegården:  104.  Dömd 
att  arbeta  i  smedjan  på  Skepps- 
holmen:  105. 


P, 


Fabrlclns  (pastor):  se  Erik. 

Fabrioins,  med.  doktor.  Engage- 
rad sås.  drottn.  Christinas  läkare: 
255. 

Faktor:   se  und.  Skeppskompaniet. 

Faktorier  (jfr  regist.  t.  Del.  II):  209. 
Om  deras  stabilierande  genom  ett 
kopparkompani:  77.  Om  privilegier 
på  ett  tillämnadt  faktori  vid  Ty- 
resö: 80.  Louis  De  Geers  fak- 
tori i  Norrköping:   154. 

Falkenbergame.  En  af  dem  före- 
slås t.  sändebud  t.  Persien:  112. 
Se  vid.  Conrad,  Dldrik,  Johan 
o.  Meloher. 

Fallentin:  se  Valentin. 

Fegrsens:  se  Johan. 

Feria,  Hertigen  af,  spansk  härfö- 
rare. Om  hans  fälttåg  (i  förening 
med  de  kejserlige)  i  Schwaben: 
252,  253.  Illa  stämd  mot  Wallen- 
stein:   264. 

Finland:  178.  Utskrifning  derst.: 
20.  Om  allmogens  skyldighet  att 
utgöra  tionden:  91.  Om  qvarn- 
tullens  utgörande:  189.  Sjöfart: 
m,  14«,  242,  262.  Krigsfolk: 
3,  125,  256.  Om  iippskof  med 
riksdagen,  for  att  representanter 
derifr.  må  kunna  närvara:  7.  Om 
finska  adelns  närvaro  vid  kon. 
Gustaf  Adolfs  begrafning:  150. 
Om    finska   adelsmäns   immatriku- 


lation  på  riddarhuset :  24,  25. 
Allmogens  besvär  (suppliker)  vid 
riksdagen    1633  :    70,   75. 

—  Guvernör:  75:  se  vid.  Gabriel 
Oxenstierna  Bengtsson. 

—  Lnndshöfding,  event.  förordn.:  80 
(jfr  Ernst  Oreutz). 

—  Hofrätt:  se  und.  Hofrätten. 

Finsp&ng,  bruk  (i  Östergötl.).  All- 
mogens skyldighet  att  föra  en  staf- 
ruma  ved  t.:    154. 

Firsel,  uti.  adelsman:   16. 

Fisciis  regins:  264,  277. 

Fiskaleri  se  und.  Hofrätten  o.  Rftk- 
nlngekanunaren . 

Fitinghoff:  se  Johan. 

Fleming:  se  Clas  o.  Henrik. 

Flor  (för  hofvets  behof):  226,  236. 

Flottan  (jfr  Amiralitetet):  3,  70, 
74,   93,    108,   114,   219. 

örlogsskepp,  transportskepp  o. 
andra  fartyg:  52,  62,  125,  178, 
206.  Se  vid.  Bark,  Kröjare  o. 
Pinass  samt  Pelikanen,  Phoe- 
niz  o.  Storken.  Jfr  Handel  o- 
SJöfart  samt  Skeppskompaniet. 
Utrustning,  proviantering  o.  eko- 
nomi: 3,  24,  95,  (109),  113,  139, 
188.     Jfr  Sjöstaten. 

Befäl.  Riksamiral:  se  Carl 
Carlsson  Gyllenhielm.  Amiraler 
o.  vice-amir«ler:  95;  se  vid.  Clas 
Fleming,  Erik  Ryning  o.  Hen- 
rik Fleming. 
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Besättning  (sjöfolk,  skeppare, 
båtsmän):  15,  93,  96—99,  109, 
110,  129,  138,  (139),  187,  214, 
292,  (293).  Båtsinansutskrifning: 
109. 

Skeppsbyggen:  3,  4,  95,  108, 
178,  292.  Skeppsbyggmästare: 
4;  se  vid.  Velden.  Skeppstim- 
mermän: 24. 

Fogdar,  (Kronans):  29,  59,  63«>, 
259.  Jfr  Arrendatorer  o.  Upp- 
bördsmän. 

Slottsfogdar:  se  und.  Oalmar, 
Stookholm  o.  Upsala. 

Forbes  (»Fårbuss:»):  se  Jakob. 

Franken.  Adeln  derst.  evangelisk: 
8.  Inrymd  t  åt  hertig  Bernhard  af 
Weimar:  253. 

Frankfart  am  Main:  177,  184,  224. 
Pä  Sveriges  sida:  8.  Krigskoii- 
tribution  af:  253.  Konventet 
derst.:  252,  (257).  »Consilium 
formatum»  har  kassa  o.  tyghus 
derst.:   254. 

Frankfurt  an  der  Öder.  Föreslaget 
t.  mötesort  vid  fredsunderhand- 
lingar med  Polen:  221,  222. 

Frankrike  (Gallus):  70,  279,  282. 
Myntväsende:  5.  Handel  o.  sjö- 
fart på:  94,  95.  Om  en  legation 
t.:,  38.  Ratifikation  af  förbundet 
mod:  138.  Om  Polens  för- 
bindelser med:  218,  221. 

—  Konungen.  Om  bistånd  af,  i  och 
för  kriget  i  Tyskland:  7,  8.  Om 
riksrådets  plan  att  (i  nödfall)  in- 
rymma honom  en  del  af  Tysk- 
land: 9.  Om  hans  bemedling  vid 
underhandlingar  med  Polen:  137, 
289. 

Franska  industriidkare  o.  bandt- 
verkare  i  Sverige:  se  Abraham 
De  Qnesne  o.  Johan  Balangier. 
Fransk  mjölnare,  som  utspridt  lätt- 
.  färdigt  tal  om  kon.  Gustaf  Adolfs 
död:  29. 


Fräna  Albreoht,  hertig  (af  Sach- 
sen-Lauenburg) :  118.  Utvist  ur 
rummet  der  kon.  Gustaf  Adolfs 
lik  obducerades:  83. 

Frans  Rantzan.  Ryktesvis  dödad 
genom  »danske  prinsens»  stamp- 
lingar:  14.. 

Fredrik  Plemenikoff,  ryskt  sände- 
bud t.  kon.    Gustaf    Adolf:    128. 

Frlherreskap  (i  Ingermanl.):  se  und. 
Isak  Slzt. 

Frälsebönder  o.  Frftlsegods:  se 
und.  Adeln. 

»FrOken»:   se   Christina»  drottning. 

Fnnoke:  se  Thomas. 

Fyrb&kar:  se  B&kar. 

Fyrkar:  se  und.  Mynt. 

F&rbass:  se  Forbes. 

Ffthoff:  se  Miohel. 

»Fältherren»:  se  JakobDelaG«xdie. 

Fältmarskalkar:  se  nnd.  Krigrs- 
befäl. 

Fänrikar:  se  und.  KrigsbeföL 

Fästen,  gods  i  Livland:  53. 

Fästningar  o.  skansar  (»starostie- 
hus»).  Om  deras  garnisoner  o. 
pro  vion  tering:  1 — 3.  Se  vid. 
Oalmar,  Dorpat,  Dftnamflnde, 
Elfsborg,  Eyeste,  Ivangorod, 
Jama,  Kezholm,  Kokenhaasen, 
Narva,  NymUnde,  Nöteborg,  Per- 
uan, Reval,  Riga,  Stettin,  Stml- 
snnd  o.  Wismar  samt  und.  In- 
germanland  o.  Livland. 

Förbndna  led:  se  Oifterm&l. 

Förläningar  (donationer)  samtKöpe- 
o.  Pante-gods:  20,  21,  23,  36, 
49,  53,  55,  74,  75,  87,  91,  92, 
96,  102,  107, 1 16— 118, 120, 125, 
133—136,  154—161,  163,  193, 
196,  219,  220,  225,  228— 
231,  234,  235,  239—241,  243 
—245,  263  ~  266.  272—275, 
277,  283,  291.  Jfr  Friherreskap, 
Grefskap  o.  Norrköpingsbesluts- 
gods. 
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Gabriel.  Her  G.  (189,  209,  231, 
266):  se  Gabriel  Oxenstierna 
Bengtsson;  for  öfrigt  G.  O.  Gu- 
stafsson. 

Qabriel  Ozenstiema  (218):  se  G. 
O.  Gustafsson. 

Qabriel  Ozenstiema  Bengtsson, 
friherre,  riksråd,  generalguvernör 
i  Finland:  (91),  lOö,  111,  170, 
212.  Om  hans  deltagande  i  en 
konferens  med  ryske  sändebuden: 
173,  304.  Mot  Gerdt  von  Le- 
wenwalden:    265,    266.     Bref  t.: 

12,  16,  37,   102,   105,  241;  fr.: 

13,  15,  16,  34,  36,  51,  93,  120. 
Yttrar  sig  i  rådet:  166,  189, 
191,  208,  209,  231,  246,  274, 
276,  280,  286,  291.  Närvarande 
i  rådet:  se  und.  Riksråd. 

Gabriel  Ozenstiema  Gustafsson, 
friherre,  riksråd.  Om  hans  del- 
tagande i  konferenser  med  bon- 
deståndet: 34,  62;  med  adeln: 
35 — 38;  med  presteståndet:  47. 
Event.  utsedd  att  fortfarande  (vid 
regeringsformens  tillämpning)  vara 
ledamot  af  hof rätten:  79.  Äm- 
nar inrätta  ett  faktori  vid  Tyresö: 
80.  Åtager  sig  att  fora  ordet  vid 
mecklenburgske  sändebudets  audi- 
ens: 88.  Om  hans  o.  Mathiss 
Soops  resa  till  enkedrottn.  Maria 
Eleonora  i  Tyskland  och  deras 
uppdrag  dervid  (såsom  hemföran- 
det af  konungens  lik  m.  m.): 
54,  81—83,  89,  92,  150,  215, 
(218),  232,  248,  250,  255,  269. 
Om  hans  uppdrag  t.  rikskansleren : 
90  (memorial),  123.  Hans  relation 
efter  hemkomsten:  252 — 255. 
Bref  t.:  93,  96,  115,  125;  fr.: 
108,  121,  149,  184.  Yttrar  sig  i 
rådet:  4,  5,  9,  10,  14,  15,  20, 
25,  27,  28,  3.3—35,  37—43,  45, 
47,  49-51,  64,  56,  57,  59,  60, 
62—65,   67,    70,    77—80,   86— 


89,  92,  262—259,  263—265, 
267,  269,  273,  276,  279,  281, 
283,  285—289.  Närvarande  i  rå- 
det: se  und.  Riksr&d. 

Gabriel  (de)  Roy  (jfr  regist.  t.  Del. 
II):  94,  99. 

Gado:  se  Oasper. 

GhJle:  se  Olas. 

»Ghkllas>:  se  Frankrike. 

Gfimla  Brandenbnrg:  se  Branden- 
bnrg. 

Garnisoner:  se  und.  Krigsfolk. 

Gtetnlopp  (straff):  289. 

Gtoet  (Geete):  se  Erik  Eriksson. 

Gelnhansen   (stad   i  Hessen):  254. 

Generaler  o.  Generallöjtnanter:  se 
und.  Krigsbef&l. 

Gtoneralguvemörer:  se  Ståthållare. 

Gtoneralqvartenn&stare:  se  und. 
Krigsbef&l 

Generalstatema:  se  Holland. 

Gerdt  von  Lewenwalden  (Lewold), 
livländare.  Mot  Gabriel  Bengts- 
son: 265,  266.  Hans  förfäder: 
265.     Jfr  Lewold. 

(Verner:  se  Jöran. 

Gtorwijn,  (Christopher).  Hans  enka 
(Anna  Mårtensdotter):   96. 

Gesandter:  se  S&ndebnd. 

Gevär:  se  und.  Vapen. 

Giftermål  i  förbudet  led:  31.  Straff 
för:    100,   101. 

Gilssen:  se  Polyzena. 

Girs:  se  ^gidins. 

GJordsson:  se  Nils. 

Gltkokstadt:  188. 

Gravins:  se  Nils  Larsson. 

Grefskap.  Om  exekutionen  inom: 
202—204.  Se  vid.  Raseborg  o. 
Visingsborg. 

Grijp:  se  Ebba  o.  Ulf. 

Gripshohn.  Fångar  derst.,  som  be- 
gått dråp;   145. 

-  slott  o.  lån.  Sås.  enkedrott- 
ningens  lifgeding:  167.  Jfr  und. 
Maria  Eleonora. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


328 


REGISTER. 


Gmbbe:  ee  Lars. 

Qnifva  (vid  Sjösa):  62,  79. 

Grundel:  se  Jakob. 

Gr&mimkeholmen:  se  und.  Stook- 
holm. 

Gränsehus:  se  Fästningar.  ' 

Gr&nsposten:  se  PostTftsendet.       | 

Granstnllen:  se  und.  Tull  o.  Tull- | 
förhållanden.  | 

Grönberg,  skeppare:  99.  ; 

>:Gubernatoren»:   se  »Guvernören»,  i 

»Guds  kista»:  se  nnd.  Reval. 

Guldsmeder:  176.  ' 

GnUch:  8c  jniioh. 

Gustaf,  hertig  af  Sach8en(-Lauen- 
biirg).  Uiiderskrifvit  Upsala  mötes 
beslut:   162,   163. 

GustafllAdolf,  konung  (»sal.  K.  M:t»): 
8,  11,  13,  17,  18,  21,  22,  24,  | 
25,  29—34,  42—46,  47,  51,55,! 
56,  59,  62—66,  70,  72,  78,  79,  | 
89,  91,  92,  97,  102—104,  117,' 
119,  123,  124,  133,  134,  138,' 
141,  155,  157,  179,  180,  184,' 
195,  201.  207,  209-211,  222,! 
225,  230,  2ai,  242,  253,  262,' 
263,  266,  267,  272,  291.  Om  hans  | 
förhållande  t.  pfalzgrefven  Johan  , 
Casimir:  156,  160—163;  i.  ber-, 
tig  Carl  Philip:  163,  216;  t. 
drottn.  Maria  Eleonora  (särskildt  > 
i  fråga  om  hennes  lifgeding):  154, 
167,  170,  212,  217—220,  226,, 
229,  234,  244,  245,261,262,269, 1 
270,  271,  284  ;  t.  Gustaf  Gustafs-  j 
son:  256;  t.  skeppskompaniet:  | 
249,  250.  Förläningar  o.  kon-  j 
tirmationer  m.  m.  af  honom:  49, 
107,  116,  118,  154,  156,  193,  [ 
219,  220,  228,  229,  234,241,243, ; 
263  —  265,  272—274.  Om  myn- 1 
tet  i  början  af  hans  regering:  176.  i 
Om  hans  förhållande  t.  Polen  I 
o.  Ryssland:  126—128,131,133,1 
137,  164,  295,  296,  301;  t.  ta- i 
tarerna:  111,  112.  Om  hans  del- 1 
tagande  i  tyska  kriget:   7,   9,  18,  ; 


213—215,  227,  234,  246—248, 
260,  267,  268.  Om  haos  bref 
ang.  utnämning  af  nya  rådsherrar 
18,  19,  32,  Om  hans  testamente: 
6,  7,  (161).  Om  hans  qvarlåten- 
skap  i  Tyskland  (schatull,  vapen, 
apostlabilder,  »carettor»,  »panlun 
m.  m.):  81,  83,  84,  86,  108, 
109.  Om  förvarande  af  en  del 
af  hans  kläder  i  rustkammaren : 
237.  Om  uppresande  af  en  min- 
nesvård öfver  honom  vid  Lutzen: 
8.  Hans  graf  på  Gråmunkehol- 
men: 12,  203.  Om  Jakob  Skyt- 
tes    tal    i    anledn.    af   hans  död: 

226.  Om  hans  titel  (särskildt 
titeln  »Magnus»  el.  »Den  store  ): 
38,   39,   174,   179,  299—307. 

Hans  lik.  Om  obduktionen  af: 
83  (jfr  und.  Casper  Könlg).  Om 
balsamering  af:  53.  Om  dess 
hemförande  fr.  Tyskland  t.  Sve- 
rige: 9,  11,  31,  53,  54,  (55),  >^1, 
(82),  114,  118,  119,  122,  125, 
132,  142,  149  (ankomst  t.  Ny- 
köping), 169,  252,  296.  Om  de 
ryske  sändebudeus  begäran  att  få 
so  — :  131,  142,  297.  Om  in- 
ställande  af  ringningen  fÖr:  24H. 

Hans  begrafning:  7,  25.  28. 
33;  36—38,  54,  55,  59,  60,62, 
64—66,  81,  82,  92,  118,  142, 
150,  151,  153  (beslut  om  dess 
verkställande  i  Febr.  1634),  155. 
165,  166,  169—171,  183,  l«w. 
186,  188,  189,  191,  19,3,  194. 
199,    200,    202,    203,   224,  226. 

227,  229,  236,  248,  255  (upp- 
skjutes  t.  Juni  1634),  277—271'. 
284.     Jfr   und.   Maria  Eleonora. 

Gustaf  Gustafsson,  (gref  ve  af  Ta^o- 
borg).  Kon.  Gustaf  Adolf  har 
rekommenderat  honom  hos  riks- 
kanslereu:  256.  Om  hans  tap- 
perhet vid  Hameln:  256. 

Gustaf  Horn  (Carlsson,  t.  Kanc- 
kas),  riksråd,  fältmarskalk:  257. 
Slagits  med  framgång  mot  kur- 
fursten   af    Baieru:    48.      Event. 
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utsedd  t.  ledamot  af  krigsratteD: 
79 ;  t.  landshofding  i  Livland : 
80.     Forgäf ves  belagrat  Coetnitz : 

252.  Om  officerarnes  myteri  i 
hans    o.   hertig   BerDhards    armee: 

253.  Förslagsvis  närond  sås.  bi- 
träde åt  rikskansieren  vid  de  tyska 
affärerna:   258. 

Gustaf  Horn  d.  y.  (Ghristersson,  t. 
Aminne),  friherre.  Utsedd  t.  sän- 
debud t.  Persien:  113.  Förord- 
nad t.  hof mästare  hos  drottn.  Chri- 
stina: 135. 
Oiistaf  Leljonhofvad.  Ekhugguing 
för  Kronans  behof  på  hans  egor: 
27.  Utskrifningskommissarie  i 
Närike:  90. 
Quataf  Stake.     Bref  för:   106. 

Onatafsson  (Göstafsson):  se  Gkt- 
briel  Ozenstlema  o.  Gustaf. 

^Guvemörent  el.  »GtLbematoren» 
(91):  se  Gabriel  Oxenstierna 
Bengtsson;  (97):  se  Johan  De 
la  Gardie;  (125):  se  Anders 
Eriksson;  (132,  133):  se  Philip 
von  Soheidlng. 

Gnvernorer:  se  Ståthållare. 

Gyllenax'.  se  Per  Nilsson. 

Gyllenhiebn:  se  Oarl  Carlsson. 

Gyllenstiema:  se  Johan,  Jöran  o. 
Sigismnnd. 

Gymnasinm.  Om  Vadstena  klosters 
förvandling  t.:   166. 

Gärdsrätter:  101. 

Gärmakeri:  se  und.  Koppar. 


Garden,  Stora:  se  Landt&gsgftrden. 

GMLrder:  se  Skatter. 

G&rdespanmål:  se  Spanm&l. 

Gärna,  socken:  se  Jama. 

Gästning  o.  Gästgif yeriväsendet : 
se  S^nts-  o.  Qästgifyeriväsen- 
det. 

Göran:  se  Jöran. 

Görväl  Abrahamsdotter.  Om  en 
tvist  mellan  hennes  arf  vingar: 
84, 

Göstafsson:  se  Gustafsson. 

G^ta    Hofrätt:    se   und.  Hofrätten. 

Göteborg:  5,  52,  117,  125.  Ar- 
betskommendering  derst.  (vid  Elfs- 
borg?): 93,  98.  Skeppsbyggen: 
4.  Myntverk  derst.:  181.  Om 
en  ransakning  derst.  (rör.  bygg- 
nadsväsende, III.  m.)  o.  dertill  för- 
ordnade kommissarier:  105  (in- 
struktion för  kommissarierna),  106, 
108,  140,  182,  183,  (190),  193, 
275.  Trupptransporter  fr.:  178, 
185. 

—  Guvernör  (Ståthållare):  5.  Se 
vid.   und.  Elfsborg. 

—  Burggrefve:  106.  Vice  burg- 
grefve:  se  Daniel  Lang. 

—  Magistraten:    106,    139. 

—  Borgmästare  (sås.  riksdagsman): 
32. 

—  President:  se  Rutger  von  Achen. 

—  Superintendent:  se  Anders  Prytz. 
Götz,    brandenburgsk    kansler:   256. 


H. 


Haag  (»Hagen»).     Förslag   att   söka 

af  sättning  för  koppar  derst.:  191. 
Haokus,  gods  i  Liv  land.    Tvist  om: 

265,  266. 
Haf^:  se  Spaninäl. 
Hagenau  (i  Elsass).     Om  pfalzgref- 

ven    Johan    Casimirs    anspråk   på: 

21. 
Hagunda,  (härad  i  Upl.):   100. 
Hakeland  (Livl.):   152. 
Halle  (>Hall>,  i  Sachsen):   7,  48. 


Hallenus  (Johan,  sekreterare,  svensk 
resident  i  Stralsund;  jfr  regist. 
t.  Del.  II):  Bref  t.:  23,  117;  fr.: 
106. 

Halsjem:  100. 

I  Hamburg:  201,  292.  Om  svenska 
Kronans  kopparaffärer  derst.:  199, 
275,  279,  281,  282,  290.  Sås. 
mötesplats  vid  fredsunderhand- 
lin-ar  med  Polen:  222,  228.  Tysk 
post  t.  Sverige  öfver:  249.    Svensk 
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reeident  derst. :  se  Joban  Adler 
Salvins. 

Hameln  (vid  WeBer).  SvenskarnaB 
seger  vid:  256. 

Hammarsmeder  på  Jädersholmen  vid 
Arboga.  Om  deras  beskattning: 
115,  138. 

Hamptorp,  gård  på  Aggarön  (i 
Kärrbo  socken,  Vestmanl.).  Kon- 
finnation  på,  for  Jesper  Nilsson: 
154. 

Handel  o.  Sjöfart  (Handelsfartyg): 
59,  65,  66,  76,  77,  93—95,  98, 
99,  110—117,  119,  120,  125, 
126,  129—131,  135,  136,  138, 
139,  141,  145,  146,  157,  181, 
186—188,  192,  213,  214,  217, 
224,  229,  232,  233,  240,  249 
—251,  259—261,  267,  292,  293. 
Förbjudna  hamnar:  65,  66.  Se 
vid.  und.  Koppar,  Salt,  Spanm&l 
samt  Tull  o.  Tnllförhédlanden. 

Handelsfartyg:  jfr  föreg.  rubrik  o. 
und.  Flottan. 

Handelskompanier:  se  Kopparkom- 
paniet, Skeppskompaniet,  Söder- 
kompaniet  samt  und.  Persien. 

Handqvamar:  se  Qvamar. 

Handtverk  o.  Industri:  15,  28, 
115,  154.  Se  vid.  Bruk,  Fak- 
torier, Lnntmakerio.  Rep(slag)a- 
rebana.     Jfr  följ.  rubrik. 

Handtverkare  o.  Indnstriidkare: 
se  Abraham  De  Qnesne,  Albreoht 
Sohmidt  samt  Bagare,  Linvftf- 
vare,  IQölnare,  Fergamentma- 
kare,  Skomakare,  Skräddare  o. 
Smeder. 

Handtverksskréoi.  Friare  åsigter  i 
fråga  om:   15. 

Hans    Albreoht:  se  Johan  Albert. 

Hans  Bagge,  (ryttmfistare).  För- 
slagsvis adjungerad  hos  ståthållaren 
på  Kexholm:   1.     Bref  t.:   6. 

Hajis  Berndes:  se  Johan  B. 

Hans  Bolte:  se  Johan  B. 


Hans  Oasper,  barberare  (fältskär). 
I  pfalzgrefven  Johan  Casiroirs 
tjenst:   123. 

Hans  Drake  (af  Hagelsrum),  ofver- 
ste:  206(?).  Förslagsvis  adjun- 
gerad hos  ståthållaren  på  Calmar: 
1,  10.     Bref  t.:  6. 

Hans  Hindersson,  borgmaiitare  i 
Sthm.  Fråga  om  att  välja  någon 
i  hans  ställe:   103. 

Hans  Jönsson,  ryttmästare.  Ihjel- 
slagen:   147. 

Hans  Klerck:  99.  Forordn.  t.  bi- 
sittare  i  hofrätten  vid  rättegången 
mot  skeppsdirektörerna:   240. 

Hans  M&nsson,  major:  se  Johan 
Månsson. 

Hans  Nilsson \  borgmästare  i  Sthm: 
103,  186,  225.  Sås.  riksdagsman 
1633:  32,  33.  I  förhållande  t. 
rättegången  mot  skeppsdirektörer- 
na: 255,  (256). 

Hans  P&lsson  (Low),  kammarfiskal. 
Mot  Nils  Börgesson  och  Philip 
Apotekare:  8,  17.  Om  hans  tjen- 
stefel  o.  andra  förseelser,  konkurs, 
rymning,  misstänkta  förbindelser 
med  danskarna  o.  hans  arreste- 
ring: 8,  9,  18,  20,  21,  40,  119, 
139,  140.  Om  vilkoren  för  hans 
frihet  o.  återinsättande  i  tjenst: 
119,  139,  140.  Om  hans  delta- 
gande i  en  ransakning  i  Göteborg: 
182,  183.  Bref  t.:  12,  183;  fr.:  8. 

Hans  Rothkiroh,  hof stallmästare : 
239.  Hans  begäran  om  immatri- 
kulation  på  riddarhuset:  32.  Jfr 
Rothkirch. 

Hans  Strijk,  öfverstelöjtnaut:  93, 
96. 

Hans  Weiler,  wardein  (rayntprobe- 
rare):  95,  99,  143,  144,  194. 
Om  fullmakt  för,  att  ransaka  om 
mått  o.  vigt:  5.  Skall  gravera 
ett  rikssigill:  68. 

Hans  Weiwltzer.  Pass  för,  t.  Byss- 
land:  16. 


Se  S.  A.  Ä.,  ätten   TaubenfelL 
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HaTiflliiTi,  Lille  (kurir?    Jfr    regist. 
t.     Del.    II).     Rekommenderad   af 
enkedrottniugen    t.   erhållande    af 
ett     stenhus:    197,    203.     Får    i 
stället  penningar:  203. 
Hansson:  se  Åke. 
Haraldsson:  se  Anders. 
Harnesk  (fr.  faktoriet  i  Norrköping): 
148,    149,    154,    209.     Om  leve- 
rans    af,    till    storfursten   i  Ryss- 
land:  82. 
Harrisk    o.    Wlrrisk    r&tt   (Estl.): 

265. 
Heidellierg,    Kurfurstinnan  af  (Ma- 
ria af  Pfalz,  kon.  Carl  IXis  första 
gemål).       Om    hennes    lifgeding: 
258. 
Hedvi«r  (Heidvig)Drolsliagen(Livl.). 

Mot  Jost  Taube:  264,  265. 
Hellbronn.     Om   förbundet  i:    120, 
162,    254.     Jfr  »Ctonsllinm  for- 
matnm»    o.    und.   Frankfart   am 
Main  (Konventet  i). 
Helgdagar.     Om  resor  på:  62. 
Helge    Bengtsson.      Begått    dräp: 

100. 
Helg^esta»     socken    (i    Södermani.): 

243. 
Helsingland:  233. 
Henning    SchrOder,    residenten  Jo- 
han    Fegrsei    hemlige    korrespon- 
dent: 5,   15.    Anländ  t.  Sthin  med 
nyheter  från  Danmark :  14.  Föraring 
åt:    ib.      Enligt    egen    uppgift    i 
Rhengrefvens  tjenst:  ib. 
Henning    Skytte  (Skytt).     Skall   å 
borgerskapets    vägnar     deltaga    i 
råttegången  mot  skeppsdirektörer- 
na:  250,  251. 
Henrik    Borth,    (öfverste).     Adjun- 
gerad   hos    ståthållaren    på   Ivan- 
gorod:  2.     Bref  t.:   6. 
Henrik  Fleming,  (vice-amiral).  Skall 
event.     föra     undsättningstrupper 


t.  Livland:  3.  Event.  ut- 
sedd t.  landshöfding  i  Estland: 
80.  Utskrifningskommissarie  i 
Upland:  90,101.  Om  hans  delta- 
gande i  en  legation  t.  Ryssland: 
147,  193,  197,  287. 

Henrik  Isaksson.     Pass  för:  52. 

Henrik  von  MåneskOld  (Måneskild). 
Hans  begäran  om  säte  på  riddar- 
huset:  25. 

Henrik  M&nsson  {Spåre),  ståthål- 
lare på  Kezholm:  1.  Bref  t.: 
6,  29,  243;  fr..   20. 

Henrik  Piper,  (rysstolk):  179. 

Henrik  Stör  (Stöör),  hofmästare 
(hos  drottn.  Christina?):  88,  89,' 
(105?),  106.  Om  hans  förhål- 
lande t.  pfalzgrefven  Johan  Casi- 
mir:  73,  74,  116.  Tillrättavi- 
sas inför  riksrådet:  73,  74,  115, 
116.  Skall  sås.  hofmästare  ef- 
terträdas af  Gustaf  Horn  d.  y. : 
135.     Mot  Bengt  Kafle:  10,  76. 

Henrik  Teit,  assessor  i  hofrätten  i 
Åbo:  135. 

Henrik  Wnlf  (1654  adl.  Ul/venklou, 
köpman  i  Sthm).  Holsteinske 
sändebudens  kommissionär:  224, 
232. 

Henriksson  o.  Henriksdotter:  se 
Hindersson    o.  Hindriohsdotter. 

Herman  Clevins,  med.  licentiat, 
drottningens  lifmedikus:   193. 

Herman  Kamphnsen  (von  Gampen- 
hausen):  16. 

Herman  Wrangel  (Her  Wrangel), 
riksråd,  fältmarskalk,  generalgu- 
vernör i  Preussen:  222,  230; 
skall  vid  administrationen  derst. 
rätta  sig  efter  rikskanslerens  or- 
der: 11,  o.  assisteras  af  sekrete- 
raren Nicodemi:  16.  Event.  ut- 
sedd  t.  ledamot   af   krigsrätten ' : 


*  Efter  dess  blifvande  reorganisation 
i  öfrereDsstämmelse  med  regeringsformen. 
Aedan    dl    krigsratten    inrattades,     hade 


Wrangel  blifvit  nämnd   t.  dess  vice-presi- 
dent.  (se  R.  Reg.  d.  Ve  1630.  fol.  315). 
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79;  t.  landshofdiDg  i  Preussen^: 
80.  Om  en  penningetransaktion 
emellan  honom  o.  Didrik  von  Fal- 
kenberg: 240,  241.  Bref  t.:  11, 
12,  20,  22,  23,  84,  91,  102, 
103,  106,  (fr.  konungen  i  Polen: 
218,  221);  bref  fr.:  16,  17, 
20,  22,  44,  67,  90,  102,  114, 
183. 

Hemösand.  Borgerskapets  besvär 
(supplik)  vid  riksdagen  1633:  73. 

HessenC-Cassel),  Land  tgref  ven  af. 
Om  hans  benägenhet  att  under- 
stödja Sveriges  anspråk  på  Pom- 
mern: 256,  257. 

Hindersson:  se  Anders,  Hans,  Isak, 
Johan,  Jöns  (tvä),  ELnnto.Tönies. 

Hindriohsdotter:  se  Agnes. 

^jelper:  se  Skatter. 

Hoifredsson:  se  Linng. 

HoQonkare,  Hofmarskalkar,  Hof- 
mästare,  Hofmästarinna,  Hofpre- 
dikanter,  Hof  skräddare,  Hof stall- 
mästare: 8C  und.  Hofvet,  Chri- 
stina, drottning,  o.  Maria  Eleo- 
nora. 

Hofrätten:  79.  Om  dess  befattning 
med  exekutionen  i  gref  skapen: 
202—204. 

—  lAS^ocHo/m;  27,54,55,76,152,170. 
Riksrådets  resolutioner  på  dess 
hemställan  ang.  vissa  omtvistade 
arfsfrågor:  84,  85;  ang.  några 
criminalia:  100,  101,  231,  292. 
Om  rättegången  mot  Lars  Vival- 
lins:  86,  101,  102;  mot  Ezechiel 
Björlundius:  105;  mot  skeppsdi- 
rektörerna: 233,  240,  249,  250, 
256,  258,  267,  268,  292.  —  Hof- 
rättssalen  (på  knngl.  slottet),  sås. 
ständernas  samlingsrum:  59.  — 
Event.  förordnande  af  ledamöter: 
79  (jfr  Gabriel  Oxenstierna  Gu- 
stafsson, Johan  De  la  Gurdie, 
Per  Brahe  o.  Åke  Axelsson). 
Om  rangordningen:   196,   197. 


President:   se  Riksdrotsen  (o. 

Per  Brahe). 
Vice-presidenter :    se   Bror  An- 
I  dersson,  Carl  Horn  o.  Åke 

Axelsson. 
I  Assessorer:   100,  240,  268.    Se 

af  v.    Bengt  Grasias,  Chri- 
ster   Posse,   Erik    Baling- 
<  stadins,  Ivar    Nilsson,  Jo- 

I  nas  Persson  o.  Åke  Hans- 

son. 
Fiskal:  se  Anders  Bergins. 
Sekreterare:  se  iEgidios  Girs. 

—  I  Jönköping  (Göta  hofrätt).  I 
fråga  satt  utnämning  af  presi- 
dent:  80. 

—  i  Åbo:  190,  231 .  Riksrådets  resolu- 
f   tion  på  några  criminalia:    100. 

President:  se  Jöns  Knrok. 

Vice-president :  se  Olof  Bu- 
rsBUs. 

Assessorer:  se  QygnsBns,  Petras 
Doberus  o.  Henrik  Teit. 

Sekreterare:  se  Jöns  Hinders- 
son. 

—  f  Dorpat.  Dess  interrogatoria 
o.  riksrådets  resolutioner  dera  i 
anledn.  af  åtskilliga  rättegångar: 
262 — 266;  dito  ang.  »terminus 
revisionis»,  dråp,  böter,  kommis- 
sorialdomar,  aflöning,  inköp  af 
hus,  »>ratificatio  sententia»»  i  mih- 
tära  brottmål  m.  m.:  267,  271, 
272.  Johan  Boltes  revisionssak 
föredragen  i  rådet:  266,  267,  272 
—275,   277. 

President:  se  Per  Sparre,  (jfr 
Philip  von  Soheiding). 

Assessorer.    Om   deras  aflöning: 
267,  272. 

Fiskal:   263. 
Hofvet,  Kungl.:  153,  177,  226,  236. 

Hofjunkare  (o.  kammarjunkare): 
109,    135.   Se  äfv.  PatknU. 

Hofmarskalkar:  se  Grellsheim 
o.  Didrik  von  Falkenberg. 


*  Var  redan  föreg.  år  generalguvernör  i  Preussen. 
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Ilofpredikan terna :  16 T».   Jfr  Jo- 
han MathisB. 
Hof skräddare :  153. 
Hofstallmästare :     153;    se    vid. 
Axel    Baner,    Hans    Roth- 
kirch  o.  Relohenberger,  (jfr 
Ganis  o.  Åldtman). 
Lakej:   116: 
Läkare  (medici):   153. 
Se   for   öfrigt   iind.   Christina, 
drottning  o.  Maria  Eleonora. 
Holam:  se  Noraill 
Holck     (Henrik,     kejserlig    fältmar- 1 
skalk).  Animerar  konungen  af  Dan-  i 
mark  t.   kiig:  14.    Om  hans  infall 
i   Meissen    och    återtåg    derif rån :  | 
177,   178.  ; 

Holland  (Nederland,  Staterna,  Gene- 
raistaterna) :  52, 57, 76, 78, 95, 1 82, 1 
250.  Hänsyn  t.,  i  anledii.  af  för- 1 
hållaodena  i  Tyskland:  8,  9.  Miss-  \ 
nöje  derst.  med  de  svenska  tullar- 
na: 189.  Om  Polens  förbindelser 
med :  218,  221.  Värf ningar  derst. 
för  svensk  räkning:  230.  Hol- 
ländskt mynt:  144,  176.  Hol- 
ländsk ost:  251.  Om  införsel  af 
silfver  fr.:  283.  Om  sv.  Kronans 
kopparafPärer  5:  189,  199,  201, 
255,  275—277.  279,  281,  282, 
290,  291  (jfr  Trippen  o.  Trip- 
parne). Svensk  resident  derst.: 
se  Camerarins. 

Uolländare    i    skeppskompaniets 
tjenst:  se  Comelins  Tisen. 
Holmen:  se  und.  Stockholm. 
Holstein.    Om  ett  eventuelt  svenskt 

infall  derst.:  7. 
—  (Gottorp).  Hertigen.  Om  hans  be- 
gäran att  få  tullfritt  fr.  Sverige  ut- 
föra koppar  o.  andra  metaller :  1 1 1 , 
113,  117,  119,  224,  232.  Om 
utverkande  af  hans  ratifikation  på 
ett  handelskompani  på  Persien: 
121.     Bref  från:    184. 

Sändebud  derif r.  t.  Sverige :  '1 2 1 . 
Om    deras    audienser    hos  drottn. 


Christina  o.  riksrådet:  106,  108 
— 110.  Om  prestaf  o.  föräringar 
åt:  110.  Om  Per  Baners  o.  Clas 
Flemings  konferens  med:  111,113. 
Deras  proposition  om  tullfri  ut- 
försel från  Sverige  af  koppar  o. 
jern :  jfr  of  van.  Deras  förslag  om 
ett  svenskt-holsteinskt  handels- 
kompani på  Persien  ocb  af  skickande 
af  säudebud  dit:  110,  (111), 
112,   113,   119,   121. 

Bref    till    rådet    från    de    hol- 
steinske  sändebuden  under  beskick- 
ningen t.  Persien:    184,  204. 
Holsteinsk  brefdragare.  Om  fritt 
underhåll  för:   232. 

Holstenins:  se  Erik. 

Honora  Werdlet,  öfverstelöjtnant. 
Bref  t.:   93,   96. 

Horn:  se  Arvid,  Carl,  Clas,  G-nstaf 
(två)  o.  Svante. 

Horsbrott:  49,  96,  97,  100. 

HospitaL  I  Riga:  125;  i  östergötl.: 
166.  Om  Vadstena  klosters  för- 
vandling t.  hospital  för  krigsfolk : 
166. 

Hnsgerådskammaren :  se  und.  Stock- 
holm (Slottet). 

Hnsger&dskarl  o.  Husgerådsmä- 
stare:  212,  217  (jfr  Anders  Ha- 
raldsson). 

Hossemevik  (vid  Sthm).  Höskör- 
den derst.  anslagen  t.  kungl.  stallet 
i  Sthm:   83. 

Hvete:  se  Spanm&l. 

H&kan  Skytte.  Skall  ledsaga  de 
tatariske  sändebuden  t.  Moskva 
o.  derst.  söka  audiens  hos  stor- 
fursten m.  m.:  113,  115.  In- 
struktion för:  115,  119.  Åter- 
kommen fr.  Moskva:   293. 

H&llhästar:  259.  Jfr  Slants-  o. 
Q&stgifveriv&sendet. 

Hård:  se  Adolf  o.  CarL 

Håtona,  by  (i  Upl.).  Kungsäng  vid: 
142. 
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Häradshöfdlnger&nta  (Häradshöf- 
dingepenningar):  227,    278,    283. 

Håatehufvud:  se  Anders  Eriksson. 

Hö  (for  kungl.  stallens  behof):  83, 
182. 


Höfyelen:  se  Valentin. 

HOlbo,  härad  (i  Sodermanl.).  Allmo- 
gens supplik  ang.  myntet  m.  m.: 
278. 

Höns.     Om  värdet  af:  278. 


I. 


Ifvar:  se  Ivar. 

Ignati^s  Meorer,  (boktryckare  i 
Stbm).    Mot  Jonas  Burseus:  230. 

Industri  o.Indastriidkare:seHandt- 
vexk  o.  Handtverkare. 

Infantinnan  (Clara  Isabella) :  se  und. 
Spanien. 

IngeniOrer  (pä  fästningarna).  Brist 
pä  o.  utbildande  af:   1. 

Ingermanland:  104,  242.  Säs.  de- 
portationsort: 86.  Resol.  pä  all- 
mogens suppl.  (i  anledn.  af  miss- 
växten derst.)  ang.  qvarn tullen  o. 
andra  utlagor:  242.  Förslag  om 
dess  skiljande  frän  Carelens  lag- 
mansdome  o.  Åke  Totts  ut- 
nämning t.  lagman  derst.:  241. 
Riksamiralens  gods  derst.:  107, 
118.  Konfirmation  pä  ödesgods 
derst.:  243.  Licentfri  utskepp- 
ning af  hafro  derifrän:  135.  Om 
dess  användning  i  svenske  ko- 
nungens titel:  299,  800.  Om  in- 
spektion af  fästningarna  derst. 
o.  deras  förseende  med  proviant 
o.  ammunition:  3,  6.  Om  ryske 
storfurstens  önskan  att  mot  pen- 
ningar äterfä  nämnda  fästningar: 
121. 


—  Generalguvernör :  86  JolianSkjtte. 

—  Stätbällare  (landsböfding):  se  NOs 
Assersson. 

Ingfolf   Månsson,  löjtnant.     Lejde* 

bref  för:   258. 
Inspektor    (öfver   uppbörden).     Om 

bans  aflöuing:   63  (jfr  följ.  rubr.). 

—  vid  ryska  gränsen :  se  Nils  Talpe. 
Inspektorstnnnan:  63. 
Irl&ndsk  prest,  kommen  t.  Sverige 

fr.  Preussen,  skall  fortskaffas  t. 
Skottland:  5. 

Isak  Hindersson.  UtskrifniDgskom- 
missarie  i  Calmar  län:  90. 

Isak  Sizt  (von  Sandeler?).  Om  in- 
dragning t.  Kronan  af  hans  fri- 
herreskap  i  Ingermanland:  242. 

Isaksson:  se  Henrik. 

Italien.     Om  handel  pä:  95. 

Ivan  Sarkaski,  rysk  knäs.  Bref  fr., 
t.  Johan  Skytte:   112. 

Ivangorod  (fästning  i  Ingermanl.). 
Om  arbete  vid:   242. 

—  Ståthållare:  se  Clas  Qalle.  Ad- 
jungerad hos  stäth.:  se  Henrik 
Burth. 

IvanovitJ:  se  VasilL 

Ivar  Nilsson.    Skall  medfölja  flottan 

t.    Wolgast:     70.     Förordnad    t. 

assessor  i  hof rätten  i  Stbm:  184. 


J. 


Jackava,  gods:  134,  136. 
Jakob,     magister,     kyrkoherde:     se 
Jakob  Zebrazynthius. 


Jakob    Bagge   (238):  se  Johan  & 
(Jakob)  Barokman  ^,  rådman  i  Sthm: 
141. 


>  Se  S.  A.  Ä.,  ätten  Leijonhloo. 
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Jakob  Danokrardt:  se  Joachim  D. 
Jakob  De  la  (Jardie  (»Fältherren»), 
grefve,  riksiid,  rikemarsk:  36 — 38, 
55,  66,   108,  142,147,  159,  182, 
192,    196,    200,  201,  236,  273. 
Erhåller  Uplande  iagmansdome :  67. 
Sås.    president  i  krigsrätten    (vid 
regeringsformens  tillämpning):  79  *. 
Underskrifver  sin  revers  sås.  med- 
lem    af     regeringen:    92.      Rådet 
samladt    hos:    40,    42,    48.     För 
ordet    vid    de    ryskc  sändebudens 
audiens  hos  riksrådet:  126 — 128. 
Oro  hans  deltagande  i  konferenser 
med   pfalzgrefven    Johan  Casimir: 
161;    med    de  ryske  sändebuden: 
173,304—307.    Skall  jemte  riks- 
amiralen    införa    drottningen     på 
rikssalen    vid    riksdagens    början: 
26.     I  förhållande   t.   sin  hustrus 
fordran     af    enkedrottning    Maria 
Eleonora:  167,  196— 198;  jfr  Ebba 
Brahe.     Yttrar    sig    i    Rådet:     1 
—5,  7,   9—11,  14,  18—21,  26, 
40—52,   54—60,  64,  66,  67,  69 
—72,    74—78,    82,  83,  86,  88, 
89,  92—97,  99—101,  103,  104, 
109—111,    114,   116—123,   125 
—131,  133,  134,  137—139,  143, 
144,  148—151,  153—155,  158, 
163—165,   168,   170—174,  178, 
180—190,  192—196,  198—204, 
206—209,  211—213,  215—217, 
224, 226, 230, 232—236, 238, 24 1 
—243,  245—247,  249,  250,  255, 
256,   261—269,  272—274,  276 
—280,  282—290,  292,  293.  När- 
varande i  rådet :  se  under  Riksråd. 
Jakob  Forbes    (»Fårbuss»;   jfr   re- 
giat.  t.  Del.  I  o.  II).    Skall  blifva 
preataf    för    en    rysk    post:     14. 
Förordnad  till  bisittare  i  hof rätten 
^id  rättegången  mot  skeppsdirek- 
torerna:  240. 
Jakob  Gptmdel  (»Grunnel»).    Stock- 
holms borgerskaps  fullmäktig  vid 


rättegången  mot  skeppsdirekto- 
rema:  256.  Förordnad  t.  bisittare 
i  hof  rätten  vid  nämnda  'rätte- 
gång:  240. 

Jakob  Jakobsson  f.  Hans  barn  mot 
Erland   Björnssons  arf vingar:   84. 

Jakob  Larsson.  Begått  dråp:  241. 

Jakob  Sabelbierta.  Hans  begäran 
om  säte  på  riddarhuset:  25. 

Jakob  Sltton,  öfverste.  Får  tillå- 
telse att  sälja  till  honom  donerade 
Norrköpingsbeslutsgods :  211. 

Jakob  Skott,  öfverste.  Garnisons- 
officer i  Riga:   2. 

Jakob  Skytte.  Om  hans  i  Upsala 
hållna  oration  med  anledn.  af  ko- 
nungens död:  226. 

Jakob  Zebrazynthius  (Bureeus  ^), 
magister,  kyrkoherde  (vid  Stor- 
kyrkan i  Sthm):  23.  Sås.  ledamot 
af    presteståndet    1633:    49,    50. 

Jakobsson:  se  Jakob,  Jöran,  Mår- 
ten, Olof  o.  Wnlf. 

Jama,  (fästning  i  Ingermanl.).  Om 
arbete' vid:  242. 

Jemtland.     Gränsträta   derst.:   136. 

Jem.  Om  handel  med  o.  utförsel 
af:  114,  117,  119,  181,  224, 
232.  För  armeens  behof:  178. 
Om  vägning  af:   5.   Pris  på:  181. 

Jembergslagen.  Om  Stockholms- 
köpmännens   prejeri   derst.:    181. 

—  Landshöfding,  event.  förordn.:  80 
(jfr  Ture  Sparre). 

Jesi>er  Andersson  (Cruus;  öfver- 
ste): 201.  Event.  utsedd  t.  lands- 
höfding i  Tavastland  o.  Nyland:  80. 
Utskrifningskommissarie  i  Vest- 
manland:   90. 

Jesper  Nilsson  (Cruus):  21,  29. 
Konfirmation  för,  på  gården  Hamp- 
torp:   154. 

Joachim  Danokrardt  (orikt.  Jakob ; 
se  regist.  t.  Del.  I):  72,  76,  239. 


^  Förordnades  redan  1630  t.  president  i  I 
^gsrattcn  (se  R.  Reg.  d.  %  1630).  | 


>  Se  S.  A.  Ä.,  ätten  Bure. 
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Joen  Larsson  (fr.  Slgbainmar).  Be- 
gått dråp:    lOU. 

Johan  (UL),  konung:  84,  85,  216, 
262. 

Johan,  doktor:   se  Johan  Botvicli. 

Johan,  prest  i  Norrtelje.  Skall  enl. 
konungens  bref  förhjelpas  t.  ngn 
lägenhet:   243. 

(Johan  Adler)  Salvlos,  J.  U.  D., 
(geheimeråd  o.  statssekreterare), 
dipl.  agent  i  nedersachsiska  o. 
westphaliska  kretsarna,  resident  i 
Hamburg:  106,  231,  285.  Om 
betalning  af  hans  försträckningar 
till  armeen:  13.  Bref  t.:  118, 
178,  195:  bref  o.  aviser  fr.:  8, 
68,  87,  102,  114,  140,  141,  177, 
184,   198,   249,  257,   283. 

Johan  Alhert  (Hans  Albrecht), 
hertig  af  Mecklenburg(-Gii8trow) : 
(93).  Bref  t.:  98;  fr.:  108(?). 
Jfr  und.  Mecklenburg. 

Johan  Balang^er,  fransk  skomakare. 
F&r  frihet  fr.  borgerlig  tunga: 
243. 

Johan  Bagge  (till  Siggestad  o.  Boo). 
Om  lifstidsfrihet  fr.  rusttjensten : 
238  (orätt  Jakob),  241. 

Johan  Baner,  riksråd,  general:  215, 
257.  Skall  event.  beordras  mot 
Danmark:  7.  Event.  utsedd  t. 
ledamot  af  krigsrätten:  79;  t. 
landsböfding  i  Livland:  80.  Bref 
fr.:   230. 

Johan  (Hans)  Bemdes,  kammarråd: 
212,  213.  Om  hans  beskickning 
t.  Ryssland:  56,  57,  67,  68, 
82,  179,  182.  Föreslagen  t.  sände- 
bud t.  Persien:  112.  Budbärare 
mellan  rådet  o.  brandenburgske 
sändebudet:  195,  205—209.  För- 
ordnas till  kammarråd :  209,  o. 
aflägger  ed:  210.  I  förhållandet 
t.  rättegången  mot  skeppsdirek- 
törerna:  250,  251,  258. 

Johan  (Hans)  Bolte.  Hans  revi- 
sionssak (ang.  godset  Ladow)  före- 
dragen i  rådet:  266,  267,  272— 
275,   277. 


Johan  Botvicli,  doktor,  biskop  i  Lin- 
köping. Ledamot  af  prestestäudet : 
29,  31— -33,  46.  Skall  haf  va  inspek- 
tion öfver  hospitalen  i  Östergöt- 
land: 166.  Om  hans  samtal  med 
enkedrottningen  rörande  konung- 
ens begrafning:  165,  166,  169. 
Skall  predika  vid  det  kungliga 
likets  ankomst  t.  Nyköping  och, 
om  erkebiskopen  af  sjuklighct  är 
förhindrad,  hålla  likpredikan  vid 
begraf  ningen :    118,   119. 

(Johan)  BnrsBus:  se  BorsBus. 

Johan  Carlsson:   110. 

Johan  Gaslmir,  pfalzgrefve,  (»U. 
F.  N:de  Pfalzgref ven») :  8,  12, 
88,  89,  114,  116,  149,  153, 
168.  Om  hans  befattning  (sås. 
»administratör»)  i  räkuingekamma- 
ren:  20—23,  74,  159.  Hans  »con- 
dolence»  i  anledu.  af  kon.  Gustaf 
Adolfs  död:  21,  22.  Om  hans 
närvaro  på  rikssalen  vid  riksda- 
gens öppnande  1633:  24 — 26. 
Hans  skrifvelser  o.  förfrågningar 
hos  riksrådet  ang.  Stegeborg  v. 
andra  gods,  hans  gemåls  brudskatt, 
hans  barns  ställning  m.  ni.  samt 
resolutioner  dera:  20—24,  36,  48, 
49,  55,  74,  75,  86,  88,  89,  96, 
98,  120,  155-163,  225.  Om 
hans  förhållande  t.  enkedrottniug 
Maria  Eleonora  (särskild t  i  fråga 
om  hennes  lifgeding):  161,  (163). 
167,  216,  285.  Bref  t.  (fr.  erke- 
biskopen): 28.  Hans  gemål:  se 
Cathsurina,  pfalzgrefvinna.  Hans 
son:  se  Carl  Oustaf,  pfalzgref  ve. 
Hans  dotter:  se  Christina  Mag- 
dalena. Barberare  i  hans  tjenst: 
se  Hans  Casper. 

Johan  Casimir  {Ldjonhufvud),  gref- 
ve:  52.  Om  qvarstad  å  hans  gods 
o.  å  räntan  af  Raseborgs  grefskap : 
79.     Bref  t.:   84;  fr.:   79. 

Johan  De  la  Gardie,  friherre,  riks- 
råd, guvernör  (ståthållare)  öfvei 
Stockholms  (o.  Upsala?)slotto.län: 
96,  (97),   180.     Om  hans  utnäm- 
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ning  t.  riksråd  o.  inkallande  i 
rådet:  18,  (19).  Event.  utsedd 
t.  ledamot  af  hof rätten:  79.  Om 
tians  deltagande  i  konferenser  med 
borgerskapet :  43;  med  de  rysko 
sändebuden:  171.  Skall  vara  när- 
varande vid  mecklenburgske  o. 
ryske  sändebudens  audienser:  88, 
156.  Om  hans  befattning  med  kon. 
Gustaf  Adolfs  graf:  170.  Yttrar 
sig  i  r&det:  18,  46,  54,  64,  159, 
180.  Närvarande  i  rådet:  se  und. 
Riksråd. 

Johan  Drake  (nf  Intorp).  Bref  t.: 
193. 

Johan  von  Falkenberg.  Hans  an- 
språk på  liqvid  for  broderns,  mar- 
skalken Didrik  von  Falkenbergs, 
fordringar  af  Kronan  (för  lön  o. 
försträckningar),  samt  regeringens 
resolutioner  i  anledning  af  dessa 
o.  of  riga  anspråk:  193,  230, 
231,  240,  241.  Jfr  Falkenber- 
game. 

(Johan)  FegrsBUS  (Ström/elt)^  diplo- 
mat, agent  (resident)  i  Danmark: 
249.  Bref  t.:  5,  6,  11,  15,  217. 
Bref  o.  aviser  fr.:  5,  12,  49, 
61,  87,  102,  105,  141,  143,  153, 
177,    198,    226,    257,  272,  283. 

Johan  Fitinghoff.  Hans  begäran 
om  immatrikulation  på  riddarhu- 
set:   32. 

Johan  Oyllenstierna.  Utskrifnings- 
kommissarie  i  Calmar  län:   90. 

Johan  Hindersson  (Rytter)  *,  öfver- 
ste  o.  ståthållare  på  Elfsborg  (jfr 
regist.  t.  Del.  II).  Om  hans  för- 
ordnande till  ståthållare  på  Jön- 
köping:  1.     Bref  t.:   6,   93. 

Johan  Kinnemnnd  (Kinin  und  t),  öf- 
verste  o.  ståthållarn  på  Noteborg: 
2,  6,   20,  29,  91. 

Johan  Larsson  (1647  adl.  Ridder- 
hnsen),  riddarhussekreterare :  34, 
.S5,  ?9. 


(Johan)  LensBUS  '^,  magister.  Sås. 
medlem  af  presteståndet :   70,  71. 

Johan  Lethor,  Louis  De  Geers  om- 
bud, foreståndare  (?)  för  hans  fak- 
torier o.  bruk:  154,  224,  232, 
235,  236.  Vapensmedemas  kla- 
gomål mot:   147 — 149. 

Johan  Lilliehök,  öfverste:  203. 
Event.  utsedd  t.  landshöfding  i 
Vestergötland :  79.  Utskrifnings- 
komniissarie  i  Skaraborgs  län:  90. 
Förordnad  till  kommendant  i  Riga : 
125.  Resolution  på  hans  inlaga 
ang.  konimendantskapet,  konfirma- 
tion på  svärfaderns  gods  m.  m.: 
239,  240.  Om  hans  laxfiske  i 
Norrköping:   203,   240. 

Johan  MathisB,  magister,  hofpredi- 
kant:  150.  Om  hans  antagande 
t.  drottningens  lärare:  81.  Skall 
jämte  nftgra  capitnlares  i  Streug- 
näs  ransaka  om  klagomålen  mot 
Lars  Lundius:  172.  Hans  förslag 
o.  ansökan  nng.  tukthus  o.  barn- 
hus (orphanotrophium)  i  Sthm: 
147,   210  3. 

Johan  (Hons)  Månsson  (Oliveblad?), 
major:    114,   121,   123. 

Johan  M&nsson  (1638  adl.  Sil/ver- 
stierna),  sekreterare  i  kansliet:  84. 
Budbärare  mellan  rådet  samt  hol- 
steinskc  o.  brnndeuburgske  sände- 
buden:  108,  205,  207,  208. 

(Johan)  Rndbeok,  doktor,  biskop  i 
Vestorås.  Sås  ledamot  af  preste- 
ståndet: 29—31,  33,  38,  63.  Skall 
predika,  då  det  kungliga  liket  föres 
fr.  Nyköping  t.   Sthm:   119. 

Johan  SalvluB :  so  Johan  Adler  S. 

Johan  Skytte,  friherre,  riksråd,  gene- 
ralguvernör Öfver  Livland,  luger- 
manland  o.  Carelen:  2,  38,  66, 170, 
196,  212.  Om  hans  önskan  att 
lemna  sitt  gen.-guvernement:  122, 
124.  Event.  utsedd  t.  öfverburg- 
grefve  i  Sthm:  79.    Skall  närvara 


*  S«J  S.  A.  A,,  iålten   Reuter. 
Sv.  Riksrådels  protohnll.     III. 


'  Se  S.  A.  A.,  ätten  Clo. 
'  Se  Del.  1,  sid.  29.  not.  4. 


22 
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vid  ryske  sändebudens  audiens  hos 
drottningen:  156.  Om  hans  del- 
tagande i  konferenser  med  pfalz- 
grefven  Johan  Casimir:  166,  157, 
161;  med  ryske  sändebuden :  173, 
304,  306;  med  brandenburgske 
händebudet:  217—223,  233,  234, 
(235),  258,  259.  Skall  tillkallas: 
183.  Om  hans  sons  (Bengt?) 
deltagande  i  on  legation  till  Ryss- 
land: 147.  Yttrar  sig  i  rådet: 
112,  129—131,  136,  144,  150, 
151,  153,  156—158,  164,  168, 
170,  201,  203,  208,  214,  225, 
233,  238,  242,  257,  259,  263, 
265,  266,  274,  280,  285,  286, 
288.  Bref  t.:  2—4,  17,  20,  29, 
61,  91,  112,  242®,  257.  Bref 
o.  aviser  fr.:  13,  15,  28,  29,  36, 
47,  52,  67,  107,  109  (t.  drott- 
ningen). Närvarande  i  rådet:  se 
und.  Riksråd. 

Johan  Sparre,  riksråd  (t  'Vg  1632): 
89,  225.  Om  hans  begrnfning: 
(197),   198. 

Johan  Stnik,  (kramhandlare  i  Finl.). 
Om  niildring  i  straffet  för  ett  af 
honom  begånget   dråp:   100. 

Johan  Styfvert.  Skall  straffas  för 
giftermål  i  förbudet  led:  100, 
101. 

Johan  Ulrioh  (Johannes  Ulricus), 
borgmästare  i  Riga.  Bref  t.:  135; 
fr.:   257. 

Johan  Wlllman.  Skall  mottaga  en 
rysk  post  (brefdragare) :  97.  Pre- 
staf  för  de  pommerske  sändebuden : 
180,  183,  185,  217,  239.  Bud- 
bärare t.  det  brandenburgske  sän- 
debudet: 217. 

Johannes:  se  Johan. 

Johannisborg,  (slott  i  östergötl.). 
Om  utnämning  af  ståthållare  derst.: 
.   48  (jfr  Rothkiroh). 

Jonas  BnrsBUS  (Bnre),  sekreterare 
i  riksarkivet  (Archivum  Regni): 
2,  125,  142,  258.  Utskrifnings- 
kommissarie  i  Upland:  90.  Om  hans 


privilegium  på  utgifning  af  lands- 
lagen o.  stadslagen:  230. 

Jonas  Persson,  (assessor  i  hofrätten 
i  Sthm).  Utskrifningskomniissarie 
i  Närike:  90.  Ransakningskom- 
missarie  i  Göteborg:  140,  182, 183. 

Jordan:  se  Miohel. 

Josias  Vosbergen,  (äfventyrare). 
Om  hans  förhållande  till  sv.  Kro- 
nans kopparaffärer:   179,   180. 

Jost  Blaer,  major.  Rekommendation 
för:    106. 

Jost  Dunt  (Dunte).  Om  inlösen  t. 
Kronan  af  hans  gods  Eegell:  116. 

Jost  Taube.  Mot  Hedvig  Drolahagen : 
264,  265. 

Jtllioh,  hertigdöme:  78. 

Jonkare:  se  Hofjnnkare  o.  Kam- 
marjonkare. 

Jute:  se  SOfring. 

»Juten»  o.  »Jutskan»:  se  Danmark. 

Jutland:  7. 

Jäder,  (socken  i  Södermnnl.).  Kyrko- 
tionde derst.  anslagen  åt  bisko- 
pen i  Strengnäs:   235. 

Jädersholmen  (vid  Arboga).  Oui 
hammarsmedernn  derst.:    115. 

Jägg:  se  Erik. 

Jägmästare:  se  Erik  Krabbo.  Jfr 
Riksjägmästare. 

Jär  (i  Lunda  socken  i  Södermani.): 
241. 

Jama  (»Gärna»,  Öfver-  o.  Ytter- 
Järna),  socken  (i  Södermani.):  278. 

Jönköping,  stad  o.  slott.  Proviante- 
ring  o.  försvar:  1,  3.  Om  an- 
ställande af  befästningsingeniörer 
derst.:  1.  Om  inrättande  af  ett 
vapenmagasin  derst.:  209.  Ran- 
sakning  med  en  torn  väktare  derifr.: 
96,  97. 

—  Län.  Utskrifningskommissarier 
derst.:  se  Knut  Drake  o.  Åke 
Hansson. 

—  Ståthållare:  se  Johan  Hinders- 
son o.  Knut  Drake. 

—  Underståthållare:  se  Per  Mäns- 
son  Lodh. 

-  Hofrätt:  se  und.  Hofrätten. 
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Jona  Bonde.  Kvent.  utsedd  t.  lands- 
höfding  i  Värmland  o.  Dal:  80. 
UtakrifDingakoiumissarie  i  Värni' 
land:  90. 

JOna  Dmsoha,  skeppare.  Har  be- 
drifvit  hor,  men  benådas  t.  lifvet: 
96,    97. 

Jöns  Hindersson,  rådman  i  Sthm: 
72,  141,181,187,266,256.  Före- 
sla^en  t.  borgmästare  i  Sthm:  103. 

Jons  Hinderason.  Fullmakt  för  ho- 
nom sås.  sekreterare  i  Abo  hof- 
rätt:   92. 

JOna  Knrok,  riksråd.  Om  hans  ut- 
nämning t.  riksråd:  13,  18.  Event. 
utsedd  att  fortfarande  (vid  rege- 
ring^sformens  tillämpning)  vara  pre- 
sident i  Åbo  hofrätt:  80  *. 

JOna  Hawoimen.  Domen  öfver  ho- 
niiin  stadfästes:    100. 

Jonsaon:  se  Erik  o.  Hans. 

JOn&ker,  härad  (i  Södermani.).     All- 
mogens  Bupplik    ang.    myntet    m. 
111.:    278. 
Joran  Andersson  (Annskölä),  rytt- 
mästare.     Om  understöd  åt:  196. 


Jöran  Berg.  Hade  vid  konungens 
död  haft  hans  saker  (schatull  m. 
m.)  om  händer:   108. 

Jöran  Gtomer,  (borgare  o.  köpman 
i  Sthm?):   182. 

Jöran  Qyllenstiema,  friherre.  For- 
ordnad  t.  bisittare  i  hof rätten  vid 
rättegången  mot  skeppsdirektörer- 
na: 240. 

Jöran  Jakobsson  (1636  adl.  Silf- 
verpatron).  Ståthållare  på  Koken- 
hausen:  2. 

Jöran  Lillie.    Mot  Johan  Bolie :  273. 

Jöran  Fatkull  (Pattkell),  major. 
Johan  Baner  intercederat  för:  230. 
Jfr  Patkull. 

Jöran  Sparre.  Skall  medfölja  flottan 
t.  Wolgast:   70. 

Jöransson:  se  Per. 

(Jörgen  öynter)  Orail  (Krell,  von 
Bamberg ;  generalqvartermästare. 
Jfr  regist.  t.  Del.  II):   1,  93,98. 

Jörgenreioh,  öfverstc,  garnisonsoffi- 
^cer  t  Kiga:  2.  Skall  aflÖsas  af 
'Lilliehök:   126. 


K. 


Kafle:  se  Bengrt. 

Kase  (Kagge):  se  Lars  o.  Nils. 

Kakenftset  (vid  Sthm).  Höskör- 
den derst.  anslagen  t.  kungl. 
stallet  i  Sthm:  83. 

Kalk.     Brist  på,  i  Sthm:    186. 

Kammaren,  Kammarr&d,  Kammar- 
fiskal  o.  Kamrerare:  se  Räk- 
ningekammaren. 

Kammar jnnkare  o.  Kammarpiga : 
80  und.  Hofvet,  Christina,  drott- 
ning o.  Maria  Eleonora. 

Kamphnsen:  se  Herman. 

Kanoner:  se  und.  Vai>en. 

Kansliet  (Hof-,  eller  det  s.  k.  Dag- 
liga   K.):    23,    30,    68,    76,    81, 


84,  97,  140,  301.  Event.  för- 
ordnande af  ledamöter:  79  (jfr 
Per  Baner,  Per  Sparre  o.  Sten 
Bielke). 

—  Riks-  (eller  det  s.  k.  Gamla  K.): 
se  Riksarkivet. 

Kansler:  se  Rikskansleren  o. 
Axel  Oxenstierna. 

Vice  kansler.  Sås.  ordförande  i 
riksrådet:  123.  Se  vid.  Per 
Baner. 

Sekreterare:  se  und.  S. 

Kapellaner:  se  und.  Presterskapet. 

Kaptener:  se  und.  Krigsbefäl. 

Karokman     (Anders?),     direktör     i 
skeppskompaniet:  293. 


Förordnades  t.  detta  embete  1631  (se  R.  Reg.  d. 


1631). 
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Karelen:  se  Oarelen. 

Karl:  se  Carl. 

Kärr:  se  Thomas. 

Katolikerna  (»De  påfviske»):  45, 
55.     Jfr  Kejsaren. 

Katolik  (papist)  i  skeppekompa- 
riiets  tjenst:   94. 

Kegell,  gods  i  Estland:  116,  132, 
146. 

Kejsaren  (o.  >De  kejserske»):  9. 
Om  hans  förhållande  t.  Biauden- 
burg  o.  Pommern:  214,  215,  238, 
246.  Om  fredsunderhandlingar 
med:  120.  Om  understöd  af  ta- 
tarerna mot:  112.  Hänsyn  t.,  i 
nnledn.  af  förhållandet  t.  Dan- 
mark, Polen  o.  Ryssland:  14,  130, 
164,  288,  295.  —  Jfr  Katoli- 
kerna, Tyskland,  Wien  (Hofvet 
i)  o.  Österrikiska  huset. 

Kemnitz:  se  Chemnitz. 

Kemnärer:  bo.  und.  Stockholm. 

»Kettzlar»:  se  Kittelkoppar. 

Kexholm,  slott  o.  lan.  Allmogens 
supplik:   181. 

—  Ståthållare:  se  Henrik  Månsson. 
Förslagsvis  adjungerade  hos  ståth. : 
se  Arved  Horn  o.  Hans  Baggre. 

Kinnemnnd   (Kinn)undt):  se  Johan. 

Kiri:  se  Onuphri. 

Kirstin,  drottning:  se  Christina  (af 
Holstein-Gottorp). 

Kittelkoppar:  se  und.  Koppar. 

Kjula,  socken  (i  Söderman  1.).  Kyrko- 
tioiide  derst.  anslagen  åt  biskopen 
i  Strengnäs:  235. 

Klerok:  se  Hans  o.  Riokert. 

Kloster:  se  und.  Vadstena. 

Klostergods  (i  Estl.):   133. 

Kl&de.  Till  kon.  Gustaf  Adolfs  be- 
crrafning:  92,  255.  Till  armeens 
behof:    126. 

KlAdkammaren :  se  und.  Stockholm 
(Slottet). 

Kniphansen,  (fältmarskalk):   7. 

Knut    Drake  (af  Hagelsrum,  öfver- 
ste?;  jfr  reg.   t.    Del.  1):   206 (V),  j 
Utskrifningskonimissarie    i    Jönkö- 


pings län-  90.    Förordn.  t.  ståthål- 
lare på  Jönköping:    110,   114. 

Knnt  Hindersson,  rådman  i  Stock- 
holm:   188  o. 

Knnt  Fosse.  Ståthållare  p&  Nykö- 
ping: 93  (fullmakt),  173,  241. 
278.  Event.  utsedd  t.  landshöf- 
ding  i  Södermanland  o.  Närike: 
80.     Bref  t.:  98,  241. 

Kokenhaasen  (»Kåkenhusen»),  fäst- 
ning: 2. 

—  Ståthållare:  se  Jöran  Jakobsson. 

Kol.  Om  skatters  erläggande  mod: 
69,  208. 

Kollegierna:  se  Rikskollegiema. 

Kommendanter:  se  Dromnnd  (Stet- 
tin),  Erik  Jönsson  (Nymfinde), 
Johan  Lillehök  (Riga)  o.  Loha- 
sen  (Wismar)  samt  und.  Eveste. 
Jfr  Kaptener  (und.  Krigsbefäl) 
o.  Ståthållare. 

Kommissarier:  se  und.  Amiralite- 
tet o.  Råkningekammaren. 

Kommissorialrätt  (o.  Kommissoiinl- 
domar):   265-~267,  272—274. 

Kompanier:  se  Handelskompanier. 

Konkurs.    Hans   Pålsson  Lows:  21. 

Kontributioner :  se  Skatter. 

Konnngsh&star  (i  enkedrottningens 
lifgeding):    154. 

Konnngssak:  8,   100. 

Koppar:  64,  154:  166,  176,  196, 
197.  Om  sv.  Kronans  koppar- 
nffärer:  4,  6,  60,  77,  144,  178 
—  180,  182,  184,  189—196,  198 
202,  206,  216,  224,  225,232, 
333,  235,  236,  255,  275—277, 
279  282.  285,  290,  291;  jfr 
nedan  Kopparkompaniet.  Om 
utstjälande  af:  96,  226.  Om  Iier- 
tigens  af  Holstein  begäran  att  få 
tullfritt  uppköpa  o  utföra  — : 
111,  113,  117,  119.  Pris  på: 
179,  183,  189,  191,  192,  198 
201,  216,  260,  275,  276,  279 
—281.  290,  291.  Bleck-koppnr: 
119,  182,  224  (takbivck),  285. 
Kittelkoppar  (»kettzlar»):  119, 
182. 
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Koppargaring   (gårinakcri) :   91, 

191,   192,  276. 
Koppartiill:   275,   277. 
Kopparv ägning :   5. 
Kopparberget  (Stora;  »Berget»,  Kop- 
parbergs bergalog):  4,   154,    189, 
191,    192,    199,    200,  214,  271, 
27«,  277,   279,  280. 
—  Ståtliällare:    so   Per  Nilsson  o. 
Peter    Krnse    (jfr   Erik   Lars- 
son). 

Kopparbeigsinännon:  189.  Deras 

besvnr    vid    riksdwgeii    1633:   67. 

Kopparbruk    (I    Norge    och   nniwr- 

stades):  275,  276,  279,  281. 
Kopparkompaniet.  Det  gamla:  (57 j, 
194,  275.    Oin  upprättande  af  ett 
nytt:  5,   77,   189,  193,  195,  225, 
235,   250,  275,  276,  279-282, 
291. 
Kopparmynt:  se  un<1.  Mynt. 
Kom:  ae  Spanm&l. 
Korrespondenter    (Regeringens,   på 
utrikes  orter).    Bref  o.  aviser  fr. : 
23,    100,     133,    153,    226,  272, 
283.  Jfr  Henning  Sohröder  samt 
Residenter.  | 

Krabbe:  se  Erik  (två). 
Kramhandlare:    se    Johan  Strnk. 
Kreilsheim:  se  Orellsheim.  I 

Krell  (Kreil):  »o  Jörgen. 
Kretsarna  (»C  reitzerne»)  i  Tyskland: 

se  und.  Tyskland. 

Krigsartiklarna:  272. 

KrigshefAl  (armeens  befäl,  ofticerare): , 

L  2,    178,  207,  253,  272.     Om  i 

nådar  for  of ficersenkor  t  89.  ' 

Riksmarsk :    se    Jakob    De    la ' 

GkuHiie.  I 

Rikstyginästare :  se  uod.  R.        : 

General  fältherre:  272.  ' 

Fältmarskalkar:  272.  Se  vid.  Gu-  I 

staf  Horn   (Carlsson),   Her- 1 

man  Wrangel,  Kniphansen  j 

o.  Åke  Tott.  I 

Generaler:    2.     Se    vid.  Johan  I 

Baner  o.  Nils  Brahe.  i 

GenerallojtDant :     se    Wilhelm,  | 

hertig  af  Weimar.  i 


Goneralqvartermästare :  ae  Jör- 
gen G-ynter  Orail. 

Öfverstar:  se  Anders  KOrning, 
Arved  Horn,  Axel  Lillie, 
Oasper  Otto  Sperling,  Olas 
Ohristersson ,  Erik  Soop, 
Hans  Drake,  Henrik  Bnrth, 
Jakob  Sitton,  Jakob  Skott, 
Jesper  Andersson,  Johan 
Hindersson,  Johan  Kinne- 
mnnd,  Johan  Lilliehok,  Jör- 
genreich,  Knnt  Drake  (?), 
Mettstakell,  Hitzlaff,  Nils 
Kagg,  Nils  Ribbing,Peblitz, 
Reinhold  Wrangel  o.  Tho- 
mas Kärr. 

Öfverstelöjtnantcr:  se  Adolf 
Hård,  Erik  Jönsson,  Hans 
Strijk,  Honora  Werdlet  o. 
Olof  Stake  (?). 

Majorer:  se  Bnbb,  Johan  Måns- 
son, Jost  Blaer  o.  Joran 
PatknU. 

Ryttmästare:  se  Bengt  Björn  (?), 
Erik  Jägg,  Hans  Bagge, 
Hans  Jönsson,  Jöran  An- 
dersson, Moritz  Stake,  Per 
Månsson  o.  Reinhold  Wonsk. 

Kaptener:  2,  206.  Jfr  Kom- 
mendanter. 

Fänrikar  o.  löjtnanter:   20,  24. 

Se  vid.  Erik  Olemetsson  o. 

Ingolf  Månsson. 

Krigsfolk:    1—3,    6,    57,   60,    98, 

94,  98,  109,  110,  120,  145,  166, 

179,    233,    240,  249,  272,  285. 

Bösseskyttar:    1.   Drabanter:   106. 

Mnsqueterare:   252. 

Ryttare:  53,  57,  60,  98,  109, 
120.  233,  252. 

Rusttjensten :    se    nnd.    Adeln. 

Garnisoner:  1—3,  10,  61,  124, 
125,  145,  199,  200,  206, 
228,    240,    249,    272,    280. 

Om  användande  af  krigsfolk  vid 
allmänna  arbeten:   93. 

Paraderingar:   114,  202. 

Våldsamheter  begångna  af:  180, 
228. 
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Knekt,  som  rymt  t.  Ryssland : 
251,  -252. 

Om  knektehållet  i  Dalarne:  201, 
207. 

Om  arméerna  i  Tyskland  o.  trupp- 
sändningar  dit:  G,  7,  13,  40,  43, 
48,  154,  169,  178,  184,  185,  199 
—201,  206,  216,228,248,249, 
262—264,  256,  258. 

Fråga  om  att  understödja  Ryss- 
land med  5,000  man:  163,  169. 
294,  295,  297,  298. 

Beklädnad,  afldiiing  o.  under- 
håll (jfr  Krigsstaten):  2,  3,  10, 
(109),  124—126,  178,  179,  184, 
198—200,  206,  216,  217,  234, 
253,  254.  Om  understöd  åt  för- 
lamade ryttare  o.  knektar:  98, 
213;  åt  krigsmansenkor :  236, 
243. 

Utskrifningar  (»knektenenibd» : 
213):  se  und.  U. 

Värfningar:  se  und.  V. 
Mönstringar:  se  und.  M. 
Krigshjelper:  270. 
Krlgsr&tten:    147.     Even  t.    förord- 
nande    af    ledamöter:     79.       Jfr 
Gustaf  Horn  (Carlsson),  Herman 
Wrangel,   Johan  Baner  o.  Åke 
Tett. 
—  President:  se  Jakob  De  laGkirdle. 
Krigsstaten:    40.     Jfr    Krigsfolk 
(Beklädnad,  afloning  o.  underhåll). 
Krljsbaok.     Hans  supplik:  97. 
Krim   (Krimska  Tatariet):  se  Tata- 

rlet. 
E^mse:  se  Peter. 


Krasebjöm:  se  Peter. 

Kmt:  se  Ammunition. 

Kröjare,  fartyg:  79. 

Kumla.  Kyrkotionde  derst.  anslagen 
t.    fru   Ebba   Leijonhufvud :    210. 

Kungsg^dar  (i  enkcdrottningens  lif- 
geding):  219. 

Kungsängar:  se  H&tuna  o.  Salt- 
lösa. 

Kurok:  se  Jöns. 

Kurfurstar  o.  Kurfurstendömen:  se 
Baiem,  Brandenburg,  Pfalz  o. 
Saohsen. 

Kurirer:  se  Ensp&nnare.  Jfr  Han- 
skin. 

Kurland,  Hertigen  af.  Om  hans 
legation  t.  Riga:   136. 

Kftstrin:  246. 

Kyrkoborden  (i  Nord.):  188. 

Kyrkogods  (i  Estl.):  132. 

Kyrkoherdar  (kapellaner,  pastorer): 
se  und.  Presterskapet. 

Kyrkoordningen.  Om  revision  u. 
ointryckning  af:  31. 

Kyrkostraff:  49,  145. 

Kyrkotionde:  134,  136,  210,  234, 
235. 

Kftkenhusen:  se  Kokenhausen. 

König:  se  Gasper. 

Königshof:  253. 

Köpegods:  se  Förlftningar. 

Köphandelsordinanoien:  65,  66, 
146. 

Köming:  se  Anders. 

Körslor:   56,    135,  154,   166,  278. 

Kött  (för  armeens  behof):  217. 


L. 


Ladoga.    Om  holmen  Valaino  i:  243. 

Ladow  (Lodenhof),  gods  (i  Livl.): 
267,  (272—275),  277. 

»Ladug&rden»  (vid  Sthm).  Höskör- 
den derst.  anslagen  t.  kungl.  stallet 
i  Sthm:  83. 


Lagmansdömen:  241.  Se  vid.  und. 
Carelen,  Ingermanland  o.  Upland. 
Jfr  följ.  rubrik. 

Lagmansr&nta  (Lagraanspenningar) : 
278,  283.  Anslagen  åt  Carl  Carls- 
son Gyllenhielm:   107,   134,  136; 
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åt  Per  Brahe:  104.  Jfr  föreg. 
rubrik. 

Lakej:  ser  und.  Hofvet. 

Lambsell.  Skall  förbättra  Rigae  fäPt- 
ningaverk:   125. 

Landahöfdingar:  se  Ståthållare. 

Landsköp:  115. 

Landslagen:  85.  Privilegium  pA 
dess  utgif vande:  230.  Jfr  Medel- 
lagen. 

Landtmarskalk.  Om  val  af:  11, 
22,  23.  Se  vid.  Lars  Sparre  (o. 
Bengt  Skalle). 

»Landtmarakelken»:  se  Lars  Sparre. 

Landtågsgftrden  (»Stora  gärden»): 
135.  I  enkedrottningarnas  lifge- 
ding:  se  imd.  Christina  (af  Uol- 
stein-Gottorp)  o.  Maria  Eleonora. 

Lang:  se  Daniel. 

Langman:    ee   Tönies  Hindersson. 

Lappmarken.  Landshöfding,  event. 
förordn.:  80  (jfr  Per  Erlandsson). 

(Lars)  Gmbbe  (Stiern/elt)^  sekrete- 
rare (vid  armeon  i  Tyskland):  10, 
77,  123.  Hans  relation  om  till- 
ståndet i  Tyskland:  6.  Närvarande 
i  rådet:  6 — 9,  13,  68,  69.  Pass 
för:  13.  Rikskauslerens  rekom- 
mendation för:  73.  Hans  memo- 
rial t.  rikskanslereu:  87.  Bref 
fr.:  184. 

Lars  Kagg  (Kagge).  Event.  utsedd 
t.  laudshofding  i  Livland:   80. 

Lars  (Laurentius)  Lnndius,  kyrko- 
herde (kapellan)  i  Lunda  socken. 
Anklagad  för  svårare  förseelser  o. 
soBpenderad  fr.  embetet:  (147), 
172,   173. 

Lars  Mathias,  pastor  pä  Södermalm 
i  Stockholm:  22. 

Lars  Nilsson  {Tungel),  sekreterare, 
ST.  resident  i  Dresden:   103. 

Lars  Sparre,  ståthållare  i  Östergöt- 
land: 227.  Landtmarskalk  vid  riks- 
dagen 1633:  22—26,  (27),  33, 
39,  (57),  69,  70,  74.  Event. 
ntsedd  t.  landshöfding  i  Upland :  79. 
Utskrifningskommissarie  i  östan- 
stång  (Östergötl.):  90. 


Lars  (Laurentius)  Vivalllns.  Om 
lians  förbrytelser  i  Danmark  o. 
förslag  att  sända  honom  t.  Inger- 
manlaud:  86.  Skall  proklameras 
för  en  skälm  o.  bedragare:  101. 
Hofrättens  dom  approberas:  102. 
Skfill  efterspanas  o.  gripas:    264. 

Larsson  (Laurentii) :  se  Erik,  Jakob, 
Joen,  Johan,  Nils,  Per  (tvä)  o. 
Pavel. 

Lanrentii:  se  Larsson. 

Laurentius:  se  Lars. 

Lax.  För  arraeens  behof :  178.  Pris 
på:    188. 

Laxfiske  (i  Norrköping):  203,  240. 

Leffler,  doktor.  Å  Sveriges  vägnar 
ledamot  i  »Consilium  formatum»: 
254. 

Legater  o.  Legationer:  se  Reside- 
rande  legater  o.  S&ndebud. 

Leijonhufvud:  se  Ebba,  Gustaf, 
Johan  Gasimir  o.  Sten. 

Leijonsköld:  se  Mårten  Augustins- 
son. 

Leipzig:  92. 

Lejde-  (o.  Forsvarelse)bref :  84,  96, 
258. 

Lektor  (i  Åbo):   se  Sven  Vigelius. 

Leneborg:  185. 

Lennart:  se  Linnér. 

LensBUs:  se  Johan. 

Lethor:  se  Johan. 

Leuohtmar.  Sändebud  fr.  kurfur- 
sten af  Brandenburgt.  Sachsen:  254. 

Lewenwalden   (Lewold):   se  Gtordt. 

Lewold  (»Den  förre  L.») :  265.  Jfr 
föreg.  rubr. 

Leys,  byggmästare,  öfvervåld  mot: 
180. 

Lioenter  o.  LioentfOrvaltare:  se 
und.  Tull  o.  Tullförhållanden. 

Liesta  (Lista),  socken  (i  Vester- 
Rekarne).  Dagsverken  derifr.  t. 
kungl.    stallet  vid  Ulfvesund:   83. 

Liffland:  se  Livland. 

Lifgeding:  se  und.  Christina  (af 
Holstein-Gottorp)  o.  Maria  Eleo- 
nora samt  und.Brandenburg  (Kur- 
furstinnan) o.  Heidelberg. 
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Lifixiedious:  se  und.  Christina,  d rott- 

DinK. 
Lilla  tallen:  ee  und.  Tull  o.  Toll- 

forh&llanden. 
liillie:  se  Axel  o.  Jöran. 
LiUiecrona:  ee  Oasper  König. 
LilliehOk:  se  Johan. 
Lillieairöm:  se  Nioodemi. 
Lind:  se  Sven. 

Linde,  von  der:  se  Erik  Larsson. 
Linköping:  28,   170. 

—  Biskop:  8c  Johan  Botvidi. 

Linnér  Olasson.  Hmm  sons  begä- 
ran om  introduktion  pu  riddar- 
huset:  25. 

Linner<Lennart)Torstensson.  Evcnt. 
utsedd  t.  rikstygniästare:  79.  Sålt 
en  silfvereervis  t.  Åke  Axelsson: 
212,  213. 

Linväfvare:  se  und.  Stockholm. 

Lista:  se  Liesta. 

Littaven  (»De  Littowor»):  142.  Se 
vid.  Polen. 

Liong  HofiTredsson  (cl.  Sigfridsson). 
Hans  hustru  begått  horsbrott: 
100  o. 

Livland  (jfr  Riga):  3,  ö,  53,  130, 
133,  137,  152,  193,  233,  253, 
272,  295.  I  ryske  storfurstons 
titel:  17,  306.  Om  sändande  af 
ombud  derifr.  t.  riksdagen  1633: 
7.  Om  livländska  adelns  närvaro 
vid  kon.  Gustaf  Adolfs  begraf- 
ning:  150,  (153).  Om  adelns 
rätt  att  tullfritt  föra  sina  produk- 
ter fr.  Livland  t.  Sverige  o.  Fin- 
land: 66,  98.  —  Om  administra- 
tionen i:  120,  122  (jfr  nedan  und. 
Generalguvernör).  Fästningarna 
(»starostiehusen») :  2,  3,  6,  125. 
Krigsfolk,  jurisdiktionen  öfv.:  145, 
(272).  Mynt:  143.  Tullar  o.  li- 
center:   11,  62,  66. 

—  Generalguvernör:  262.  Om  nöd- 
vändigheten att  tillsätta:  185.  Se 
vid.  Johan  Skytte  (jfr  Philip 
von  Scheiding). 

—  Landshöfdingar,  event.  förordn,: 
80.    Jfr  Gustaf  Horn  (Carlsson), 


Johan  Baner,  Lars  Kagg  o.  Åke 
Tott. 

Lodenhof:  se  Ladow. 

Lodh:  se  Per  M&nsson. 

Lodhe,  gods  (i  Estl.):   116. 

Lohnsen,  kommendant  i  Wismar: 
206. 

Loijs:  se  Lonis. 

Lotsv&sende  (»>Pilloterie»;.  På  Dim  a: 
125,   136. 

Louis  (Loijfl)  De  Gheer:  42.  Vnpen 
o.  harnesk  fr.  hans  faktori  (i 
Norrköping):  (148,  l49),  154,200. 
I  forh&llande  t.  av.  Kronans  kop- 
parnflfärer:  192,  193,  224,  225, 
232,  235,  (236),  250,  280,  281, 
290.     Bref  t.:  226. 

Low:  se  Hans  P&lsson. 

Ltlbeok  (»De  Lybesche»):  94.  Säf^. 
plats  för  fredsunderhandlingar  mel- 
lan Sverige  o.  Polen:  218,  221, 
222,  228.  Sv.  Kronans  koppar- 
affärer  derst.:  200,  275^  279, 
281,  282.  Lybska  skillingar:  143. 

S.  Lucas  (S.  Lucar?):  99. 

Luggenhuseme.  Tvist  om  deras 
efterlemnande  gods:  264,  265. 
Deras  syster  (»Abtispan»):  264, 265. 

Lunda,  socken  (i  Södermaul.):  241. 
278.  Klagomål  mot  kyrkoher- 
den (kapellanen):  se  Lars  Lun- 
dins. 

Lunta:  se  und.  Ammunition. 

Luntmakeri  (i  Riga):  152. 

Ltttzen:  T,  (8),  48,  108. 

Läkare  (medici):  so  Fabrioius  o. 
Herman  Olevius  samt  und.  Hof- 
vet. 

L&nsmftn.  I  förhållande  t.  q  värn- 
tullen:  286;  t.  skjutsväsendet: 
210,  258,  278. 

L&rft:  Om  q vam tullens  erl äggande 
med:  59.  För  hofvets  behof: 
226,  236. 

LOfofiT:  se  Simion. 

Löfåsen,  (bruk  i  Dalarne):  207. 

Löjtnanter:  se  und.  Krlgsbef&L 

»Löpeplatser»:  se  Mönstrings-  o. 
Löpeplatser. 
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Haohler,  (borj^are  i  Göteborg?  Jfr 
regist.   t.  Del    11):   55 

Magdebarg,  stift  o.  stad:  184,  215,  | 
246,   247,  252.  1 

Halstrat:  se  und.  Göteborg.  j 

Mafipnus  (Brahe),  grefve,  riksråd, 
riksdrots,  (t  %  1633):  203.  Om 
liaiiR  begrafning:  82,  103,  107, 
108.  HaiiJ»  enka:  82;  åtnjuter 
under  sitt  nådar  frihet  fr.  rust- 
tjenst:   100. 

Magnus  Nierot  (Nijrot).  Skall  efter- 
träda Evert  Bremen  (sås.  ståt- 
hållare på  Beval;  se  R.  Reg.  d. 
2«/ö   1633):    132. 

Magnus    von    der  Pahle   (Passle). 
Förslagsvis    adjungerad   hos   ståt- 
hållaren på  Narva:   2**.  Per  Lars- 1 
son  förordnas  i  hans  ställe:   124, 
125.     Bref  t.:  ö^. 

Mainz  (»Meintz»):  215. 

Majorer:  se  und.  Krigsbefäl. 

Makalös,  skepp:  4. 

yf an  ner  sköld :    se    Nils   Assersson. 

Mansbot:  145. 

Mantalshjelp.  Om  qvarntiillons  för- 
vandling t.:  se  und.  Qvamtullen. 

Mantalsl&ngd:  110. 

Marous  Stenman:  48.  Om  hans  re- 
sor t.  o.  uppdrag  i  Ryssland:  68, 
77,  277,  286. 

Margareta  Brahe,  fru  (trol.  Johan 
Sparres  t.  Bergqvara  enka):    107. 

Margareta  Stenbock,  (trol.  dotter 
till  frih.  Gustaf  Eriksson  Sten- 
bock ^).  Om  en  gåfva  af  1,000 
Rdr  åt  hennes  moder:   73. 

Maria  Eleonora,  enkedrottning :  22, 
24,  30,  81,  108,  126,  150,  154, 
161,  173,  231,  278,  298.  Om 
hennes     vistelse    i     Wolgast:     6, 


61.  Om  sändande  af  lämplige 
perBoner  t.  Tyskland  för  ntt  axsi- 
stera  henne:  9,  53,  54;  bc  vid. 
Gkibriel  Oxenstierna  Gustafsson 
o.  Mathias  Soop.  Hennes  an- 
komst t.  Nyköping:  149.  Riksrå- 
dets besök  hos  henne  derst  :  151, 
155,  170.  Du  ryske  sändebudens 
audiens:  156,  157.  Om  branden- 
burgske  sändebudets  audienser:  189, 
204,  206,  237;  om  hans  under- 
handlingar med  riksrådet  ang. 
hennes  angelägenheter:  se  nedan; 
hennes  begäran  om  en  present  åt 
honom :  268.  Om  hennes  önsk- 
ningar ang.  tiden  o.  platsen  för 
kon.  Gustaf  Adolfs  begrafning: 
150,  151,  153,  155,  165,  166, 
169,  171,  188,  189,  193,  202, 
203,  226,  227,  236.  Lättfär- 
digt  tal  utspridt  om  henne:  105, 
(143,  152).  Om  hennes  inter- 
cession  för  pfalzgrefven  Johan 
Casimir  i  frågan  om  hans  an- 
språk på  Stegeborg:  156,  158 — 
160.  Hennes  rekommendation  för 
»lille  Hanskin»:  197,  203.  Om 
hennes  skulder  särskildt  t.  grof- 
vinnan  Ebba  Brahe:  166,  167, 
197.  198.  Om  hennes  gåfvor  o. 
förbindelser  t.  fru  Ebba  Leijon- 
hufvud:  209,  243.  Om  hennes 
(af  brandenburgske  sändebudet  un- 
derstödda) anspråk  på  Svartsjö: 
226,  236,  244,  245,  250,  270, 
284;  på  10,000  Rdr,  hvarpå  kon. 
Gustaf  Adolf  gifvit  förskrifning: 
219,  220,  229,  271.  —  Hennes 
memorial  (genom  grefvinnan  Ebba 
Brahe)  ang.  åtskilliga  angelägen- 
heter: 226;  resolution  dera:  236, 


^  Se   S.  A.    .i.,  ätten  Stenbock,  tah.  5.     Säs.  döds&r  nppgifves  derst.  1653,  hvilket 
tro!,  skall  vara  1633. 
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237.    Bref  t.:  68,  87,   115,  202,   Masttrftd  (for  flottaus  behof):  139. 
203,  220,  236,  237,  239.     Bref  MastTimgftlder :   se   Skeppssomgal- 

fr.:  55,  61,  80  (ang.  drotto.  Cliri-  der. 

Stinas  giftermål),  250  (ang.  Svart-   Hathias    Porten,    borgare   i   Reval. 

sjö,    lifgedinget    m.    ni.);    resohi-  Mot  öfverste  Thonfas  Kärr:  243. 
tion  å  det  sist  nämnda:  270,  271,   MathiasSoop,rik8råd:  257.  Utsedd  att 

286.  »»förestå  ceremonierna»  vid  drottn. 

—  Hennes  lifgeding:  125,  152,  240.  Christinas  presentation  for  stän- 
Lifgedingsbrefvet  öfverlemnns  t.  derna  på  rikssalen :  25,  26.  Event. 
henne:  170.  Om  den  med  Ii f ge-  utsedd  t. ledamot  i  räkningekamma- 
dinget  vidtagna  förändringen  (dess  ren:  79.  Föreslagen  t.  guvernör 
»translation»  fr.  Östergötland  t.  på  Reval:  122.  Förslag  att  sända 
Gripsholm):  154,  167,  170,  212,  honom  t.  Tyskland  för  att  »pä-  I 
217—219,  269,  284.  Om  ad-  akta»  kon.  (Justaf  Adolfs  lik:  9.  i 
ministrationen  i:  269,  270.  Om!  Utsedd  att  jämte  Gabriel  Gustafs- 
frälsegodsen  i:  154.  Om  hennes  son  begifva  sig  t.  Tyskland  för 
(af  brandenbnrgske  sändebudet  un-  att  assistera  enkedrottningen:  54. 
derstÖdda)  anspråk  och  klagomål  Om  hans  resa  för  detta  ändamål: 
ang.  landtågsgärden  (»stora  gär-  67,  68,  81,  82,  232,  248,  252, 
den»),  vederlag  för  afsöndrade  gods  255,  269.  Hans  begäran  om 
o.  andra  frågor  rörande  lifgedinget :  konfirmation  på  en  gård  i  eiike- 
173,  211,  212,  216—220,  224,  drottningens  lifgeding:  271.  — 
233,  234,  243—245,  250,  255,;  Bref  t.:  10,  115,  125;  fr.:  5, 
261,  262,  269-- 271,  284,  285.  10,  108,  149,  184.  Yttrar  sig  i 
Jfr  und.  Johan  Casimir,  pfalz-  rådet:  26,  36,  41,  46,  54,  56, 
grefve.  60,    65,    271,     273,     281,    286. 

—  Hennes  hof   o.   uppvaktning:    6, ,      Närvarande  i  rådet:  se  und.  Riks- 
170,    262.     Rådsherrar,   tjenstgö- '      r&d. 

rande  hos  henne:  se  Azel  Baner   Mathlas  Trost  ^    (jfr  regist.  t.  Del. 

o.    Erik    Ryning.     Hof  marskalk, '      II):  15.  Sås.  riksdagsman  1633:67. 

om    tillsättning   af:    165;  se  vid.    Mathise:  se  Johan  o.  Lars. 

Greilsheim(  jfr  Azel  Baner).  Hof- '  Mats  Pämi.   Begått  horsbrott:  100. 

mästare:    se  Adam  Pens.     Kam-   Mats  Sigfridsson (Z>e/;M?Vi).  Hans be- 

marpiga:    se    Anna    Persdotter.        gäran  om  säte  på  riddarhuset:  25. 

Kamrornre:    se   Börger  Persson.   Matsson :  se  Eggert  o.  Per. 

—  Se  vid.  Hofvet,  Kungl.  Matvaror.     Om    qvarnt ullens  erläg- 

Marlestad.       Borgerskapets     besvär  |      gande    med:    59.     Handel  med  (i 

(supplik)  vid  riksdagen  1633:68.'      Sthm):   188. 
Mark:  se  und.  Mynt.  iMauritz:  se  Moritz. 

Markegång:  281,  291.  iMawoimen:  se  JOns. 

Marmor  fr.  Tyskland  i  o.   för  kon. ,  Mecklenburg:  206,  214,  215.  TuUeu 

Gustaf  Adolfs  graf:   189.  i      derst.:   62.     Om  försvaret  af  dess 

Marsk:  se  Riksmarsk.  I      kuster:    178,   248,  249.     Sände- 

Marskalkar:     80    Fältmarskalkar, .      bud  (fr.  hertig  Johan  Albert);  om 

Hofmarskalkar  o.  Riksmarskalk. .      hans  audiens:  88,  89;  om  en  pre- 
»Marskalkeni   (193,   230,  240):  se  i      sent    åt:    93;     hans    prestaf:    st- 

Didrlk  von  Falkenberg.  '      Patknll  (Unge). 

*  Se  S.  A.  A.,  ätten  GylUntrost. 
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—  Hertigen:     108    (trol.    afses   liär 
Johan   Albert).   Se  for  öfr.    Adolf 
Fredrik  och  Johan  Albert. 
Meokzhof,  gods  i  DorpatB  län.    Tvist 

ang.:   263,   264. 
Hedellagen:  84,  85. 
Medina,  HertigeD  af.     I  förhållande 
t.  skeppskompaniet:  98,  249,  250, 
267. 
Keintz:  se  Mainz. 
MelBsen:  18.     Om  Holcks  infall  i: 

177,  178. 
Meloher  Bockman:  235. 
Keloher  Falkenberg.  Foreslagen  att 
blifva  sändebud  t.  Persien:  112. 
Melcher  Vemstedt.  Utskrifntngs- 
kommissarie  i  Vester-Norrland :  90. 
Kesfling.    Om  hertigens  af  Holstein 

handel  med:   119. 
Kessingsbmk    (Louis   De  Geers?): 

154. 
Mettstakell     (Reinhold?),    öfvcrste. 

Hans  supplik:  111. 
Mearer:  se  Ignatius. 
Kenrsius    (MÖersius),    utgifvare    af 

»Historia  Regni  Daniae»:    13. 
mohel  Jordan:  190. 
IGohel  Ffthoff:   15. 
Michel  Panlsson:  146. 
Missv&zt:    236.     Se   vid.    und.  In- 
germanland,  Norrland  o.  Vester- 
Dalame. 
Mitzlaff    (Joachim,    ofverste):    253. 
Mjolnare:  59.  Se  af  ven  und.  Frank- 
rike. 
Moohel    (Friedrich  Richard),  svensk 
resident  i  Strassburg.    Bref  t.  riks- 
kansleren  fr.:  252. 
Körd:  se  Dråp. 
Moritz    Stake,    (ry ttmästare) :     98. 

Jfr  följ. 
Moritz  Stake  (t.  Löfås;  möjligen 
densamme  som  föreg.).  Ihjelsla- 
gen  af  Axel  Turesson:  180. 
Moskva  (Muschou):  22,  52,  82,  113, 
115,  119,  164,  173,  175,  179, 
191,  192,  197,  296,  298,  299, 
302,  304,  305.  Svensk  resident 
Mipl.  agent)  derst. :  se  Möller  (jfr 


Oonrad  von  Falkenberg).  —  Se 
vid.  Ryssland. 

Musqueter:  se  und.  Vapen. 

Musqueterare :    se   und.   Krigsfolk. 

Mynt:  229,  257,  267.  Om  miss- 
förhållandena inom  myntväsendet 
o.  åtgärder  for  deras  afhjelpaode: 
5,  7,  56,  57,  60,  64,  91,  98, 
132,  143-145,  151,  152,  175, 
176  (beslut  om  utfärdonde  af 
ett  mandat  om  myntet),  177,  178, 
180,  181,  186,  187,  194,  207, 
227,  259—261  (om  utfärdande 
af  förklaringar  o.  tillägg  t.  man- 
datet), 275,  278,  283,  285.  Om 
utförsel  o.  »utstjälande»  af  koppar- 
mynt: 96,  108.  125,  126.  Om 
ransakning  med  personer,  miss- 
tänkta för  att  innehafva  koppar- 
mynt: 214. 

Särskilda  myntsorter.  Altiner 
o.  dessetiner  (destiner):  242**. 
Creutzer:  13.  Daler:  se  Mark. 
Dukater:  145,  230.  Fyrkar:  178, 
183,  261.  Mark  o.  baler  (fyra 
mark  =  en  daler):  91,  132,  143 
—145,  176,  178,  181,  192, 
227,  242,  260,  261.  Riksda- 
ler: 5  (utföras  ur  landet),  91, 
143—145,  151,  152,  176,  181, 
183,  214  (fnlskft),  242,  260,  261. 
Rosenobler:  230.  Runstycken:  132, 

143,  144,  176—178,  180,  181, 
187,  260,   261.    Öre  (o.  halföre): 

144,  176,   180,    194,    260,  261. 

—  Om  förhållandet  mellan  de 
olika  myntsorterna  (särskildt mellan 
kopparmynt  o.  silfvermynt):  91, 
143—145,  176,  177,  180,  181, 
183,     192,   207,  242,  260,  261. 

Myntverk.    Fråga  om  att  hafva 

—  i  Stockholm  eller  vid  Danvi- 
ken: 95,  98,  99.  I  Oahr.ar,  Göte- 
borg o.  Reval:  181.  —  Myntmä- 
stare: 95,  143,  283.  Wardein 
(myntproberare) :  se  Hans  Wei- 
ler.  —  Slagskatt:   152,  283. 

Jfr  äfv.  und.  Danmark,  Hol- 
land,   Livland,    LtLbeok,   Polen, 
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Preassen,    Ryssland    o.    Tysk- 
land (Riksstäder). 
M&nesköld    (Måneskild):    se    Björn 

Christersson,  Carl  Ghristersson 

o.  Henrik. 
Måns   Da^esson,   riksdagsman:  44. 
Måns  Mårtensson  (Palm;  jfr  regist. 

t.    Del.  II).      Om  hans  befattning 

med    krigsväsendet    i    Finland:   3, 

20. 
Månsson :  se  Henrik,  Ingolf,  Johan 

(två),  Per  o.  Sven. 
Mårten    Augastinsson    (1645   udl. 

Leijon8k'öld^\iBimvQrdiTQ)'.  123,  138, 

143,   146,   149. 
Mårten    Jakobsson:    16,    18,    184, 

217.      Bondeståndets     sekreterare 

vid  riksdagen   1633:   24,   27,   29, 

34,  37. 
Mårten   Stenius,  magister  (jfr  Del. 

II,  8.   102):   71,   261. 
Mårten  Weiwltzer   (Wewitzer,  Ro- 

seuiftierna),     (generalrik8-)räutniä- 


stare:  75,  81,  83,  98.  Kon.  Gu- 
staf Adolfs  fullmakt  för  honoin 
på  räntmästarcembetet:  89.  Om 
hans  uppdrag  aug.  hemförandet  af 
konungens  lik  o.  ang.  begraf- 
ningen:  (9),  11,  82,  92.  Om  hans 
tullarrende:  190,  (259).  I  för- 
hållande t.  Kronans  kopparafiärer: 
190.     Bref  t.:   11;  fr.:   109. 

Mårten  Wulf  (o.  hans  arfvingar) 
mot    Bugislav    Rosen:    262,  263. 

Mårtensson:  se  Måns. 

Mått  o.  Vig^.  Om  rauRakniiig  ang.: 
5.     Förordning  ang.,  af  1603:  ib, 

Mälaren:  219. 

Möersias:  se  Meorsius. 

Möller  (Johan),  svensk  diplomatisk 
agent  i  Ryssland:  121. 

Mönstringar:  3,  201. 

Mönstrings-  o.  »Löpe »-platser  i 
Pommern:  228. 

Möten:  se  Riksdagar. 


N. 


Naoka:  119. 

Naperen:  so  Dnieper. 

Narva  (Narfven).  Garnison:  124. 
Rep(slng)arcbana  i:  157.  Tull 
derst. :   157. 

—  Ståthållare  (guvernör):  157.  Se 
vid.  Arvid  Horn  o.  Nils  Assers- 
son.  Adjungerade  hos  ståth.:  se 
Magnus  von  der  Pahle  o.  Per 
Larsson. 

Natt  och  Vag:   se   Åke   Axelsson. 

Naturalisation :  se  und.  Adeln. 

Natunburg:  109. 

Nederland:  se  Holland. 

Neder-Saohsen  (Nedersachsiska  kret- 
sen):  se  Saobsen,  Neder-. 

Nerike:  se  Närike. 

Nioodemi  (Johannes  N.  Ahus:  1636 
adl.  Lillieström)^  sekreterare:  17. 
Skall    hafva   »ett  vakande  öga  på 


'      den     preussiska    staten»     o.    assi- 

I      stera     generalguvernören      derst.: 

16».     Bref  fr.:   15,   10,   157. 
Nioolai:  se  Nilsson. 

iNioolaus:  se  Nils. 
Nierot  (Nijrot):  se  Magnus. 

I  Nils  Assersson  (Manner sköld),  ståt- 
hållare (guvernör)  öfver  NarvH  o. 

I  Ingermanland :  1,  120,  242.  Skall 
inspektera    fästningarna    i    Inger- 

I      manland  o.  Livland:  3,  6.    Event. 

'  utsedd  t.  landshöfding  i  Inger- 
manland: 80.  Förordnad  att  tills 
vidare  förestå  krigsväsendet  i  Liv- 

I      land:    120.     Resol.   på  hans  me- 

I  morial  aug.  Diinamiindes  befäst- 
ning,    garnisonerna    i    Dorpat    o. 

I  Narva,  hans  egen  afiöning  samt 
förordnande    af    annan    person    i 

j      st.    för    Magnus    von   der   Pahle: 


'  Förordnades    1632   t.   »direktor    öfver  I  t.  det  förkomna  R.  Reg.-bandet  för  1632). 
kanslisakerna  i  Preassen»  (enl.  tit.-registr.  I 


Digitized  by  VjOOQ IC 


REfilSTKR.  ;^49 

124,    125.     Bref  t.:    6,  29;  fr.:  |  Nilsson:    se    Hans,    Ivar,    Jesper, 
28,   122,  185,  227.  I      Lars,  Nils,  Per  o.  Valentin. 

Nils   Bielke,  friherre,  rikeråd:   170.  JNoraill    Holam,  tatariskt   sändebud 
Utsedd  att  infora  pfalzgrefvinnai.  '      t.  Sverige:   112.     Jfr  und.  Täta- 
Catharina    på   rikssalen    (vid  riks-  i      ^ö*» 
dagens  öppnande):  26.     Begär  o.  |  Nordan:  se  Gasper. 
erhåller    tillst.    att    resa    hem    t.   Norge:    56.      Kopparbruk    i:    275, 


Salestad :  94.  Om  hans  deltagande 


279. 


i    en   konferens  med  pfal zgrcf ven J  Norrbotten.     Seglation    på,    fr.  Re- 
Johan    Casimir:    161.     Skall   till-'      v«l:   1^6.     Se  vid.  Norrland, 
kallas:    183.     Hans  klngomål  mot   Norrköping.     Om  inköp  af  en  kloc- 

Erik   Krabbe:   195.     Bref  t.:   15         ^^ 

Yttrar    sig   i   rådet:    35,   41,  45, 


ka    för   kyrkan    i:    166.     Faktori 
i:   154;  jfr  und.  Louis  De  Gteer. 

66,    75,    94,    167,    195.     Närva- j      Koppargaring  i :   192.    Koppar  in- 

rande  i  rådet:  se  und.  Riksråd,    j      ^^•"»^''n    i:    290.     Laxfiske   derst.r 
Nils    Brahe,  grefve,  (general).     Af,      ^l^^^^^.'  ^^        .,     , 

kon.  Gustaf  Adolf  utsedd  t.  riks- i  "  ^^^"^.^f""^'      ^*'-   "^«<»«^™«^n 

råd:     18.      Om    hans    begrafning:!       1^33:  32.  ,  .    ^^   , 

.^rj  6  6     Norrköpings  arfförening  (af  1604): 

'      n.  39,  47. 
NUs    Börgesson.     Mot  Hans   P&ls- j  j^^^j^Oplngsbeslutsgods.    Om  kon- 

^^""      '        *  I       firraation     på,    sedan    drottningen 

Nils  Dobblare.     Anstäld  hos  Johan !      uppnått    myndig   åld(5r:    125;  jfr 

Skytte:   2.  ;       und.  Johan  LiUiehök.    Om  enkas 

Nils  Gjordsson.     Hans  begäran  om  |      o.  döttrars  rättigheter:   121.    Om 

sate  på  riddarhuset:  25.  I      försäljning    af:     se    und.    Jakob 

Nils    E^g,    öfverste.     Hans   rege         Sitton.   —  Jfr    för    öfr.    Pörlft- 

mente    skall    sändas  t.  Göteborg :  |      ningar. 

93.  Norrland    (Norlanden).      Om    miss- 


Nils    Larsson   (Nicolaus   Laurentii) 
Gravius,   student.     Misstänkt  för 


växten    o.    hungersnöden  i,  o.   åt- 
gärder med  anledn.  deraf:   186 — 


att  hafva  utspridt  lättfärdigt  tall  188,  192,  213,  214,  241  (rätt 
om  enkedrottn.  Maria  Eleonora:  |  för  allmogen  att  gifva  penningar 
105,  (143,   152).  I      i    st.    för   gärdespanmålen),    285. 

Nils    NUsson    (1637    adl.    TwHjel),]      Krigsfolk:    10,    93,    98.      Besvär 
sekreterare:   160,  285.    Skall  del-        (suppliker)  fr.   städer  i,   vid  riks- 
taga i  en  ransakning  i  Göteborg:  |      dagen   1633:   73. 
182.     Bref  o.  aviser  fr.:  53,91,' —  Ståthållare:  se  Ernst  Oreutz. 
92,   102,   122.  !—   Landshöfding,     event.     förordn. : 

Nils  Rlbbing,  öfverste.    Förslagsvis  i      80  (jfr  Per  Erlandsson). 

adjnugerad     hos     ståthållaren    på  Jfr    vid.    Norrbotten,    Vester- 

Elfsborg:     1.      Hans    regemente;      Norrland  o.  Österbotten, 
skall     sändas    t.    Göteborg:     93.  |  Norrmalm:  se  und.  Stockholm. 
Bref  t.:  6.  j  Norrtelge  (Nortällje):  243. 

Nils    (Nicolaus)    Silenius,    student.  |  Novgorod  (Nougården):   115. 

Pass  för:   11.  Ndmberg    (Nörenberg):    4,    7.     På 

Nils     Talpe,     inspektor    vid     ryska  |       Sveriges  sida:   8.     Krigskontribu- 
gränsen:  243.  i      tion   af:  253.     »Consilium  forma- 

Nilsdotter:  se  Anna.  tum»  hnrkassao.tyghnsderst.:  254. 
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Nyen  (i  Ingermanl.).  Tullen  deiBt. : 
157,  192.  Om  den  ryska  handeln 
på:  192.  Sås.  stapelort  för  han- 
del på  Persien:   110,   113. 

Nyköping:  18,  114,  118,  130,132, 
137,  141  —  143,  149  (enkedrottn. 
Maria  Eleonora  anländer  dit,  o. 
kon.  Gustaf  Adolfs  lik  insattes  i 
slottet),  152,  n.  166,  (173),  177, 
194,  198,  204,  205,  236— 
238,  248,  268—270,  285,  286. 
Oui  lindring  i  utlagorna  i  anledn. 
af  eldsvåda:  12,  13  (bref  t.  ståth. 
dcroni).  Om  körslor  af  ved  t. 
slottet:   278. 

—  Kyrkoherde:  se  Erik  Fabriclus. 

—  Ståthållare:  so  Bengt  Kafle  (12), 
Knut  PossQ  o.  Ture  Sparre. 

Nyland.  Landshofding,  even  t  för- 
ordn. :  80  (jfr  Jesper  Andersson). 


,  NymtUide,  skans.  ProTiantering  c 
försvar:   2. 

—  Kommendant:  se  Erik  Jonsson 
Nyslott:  22. 

Nådar:  89,  100,  (135),  243. 

N&rike:  105,  152.  Allmogens  \^- 
svär  (suppliker)  vid  riksda^ti 
1633:  67.  Krigsfolk:  233.  It 
skrif ningskommissarier :  se  Gustaf 
Leijonliufvad  o.  Jonas  Pers- 
son. 

—  Landshofding,  event.  föroni : 
80  (jfr  Knut  Posse  o.  Conrad 
Falkenberg). 

—  Ståthållare:  jfr  nnd.  Örebro. 

Näringsidkare:    se    HandtYerkare. 

Norenberg:  se  NUmberg. 

Nöteborg  (i  Ingermanl.).  Ståt- 
hållare: se  Johan  Kinnemmid. 
Adjungerad  hos  stuth.:  se  Rein- 
hold Wnnsk. 


O. 


Obsetalet  (Ingermanl.):   118. 

Öder,  flod:   217. 

Officerare:  se  nnd.  Krigsbefäl. 

Olivehlad:  se  Johan  Månsson. 

Olof  Börsens  (Bure),  doktor,  borg- 
mästare i  Sthm,  (sedan  v.  presi- 
dent i  hofrätten  i  Åbo,  se  R.  Reg. 
d.  22/,^  1633):  99,  103,  186,  187. 

Olof  Jakobsson  (jfr  Wulf  Jakobs- 
son). De  ryske  saiidebtidens  tolk : 
167.  Se  vid.  und.  Ryssland 
(Sändebud   t.  Sverige). 

Olof  Stake,  (öfverstelöjtnantV):  111. 

Onnphri  Kiri,  rysstolk.  Skall  Jcal- 
las  t.  Stockholm:   242. 

Orphanotrophimn  ( barn  hus  ?) :  se 
uud.  Stockholm. 


Ost,  holländsk:  251. 

Ostindien.      Om    handeln   pä:   lid. 

Koppar  fr.:    184. 
Otto     von     Soheiding     (Schedine-. 

ståthållare  (of  ver  Cronobergs  linj. 

Utskrifningskommissarie  derst :  90 

Bref  t.  o.  fr.:   11. 
Otto   Schnlman   (Scholman).     Haii> 

begäran    om    naturalisation  o.  iii'- 

matrikulation    på  riddarhuset:  32. 

51. 
Otto  Sperling:  se  Gasper  O.  S. 
Oxar:   100.     Handel  med  (i  Stbm): 

188. 
Oxenstierna:  se  Axel,  Gabriel  (två. 

o.  Åke. 


Pahle :  se  Magnns.  I  Pantegods :  se  Forl&ningar. 

»Palatina»:    se    Catharina,     pfalz- 1  Pappenheim,  (grefve,  ligistisk  falt- 

gref vinna.  I       marskalk):   7. 

»Palatinatus:» :  se  Pfalz.  Pargas,  socken  (i  Pin).):  91. 

Palm:  se  M&ns  Mårtensson.  i  Pass:  11,   13,  15,   16,  18,  '20,37. 
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40,  52,  68,  93,  100,  117,  129, 
145,  147,  249,  250,  252,  259, 
262,  278;  jfr  Skjuts-  o.  Gftst- 
gifveriv&sendet.  —  Danskt:  16. 
Ryska:  17,   306. 

Fassle:  se  Pahle. 

Pastorer:    se    und.  Prester skåpet. 

Patknll  (Pattkell):  105,  116  (här 
afses  möjligen  samme  person,  som 
också  kallas  »gamle  P.>).  —  »Gamle 
P.*  (Johan  Johansson  y),  kammar- 
0.  hofjunkare:  94,  135.  »Unge 
P.5  (Henrik  Johansson?),  prestaf 
for  det  niecklenburgske  sändebn- 
det:  89.  —  Se  vid.  Jöran. 

Paul  Wulf,  ståthållare  i  Riga:   2. 

Paulsson:  se  Hiohel. 

PelÄl,  gods  (i  Livl.):  118,  133— 
136. 

Peblitz,  öfverste:  256.  Å  pfalziska 
husets  vägnar  ledamot  i  ^Consi- 
liom  formatum»:  254. 

Peder:  se  Per. 

Pelikanen,  orlpgsskepp:  178. 

Pell  Persson,  räntmästare.  Hans 
sons  supplik:   95. 

Pels  (Paul?;.  I  förhållande  t.  sv. 
Kronans  kopparnffärer:   189. 

Pens  (Pentz):  se  Adam. 

Pense:  se  Christian. 

Per,  grefve:  se  Per  Brahe. 

Per  i  Jär,  bonde.  Rättegång  mot: 
241. 

Per  Andersson  (1635  adl.  Törn- 
sköld); 71.  Utskrifningskomniis- 
»arie  i  östanstång  (östergötl.):  90. 
Jfr  regist.   t.   Del.  II. 

Per  Andersson,  enspännare.  Be- 
gått rån:    100. 

Per  Baner,  riksråd,  under  rikskanslc- 
rena  frånvaro  chef  för  kansliet: 
35,  36,  233,  279.  Riksrådet 
saniladt  hos  honom:  13,  79,  80, 
83,  84,  86,  87,  90.  Evont.  ut- 
sedd att  fortfarande  (vid  rege- 
ringsformens tillämpning)  vara  le- 
damot af  kansliet:  79.  Under- 
»krifver  sin  revers  sås.  medlem  af 
regeringen:   92.     Skall  genomläHa 


inkommande  bref  innan  de  extra- 
heras :  1 1 1 .  Ordförande  vid  främ- 
mande sändebuds  audienser:  105, 
186.  Om  hans  deltagande  i  kon- 
ferenser med  de  liolsteinsko  sän- 
debudeu:  111,  113;  med  de  ry- 
ske  sändebuden:  131,  133,  164, 
165,  168,  171,  173,  294—304; 
med  branden burgske  sändebudet: 
217,  218,  222,  (223).  Yttrar  sig 
i  rådet:  1,  2,  4,  5,  9-12,  14, 
15,  25,  27—29,  31,  32,  34— 
37,  39,  41,  45—47,49—55,57 
—60,  62,  63^  65,  71,  72,  77 
—79,  90,  96—98,  101,  102, 
104,  106,  108  —  111,  113,  119 
—  122,  130,  133—135,  140,  144, 
151—154,  156,  158,  164—168, 
171,  173,  177,  182,  185,  188 
—191,  194—198,  201—204,  206 
—208,  213—215,  227,  2:^0- 
233,  238.  242,  246,  247.  När- 
varande i  rådet:  se  und.  Riksr&d. 

Per  (Petrus)  Bjngg,  magister,  riks- 
dagsman: 58,  59. 

Per  (Peder)  Brahe,  grefve.  riksråd, 
tillförordnad  president  i  hofrätten 
i  Sthm:  88,  209,  279.  Om  hans 
resa  t.  Tyskland  (jfr  regist.  t.  Del. 
II):  9,  19,  61  (relation  derom). 
Event.  utsedd  att  fortfarande  (vid 
regeringsformens  tillämpning)  vara 
ledamot  af  hofrätten:  79.  Un- 
derskiifver  sin  revers  sås.  'med- 
lem af  regeringen :  92.  Om  hans 
deltagande  i  en  konferens  med  de 
ryske  sändebuden:  131,  133. 
Föreslagen  o.  utsedd  att  resa  t. 
Tyskland  för  att  assistera  riks- 
kansloren:  257,  258,  286.  Om 
hans  lagmansi  anta  i  Vestmanland : 
104.  Hans  begäran  ang.  bygg- 
ningshjelp,  salpeterhjelp  o.  körslor 
i  Visingsborgs  grefskap :  135,136. 
Yttrar  sig  i  rådet:  61,  65,  78, 
80,  86,  88,  89,  98,  99,  101, 
106,  110,  113,  120,  129,  135, 
190,  192,  196,  200,  202,  206, 
208,    214,    231,    232,  238,  246, 
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247,  249,  251,  256,  258,  259, 
283,  286,  288,  289.  Närvftrande 
i  rådet:  se  und.  Riksråd. 

Per  Erlandsson  (Bååt).  Event. 
utsedd  t.  landshofding  i  Norrland 
o.  Lappmarken:  80;  i  Vester- 
Norrland:  209.  Utskrifningskora- 
missarie  i  Upland:   90. 

Per  Jörcmsson  (Ulfsparre),  ståt- 
hållare (i  Skaraborgs  län):  155. 
Utskrifningskommissarie  i  Skara- 
borgs län:   90. 

Per  Larsson.  Förord n.  att  biträda 
ståthållaren   på  Narva:    125. 

Per  Larsson  i  Hagunda.  Begått 
dråp:    100. 

Per  Matsson  (Stjern/elt ;  jfr  regist. 
t.  Del.  II).  Bref  t.*:  28.  Utskrif- 
ningskoininissarie  i  Cronobergs 
län:  90. 

Per  (Peder)  Månsson  Lodh,  (fytt- 
mästare).  Underståthållare  i  Jön- 
köping: 1,  110,  114.  Bref  t.: 
6;  fr.:  98. 

Ber  Nilsson  (1638  adl.  Gyilenax), 
ståthållare  (öfver  Kopparbergsla- 
gen o.  Öster-Dftlarne).  Skall  med 
följa  flottan  t.  Wolgast:  70. 
Event.  utsedd  t.  landshofding  i 
Dalame:  80.  Skall  ransaka  ang. 
en  tvist  mellan  Skedvi  o.  Vika 
socknar:  242.  Bref  t.:  16,  111; 
fr::   13.   15,  214. 

Per  Ribblng:  195. 

Per  (Peder)  Sparre,  riksråd,  presi- 
dent i  hofrätten  i  Dorpat:  132, 
267,  271.  Om  hans  utnämning 
t.  riksråd:  13,  18.  Intages  i  rå- 
det: 113.  Event.  utsedd  t.  leda- 
mot i  kansliet:  79.  Föreslagen 
att  sköta  »justitie-  och  politie- 
väsendct»  i  Livland:  122.  Om 
hans  deltagande  i  en  legation  t. 
Ryssland:  147,  193.  Yttrar  sig 
i  rådet:  145,  203,  265.  Närva- 
rande i  rådet:  se  und.  Riksråd. 

Pergamentmakare:  se  und.  Stook- 
holm  (Norrmalm). 


Pemau  (Pernow),  fästning:  2,  125. 

Persdotter:  se  Anna. 

Persien:  184.  Om  handel  med  (in- 
rättande af  ett  handelskompani  påi 
110,  (111),  112,  U3,  116,  lli*. 
(121),  131.  Om  SÄodebud  dit  fr. 
Sverige:  112,  124  ;  se  vid.  Gustaf 
Horn  (d.  y.).  Jfr  und.  HolsteiiL 
—  Konungen :  301. 

Persson :  so  Börger,  Jonas,  Pell  c 
Salomon. 

Peter  Krase,  ståthållare  (öfver  Kop- 
parbergslagen med  dess  län  samt 
Tu  na  socken).  Hans  supplik  an^. 
gårmakeri:  91;  erhåller  2000  Bdr 
sås.  skadeersättning:  92.  Förordn. 
t.  bisittare  i  hofrätten  vid  rätte 
gången  mot  skeppsdirektörema : 
240. 

Peter  Krusebjöm  (Kruse  d.  y.).  Om 
hans  deltagande  i  en  raosakning 
i  Göteborg:   190,   193. 

Peter  Simonsson,  skeppare:  214. 

Peter  Splring  (1636  adl.  Siifvef' 
crona)j  generaltullförvaltare.  Fö- 
reslagen att  blifva  sändebml  t. 
Persien:  112.  Klagomål  mot  ho- 
nom i  Danmark:  193.  Jfr  nnd. 
Spiring. 

Petrus  BJugg:  se  Per  B. 

Petms  Dobems,  assessor  i  Aho 
hofi*ätt.  Om  hans  deltagande  i  en 
ransakning  i  Göteborg:  182,  1H3, 
190. 

Petter:  se  Peter. 

Pfalz  (Palatinatus)  o.  Pfedziska  bo- 
set: 253,  254,  256.  Jfr  Heidel 
berg. 

»Pfalzgrefven»:  se  Johan  Oasimir. 

»Pf alzgref vinnan^) :  se  Catharina. 

Pfael.  Lille  P.  (Adam?):  253.  Sr^ 
vid.  Cordt  Bertram. 

Philip  Apotekare.  Mot  Hans  Påls- 
son:   8,   17.' 

Philip  von  Soheiding  (Scheding). 
riksråd,  guvernör  på  Re  val  o.  öfver 
Estland:  104,  116,132,133,(146). 
243.  Event.  utsedd  t.  president  i 
hofrätten  i  Dorpat :  80.    Föreslagen 
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t.  i^eneralguvernör  i  Livland:  122. 
Oni  hans  deltagande  i  en  legation 
t.  Ryssland:  193,  197.  Bref  t.: 
12,    91,   132,   133;  fr.:  101,  108. 

Philip   Skipning:  241. 

Phoentz,  Kronan  tillhorigtskepp:  242. 

Pikar:  se  und.  Vapen. 

Pman  (Pillow):  222,  229.  Om 
danske  konungens  afsigt  att  blo- 
kcra  — :  14.  Om  tullen  i:  72, 
73,    141. 

-Pllloterie»:  se  Lotsväsende. 

Pinass,  fartyg:   178. 

Piper:  se  Henrik. 

Pistoler:  se  und.  Vapen. 

Plemenlkoff:  se  Fredrik. 

Polen  (Påland,  Pälacken,  Polo- 
nu8):  4.  9,  55,  116,  134,  173. 
233,  252,  263,  303,  306.  Om 
en  legation  t.:  17.  Om  proposi- 
tion t.  nksdagen  ang.  förhållandet 
t.:  37,  40,  44—47.  Hänsyn  t., 
vid  frågan  om  drottn.  Christinas 
giftennål:  78.  Om  värfn ingår  i 
Danmark  för  polsk  räkning:  132. 
Om  Sveriges  o.  Rysslands  förbin- 
delser med  tatarerna  mot  — : 
109,  111,  112,  131,  (179).  Om 
förbund  med  Ryssland  mot  —  o. 
demied  sammanhängande  frågor : 
126—128,  130—133,  137,  142, 
163,  164,  168,  169,  174,  287— 
289«,  294—301,  304.  Under- 
handlingar med  branden  burgske 
sändebudet  ang.  fred  mellan  Sve- 
rige o.  — :  211,  213,  217,  218, 
220—223,  228,  229,  245.  — 
Polskt  mynt:  176,  221. 
—  Konungen:  Rykten  om  att  en  af 
hans  söner  vore  lutheran  o.  lämp- 
lig t.  konung  i  Sverige:  8,  62. 
Om  värdet  af  hans  mediation  i 
Tyskland:  120.  Kurfursten  af 
Brandenburg  har  understödt  hans 
anspråk  på  Sveriges  krona:  205. 
Om  hans  förhållande  t.  Sverige  o. 
Ryssland :  se  ofvan.  Se  vid.  Si^s- 
mnnd,  Stephan  o.  Vladyslav. 

8v.  Riksrådet*  protokoll,     III. 


Polyzena  von  Qilssen  (gift  med 
Valenflu  von  Höfvelen).  Mot  Bernt 
von  Scharenberg:  263,  264. 

Pommern:  78.  Om  inköp  af  span- 
mål  i:  198—200,  206.  Licenter 
derst.:  227,  228.  Om  värfningar 
i:  129.  Om  föl-svaret  af  dess  kust 
(»sjökanten»):  178,  248,  249.  Om 
kurfurstens  af  Brandenburg  suc- 
cessionsrätt o.  den  dermed  sam- 
manhängande frågan  om  Sveriges 
satisfaktion  i:  211,  213-7-215, 
235,  237,  238,  245  —  248,  256, 
257,  (268);  jfr  nedan  und.  San- 
debad  fr. 

—  Sändebud  fr.,  t.  Sverige:  195. 
Deras  prestaf :  se  Johan  Willman. 
Om  deras  audiens  hos  rådet:  180, 
183 — 186.  Öfverläggning  ang. 
deras  ärende  o.  svar  på  deras  me- 
morial o.  bimemorial:  214,  215, 
217,  227—230,  233,  235.  Deras 
replik  ang.  kurfurstens  af  Bran- 
denburg successionsrätt  samt  svar 
dera:  237—239.  Fråga  om  deras 
audiens  hos  drottn.  Christina  (i  Ny- 
köping): 237.  Om  deras  hemresa : 
237 — 239.  Kansleren  o.  Sten  Bielke 
underrättas  om  underhandlingarna 
med  dem:  248,  249. 

—  Hertigen.  Om  hans  ställning  t. 
Sverige  o.  Brandenburg:  jfr  ofvan. 
Kreditiv  fr.:  180.  Mot  staden 
Stralsund:  228. 

Porsse  (Pors):  se  Stig6. 

Porten:  se  Mathias. 

Posse:  se  Christer  o.  Knut. 

Postvftsendet:  12,  17,  23,  61,  100, 
1Ö2,  105,  141,  143,  171,  177, 
179,  257. 

Presidenter  o.  v.  Presidenter:  se 
und.  Hofrfttten,  Krigsr&tten  o. 
Göteborg! 

Prestafver  (för  främmande  sändebud): 
se  und.  Holstein,  Meoklenburg, 
Pommern  o.  Ryssland. 

Presterskapet  (Clcrkeriet,  Clerus, 
Clerici):  286.  Sas.  stånd  vid  riks- 
dagen 1633:  30,  32,  40,42,43, 
23 
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47,  49,  50O,  57—60,  62—64,67, 
70,  71  ;  deas  besvär:  57-^2,  63 o, 
64.  I  förhål  I  nn  do  t.  t  vi  sten  mel- 
lan direktorerna  o.  paiticipanterna 
]  skeppskompauiet :  71,  72,  251. 
Dess  »undervisning»  t.  cnkedrottn. 
Maria  Eleonora  ang.  kon.  Gustaf 
Adolfs  begrafuing:   165. 

Domkapitel      (Capitlet,     Capitu- 
lares).    Sfts.  dorastol:  86,  172. 
Ilofpredikantcr :  so  und.  Hofvet. 
Kyrkoherdar    (pastorer,  kapella- 
ner) :  se  Erik  Fabrioius,  Ja- 
kob    ZebrazynthiuSy    Lars 
Lnndius    o.    Lars    Uathiee 
samt  und.    Reval   o.  Skinn- 
skatteberg.  Jfr  Blskoparne. 
Preussen    (Pryssen):    5,    78,    133, 
161,    178,    183,    184,   230,    237, 
240,  253.     Om  »administrationen» 
i:  11,  16;  jfr  nedan    Generalguver- 
nörer.  Om  dess  betydelse  för  Polen  : 
130,    287.      Om    fredsunderhand- 
lingar    mellan     Sverige    o.     Polen 
derst.:    222.     FrAga   om    att  kur- 
fursten  af  Brandenburg  skulle  re- 


st i  tueras  i  eller  få  ersättning  for 
de  orter,  som  Sverige  innehade 
derst.:  223,  229.  FörtuIIning  i 
Stockholm  af  varor  fr.:  141.  Om 
införsel  af  silfver  fr.  :  283. 
Svenskt  krigsfolk  i:  207.  Mynt: 
143,  176.  Tullar  o.  licenter  derst. : 
11,  14,  62,  (72,  73),  130,  141, 
192,  226,  229. 

—  Generalguvernörer:  se  Axel  Oxen- 
stierna o.  Herman  WrangeL 

—  Vice  guvernör:  se  Oarl  Baner. 
Professorer:  se  und.  Upsala. 
Profoss:  180. 

Protokoll  (Riksrådets).  Kronologisk 
förteckning  på:  se  und.  Riksrådet. 

Prytz:  se  Anders. 

PåfTiskOy  De:  se  Katolikerna. 

P&land:  se  Polen. 

P&lsson  (Påf velsBon) :  so  Hans  o. 
Samnel. 

P&vel  Larsson,  ryttare:  98. 

P&velsBon:  so  P&lsson. 

P&mi:  se  Mats. 


Q. 


Qnesne:  se  Abraham. 

Qvaoksalfvare.  Erbjudit  sig  att  bal- 
samera kon.  Gustaf  Adolfs  lik :  53. 

Qvamar.  Om  presterskapets  begäran, 
att  allmogen  måtto  behålla  hand-, 
backe-  o.  sqvalteqvarnar:  63**.  Om 
sändande  af  handqvaruar  t  Riga: 
125.  Se  vid.  Skälnora  o.  Tors 
hälla. 

Qvamtullen:  4,  7,  133,  180.  Om 
ständernas  besvär  ang.,  vid  riks- 
dagen  1633:  29,  40,  44,  56—60, 


63^,  64.  Beslut  om  aflysning  af 
»förhöjningen»  på:  61,  93,  (175). 
Om  dess  erläggande  med  pen- 
ningar eller  varor:  59,  (178),  207, 
208,  (261).  Om  dess  erläggande 
efter  mantalet  (förvandling  t.  man- 
talshjelp):  56,  59,  60,  189  (i 
Finl.),  242  (i  Ingennaol.),  285, 
286. 
Qvarstad  (å  gods  o.  räntor):  79, 
242. 


Radzivil.  Unge  R.  (Christopher?  R., 
kastelar  af  Vilna  o.  kronfält- 
herre):   252. 

Rafvelsson:  so  Botved. 


Ramsla.  Får  belöning  för  att  hau 
dedicerat  en  bok  t.  drottn.  Cliri- 
Btina:    124. 

Ranaokra:  so  Ran&ker. 
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Rantzau:  se  Frans. 

Ran&ker  (Ranackra),  egendom  (i  Ve- 
fltergötl.):  165,  156.  Jfr  und.  An- 
ders Eriksson. 

Raseborgr*  grcfskap.  Qvaretad  å 
rantAD  af:  79.  Se  vid.  und.  Ebba 
Leijonbnfvud. 

Referendarie:  se  und.  R&kninge- 
kanunaren. 

Recpaliema.  Om  deras  afsandande 
t.  Wolgast  i  o.  för  heinföraudet  af 
koD.    Gustaf  Adolfs  lik:  55,   125. 

Re^ementsrätt:  145. 

Regeringsformen:  6,  8,  28,  87,  88, 
103,  110,  233,  241.  Om  förhand- 
lingar  med  ständerna  ang.,  vid 
riksdagen  1633:  10,  11,30—33, 
41,  69 — 71.  Om  utnämning  af 
ledamöter  i  kollegierna,  ståthållare 
(landshÖfdingar)  m.  fl.  en).:  75, 
79,   80. 

Reiobenberger,  stallmiistare :  96. 

Reinhold  Wrangel,  öfverste.  För- 
slag att  sanda  hans  regemente  t. 
Dorpat:   2. 

Reinhold  Wnnsk  (Wunsch,  rytt- 
mästare).  Förslagsvis  adjungerad 
lioa  ståthållaren  på  Nöteborg:  2. 
Bref  t.:    6. 

Repressaliebref:  51. 

Rep(8lag)ar6bana    (i   Narva):    157. 

Residenter,  Svenska :  se  Gamerarins 
(Hulland),  Hallenus  (Stralsund), 
Joban  Adler  Salvlas  (Hamburg), 
Joban  Fegrseas  (Danmark),  Lars 
Nilsson  (Dresden),  Mocbel  (Strass- 
burg),  Möller  (Moskva)  o.  Tran- 
BSSUB  (Berlin). 

Reslderande  legater:  se  Azel  Ozen- 
stiema  o.  Sten  Bielke. 

Restltntio    in    integmm:  21. 

Reyal  (Raffle,  Råffvel):  116.  Om 
inrynmiande  af  klosterkyrkan  åt 
den  svenska  församlingen  o.  för- 
ordnande af  sårskild  pastor:  132, 
133^.  Om  stadens  befästning:  133. 
Borgrätt  derst.:  132  (om  förord- 
nande af  assessorer),  243.  »Guds 
kista» ;  restitation    af  licent,  tagen 


för  dess  spanmål:  145.  Myntverk 
i:  181.  Seglation  på  Norrland  fr. : 
146,  186,  187,  213.  Tullar  o. 
licenter  derst.:  65,  145,  146. 
Skeppsumgälder :   146. 

—  Borgmästare  o.  råd.  Bref  fr.:  109, 
135.  Deras  sekreterare  (Bemliar- 
dus  zur  Becken)  får  företräde  hos 
riksrådet  o.  framlemnar  deras  postu- 
lata:  135;  resol.  dera:  145,  146. 
Jfr  DerentbaL 

—  Guvernör  (o.  ståthållare) :  se  Pbilip 
von  Sobeiding  (jfr  Hathlas  Soop 
samt  Evert  Bremen  o.  Magnus 
Nierot). 

Revision  (i  rättegångar):  (86,  100 — 
102),  1.32,  (231).  266,  267,  272— 
275,  277. 

Rben,  flod:  250. 

Rhengrefven:  14. 

Riokert  Klerok:  24. 

Ribbing:  se  Bo,  Nils  o.  Per. 

Rldbobolm:  se  Rydbobolm. 

Riddarbaset.  Sås.  adelns  sessions- 
sal und.  riksdagen  1633:  27,35, 
37,  42,  69.     Jfr  und.   Adeln. 

Rlddarbnsordningen :  26,  51. 

Ridderhusen:  se  Joban  Larsson. 

Ridderskapet:  se  Adeln. 

Riga  (jfr  Livland):  251,  262,  266. 
Resolution  på  guv.  Anders  Eriks- 
sons skrif velse  ang.  kommunika- 
tionen med  Sverige,  stadens  privi- 
legier, hospital,  liandqvarnar  m.  m. 
(jfr  nedan):  125,  126.  Garnison, 
proviantering  o.  försvar:  2,  124 — 
126,  152,  240.  Om  lotsväsende 
(»pilloterie»)  o.  bakar:  125,  136. 
Om  seglation  på  Norrland:  186, 
187,  213.  Om  saltlicenten  i :  146. 
Luntmakeri  i:  152.  Om  hertigens 
af  Kurland  legation  t.:  136.  — 
Bref  t.  (borgmästare  o.  råd  i):  21, 
29,  61,  135,  152;  fr.:  15,  21, 
28,  52,  210,  257. 

—  Borgmästare:  se  Joban  Ulriob. 

—  Guvernörer:  se  Anders  Eriks- 
son o.  Svante  Baner. 
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—  Komniendaut :  se  Johan  LUlie- 
hOk. 

—  Stätb&llare:  se  Paul  Wulf. 
Riksamiral:  se  Carl  Carlsson  Gyl- 

lenhielm. 
Riksarkivet  (Archivuni  regni,  Riks- 
kansliet eller  det  s.  k.  Gamla 
kansliet;  jfr  Kansliet) :  197,219, 
220,  285.  Om  anställande  af  en 
kanslidräng  :   142. 

—  Sekreterare:  se  Jonas  Bursens. 

Riksdagar  o.  Möten  (Ständerna,  Rik- 
sens Ständer):  21,  29,  55,  92, 
151,  207,  250,  255,  257,  284, 
285.  Om  ständernas  rädfrägaude 
ang.  drottn.  Christinas  giftermål : 
81 ;  ang.  förhållandet  t.  Polen  o. 
Ryssland:  130—132,  137,  228, 
245,  287;  jfr  nedan. 

Riksdagen  i  Upsala  1617:  n.  27. 

(Utskotts)rik8dagen  1620:  (44). 

(Ut8kott8)rik8dageD  1625:  63. 

Riksdagen  1633:  5,  7,  9—12, 
20,  21,  123,  155,  175,  176,  180, 
278.  Fullmaktsgranskning:  23. 
Om  riksdagens  öppnande  (o.  drottn. 
Christinas  m.  fl:s  närvaro  dervid): 
22,  24—26,  28.  Om  pfalzgref- 
ven  Johan  Casimirs  begäran  att 
få  göra  relation  om  sin  förvalt- 
ning i  kammaren :  23.  Frågan 
om  rådets  o.  ständernas  ed  t.  drott- 
ningen o.  om  hennes  försäkran :  se 
und.  Ohristinay  drottning.  Regering- 
ens första  proposition  (om  orsa- 
ken t.  ständemas  sammankallande, 
förmyndareregeringen  m.  m.)  samt 
ofvcrläggning  i  anledn.  deraf:  22 
—24,  29—38;  svar  dcrå:  390— 
43,  47,  480— 50<»,  51^  53^  Re- 
geringens andra  proposition  (om 
utskrifning,    bevillning    o.    förhål- 


landet t.  främmande  makter):  37, 

38,  40,  42,  44—47,  63,  56 :  svar 
dera:  67,  68.  Ständernas  allmänna 
besvär,  Öfverläggn.  om  o.  rcsol. 
dera:  55—68,  72;  enskilda  be- 
svär: se  und.  Allmogen  o.  Sta- 
derna. Ett  utskott  af  alla  stånd 
får  företräde  hos  riksrådet:  69. 
Riksdagsbeslutet:  69—71,  73,  74. 
Om  beslutet  att  gifva  kon.  Gustaf 
Adolf  tillnamnet  »Den  store»:  38. 

39,  300,  302;  jfr  und.  Qnstaf 
Adolf. 

Se  vid.  Adeln,  Presterskapet, 
Städerna  o.  Allmogen. 

Riksdaler:  se  und.  Mynt. 

Riksdrotsen.  Sås.  ordförande  i  riks- 
rådet:  97.     Jfr  Magnus  Brahe. 

Riksembetsmännen  (capita  collc- 
giorum):  7,  31  -33,  37,  69, 
70,  92,  185.  Se  vid.  Riks- 
amiraly  Riksdrots,  Rikskansler, 
Biksmarsk,    Riksskattmftstare. 

Riksjftgm&stare,  event.  förordn.: 
79  (jfr  Carl  Hård). 

Rikskansleren.  Sås.  ordförande  i 
riksrådet:  97.  Se  vid.  Axel 
Oxenstierna. 

Rikskansliet:  so  Riksarkivet. 

Rikskollegiema:  69,  70,  241.  Om 
val  af  ledamöter  i:  11,  79;  om 
deras  afiöning:  87,  88.  Se  vid. 
Amiralitetet,  Hof r&tten,Kansliet , 
Krigsrätten  o.  R&kningekamma- 
ren. 

Riksmarsk:  se  Jakob  De  la  Qbx- 
die. 

Riksmarskalk,  event.  förordn.:  79. 
Se  vid.  Axel  Baner. 

Riksråd  >: 

Magnus    Brahe  (f   Vs    1633):  se 
und.  M. 


'  Om  dem,  som  under  &r  1633  iukalla- 
des  i  r&det  må  anmärkas  följande:  De 
voro  jämte  Nils  Brahe,  som  afled  d.  ^Vn 
1632,  redan  af  kon.  Gustaf  Adolf  utsedde 
t.  riksråd,  men  kallclsebrefven  blefvo  icke 
underskrifnn.     Mnn    synes  bafvn  byst  tve- 


kan ang.  sattet,  pä  hvilket  de  sålunda  pre- 
destinerade rådsherrarna  skalle  kallas  o. 
intagas  i  rådet;  regeringsformen  var  äunu 
icke  antagen,  o.  nSgra  prejudikat  funnoji 
icke.  Sten  Bielke,  Jöns  Knrck  o.  Per 
Sparre   »voccradcs»  t.  riksråd  d.   'Vi  lö'*^ 
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Nils  Bielke.  Närvarando  i  rådet: 
1633,  d.  9,  11,  12,  13,  14,  15, 
16,    18,    19,   20,   21,  22,  23, 

25,  26,  27  o.  28  Febr.  d.  1, 
2,  4,  6,  6,  7,  8,  9,  11,  12, 
13,  14,  15,  16,  18,  19,  20, 
22,  23,  26,  27,  28,  29  o.  30 
Mars,  d.  2,  5,  6  o.  9  April,  d.  23, 

26,  27,  29,  30  o.  31  Juli,d.  1, 
2,  4,  6,  9,  10,  12,  13,  14, 
15,  17,  19,  20,  21,  22,  23, 
24  o.  26  Aug.  samt  d.  3,  4, 
5,  9,  10,  11,  29,  30  o.  31 
Okt.     Se  vid.  und.  N. 

Bo  RibbiDg.  Närvarande  i  rådet: 
1633,  d.  4,  5,  6,  7,9,  11,  12, 
13,    14,    15,    16,    18,   19,  20, 

21,  23,  26  o.  26  Febr.,  d.  4, 
5,  6,  7,  8,  9,  11,  12,  13,14, 
15,  16,  18,  19  o.  20  Mars. 
Se  vid.  und.  B. 

Axel  Oxenstierna:  se  und.  A. 
Erland  Bjornsson  (Dååt,   f  1623): 

se  und.  E. 
Jakob  De  la  Gardie.     Närvarande 

i    rådet:  1633,   d.   3,   6,  8,  9, 

10,  11,  12,  14,  30  o.  31  Jan., 
d.  1,  2,  3,  4,  5,6,7,  11,  12, 
13,  21,  23,  25,  26,  27  o.  28 
Febr.,  d.  1,    2,  5,  6,  7,  8,  9, 

11,  12,  13,  14,  15,  16,  18, 
19,  20,  22,  23,  26,  27,  28, 
29  o.  30  Mars,  d.  2,  4,  5,  9, 
10,    11,   12,    13,    15,  16,   17, 

27,  29  o.  30  ApriJ,  d.  2,  (3?), 
4,  6,  25,  27,  28,  29  o.  31 
Maj,  d.  1,  3,  4,  5,  6,  7,  8, 
13,    14,    17,    18,    19,  20,  21, 

22,  25,  26,  27  o.  28  Juni,  d. 
1,    10,    11,    13,    16,    17,    18, 

23,  26,  27,   29,  30  o.  31  Juli, 


d.    1,  2,  4,  6,  9,   10,   12,   13, 

14,  15,  17,  19,  20,  21,  22, 
23,  24  o.  26  Aug.,  d.  14,  18, 
19,  20,  23  o.  24  Sept.,  d.  3, 
4,  5,  7,  8,  9,  10,  11,  17,  18, 
19,  21,  22,  23,  24,  25,  26, 
29,  30  o.  31  Okt.,  d.  2,  4,  5, 

7,  8,    9,    12,   13,   14,   15,  16, 

19,  20,  26,  29  o.  30  Nov. 
saint  d.  2,  4,  5,  6,  7,  11,  12, 

13,  14,  17,  18,  19  o.  20  Dec. 
Se  vid.  und.  J« 

Philip  von  Scheiding:  so  und.  P. 

Clas  Horn  (f  ^Vs  1632):  se  und.  C. 

Johan  Skytte.  Närvarande  i  rå- 
det: 1633,  d.  29  o.  31  Maj, 
d.    1,    5,    7,    13,    17,   18,   19, 

20,  21,  22,  26,  27  o.  28  Jutii, 
d.  23,  24,  26,  27,  29,  30  o. 
31  Juli,  d.  1,  2,  4,  6,  8,  9, 
10,  12,   13,  14  (endast  e.  m.)*, 

15,  17,  19,  20,  21,  22,  23, 
24  o.  26  Aug.,  d.  14,  18  o. 
19  Sept.,  d.  3,  4,  5,  7,  8,  9, 
10,  11,  17,  18,  19,  21,  22, 
23,  24,  25,  29,  30  o.  31  Okt., 
d.    2,    4,    5,    7,  8,  9,   12,   13, 

14,  15,  16,  19»,  20,  26,  29 
o.    30  Nov.,   samt  d.  2,  4,  5, 

6,  7,  11,  12,  13,  14,  17,  18 
o.    20   Dcc.       Se    vid.   und.   J. 

Carl  Carlsson  Gyllenhielin.  När- 
varande i  rådet:  1633,  d.  3,  5, 

8,  9,  10,  11,  12,  14,  30  o. 
31    Jan.,   d.    1,   2,  3,  4,  5,   6, 

7,  9,  11,  12,  13,  14,  15,  16, 
18,  19,  20,  21,  22,  23,  25, 
26,  27  o.  28  Febr.,  d.  1,  2, 
4,  5,  6,  7,  8,  9,  11,  12,  13, 
14,  15,  16,  18,  19,  20,  23, 
26,  27,  28,  29  o.  30  Mars,  d. 


(se  oU.,  sid.  13  o.  R.  Reg.).  De  Öfrige, 
OttinligeD  Johan  De  la  Gardie,  Carl  Bonde, 
Åke  AxeUsoD,  Axel  Baner  o.  Erik  Ryning, 
inkallades  o.  infnnno  sig  personligen  i  rå- 
det d.  Vs  1633.  Huruvida  oftgra  särskilda 
killelsebref  t.  dem  utfärdades  o.  i  så  fall  nar 
det  skedde,  har  ej  kunnat  utrönas.  De  sist 
nämnde   herrarna  aro  har  upptagne  i  den 


ordning,  i  hvilken  deras  namn  förekomma 
dels  bland  underskrifter  na  under  rådets 
skrifvelser  af  d.  Va  i  B.  Reg.,  dels  i  pro- 
tokollens Öfvcrskrifter.  —  Slutligen  må 
påpekas,  att  de  i  Usglas  r&dslangd  angif- 
na  data  för  de  i  fråga  varande  herrarnas 
utnämning  t.  riksr&d  äro  oriktiga. 
'  Namnes  ej  i  protokollens  öfrerskrift. 
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2,  4,  5,  6,  9,  10,  11,  12,  13, 
15,  16,  17,  27,  29  o.  30  April, 
d.  2,  (3?),  4,  6',  8  (endast  e. 
in.),  25,  27,  28,  29  o.  31 
Maj,  d.  1,  3,  4,  5,  6,  7,  8, 
13,  14,  18,  19,  20,  22',  26, 
27  o.  28  Juni,  d.  6\  8,  12, 
13,  14,  15,  17,  19,  20,  21, 
22,  23,  24  o.  26  Aug.,  d.  3, 
4,  6,  7,  8,  9,  10,  11,  17,  18, 
19,  21  (endast  e.  in.),  22,  23, 
24,  25,  26,  29  o.  30  Okt.,  d. 

2,  4,  5,  9,  12,  16,  19,  20  o. 
29  Nov.  samt  d.  2,  4,  5,  6,  7, 

11,  12,  13,  14,  17,  18,  19  o. 
20  Dec.     Se  vid.  und.  O. 

Gabriel  Oxenstierna  Bengtsson. 
Närvarande  i  rådet:  1633,  d. 
17,  19,  20,  21,  22,  23  o.  24 
Aug.,  d.  14,  18,  19  o.  20Sept., 
d.    7,    8,    9,    10,    11,    19,  21, 

22,  23,  24,  25  o.  26  Okt.,  d. 
7,    8,   9,    14,   16,   16,  19,  20 

0.  26  Nov.  samt  d.  4,  6,  7,  11, 

12,  13,  14,  17,  18  o.  20  Dec. 
Se  vid.  und.  G. 

Gabriel  Oxenstierna  Gustafsson. 
Närvarande    i    rådet:    1633,   d. 

3,  5,  8,  9,  10,  11,  12,  14, 
29,  30  o.  31  Jan.,  d.  1,  2,  3, 

4,  5,  6,  7,  11,  12,  13,  14, 
15,    16,   18,  19»,  20,   21,  22, 

23,  25,  26,  27  o.  28  Febr.,  d. 

1,  2,  4,  5,  6,  8,  9,  11,  26, 
27,  28,  29  o.  30  Mars,  d.  2, 
4  o.  5  April,  d.  29  o.  30  Nov. 
samt  d.  2,  4,  5,  6,  7,  11,  12, 

13,  14,  17,  18  o.  19  Dec. 
Se  vid.  und.  G. 

Svante    Baner    (f  ^4    1628):    se 

vid.  und.  S. 
Gustaf  Horn  (Carlsson  t.  Kanckas): 

se  und.  G. 
Per   Baner.     Närvarande   i   rådet: 

1633,    d.    3,    5,    8,   9,   10,  11, 

12,    14,  29,  30  o,  31  Jan.,  d. 

1,    2,    3,    4,   5,   6,    7,  9,  11, 


12,    13,    14,    15,    16,   18,  li>, 

20,  21,  22,  23,  25,  26,  27  o. 
28  Febr.,  d.  1,  2,  4,  5,  6,  7, 
8,  9,  11,  12,  13,  14,  26,  27, 
28  (endast  e.  m.),  29  o.  30 
Mars,  d.  2,  4,  5,  6,  9,  10,  11, 
12,  13,  15,  16,  17,  29  o.  30 
April,   d.  2,  (3?),  4,  6,  8,  21, 

25,  27,  28,  29  o.  31  Maj,  d. 

I,  3,  4,  6,  7,  8,  13,  14,  17, 
18,    19,    20,   21,    22,  25,  26, 

27  o.    28  Juni,    d.    1,   4,  10, 

II,  13,    16,    17,    18,  23,  24, 

26,  27,   29,  30  o.  31  Juli,  d. 

1,  2,  4,  6,  9,  10,  12,  13,14, 
15  (endast  e.  m.)^  17,  19,  20, 

21,  22,  23,  24  o.  26  Aug.,  d. 
14,  18,  19,  20,  23  o.  24  Sept, 
d.  3,  4,  5,  7,  8,  9,  10',  11, 
17,  18,  19,  21,  22,  23,  26, 
29,  30  o.  31  Okt.  samt  d.  2, 
4,  5,  7,  8,  9,  12,   13,  14,  15, 

16,  19,  20,  26  o.  29  Nov. 
Se  vid.  und.  P. 

Clas   Fleming.     Närvarande  i  rå- 
det:  1633,   d.    3,  6,  8,  9,  10, 

11,  12,  14,  29,  30  o.  31  Jan., 
d.    1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  9,  11, 

12,  13^    14,   15,   16,  18,  19, 

20,  21,  22,  23,  25,  26,  27  o. 

28  Febr.,  d.  1  (endast  e.  ln.)^ 
4,  5,  7  (endast  e.  m.),  8,  9, 
14,  15,  16,  18,  19,  20,  22, 
23,  26,  27,  28,  29  o.  30  Mars, 
d.    2,   4,  5,  6,  9,   10,  11,  12, 

13,  15,   16,  17  o.  30  April,  d. 

2,  (3?),  4,  6,  8,  21,  25,  27, 
28,  29  o.  31  Maj,  d.  l\  3, 
4,  6,  7,  8,  13,  14,  17,  18, 
19  (endast  e.  in.),  20,  21,22, 
25,  26  o.  28  (endast  e.  m.) 
Juni,  d.  1,  4,   10,   11,  13,  16, 

17,  18,  26,  27,  29,  30  o.  31 
Juli,  d.  1,  2,  4,  6,  8,  9,  10, 
12,    13,    14,    15,    17,  19,  20, 

21,  22,  23,  24  o.  26  Aug.,  d. 

14,  18,  19,  20,  23  o.  24  Sept., 


'  Namnes  ej  i  protokollets  öfverskrift. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


REGISTER. 


359 


d.  7,  8,  9,  10,  11,  17,  18,  19, 

21,  22,  23,  24,  26,  26,  29, 
30  o.  31  Okt.,  i\.  2,  4,  5,  7, 
8,  9  *,  12,  13,  14,  16,  16,  19, 
20,  26,  29  o.  30  Nov.  Bamt  d.  2, 
4,  5,  6,  7,  11,  12,  13,  14, 
17,  18,  19  o.  20  Dec.  So 
vid.  und.  O. 

Johan  Sparro  (f  "/g  1632):  se 
und.  J. 

Mathias  Soop.  Närvarande  i  rå- 
det: 1633,  d.  9,  11,  12,  13, 
14,    15,    16,    18,    19,  20,  21, 

22,  23.  25,  26,  27  o.  28  Febr., 
d.  1,  2,  4,  5,  6  o.  7  Mars,  d. 
5  April,  d.  29  o.  30  Nov.  samt 
d.  2,  5,  6,  7,   11,  12,  13,  14, 

17,  18  o.  20  Dec.  Se  vid. 
und.  M. 

Per  Brahe.  Närvarande  i  rådet: 
1633,    d.    2    (endast  e.  ni.),  5, 

6,  8,  9,  11,  12,  13,  14,  20, 
22,  23,  26,  27,  28,  29  o.  30 
Mars,  d.  2,  4,  5,  6,9,  10,  11, 
12,  13,  lö,  16,  17,  29  o.  30 
April,  d.  2,  (3?),  4,  6,  21,  25, 
27,    28,    29    o.  31   Maj,  d.   1, 

3,  4,   5,  6,  7,  8,  13,  14,   17, 

18,  19,  20,  21,  22,  25,  26, 
27  o.  28  Juni,d.  4,  6  o.  24  Aug., 
d.    20,    23    o.  24  Sept.,  d,  3, 

4,  5,  7,  8,  9,  10,  11,  17,  18, 

19,  21,  22,  23,  24,  25,  26, 
29,  30  o.  31   Okt.,  d.  2,  4,  5, 

7,  8,  9,  12,  13,  14,  15,  16, 
19,  20,  29  o.  30  Nov.  samt 
d.  2,  4,  5,  14,  17,  18  o.  20 
Dec.     So  vid.  und.  P. 

Herman  Wrangel:  se  und.  H. 
Åke    Tott.     Närvarande    i   rådet: 

1633,    d.    19,    21,    24     o.   29 

Okt.,  d.  13,   14,  15  o.  20  Nov. 

samt  d.  12,  17  ',  18  o.  20  Dec. 

Se  vid.  und.  A. 
Johan  Baner:  se  und.  J. 


Sten    Bielke  (knilad  t.  riksråd    d. 

«Vi  1633):  so  und.  S. 
Jöns    Kurck   (kallad   t.  riksråd  d. 

»Vi  1633):  80  und.  J. 
Per    Sparro    (kallad    t.    riksråd  d. 

'Vi  1633).    Närvarande  i  rådot: 

1633»  d.  31   Maj,  d.  5  Juni,  d. 

23,    24,  27  o.  29  Juli,  d.   11, 

17,  18,  19,  21,  22,  23,  24 
o.  29  Okt.,  d.  2,  4  o.  5  Nov. 
samt  d.  2,  4,  5,  6,  7  o.  12 
Dec.     Se  vid.  und.  P. 

Johan  De  la  Gardio  (inkallad  i 
rådet  d.  V2  1633).  Närvarande 
i  rådet:  1633,  d.  4^  6,  6,  7, 
9,  11,  12,  13,  18,  19,  20.  21, 
22,  23,  25,  26,  27  o.  28  Febr., 

d.  1,  2,  4,  5,  7,  8,  9,  11,  12, 
13,  14,  15,  16,  18,  19,  20, 
22,  27,  29  o.  30  Mars,  d.  2. 
4o.5  April,  d.  31  Maj, d.l,  7,  13, 

18,  19  o.  20  Juni,  d.  13,  26, 
27,  29,  30  o.  31  Juli.  d.  1, 
4,6,  8,  9,  10,  12,  13,  14  (endast 

e.  ra.)»,  15,  17,  19,  20,  21, 
22,  23,  24  o.  26  Aug.,  d.  18, 
19  o.  23  Sept.,  d.  10,  18,  19, 
21,  22,  23,  24,  25  o.  29  Okt., 
d.    20  o.  29  Nov.  samt  d.  12, 

14  o.  18  Dec.  Se  vid. 
und.  J. 

Carl  Bonde  (inkallad  i  rådet  d. 
V2  1633).  Närvarande  i  rådet: 
1633,  d.4*,  5,  6,  7,  9,  11,  12, 
13,    18,   193,  21,  22,  23,  25, 

26,  27  o.  28  Febr.,  d.  1,  2, 
4,  5,  7,  8,  9,  11,  12,  13,  14, 
15,    16,    18,    19,  22,  23,  26, 

27,  29  o.  30  Mars,  d.  2,  4, 
5  o.  6  April,  d.  23,  24,  26, 
27,  29,  30  o.  31  Juli,  d.  1, 
2,  4,  6,  8,  9,  10,  12,  13,  14, 

15  o.    26   Aug.,  d.  4,  5,   18, 

19,  21,  22,  23,  24,  29  o.  30 
(endast  e.  m.)  Okt.,  d.  2,  5, 
13,    14,    20   o.    29  Nov.  samt 


^  Nännea  ej   i   protokollets   öfverskrift.  I      '  Inkallas  noder  sammanträdet. 

I      '  Namnes    ej   i   protokollets  öfver»krift. 
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d.  2  (endast  e.  m.),  4,  12  o. 
14  Dec.  Se  vid.  und.  O. 
Åke  Axelsson  {Natt  och  Dag, 
inkallad  i  rädet  d.  %  1633). 
Närvarande  i  rådet :  1633,  d.  4  \ 
5,  6,  7,  9,  11,  13,  14,  15, 
16,  18,  19,  20,  21,  22,  23, 
25,  26.  27  o.  28  Febr.,  d.  1, 
2,  4,  5,  7,  8,  9,   11,  12,  13, 

14,  15,  20,  22,  23,  26,  29 
o.  30  Mars,  d.  2  (endast  e.  m.)^, 
5,  11  (endast  e.  m.)^  o.  27 
April,  d.  25^0.27  (endaste,  m.) 
Maj,  d.   6,  7,   17,   18,   19,  20, 

21,  22,  25,  27  o.  28  Juni, 
d.  13,  23,  26,  27,  29,  30  o. 
31  Juli,  d.  1,  2,  4,  6,  8,  9, 
10,  14,  15  o.  26  Aug.,  d.  3, 
5,  17,  19  o.  29  Okt.,  d.  2, 
5,  9.  13,  29  o.  30  Nov.  samt 
d.  5^  17  och  18  Dec. 
Se  vid.  und.  A. 

Axel  Baner  (inkallad  i  rådet  d. 
V2  1633).  Närvarande  i  rådet: 
1633,  d.  4*,  6,  6,  7,  9,  11, 
12,  13,  14,  15,  16,  18,  19, 
20,  21,  22,  23,  25,  26,  27  o. 
28  Febr.,  d.  26,  27,  29  o.  30 
Mars,  d.  2,  4,  5,  6  o.  11 2 
April,  d.  27  o.  28  Juni,  d.  23 
Juli,  d.  6,  8,  9,  10,  12,  13, 
14  (endast  e.  ra.)^  16  o.  26 
Aug.,  d.  20  Sept.,  d.  3  Okt. 
samt  d.  4,  6  2  o.  62  Dec.  Se 
vid.  und.  A. 

Erik  Ryning  (inkallad  i  rådet  d. 
V2  1633).  Närvarande  i  rådet: 
1633,  d.  4»,  6,  6,  7,  9,  11, 
12,  13,  14,  15,  16,  18,  19, 
20,  21,  22,  23,  25,  26  o.  27 
Febr.,   d.  7,  8,  11,  12,  13,  14, 

15,  16,  18,19,23,27,29  0.30 
Mars,  d.  2,  4,  5  o.  6  April, 
d.  27  (endast  e.  m.)  Maj,  d. 
1,   5,    7,    17,  18,  19,  20,  21, 

22,  25,  26,  27  o.  28  Juni,  d. 
6,   9,    10,   12,  13,  14  (endast 


e.    ni.)^     15  o.    26    Aug.     Se 

vid.  und.  E. 
Riksr&det  (kollekt.;  senaten):  n. 
27,  84,  85,  98.  Om  utnäm- 
ning af  nya  medlemmar  o.  deras 
intagande  i  rådet:  1 1 — 13, 18,  19, 
32.  Om  rådets  ed  t.  drottniogen: 
se  und.  Christina,  drottning.  Bör 
rådfrågas  ang.  drottn.  Christinas 
giftermål:  81.  Intet  af  vigt  bör 
i  räkningekammaren  beslutas  utan 
»kommunikation»  med  hela  rådet: 
87.  Två  riksråd  böra  vara  till- 
städes i  amiralitetet:  95.  »HoraB 
conveniendi»  böra  iakttagas:  96. 
Om  ordförande  i  rådet:  97,  122, 
123.  Frånvarande  medlemmar 
tillkallas:  124,183.  Sammanträden 
skola  hållas  tisdag,  torsdag  o. 
lördag:  241.  Om  främmande  sän- 
debuds audienser  o.  konferenser: 
se  und.  Brandenburg,  Danmark, 
Holsteln,  Mecklenburg,  Pom- 
mern,  Ryssland  o.  Tatariet. 

Sammanträder  i  räkningekam- 
maren (hos  pfalzgrefven  Johan 
Oasimir):  8,  12.  Besöker  Grå- 
munkeholmen: 12.  Reser  på  några 
dagar  t.  landet:  13.  Går  upp  t. 
pfalzgrefven  o.  ofverlemnar  resol. 
på  en  hans  skri f velse:  24.  Närva- 
rande på  rikssalen  und.  riksdagen 
1633:  28,  53,  66,  68,73.  Sammnn- 
träder  hos  riksmarsken:  40,  42, 
48;  hos  Per  Baner:  13,  79,  80, 
83,  84,  86,  87,  90.  Åtskiljes 
före  påskhelgen:  102.  Reser  t. 
Vesterås  för  att  bevista  grefve 
Magnus  Brahes  begrafning:  107. 
Om  dess  resa  t.  Nyköping  137, 
142.  Sammanträder  på  slottet 
derst.:143— 177.  Besök  hos  enke- 
drottningen:  151,  155,  170;  hos 
pfalzgrefven:  149,  156,  167.  Öm 
återresan  t.  Stockholm:  177.  Re- 
ser t.  Rydboholm  för  att  bevista 
grefve    Nils    Brahes    begrafning: 


*  Inkallas  nndcr  sammantnidet. 


'  Namues   ej  i  protokollets  öfrerakrift. 
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177;  t.  Upsala  for  att  bevista 
Clas  Horns  begrafning:  183.  Be- 
vistar Johan  Sparres  begrafning: 
198. 

Protokoll:  1633, d.  3  (f.  o.  e.  m.), 

5,  8  (f.  o.  e.  m.),  9  (f.  o.  e.  m.),  10 
(f.  o.  e.  m.),  11  (f.  o.  e.  m.),  12, 
14,  29,  30  o.  31  (f.  o.  e.  m.) 
Jan.,  d.  1,  2,  3  (f.  o.  e.  m.),  4, 

6,  6,  7,  9  (f.  o.  o.  m.),  11  (f. 
o.    e.    m.),    12,   13  (f.  o.  e.  in.), 

14,  15,  16  (f.  o.  e.  m.),  18,  19 
(f.  o.  e.  m.),  20  (f.  o.  e.  m.), 
21  (f.  o.  e.  m.),  22,  23,  25  (f. 
o.  e.  m.),  26  (f.  o.  e.  m.),  27 
(f.  o.  e.  m.)  o.  28  Febr.,  d.  1 
(f.  o.  e.  m.),  2  (f.  o.  e.  m.),  4, 
5  (f.  o.  e.  m.),  6  (f.  o.  e.  m.), 
7    (f.    o.  e.  m.),  8  (f.  o.  e.  m.), 

9,  11    (f.    o.    e.    m.),    12  (f.  o. 

c.  m.),   13  (f.  o.  e.  m.),   14,  15, 

16,  18,  19  (f.  o.  e.  m.),  20,  22, 
23,  26  (f.  o.  c.  ni.),  27,  28  (f. 
o.  e.  ni.),  29  (f.  o.  e.  m.)  o.  30 
Mars,  d.  2  (f.  o.  e.  in.),  4,  5,  6, 
9  (f.  o.  e.  m.),  10,  11  (f.  o.  e. 
m.),  12  (f.  o.  e.  m.),  13  (f.  o. 
e.  m.),  15,  16  (f.  o.  e.  m.),  17, 
27,  29  o.  30  (f.  o.  c.  m.)  April, 

d.  2,  3,  4  (f.  o.  e.  ni.),  6,  8, 
21,  25,  27  (f.  o.  e.  m.),  28,  29 
o.  31  (£.  o.  e.  m.)  Maj,  d.  1,  3, 
4,  5,  6,  7,  8,  13,  14  (f.  o.  e.  m.), 

15,  17,  18,  19  (f.  o.  e.  m.),  20, 
21,  22,  25,  26,  27  (f.  o.  e.  m.) 
o.   28  (f.  o.  e.  m.)  Juni,  d.  1,  4, 

10,  11,  13,  16,  17,  18,  23,  24, 
26    (f.    o.    e.    in.),  27,  29  (f.  o. 

c.  in.),  30  o.  31  (f.  o.  e.  m.)  Juli, 

d.  1,  2,  4,  5,  6  (f.  o.  e.  m.), 
8,  9  (f.  o.  e.  m.),  10,   12  (f.  o. 

e.  m.),  13  (f.  o.  e.  m.),  14  (f. 
o.    e.   m.),    15  (f.  o.  e.  m.),  16, 

17,  19,  20,  21,  22,  23  (f.  o. 
e.  m.),  24  o.  26  (f.  o.  e.  m.) 
Aug.,  d.  14,  18  (f.  o.  e.  m.),  19, 
20  (f.  o.  e.  m.),  23  o.  24  Sept., 
d.  3,  4,  5,  7  (f.  o.  e.  m.),  8,  9, 
10,  11,    17  (f.  o.  e.  m.),   18  (f. 


o.  c.  m.),  19,  21  (f.  o.  e.  m.), 
22,  23,  24,  25,  26,  29,  30  (f. 
o.  o.  in.)  o.  31  Okt.,  d.  2  (f.  o. 
e.  m.),  4,  5,  7,  8,  9,  12,  13, 
14,  15,  16,  19,  20  (f.  o.  e.  in.), 
26,  29  (f.  o.  e.  m.)  o.  30  Nov., 

d.  2  (f.  o.  e.  m.),  4  (f.  o.  e.  in.), 
5,    6    (f.   o.    e.  m.),  7,   11   (f.  o. 

e.  m.),  12,  13,  14,  17  (f.  o.  e.  m.), 
18  (f.  o.  e.  m.),   19  och  20  Dec. 

Protokoll  vid  konferenser  med 
brandenburgskc  sändebudet:  1633, 
d.  31  Okt.  (e.  ni.)  o.  d.  12  Nov. 
(e.  m.);  med  de  ryske  sändebuden: 
d.   16,  20,  22  o.  24  Aug. 

Rikssalen.  Såsom  ständernas  sam- 
lingsrum: 22,  24—26,  28,  30, 
50,  51,  53,  55,  68,  73. 

RlksslgUl  (tRijkzens  klemma»):  68. 

Riksskattmästare.  Om  tillsättning 
af:    11,  79. 

RiksstaUmästaire,  event.  förordn.: 
79  (jfr  Tnre  Sparre). 

Riksstaten:  se  Staten,  Ordinarie. 

Rikstygmftstare,  e  ven  t .  f  öror  d  n . : 
79  (jfr  Linnér  Torstensson). 

Robert  Schmidt.  Får  repressalie- 
bref  mot  Dynkcrckorno :   51. 

Romerske  kejsaren:  se  Kejsaren. 

Rosen:  so  Bngislav. 

Rosenhane:  se  Sohering. 

Rosenobler:  so  und.  Mynt. 

RosensUerna:  se  Mårten  Weiwitzer. 

Rostook:  61,  255.  Bref  t.:  113, 
115;  fr.:   105. 

Rotepennlngama:  179. 

Rothklroh  (Hans?).  Föreslagen  t. 
ståthållare  på  Johannisborg :  48. 
Se  vid.  Hans. 

Ronsselins:  se  Rnsselins. 

Roy:  se  Gktbriel. 

Rndbeok:  se  Johan. 

Runstyoken:  se  uud.  Mynt. 

Rnsselins  (Jakob  Russel,  svenskt 
sändebud  t.  Ryssland  i  början  af 
1630-talet):  4,  289,  306. 

Rnstkammaren:  148,  237. 

Rnstmftstare:  148. 

Rnsttjensten:  se  und.  Adeln. 
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Rutger  von  Aohen,  president  i  Göte- 
borg: 55. 

Rydboholm,   gods  (i  Upl.):   177. 

Ryning:  so  Erik. 

Ryssland:  5,  9,  16,  45,  56,  177, 
222,  251,  252,  257,  (265).  Han- 
dclsförbindclsor  med:  48,  51,  52, 
130,  131,  146,  192,  277,  278 
(jfr  und.  Arohangel).  Oin  en  ny 
kommunikationsled  genom:  110. 
Införsel  nf  kopparmynt  fr.  Sverige: 
125.  Myntväsende:  5,  176.  -— 
Inspektor  vid  ryska  gränsen:  so 
Nils  Talpe.  Rysstolkar:  se  Hen- 
rik Piper  o.  Onnphri  Kiri  (jfr 
nedan).  >Ry8ke  fältherren»  (bo- 
jaren Michael  Borisovitj  Sjein?): 
252.  Om  Rysslands  förhållande 
t.  Polen:  se  nedan  o.  und.  Polen; 
t.  tatarerna:  109,  112,  113,  115, 
117,   131,    179. 

Sändebud  fr.  Sverige  (t.  stor- 
fursten o.  patriarken).  Om  af  sän- 
dande af  en  legation  särskild  t  ang. 
förbund  mot  Polen:  38,  147,  164, 
168,  169,  174,  175,  193,  248, 
287—289,  295—299,  301,  302, 
304 — 307 ;  se  vid.  Anders Bareens, 
Henrik  Fleming  o.  Philip  von 
Sohelding.  Andra  tillfällige  sän- 
debud t. :  se  H&kan  Skytte,  Johan 
Berndes,  Marous  Stenman  o. 
Russelins.  —  Svensk  diplom. 
^  agent  i:  se  Möller. 

Sändebud  t.  Sverige  (fr.  stor- 
fursten o.  patriarken).  Pä  väg 
t.  Sverige:  22.  Om  deras  an- 
komst t.  Stockholm:  114.  Deras 
prestafver:  117;  se  vid.  Erik 
Bertilsson.  Deras  tolk :  1 1 6,  1 23, 
135,  140,  141,  167  (jfr  Olof  o. 
Wolf  Jakobsson).  Om  deras  au- 
diens hos  drottn.  Christina:  121 
— 124;  hos  riksrådet  o.  deras  der- 
vid  framstälda  propositioner  ang. 
konfirmotion  af  fredsfördraget  (i 
Stolbova),  förbund  mot  Polen  m. 
m.:  124,  126—128.  Öfverlägg- 
uing,    konferenser   o.  skrifvclser  i 


anledn.  dcraf:  128  —  133,  135, 
137 — 142.  Om  deras  resa  t.  Ny- 
köping: 141—143,  145,  156. 
Deras  audiens  hos  enkedrottn.  Ma- 
ria Eleonora:  156,  157.  Ytter- 
ligare öfvorläggning  o.  konferenser 
(i  Nyköping)  ang.  deras  proposi- 
tioner samt  om  titlarna  i  bref  t. 
storfursten  o.  patriarken:  143,  163 
—165,167— 171,173— 175;kon- 
ferensprotokoll :  294 — 307.  Kans- 
lerens  betänkande  ang.  sändebu- 
dens ärende:   177. 

Ryske  sändebud  till  England: 
306;  t.  kon.  Gustaf  Adolf:  303 
(»abgesandt»  cl.  »poslani>),  se  äfv. 
Fredrik  Plemenikoff. 

Rysk  post:  97;  so  äf v.  Simion 
AnnikavitJ  LOfoff. 

—  Storfursten  (zaren):  51,  52,  82, 
109,  113,  132,  179.  Sändebud 
t.  o.  fr.:  se  of  van.  Om  hans 
titel:  17,  52,  300  (tobladatiiU), 
303,  306;  jfr  of  van.  Om  hans 
önskan  alt  inlösa  fästningarna  i 
Ingormanland :  121.  Bref  t. :  (66), 
67,  68,  112,  115,  117,  128  (fr. 
kon.  Gustaf  Adolf),  175,  283,  286: 
om  titlarna  i:  se  of  van.  Bref  fr.: 
293,  296.  —  Jfr  Vaslli  Ivano- 
vitj. 

—  Patriarken.  Om  hans  titel:  301. 
Bref  t.:  115,  119,  175;  fr.:  124, 
296.   Se  vid.  ofvan  und.  Sändebud. 

—  Rådet  i:  52.  Johan  Berndes' 
audiens  hos:  179.  Bref  fr.:  179, 
182. 

RytUr:  so  Johan  Hindersson. 

Rytteri  o.  Ryttare:  se  und.  Krigs- 
folk. 

Ryttm&stare:   se   und.  Krig8l)ef&l. 

Råby,  hemman  i  Dingtuna  socken  (i 
Vestmanl.):   92. 

Råby,  socken  (i  Vester-Rekarne). 
Dagsverken  derifr.  t.  kuugl.  stal- 
let vid  Ulfvesund:  83. 

R&dm&n  o.  R&dstnga:  se  und. 
Stockholm. 
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H&dfllag  (ang.  silfvonnyntet):   151. 

Båg:  8c  Spanm&l. 

Rålamb:  se  Bror  Andersson. 

Båa:  100. 

B&f:  se  AzeL 

Båffle  (Räffvel):  so  Reval. 

H&kningekammaren  (Räntekamma- 
ren, Kammaren)  o.  Kammarrädet 
(koll.):  18,  20,  52,  73,  82,  91, 
99,  107,  (108),  118—120,  134, 
135,  140,  145,  152,  190,  192— 
194,  196,  198,  203,  225,  227, 
230,  240,  241,  249,  267,  272, 
277—279,  285,  286,  291.  Riks- 
rådet sammanträder  dcrst.:  8,  12. 
Event.  förordnande  af  ledamöter: 
79  (jfr  Carl  Bonde  o.  MatUas 
Soop).  Intet  af  vigt  bör  i  kam- 
maren beslutas  utan  »kommunika- 
tion» med  hela  riksrådet:  87.  Om 
iusändnnde   dit   af  rapporter  ang. 


skjntsväsendot:    210.       Längsnm- 
liet  vid  ärendenas  behandling:  290. 

Riksttkattmästnrc:  so  detta  ord. 

Administratör:  so  Johan  Casl- 
mlr,  pfalzgrefve. 

Rikskammarråd :  so  Carl  Bonde 
o.  Clas  Fleming  (tillförordnad 
chef). 

Kammarråd:  se  Conrad  Falken- 
berg o.  Johan  Berndes. 

Kammarfiskal:  so  Hans  Påls- 
son. 

Kamreraro  (kommissarie) :  se 
Tönies  Hindersson. 

Referendarie :  so  Salomon  Pers- 
son, 
Rftntmästare:  so  M&rten  Weiwitzer 

o.  Pell  Persson. 
Räntor  (Kronans):  57,  63,  89,  109, 
118,    135,    154,    177,  270,   284. 
Jfr  Skatter. 


S. 


Sahelhjerta:  so  Jakob. 

Sachsen,  kurfurstendöme  (»Saxo»): 
7—9,  61,   120,  246,  253,  254. 

Saohsen(-Ijauenbarg).  Hertigar:  se 
Frans  Albreoht  o.  Gnstaf. 

Sachsen,  Neder-  (Nedcrsachsiska 
kretsen),  8,  9,  18.  Om  ditsän- 
dande  af  vapen  för  armeens  be- 
hof:  154,  155.  Ständerna  i,  om 
deras  ställning  t.  fördraget  i  Heil- 
bronn:  254.  Svensk  dipl.  agent: 
80  Johan  Adler  Salvins. 

Sachsen- Weimar:  se  Weimar. 

Sachsen,  Öfver-  (Öfversachsiska 
kretsen):  8. 

Salestad  (Salsta),  gods  (i  Upl.):  94. 

Salomon  Persson,  (referendarie  i 
räkningekammaren).  Skall  deltaga 
i  en  ransakning  i  Göteborg:  105. 
Bref  t.:   183;  fr.:   139,   182. 

Salpeterhjelpen  (i  Visingsborgs  gref- 
skap):   135,  136. 

Salt  Licent  pä:  146,  180.  Salt- 
handel:  114,   130,   146. 


Saltlösa,  kungsäng:   142. 

Salvins:  se  Johan  Adler  S. 

Samsonius  (Herman  S.,  magister; 
1640  odl.  Samson  von  Himmel- 
st  em).  Donationsbref  för  Ijonom 
pä   godset   Fästen  i  Livland:  53. 

Samuel  P&lsson  (Påvelsson),  sbtts- 
fogde  i  Stockbohn:   6,   105,   185. 

Sarkaski:  se  Ivan. 

Soharenberg  (Scarenberg) :  se  Bernt. 

Soheiding  (Scheding):  se  Otto  o. 
Philip. 

Sohering  (Skäring)  Rosenhane:  22. 

Sohlesien.  Om  möjligbeten  af  ett 
anfall  mot  Polen  fr.:  169,  295. 
Om  kriget  i:  199,  205,  216, 
246. 

Schleslger,  doktor.  Om  bröllop  för 
hans  dotter,  som  varit  i  tjcnst 
bos  drottn.  Christina:  239. 

Schmidt:  se  Albreoht  o.  Robert. 

Sohröder:  se  Henning. 

Schalman  (Scholman):  se  Otto. 
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Schweiz.  Om  Gustaf  Horns  under- 
handlingar med  schweizarna:  252. 

Soroderas.   Om  hans  underh&ll:  213. 

Sekreterare,  Kansli-  o  stats — :  se 
Hallenns,  Johan  Adler  Salvius, 
Johan  M&nsson,  Jonas  BnrsBus, 
Lars  Qm^e,  Lars  Nilsson,  Ni- 
oodemi  o.  Nils  Nilsson.  Hofratts- 
sekreterare:  se  und.  Hofrfttten. 
Stads-  o.  slottssekreterare:  se  und. 
Calmar,  Reval  o.  Stockholm. 

SeUeknll,  gods  (i  Estl.):  243. 

Senaten:  se  Riksrådet. 

Sibirien  (Zibirien):   173,  289. 

Sigfridsson:  so  Linng  o.  Mats. 

Siggesson:  so  Anders. 

Sigismund,  konung  af  Sverige  o.  Po- 
len:   265,  266.    Jfr  under  Polen. 

Sigismnnd  Qyllenstiema:  251, 
(252). 

Silenius:  se  Nils. 

Sllfver:  63,  176.  Pris  på:  143. 
Brist  på  i  Sverige:  144.  Förslag 
att  införa  fr.  Holland  o.  Preus- 
sen:   283. 

Silfverbergslagen.  Landshöfding, 
event.  förordu. :  80  (jfr  Ture 
Sparre). 

SUfvercrona :  se  Peter  Spiring. 

Silfvermynt:  so  und.  Mynt. 

Silfoerpatron:  se  Jöran  Jakobsson. 

Silfversparre :  se  Axel  Turesson. 

Silfverstierna :   se  Johan  M&nsson. 

Sill  (för  armeens  behof):  217. 

Simion  AnnikavitJ  Löfoff,  rysk  post 
t.  Danmark:  14,  15.  Hans  pre- 
staf:  80  Jakob  Forbes. 

Simonsson:  se  Christian,  Peter  o. 
Tönies. 

Sitton:  se  Jakob. 

Sixt:  se  Isak. 

Sjöfart:  se  Handel. 

Sjöfolk:  se  und.  Flottan. 

Sjörätten:  138. 

Sjösa  (i  Södermani.).  Grufva  vid: 
52,  (79). 

Sjöstaten:  108— 110,  117.  Se  vid. 
und.  Flottan. 

Skansar:  se  Fästningar. 


Skaraborgs  län.  UtskrifDiogskom- 
missarier  dcrst. :  se  Johan  Lollie- 
hök  o.  Per  Jöransson. 

' —  Ståthållare:   se  Per  Jöransson. 

Skarprättare  (i  Visiugsborgs  gref- 
skap):    203. 

Skatelöf,  pastorat  (i  Smal.):  133, 
135,   136. 

Skatter  (be villn ingår,  gärder,  hjcl- 
per,  kontributioner,  utlagor  m. 
m.):  12,  29,  56,  69,  153,  154, 
216,  253,  285.  Bevillning  vid 
riksdagen  1633:  se  und.  Riks- 
dagar. Se  vid.  Bakugnspén- 
ningar,  Boskapsskatten,  Brud- 
skattspenningar,  Byggnings- 
hjelpen,  Häradshöfdingeränta, 
Inspektorstunnan,  Krigshjelper, 
Lagmansränta,  Landt&gsgärden, 
QvamtuUen,  Rotepenningar, 
Salpeterhjelpen,  Skeppsumgäl- 
der,  Slagskatt  (und.  Mynt),  Span- 
mälsutlagor  (und.  Spanmäl),  Stä- 
dernas kontribution  (und.  Stä- 
derna), Tionde,  Tukthustunnan 
o.  Tullenj  (und.  Tull  o.  TuUför- 
hällanden).     Jfr  Räntor. 

Skattmästare:  se  Riksskattmästare. 

Skedvi,  socken  (i  Dalarne).  Mot 
Vika  socken  ang.  rågången  dem 
emellan:  242.  Knekt  fr.,  som 
varit  en  tid  i  Ryssland:  251,  252. 

Skepp:  se  und.  Flottan  samt  Han- 
del o.  Sjöfart. 

Skeppar  Olofs  äng  (vid  Sthm).  Hö- 
skörden derst.  anslagen  t.  kungl. 
stallet  i  Sthm:  83. 

Skeppare:  se  und.  Flottan. 

Skeppsbyggeri  (o.  Skeppsbyggmä- 
stare):  se  und.  Flottan. 

Skeppsdirektörer:  se  und.  Skepps- 
kompaniet. 

Skeppsholmen:  se  und.  Stockholm. 

Skeppskompaniet  (jfr  regist.  t.  Del. 
II):  230.  Om  dess  handel  på 
Archangel:  77,  93—95.  Om  en 
tvist  mellan  direktörerna  o.  parti- 
cipanterna  ang.  fartyg,  som  blifvit 
konfiskerade  i  Spanien,  o.  om  rättc- 
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gkug  mot  de  fdrre  i  anledn.  dernf : 
71,  72,  76,  94,  95,  98,  99,  129, 
138,  139,  217,  233,  240  (målet 
hån  visas  t.  hof  rätten),  249 — 
251,  255,  2i56,  258,  267,  268, 
283,   292,  293. 

—  Generaldirektor:  se  Abraham  Ca- 
beliau. 

—  Faktor  (kommiss)  i  Spanien:  99, 
250,   251,  267,  292,  293. 

SkeppsTuugftlder  (i  Reval):   146. 
Skillixisar:    se    und.    Danmark    o. 
LUbeok. 

SkinnBkatteberg  (i  Vestinanl.):  166. 

Presten  vid:   181. 
Skipnlng:  se  Philip. 

Skjuts-  o.  GHtotgifTeriv&sendet  (jf t- 
Pass):  10,  219.  Rapporter  ang., 
fr.  länsmän  o.  ståthållare:  210. 
Om  oordningen  i,  o.  förslag  t.  dess 
förbäUring:  258,259,278.  Mandat 
om:  275,  291.   Jfr  und.  Danmark. 

Skomakare:    se   Johan  Balangier. 

Skott:  se  Jakob. 

Skottland:  5.  Om  utförsel  af  koppar 
t.:  182.  Krigsfolk  i  svensk  tjenst: 
253. 

Skräddare,  som  myntat  falska  riks- 
daler vid  Kopparberget:  214.  So 
äfv.  nnd.  HofVet. 

Skytts:  se  Bengt,  Henning,  Håkan, 
Jckkob  o.  Johan. 

Sk&lnora,  qvarn  (i  Upl.):  201,  202. 

Skäring:  se  Schering. 

Slagskatt:  se  und.  M3mt. 

Smeder:  se  Qnldsmeder,  Hammar- 
smeder o.  Vapensmeder. 

Smedjegården:  se  nnd.  Stockholm. 

Smitt:  se  Sohmidt. 

Smolensk(Smålendschon):  251,252, 
289. 

Småland.  Allmogen  (bönder)  i:  8, 
120;  dess  besvär  (suppliker)  vid 
riksdagen  1633:  44,  67.  Om 
qvamtullen  i:  56.  Krigsfolk:  206. 

—  Landshofding,  even  t.  forord  o.:  80 
(jfr  Bengt  Kafle). 

Småtnllama:  seTnllo.Tnllforhållan- 
den  (Lilla  t  ullen)  samt  Qvamtnllen. 


Smör  (för  armeons  behof):  178. 

Solms,  Grefven  af.  Sitter  å  Sveri- 
ges vägnar  i  »Consilium  forma- 
tum»:  254. 

Soop:  se  Erik,  Mathiaa  (Her  Soop: 
81,   82,   269)  o.  Åke  Hansson. 

Spanien.  Om  skeppskompaniets  han- 
del o.  sjöfart  på:  94,  95,  98,  99, 
129,  233,  240,  249—251,  267, 
292,  293;  jfr  und.  Skeppskom- 
paniet. Om  utförsel  af  koppar 
t.:   182. 

—  Konungen:   99,  (289?). 

—  Infantinnan  (Clnra  Isabella,  rc- 
gentinna  i  Spanska  Nederländer- 
na):  179. 

Spanmål:  116,  167,  196—198,  213, 
243.  För  armeens  behof:  178, 
198—200,  206,  217,  283.  I  o. 
för  afhjelpande  af  hungersnöden 
i  Dalarno  o.  Norrland:  (186 — 
188),  192,  213,  214.  Hvete  i 
o.  för  firandet  af  kon.  Gustaf 
Adolfs  begrafuing:  153.  Hafro 
för  kungl.  stallens  behof:  182. 
Spanmålsutlagor  (gärdespanmäl): 
63,  241  (i  Norrland),  242  (i  In- 
germanland).  Om  tull  o.  licent 
på  spanmål:  65,  66,  135,  145, 
146,  262,  (263).  Pris  på:  181, 
262.  Spanmålshandel :  48,  51, 
52,  77.  181,  242.  262,  263,278 
(jfr  ofvan). 

Sparre:  se  Johan,  Jöran,  Lars, 
Per  o.  Ture. 

Spens  (Axel?).  Rikskanslerens  re- 
kommendation för:    193. 

Sperling:  se  Casper  Otto. 

Spioner.  Om  åtgärder  mot:  4,  5. 
Jfr  und.  Danmark. 

Spiring.  (Arendt?):  145,  146,  192. 
(Peter?):  191,  259.  Se  vid.  Peter. 

Spåre:  se  Henrik  Månsson. 

Sqvalteq varnar:  se  und.    Qvamar. 

Stade:  200. 

Stadslagen:  66.  Tvist  ang.  en  ny 
upplaga  af:   230. 

Stafmm    (rymdmått  för  ved):    154. 

Stake:   so   Qnstaf,  Moritz  o.  Olof. 
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Stall,  Kungl.  Om  utgörande  af  ho 
o.  hafre  t.:  182.  Se  vid.  und. 
Stookholm,  Strömsholm  o.  Ulf- 
vesnnd. 

Stallmftstare:  se  Hofstallm&stare 
o.  Riksstallmftstare. 

Starostiehus:  se  Fästningar. 

Staten,  Ordinarie:  40,  Ö7,  191.  Jfr 
Krigsstaten  o.  Sjöstaten. 

Staterna:  se  Holland. 

Stegeborg,  slott  o.  län.  Om  pfalz- 
grefven  Jolian  Casimirs  anspråk 
p&:  20,  21,  49,  55,  74,  120,  156 
—159,  (160),   161,   163. 

Stegel  (straff):  292. 

Sten  Blelke  (Her  Sten),  friherre, 
riksr&d,  residerande  legat  i  Stral- 
sund:  53,  185,  198,  (199),  201, 
206,  228,  238,  (257).  Om  hans 
uppdrag  att  »påakta»  kon.  Gustaf 
Adolfs  lik  vid  bemföraudet  fr. 
Tyskland:  9.  Om  hans  utnäm- 
ning t.  riksråd:  13,  18.  Eveut. 
utsedd  t.  ledamot  af  kansliet:  79. 
Bref  t.:  11,  117,  178,  181,  248, 
249;  fr.:  8,  11,  106,  177,  178, 
181,   198,  205,  250. 

Sten  {Leijonhufvud)^  grefve:  79. 
Försvarelsebref  för  hans  tjenare: 
84. 

Stenbook:  so .  Margareta. 

Stenins:  se  Mårten. 

Stenman:  se  Marons. 

Stephan  (Batori),  kon.  af  Polen:  265. 

Stettin:  177,  206. 

—  Kommendant:  se  Dromimd. 

Stige  Porsse  (Stig  Pors),  dansk 
agent  (resident)  i  Sverige:  se  und. 
Danmark. 

Stiernfelt:  se  Lars  Grubbe  o.  Per 
Matsson. 

Stockholm:  1,  5,  116,  143,  145, 
146,  158,  159,  169,  170,  177, 
192,  207,  226,  236.  Om  ord- 
ningens upprätthållande  i:  6.  Om 
en  tvist  mellan  linväfvare  o.  båts- 
manshustriir  ang.  bonhaseri:  15. 
Om  myntverk  i:  95,  98,  99.  Om 
upprättande  af  en   akademi   i:  96. 


Byggnadsväsende:  103,185,186. 
Utskrifning:  109.  öi^talet:  109. 
Bakning  o.  bryggning  for  armeens 
o.  flottans  bchof :  109,  (184,  216), 
217.  Förslag  att  göra  försäljning- 
en af  bröd  o.  öl  fri:  217.  Pris  på 
bröd:  180,  187.  Bagare:  180,  187, 
217.  Om  tukthus  o.  »orphaootro- 
phium»(banihus?):147,210;jfrimd. 
Johan  Mathte.  Oordningar  i  an- 
ledu.  af  oredan  i  myntväsendet: 
177,  180,  181,  186,  187.  Handel 
o.  sjöfart  på  Norrland:  186—188, 
192,  214.  Om  ett  stenhus  i  när- 
heten af  bollhuset:  197,  203;  jfr 
Hanskin.  Frihet  fr.  »stadens 
tunga» :  se  und.  Johan  Balangier. 

—  B orgcrskapet  (borgare) :  103,  114, 
181,  188,  255,  256.  Dess  supp- 
lik  ang.  tullen:   141. 

—  Borgmästare:  6,  103,  256.  Se 
vid.  Erik  Eriksson  Gtoet,  Hans 
Hindersson,  Hans  Nilsson  o.  Olof 
Bnrsens  (jfr  Jons  Hlndersson). 

—  Borgmästare  o.  råd:  180,  181, 
186—188,   192,  214,  217. 

—  Consistorium.  Sås.  prestestån- 
dets  sessionssal:  42,   47. 

— .  Gråmunkeholmen  (n.  v.  Riddar- 
holmen).  Om  kon.  Gustaf  Adolfs 
grafplats  dcrst.:   12,  203. 

—  Guvernör :  se  Johan  De  la  Gar- 
die. 

—  Hofrätt:  se  und.  Hofrfttten. 

—  » Holmen »(?).  Om  myntverkets 
förläggande   dit:    95.     Jfr  of  van. 

—  Kemnärer.  Tyskar  kunna  togos 
t.:   103. 

—  Norrmalm.  Pergameotmakare 
derst.,  som  begått  horsbrott:  49. 

—  Rådmän:  103,  256.  Se  vid. 
AndersHindersson.  JakobBarok- 
man,  Jons  Hindersson^  Knnt 
Hindersson  o.  Valentin  Nilsson. 

—  Rådstugan  (o.  rädstugnrätten): 
97,  99,  180,  187,  233.  Sås.  bor- 
garståndets   sessionssal:    42,    43. 

—  Skeppsholmen:   105,   145. 

—  Smedjegården:   97,   104,  217. 
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—  Slottet:  98,  145  (tornet  »Tre  kro- 
nor»), 183,  202,  270,  284.  Om 
förordnande  af  en  »öfveropsearc» 
öfv.  slottets  byggniiigar,  kläd-  o. 
liusger&dskaniinaren  in.  ni.:  140 
(jfr  Casper  König).  Slottsbacken : 
114,  146.  Slottsbron:  184,  186. 
Slottskyrkan:  210. 

—  Slottsfogde :  se  Samuel  P&lsson. 

—  Stallet,  Kungl.  Ho  o.  hafre  t.:  83, 
182.  Stalldrängar,  misstänkte  för 
stöld:    137. 

—  Storkyrkan.  Kyrkoherde  vid:  so 
Jakob  Zebrazynthlas. 

—  Syndicus  (magistratssekretorare) : 
se  Egfgert  Matsson  Anrelius. 

—  Södermalm.  Pastor  pä:  so  Lars 
MathlsD. 

—  Underståthållare.  Om  förordnan- 
de  af:    140  (jfr  Oasper  König). 

—  Öfverburggrefve.  Om  förordnan- 
de af :  79,  103  (jfr  Johan  Skytte). 

Stolbova.  Fredsfördraget  i,  om  dess 
konfirmation:    se   und.  Ryssland. 

Stora  g&rden:  se  Landt&gsg&r- 
den. 

Stora  tullen:  se  Tnll  o.  Tnllförhäl- 
landen. 

Storken,   örlogsskepp:   178. 

Stralannd  (Strålsund):  231.  Om 
besättningen  i:  206.  Mot  herti- 
gen af  Pommern:  228.  Svensk 
residerande  legat  derst. :  se  Sten 
Bielke.    Resident:  se  Hallenas. 

Strassbnrg.  På  Sveriges  sida:  8. 
Krigskontribution  af:  253.  »Con- 
silium  formatum»  har  kassa  o. 
tyghus  derst:  254.  Svensk  resi- 
dent derst:  se  Moohel. 

Stråten  (trol.  Gibraltar  sund  *):  77, 
9.5,  250,  267. 

Strengrnfts.  Biskop  (Laurentius  Pau- 
linus): 147,  172;  om  hans  be- 
gäran ang.  gods,  som  han  köpt  i 
cnkedrottningens  Hfgeding  'samt 
ang.    kyrkotionde,    som   han  haft 


»pro  dedicatione  librorum»  o.  för 
upprättande  af  ett  tryckeri:   235. 

Strijk:  se  Hans. 

Stmk:  se  Johan. 

Str&lsund:  se  Stralsnnd. 

^trömfelt:  se  Johan  FegrsBns. 

Strömmar,  Kronans.  Taxa  för  de- 
ras begagnande:   138. 

Strömsholm.  Kungl.  stall  vid,  om 
dess  flyttning  t.  Ulfvcsund:  83, 
95.  Enkedrottniugens  begäran, 
att  kon.  Gustaf  Adolfs  lik  måtte 
föras  dit:  226,  236. 

Studenter.  Student  fr.  Elbing,  miss- 
tänkt för  att  vara  en  dansk  spion : 
16.  —  Se  för  öfr.  Nils  Larsson 
Qravias  o.  Nils  SUenins. 

Styoken  o.  Styokegjntning:  se  und. 
Vapen. 

Styfvert:  se  Johan. 

Stéa:  119. 

St&lbova:  se  Stolbova. 

Ståthållare  (guvernörer,  general- 
guvernörer o.  landshöfdingar):  4, 
8,  62.  Om  utnämning  af,  o.  in- 
struktioner för  (enl.  regeringsfor- 
men): 48,  75,  79,  80.  Bref  t., 
om  lilla  tullen  o.  qvarntullen:  93; 
om  »utstjälande»  af  koppar  o.  kop- 
parmynt: 96;  om  myntet:  181, 
259,  261;  om  spaning  efter  Lars 
Vivallius:  264.  Om  deras  befatt- 
ning med  exekutionen  i  grefska- 
pen  (särskildt  Visingsborg) :  202 
—  204.  Om  deras  skyldighet  att 
t.  räkningekammaren  inlemna  rap- 
porter ang.  skjutsväsendet:  210. 
So  vid.  Anders  Eriksson  (Riga), 
Arved  Horn  (Narva),  Axel  Baner 
(Vesterås  o.  Vestmanland),  Axel 
Oxenstierna  (Preussen),  Bengt 
Kafle  (Nyköping,  Gal  mar),  Oarl 
Baner  (Preussen),  Oarl  Bonde 
(Örebro),  Clas  Qalle  (Ivangorod), 
Erik  Ryning  (Elfsborg),  Ernst 
Orentz  (Norrland,)  Gabriel  Oxen- 
stierna Bengtsson  (Finland),  Hen- 


'  Se  »Het  Licht  der  Zec-vaert»  door  Willuni  lans  kooii,  Amaturdam  1630. 
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rik  M&nsson  (Kexholm),  Herman 
Wrangel  (Preussen),  Johan  De 
la  Qardie  (Stockholm  o.  Upsala), 
Johan  HindersBon  (Elfsborg,  Jön- 
köping), Johan  Kinnemnnd  (Nö- 
teborg), Johan  Skytte  (Livland, 
Ingermanland  o.  Carelen),  JOran 
Jakobsson  (Kokcnhausen),  Lars 
Sparre  (Östergötland),  Nils  As- 
sersson  (Narva  o.  Ingermanland), 
Otto  von  Soheiding  (Cronobergs 
län),  Panl  Wulf  (Riga),  Per  Jö- 
ransson  (Skaraborgs  län),  Per 
Nilsson(Kopparberg8]ageno.Ö8ter- 
Dalarne),  Peter  Kmse  (Koppar- 
bergslagen  o.  Tiina  socken),  Phi- 
lip von  Soheiding  (Reva!  o.  Est- 
land), Svante  Baner  (Riga),  Tare 
Sparre  (Nyköping,  Vestmanland), 
Åke  Oxenstierna  (Viborg)  samt 
und.  Ösel.  Jfr  Kommendanter 
o.  Residerande  legater. 

»Ståthållaren»  (5):  so  Erik  Ry- 
ning;  (12):  se  Bengt  Kafle; 
(136):  se  Axel  Baner. 

St&dema,  Svenska  (borgerskapet, 
borgarståndet,  »cives»):  65,  188. 
Deras  kontribution :  62.  Borger- 
lig »tunga  o.  besvär»:  114;  om 
befrielse  fr.:  115,  243.  Städer- 
nas privilegier:  146.  Om  upp- 
stad ersboarnas  handel  med  Stock- 
holm: 181.  I  förhållande  t.  tvi- 
sten mellan  direktörerna  o.  parti- 
cipanterna  i  skeppskompaniet:  71, 
72,217,250, 251 :  jfr  und.Skepps- 
kompaniet.  Borgmästare  o.  råd  i, 
skola  hafva  inseende  öfv.  att  man- 
datet om  myntet  efterlefves:  261. 
Sås.  stånd  vid  riksdagen  1633: 
40—43,  47,  48^  51,  67,  72, 
73;  deras  allmänna  besvär:  57, 
67,  68,  72;  deras  enskilda  besvär 
(suppliker):  74;  se  vid.  und.  Björ- 
neborg, Oahnar,  Hemösand,  Ha- 
riestad,  Örebro  samt  und.  Norr- 
land. Jfr  för  öfr.  Handel  o. 
Sjöfart,  Handtverk  o.  Industri 
samt  Köphandelsordinanoien. 


St&ndema:  se  Riksdagar  samt  und. 
Tyskland. 

Stöld:  137. 

Stör  (Stöör):  se  Henrik. 

Saderkompaniet:  se  Söderkompa- 
niet. 

Sndermanland:    se  Södermanland. 

Sandet:  se  Öresand. 

Superintendenter  (jfr  Biskopame). 
Bref  t.,  ang.  böndagarna:  91.  Se 
vid.  und.  Qöteborg. 

Svante  Baner,  riksråd,  guvernör  (i 
Riga,  t  Vi   1628):  274. 

Svante  Horn:  98. 

Svartsjö.  Hö  derifr.  anslaget  t. 
kungl.  stallet  i  Stockholm:  83. 
Om  enkedrottningens  anspråk  pu: 
se  und .  MariaEleonora.  Om  ett  der 
befintligt  skåp  fr.  Augsburg:  226. 

Svartsjölandet.  Om  ekhugguing 
derst. :  27. 

Sven  Lind.    Anklagad  för  dråp:  147. 

Sven  KE&nsson.  Hans  son,  boeDdc 
&  Värmdö:   180. 

Sven  Vigelius,  magistor.  Lektor  i 
teologi  i  Åbo:  92. 

Svensson:  se  Engelbreoht. 

Symbola  eeolesisB:  seAugsburgiska 
bekännelsen  o.  Upsala  mötes  be- 
slut. 

Syndious:  se  und.  Stockholm. 

SAndebud  (gesandter,  legater,  agen- 
ter): 54,  81,  171.  Främmande 
—  i  Sverige:  306;  om  deras 
»traktamente»:  212,  257;  om  de- 
ras närvaro  vid  kon.  Gustaf  Adolfs 
begrafning:  150,  151,  153.  Se 
vid.  und.  Danmark,  England, 
Frankrike,  Holstein,  Mecklen- 
burg, Persien,  Pommern,  Ryss- 
land o.  Tatariet. 

Sftter.     Bruket  vid:  207. 

saterier  (sätesg&rdar) :  se  und. 
Adeln. 

Söderkompaniet:  71. 

Södermalm:  so  und.  Stockholm. 

Södermanland:  233,  234.  Allmo- 
gens besvär  (suppliker)  vid  riks- 
dagen 1633:  73.    KngRfolk:  200, 
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249.  Skjutsväsende:  10.  Utskrif- 
Tiingskommissarier  derst. :  seBengft 
Kafle  o.  Casper  Otto  Sperling. 
-  Landshöfding,  event.  forordn. :  80 
Tjfr  Knät  Fosse). 


Söfring  Jute.  Forordn.  t.  bisittarc 
i  hofrätten  vid  rättegången  mot 
skeppsdirektorerna:   240. 


Takbleok:   se    und.   Koppar  (Bleck- 
koppar). 
Talpe:  se  Nils. 

Tatarlet,  Krimska:  131,  179.  Sän- 
debud fr.  Sverige  t.:  se  Benja- 
min Baron.  Sändebud  t.  Sve- 
rige fr.  — ,  1630:  104.  Dito 
1632  o.  1633  (chef:  Noraili  Ho- 
lam):  102;  om  deras  audiens  hos 
riksrådet:  103 — 105;  oin  presen- 
ter åt  dom:  104;  öfverläggning 
ang.  deras  värf  (särskildt  om  un- 
derstöd mot  Kejsaren  o.  Polen) : 
109,  111,  112:  bref  t.  ryske 
stoi-f ursten  ang.  dito:  112,  115, 
(117);  om  deras  af  resa  fr.  Sve- 
rige och  färd  genom  HysBland : 
112,   113,   115,    117. 

—  Tatarkhan  (»Chrimiske  zaren  ). 
Omi  sändebud  t.  o.  fr.  honom : 
se  ofvan.  Bref  t.:  111,  112, 
(113,    115);  fr.:   111. 

Tattare.  Om  deras  utvisande  ur 
riket:    202. 

Tanbe:  se  Jost. 

Tavastland.  Landshöfding,  event. 
forordn. :  80  (jfr  Jesper  Anders- 
son). 

Teit:  se  Henrik. 

Thomas  Fnnoke.  Stockholms  bor- 
gerskaps  fullmäktig  vid  rättegång- 
en mot  skeppsdirektörerna:  256. 

Thomas  Kärr,  ofverste.  Mot  Ma- 
thias  Porten:   243. 

Thure:  se  Tnre. 

Thnm,  Grefvinnan  af:   272. 

Tigenhof  (Tiegenhoff),  gods:  230. 
Sås.  plats  for  fredsunderhand- 
lingar mellan  Sverige  o.  Polen: 
221,  222. 

Tionde:  58,  63,  91.  Jfr  Kyrko- 
tionde. 

Sv.  mksrådets  protokoll.     HT. 


Tlsen  (Tisseu):  se  Oomelins. 

TJftra:   167,   198.     Pris  pä:   188. 

Tolkar:  se  und.  Ryssland. 

Torshälla  (Torsillia).  Qvarn  derst.: 
224. 

Torstensson:  se  Linnér. 

Tott:  se  Åke. 

Trana:  se  Erik  Andersson. 

Transsylvanien:  111,   112. 

Transeens  (Joachim  Transehe,  svensk 
resident  i  Berlin).    Bref  fr.:  215. 

»Tre  kronor»:  se  und.  Stookholm, 
Slottet. 

Trippen  o.  Trippame  (medlemmar 
af  slägten  Tripp),  affärsmän  i 
Holland.  I  förhållande  t.  sv. 
Kronans  kopparaifärer :  184,  196, 
255,  275,  277,  279,  290. 

Tröst:  se  Mathias. 

Tryckeri:  se  Boktryckeri. 

Tnkthns:  se  und.  Stookholm. 

Tnkthustannan:  63.  Om  dess  an- 
vändande t.  förlamade  knektars 
underhåll:  213. 

Tnll  o.  Tallförhållanden:  44,  141, 
157,  181,  188  —  190,  192,  288. 
Om  adelns  tullfrihet:  64 — 66, 
(98),  259.  Om  hertigens  af  Hol- 
stein  begäran  att  få  tullfritt  upp- 
köpa o.  utskeppa  koppar  o.  andra 
metaller:  111,  113,  117,  119, 
120. 

Generaltullförvaltare:  se  Peter 
Spiring.  Tullarrendator:  se  Mår- 
ten Weiwitzer. 

Stora  tullen:  62,  259.  Tull- 
ordningar:  65. 

Små  tullarna:  se  Lilla  tullen 
(här  nedan)  samt  Qvarntnllen. 

Lilla  tullen:  4.    Ständernas  be- 
svär   ang.,    vid  riksdagen    1633: 
29,    40,    (56),    57—59.     Beslut 
24 
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om     aflyHiiing    af    »förhöjuiiigen» 
på:  61,  93,  (175).     Om  dess  ér- 
läggaude  med  silfver-  eller  koppar- 
mynt: (178),  207,  (261). 
Gräustullen:    183. 
Accisen:   192. 

Liceiiter:  65.  Jfr  vid.  und. 
Salt  o.  Spanm&l. 

Direktor  of  ver  licentvasendet : 
se  Axel  Oxenstierna.  Licent- 
förvaltare:  66,   157. 

Om  tullar  o.  licenter  se  vid. 
und.  Ingermanland,  Mecklen- 
burg, Livland,  Pommern, 
Prenssen  o.  Reval. 

Tombo,  socken  (i  Vester-Rekaine). 
Dagsverken  derifr.  t.  kungl.  stallet 
vid  Ulfvesund:   83. 

Tungel:  se  Lars  Nilsson  o.  Nils 
Nilsson. 

Tnre  Sparre.  Förordn.  t.  ståthål- 
lare i  Nyköping:  76.  Om  hans 
utnämning  t.  ståthållare  (lands- 
höfding)  i  Vestmanland,  (Silfver- 
o.  Jernbergslagen) :  80,  185,  210. 
Förslag  att  sända  honom  t.  Tysk- 
land för  att  »påakta»  kon.  Gustaf 
Adolfs  lik:  9.  Utsedd  att  för- 
bereda konungens  begrafning:  25, 
36.  Föreslagen  t.  ståthållare  i 
Vestergötland :  48.  Event.  utsedd 
t.  riksstallmästare:  79.  Utskrif- 
ningskommissarie  i  Vestmanland: 
90.     Skall  tillkallas:   147. 

Taresson:  se  Axel. 

Turkiet.     Sultanen  (Turken):   301. 

Tyresö.  Om  inrättande  af  ett  faktori 
derst.r  80. 

Tyskland:  5,  19,  36,  65,  78,  83, 
84,  93,  102,  109,  160,  162,  166, 
182,    189,   226,   249,  278,  280, 


283,303.  Om  kon.  Gustaf  Adolfs 
deltagande  i  kriget  i,  o.  om  hem- 
förande af  hans  lik  fr.:  se  uud. 
Gustaf  Adolf.  Relationer  o.  me- 
morial om  tillståndet  i,  o.  öfver- 
läggning  i  anledn.  deraf:  6 — 9, 
12,  48,  53,  68,  129,  178.  198 
—200,  235,  252—254,  256.  Om 
in  hem  tan  de  af  ständernas  betän- 
kande ang.  förhållandena  i:  9,  38, 
40,  45,  46.  Om  åtgärder  för 
inhemtande  af  underrättelser  fr.: 
62,  217.  Om  fredsunderhand- 
lingar i,  o.  utsigterna  t.  en  »gene- 
ral fredstraktat»:  (118,  120,  124), 
239,  247,  248.  Hänsyn  t.  Dan- 
mark, Polen  o.  Ryssland  i  anledn. 
af  kriget  i:  9,  287,  288,  294. 
295.  Om  arméerna  i,  o.  trupp- 
sändningar t.:  se  und.  Krigsfolk. 
De  evangeliske  i:  8,  21,  213,  247. 
Ständerna  i  de  nedre  kretsarna, 
om  deras  opålitlighet:  253,  jfr 
und.  Sachsen,  Neder-,  Ständerna 
i  de  of  re  kretsarna  (»öf  verstän- 
derna», »öfvercreitzerne>):  254, 
257.  Riksstäders  mynt:  176;  jfr 
und.  Lttbeok. 

—  Tyskar  kunna  tagas  t.  kemnarer 
i  Stockholm:   103. 

—  Sveriges  legat  i:  se  Axel  Ozen- 
stiema. 

Tönies  (Tönnis)  Hindersson  {Lang- 
man)^  kamrerare  (kommissarie)  i 
räkningekammaren:  70,  83,  108, 
109,  179,  190,  216.  Om  hans 
lön:  121.  Om  hjelp  t.  hans 
bröllop;  248. 

Tönies  (Tönes)  Simonsson,  skep- 
pare: 214. 

Törnaköld:  se  Per  Andersson. 


U. 


Uladislaus:  se  Vladyslav. 
Uleåborg.        Landshöfdiog,     event. 
förordn.:  80  (jfr  Arved  Horn). 


Ulf   örijp    (jfr    regist.   t.  Del.  II): 

86. 
Ulf  sparre:  se  Per  Jöransson. 
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Ul/venklou:  Be  Heiuik  Wnlf. 

Ulfvesund.  Kungl.  stall  vid:  91, 
95.  Om  dagsverken,  lefverering 
af  ho  t.,  m.  m.:  83;  jfr  und. 
StrOmsholm.  Om  enkedrottn. 
Maria  Eleonoras  anspråk  på:  226. 

Ulm:  48.  Pä  Sveriges  sida:  8. 
Krigskontribution  af:  253.  »Gon- 
Bil  Dm  for  matarn»  har  kassa  o.  tyg- 
hus derst. :  254. 

Ulrioh  (Ulricus):  se  Johan. 

Ulrik,  prins  af  Danmark.  Forslag 
t.  giftermål  mellan  honom  o. 
drottn.  Christina:  80. 

Underståthållare:  se  Per  Månsson 
Lodh  (Jönköping).  Jfr  und.  Stock- 
holm. 

Upland.  Krigsfolk:  94.  Lagmans- 
doroet  gifves  åt  Jakob  de  la  Gar- 
die:  67.  Utskrifningskommissarier 
derst.:  se  Erik  Eriksson,  Hen- 
rik Fleming,  Jonas  Barsens  o. 
Per  Erlandsson. 

—  Landshofding,  even  t.  förordn. :  79 
(jfr  Lårs  Bparre). 

UppbOrdsm&n  (Kronans):  7,  60. 
Jfr  Arrendatorer  o.  Fogdar. 


Upsala:  n.  27,  105,  143,  188,  203, 
'226.  Om  Clas  Horns  begrafning 
derst.:  183.  Hö  derifr.  anslaget 
t.  kungl.  stallet  vid  Ulfvesund:  83. 
Boktryckeri  derst.:  235. 

—  Borg^nästare  (sås.  riksdagsman): 
32. 

—  Erkebiskop  (Petrus  Kenicius):  47, 
105,  243.  Bref  t.:  118,  140; 
fr.  (t.  pfalzgrefven  Johan  Casimir): 
28. 

—  Slottsfogde:  se  Engelbreoht 
Svensson. 

—  Universitetet.  Professorer:  105. 
Jfr  Bengt  Cmsins. 

Upsala  mötes  beslnt:  70,  163. 

Utlagor:  se  Skatter. 

Utskott:  se  und.  Riksdagar. 

Utskrifoing:  3,  20,  109,  179.  För- 
handlingar ang.,  vid  riksdagen 
1633:  37,  38,  40,  44—46,  55, 
56,  59,  64.  Om  frihet  fr.:  96, 
(213);  jfr  Erik  Bielke.  Utskrif- 
ningskommissarier: 56;  förord- 
nande af:  90 \  96,  101;  full- 
makter o.  instruktioner  för:  92, 
283,  292. 


V.    w. 


Vadstena.  Kloster  derst.,  om  dess 
användande  sås.  hospital  eller  gym- 
nasium:  166. 

Vaktmåstarekammaren:  16. 

Valamo,  holme  i   Ladogasjön:  243. 

Valentin  von  Höfvelen:  263,  (264). 

Valentin  (Falentin)  Nilsson  2,  (råd- 
man i  Stockholm),  direktör  i 
skeppskompaniet:  71,  72,  94,95, 
99,  103,  138,  267,  292,  293. 

Wallenstein,  (hertig  af  Friedland): 
6,    7,   48,   205,   238,  254,  256. 

Wallhof  (i  Kurland):  264. 


Valmersön  (vid  Sthm).  Höskörden 
derst.  anslagen  t.  kungl.  stallet 
i  Sthm:  83. 

Valstad  (Valstanas,  i  Norrsunda 
socken  i  Upl.):   197. 

Vantholmen.  Hö  derifr.  anslaget  t. 
kungl.  stallet  i  Sthm:  83. 

Vapen:  154,  156,  275.  Gevär  o. 
musqueter:  152,  178.  Pikar:  178. 
Pistoler:  148.  Stycken  (batteri- 
stycken, kanoner):  252, 293;  stycke- 
gjutning:  4. 


'  I  den  kär  befintliga  förteckniDgen  sak- I  Elfsborgs   län    (se    R.    Reg.   d.   V4   1633, 
uaa  Juhan  Hindcrssoii  o.  Nils  Ribbing  för  |  sid.  487). 

'  Se  S.  A.  Ä.,  ätten  Löwenburg» 
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Vapensmeder:  147 — 149.  Jfr  und.  i 
Johan  Lethor. 

Varupris :  se  uud .  Bröd,  Jern,  Koppar, ' 
Lax,  Silfver,  Spanm&l  o.  TjÄra. : 

Vasa:   188.  | 

Vasaborg:  se  Qustaf  Qnstafsson. ' 

Vasili  Ivanovitj,  storfurste  i  Ryss- ' 
land.     Om  Carl  IXis  förbund  ined 
honom:   127. 

Wattendenck:   191. 

Vaxholm:  214. 

Ved.  Om  skatters  erläggande  med: 
69,  208.  Om  korslor  af:  56,  154, 
278.     Jfr  Ekvirke. 

Wehmes,  gods  (i  Estl.):  133. 

Weiler:  se  Hans. 

Weimar  (Sachsen-).  Hertigar:  se 
Bernhard  o.  Wilhelm. 

Weiwitzer:  se  Hans  o.  Mårten  (9, 
269). 

Velden,  skeppsbyggmästare:  4. 

Welshuisen:  se  Christian. 

Werben.  Gustaf  Ailolfs  resolution 
i  —  af  1631  (»resolutio  Werben- 
sisx-,  t.  hofrätten  i  Dorpat):  264, 
267. 

Werdlet:  se  Honora. 

Vermdö:  se  Värmdö. 

Vermland:  se  Värmland. 

Vemstedt:  se  Meloher. 

Weser  (Wäserströmmen):   7,  48. 

Vestanstång  (en  del  af  Östergöt- 
land). Om  böndernas  skyldighet 
att  föra  spån  t.  Vadstena  kloster: 
166.  Utskrif  ningskommissarier 
derst.:  se  Olas  Christersson  o. 
Erik  Andersson. 

Vester-Dalame.  Om  knektehållet  i: 
207.  Hungersnöd  derst.  o.  åt- 
gärder för  dess  afhjelpande:  213, 
214. 

Vestergötland:  139,  195,  233.  All- 
mogens besvär  (suppliker)  vid  riks- 
dagen 1633:  68,  75.  Riksamira- 
lens gods  derst.:  75,  118.  Krigs- 
folk:  178,   185. 


—  Ståthållare  (landshöf ding) :  130; 
om  förordnande  af:  48,  79  (jfr 
Johan  Lilliehök  o.  Ture  Sparre). 

Vestermo,  socken  (i  Vester-Rekarne). 
Dagsverken  derifr.  t.  kungl.  stal- 
let vid  Ulfvesund:   83. 

Vester-Norrland.  Utskrifningskom- 
missarier  derst.:  se  Anders  Kör- 
ning  o.  Meloher  Vemstedt. 

—  Landshöfding.  Om  förordnande 
af:  209  (jfr  Per  Erlandsson). 

Vestersjön:  51. 

Vestervik:  16. 

Vesterås:   104.    Om  grefve  Magnus 

Brahes  begrafning  derst.:  82,  107. 

Ladugård:   83.    Fångvaktare,  som 

låtit  fångar  rymma:    100.    Dana- 

arf  i:   136. 

—  Biskop:  se  Johan  Rudheok. 

—  Borgmästare:   136. 

—  Ståthållare:  se  Axel  Baner. 
Vestmanland  (Vässmanneland):  233. 

Krigsfolk:  93,  240.  Lagmans- 
ränta  gifven  åt  Per  Brahe:  104. 
Utskrif  ningskommissarier  derst. : 
se  Jesper  Andersson  o.  Tare 
Sparre. 

—  Landshöfding:    se   Ture  Sparre. 

—  Ståthållare:  se  und.  Vesterås. 
Wetterauiske    grefvame    (oriktigt 

Wolterauiske  — ):   254. 

Wetzell.  Å  hertigens  af  Wiirtem- 
berg  vägnar  ledamot  i  ^CoDsiiium 
formatum)»:   254. 

Wewitzer:  se  Weiwitzer. 

Vexlar  o.  Vexelaffärer :  178,  181), 
201,  224. 

Viborg.  Biskop,  om  tillsättning  af: 
67  *.  Borgmästare  (sås.  riksdags- 
man): 32. 

—  Ståthållare:  se  Åke  Oxenstierna. 
Vioe-amiraler:  se  und.  Flottan. 
Vioe-presidenter :  weund.Hofråtten. 
Wien.     Hofvet  i:  254. 
Vigelins:  so  Sven. 

Vigt:  se  Mått. 


*  Till  biskop  förordnades  mag.  Gabriel  Melartopseos  (se  R.  Reg.  d.  ''Vj  1633). 
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Vika,  socken  (i  Dalarne).  Mot  Skedvi  j 
sockeo:   242.  ' 

Wilhelm,  hertig  af  Weimar,  general-  i 
löjtnant:   253.  ! 

Willman:  se  Johan. 

Vill&tti2ige,härad  (i  Sodermanl.):  243. 

Wilshasen:  se  Christian. 

Vin.  Om  införande  af,  i  o.  för  kon. 
Gustaf  Adolfs  begrafning:   255. 

Vingåker.  Förslag  att  gifva  kyrko- 
tionde derst.  åt  enkedrottningen: 
234. 

Wirrisk  rätt:  se  Harrisk  o.  — . 

Visingsborgy  grefskap.  Rasttjen- 
sten  i:  99,  100.  Byggningshjelp, 
salpeterlijelp  o.   körslor   i:  (135), 

136.  Exekutionen  i,  o.  grefvens 
rätt  att  hafva  egen  skarprättare : 
203. 

Wismar:  242.  Proviantering  o.  för- 
svar: 178,  184,  185,  200,  206, 
217.     iWismarska  stycken»:  293. 

—  Kommendant:  se  Lohnsen. 

Wittenherg:  61. 

Wittensten     (Johan     von    Wittgcn- 1 
stein),  grefvo.     Å  de  Wetterauiske  j 
grefvarncs  vägnar  ledamot  i  ^Con- 
silium  formatum ;^ :   254. 
Wittnmbsgef&lle^^i  enkedrott.  Marin ! 
Eleonora  lifgeding:   244,   245. 

Vivallius:  se  Lars. 

Vladyalav   (IV),   konung   af  Polen:  | 

137,  168,    294.     Om    hans  obe- j 
liägenhet   för   fred    med    Sverige : 
(218),  220,  221.    Jfr  und.  Polen. 

Wolgast:  205,  215,  246.  Om  enke- ' 
drottningens  vistelse  derst.  o.  hem- 


förandet af  kon.  Gustaf  Adolfs 
lik  derifr.:  6,  11,  61,  70,  92, 
114,  125,  160,  252,  269;  jfr 
und.  Gustaf  Adolf. 

Wolteraoiske  grefvarne:  se  Wette- 
rauiske grefvame. 

Vosbergen:  se  Josia. 

Wrangel:  8e  Herman  (Her  Wrangel) 
o.  Reinhold. 

Wnlf:  se  Henrik,  Mårten  o.  Paul. 

Wolf  Jakobsson  (jfr  Olof  Jakobs- 
son), de  ryske  sändebudens  tolk : 
141.  Se  vid.  und.  Ryssland 
(Sändebud  t.  Sverige). 

Wnnsk:  se  Reinhold. 

WUrtemberg:  253.  Hertigen  af: 
252,  254. 

Wtlrzburg:  98,  99,  253. 

Väddö,  socken  (i  Roslagen).  Bref 
för  allmogen  i,  ang.  frihet  fr.  ut- 
skrifning:   96. 

V&rfningar:  129,  132,  230.  För 
rysk  räkning:   169,   288,   295. 

Värmdö:  180. 

varmland:  8,  11,  100,  118.  All- 
mogens besvär  (euppliker)  vid 
liksdagen  1633:  67.  Krigsfolk: 
233.  Utskrifningskommissarier 
derst.:  se  Anders  Haraldsson  o. 
Jöns  Bonde. 

—  Landshöfding,  event.  förordn.:  80 
(jfr  Jöns  Bonde). 

Wäserströmmen:  se  Weser. 

Vässmanneland:   se  Vestmanland. 

Vastanstång:  Vestanst&ng. 

Västergötland:    se   Vestergötland. 


Zavadsky  (Johan  Zavadzki,  kammar-   Zibirien  (Ziberien):  se  Sibirien. 


herre  hos  Vladyslav  IV):   221. 
Zebrazynthius:  se  Jakob. 


Zigenare:  se  Tattare. 
Zwiokan:  6. 
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Åbo.  Om  »eglation  pä  Norrland  fr.: 
213.  Om  inköp  af  ett  hus  derst. 
for  hofrättens  räkning:   231. 

—  Biskop  (Isak  Rothovius).  Hans 
supplik  ang.  tionden  i  Finland  o. 
ang.  donation  af  Pargas  socken 
t.  hans  hustru:   91. 

—  Borgmästare  (sås.  riksdagsman): 
32. 

—  Hofrätt:  so  und.  Hofrätten. 

—  Lektor:  se  Sven  Vigellas. 
AdOiiy    gård    i    Heljesta    socken    o. 

Villåttinge  härad  (i  Södermani.): 
243. 
Åke  Axelsson  (Natt  och  Dag, 
Her  Åke:  88),  friherre,  riksråd, 
vice-presideut  i  hofrätten  i  Sthm : 
35,  97,  147,  170,  197,  212,  213. 
Om  hans  utnämning  t.  riksråd  o.  in- 
kallande i  rådet:  18,  19.  Förslag 
att  sända  honom  t.  Tyskland  för 
att  1  påakta»  kon.  Gustaf  Adolfs 
lik:  9.  Utsedd  att  förbereda  ko- 
nungens begrafning:  36,  54.  Ut- 
sedd att  fortfarande  (vid  regerings- 
formens tillärapning)  vara  ledamot 
af  hofrätten:  79.  Skall  närvara 
vid  mecklenburgske  sändebudets 
audiens:  88.  Skall  följa  drottn. 
Christina  t.  Nyköping:  137.  Om 
hans  deltagande  i  konferenser  med 
de  ryske  sändebuden:  164,  165, 
168,    294,  297.     Skall  tillkallas: 


183.  Förslag  att  sända  honom  t. 
Tyskland  för  att  assistera  kans- 
leren:  286.  Yttrar  sig  i  rådet: 
19,  26,  34—36,  41,  46,  Ö4,  64, 
86,  88,  109,  145,  151,  152,  159, 
199,  203,  267,  268,  286.  När- 
varande i  rådet:  se  und.  Hiks- 
räd. 

Åke  Hansson  Soop,  asseBsor  i  hof- 
rätten i  Sthm:  101.  Utskrifuings- 
kommissarie  i  Jönköpings  lan:  90. 

Åke  Oxenstierna,  (ståthållare  på 
Viborg):  210.  Event.  utsedd  t. 
landshöfding  i  Carelen:  80.  Bref 
t.:   12,   179;  fr.:  146. 

Åke  Tott  (Her  Tott),  riksråd,  fält- 
marskalk: 53,  106,  277.  Om 
hans  uppdrag  att  »påakta»  kon. 
Gustaf  Adolfs  lik  vid  hemförandet 
fr.  Tyskland:  9.  Event.  utsedd 
t.  ledamot  af  krigsrätten:  79;  t. 
landshöfding  i  Livland:  80.  Skall 
tillkallas:  183.  Om  ett  byte  af 
gods  mellan  honom  o.  Kronan: 
241.  Förslag  att  gifva  honom 
lagmansdömet  i  Ingermanland:241. 
Yttrar  sig  i  rådet:  206,  215,  246, 
286,  288.  Närvarande  i  rådet: 
se  und.  RikBräd. 

Åland.  Landshöfding,  event.  för- 
ordn.:    80     (jfr   Ernst  Orentz). 

Åldtman.  Föreslagen  t.  Btallmä- 
stare:   96. 


.Sigidins  (Girs):  se  Eggert. 
Ö. 


Ödesgods:  243,  272. 
Öfverburggrefve:    se   und.    Stook- 
holm. 


I  ÖfVerkretsama    o.    Öfverst&nder- 
na:  se  und.  Tyskland. 
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Öfver-Saohsen  (öfversaohsiska  kret- '  Östanstång  (en  del  af  öntcrgotland). 
sen):   se  Saohsen,  Öfver-.  Utskrifningskoininissarierderst  :  rc 

Öfverstar  o.  öf yerstelöjtnanter :  se'  ^^rs  Sparre  o.  Per  Andersson, 
uiid.   Krigsbefäl.  Österbotten.   Utskrifningskommissn- 

Öja,  socken  (i  Vester-Rekarne).  Dags-  "^^  ^^^f*  «e  Björn  Christers- 
verken  derifr.  t.  kungl.  stallet  vid      T."!'.,?       /.    r.*^;..    X     ^ 

Ulfvesund:   83.  ,  —    Ståthållare    (landshofdmg).     Om 

^,      „.  *        *        ^  ,    ,    ^         förorduande    af:    75,  80    (jfr  Ar- 

01.     For   arinecns  o.  flottans  beliof:  i         ^  Hom"^ 

184.       Förslag    att    göra    försal j- 1  ^3^^.  j^^^*^       0,^^      knektekållet 

mngen     fn:     217.      Jfr    Brygg- 1      ^^^^,  207. 

..  ^**^*  '—  Ståthållare:  se  Per  NUsson. 

Öland:  10.  Gra  användande  af  rän- '  Östergötland:  52.  Allmogon  i;  dess 
tor  o.  utskrifning  för  flottans  be-  j  besvär  (siippliker)  vid  riksdngon 
hof:    109.  1633:   71 ;  om  dess  vägran  att  ut- 

—  Landshöfding,  event.  förordn.:        utgöra   häradshöfdingepeiiniugnrna 
80  (jfr  Bengt  Kafle).  1      enl.  mandatet  om  myntet:  227.  Om 

Öre:  se  und.  Mynt.  '      skjutsväsondet  i:   10.     Om  hospi- 

Örebro.   Borgerskapets  besvär  (sup-,      talen   i:   166  (jfr  und.  Vadstena), 
pliker)     vid    riksdagen    1633:   68.1       Om    enkcdrottningeus   lifgeding  i: 
Hö  derifr.  anslaget  t.  kungl.  stallet '      se  und.  Maria  Eleonora, 
vid  Ulfvesund:  83.  i —  Ståthållare:  se  Lars  Sparre. 

—  Ståthållare:  se  Carl  Bonde.  —  Landshöfding,     event.     förordn.: 

Öresund    (Sundet):    61,    130,  249,'      80  (jfr  Bror  Andersson). 
291.  \  Jfr  Vestanstäng  u.  Östanstång. 

Öretalet:  se  und.  Stookholm.  !  Öster-Norrland:  se  Österbotten. 

ÖseL     Ståthållare:  133.  1  Österrikiska  huset:  213,  289. 
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Förkortningar. 

R.  Rep.    =--  Riksregistratur. 

S.   A.   A.  =  Svenska  Adelns  Attar-Taflor  (utgifna  nf  Gabriel  Anrep). 


Rättelser  ooh  tillägg. 


Sid. 


0, 

rad. 

6  uppifr. 

står:  dicsurrerade.*»           lä»: 

discurrerades 

18, 

w 

11       » 

«      Ake 

Åke 

64, 

I) 

16       » 

»      Ake                             •• 

Åke 

60, 

1.17 

0.  18« 

«      begraffoin-ningen     « 

bcgraflFiiinpon 

164, 

» 

3       " 

"      Ikijt 

lijkt 

317, 

Rpalt 

1,  rad  10  uppifr. 

fifter  Pris  pa:  tdläggr.s:  180 

318, 

» 

2.     ..     17  nedifr. 

står:  107                               liU: 

1070 

320, 

M 

1,     »     12  uppifr. 

efter  174,  tilläggc»:  (175), 

326, 

t) 

2,     »     20 

står:  164                              //rx. 

151C 

331, 

M 

1,     »     17 

i/f^ar  (Livl.) 

348, 

U 

1,     «     IG  ne.difr. 

står:  Arvid                            ^rt«: 

Arved 
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TREDJE  SERIEN. 


SVENSKA  RIKSRÅDETS 

PEOTOKOLL 


M£l>    UNDEKSTÖD   AF  STATSMEDEL   I   TRYCK  UTGIFVET 


KOSGL.  EIKS-ARCHIVET 


GEKOSr 


SEYERIN  BERGH. 


IV. 

1634. 


STOCKHOLM,   1886 
KONOL.     BOKTRYCK  RRIBT  ^ 

P.   A.   NOR8TEDT  &   8ÖSF.n  ^C 
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Förkortningar. 

R.  Rep.    =:  Riksregistratar. 

S.   A.   Å.  =  Svenska  Adelns  Åttar-Taflor  (utgifna  nf  Gabriel  Aurep). 


Rättelser  ooh  tillägg. 

Sid.       J),  rad.     6  uppifr.  Hår:  dicsurrcrades  läjt:   discurrerado 

»       18,     M      11       »  »      Ake  ■     Ake 

»»       54,     »      16       »  .»      Ake  ••     Ake 

»       60,     »17  0.18»  '>      begraffnin-ningen      »      begraflfninpf  r 

«     164,     »        3       «  ..      Ikijt  •      lijkt 

»     317,  spalt  1.  rad   10  uppifr.  fiffer  Pris  på:  tillågge.f:  180, 

»     318,      «       2.     .'     17  nedifr.  Hår:  107  lä*:  MM  o 

»     320,      «       1,     .)     12  uppifr.  efter  174,  tilläggf*:  (175), 

"     325,      »       2,     »     20        »  itår:  154  /r?*.-  loJ© 

»     331,      »       1,     »     17        M  t/^<7ffr  (Livl.) 

»     348,      »       1,     »     16  ne.difr.  »tår:  Arvid  /a*:  Arved 
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'     HAPLIS&AR  RÖ8ABDE  STERM  HISTORIA. 

TREDJE  SERIEN. 


"1 


SVENSKA  RIKSRÅDETS 

PROTOKOLL 


MED   UNDERSTÖD  AF  STATSMEDEL   I   TRYCK  UTGIFVET 


KOUGL.  EIKS-ARCHIVET 


8EYEBIN  BER6H. 


IV. 

1634. 


STOCKHOLM,   1886 

KONOL.     BOKTRYCK  RRIET 

P.   A.  NORRTEDT  k   SÖNER 
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HANDLINGAR 


RÖRANDE 


SVERIGES  HISTORIA. 


MED  UNDERSTÖD  AF  STATSMEDEL  I  TRYCK  UTGIFNA 
AF  KONGL.  RIKS-ARCHIVET. 
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SVENSKA  RIKSRÅDETS 

PROTOKOLL 


MED  UNDERSTÖD  AF   STATSMEDEL   I   TRYCK  UTOIFYET 


K05GL.  EIZS-ARCHIVET 


GENOM 


SEYERIN  BEB6H. 


ly. 

1634. 


STOCKHOLM,    1886 

KONOL.     BOKTKYCKKRIET 

P.    A.    NOIIHTKIIT   6t    HÖN  KU 
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Förord vii— XI. 

Protokoll 1—269. 
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FÖRORD. 


Utgifvandet  af  den  del  af  Svenska  Riksrådets  pro- 
tokoll, som  härmed  öfverlemnas  åt  allmänheten,  har 
blifvit  ombesörj  dt  af  e.  o.  amanuensen  i  Riksarkivet 
D:r  Sev.  Bergh,  hvilken  efter  den  förste  utgifvarens, 
arkivarien  D:r  Kullbergs  död  emottagit  och  med  ospardt 
nit  och  omtanke  sökt  fullgöra  uppdraget  att  fortsätta 
hans  arbete. 

De  handskrifter,  som  begagna4;s  vid  utgifningen  af 
dessa  protokoll  för  år  1634  utgöras  af  tvenne  folioband, 
som  förvaras  i  Riksarkivet.  Det  ena  bandet  innehåller 
koncept-  och  memorialprotokoll  för  1634  jemte  dylika 
för  1635,  det  andra  munderade  (renskrifna)  protokoll 
för  1634.  Protokollen  i  det  förra  bandet  hafva  till 
största  delen  karakter  af  koncept;  memorialprotokoll 
förekomma  från  och  med  den  22  Februari,  till  och  med 
den  9  Maj  samt  dessutom  den  22  och  29  December 
(jfr  noterna  till  sid.  40,  259  och  264);  undantagsvis 
finnas  äfven  i  detta  band  några  renskrifna  protokoll, 
nämligen  för  den  20  och  21  Februari  samt  en  mindre 
del  af  protokollet  för  den  15  April.  De  munderade 
protokollen  i  det  andra  bandet  äro  vanligtvis  nästan 
ordagrant  lika  med  koncepten,  men  skilja  sig  deremot 
ganska  betydligt  från  memorialprotokollen,  hvilka  i 
allmänhet  äro  utförligare,  på  samma  gång  som  de  äro 
i  formelt  hänseende  mycket  otillfredsställande.  För  öf- 
rigt  må  anmärkas:  att  protokollen  för  den  28  och  29 
November    och    den    3  December   samt   Per  Baners  till 
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den  10  Juli  hörande  promemoria  finnas  endast  i  koncept- 
bandet, att  protokollen  för  den  26  November  samt  den 
4,  27  och  31  December  finnas  endast  i  samlingen  af 
munderade  protokoll,  att  de  munderade  protokollen  för 
den  3  och  4  September  äro  utförligare  och  fullständigare 
än  motsvarande  koncept,  att  för  den  1  Februari  finna« 
två  protokoll  i  båda  handskrifterna,  det  ena  på  veder- 
börligt ställe  infördt  i  den  kronologiska  ordningen,  det 
andra  placeradt  såsom  appendix  i  slutet,  samt  att  me- 
morialprotokollet för  den  29  December  handlar  om  helt 
andra  saker  än  det  renskrifna  protokollet  för  samma 
dag  (jfr  sid.  264,  not.  5). 

Stockholm  i  Kongl.  Riksarkivet  den  26  Augusti  1886. 

Carl  Gustaf  Halinstrdm« 

Riksarkivarie. 
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Vid  redaktionen  af  Svenska  Riksrådets  protokoll  för  1634  har 
man  —  såsom  af  förestående  redogörelse  för  handskrifternas  be- 
skaiFenhct  framgår  —  haft  att  tillgå  dels  renskrifna  protokoll,  dels 
koncept-  och  memorialprotokoll.  De  senare  hafva  i  öf verens- 
et ämmelse  med  den  förre  utgif vårens  principer  så  vidt  möjligt 
lagts  till  grund  för  den  tryckta  texten  (jfr  förorden  till  Del. 
J,  sid.  11  och  Del.  II,  sid.  X).  Detta  har,  hvad  de  egent- 
liga koncepten  angår,  ganska  lätt  låtit  sig  göra,  ty  de  äro  i 
allmänhet  ordentligt  skrifna  och  utmärka  sig  dessutom  framför 
de  renskrifna  genom  en  enklare  stafning;  exempelvis  förekommer 
onödig  dubbclskrifning  af  konsonanter  (särskildt  ff  framför  v) 
jemförelsevis  sällan.  Deremot  har  redaktionen  erbjudit  ganska 
stora  svårigheter  beträffande  tiden  från  slutet  af  Februari  till  bör- 
jan af  Maj,  då  man  jcmte  de  renskrifna  protokollen  nästan  endast 
har  att  rätta  sig  efter  memorialprotokoll,  som  delvis  äro  ytterst 
orediga  och  svårbegripliga,  på  somliga  ställen  rent  af  obegripliga. 
Dock  har  det  ansetts  riktigast  att  äfven  här  hufvudsakligen  följa 
de  senare,  ty  om  en  motsatt  princip  tillämpats,  hade  det  blifvit 
nödvändigt  att  i  noter  meddela  åtskilligt  af  innehållet  i  memorial- 
protokollen;  men  alldenstund  dessa  äro  betydligt  utförligare  än 
de  renskrifna,  så  skulle  noterna  blifvit  mycket  vidlyftiga,  och 
dessutom  hade  man  —  då  otydliga  ord,  uttryck  och  meningar  om 
möjligt  måste  förklaras  —  på  många  ställen  blifvit  nödsakad  att 
skrifva  noter  till  noterna,  en  anordning  som  i  typografiskt  hän- 
seende icke  är  vacker,  allra  minst  i  en  urkundssamling.  Att  all- 
deles förbigå  de  svårare  ställena  torde  icke  heller  varit  lämpligt. 
—  Emellertid  har  det  vid  hufvudregelns  tillämpning  varit  nöd- 
vändigt att  göra  vissa  modifikationer  i  enskilda  fall:  På  de  ställen,^ 
der  memorialprotokollet  endast  innehåller  en  mer  eller  mindre 
dunkel  antydan  om  det  som  i  det  munderade  protokollet  är  fullt 
utfbrdt,  har  det  senare  naturligtvis  ett  obestridligt  företräde  och 
har  deiför  blifvit  begagnadt  vid  tryckningen;  men  i  så  fall  är 
alltid  i  not  anmärkt,  att  stycket  återgifvits  efter  det  renskrifna 
protokollet.      Vidare    hafva    ord    och    meningar,  som   finnas  i  det 
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sist  nämnda,  men  icke  ega  någon  motsvarighet  i  memorialpToto- 
koUet,  införts  i  texten;  dervid  hafva  enstaka  ord  och  kortare 
satser  blifvit  satta  inom  klämmer  med  asterisk  framför  (jfr  för- 
ordet till  Del.  I,  sid.  15),  men  då  längre  meningar  blifvit  tillagda, 
har  detta  förhållande  i  not  angifvits,  Deremot  har  man  i  fråga 
om  smärre  i  memorialprotokollen  förekommande  felaktigheter,  som 
i  de  renskrifna  äro  rättade,  följt  de  senare,  utan  att  det  i  all- 
mänhet ansetts  behöfligt  att  derom  meddela  någon  upplysning. 
Beträffande  de  ställen  i  memorialprotokollen,  som  sakna  mot- 
svarighet i  de  renskrifna,  har  utgifvaren  sökt  att,  så  vidt  det 
låtit  sig  göra,  förklara  det  som  är  otydligt.  Detta  har  också 
ofta  lyckats,  men  ett  och  annat  qvarstår  oförklaradt,  t.  ex. 
vissa  delar  af  protokollen  för  den  26  Februari  och  den  1  April, 
förutom  enstaka  uttryck  på  flere  ställen;  några  orediga  anteck- 
ningar, hörande  till  protokollen  för  den  25  och  28  Februari  hafva 
alldeles  uteslutits  (so  sid.  43,  not.  1  och  sid  49,  not.  2).  Allt 
hvad  som  i  och  för  textens  förtydligande  blifvit  tillagdt,  är  satt 
inom  klämmer,  och  upplysningar  som  hemtats  ur  andra  källor 
(registratur  m.  m.)  återfinnas  i  noterna. 

Angående  stafning  och  kommatering  m.  m.  hänvisas  till  för- 
ordet till  Del.  I,  sid.  14  och  15.  Endast  följande  må  tilläggas: 
Stor  begynnelsebokstaf  har  i  allmänhet  användts  blott  i  den  ut- 
sträckning, som  nutidens  bruk  fordrar,  men  dessutom  äfven  i  de 
fall,  då  dylik  bokstaf  med  nästan  undantagslös  regelbundenhet  i 
handskrifterna  begagnas,  hvilket  särskildt  gäller  om  titlar  samt 
namn  på  embetsverk  och  andra  offentliga  institutioner.  —  Riks- 
rådens namn,hvilka  ofta,  i  synnerhet  i  mcmorialpro tokollen,  äro  endast 
till  hälften  utskrifna  eller  genom  initialer  angifna,  hafva  vid  tryck- 
ningen åtcrgifvits  fullständigt  utan  användande  af  klämmer,  och 
detsamma  gäller  om  titlarna  H.  (=  Her)^  Felth.  (=  Feltherren) 
och  Änu  (=  Åmmiralen)  samt  någi*a  andra  ord,  der  misstag  icke 
gema  'kan  ega  rum.  Vid  utskrifningen  af  dessa  ord  har  tagits 
hänsyn  till  den  stafning,  som  vederbörande  sekreterare  eller  af- 
skrifvarc  eljest  brukar  använda,  om  nämligen  detta  kunnat  ut- 
Tonas,  och  om  någon  konseqvcns  deruti  kunnat  upptäckas  - 
sekreteraren  Johan  Månsson  brukar  t.  ex.  skrifva  Jolian^  sekre- 
teraren Nils  Nilsson  Jahan  — ;  annars  har  modern  stafning  be- 
gagnats. —  Bokstäfverna  ij  och  y  förekomma  ofta  i  handskrifterna 
omvexlande  utan  någon  regelbundenhet  i  användningen,  hvarför 
y  vid  tryckningen  nyttjats  endast  i  de  fall,  då  denna  bokstaf  en- 
ligt vår  tids  stafning  bör  begagnas. 
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Upplysningar  om  handstilarna  lemnas  i  noten  till  sid.  1. 

Manuskriptbanden  betecknas  i  noterna  med  MS.  och  MS.* 
Det  förra  tecknet  afser  koncept-  och  memoiialprotokoU,  det  senare 
de  munderade  protokollen.  Hvad  som  i  noterna  anföres  ur  dessa 
handlingar  är  tryckt  med  kursivstil,  under  det  att  citat  ur  andra 
källor  återgifvits  med  vanlig  stil  inom  citationstecken. 

Siffrorna  som  vid  tryckningen  blifvit  tillagda  i  kanten  afse 
pagineringen  i  manuskriptbanden.  Siffror  utan  astcrisk  beteckna 
sidorna  i  MS.,  siffror  med  asterisk  sidorna  i  MS.* 

Registret  är  utarbetadt  efter  samma  plan,  som  registren  till  före- 
gående delar. 

Slutligen  bör  nämnas,  att  ett  i  protokollet  för  den  24  Okto- 
ber omnämndt  »särdeles  protokoll»  angående  rättegången  mellan 
direktörerna  och  partici  pantern  a  i  skeppskompaniet  icke  kunnat 
återfinnas,  samt  att  protokollen  för  den  31  Januari  och  1  Februari 
delvis  äro  tryckta  i  Loenboms  Handlingar  till  konung  Carl  Xlrtes 
historia,  X,  sid.  52 — 54. 

Stockholm  i  Augusti  1886. 

Seyerin  Bergh. 
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Anno  1684  efter  heligedagarnes  förlopp  kommo  efterskrefne  1 1  i  * 
välborne    Herrer  af  Rixens  Råd  den  8  Januarij  tillsamman  uthi 
Råd-Cammaren    på    Stocholms    slott,    nembligen  Feltherren,    Rix- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fleming. 

1.  Oplästes  Rix-Cantzlerens  bref,  ankommit  den  28  Decembris 
och  dateradh  Franckfurt  den  22  Novembris,  af  innehåld  om  ett 
möthe.,  som  skulle  anställas  i  Neder-Saxen,  der  hoos  H.  Excell. 
8ig  förfrågar  om  hvad  recompense  H:nes  M:t  och  Sveriges  Crono 
vill  vara  förvissat  oppå,  där  nogot  här  om  oppå  thed  tillstun- 
dande  möthe  kunde  blifva  moverat. 

Her  Gabriel  Gustafsson  refereradhe  sedan  Cantzlerens  intention 
vara  att  stå  oppå  hela  Pommern;  men  hvar  staten  där  uthe  här 
igenom  skulle  turberas,  då  ville  han  begära  Hinder-Pommern  och 
fatta  Strålsund  med  Landt  zu  Riigen  sub  protectione  regni  Sueciae ; 
sedan  att  Wissmar  måtte  Sveriges  Crono  afträdas,  och  att  vij  för 
\  or-Pommem,  som  qvitteras,  måtte  igen  bekomma  Stift  Bremen. 

Feltherren  mente,  på  een  sådan  händelse  vore  vij  oundvikelig 
råkandes  i  krig  med  Dano,  emot  hvilked  Her  Gabriel  hölt  obstat, 
.lidenstund  Danus  hafver  resignerat  sine  praetensioner  på  Stifterne; 
sade  och  ther  hoos,  att  Cantzleren  ville  vinläggja  sig  att  bringa 
Ständeme  i  Tyskland  till  att  maintenera  Sveriges  Crono  uthi  2 
poesessionen  af  bemälte  land  emot  alle  them,  som  dem  vele 
turbera. 


'  Protokollen  for  Jan.,  Febr.  (utom  för 
d.  20  o.  21),  Mars,  April  eamt  d.  3,  6—9, 
14,  16,  19-22  Maj,  d.  26  Juni,  d.  5,  14 
Juli,  d.  9  Scpt.,  d.  3,  7,  18  Okt.,  d.  22 
(memorial-prot.)  o.  29  (det  ena)  Dec.  äro 
helt  och  hållet  skrifna  &{  Johan  Månsson; 
för  d.  13  Maj,  d.  5,  14  Juni,  d.  9,  10, 
16-19.  21,  28,  29  Juli,  d.  2, 8, 9, 11— 14, 
IH,  18-22,  28  Aug.,  d.  2,  4—6,  8,  10— 
1-2,  17-19,  22-Ä  Sept.,  d.  1,  2,  6,  8 
-11,  14,  15,  21—25,  29,  31  Okt.,  hela 
Nov..  d.  3.  6,  8,  9,  13,  16,  17,  19,  20, 
•^2  (koncept)  Dec.  af  Nils  Nilsson.  Proto- 
kollen  för  d.   10  Maj,    d.   7,  9—11,  13, 

Sv.  Riksrådets  protokoll.     IV. 


25,  27,  28,  30  Juni,  d.  1,  3,  7,  8,  11, 
12,  15,  22-24,  26,  30,  31  /uli,  d.  4-6. 
15,  29,  30  Aug.,  d.  1  Sept.,  d.  16  Okt. 
d.  18  Dec.  oro  skrifna  delvis  af  Johan 
Månsson  och  delvis  tkf  Nils  Nilsson;  proto- 
kollet for  d.  3  Sept.  delvis  af  de  bada 
nyss  nämnde,  delvis  af  Johan  Salvius, 
Protokollen  för  d.  20  o.  21  Febr.  iiro  ren- 
skrifna  äfven  i  MS.,  utom  första  raden  i 
det  förra,  hvilken  är  skrifven  af  Johan 
Månsson,  En  promemoria  hörande  till  d.  10 
Juli  är  skrifven  af  Per  Baner.  Hvad  be- 
träffar de  protokoll,  som  endast  finnas  i  MS*, 
kan  ingen  upplysning  om  handstilen  gifvas. 
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Discurreradee  sedan  att  Printz  Henrich  af  Uranien  sollicitcrar 
att  blifva  Churfiirste  i  CöUen,  thcd  han  och  på  egen  omkåstnaci 
ville  attacquera;  hvilked  om  så  kunde  eflfectueras  och  på  vår 
sida  väl  gingo  emot  hiiuss  Osterrijke,  då  ville  Rix-Cantzleren  tillsce, 
att  een  Evangelisch  Churfurste  piåtte  blifva  i  Trier. 

2.     Resolverades  att  Salomon  Draguns  lijk  skulle  blifva  efter- 
låtit  att  leggjas  i  kyrckj ogården. 
2*         3.     Underskrefs  ett  pass  för  een  Lieutenant  Jon  Johansson  på 
een  häst  till  Norlanden. 

Ån  ett  pass  för  Licentiaten  Hermanno  Clevio  på  3  hästar  till 
Nyköping. 

4.  Rix-Amrairalen  proponeradhe,  om  honom  måtte  vara  eftor- 
låtit  att  njuta  nogon  nytto  och  frijheter  af  bergzbruk,  där  någrc 
kunne  finnas  på  hans  ägor.  Honom  låfvades  resolution,  nar  flerc 
af  Rådet  kunne  komma  tillsamman. 

5.  Befaltes  ställa  een  advocation  till  välborne  Her  Per  Baner, 
hvilken  strax  blef  underskrifvin. 

Blef  och  Generalen  Linnér  Torstensson  hijt  advoceradh. 


Den  9  Januarij  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fleming. 
3  1.  Feltherren  förmälte,  huru  som  Kyrckjoherden  här  i  staden, 
M.  Jacob,  besvärer  sig,  att  then  Tyske  församblingen  hafver 
muterat  theres  bönestund  och  satt  henne  på  klockan  sex  ora 
morgonen,  ther  igenom  lited  folck  kommer  i  store  kyrckjan,  sär- 
deles om  fredagarne. 

Mentes  sådant  inthed  *böra  vara  låfgifvit,  uthan  att  the  skulle 
hafva  ther  med  fördrag. 

2.  Discurrerades  om  kopparhandelen,  och  särdeles  huni  som 
månge  hinder  uthi  Rix-Cantzlerens  dessein  ähre  infallne,  att  han 
till  den  26  Octobris  sidst  förleden  inthed  hafver  kunnat  bencficera 
kopparen,  som  ther  uthe  ligger,  eller  anrätta  nogot  vist  com- 
pagnie;  och  thed  Cantzleren  råder,  att  så  framt  nogot  compagnie 
i  Llibeck,  Hamborg  eller  annorstädes  funnes,  som  een  anseenlig 
post  koppar  här  i  Sverige  köpa  vill,  skulle  man  inthed  betänckjande 
draga  med  them  här  öfver  att  sluta. 
3*  Och  inkastades  till  ett  sådant  compagnies  oprättande  eftcr- 
skrefne  difficulteter:  1.  Att  the  poster,  som  uthi  Holland,  Ilara- 
burg  och  Llibeck  ähre  dcpositcradhe,  görc  köpmännen  skye  och 
inbilla  them,  lika  som  store  partier  af  kopparen  här  hemma  uthi 
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rijkcd  ähre  att  tillgåå,  som  äntligen  måste  slappas  uthiir  händeme 
och  nedsättja  med  sig  prijset.  2.  Åhr  iche  heller  consumptionen 
af  kopparen  nu  så  stoor,  att  then  med  proufijt  kan  dragas  undan, 
för  än  mehra  blifver  tillarbetat.  3.  Skall  Trippen  med  all  flijt 
^kja  till  att  målka  denne  koon. 

Men  iche  deste  mindre  blef  gott  funnet,  att  med  Erich  Larsson  4 
fullkomligen  måtte  aftalas,  dedh  han  sig  oppåtager  med  Cantz- 
Icrene  inrådande  i  saken  1.  efter  all  möijcligheet  att  fullgöra 
then  contract  Cantzleren  Loijs  De  Geer  hafver  föreslagit,  eller 
2.  hvar  thed  iche  kan  skee,  då  tillseer  att  oppbringa  ett  com- 
pagnie,  som  emot  reda  betalning  debiterar  all  then  kopparen,  som 
ther  uthe  ligger,  nämligen  gåhrkopparen  h.  58  till  57  rixdaler  skep- 
pandet och  sedan  råå-  och  plåtkoppar  efter  advenant  ringare; 
item  att  bemälte  compagnie  emottager  oppå  sex  åhrs  tijd  all  then 
koppar,  som  uhr  rijked  kan  vara  till  att  mista,  skeppundet  h  55 
rixdaler  här  vid  Stocholms  bryggja  att  lefrera.  Men  hvar  detta 
medium  icke  heller  kunne  gåå  för  sig,  att  Erich  Larsson  3.  läte 
sig  vara  anlägit  tillika  och  på  een  tijd  Cronones  gäld  både  i 
Holland,  Hamburg  och  Lubeck  att  betala,  nämligen  gåhrkopparen 
Ifigste  prijs  h,  60  rixdaler  skeppundet  och  then  andra  efter  ad- 
venant. 

Blef  resolverat  att  här  om  skulle  skrifvas  till  Rix-Cantzleren, 
och  Erich  Larsson  oppå  bäste  sätt  hoos  H.  Excell.  crediteras  ge- 
nom där  till  tjänlige  argument:  1.  Att  hans  räckninger  ähre  ige- 
nomeeedde  uthi  Cammaren,  och  befinnes  myckit  kunna  vara  rap- 
porterat af  elack  information.  2.  Hafver  han  sig  förobligeradh  rede-  4* 
ligen  häruthinnan  att  omgåå  och  uthlåfvat  goda  tjänster  att  pra^-  5 
stera.  3.  Sätter  han  de  novo  sin  oeconomie  här  uthi  rijked, 
görandes  sig  esperance  framdeles  att  blifva  avanceradh.  4.  Hafver 
man  iche  heller  annat  kunnat  judicera,  än  att  han  menar  väl  emot 
Hmes  M:t  och  fäderneslandet. 

EUjest  hölts  thed  vara  nödigt,  att  så  framt  inthed  there  af 
the  trij  föreskrefne  medell  kunne  stå  till  negociera,  man  tå  in 
secreto  sig  detta  extremum  förbehåller,  att  Kopparbärget  emot 
een  skälig  tull  i  vågen  sättjes  uthi  dess  vanlige  frije  handell, 
Bäledes  att  bergzmännen  erläggja  föruthan  afradzkopparen  hvart 
tijonde  skeppund  utaf  all  den  koppar  the  inväge,  och  köpmannen, 
som  den  tillväges,  gifver  i  tull  10  rixdaler  eller  mehre  på  skep- 
pandet, efter  som  thed  kan  dijudiceras;  sedan  att  köpmannen 
ingen  råå  koppar  må  uthföra,  uthan  skall  then  här  i  rijked  raffi- 
nera  eller   förarbeta  låta.     Till  h vilken  ända  att  ther  med  måtte 
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hållas  een  ricktigheet,  ekulle  man  tillsij  första  åhret  nogot  när- 
mare med  bergzmännen  om  tullen  att  handla,  så  att  ther  igenom 
1000  skeppund  koppar  till  stadigt  capital  vid  Säther  måtte  vara 
i  förråd,  där  att  göras  gåhr,  och  när  köpmannen  med  vägarens  och 

6  inspectorens  zedell  attester adhe  hvad  koppar  han  i  vågen  hade 
liggjande  och  förtullat,  han  tå  genast  lijka  myckin  reen  koppar 
Kär  emot  kunde  bekomma  och  så  tillika  både  fohr-  och  arbetz- 
lönen  där  erläggja. 

Dy  blef  resolverat  man  skulle  i  lika  måtto  här  om  advertera 
Rix-Cantzleren,  såsom  och  the  rationes  man  här  till  hafver,  ecn- 
kannerligen  att  1.  bergzmännen  komme  der  igenom  i  credijt  hoos 
köpmännen,  2.  köpmannen  skrämes  då  inthed  så  myckit  för  kop- 
5*  paren  som  nu,  emedan  han  ligger  uthi  een  klump,  3.  Cronan 
hafver  een  viss  inkomst  att  tillgåå  uthan  nogot  sitt  förlag,  4. 
bergzmännens  så  väl  som  köpmännens  trägne  åstundan  skeer  htir 
igenom  tillfyllest,  5.  commercieme  excoleres,  6.  Stocholm  och 
andre  städer  komme  här  igenom  uthi  bättre  skick. 

3.  Discurrerades  om  store  sjötullen,  och  mentes  hvar  han 
excolerades,  skulle  han  stå  till  att  dressera  på  300,000  rixdaler. 

Her  Gabriel  Gustafsson  proponeradhe  med  thed  samma  om 
Spirings  petitis,  1.  att  när  han  med  sine  bröder  vill  retirera  sig 
frå  Pryssen,  han  måtte  tagas  här  i  patrocinio  och  fåå  boo  uthan 
besvär  och  tunga  i  nogon  stad,  2.  att  han  finge  nogre  godz  i 
sin  lijfstijd,  och  3.  att  han  mot  sin  villja  iche  må  tvingas  att 
blifva   vid    tuUeme.     Förmälte    så   der   hoos,    att   Spiring  hafver 

7  låfvat,  där  han  finge  god  besked  på  sin  supplication,  villja  komma 
hijt  in  och  anrätta  tullen,  att  han  åhrligen  skulle  stiga  till  270,000 
rixdaler. 

Mentes  man  skulle  favorizera  honom  thed  masta,  som  kan 
vara  möijelig. 

Den  10  Januarij  [1684]  voro  uthi  Råd-Cammaron  tiUstodes 
Feltherren,  Kix-Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Gabriel 
Gustafsson,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Grefve  Per  Brahe. 

1.  Oplästos  och  reviderades  concepted  af  ett  bref,  som  skulle 
gåå  till  Kix-Cantzleren  om  kopparhandelen,  ther  ibland  nogot  blef 
discurrerat.  Eenkannerligen  mcntioneradhe  Her  Clas  Fleming,  att 
uthi  Erich  Larssons  räkningar  differere  70,000  rixdaler,  som  Erich 
säger  att  Trippen  skall  göra  god,  eller  han  vill  betalat.  Sedan 
finnes  att  Trippen  hafver  fört  åthskillige  omkastningar  emot  köp- 
6 'mans  bruk,  men  thed  sedan  muterat.    Och  när  Falckenberg  hafver 
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velat  nogare  här  om  scrupulera,  hafver  thed  dem  förtrutet.  Erich 
Larsson  hafver  sedan  antagit  Trippens  räckningar,  och  ther  af  ähr 
oredan  kommen  emillan  Erich  Larsson  och  Falckenberg.  För- 
mälte  så  vidare  hvad  han  för  sin  person  der  uthi  hade  att  scru-s 
pulera:  1.  Om  nogon  omkåstnad  af  then  Lifländsche  spannemålen ; 
doch  men  te  thed  vara  mehr  hans  tjänare  att  imputera.  2.  Att 
Erich  Larssons  räckningar  ähre  qvitteradhe,  för  än  the  blefve 
iiluttne.  3.  Att  Erich  Larsson  hafver  tagit  provision  af  invis- 
ningar,  thed  och  kunne  vara  till  rätta.  4.  Att  han  hafver  taget 
interesse  på  sine  försträckninger  till  Cronan  med  thed  vijnet.  Och 
yttxirst  att  han  påförer  sig  10,000  rixdaler  omkåstnad  hvartere 
gången  af  the  Fransösche  subsidieme,  men  detta  böra  ther  uthe 
scruteras. 

2.  Oplästes  een  supplication  ifrå  Messenio,  ther  uthi  han 
beder  att  måtte  relaxeras  uthur  sitt  18  åhrs  fängelse. 

Besolverades  att  han  skulle  fåå  här  om  besked  till  näst- 
kommande Rixdag;  i  medier  tijd  efter  een  svår  hunger  där  ähr 
i  landet,  skulle  honom  bättre  deputat  tillordnas. 

3.  Her  Clas  Fleming  proponeradhe,  efter  som  Cronan  ähr 
fikyllig  till  Norremalm  någre  1000  daler,  och  the  begäre  tackbleck 
i  betalning  till  deres  kyrckjo,  om  thed  måtte  efterlåtas?  Sva- 
rades jaa. 

4.  Underskrefs  ett  pass  för  een  Sergeant  att  draga  med  ge- 
vähr  till  Nyköping. 

Blef  och  een  advocation  till  Henrich  Fleming  underskrifvin, 
att  begifva  sig  hijt  till  Stocholm. 


Den    11    Januarij    [1684]    voro    in    Senatu    Feltherren,    Rix-9 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,   Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  7* 
Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Grefve  Per  Brahe. 

1.  Oplästes  Rix-Cantzlerens  bref  af  den  25  Novembris  an- 
gående thed  Churfursten  af  Brandenburg  hafver  till  the  an- 
gräntzande  Furstar,  Ständer  och  Städer  begärat  att  taga  i  be- 
tänckjande  om  Sveriges  Cronas  satisfactioner  för  dess  stora  kåstnad 
och  meriter  i  dedh  Tyska  kriget.  Och  blef  delibererat  hvad  svar 
Cantzleren  här  oppå  gifvas  skulle. 

Her  Per  Baner  mente,  att  såsom  dedh  Tyska  kriget  ähr  sluted 
med  Ständemes  veetskap  och  samtyckje,  så  skulle  och  billigt  här 
uthinnan  med  them  först  communiceras. 

Grefve  Peder  statueradhe  periculum  vara  in  mora. 
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Her  Gabriel  Gustafsson  sade,  att  Cantzleren  reqvirerar  för 
denne  gång  consilium  de  ineundo  foedere  inter  nos  et  Evange- 
licos  deque  refusione  prsestanda  ab  Eyangelicis  tantum;  och  den 
rcfusione  sumptuum  a  part  satt,  som  skall  skee,  när  freden  in- 
gåås.  Refereradhe  så  Cantzlerens  mening  vara,  att  för  än  man 
skulle  råka  in  extremitates,  dä  ville  han  begära  Hinder-Pommern 
mod  Landt  zu  Rligen  sampt  Stift  Bremen  och  Vorden. 

I  o         Oplästes  Cantzlerens  bref  till  Rådet,  för  detta  ankommit  öfver 

samma  materie. 

Blef  och  ett  consilium  opläsit,  som  Ständeme  hafve  anno 
1631  gifvit  sahl.  Kongl.  M:t  om  thed  Tyska  väsendet.  Och  mento 
Feltherren,  att  oansedt  vij  ståå  på  Pommern  och  någre  Ständer 
kunne  vara  på  vår  sida,  så  skole  doch  Chur-Saxen  och  Branden- 
burg  aldrig  där  till  consentera,  att  ett  membrum  må  diminueras 
från  Imperio  Romano ;  sade  och  ecn  sådan  alliance  vara  betänckelig 
uthan  communication  med  Ständeme  att  ingåå. 

Hor  Gabriel  Gustafsson  svarade,  att  Cantzleren  begärer  detta 

8*  consilium  att  försäkra  sig  sjelf;  sedan  endoch  vij  finge  Pommern, 

blifver    thed    iche    deste  mindre  in  Imperio  et  sub  lege  Romana; 

föruthan    thed  kan  man  nogsamt  vara  authoriserad  till  thed  man 

gör  fäderneslandet  till  bästa. 

Och  ehuru  väl  föreskrefne  välborne  Herrer  funne  nödigt,  att 
detta  svåra  och  vicktige  ährende  måtte  ställas  till  dee  förnämbste 
liixcns  Ständers  deliberation,  doch  liqväl  emedan  drögzmålet  syntes 
att  vela  skada  och  Cantzleren  hastig  resolution  begärer,  derföre 
ähr  gott  funnet  Cantzleren  till  svar  oppå  bemälte  sin  skrifvelsc 
att  gifva;  nämligen  att  såsom  Senatens  consilia  för  detta  altid 
till    den    scopum  hafve   coUimerat,  att  hela  Pommern  måtte  med 

I I  tless  tillhörige  sjöstäder,  hampner  och  rättigheter,  såsom  och  Wis- 
mar  stad  cederas  Sveriges  Crono  sub  feudo  till  recompensc  och 
tacksamheet  för  the  månge  välgärningar  them  Evangelische  ähre 
bevijste,  altså  befinne  the  nu  iche  heller  nogon  bättre  och  säkrare 
recompens,  eller  som  för  Sveriges  Crono  lägligare  voro,  än  then 
provincien  med  Wismar  stad  att  kunna  sökjas,  hälst  emedan  then 
alliance,  sahl.  Kongl.  M:t  med  Herttigen  af  Pommern  ingått  hafvcr, 
ähr  till  een  deell  een  försäkring,  att  Sveriges  Crono  sitt  contente- 
ment  för  dess  stora  omkåstnad  skall  bekomma  af  then,  som  efter 
Herttigens  död  i  provincien  succederar;  och  skall  fördenskull  ihiig- 
kommas  i  Cantzlerens  bref,  att  han,  så  myckit  tijdeme  tillåta, 
ännu  thed  samma  drifva  ville,  men  så  framt  een  oundvikelig  vid- 
löftigheet    här    oppå  fölgja  skulle  och  fäderneslandet  der  igenom 
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mehre  i  fahra  än  säkerheet  eättjas,  att  Cantzleren  då  iche  deste 
miDdre  efter  all  möijelighet  vinliigger  sig  fädemeslandzens  gagn 
och  nytto  i  ackt  att  taga  och,  hvar  ichc  hela  Pommern  kan  er- 
hallas,  då  låter  sig  vara  anlägit  att  behålla  Hinder-Pommern  med 
Landt  zu  Rugcn  och  Ysedomb  och  protectionen  af  Strålsund  stad,  12,9* 
deslikest  Wismar,  men  för  Vor-Pommern,  som  på  een  sådan  hän- 
delse åth  Churfursten  cederas  mostc,  söker  nogot  annat  igen  till 
vederlag  att  bekomma,  som  Stifteme  Bremen  och  Vorden  med 
hvad  mehre,  som  kan  pröfvas  att  göra  tillfyllest  emot  then  delen, 
fcom  således  afträdd  och  cederadh  blifver,  och  att  the  Evange- 
iischc  Furstar  och  Ständer  i  Tyskland  till  mutuell  adsistence  med 
Sveriges  Crono  förbindes,  särdeles  henne  vid  den  recompens,  som 
således  gifves,  stadigt  att  handhafva  och  försvara. 

2.  Blef  sedan  Grefve  Peder  Brahe  proponerat,  huru  som  the 
välborne  Herrer  hafve  gott  funnet  att  förordna  honom  uth  till 
Tyskland,  Rix-Cantzleren  till  adsistence. 

Grefve  Peder  svaiade  med  tillbörlige  complementer,  att  oan- 
sedt  han  kunde  hafva  skäl  till  att  bedja  sig  undan,  sä  gifver  han 
sig  doch  liqväl  ther  med  tillfredz  och  vill  sig  thed  hörsamligen 
oppåtaga. 

3.  Discurrerades  om  någre  fremmande  Potentater  och  Herrer 
skulle  inviteras  till  sahl.  Kongl.  M:tz  begrafning.  Mentes  neij; 
komma  theres  Gesanter  hijt,  så  sce  the  vår  armod,  skulle  och 
irifva  emillan  them  competence  om  högheten,  och  ähr  bäst  fölg;ja 
lundzens  seed. 


Den    18   Januarij    [1684]    voro    in    Senatu    Feltherren,    Rix- 1 3 
Amrairalen,   Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her 
Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Axell  Baner. 

1.  Öfversågs  then  memorialen,  som  Erich  Larsson  skall  hafva 
med  sig  åth  Holland. 

2.  Befaltes    ställa   åthskillige    öpne   commissioner  eller  full- 
mackter  för  Erich  Larsson  på  latijn  och  tysko,  såsom  L  een  full- 10* 
mackt    att  han  må  sällja  all  then  kopparen,  som  i  Sverige,  Hol- 
land, Hamburg  och  Lubeck  ligger;   2.  sedan  een  annan  att  sällja 
eller   inlösa    then  kopparen,  som  uthi  Holland  ähr  deponerat;    3. 

än  een  fuUmackt  att  betala  General-Staterne  theres  interesse ;  hvilke 
ban  kunde  framvijsa,  efter  som  *[han]  såg  thed  göras  behoof. 

3.  Blef   och    befallat    att    ställa   een    bij memorial  för  Erich 
Larsson    att    disponera   om    the    2500    skeppund    koppar,    som    i 
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höstas  uthsändes,  efter  som  thed  kan  lända  H:ne8  M:t  och  Cronan 
till  nytto. 

4.  Igenomlästes  concepted  af  thed  consilio,  som  skulle  gifvas 
Rix-Cantzleren.  Och  befaltes  med  thed  samma  att  ställa  ett  bref 
till  H.  Excell.,  att  man  vill  lata  Kongl.  M:tz  begrafning  skee  uthi 

14  Junij  månad;  2.  att  inge  fremmande  Potentater  blifve  där  till  hijt 
in  inviteradhe;  3.  på  hans  memorial  skall  svaras  med  Grefve  Pe- 
der Brahe;  och  ytterst  att  där  uthi  ihugkommes  om  tillståndet 
här  hemma. 

5.  Föllo  och  discurseme,  att  paar  regemente  knektar  skulle 
advoceras  hijt  in  till  sahl.  K.  M:tz  begrafning,  sedan  adelens  ross- 
tjänsts hästar  i  Sverige,  och  skulle  till  then  ända  Ståthållame 
gifve  nampn  på  alle  änckjesöner,  som  uthi  theres  ståthållare- 
*[dömme]  ähre  öfver  15  åhr,  hvilke  för  theres  anpart  i  godzen 
böre  hålla  russtjänst. 

6.  Debatterades  om  the  vacerande  Drotz-  och  Skattmästare- 
ämbeten, och  att  Senaten  böre  them  eligera,  men  Status  Begni 
them  approbera. 

Her  Per  Baner  mente  thed  skulle  vara  een  stor  sak  att  ce- 
dera  Ständeme,  som  Konungen  allena  tillhoror;  och  ther  een  vore 
ambitieus,  kunde  han  besticka  mångom  att  träda  på  sin  sijda. 

Her  Gabriel  Gustafsson  föll  på  then  mening,  att  lika  som 
11*  Ständeme  hafve  mackt  att  vällja  een  Konung,  så  bör  them  inter- 
regni  tempore  eller  sub  minorennitate  Regia  confirmera  the  quinque 
capita. 

Äntligen  befaltes  ställa  bref  till  Her  Boo  Kibbing,  Her  Philip 
Skeding,  Her  Gustaf  Horn,  Her  Wrangell,  Her  Sten  Bielke  och 
Her  Jöns  Kurck,  att  the  sände  hijt  theres  vota  till  Drotz  och 
Skattmästaren. 

1 5  7.  Her  Axell  Baner  gjorde  relation  om  tillståndet  i  Nyköping, 
och  thed  H:nes  M:t  begärer,  att  Senaten  ville  begifva  sig  dijt. 

Befaltes  att  ställa  bref  till  H:nes  M:t  och  der  uthi  1.  gratulera 
H:nes  M:t  öfver  thed  nys  ingångne  åhr;  2.  excusera  att  man  af 
åthskillige  publicke  hinder  inthed  hafver  kunnat  opvackta  H:nes 
M:t  med  theres  närvarelse;  och  3.  förmäla,  att  Senaten  uthi  till- 
kommande vecku  vill  sig  der  hän  förfoga. 

Blef  och  tå  resolverat  att  Senaten  den  23  Januarij  skulle  be- 
gifva sig  på  reesan  dijt. 

8.     Taltes  om  Grefve  Peder  Brahes  expedition. 

Her  Gabriel  Gustafsson  hölt  före  hans  commission  böra  ther 
uthi    bestå,    att    om    Cantzleren    nogot  dödeligit  vidkommer  eller 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1634.  9 

fordras  tädan,  han  då  träder  uthi  hans  ställe  och  blifver  nu  tan- 
quam  legatus  a  latere  eller  adjunctus  Cancellarii. 

Her  Per  Baner  men  te  thed  vara  betänckclig,  i  synnerhcet  om 
(irefve  Peder  skulle  sedan  fordras  tädan. 

Her  Gabriel  Gustafsson :  Thed  ähr  inthed  officium  hasreditarium ; 
Cantzleren  måste  äfven  så  väl  parera,  om  vij  vele  fordra  honom 
hijt  hem. 

Befaltes  ställa  för  Grefven  een  fuUmackt  och  i  thed  när- 
meste, som  skec  kunne,  efterfölgja  then,  som  Cantzleren  ähr 
gifvin. 

Till  resepenningar  mentes  att  förordna  Grefven  3000  rixdaler. 

9.  Feltherren    proponeradhe,   om  honom  måtte  efterlåtas  attie,  12' 
tillbyta    sig    den    förläning    sahl.   Gref  Magnus  hafver  haft  under 
^Vxholmen,  emot  Sari  socken  uthi  Österbotten,  hvilkcn  Feltherren 

nu  hafver.  Svarades:  Om  the  ähre  af  lika  räntta,  sä  kunne  thed 
väl  skee. 

10.  Her  Clas  Fleming  proponeradhe  om  Fru  Ebba  Leijone- 
hufvud,  att  man  tillförene  hade  ment  sahl.  Her  Clas  Horns  för- 
läning skulle  stiga  till  1500  daler,  då  henne  then  samma  be- 
villjades  för  sin  brudeskatt  och  andre  praetensioner  oppå  otta  åhr; 
men  nu  befinnes  then  samma  stiga  till  2000  daler  åhrligen.  Och 
mente  så,  om  hon  den  förläningen  i  sju  åhr  njuta  skulle;  doch  så 
att  ther  Cronan  faller  lägligit  henne  sine  penningar  att  betala, 
skall  hon  then  samma  afträda. 

Resolverades  att  Cammereraren  Nils  Olufsson  skulle  först  gifva 
hijt  opp  uthräkningen. 


Den  14  Januarij  [1634]  vore  uthi  Råd-Cammaren  tillsamman 
Fehherren,  Rix-Ammiralen,  Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengts- 
son, Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming, 
Her  Åke  Tott. 

1.  Feltherren  refererade  Her  Nils  Bielke  och  Her  Tott  hvad 
som  i  förledne  dagar  ähr  tracterat  öfver  thed  consilio  Rix-Cantz- 1 7 
loren   hafver   begärat.     Och  oplästes  concepted  af  thed  bref,  som 
uthi  denne  materia  var  stält  till  Cantzleren. 

Her  Nils  Bielke  sade  sig  inthed  ther  emot  hafva  att  säija.  | 

2.  Blef  Erich  Larssons  memorial  opläsin.  ; 

3.  Discurrerades  om  then  Rysche  legationens  afFärdning,  och  1 3*  f; 
i  synnerheet  om  nyttigt  skulle  vara  nogot  närmare  förbund  med  ' 
Ryssen  att  ingåå.  • 
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Feltherren  var  i  then  mening,  att  een  alliance  med  Ryssen 
kunne  vara  nyttig,  ty  1.  söker  Polonue  igenom  Ryeland  att  rui- 
nera Sverige,  hafvcr  agiterat  thed  samma  coneilium  i  eahl.  Konung 
Carls  tijd;  2.  får  Polacken  framgång  emot  Ryssen,  tå  skall  han 
sedan  blifva  oss  dryger  nog;  3.  så  snart  och  Polacken  får  fred 
med  Ryssen,  tå  ähr  han  oss  vist  uthi  håret  och  skall  aldrig  ce- 
dera  oss  Pryssen.  EUjest  durante  bello  Mosco-Polonico  skall 
Polacken  gärna  göra  fred  med  oss,  så  länge  han  blifver  färdig 
med  Ryssen,  då  han  sedan  in  thed  skall  underlåta  oss  att  angripa. 

Her  Gabriel  Gustafsson  discurreradhe  in  sententiam  contrariam 
Ryssen  nu  inthed  så  lätteligen  kunna  gåå  under  emot  Polacken 
som  tillförende,  då  han  mehre  igenom  sine  egne  un  Polackens 
krafter  ähr  slagen;  nu  ähr  een  annan  status  och  bättre  enigheet 
in    Moscovia.     Sedan   ähr  betänckelig  att  ingåå  förbund  med  een 

1 8  barbaro,  som  thed  inthed  längre  håller,  än  honom  sjelf  kan  vara 
till  nytto.  3.  Hvar  han  thed  ingår,  skall  honom  aldrig  fattas 
villja  att  bry  tat.  4.  Skall  han  och  veetta  oss  föga  eller  inthed 
till  tacksamheet.  Och  slöt  således  then  alliancen  eij  vara  nyttig, 
emedan  vår  stat  inthed  ther  af  dependerar,  och  vare  krafter  uthan 
thed  ähre  nu  emot  Polacken  myckit  större  än  tillförende. 

Här  oppå  svarade  Feltherren  med  concessione,  dedh  Ryssens 
föiTa  ruin  kom  myckit  af  intestinis  dissidiis.  Men  så  hade  the 
ett  stabilieradt  regementhe  och  viss  Storfurste  lika  som  nu  ocb 
i4*dessföruthan  the  land  och  provincier  Polacken  them  nu  ifrån 
hafver.  Remons trerand es  ther  hooss  att  Ryssen  kan  äfven  så  väl 
nu  som  tillförende  bringas  till  afi*all.  Uladislaus  hafver  bestuckit 
monge,  som  derföre  ähre  sände  till  Siberien;  een  deell  af  Rys- 
serne  ähre  och  håldne  bas,  som  snart  skole  yppa  sig,  där  Uladis- 
laus får  öfverhanden;  altså  där  Ryssen  een  gång  skulle  gåå  illa, 
skulle  han  eij  litet  pcriclitera.  Bejakade  sedan,  att  Ryssen  ähr 
barbarus  och  skall  inthed  gärna  unna  oss  the  land  vij  från  ho- 
nom   innehafve;    statuerade    doch    här  hoos,   att   han  heller  skall 

1 9  unna  oss  nogot,  än  Polacken.  Iche  heller  hörer  man  honom  nogot 
hafva  brutet  vid  dess  välgång.  Att  the  senast  ginge  från  oss  till 
Uladislaum,  var  vårt  eget  folck  orsak  [till],  som  sig  abandonneradhe; 
thed  dee  och  hafve  brutet  inducias  emot  Polen,  ähr  mästedels 
skedt  nostro  instinctu. 

Her  Gabriel  Gustafsson  införde  discursus  gratia  både  nyttigt 
och  nödigt  vara,  att  Ryssen  går  under,  ty  kriget  med  Polen  ähr 
inevitabile ;.  och  där  Ryssens  stat  pericliterar,  så  måste  vij  und- 
Bättja    honom    och    kunne    tå    i    hans    land    föra  kriget  och  dela 
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spolia  med  Ryssen.     Vårt  krig  kunde  och  tå  cuin  nostra  utilitate 
dragas  uthur  Lifland  och  Pryssen  in  uthi  Ryssland. 

Feltherren  svarade:  Gör  Ryssen  fred  med  Polacken,  tå  d^age 
vij  molem  belli  på  oss,  men  confoedcrere  vij  oss  och  Ryssen  går 
illa,  då  kunne  vij  sedan  gåå  honom  till  adsistence  och  föra  kriget 
med  Ryssens  medell. 

Her  Fleming  mente,  om  Polacken  vinner  een  slacktning,  då 
ligger  Ryssen  helt  nedre. 

Her  Per  Baner  svarade,  att  situs  loci  medgifver  inthed,  thed 
Kyssen  kan  supereras.     Eij  heller  medgifve  historieme,  att  Ryss- 1 5* 
land    ähr    nogon    tijd    totaliter    öfvervunnet.     Mente  och,  att  där 
Kyssen    ingen    fred    gör    med   Polacken,  då  ähr  fåfängt  att  ingåå 
förbund  med  honom,  för  än  man  sccr,  dedh  honom  tränger.  20 

Feltherren  sade,  att  Polacken  lärer  tillsee,  huru  han  blifver 
fiirdig  med  Ryssen,  eller  och  sluter  med  honom,  för  än  vårt  stillc- 
bt^nd  expirerar. 

Her  Per  Baner  mente,  fast  Polacken  gör  fred  med  Ryssen, 
sa  ähre  vij  honom  än  tå  nogsamt  bastante;  och  kunne  vara  bäst 
att  låfva  honom,  att  när  vare  induciaj  expirera,  om  honom  nogon 
nöd  påkommer,  då  villja  adsisteran. 

Her  Fleming  svarade  väsendet  kunna  blifva  så  fatt,  att  han, 
Kyssen,  hooss  oss  iche  kan  fåå  1000  man  till  adsistence. 

Feltherren  hölt  der  före  man  skulle  inthed  förbund  sponte 
ingåå,  uthan  ther  Ryssen  stricte  ther  oppå  urgerar. 

Var  och  the  välborne  HeiTcrs  mening  man  skulle  omständc- 
ligen  här  om  notificcra  Cantzleren  och  fordra  der  uthinnan  hans 
betänckjande. 

4.     Underskrefs  ett  bref  till  Hmcs  M:t  Drottningen. 

Item  ett  bref  till  Rix-Cantzleren. 

An  een  fullmackt  för  Oluf  Burman  att  vara  fougde  här  vid 
slotted. 


Den  15  Januarij  [1634]  sutto  i  Rådet  Feltherren,  Rix- 
Aminiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her 
Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Åke  Tott. 

Reassumerades    den    förre    dags    discurs    öfver    then    Rysche2i,i6* 
ambassadan  och  särdeles  om  alliancen. 

Feltherren  repeterade  kortteligen  hvad  dagen  tillförende  var 
discurrerat,  remoÄstrerandes  att  såsom  vij  med  Pryssen  ansee  vår 
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nytto  och  säkerheet,  altså  skole  vij  och  snarare  med  Ryssens  till- 
hjälp kunna  tvinga  Polacken. 

Her  Per  Baner  mente  vij  kunne  ännu  prolongera  inducias 
Polonicas;  Poloni  stat  hafver  och  aldrig  varit  basere,  än  han 
nu  ähr. 

Feltherren  svarade,  att  där,  Gud  förbjude,  någon  olycko  i 
Tyskland  sig  tillslogo,  då  hade  vij  iche  allena  Caesarem  och  Hi- 
spanum,  uthan  och  Danum  sampt  Polonum  oss  på  halsen,  och 
skulle  eo  casu  Ryssen  vara  vår  bäste  ven. 

Her  Per  Baner :  Cantzleren  hafver  inthed  missmod  att  nåå  in- 
duciarum  prolongationem,  så  framt  vij  försäkra  Polono  att  inthed 
vela  adsistcra  Ryssen. 

Her  Gabriel  Gustafsson:  Polacken  ähr  inthed  så  myckit  till 
göra  om  Smolandschow  som  Pryssen;  tappe  vij  ett  slag  eller  tu 
i  Tyskland,  då  hafve  vij  Polacken  och  Juten  oss  på  halsen;  dcr- 
förc  ähr  gott  att  uthi  tijd  sluta  nogot  vist  med  Ryssen.  Allegc- 
radhe  så  hvad  skräck  then  ena  progressen  uthi  Schlesien  gjort 
hafver. 

Her  Per  Baner:  Om  vij  vele  inbilla  oss  fahror,  då  komme  vij 
aldrig  fort;  vij  måste  committera  thed  Gud,  och  fast  vij  än  nogot 
slute  med  Ryssen,  sä  kan  än  tå  dedh  samma  skee. 
22         Feltherren  subsumerade  derföre  vara  bättre  hoos  honom  hafva 
een  certum  än  dubium  amicum. 

Äntligen  samblades  rationes  in  utramque  sententiam,  och  voro 
dessc  pro  parte  negativa: 
17*  1.     Att  Ryssen  ähr  een  reconcilieradh  ven,  föga  till  att  hta 

oppå  i  nöden,  uthan  den  som  mehre  täncker  med  list  eller  våld 
att  recuperera  avulsa  a  regno  Moscovit*[ic]o,  när  occasionen  sig 
så  praesentera  kunde. 

2.  Blifver  man  inthed  sui  juris,  när  tractaten  med  Påland 
angår,  stilleståndet  —  om  thed  så  gott  finnes  —  uthan  Ryssens  con- 
sens  att  prolongera. 

3.  Skall  Ryssen  näpligen  kunna  dragas  eller  admitterae  i 
vår  tractat  med  Påland  vidare,  än  thed  af  vare  Commissarier  kan 
förcslåes,  att  han  i  samma  tractat  må  begripas. 

Sedan  pro  parte  affirmativa  militeradhe  desse  rationes: 

1.  Belli  Sveo-Polonici  inevitabilis  necessitas. 

2.  Där  Ryssen  undergår,  skall  vår  stat  eij  lited  der  igenom 
periclitcra. 

3.  Hafver  sahl.  Kongl.  M:t'  sjelf  offererat  sig  till  förbund 
med    Ryssen,  hvilked  om  thed  afsloges,  skulle  han  lätteligen  de- 
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sperera    och    sig  med   Polacken,  hvar  iche  aldcles  emot  oss  con- 
j ungera,  doch  föreena  och  fred  göra. 

4.  Rex  Danise  skulle  veetta  een  sådan  occasion  att  nyttja 
och  sökja  then  conjunction,  om  hvilken  han  tillförende  igenom 
Malthe  Junll  hooss  Ryssen  hafver  låtet  sollicitera. 

5.  Efter  som  Polacken  och  Juthen  oss  infallibiliter  angripe,  23 
(lär    vare    saker   i    Tyskland    annorledes    än  väl  aflöpe,  altså  ähr 
bättre    hafva    socium  belli,  än  att  han  thed  allena  åskåda  skulle. 

6.  Vare  tractater  skulle  här  igenom  faciliteras,  och  vij  göras 
fäste  i  possessionen  af  the  provincier  vij  så  ifrå  Polacken  som 
Ryssen  innehafve. 

7.  Dee  Polers  consilia  skulle  här  igenom  märckeligen  för- 
virras, och 

8.  Den  Persianische  handelen  sampt  andre  commercier  uthi  1 8* 
Rysland  så  myckit  lättare  ståå  till  practicera. 

9.  Hade  vij  ingen  säker  ven  hooss  Ryssen,  så  vore  han  i 
medier  tijd  iche  heller  vår  fiende. 

10.  Kunne  och  thenne  alliance  vara  sine  periculo,  när  vij 
sampt  Ryssen  hvar  there  sitt  krijg  före  och  iche  i  een  provincie 
tillsamman,    så  att  eij  någre  invicem  subsidia  blifva  prsesteradhe. 

Oplästes  dee  breefF  Cantzleren  angående  thenne  materia  hijt 
skrifvit  hafver. 

Der  oppå  gofvo  föreskrefne  välborne  Herrer  theres  vota: 

Her  Ake  Tott:  Ett  realt  förbund  med  Ryssen  ähr  nyttigt  att 
ingåå,  allenast  thed  skeer  på  visse  conditioner. 

Her  Clas  Fleming:  Ryssens  vänskap  emot  Polacken  ähr  oss 
nyttig,  i  synnerheet  mädan  stilleståndet  nu  snart  löper  till  ända  och 
kriget  synes  vara  oundvikelig.  Ahr  och  bättre,  att  kriget  mot 
Polacken  föres  conjunctim  än  separatim;  och  kan  inthed  skada 
ett  foedus  på  8  eller  10  åhr. 

Her  Peder  Baner:    Om  Conventen  i  Erfurt  når  sin  cffcct,  tå  24 
ähr  bättre  inthed  förbund  med  Ryssen  att  ingåå.     EUjest  kan  in- 
thed skada,  att  man  thed  sluter  med  Ryssen  på  een  kortt  tijd  och 
på   visse    conditioner,    att  vij    altid  må  vara  oss  sjelfve  mäcktige 
och  hafva  frije  händer. 

Her  Gabriel  Gustafsson:  Ett  förbund  med  Ryssen  in  generalissi- 
mifl  terminis  ähr  bäst,  så  att  man  kunde  förat  och  släppat  ad 
nutum,  doch  att  conditiones  foederis  diligenter  pondercras,  så  att 
månge  specialia  iche  komme  med  ther  uthi. 

Her  Gabriel  Bengtsson  svaderade  till  förbundet,  doch  på  visse  19' 
conditioner,  dirigeradhe  till  vår  fiendes  undergång  och  så,  att  oss 
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händerae  iche  bindes.  Vij  hafve  ther  igenom  frå  Polacken,  ther 
med  han  oss  kan  plåga,  Danus  hålles  i  huden,  och  huus  Oster- 
lijke  skeer  een  märckelig  af  bräck. 

Rix-Ammiralen ;  Thed  förbundet  kan  ingäes  uthan  skada.  Oan- 
sedt  alt  ännu  lyckeligen  går  uthi  Tyskland,  så  kan  thed  doch 
snart  förandras.  Continueiar  thed  således,  så  kan  thed  än  tå  pro- 
movera våra  saker  moot  Polacken,  att  han  seer  oss  hafva  hooss 
Ryssen  een  ven.  EUjest  kan  Ryssen  blifva  emot  oss  kallhjärtad. 
Och  ähr  bäst  thed  förbxmdet  slutes  på  vissa  åhr  och  opraBJudiccr- 
lige  conditioner,  der  ibland  man  kunne  urgera,  att  han  försträcker 
penningar. 

Feltherren:  Ryssens  vänskap  bör  cij  uthslåås,  ähr  een  vår 
25  bästa  ven,  och  hvilkens  välfärd  oss  ähr  nyttig.  Där  han  under- 
ginge,  skulle  Polacken  bruka  hans  medell,  vår  stat  der  igenom 
att  ruinera.  Och  kan  för  den  skull  ett  förbund  slutas  med  ho- 
nom, att  ingen  thera  gör  fred  med  Polacken  uthan  then  andre? 
samtyckje ;  doch  att  man  iche  högre  förobligerar  sig,  än  een  nåboo 
thed  tillbörligen  kan  göra  emot  then  andra.  Sedan  att  man  de- 
ducerar honom,  thed  han  contribuerar  till  vårt  krig  uthi  Tyskland, 

Och  blef  således  äntligen  resolverat  eij  orådeligit  vara  ett 
förbund,  allenast  in  generalissimis  terminis  ansedt,  emot  Konungen 
i  Påland  och  determineradt  på  een  viss  tijd  till  8  eller  10  åhr 
såsom  och  på  visse  conditioner  med  Ryssen  att  ingåå;  ibland 
hvilke  och  desse  skulle  föreslåes: 

1.  Att  när  H:nes  M:t  finitis  induciis  kommer  i  kriget  med 
Polacken,  ingen  thera,  S.  Regia  M:tas  eller  Moscus,  ingår  med  ho- 
nom nogon  fred  eller  stillestånd  uthan  then  andres  veettskap  ocli 
samtyckje. 

2.  Att  iche  heller  nogon  thera  Potentaten  triider  med  Polen 
till   nogon    actual    tractat    sine    alterius    scitu    et   consensu;    och 

20*hvilken  thera  parten  een  sådan  tractat  tillbjudes,  han  skall  draga 
med  sig  ther  uthi  then  andra,  så  att  tractaten  med  begges  Com- 
missarier  tillika  må  beskickas  och  kriget  tillika  föras  och  tillika 
ändas. 

3.  Efter  som  Hmes  M:t  med  sitt  krijg  gör  Polacken  dubbel 
skada,  1.  per  Livoniam  et  Borussiam,  2.  ex  Silesia;  att  Ryssen 
understödjer  Hmes  M:tz  krijg  i  Tyskland  med  een  ansecnlig 
summa  penningar. 

2  6  Och  efter  som  thetta  ährcndct  ähr  ganska  svårt  och  vicktigt, 

dy  blef  rcsolveradt  att  the  förnämste  af  adelen  sampt  Bispcrnc 
här  i  rijkcd,  så  och  städernes  fullmäcktigc  ifrå  Stocholm,  Ubsalfti 
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Norköping  och  Göthcborg  skulle  till  medium  Februarij  comparcra 
här  i  Stocholm  ocli  gifve  ther  öfver  thcres  betänckjande.  Men 
(ioöantcme  kunne  nu  strax  afgåå  och  öfver  denne  puncten  alle- 
nast generaliter  instrueras,  in  till  dess  the  vidare  bcskeed  efter 
si<r  bekomme. 


Den  16  Januarij  [1634]  voro  in  Senatu  Felthen-en,  Rix- 
Ammiralen,  Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming, 
Her  Johan  De  la  Gardie. 

1.  Inkom  Mårthen  Wewetzer,  refererade  sig  hafva  tält  med 
Konungen  i  Danmark  uthi  Schanderborg,  hvilken  frågade,  om 
myckit  folck  gick  i  höstas  uhr  Sverige.  Ad  quae  Martimis :  Nogot, 
men  hade  inthed  synnerligen  på  sig.  Sedan  om  myckit  folck 
qvart  i  landet?  lUe:  Hvarföre  iche?  Vidare  hvilke  the  regerande 
Hcrrer  voro?  Hvem  i  Gref  Magni  ställe  var  kommen?  Sedan 
om  Rix-Ammiralen,  om  Skattmästaren,  om  Her  Per  Baner?  Hvar 
Age  Tott  ähr?  Om  Her  Gabriel  ähr  kommen  hem  uthi  landet? 
Och  detta  alt  långsamligen,  allenast  någrc  ord  hvar  gången. 

Sade  att  Ränttemästaren  Wind  låg  uthi  magan,  thed  vare  togo  27,21* 
tull  af  Konungens  eget  godz  vid  Dantzig.    EUjest  ähr  ingen  force 
i  Danmark  till  land. 

2.  Oplästes  concepted  af  ett  bref  till  Rix-Cantzleren  om  le- 
gationen till  Rysland  och  hvad  som  dagen  tillförende  ähr  deli- 
bererat  öfver  alliancen  med  Ryssen  emot  Polacken. 

Feltherren  deduceradhe  thed  med  samma  tillfälle  nogot  vidare 
och  begärte  the  andre  ville  gifva  theres  vota. 

Her  Johan  Skytte  svarade  rationes  till  förbundet  vara  praeg- 
nantiores,  och  hafver  allés  mening  för  detta  varit  att  ingåå  med 
Ryssen  ett  foedus  in  generalissimis  terminis. 

3.  Öfversågs  Grefve  Peders  fuUmackt,  hvilken  på  någre 
orther  blef  förändrat. 

4.  Blef  och  Erich  Larssons  memorial  opläsin,  såsom  och 
igenomsåges  någre  puncter,  kopparen  angående,  som  han  pro 
memoria  hade  ingifvit.  Eenkannerligen  discurrerades,  hvad  an 
thed  förfallne  interesse  skulle  betalas;  och  var  meningen-  af  kop- 
paron, där  den  kan  blifva  dcbitoradh 
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Den    17    Januarij   [1684]   voro  församblade  uthi  Rådet  Felt- 
herren,  Rix-Ammiralen,  Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson, 
Hor  Johan  Skytte,    Her  Gabriel  Gustafsson,   Her  Per  Baner,  Her 
Clas  Fleming,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke  Tott,  Her  Axell  Baner. 
28  1.     Underskrefves  trenne  breeff  till  Rix-Cantzleren,  som  An- 

ders Laequej  skulle,  hafva  med  sig:  1.  Om  kopparhandelen  och 
Erich  Larssons  expedition.  2.  Om  hvad  recompense,  som  skall 
sökjas  hoos  the  Evangelische  Ständer  i  Tyskland.  Och  3.  om  thed 
Ryska  väsendet. 
22*  Underskrefves  och  tvenne  pass,  ett  tyskt  och  ett  svenskt  för 
Anders  Laequej. 

Item  ett  bref  for  Peltherren  att  njuta  på  sin  åhrlige  lön  ocli 
beställning  Flättjeboo,  Heraker  och  Färneboo  sochcn;  der  emot 
H.  N:de  afstår  Sari  sochcn  i  Österbotten. 

2.  Resolverades  oppå  Rix-Cantzlerens  memorial  —  hijtkommon 
med  Her  Gabriel  Gustafsson  och  Her  Mattias  Soop  —  in  till  den 
15:de  puncten. 


[Samma  dag]  efter  middagen  kommo  åther  föreskrcfne  väl- 
borne Hcrrer  tillsamman  in  Senatu. 

1.  Oplästes  Dalekarlamas  supplication :  1,  Om  theres  knecktc- 
ordning.  Res[olverades] :  Ther  uthi  kunne  inthed  muteras;  the 
hafve  sjelfve  then  begärat.  2.  Om  qvarnetullen.  Resolverades]: 
The  skole  tagas  i  Gammaren,  och  för  them  där  illustreras  om 
mynted. 

2.  Oplästes  Åboo  stadz  petitum,  ther  uthi  dee  begäre  M. 
Eschillum  Petraeum  till  Kyrckjoherde.  Resol[verades] :  Skall  skrifvas 
till  Bispen  i  Åboo,   att  så  framt  thed  eij  praBJudicerar  hans  förra 

2  9vocation,  kan  han  väl  admitteras  där  till  pastoratum ;  elljestkunnc 
M.  Ericus  Matthiae  af  the  andre  fyra,  som  i  valet  satte  ähre,  där 
till  förordnas,  doch  så  att  ingen  blifver  församlingen  påträngd 
emot  dess  villja. 

3.  Oplästes  Bugislai  Rosens  supplication  angående  een  Eyscli 
köpman  uthi  Nowgården,  som  honom  ähr  skyllig  någre  lOOÖ 
rubblar,  der  öfver  han  een  intercession  begärer  till  Storfursten. 
Resolverades:  Gesanteme  skulle  fåå  i  commission  här  om  att  iir- 
gcra  hooss  Storfursten. 

4.  Continucradcs  med  resolutionen  på  Cantzlerens  memoriftl 
alt  in  till  den  20:de  puncten. 
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Den    18   Januarij    [1634]    voro    in    Senatu    Feltherren,   Rix-  28* 
Ammiralen,    Her  Nils  Bielke,    Her  Gabriel  Bengteson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Iler  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming, 
Grefve  Per  Brahe,    Her  Åke  Tott,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her 
Per  Sparre. 

1.  Oplästes  Salvii  och  Fegraei  breeff  sampt  der  hooss  fölgjande 
adviser. 

2.  An  ett  bref  frå  Cantzleren  angående  then  kopparen,  som 
i  höstcs  ähr  uthsänd  åth  Holland. 

3.  Blefve  och  Her  Salvii  petita  opläsne,  angående  the  koppar- 
penningar  han  hafver  liggjande.  Mentes  att  honom  derfore  kunde 
infVas  rixdaler. 

4.  Underskrefves  3  o 
Ett  lagmansbref  för  Feltherren  på  Upland. 

Item  för  Rix-Ammiralen  på  Tijohäredz  lagsagu. 

An  ett  bref  till  Gub[ernatoren]  på  Riga,  Anders  Erichseon,  för 
Albrecht  Vegesack,  Stadz-Fändrich  i  Riga,  att  han  maintenercs  vid 
tvenne  godz  i  Liffland,  Wittmoisi  och  Sylachi,  som  han  possiderar, 
och  njuter  i  sin  lijfstijd  frijheet  på  stationen  af  bemälte  godz 
såsom  och  af  ett  annat,  Stramus  benemd. 

Sammaledes  för  een  Finsk  ryttare,  Jacob  Simonsson,  att  njuta 
sin  gård  frij  till  behagelig  tijd. 

5.  Underskrefves  och  breeff  till  Her  Boo  Ribbing,  Her  Philip 
Skcding,  Her  Gustaf  Horn,  Her  Herman  Wrangell,  Her  Sten  Bielke, 
Iler  Jöns  Kurck  att  sända  hijt  theres  vota  till  Drotz  och  Skatt- 
mästaren. 

I    lika   måtto  till  Bisperne  i  Sverige  och  städeme  Stocholm, 
Ubsala,    Götheborg,    Norköping    om    thed    möthe,  som  skall  skee  24* 
uthi  Stocholm  den  15  Februarij. 

Skrefs  och  ett  bref  till  Bispen  i  Åboo  om  M.  Eschillo  Petraeo, 
[som]  staden  begärer  till  Pastorem. 

6.  Resolverades  att  Rix-Ammiralens  explication-bref  på  dee 
2f)0  obser  land  uthi  Ingria  skulle  förandras,  och  the  obser  Rix- 
.Vinmiralen  där  till  begärer  gifvas  särdeles  uthi  ett  annat  bref  ad 
ratificationem. 

Den  20  Januarij  [1684]  sutto  i  Rådet  Feltherren,  Rix-Ammi-  8 1 
ralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gu- 
stafsson, Her  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Per  Spane. 

1.  Discurreradcs  hvad  man  skulle  svara  på  Rix-Cantzlerens 
Wcf  och  var  meningen  man  skulle  deducera  Cancellario,  att  hvad 

Sv,  Riksrådets  protokoll.     IV.  2 
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som    således   älir  passerat,  inthed  ähr  skedt  försåtheligen,  sed  ne- 
cessitate. 

Oplästes  concepted  af  ett  bref,  i  denne  materia  afgångit  till 
Eix-Cantzleren  förledne  30  Octobris.  Och  resolverades  man  skull»- 
de  novo  remonstrera  H.  Exeell.  hvad  höge  motiver  oss  thed  con- 
silium  hafve  afprassat  att  sända  uth  then  kopparen;  sedan  justi- 
ficera  Erich  Larssons  persohn  och  än  vidare  recommendera  Cantz- 
leren  detta  ährendet  om  kopparen,  mädan  man  ännu  förnimmer, 
att  nogot  hopp  skall  vara  till  att  negociera  om  kopparen. 

2.  Inkom  Erich  Larsson,  och  blef  hans  memorial  opläåin. 
Erich  Larsson  bad  DD.  NN:der  ville  försäkra  sig,  att  hvad  eom 
kan  vara  till  practicera,  skall  han  göra  sin  devoir. 

25*  Her    Gabriel    Gustafsson    svarade:     Han  kunde  nu  både  göra 

ftiderneslandet  een  stor  tjänst  och  confundera  sine  ovenner. 

32  Blef  vidare  discurrerat,  att  på  thed  visse  aihumare  till  kop- 
paren så  myckit  sna*[ra]re  måtte  stå  till  bekomma,  då  kunde  Erich 
Larsson  participera  med  them  der  uthi  till  50,000  rixdalcr  och 
employcra  Cronones  koppar;  hvilked  Erich  approberadhe.  Be- 
gärte  så  der  hooss  qvittencer  på  sine  räckningar. 

Feltherren  svarade:  Han  hafver  sahl.  K:  M:tz  qvittencer,  the 
ähre  så  ki-aftige  som  theres;  och  ähr  oskäligt  the  skole  contir- 
mera  sahl.  Konungens  bref.  Refererade  så  der  hooss  om  Trippen, 
att  han  skjuter  sig  på  någre  qvittencer,  som  Erich  Larsson  ho- 
nom skall  gifvit  hafva. 

Erich  Larsson  nekade  där  till  aldeles,  säij  andes  sig  vela  hafva 
förlorat  10,000  rixdaler,  om  Tripp  nogon  qvittence  af  honom  hafver 
bekommit.  Allenast  hafver  han,  Tripp,  fått  en  revers  på  the  räck- 
ningar han  pro  anno  1628  hafver  inlefrerat. 

3.  Erich  Larsson  tog  afträd,  och  discurrerades,  att  om  ho- 
nom nogon  qvittence  gifvas  skulle,  måste  thed  skee  uthur  Cam- 
maren.  Her  Flemming  mente  thed  denne  gången  blifva  för  lång- 
samt; sådant  vill  hafva  sin  tijd. 

Feltherren  hölt  före  man  skulle  säij  a  honom,  att  där  han 
gör  detta  väl,  skall  han  inthed  blifva  molesterad. 

Sedan  om  provisionen  mente  Her  Per  Baner  vara  bättre  con- 
trahcra  med  honom  om  cen  viss  summa  än  på  hundrade  talet. 

33  4.  Taltes  om  landzlagcn,  som  Ignatius  Meurer  hafver  opp- 
lagt  af  tryckett.  Resolverades  att  skrifva  ett  bref  till  Gubor- 
natoren,  att  böckerne  arresteras,  och  han  sisteras  till  laag  och  rätta 
in  foro  competcnti. 
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[Sanuna  dag]  efter  middagen  voro  foreskrefne  välborne  Herrer 
uter  tillstädes  uthi  Råd-Commaren. 

1.  Inkallades    Petter   Krusebjörn    then   yngre    ocb  tillsades,  26* 
att   han    skulle    blifva   Agent   uthi   Muschow  i  framledne  Johan 
Möllers  ställe. 

2.  Taltes  om  Erich  Larssons  qvittence,  och  var  meningen, 
att  hvad  sahl.  K.  M:t  honom  hafver  qvitterat,  ther  uthi  kunde 
man  inthed  grubbla,  men  annan  consideration  ähr  med  hvad  som 
nu  scdennehro  ähr  passerad. 

lian  inkallades,  och  blef  honom  förchållit,  att  sahl.  K,  M:tz 
qvittencer  kunde  man  inthed  förbättra;  the  andre  ähre  theln  obe- 
kände. Och  frägades  honom  om  provisionen.  Erich  svarade  in- 
thed vara  så  myckit  till  göra,  som  att  han  må  kunna  sitt  pålagde 
värf  beställa.  Ville  elljest  gärna  gifva  1000  rixdaler,  att  han  in- 
thed hade  ther  med  att  göra. 

3.  Taltes  om  the  godzen  Bispen  i  Strägnes  hafver  köpt  uthi  34 
Il-.nes    M:tz   lijfgeding.    Eesolverades :    När    Senaten  kommer  till 
Nyköping,    kan    man   förnimma,    om  H:nes  M:t  vill  taga  annat  i 
vederlag. 

4.  Opsattes  puncta  legationis  Moscoviticse,  och  mentes  desse 
böra  vara  the  fömämbste: 

1.  Hälsa  och  notificera  occasionen  till  denne  ambassada. 
2.  Beklaga  sahl.  Kongl.  M:tz  död.  3.  Excusera  att  denne  legationen 
inthed  för  ähr  afgången.  4.  Condolera  Storfursten  öfver  Patri- 
archens  död.  5.  Offerera  sigh  på  H:nes  M:tz  vägnar  till  all  good 
vänskap  emot  Ryssen.  6.  Renovera  thed  evigvarande  fredzför- 
draget.  7.  Tractera  med  them  om  then  alliancen  emot  Påland, 
så  framt  Ryssen  ther  oppå  urgerar,  hvilked  måste  particularitcr 
med  alle  omständigheter  expliceras  för  Gesanteme.  Och  var  the  27* 
välborne  Herrers  mening,  att  i  medier  tijd  Gesanteme  kunne  få 
vidare  information  hädan  efter,  skulle  the*  proponera  någre  ini- 
quas  conditiones  foederis;  deslikest  strängja  der  oppå,  att  Rys- 
serne  någre  conditioner  först  föreslå,  emedan  the  hafve  varit  pri- 
ores  in  pet^ndo  foedere.  Elljest  skuUe  sequae  conditiones  vara, 
att  Ryssen  continuerar  i  kriget  emot  Polacken,  in  till  dess  vårt 
Btillestånd  med  honom  löper  till  ända;  att  ingen  there  potentaten  35 
gör  ^  nogon  fred  eller  stillestånd  med  Polacken  uthan  then  andres 
eonsens  och  samtycke;  att  och  ingen  tractat  ingåcs,  för  än  Po- 
lacken rcnuncierer  titclen  till  Sverige  och  Rysland,  så  väl  som  flere 

*  Ryssarnc. 
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sine  praetensioner;  och  att  Ryssen  contribuerer  een  summa  pen- 
ningar till  vårt  krig,  efter  som  vij  hafve  libertatem  pacis  et  belli 
i  vare  händer;  här  emot  kunde  them  praesenteras,  att  vij  vele 
draga  them  i  vare  tractater  med  Polen,  som  nu  tillstunde,  om  tho 
elljest  thed  begäre,  och  skulle  allenast  notificere  hvad  conditioncs 
pacis  the  vele  hafva  proponerade. 

5.  Inkallades  Linnar  Torstensson  och  blef  tillsagd,  att  emedan 
sahl.  K.  M:t  hafver  för  detta  ordnat  honom  till  General  öfv^er  ar- 
toUeriet,  han  ville  för  den  skull  ännu  hafva  thed  under  sin  di8])o- 
sition  och  general  commando,  sä  hvad  till  fästningeme  som  foh- 
staten  och  flättan  kan  behöfvas. 

Linnar  Torstensson  begärte  att  fåå  taga  detta  uthi  betänckjando 
och  tog  der  med  afträd. 

36  Underskrefs  een  specification  för  Rix-Ammiralen  på  dee  200 
obser  land  uthi  Ingermanland. 

Item    ett   immissionsbref  för  Rix-Ammiralen  till  Johan  Kin- 
mxmdt,    att  han  inrymmer  honom  någre  byar  uthi  Ingies  pogost 
och  adviserar  hijt,  huru  månge  obser  the  göre. 
2«*  Ån    ett   bref  till  Ernst  Creitz  angående  then  synen  emillan 

Långhalsboeme  i  Ångermanland  och  någre  Jämptar. 

Oplästes  ett  breJF  frå  Her  Erich  Rynning.  Blef  och  befallat 
skrifva  honom  till,  thed  han  excuserar  Senatum  hoos  Hrncs  il:t. 
att  the  än  på  någre  dagar  måste  dröija  med  theres  reesa  till  Ny- 
köping, eenkannerligen  för  then  Ryske  legationen  skull. 

Resolverades  att  Fru  Görväl  Posse  skall  njuta  ett  nådcAhr 
på  sin  sahl.  mans,  Her  Carl  Sparres  förläning  pro  anno  1633. 

Debatterades  om  Fru  Ebba  Leijonehufvudz  sak,  och  blef  re- 
solverat att  hon  för  dee  14,000  daler,  hon  hafver  till  att  fordra 
af  Cronan  både  för  sin  brudeskatt,  skeppet  och  någre  andre  prip- 
tensioner,  skulle  hon  njuta  sin  salige  herres,  Her  Clas  Horns  för- 
läning,   uthräknad    på    2001    daler  uthi  sju  åhr;   doch  så  att  där 

37  Cronan    i   medier  tijd  föUo  lägligit  henne  sine  penningar  att  be- 
tala,   skall   hon   den   samma  afstå,  och  hennes  egne  praetonsioncr  i 
och  skuldfordringar  ther  med  aldeles  vara  döde. 


Den  21  Januarij  [1684]  sutto  i  Rådet  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen, Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  SkVtto, 
Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her 
Per  Sparre. 

1.  Underskrefs  ett  bref  till  Rix-Cantzleren  angående  kop- 
paren, som  förledne  höstes  gick  uthur  rijked  åth  Hålland. 
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2.  Discurrerades    om    Marskalcken    von    Creilsheimbs  dimis- 
sion,    och    var    meningen    att  jämpte  hans  lön  måste  honom  och  2U* 
honorarii  loco  gifvas  een  vacker  guUkäd,  så  att  han  bien  content 
sin  kooss  kommer. 

3.  Kesolverades,  om  the  pärlomc  ^H:nes  M:t  begärer  skall 
uthi  Bäkninge-Cammaren  accorderas  med  Casparo  Köning. 

4.  Her  Peder  Baner  opläste  ett  bref  sig  tillskrifvit  ifrån 
Oluf  Stråle. 

5.  Underskrefves  någre  breeff:  38 

1.  Till  Cammar-Råd  för  sahl.  Her  Carl  Sparres  Fru  om  hennes 
nådeåhr. 

2.  Till  Gubematoren  Her  Johan  De  la  Gardie  angående  Ig- 
natii  lagböker  att  låta  arrestera. 

3.  Till  Her  Erich  Ryning  för  Fru  Ebba  Leijonehufvud  om 
sahl.  Her  Clas  Horns  förläning  att  njuta  i  7  åhr. 

Item  svensche  och  tyske  pass  för  Erich  Larsson  och  An- 
ders Lacquej. 

6.  Resolverades  att  skrifva  till  Cantzleren,  thed  han  ville 
sanda  hijt  in  60  foder  vijn  och  nogot  commiss  till  sahl.  K.  M:tz 
begrafning. 

7.  Debatterades  om  een  Rix-Marskalck,  och  sattes  trenne 
candidati:  Her  Mattias  Soop,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner. 

Ginge  allés  vota  på  Her  Axell  Baner. 

8.  Hot  Clas  Fleming  proponeradhe,  huru  ordinarie  garni- 
sonen i  Lifland  med  commiss  skall  underhållas,  der  som  husen 
androm  tiUkomme;  sedan  om  station,  hvilken  Her  Herman  Wrangell 
hafver  frij. 

Svarades  att  hvars  och  ens  donation  måste  thed  uthvisa. 
Xlentes  och  att  garnisonen  kunde  proportioneras,  efter  som  länet 
ähr  stort  till. 

Her   Johan    Skytte    sade    quaestionem    vara,  hvem  som  skall 
kläda   them.     Feltherren    svarade:    The  som  hafve  fått  colonicr,  39 
hälle   them    och    commiss;    the   andre  klädes  af  Cronan,  men  till  so* 
födan  underhålles  af  them,  som  hafve  godzen. 

9.  Oplästes  een  resolution,  stält  uthi  Räckninge-Cammaren, 
på  Ernst  Creutzes  frågepuncter,  hvilken  nogot  blcf  förändrat,  doch 
samma  dag  underskrefven. 

10.  Her  Johan  Skytte  proponeradhe,  om  man  ähr  plicktig 
att  rcstituera  them,  som  löpa  ifrån  Estland  till  Ingermanland. 
Svarades  neij. 
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11.  Her  Fleming  framstälte  på  Per  Erlandssons  vägner,  att 
han  måtte  fä  Ingermanlandz  lagmansdöme.  Svarades:  Lagmans- 
dömcn    börc  vara  in  Senatii;    han  kunde  fåå  een  god  hära<lzrätt. 

12.  Skall  göras  ett  lagmansbref  för  Her  Clas  Fleming  pä 
Söder-Finno  lagsagu. 

13.  Underskrcfves  6  pass  för  Hoffräts-Enspennare. 
Item  3  åhrs  pass  för  Kreissbach. 

Ett  pass  för  Her  Gustaf  Horns  tjänare  på  2  hästar. 
Item  2  åhrs  pass  för  Anders  Erichssons  påster  i  Kiga. 

14.  Blef  och  Erich  Larssons  expedition  underskrifvin. 


Den  23  Januarij  [1634]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Kix- 
Ammiralen,  Iler  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Grefve  Tor 
Brahe,  Iler  Per  Sparre. 

40  1.  Inkallades  Burman  och  tillspordes,  hvem  honom  hade  be- 
falt  att  låta  fängzla  Vivallii  pojke.  Burman  excuseradhe  sig  in- 
thed  där  af  veetta.  Befaltes  han  skulle  släppas  lös,  efter  thed 
ingen  modus  var  VivaUium  fast  att  bekomma. 

2.  Continueradcs  med  resolutionen  på  Cantzlerens  memorial. 
Eenkannerligen    debatterades  öfver  adelens  tullfrijheet.     Och 

var  the  välborne  Herrers  mening,  att  efter  som  store  sjötullen 
märckeligen  der  igenom  skulle  excoleras,  hvar  han  till  een  tijdh ' 
cedcrades,  att  thed  väl  kunde  skee  till  Hmes  M:tz  myndige  älir 
allenast  rixens  last  att  understödja  och  adelens  privilegier  oför- 
31*  kränckte.  Och  kunde  här  emot  begäres,  att  adelens  godz  måtto 
vara  under  theres  egen  contribution,  så  att  Cronan  till  körslcr 
eller  nogot  annat  med  adelens  bönder  inthed  skall  hafva  till  att 
göra,  doch  kyrekjotienden  undantagin.  EUjest  hvar  detta  ichc 
cederes  och  nogon  vill  uthskeppa  godz,  då  erhålk  med  sin  ccd, 
att  thed  ähr  utaf  hans  aflinge  godz.  Enkannerligen  gaf  Grcfvc 
Peder  Brahe  där  till  sitt  samtyckje,  att  den  tullrättigheten  till 
een  tijd  väl  måtte  cederas. 

3.  Oplästes  någre  breeiF  frå  Salvio,  och  emedan  han  ibland 
annat    råder    der    uthi,    att    någre    privat    contracter  eller  forord- 

41  ningar  eij  måtte  göras  med  kopparen,  han  fördenskull  ville  gifva 
sitt  bctänckjande  om  kopparhandelen  och  adsistera  Erich  Larsson. 

4.  Inkallades  Mårten  Wewetzer  och  blef  tillfrågad,  huru 
Salvii  mening  var  om  kopparen,  efter  han  ther  om  skrifver.    Han 

*  Ujdfi]  enl.  MS.*     I  MS.  står,  tydligen  genom  misskrifning,  dijt. 
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svarade  thed  vara  orådeligit  att  gifva  kopparen  i  betalning;  fast 
the  än  tågan  för  66  lixdaler,  så  blifver  doch  ther  igenom  een 
idadda,  i  thed  han  kommer  i  månges  händer.  Alla  gruble  och 
efter  compagnict,  och  vore  bäst  han  kunde  sälljas  uthi  een  hand. 

5.  Grefve  Peder  Brahe  proponeradhe  om  6  gårdar  uthi  Hjoo 
i  Västergötland,  hvilke  sahl.  Herttig  Johan  tog  ifrå  Vi8ing8borg*[z] 
grefveskap  och  låfvade  vederlag,  thed  doch  ännu  inthed  ähr  skedt; 
begärandes  the  måtte  restitueras  eller  för  dem  nogot  vederlag 
crifvas.     Honom  låfvades"  resolution. 

Framstälte  sedan  för  sin  sahl.  broders  hustru,  att  måtte  njuta 
hans  förläning  på  någre  åhr;    hvilked  och  togs  ad  dcliberandum. 


Den  24  Januarij  [1634]  voro  uthi  Badet  Feltherren,  Rix- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Iler  Gabriel  Gustafsson,  Grefve 
Per  Brahe,  Her  Per  Sparre. 

1.  Inkallades  Erich  Larsson,  och  blef  honom  förehållit  hans  42,  82* 
afskeed  var  nu  alt  färdigt  och  hindrar  inthed  till  hans  reesa;  för- 
mantes   sedan    att    göra   sin  flijt  uthi   then  commissionen  honom 

uhr  pålagd,  hvilked  där  han  med  all  trooheet  förrättar,  varder 
han  iche  allena  dämpandes  sine  ovenner,  uthan  och  låter  see,  att 
Svenske  män  kunne  göra  nogot  mehre  än  HoUendere;  repraesen- 
terades  honom  så  der  hooss,  uthi  hvad  difficulteter  staten  här  hemma 
beroor  och  huru  stor  mackt  på  desse  hans  värf  ligger,  att  the  må 
blifva  väl  förrättade. 

Erich  Larsson  låfvade,  dedh  han  skulle  göra  sin  devoir  som 
een  ährlig  Svensk  man  och  låta  see  inthed  vara  skedt  af  för- 
summelse eller  lättfärdigheet. 

Begärtes  af  honom,  att  om  thed  commissed  ifrå  Cantzleren 
cij  kunne  fölgja,  han  ville  ther  om  beställa;  hvilked  han  låfvade, 
och  tog  sä  ther  med  sitt  afskeed. 

2.  Discurrerades  öfver  the  falska  runstycker,  som  ähre  hijt 
oppbume  par  dagar  tillförende.  Opkallades  Myntemästaren  Markus 
Kock  och  Hans  Weiler  och  blefve  tillsporde,  hvem  them  slagit  hafver. 
The  betygade  sin  oskylligheet,  säij  andes  sig  inthed  här  af  veetta.  43 

Feltherren  frågade,  om  iche  2  präglar  vore  borttkompne. 
Myntemäfitaren  nekade  och  sade  thed  voro  2  järn,  hvilke  Michell 
Hacke  hade  uthi  sin  förvaring. 

Feltherren  svarade:  The  måste  skafia  them  igen,  thed  kunne 
inthed  annorledes  vara.  Mente  och  om  thetta  mjmted  iche  skulle 
kommet  frå  honom,  som  skärer  stämplarna. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


24  1634. 

Myntmästaren  ocli  Weiler  gjorde  theres  änsky Ilning  och  sade 
sig  skola  här  om  med  flijt  förfahra.  Der  hooss  Weiler  sig  be- 
33*  svarade,  att  ingen  ordning  ähr  uthi  mynted,  eij  heller  med  sölf- 
verköpet;  hvilked  the  välborne  Herrer  funne  nödigt  att  måtte 
redresseras,  och  differerade  så  thed  ährendet  till  vidare  confcrence, 
nähr  Her  Clas  Fleming  kommo  med  tillstädes.  Och  befaltes  them 
äntligen  att  skaffa  igen  stämplerne ;  der  med  the  togo  sitt  afskecd. 

3.  Her  Per  Sparre  proponerade,  att  honom  måtte  efterlåtas 
att  begifva  sig  for  nth  på  reesan  till*  Nyköping;  hvilked  bicf 
bevilljat. 

4.  Underskrefves  någre  brecff  pro  privatis: 

För  Georg  Krissbach  confirmation  på  Väsby  gård  och  Korby 
kyrckjotijende  till  behagclig  tijd. 

För  een  Capitens  änckja,  Ottilia  Smidt,  2  åhrs  frijheet  på  ett 
hemman. 

För  een  gammal  Major,  Jacob  Wellamsson,  på  10  t:r  spannc- 
mål  till  behagelig  tijd. 


44  [Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  Peltherren,  Rix- 

Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Axell 
Baner. 

1.  Resolverades  på  åthskillige  supplicationer. 

2.  Feltherren  proponeradhe  sedan  Her  Axell  Baner,  huru- 
Icdes  Senaten  hafver  funnet  gott  honom  till  Rix-Marskalck  att 
förordna;  han  ville  fördenskull  sig  thed  oppå  taga. 

Her  Axell  tackade  för  theres  faveur,  excuserandcs  sig  ichc 
vara  capabel  till  een  sådan  charge,  iche  heller  hafva  vaiit  brukad 
i  sådane  tjänster  tillförende;  mente  andre  väl  finnas  capablere, 
som  både  väl  hafve  studerat  och  med  andre  qvaliteter  nogsamt 
ähre  prydde. 

34*  Feltherren    svarade:    The  gode  Herrer,  som  på  honom  hafve 

voterat,  hafve  nog  öfverlagt  hvars  och  eens  qvaliteter.  Han  ahr 
nog  qvalificeradh ;  finnes  och  någre  andre,  så  hafve  the  redo  of- 
ficier.  Detta  ämbeted  kan  och  fuUer  vara  svårt,  men  så  vecttc 
the  andre  iche  mindre  sine  difficulteter. 

Rix-Ammiralen  lade  där  till,  att  Her^  Axell  hafver  god  för- 
farenhcet  om  håfvet,  och  hoppas  han  inthed  thed  refuserar,  cmä- 
dan  thed  länder  H:nes  M:t  och  fäderneslandet  till  tjänst. 

4  5  Her  Axell  svarade:  Han  viste  sin  devoir  vara  att  efterkomma 

the  välborne  Herrers  befallning,  men  nu  vore  diflSculteteme  månge. 
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För  hade  man  een  herre  att  taga  reBolution  utaf,  nu  måste  man 
den  taga  af  månge,  och  kunne  åfta  10  negocier  om  timman  före- 
löpa,  då  Senaten  inthed  ähr  tillhopa.  Försummades  och  thcr 
igenom  nogot,  så  fingo  han  tiUtaall  derföre. 

Her  Gabriel  Gustafsson  svarade  thed  hafva  sine  difficulteter, 
men  ju  större  difficulteteme  ähre,  ju  illustrere  blifver  personen 
thei  igenom.  Generalia  kunde  honom  i  samma  officio  väl  prae- 
scriberas;  specialia  kräfvje  nu  inthed  så  continue  resolutioner  som 
i  sahl.  K.  M:tz  lijfstijd.  Hans  salige  fader  och  broder  hafve  be- 
tjänt samma  officium,  och  hafver  Gud  gifvit  honom  gode  qvali- 
teter  äfven  som  them.  Han  skall  och  inthed  skatta  sig  ovärdig, 
när  Senaten  honom  där  till  qvalificeradh  finner.  Hvar  och  detta 
af  honom  blefve  refuserat,  skulle  thed  gifva  androm  ondt  exempel. 

Andtligen  önskades  Her  Axell  Baner  lycko,  och  begärte  han, 
att  alle  feell  måtte  optagas,  lika  som  the  skedde  ex  ignorantia, 
non  ex  studio;  på  sin  trooheet  ville  han  aldrig  låta  feela. 


Den  27  Januarij  [1634]  voro  hooss  välborne  Her  Peder  Baner  35* 
tillsamman  Feltherren  och  Iler  Gabriel  Gustafsson. 

Underskrefves    åthskillige    privat  breeff,  som  vidare  uthi  re- 


gistraturen  finnes  anteknade  ^. 


Den  31  Januarij  [1634]  voro  uthi  H.  N:dcs  Felthcrrens  loge-  46 
mente  i  Nyköping  församblade  Rix-Ammiralcn,  Her  Nils  Bielkc, 
Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson, 
Her  Glas  Fleming,  Her  Mattias  Sop,  Grefve  Per  Brahe,  Her  Åke 
Tott,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell 
Baner,  Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 

Debatterades  öfver  thed,  som  H:nes  M:t  Ånckjedrottningcn 
hafver  så  skrifteligen  som  elljest  låtet  anhålla,  att  store  landtugs- 
gärden  och  Svartzjöö  måtte  H:ncs  M:t  cfterlåtas  och  afträdd  blifva. 

Och  befunne  the  välborne  Herrer  efter  noga  considcration, 
1.  så  af  sahl.  Konungs  Gustavi  primi  testemente,  som  alle  andre 
ifrå  den  tiden  oprättade  Konungzlige  och  Furstlige  heuratsnotuller 
här  uthi  rijked,  2.  utaf  Arffursternes  donationer,  att  gärden  ibland 
andre  extraordinarie  pålagor  altid  hafver  varit  undantagin  och 
Cronan  såsom  ett  regale  och  jus  majestatis  förbehållin;  3.  för 
posteriteten  eij  vara  försvarUgit,  där  man  eenkannerligen  nu  uthi 


Se  R.  Reg.  1634,  I,  fol.  23  o.  f. 
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36*  H:ne8  M:tz  Kixens  ArfT-Frökens  unge  och  omyndige  åhr  skulle 
4  7  gåå  ifrån  thed  lifgedingsbref  sahl.  K.  M:t,  höglåflig  uthi  åmin- 
nelse, H:nc8  M:t  gifvit  hafver,  uthi  hvilked  alle  cxtraordinarie 
hjälper  och  consequenter  store  landtugsgärden  iche  mindre  ex- 
ciperadhc  blifve. 

Resolverades  fördenskull  stadigt  och  fast  ther  vid  att  blifva, 
och  in  thed  kunna  st&å  uthi  dee  välborne  Herrers  formögenhcct 
bcmälte  landtugsgärd  uthi  nogon  måtto  att  cedera. 

Svartzjöö  belangande,  befunne  the  välborne  Herrcr  sig  iche 
heller  vara  plenipotentes  Hines  M:t  att  afträda  vidare  än  med 
breeff  eller  skriftelige  documenter  kan  bevisas  att  vai*a  af  sahl. 
K.  M:t  åth  Hrnes  M:t  bevilljat  och  efterlåtit,  vid  hvilked  alt  —  som 
således  bevises  —  the  välborne  Herrcr  funne  sig  skyllige  H:ne5 
M:t  stadigt  och  fast  att  hålla  och  handhafva.  Betygade  och  dess 
föruthan  sig  efter  yttersta  förmögenheet  vela  låta  anlägit  vara  att 
adsistera  Hrnes  M:t  med  gode  råd  och  dådh  och  af  underdånig 
och  ödmjuk  respect  H-.nes  M:t  uthi  alla  måtto  vyrda,  ähra  och 
honorera. 

2.  Oplästes  sedan  åthskillige  breefi*  och  adviser,  ankompnc 
ifrå  Fegraeo  och  flcre  Correspondenter. 


37*  Den    1    Februarij    [1684]  *  voro  föreskrefne  välborne  Herrcr 

för  middagen  oppe  hoos  Hrnes  M:t  Drottningen,  och  blef  then 
gången  inthed  in  Senatu  tractcrat,  efter  som  DD.  NN:der  thcr 
oppå  visiteradhe  H.  F.  N:de  Phaltz-Grcfven. 

4  8  Och    blefve  hooss  H.  F.   N:de  the  documenta  igenomseedde, 

som  betygade,  att  store  gärden  ähr  ett  regale  och  al  tid  hafver 
varit  Cronan  förbehållin. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  föreskrefne  välborne  Herrcr 
i  lika  måtto  hooss  H.  F.  N:de  Phaltz-Grcfven,  då  och  om  Hinee 
M:tz  lifgeding  blef  discurrerat. 


Den  8  Februarij  [1634]  voro  uthi  Råd-Cammaren  i  Nyköping 
tillstädes  Feltherren,  Rix-Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Hcr 
Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias 

*  Ett  utförligare  protokoll  för  samma  dag  återfinnes  i  slutet  af  denna  del. 
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Soop,    Grefve    Peder    Brahe,    Her  Johan   De  la  Gardie,  Her  Ake 
Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Per  Spai-re. 

Inkommo  Bisperne  Doctor  Johan  Bothvidi  och  Doctor  Lars 
Paulinus  med  een  memorial  Hrnes  M:t  Ånckjedrottningen  them 
gifvit  hade  på  någre  ährender  hoos  DD.  NN:dcr  Senaten  att 
föredraga,  eåsora:  1.  Om  store  gärden,  att  Hrnes  M:t  then  inga- 
lunda afstå  ville,  vigore  diplomatis  Regii  super  dotalicio,  att 
II  mes  Mit  thed  uthi  alle  sine  härligheter,  ränttor  och  uthlagor, 
så  nämbde  som  onämbde,  skall  behålla.  2.  Att  talet  af  dee  2,300 
och  någre  bönder  i  lijfgedinget  må  fyllest  göras  af  crono  och  4  9,  38* 
skatte  allena,  och  frälsebönder  inthed  ther  uthi  räcknas.  3.  Att 
Hrnes  Mrt  inthed  kan  mista  Svartsjö  huus  och  ladugård,  emädan 
sahl.  K.  Mrt  hafver  them  Hrnes  Mrt  bevilljat,  fömthan  lijfgedinget, 
pä  dess  lijfstijd. 

Peltherren  svarade  på  Senatens  vägnar  och  betygade,  att 
thed  gjorde  them  ont  af  hj artad,  att  Hrnes  Mrt  om  them  then 
mening  hade,  lika  som  the  Hrnes  Mrt  sine  ränttor  ville  försnilla, 
i  then  staden  man  hade  förmodat,  att  Hrnes  Mrt  andre  och  bättre 
tanckar  om  them  hafva  skulle,  aldenstund  the  som  trogne  tjänare 
hafvc  uthi  Hrnes  Mrtz  frånvaru  där  till  rådt  och  förmant,  att 
Hrnes  Mrtz  endaste  dotter  ähr  satt  uppå  then  Konungzlige  thron, 
och  Hrnes  Mrt  där  af  nogsamt  kan  spörja,  med  hvad  trooheet 
dee  Hrnes  Mrt  ment  hafve. 

Attingerades  sedan  specialia,  och  blef  först  bevist  om  store 
gärden,  att  hon  altid  hafver  varit  een  extraordinarie  hjälp,  Cronan 
såsom  ett  regale  förbehållin,  öfver  hvilken  man  och  altid  hafver 
måst  låta  afhandla  med  almogen.  Till  hvilken  ända  oplästcs 
Konung  Gustavi  primi  testemente  såsom  och  andre  Arffurstemes 
donationer,  uthi  hvilke  gärden  Cronan  altid  ähr  förbehållin.  Sedan 
gjordes  een  instantia,  viduarum  rationem  aliam  esse  ac  Principum, 
hvilken  förlades  af  heuratsnotuUeme,  och  proberades  att  änckjor 
gärden  inthed  nutet  hafve.  Remonstrerades  sedan  af  Hrnes  Mrtz  50 
eget  lijfgedingsbref,  att  alle  extraordinarie  hjälper  et  per  conse- 
quens  store  landtugzgärden  iche  mindre  ther  uthi  exciperadh 
blifver;  att  Senaten  således  var  omöijelig  till  att  bortgifva  hvad 
sahl.  K.  Mrt  sjelf  iche  hafver  velat  cedera. 

2.     Att    frälsebönder    med   uthi  lijfgedinget  ähre  inräcknade,  89* 
ähr  skedt  efter  sahl.  K.  Mrtz  egen  calculation,  och  hafver  Senaten 
inthed  satt  där  till,  iche  heller  nogot  tagit  der  ifrån,  uthan  Hrnes 
Mrt   får   samma   härader,    sochner  och   mantaall,   som  uthi  Hrnes 
Mrtz   lijfgedingsbref  nämpde  ähre.    Frälseböndeme  ähre  och  där- 
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före  införde,  att  the  för  konungzhästen  skull  inthed  kunne  uth- 
slutae. 

Bispcnie  frågade,  hvad  som  förstodes  igenom  the  ovisse 
pertzeler.  Rcsp[ondcrades] :  Dagzvärcken,  fiekcrijen,  bergsbruken  ek. 
Blcf  och  remonsti-erat  att  Hrnes  M:t  hafver  igenom  förveehalande 
af  lifgedingen  mist  smörränta,  och  spannemålsräntta  igen  be- 
kommit, hvilked  een  stor  proufijt  iihr,  och  såsom  sahl.  Kongl. 
M:t  efter  lag  var  H:nes  M:tz  målsman,  så  kunne  och  ingen  unna 
eller  gifva  Hrnes  M:t  nogot  bättre,  än  sahl.  K.  M:t  sjelf  gifvit 
hafver. 

3.  Svartzjö  belangande,  så  hafver  sahl.  K.  M:t  allenast  efter- 
51  låtit  Hrnes  M:t  sjelfva  hused  och  ladugården  till  sitt  plaisir  med 
boskap  och  att  byggja  ther  oppå,  men  ähr  nu  gånget  till  Cronan 
lika  som  spelepenningama.  Hade  H:nes  M:t  någre  skriftelige 
documcnta  ther  oppå,  skulle  man  thed  gärna  see,  och  ingen  Hrnes 
M:t  thed  missunna.  Doch  ähr  thed  H:nes  M:t  ännu  inthed  sa 
simpliciter  afskurit,  uthan  om  Hrnes  M:t  behagar  imder  tijden  till 
sitt  plaisir  att  vara  hoos  then  imge  Drottningen  antingen  där, 
på  Stocholm  eller  annorstädes,  skall  thed  gärna  ståå  Hrnes  M:t 
öpet;  och  vill  man  accomodera  sig  Hrnes  M:t,  så  vida  nogon  tijd 
möijelig. 

Doctor  Johan  sampt  Paulinus  höllo  desse  offerter  vara  gode 
nog  och  frågade,  om  Senaten  ville  gifva  skriftelig  svar  eller  the 
Hrnes  Mrt  dedh  berätta  skulle.  Re8p[onderade6]  r  The  hafve  för 
4  0*  detta  genom  Chur-Brandenburgische  Gesanten  Pfuel,  såsom  och 
elljcst  gifvit  theres  mening  skrifteligen  tillkänna,  sågo  thed  nu 
inthed  vara  nödigt.  Och  betygade  Senaten  än  vidare  theres  öd- 
mjuke respect  att  adsistera  Hrnes  Mrt  både  med  rådh  och  dådh, 
och  att  DD.  NNrder  aldrig  vele  undfalla  Hrnes  Mrt,  där  Gud 
förbjude,  att  Hrnes  Mrt  nogon  nöd  oppåkommo.  Sade  så  där  jämpte, 
att  om  Hrnes  Mrtz  lijfgeding  rätt  administreras,  kan  Hrnes  Mrt 
hafva  der  utaf  åhrligen  in  mot  50,000  rixdaler,  utaf  hvilke  om 
Hrnes  Mrt  togo  till  sitt  hushåld  12,000  rixdaler,  så  kimde  thed 
öfrige  employeras  till  byggningar,  eller  hvar  till  Hrnes  Mrt  hälet 
behagar.  Bispeme  tyckte  thed  alt  vara  väl  och  togo  där  med 
sitt  afskeed. 
.5  2  2.     Grefve    Peder    Brahe    urgeradhe    sedan    på    sin   depechc. 

Och  efter  som  the  välborne  Herrers  mening  var,  att  fullmackten 
och  annat  nödigt  kunde  honom  väl  blifva  efterskickad  till  Visingz- 
borg,  emädan  han  där  nogot  dröijer;  ty  steg  Grefven  ther  med 
opp  och  gaf  tillkänna  sig  villja  om  andra  dagen  reesa,  önskandes 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1634.  29 

att  kunna  alt  förrätta  Gudz  nampn  till  ähro,  fådcrncelandet  till 
nytto  och  Senaten  till  gott  bchagh  ^  Bad  att  hans  actioner  måtte 
väl  optagas;  han  för  sin  person  ville  elljest  ingen  fahra  för 
fäderneslandets  välfärd  undvika,  önskade  att  finna  thed  igen  uthi 
cen  god  och  rolig  stat,  och  i  thed  öfrigc  recommenderadhe  sigh 
till  DD.  NNiders  faveur  och  vänskap. 

Honom  svarades  af  Feltherren,  att  the  välborne  Ilerrer  hade 
gärna  haft  hans  goda  omgänge  i  detta  coUegio,  där  rixens  höga 
intcresse  sådant  iche  nu  åthskilde,  efter  som  honom  dess  causae  41* 
nog  kunnige  ähre.  Allenast  som  Senaten  hafver  orsak  honom 
att  betacka,  dedh  han  sig  denne  mödesamma  reesa  hafver  velat 
oppåtaga,  så  vele  the  jämpte  all  god  benägenheet  beflita  sig  att 
vara  honom  till  tjänst  och  vänskap  igen.  Förmode  och,  att 
llrncs  M:t  sådant  i  framtijdcn  med  all  gunst  och  nåder  varder 
ihugkommandes.  Där  med  önskades  honom  lycka  och  Gudz  väl- 
signelse att  komma  med  hälsan  fram,  och  att  hans  actioner  måtte 
nåå  then  uthgång  the  ähmat  hafve  sampt  honom  sjelf  lända  till 
ett  odödeligit  beröm. 


[Samma    dag]    efter   middagen   voro    oppe   på    slåtted    uthi  58 
Råd-Cammaren  församblade  Feltherren,  Rix-Ammiralen,  Iler  Gabriel 
Bengtsson,    Her  Johan  Skytte,  Ilcr  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas 
Fleming,    Her    Mattias  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke 
Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Per  Sparre. 

Inkommo  Bispeme  Doctor  Johan  och  Paulinus,  berättandes 
sig  hafva  varit  hooss  H:nes  M:t  och  gjort  relation,  där  oppå 
Ilmes  M:t  lät  sända  efter  Pfaltz-Grefven  och  frågade,  om  H.  F. 
N:de  hade  sedt  the  documenta  igenom,  thed  gärden  altid  hafver 
varit  Gronan  förbehållin.  Der  till  H.  F.  N:de  hafver  svarat  och 
betygat  Senatens  trooheet  och  välmeningar  emot  H:nes  M:t;  sedan 
att  gärden  ähr  een  oviss  skatt,  Cronan  altid  förbehållin,  thcr  oppå 
han  hade  sedt  documenta.  Der  oppå  H:nes  M:t  hade  replicerat, 
att  sahl.  Drottning  Christina  nöt  gärden.  Ad  illa  Doctor  Bothvidi, 
att  Hrnes  M:t  derföre  försträckte  store  penningesummor;  nec  42* 
dicendum  de  facto,  sed  de  jure.  2.  Sade  Bispeme  sig  hafva 
uttydt,  dedh  Hmes  M:t  bättre  var  providcradh  med  detta  än  förra 
lijfgeding;  och  när  Hmes  M:t  frågade,  hvad  nytta  Hmes  M:t  thcr 
af  hade,    hafve   the    svarat,  att  H:nes  M:t  hade  där  af  Konglige 

*  behagh']  enl.  MS/     I  MS.  stär,  tydligen  genom  misskrifning,  behaga, 
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54  rättigheter.  3.  Om  Svartziö  hade  the  berättadt  hennes  M:t  till 
svar,  att  där  sådant  med  Kongl.  M:tz  hand  kan  proberas,  ekall 
H:nes  M:t  thed  gärna  bekomma.  Der  oppå  Hrnes  M:t  svaradi- 
med  desse  ord:  Finge  jag  då  nogot,  att  jag  kunde  see  the  annn 
mig  gott,  då  sköter  jag  föga  om  gärden. 

Och  öfverlcfrerade  så  Bispeme  med  thed  samma  een  zedell, 
utaf  H:nes  M:t  them  medgifvin,  hvilken  oplästes  och  lydde,  att 
emedan  Hrnes  M:t  oppå  the  förre  puncter  iche  kan  skee  con- 
tentement,  att  H:nes  M:t  då  måtte  hållas  een  frij  tofel  för  sip 
sampt  sitt  nödtorftige  hoffolck,  in  till  dess  Hmes  M:t  kommer 
till  laga  åhr  och  heurath. 

Bispeme  tackades  för  thercs  hafde  möda  och  omak,  särdeles 
att  the  hafve  så  vida  bräckt,  thed  H:nes  M:t  ejelf  agnoscerar 
gärden  vara  ett  regale. 

Der  oppå  Paulinus  berättade  hvad  H.  P.  N:de  Phaltz-Grcfven 
hade  sagt  till  Hrnes  M:t  sig  veetta  Kongl.  M:tz  villja  vara,  att 
H:nes  M:t  inthed  skulle  hafva  gärden. 

Doctor  Johan  berättade  Hrnes  M:t  uttryckeligen  säija  sig 
vela  låta  falla  gärden  och  mantalen,  item  vela  begära  ccn,  som 
regerar  H:nes  M:tz  lijfgeding,  såsom  och  vela  bruka  samptlig 
Senatens  rådh. 

Dem    tackades    åther  för  theres  omak,  och  svarades  på  then 

inlagde    skriften,    att    Senaten    aldrig  hafver  varit  ther  emot,  att 

48*  när  Hrnes  M:t  ähr  hooss  sin  dotter,  Hrnes  M:t  ju  så  skulle  vjrrdae, 

att  *[H.  Mrt]   måtte  hafva  maten  för  sig  och  sitt  hoiFolck,  them 

55  Hrnes  Mrt  brukar  till  heder  och  ähra;  the  andre  som  snickare, 
svarfvare  etc.  kunne  blifva  på  lijfgedinget.  Ahre  elljest  glade,  att 
Hrnes  Mrt  sjelf  kan  pröfva  nogot  iche  ex  malitia  vara  disputerat, 
uthan  af  gode  documenter.  Och  ville  the  om  andra  dagen  gifva 
Hrnes  Mrt  svar  på  detta  postulato.  Begärte  så,  att  Bispeme  ville 
klåckan  8  vara  med  tillstädes  oppe  i  Cantzlijt.  Ther  med  dee 
af  trädde. 

Debatterades  sedan  hvad  svar  ther  oppo  gifvas  skulle.  Och 
blef  cndels  resolverat,  att  emädan  Hrnes  Mrt  genom  vicktige  skäl 
och  documenter  behagar  att  afstå  gärden  med  någre  andre  pne- 
tcnsioner,  allenast  begärcr  att  hafva  frij  tafell  för  sig  och  sitt 
nödtorftigc  hoffolck,  in  till  dess  Hrnes  Mrt  Rixens  Arf-Fröken  till 
sine  myndige  åhr  kommer;  altså  vele  the  välborne  Herrer  af  un- 
derdånig och  ödmjuk  respect  på  Hrnes  Mrtz  Rixens  Arf-Frökens 
vägner  sig  hafva  tillbudit,  att  när  Hrnes  Mrt  behagar  att  vam 
hooss  sin  älskeligc  käre  dotter  uppå  the  orther  Hrnes  Mrt  varder 
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Tesiderandes,  skall  Hmes  M:t  med  sitt  nödtorftige  hoffolck,  som 
Ilrnes  M:t  till  sin  opvartning  behöfver,  till  ett  vist  taall  hafva 
frij  tafell. 

Item    om    Svartzjö,  att  så  framt  inge  skriftelige  documenter 
finnes  att  vara  af  sahl.  K.  M:t  gifvit  åth  Hines  M:t,  då  förmode 
Senaten    underdånligen,    att    Hmes  M:t  nådigst  acqviescerar  uthi  56 
then  förre  gifne  resolution. 

2.  Her  Axell  Baner  proponeradhe  om  teen  och  scrvetcr,  som 
rcqvireras  till  sahl.  K.  AI:tz  begrafning.  Eesp[onderade8] :  Man 
måete  här  om  tillsee  i  tijd,  ehvar  dedh  tages  skall. 


Den   4   Februarij    [1634]    voro   in    Senatii  Fclthcrren,  Rix-  44* 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Ilcr  Clas 
Fleming,    Her  Mattias  Soop,    Her  Johan  De  la  Gardie,    Her  Åke 
Axelsson,  Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 

1.  öfversågs  thed  svar,  som  skulle  gifvas  på  Hmes  M:tz 
postulato;  hvilked  sedan  blef  underskrifvit  och  öfverlefrorat  Bi- 
speme  Doctor  Johan  och  Paulino.  att  praesentera  thed  Hmes  M:t. 

Nogot  ther  efter  kommo  the  igen  och  berättade  Hmes  M:t 
hafva  sagt  sig  vela  taga  dedh  uthi  betänckjande  till  efter  mid- 
dagen. 

2.  Resolverades  på  någre  supplicationer. 


Den  5  Februarij  [1634]  voro  in  Scnatu  tillstiides  Feltherren^  5  7 
Rix-Ammiralen,    Her  Gabriel  Bengtsson,    Her  Johan  Skytte,  Her 
Gabriel    Gustafsson,    Her    Clas  Fleming,    Her  Mattias  Soop,    Her 
Johan  De  la  Gardie,    Her  Åke  Axelsson,    Her  Axell  Baner,  Her 
Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 

Inkommo  Bispeme  med  Hmes  M:tz  svar,  hvilked  blef  opläsit. 

Der  effter  ginge  Senaten  op  till  Hmes  M:t  och  valcdiceradc. 

Bleff  och  resolverat  att  concursus  Senatorum  skulle  skec  den 
13  Februarij  näst  der  effter  i  Stocholm. 


Den  14  Februarij  [1634]  kommo  ef terskrefne  välborne  Herrer  58,4  5* 
tillsamman  in  Senatu  uthi  Stocholm:  FeltheiTon,  Her  Gabriel  Bengts- 
son, Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop. 
Her  Åke  Axelsson. 
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1.  Her  Fleming  proponerade,  att  Hmes  M:tz  Anckjedrott- 
ningens  Iloffjunckarc  ähre  här  och  begäre  afräckning.  Mentcs 
att  när  andre  fåå  theres  afräckning,  så  kunne  och  thesse  then 
bekomma. 

2.  Befaltes  att  opteckna  then  eden,  som  undersåtheme  i 
H:nc8  M:tz  lijfgeding  göra  skolc. 

3.  Taltes  om  Garlip,  thed  honom  skulle  gifvas  een  god  cor- 
rection,  att  han  hafver  förbudit  att  föra  ekcvärckje  hijt  till  slott^fl, 
och  admoncras,  thed  han  tager  sig  till  vahra. 

4.  Igenomlästes  svaret,  som  skulle  gifvas  på  Rix-Cantzlerens 
memorial,  hijtsänd  med  Her  Gabriel  Gustafsson  och  Her  Mattias 
Soop. 

5.  Befaltes  att  ställa  ett  bref  till  Rix-Cantzleren  om  Grefve 
Peders  depeche,  om  memorialen  som  nu  svaras  oppå,  om  hvad 
som  i  Nyköping  ähr  passerat  med  rationibus  consiliorum  till  hvad 

59  som  där  ähr  bevilljat,  och  sidst  begära  Gantzlerens  consilium  om 
then  PoUnische  fredztractatens  reassumption,  desslikest  att  Cantz- 
leren  nogot  vijn  och  commiss  till  sahl.  K.  M:tz  begrafning  ville 
låta  hijt  in  beställa. 

Blef  och  resolverat  att  skrifva  ett  annat  bref  till  Rix-Cantz- 
leren, dedh  han  ville  öfversee  regeringsformen  och  henne  med 
snareste    hijt    sända;    2.    H.    Excell.  ville  communicera  med  Se- 

46*  näten  ett  vist  förslag  oppå  staten  här  i  rijked,  huru  Cantzleren 
förmener  then  så  uthi  fredz-  som  krigztijdcr  bäst  vara  att  under- 
hålla; 3.  att  och  H.  Excell.  ville  —  på  alle  menniskelige  hän- 
delser till  ett  monument  efter  sig  —  compilera  ett  privilegium,  som 
vore  tilldrägeligit  Konungen  att  gifva,  och  adelen  med  nytta  må 
kunna  gaudcra;  desslikest  med  hvad  frijheter  flere  stånd  skäligen 
stodo  till  beneficera,  och  föreslåes  kunne,  när  Gud  vill  Hmes  M:t 
till  sine  myndige  åhr  kommer. 

6.  Skall  och  afgåå  brecff  till  alla  Ståthållare  att  tillsäija  een 
Skcpz-Directorem  utaf  hvar  stad  att  begifva  sig  hijt  till  den  24 
Martij  att  fuUföUja  then  saken  vidare  emot  General-Directorerne 
öfver  Skepz-Compagniet. 


60  Den    15    Februarij    [1634]    voro   in    Senatu   Feltherrcn,  Her 

Gabriel  Bengtsson,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her.Clas  Fleming,  Her 
Mattias  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie. 
1.     Opliistcs  någre  brecff  frä 
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Ståthållaren  Hcr  Lars  Sparre;  svar  om  een  gammal  Skeps- 
capitein,  som  skulle  bUfva  dee  fattiges  föreståndare  uthi  Suder- 
köpings  hospital. 

Item  frå  Biskopen  i  Åboo,  ther  uthi  han  svaderar,  att  emedan 
Pastor  Aboensis  ähr  död,  tvenne  Pastores  i  hans  ställe  igen  måtte 
förordnas,  en  Svensk  och  een  Finsk. 

An  ett  bref  frå  Superintendenten  i  Götheborg. 

Sammaledes  och  någre  breeff  ifrå  Ransaknings-Commissarierne 
ther  nedre,  om  theres  förrättande. 

Item  ett  bref  frå  Piscalen  Hans  Pälsson. 

2.  Befaltes    att   ställa   ett   bref  till  Grefve  Peder  Brahe  om  4  7* 
the  breeff  och  actis  honom  tillsände  blifva. 

3.  Igenomsåges  concepteme  af  the  breeff,  som  till  Cantz- 
leren  afgåå  skulle. 

4.  Oplästes  åthskillige  breeff  och  adviser,  ankompne  med 
ordinarie  gräntzeposten. 

5.  Item  oplästes  någre  breeff,  ankompne  ifrå  Rix-Cantzleren. 


Den    17   Eebruarij    [1634]    sutto   i   Rådet   Feltherren,    Rix-  6i 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
Gustafsson,  Her  Clas  Fleming,  Iler  Mattias  Soop.  Her  Axell  Baner. 

1.  Her  Johan  Skytte  praesenteradhe  någre  puncter,  som  Hmes 
M:t  hade  begärat  af  honom  att  proponera  i  Rådet,  såsom:  1.  Ora 
een  längd  på  74  personer,  och  *  Hmes  M:t  bcgärer  att  måtte  hafva 
frij  tafel,  när  Hmes  M:t  behagar  att  vara  hooss  Hmes  M:t  dess 
älskelige  käre  dotter;  ther  uthi  Theres  N:der  mente  ingen  consi- 
deration  vara.  2.  Att  Senaten  ville  handla  med  Henrich  Fleming, 
att  han  ville  uthsee  sig  een  annan  lägenheet  för  then  gården  han 
hafver  i  Strömshålms  län;  ther  öfver  DI).  NN:der  mente  med 
honom  att  tala.  Och  3.  att  hvad  som  på  Svartzjö  ähr  anlagt  och 
kostad  af  Hmes  M:t,  måtte  igen  restitueras.  Resolverades:  Hvad 
Garlip  hafver  där  till  användt  till  Cronones  nytta  och  med  liqvi- 
^eradhe  räkninger  kan  bevijsas,  hafver  och  ingen  consideration, 
att  thed  Hmes  M:t  ju  må  erstädjas.  Och  befaltes  här  om  ställa 
ett  bref  till  H:nes  M:t. 

2.  Oplästes    Cantzlerens    bref,    dateradh  den  7  Januarij,  an- 
gående   ett   consilium  H.  Excell.  begurer,  hvar  uthi  han  på  till-  4  8* 
stundande  möthe  skall  stanna  med  recompenscn  för  Sveriges  Crono. 


*  och"]  möjligen  felskrifvet  i  st.  f.  som. 
8v.  Riksrådetå.  protohoU.     IV. 
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62  3.    Inkallades  Henrich  Fleming  och  Andreas  Buneus. 
Tillspprdes  huru  snart  the  mene  att  reesa.    Svarade:  Så  snart 

instructionen  ähr  färdig. 

Feltherren  repliceradhe :  Om  alt  iche  vore  nu  sä  färdigt,  kunde 
the  liqväl  draga  för  uth  för  meenföret  skull,  och  theres  saker  se- 
dan sändas  them  efter,  så  snart  then  communicationen  med  Uth- 
skåtted  af  Ständeme  ähr  öfverståndin. 

Henrich  Fleming  frågade,  huru  man  skulle  hålla  med  cere- 
monieme. 

Her  Clas  Fleming:  Thed  är  bättre  certera  med  them  huma- 
nitate  än  i  plumpheet;  status  ähr  och  nu  myckit  förändrat  fram 
för  tillförende. 

Her  Gabriel  Gustafsson  sade :  The  skulle  nu  accommodera  Big 
tijden,  såsom  the  nu  dragé  uthi  gratieuse  ährender;  kunne  och  på 
vidrigit  fall  förmäla,  hvad  ähra  theres  Gesanter  här  ähr  vedcrfarin. 

Feltherren  frågade  Henrich  Fleming,  hvad  honom  tyckes  om 
alliancen.  Svarade  then  kunna  vara  nyttig,  efter  som  fired  med 
Polen  synes  snarare  ther  igenom  vara  att  erhålla. 

Her  Gabriel  Gustafsson  frågade,  om  ett  reciprocum  foedus  sker 
emillan  oss  och  Kyssen,  huru  vij  då  skole  kunna  tractera  med 
Polacken  i  sommar. 

Her   Johan  Skytte  svarade:   Vij  hafve  aldrig  så  förobligerat 

oss  in  pactis,  att  vij  iche  på  tractaten  må  hafva  rationem  Mosci. 

49*  Feltherren    förklarade  sedan  thed  gemene  dictum,  cavendiim 

esse  ab  amico  reconciliato,  och  mente  thed  hoc  loco  ingen  platz 

63  kunna  hafva,  emädan  han  af  Polacken  fast  större  förtreet  och 
skada  än  nogon  tijd  af  oss  lidit  hafver.  Och  mentes  så  thed 
förnämste  böra  vara,  när  dee  dijtkomme,  att  förfahra  Ryssens  hii- 
meur  och  accomodera  sig  ther  efter;  eenkannerligen  måste  the 
sökja  att  ratificera  fredzfördraget,  och  där  the  förnimma  Ryssen 
inclincra  till  ett  förbund,  smida  järnet,  mädan  thed  ähr  varmt, 
sökjandes  så  hvad  för  fäderneslandet  kan  vara  nyttigt  och  gagneligit. 

Taltes  sedan  med  Henrich  Fleming  om  then  gården  Hines 
M:t  med  honom  vill  byta.  Henrich  Fleming  hölt  thed  in  dubio 
och  sade  sig  ännu  ingen  synnerlig  lägenheet  veetta  till  att  be- 
gära. Proponcradhe  sedan  om  nogot  beneficio.  Honom  svarades: 
Han  kunde  fåå  nogon  häredzrätt.  Begärte  2.  att  honom  nogon 
spannemål  måtte  efterlåtas  licentfritt  att  föra  frå  Lifland  hijt  till 
Sverige.  Honom  låfvades  ther  oppå  svar.  froponeradhe  3.  om 
then    orätt  Erich  Gyllenstiäma  gör  honom  på  sitt  fiskje.    Honom 
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srarades  thed  vara  een  rättegångssak,  och  bäst  att  både  han  och 
Gyllenstiäman  abstinera  från  actualiteter. 

4.  Resolverades:  Efter  middagen  skulle  Her  Clas  Fleming 
och  Her  Axell  Baner  träda  tillhopa  i  Cammaren  att  rådgöra  öfver 
någre  saker,  sahl.  K.  M:tz  begrafning  angående.  Men  i  Cantzlijt 
skulle  Her  Gabriel  Gustafsson  och  Her  elohan  Skytte  komma  till- 
samman och  resolvere  svar  på  någre  breeff,  som  ankompne  ähre. 


Den    18    Februarij    [1634]    voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-  64 
Ammiralen,   Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  so* 
Skytte,   Her   Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fleming,    Her  Mattias 
Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

1.  Underskrefs  breeff  till  alla  Ståthållare  i  Sverige  och  Fin- 
land, att  tillsäija  een  Skeps-Directorem  af  hvar  stad  att  begifva 
sig  hijt  till  den  24  Martij. 

Blef  och  svaret  på  Cantzlerens  memorial  underskrifvit,  såsom 
och  trenne  breeff  till  Cantzleren. 

Item  ett  bref  till  Gref  Peder  Brahe  och  hans  fullmackt,jämpte 
ett  latiniskt  pass. 

2.  Resolverades  att  the  sex  klöstergodzen  i  Gredbacka  sochen, 
som  anno  1606  ähre  af  sahl.  Herttig  Johan  kände  ifrån  Visings- 
borgs  grefveskap,  och  inthed  vederlag  sedan  ther  oppå  fölgt, 
skulle  in  till  Hmes  M:ts  myndige  åhr,  som  tillförende  lyda  in 
under  grefveskaped. 

3.  Resolverades  öfver  någre  referende  saker  uthur  Hoffrätten, 
på  hvilkc  Fiscalen  Andreas  Bergius  tog  resolution. 


Den  19  Februarij  [1684]  sutto  i  Rådet  Feltherren,  Rix- 
Ammiralen,  Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan 
Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias 
Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

1.  Underskrefs    ett   bref  för    Gref  ve  Peder  Brahe  på  the  6  65 
bönder,  som  skole  restitueras  grefveskaped. 

An  ett  bref  till  Petter  Spiring.  5 1  * 

2.  Oplästes  ett  bref  frå  Her  Erich  Rynning  angående  then 
Dansche  Agentens  ankomst  till  Nyköping.  Der  oppå  blef  resol- 
verat, att  om  han  inthed  annat  värf  hade  till  Hmes  M:t  Fröken 
än  att  salutera  Hmes  M:t,  kunde  thed  väl  tillåtas;  hade  han  och 
andre  älf^ender,  då  skulle  han  hijt  remitteras. 
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Och  efter  som  här  hooss  var  fogad  ett  annat  bref,  skrifvit 
till  H:ne8  M:t  ifrå  Konungen  i  Danmark,  hvilked  var  med  oratt 
titel,  dy  blef  thed  den  gången  inthed  opbrutet,  uthan  befalt<»s 
admonera  Her  Erich  Bynning,  att  där  sådana  breeff  åftare  kommo, 
skulle  han  them  inthed  emot  taga. 

3.  Taltes  om  taciturnitate  servanda  öfver  hvad  som  passerar 
in  Senatu,  och  hölts  före,  att  om  nogon  härmar  then  andres  ord, 
som  in  Senatu  tält  ähr,  skulle  thed  vara,  lijka  som  vore  thed  pec- 
cerat  contra  statum.  Enkannerligen  skulle  the  hijtkallade  Ständer 
ther  om  blifva  admoneradhe  att  hålla  förtegat  hvad  som  propo 
neres  och  slutcs. 

4.  Inkom  Grcfve  Casimir  och  gaf  tillkänna,  huru  som  han 
af  H:nes  M:t  Ånckjedrottningen  ähr  förtrodd  till  att  föreståå  dess 
lifgeding;  begärte  ther  hooss,  att  emädan  thed  ännu  icke  aldeles 
var  H.  M:t  inrymbt,  sådant  måtte  skee  med  snareste. 

66  Feltherren    gratuleradhe    honom,   dedh  han  som  een  Svensch 

man,  och  hvilken  rätt  veet  att  omgåå  med  undersåtheme,  ähr  för- 
ordnat   samma  ämbete  att  förträda.     Sedan  sade  H.  N:de,  att  lif- 

5  2*  gcdingct  ähr  H:nes  M:t  mästedels  inrymbt  på  någre  godz  nfir, 
som  uthi  sahl.  K.  M:tz  tijd  ähre  dels  ther  ifrån  evärdeligen  gifne, 
dccls  sålde,  derföre  H:ncs  M:t  och  i  underdånigheet  ähr  tillspoTd 
vorden,  om  Hmes  M:t  ichc  behagar  andre  godz  i  then  staden  igen 
att  anamma;  med  hvilked  H:ncs  M:t  hafver  låtit  sig  förnimma  piir 
nådigat  till  frcdz  att  vara.  The  andre  som  på  lifs-  eller  bchagelig 
tijd  gifne  voro,  ähre  alle  igenkalladc;  hvar  och  nogot  ännu  kan 
fecla,  tå  ähr  befalt  uthi  Cammaren  ricktigheet  ther  om  att  göra. 
GrefT  Casimir  var  ther  med  väl  tillfredz,  lät  och  med  thed 
samma  opläsa  sin  fullmackt,  säij andes  thed  förnämbste  nu  vara, 
att  ecden  blifver  tagen  af  undersåtheme  uthi  lifgedingct;  hvilked 
låfvadcs  att  skola  skee  med  allra  snareste. 

Begärtcs  sedan  utaf  Grefve  Casimir  han  ville  hålla  hand 
ther  utöfver,  att  iche  almogen,  förmedelst  dedh  mango  pass  utli- 
gifvas,  med  oskälig  gäst-  och  skjutzning  blifva  betungade.  Rådet 
sjclfve  rccsc  och  alt  för  sine  penninger,  på  thed  dee  må  lysa 
androm  före  med  gode  exempel. 

'J7  Grefve  Casimir  uthlåfvade  att  skola  dirigera  alle  saker,  så  att 

the  må  kunna  vara  uthi  ett  ofott  laao^,  och  ingen  hafva  orsak 
honom  att  beskylla.  Proponeradc  så  för  bönderne  uthi  Ström[s]- 
holms  län,  att  the  måtte  njuta  lika  försköning  på  gärden  som 
tlioros  grannar,  i  Ulfvcsundz  län  boendes. 
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Honom  svarades  af  Felthcrren,  att  gärden  ähr  för  desse  för-  53* 
medlat  for  ryttcrijt  skull,  som  ifrå  Strömsliolm  till  Ulfvesund 
transporteradhe  ährc,  der  igenom  mantalet  på  bönderne,  som  skola 
göra  dagzvärcken,  myckit  ähr  förminskat;  och  ähr  detta  lika  som 
man  köper  af  them  dagzvärckerne.  EUjest  skole  dee  i  Ströms- 
liolms  län  boo,  njuta  ther  uthinnan  samma  frijheet  på  gärden  som 
uthi  sahl.  Drottning  Catharinae  tijd. 

Grefve  Casimir  tog  der  med  afträd. 

Resolverades  sedan  att  Her  Gabriel  Bengtsson  skulle  hända 
eeden  af  undersåtheme  uthi  Hmes  M:tz  lijfgeding  och  Ståthållame 
hvar  uthi  sitt  ståthållaredöme  honom  adjungeras. 


[Samma   dag]    efter    middagen    klockan   trij   voro  in  Senatu 
Feltherren,  Her  Johan  Skytte  och  Her  Gabriel  Gustafsson. 
Resolverades  på  någre  supplicationer. 


Den  20  Februarij  [1684]  voro  in  Senatu*  Felldtherren,  Rickz-  68 
Ammiralcn,  Her  Nils  Biclke,  Her  Gabriell  Bengtsson,  I  ler  Johan 
Skytte,    Her  *[Claes]  Flemming,    Her  Matthias  Soop,    Iler  Johan 
De  la   Gardie,    Her  Carll  Bonde,  Her  Åke  Axellsson,  Her  Axell 
Baner,  Her  Per  SpaiTe. 

1.  Oplästes  conceptet  aff  den  instruction,  som  skulle  giffvas  54* 
Gesandteme  till  Ryssland,  hvilken  på  någre  oitcr  bleef  förändrat. 

Her  Claes  Flemming  proponerede  sigh  hafTva  beställt  elloifva 
crcdentz,  som  Gesandterne  skulle  hafFva  medh  sigh  till  att  för- 
iihra  bort.  Meentes  att  uthi  en  sådan  anseenligh  ambassad  a  kunde 
(let  intet  vara  för  mycket. 

2.  Her  Axell  Baner  framställte,  om  Cammer-  och  Hoflunkrarne 
skole  nu  haffva  flere  hestar  än  tillförenne. 

Svarades  neij;  och  skall  dem  giffvas  på  hästarna  haffra  och 
höö,  men  inga  penningar. 

3.  Resolverades  att  Her  Gabriell  Gustafsson  och  Her  Axell 
Baner  skulle  effter  middagen  öffversee  bcgrafningsprocessen  i 
Räkninge-Cammaren. 

4.  Offversågs  längden  på  dee  passerede  skjutzfärder  i  Januarij 
månadt. 


'  Med  nndantag  af  ofvenlEriftens  böljan 
Den  20  —  Senatu,  kvilka  ord  äro  skrifna 
af  Johan  Månsson  (jfr  ofv.  sid.  1,  not. 
1),  äro  protokollen  för  d.  20  o.  21  Febr. 


samt  hela  öfTerskriften  för  d.  22  Febr. 
renskrifna  i  omedelbar  följd  med  de  förefi^. 
konceptprotokollen.  Jfr  nedan  sid.  40, 
not.  3. 
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Den  21  Februarij  [1634]  voro  in  Senatu  Felldtherren,  Rickz- 
Ammiralen,  Hcr  Gabriell  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  (ia- 
briell  Gustafsson,  Her  Claes  Flemming,  Hcr  Matthias  Soop,  Hcr 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Carll  Bonde,  Her  Axell  Baner. 

1.     Hcr    Claes   Flemming   förmäl  te  om  Hendrich  Flemming 
intet  vara  medh  sigh  väl  tillfridz,  att  han  iojcc  får  så  månge  pen- 
ningar, som  han  vill  haffva,  och  fördenskull  sagdt  sigh  eij  villja 
draga  åstadh  för  500  Rdr. 
55*  Her    Gabriell    Gustafsson   höUt   nödigt   vara,  att  man  skulle 

förtagha  en  sådhan  frijtaligheet;    desslijkcst  säija  Hindrich  Flem- 
ming   opp    legationen  och  tagha  Laijs  ifrän  honom  tillbaka,  och 
kunne  Erich  Gyllcnstiema  uthi  hans  ställe  igen  blifva  förordnat. 
69  Felldtherren  höllt  gott  vara  man  skulle  giffva  honom  engodli 

corrcction  och  låta  blifva  vidh  förra  afskeedh. 

Her  Gabriell  svarade,  att  såsom  dette  ähr  primus  actus,  alltsd 
skole  och  flere,  der  denne  förbij  passerar,  väl  föllja  effter,  och 
Regeringen  all  sin  respect  der  öffvcr  förlora. 

Hendrich  Flemming  bleef  opkalladt  och  förehållitt,  hurusom 
Regeringen  hafFver  förnummit,  att  förr  än  han  ville  tagha  50<) 
Rdr  till  tärepenningar  på  denne  legationen,  haffver  han  sagdt 
sigh  heller  villje  resignera  tjensten  och  giffva  uth  1000  Rdr,  så- 
som och  medh  månge  otillbörlige  ord  der  jemptc  uthfahrit  pii 
Her  Claes  Flemming ;  hvilket  kommer  Regeringen  sällsampt  före, 
emedhan  han  även  så  store  beneficia  som  någhon  annan  aff  sal. 
K.  M:tt  hafFver  bekommit  och  fordenskuUd,  såsom  och  clljest  efter 
sin  skylldige  plicht,  intet  borde  sigh  att  undandraga.  Han  skulle 
sigh  och  här  på  förklara. 

Hendrich  Flemming  svarade  sigh  icke  uthi  någon  måtto 
haffva  undandragit,  oanscdt  han  sigh  difficulteredc  i  Ubsala  och 
gärna  hadhe  åstundat  att  bliffva  förskoont  medh  denne  reesan, 
doch  emedhan  han  känner  sigh  skylldigh  «tt  tjäna  fäderneslandet 
och  honom  vara  tillsagdt  aff  Her  Claes  Flemming,  att  han  ingen 
skadha  skulle  lijdha,  uthan  få  hvadh  honom  borde  haflTva,  sä 
56*  hafFver  han  uthi  tjenstvilligheet  gifFvit  sine  besvär  tillkänna  och 
intet  Äieent  der  medh  cmoot  sitt  fädernesland  något  peccera. 
Sadhe  och  att  Skeding  och  Burdus  haffva  sine  godhe  löner; 
honom  moverede  derföre  mast,  att  han  stackar  —  som  hans  formalia 
lydde  —  får  intet  meer  än  500  Rdr,  och  ville  gärna  giffva  1,000 
Rdr  att  måtte  slippa  der  ifrån,  hvilket  var  sagdt  aff  honom  uthi 
hastigheet,  men  intet  der  medh  meent. 
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Her  Claes  Flemming  repeterede  hvadh  han  hadhe  taalt  medb 
honom  uthi  Ubsala  vara  skedt  libere,  men  icke  att  han  yar 
mechtigh  giflfva  bort  Chronones  penningar. 

Her  Gabriell  Gustaffsson  demonstrerede,  att  den  tijdh  han 
drogh  legationsviJB  till  Engeland  och  fick  *  intet  mehr  än  600 
daler  hvitt  mynt,  der  medh  han  måste  låta  sigh  nöija. 

Felldtherren  demonstrerede  honom  att  haffva  nutit  store  bcne-  7  o 
ficia,    fönnaanten    att   hålla   munnen    på   sigh;    och  hvar  honom 
denne    legation    skulle    falla   för   svår,  så  ville  de  godhe  Herrar 
honom  heller  der  medh  haffva  förskonat. 

Hendrich  Fleming  svarade  sigh  vela  heller  göra  fädemes- 
landet  tjenst  för  intet. 

Feldtherren  reprocherede  honom  hans  girigheet  vara  så  stoor, 
att  för  500  Kdr  skulle  han  förskämpta  alla  honores.  Elljest 
vore  det  honom  den  störste  ähra,  om  han  hadhe  kunnat  låta 
bruka  sigh  i  en  sådan  legation,  som  kommer  till  posteriteten. 
Sadhe  och  att  andre  icke  må  bruka  sigh  detta  till  exempel,  hvar 
honom  sådant  till  godho  hållas  skulle;  ty  vele  dee  godhe  Herrar 
betanckja  sigh  om  någhon  annan  uthi  hans  ställe  att  bruka. 

Hindrich    Flemming    badh,    att    om  han  något  haffvcr  sagdt  5  7* 
uthi  obetäncksaniheet,  det  honom  måtte  förlåtas;  han  ville  gärna 
tagha   oppå  sigh  den  reesan,  om  Deres  NN:dcr  det  så  behagade. 
Honom  svarades:    Han  skulle  fåå  der  opå  beskeedh,  och  be- 
falltes  att  tagha  aifträdh. 

Discurreredes  sädhan  om  han  skulle  dragha  åstadh.  Kationes 
contra  voro:  Att  in  repub[lica]  måste  intet  skämptas,  ingen  miseri- 
cordia  vara;  2.  ähr  dette  res  mali  exempli;  och  3.  måste  Collegii 
authoritas  uthi  acht  taghas.  Rationes  pro  voro:  Först  att  han 
deprecerar  factum;  2.  skall  detta  gå  honom  meer  till  hjertat, 
än  om  han  miste  1,000  Rdr. 

Her  Gabriel  Gustafsson  meente  man  skulle  tagha  Laijs  godz 
ifrån  honom. 

Her  Claes  Flemming  svarade,  att  sådant  mostc  skee  via  juris. 
Vaar  och  Felldthärrens  mening,  att  der  Erich  Gyllenstiern 
uthi  hans  ställe  skulle  förordnas,  så  ähr  han  ännu  en  ung  karl 
och  till  eventyrs  icke  tjenligh  till  en  secund,  eff'tcr  som  Her 
Philip  Skeding  är  podagricus;  elljest  skall  Hindrich  Flemming  71 
göra  godhe  tjenster  uthi  dee  saker  han  intet  interesserar. 


'  och  Jicls]  möjligen  felskrifvet  i  st.  f.  fick  han. 
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[Samma  dag]  efFter  middagen  voro  in  Scnatu  Felldtherrcn, 
Rikz-Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Göetafsson,  Hei 
Claes  Flemming,  Her  Axell  Baneer. 

1.     Oplästes  Rikz-Cantzlerens  recommendation  för  Offversten 
Axell  Lillie. 
5  8*  2.     öffversågos  Daniel  Langs  inlagde  puncter,  och  blcf  godt 

funnit  att  Ransaknings-Gommissarierne  Nils  Nillsson  och  Salomon 
Persson  skulle  befallas  att  komma  hijt  opp  medh  dercs  ransak- 
ninger;  sedhan  skulle  och  ex  fundamento  discurreras  medh  Daniel 
Lang,  på  hvadh  sätt  han  höUo  Götheborgz  stadh  att  vara  till  sättja 
på  fötter  igen. 

3.  Resolverades  att  Hrnes  M:tz  unge  Drottningens  amma, 
hustru  Anna  von  Linde,  skulle  bekomma  åhrligen  uthi  sin  lifz- 
tijdh  100  daler  Svenskt  mynt  jempte  den  gården  hoon  haffver  K. 
M:tz  breef  oppå. 

4.  Inkallades  unge  Petter  Kruse  och  tillspordes,  huru  det 
tillkommer,  att  justitien  så  haffver  legat  nedre  i  Götheborg.  Han 
svarade  sådant  skee  igenom  försummellsse,  att  dee  alldrigh  komma 
opp  på  Rådhhuset,  förr  än  klockan  slår  9.  Thet  ähr  och  ingen 
saak  i  ransakningen  framkommen,  som  icke  Nills  Börillsson  *  haffver 
interesserat  uthi.  Om  Tullenären  Hindrich  Sinchler  sadhe  han,  att 
dee  ingen  ting  uthi  inqvisitionen  hadhe  vunnit  opå.  Dee  hafiVe 
fuUer  föregifvit,  att  han  skulle  haffva  ombydt  sitt  nampn,  det 
doch  intet  kunde  bevijsas.  Och  slööt  dem  medh  allt  haffva  orätt- 
vijsligen  omgådt;  Burggreff^ven  Daniel  Lang  icke  heller  till  denne 
dagh  något  aff*  dem  achtas.* 


59 


73 


Den  22  Februarij  [1634]  voro  in  Senatu  Felldtherren,  Rikz- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
Göstafsson,  Her  Claes  Flemming,  Her  Matthias  Soop,  Her  Johan 
De  la  Gardie,  Her  Carll  Bonde,  Her  Peer  Sparre.^ 

1.  Opkallades  Erich  Gyllenstierna,  och  bleff*  honom  föreholUt, 
att   oanset   Henrich    Flemming   för  detta  ähr  deputerat  att  vara 


*  Börillsson]  Enl.  MS.*  Börgesson. 

»  I  MS.  (öfverst  sid.  73)  finnaa  af  ett 
memorialprotokoll  för  d.  21  Febr.  de  tre 
sista  raderna  i  beH&ll,  utan  n&got  samman- 
liang  med  det  föregående  —  på  sid.  72  är 
ingenting  skrifvet,  o.  fr.  o.  med  sid.73  har 
funnits  en  äldre  paginering,  som  numera 
är  ändrad  — ;  de  handla  om  Daniel  Lang, 
men  någon  upplysning  ntöfver  det  i  texten 
meddelade,  kan  derur  icke  hemtas. 

3  Öfyerskrift  till  detta  protokoll  fine  i 
MS.  på  tvä  stallen,   dels  renskrifven  (jfr 


ofv.  sid.  37*  not.  1),  dels  sås.  öfTerskrift  t. 
ett  memoriidprotokoll,  följande  omedelbart 
efter  det  i  foreg.  not  omnämnda;  denren- 
skrifna  öfverskriften  har  här  ofvan  blifvit 
af  tryckt.  —  Fr.  o.  med  d.  22  Febr.  t.  o. 
med  den  9  Maj  finnas  i  MS.  endast  me- 
morialprotokoll, utom  hvad  beträffar  pro- 
tokollen för  d.  4 — 8  Mars,  hvijka  äfven 
finnas  und.  form  af  koncept  (jfr  nedan 
sid.  53,  not.  4),  o.  protokollet  for  d.  15 
April,  som  delvis  är  renskrifvet;  ang. 
redaktionen  hänvisas  t.  förordet. 
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medh  uthi  commissionen  till  Ryssland,  likyäl  efiter  som  han  sigh 
der  uthinnan  difHculterar  och  elljest  haffVer  farit  uth  medh  någre 
obeskedne  ordh,  som  inthet  stå  till  att  lijdha,  haffver  Senaten  gott 
funnet  honom  den  commissionen  att  affsäija  och  bemälte  Gyllen- 
stierna  igen  uthi  hans  ställe  att  förordna.  Han  skulle  förden- 
skull nu  här  informera  sigh  om  sakeme  och  hjelpa  alt  att  uth- 
föra  till  H:s  M:tz  och  fädemeslandzens  tjenst*. 

Erich  Gyllenst*[iema] :  Jag  tackar  för  den  höge  ähra  mig  depu- 
teradh,  vill  '[tiljsee  att  alt  med  tjänstacktigheet  kunna  efterkomma. 
Feltherren:     Om   Philip    Skeding    sjuk,    tum  vos  Narvae  ex- 
peetabitis,  donec  aliquis  ex  nostro  medio  mittatur  ^. 

2.  Inkommo  dhet  hijtkallade  Uthskott  aff  Rijkzens  Ständer, 
och  gjorde  H.  N:de  Feltherren  en  mundtligh  proposition  them 
inthet  ovitterligit  vara,  huruledes  sal.  Kongl.  M:t  haffver  i  dess 
rcgementz  tijdh,  när  någre  saker  förelupo,  som  fädemeslandzens 
välfärd  concemerade,  hoUit  den  sedvana  att  sammankalla  någre 
afi*  dhe  fömembste  Ständer  i  rijket  och  sedan  medh  dhem  deli- 
bererat  öffver  hvadh  som  ähr  nödigt  befunnit.  Så  emedan  och 
nu  någre  nödige  ährender  infalla,  som  dhe  fömembste  Ständers 
communication  reqvirera,  så  haffve  dhe  godhe  Herrar  och  nu  uthi 
Hrnes  M:tz  omyndige  åhr  funnit  nödigt  dhem  hijt  att  vocera, 
tackandes  dem  att  dhe  sigh  så  hörsambligen  instält  haffve,  och  6  o* 
aldenstund  dhe  ährender,  som  skole  tracteras,  ähre  aff  stoor  vich- 
tigheet,  så  förmantes  dhe  hvar  på  sin  orth  att  holla  dem  uthi  74 
största  hemligheet  och  i  gott  bet änckj ande  taga'. 

Feltherren  discurrcrade  vidare 

Sedan  oplästes  propositionen,  der  efter  Cantzlerens  bref  *[till 
Regeringen]  och  *[tvenne  Secreteraren]  Grubbens  *[breff  till  Cantz- 
lern]. 

Dee  förmantes  till  tystheet. 

Her  Larss  Sparre  loffvade  på  Ridderskapcdz  vägner,  att  alt 
skulle  bliffva  hollit  i  tystheet  och  att  dhe  vele  delibcrcra  öffver 
propositionen. 

Thet  samma  gjorde  Biskopen  i  Linköping,  Doctor  Johan,  på 
Clerisietz  och  Borgerskapcdz  vägner*. 


'  Hela  styclEet  är  återgifvet  efter  MS.* 
I  MS.  står  i  st.  f.  orden  som  inthet  stå 
till  att  lijdha  följande  mening:  si  non  me- 
iitts,  bättre  qviltera  o/ficia,  men  alden- 
ii[wid\  Rex  funnet  oss  tjänlige^  Status 
^wque  nos  authorizarunt,  neque  decet  nos 
ipsos  coniemnere. 


*  I  MS.*,  hvarest  Fältherrens  yttrande 
saknas,  följa  omedelbart  efter  Erik  Gyl- 
lenstiernas  replik  orden  Der  medh  han 
togh  afftrådh, 

'  Hela  stycket  är  ätcrgifvet  efter  MS.* 

*  Her  Larss  —  vägner]  enl.  MS.* 
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Feltherren:  Åhr  thed  sä  I  vele  träda  tillsamman  p&elottedh? 
Talte  sedan  om  Konungen  i  Danmark,  hafver  villja,  men  ingen 
mackt;  Malte  Juls  legation  till  Rysland*. 


61 


75 


Den  26  Februarij  [1684]  vore  in  Senatu  Feltherren,  Rix- 
Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gahriel  Gustafsson,  Her  Clas 
Fleming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl 
Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Feltherren  förmälte  H*[endrich]  Fleming  varit  hoos  honom, 
deprecerat  med  tärar,  bekant  sig  tält  som  een  fåvisk  man.  Baad 
att  *[han]  iche  måtte  despecteras. 

Oplästes  sedan  een  hans  supplication  af  samma  innehäld. 

*[Her  Claes]  Fleming:  Jag  kan  ingen  mehr  satisfaction  begäre. 

Feltherren  mente  man  skulle  låta  Erich  Gyllenst*[iema]  och 
Fleming  tillika  draga  '[åstadh]. 

Her  Johan  Skytte  sade:  Habemus  confitentem  reiim;  derföre 
kan  han  väl  perdoneras.  Och  effter  som  Her  Claes  Flemming  tillijka 
badh  Senaten  dhe  ville  lätha  falla  theres  misshagh,  säij  andes  sigh 
ringa  ähra  vara  att  förföUja  honom  för  hans  obetänckte  uthösande, 
såge  och  gärna,  om  mögeligit  vore,  han  mötte  få  continuera  medh 
reesan,  dy  bleff  befallat  han  skulle  opkallas  \ 

Feltherren:  Fecimus  quod  oportebat. 

Deputerades  Her  Johan  Skytte  och  Her  Gabriel  Gustafsson 
att  gåå  opp  *[i  Fyrkanten]  till  *[att  conferera  medh]  Ständerne 
*[om  propositionen]. 

Gabriel    Gustafsson:     Om    the    vele   vette   v&r   inclination? 

Feltherren:  Illi  dabunt  consilium.  Allenast  kan  man  com- 
municera,  om  vij  med  säkerheet  kunne  komma  uthur  thed  Tyske 
väsendet,  då  hafve  vij  inthed  illa  fört  krig.  Om  vij  säije  hvad 
vij  vele  hafva,  då  gifve  vij  oss  ther  igenom  blåtta. 

Her  Johan  Skytte:  Demus  consilia;  sakeme  måste  doch  e  re 
nata  administreres. 

Her  Fleming:    Finge  vij  Pryssen  till  byte  emot  Pommern. 

Ther  med  ginge  the  opp  till  Ständerne. 

Her  *  [Claes]  Fleming  opläste  ett  bref  frå  Loijs  De  Geer  om 
nogon   villevalla   med    kopparen    uthi    Holland ',  der  uppå  strax 


^  I  MS.*,  hvarest  Fältlierrens  replik  sak- 
nas, följa  omedelbart  efter  vågner  orden 
Och  togo  der  medh  affirådh.  —  Om  Malte 
Juels  legation  jfr  ofv.  sid.  13. 


>  Hela  stycket  är  återgifvet  efter  MS.' 
Slutet  {dy  bleff  etc.)  saknas  i  MS. 

>  vthi  Holland]   I  MS.*  st&r  i  ii  «o« 
i  höstaå  till  Holland  uiheåndes. 
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befaltes   Bvara,    enkannerligen    att  Loijs  ville  till  Hrs  M:tz  tjenst 
der  uthinnan  correspondera  medh  Ericli  Larsson*. 

[Till  Erich]  Larsson:  [Vij  liaffve]^  fått  [ett  breff]*  af  Loijs. 
Si  consultum  finnes,  commiinicere  *,  att  then  ene  iche  fördärfver 
then  andres  actioner.     Copia*  mittetur. 

Her  Per  Sparre  proponeradhe  att  kunna  dimitteras  *[här  ifrån] 
till  att  låta  begrafva  sin  sahl.  hustru»  lijk,  *[hvilket  bleff  effter- 
låtet  att  kunna  skee  innan  någre  dagar]. 

Inkallades  Hendrich  Flemming,  och  bleff  honom  tilkänna  giffvit,  76 
ätt  Senaten  så  väl  aff  hans  supplication  som  aff  åthskillige  be- 
rättelser fömimme,  dhet  han  låther  sigh  ångra  hvadh  ordh  han 
aff  ijffver  och  i  obetänckesamheet  haffver  låtet  falla.  Nu  hade 
Senaten  billigt  betänckjande  för  andres  skuld  något  att  bruka  ho- 
nom, att  hvar  och  en  icke  må  säija  hvadh  han  vill  och  contra- 
minera  hvadh  som  till  fäderneslandzens  tjenst  bjudes;  men  för 
hans  deprecation  och  att  han  sampt  hans  barn  icke  må  haffva 
ther  någon  neso  uthaff,  så  vele  Senaten  thenne  gången  medh  ho-  62* 
nom  öffversee,  medh  then  beskeedh  att  han  icke  offtare  kommer 
igen  och  förorsakar,  att  han  bliffver  stält  för  Ständerne.  I  synner- 
heet  hvar  lian  denne  legationen  vill  missbruka,  kan  han  göra 
mehr  skadha  an  nytta,  för  hvilket  han  sigh  vachta  skulle  *.  AUe- 
geradhe  hvad  i  Lifland  passerat  emillan  honom,  Philip  Skeding, 
och  Erich  Andersson.  Förmälte  och  om  Her  Claes  Flemming 
giffva  honom  sin  saak  till,  emedan  han  sine  ord  revocerar  och 
bekänner  att  haffva  gjordt  honom  orätt®.  Antea  dedimus  votum 
pä  Erich  Gyllenstiäma;  veette  inthed,  huru  gåås  förbij. 

Henrich  Fleming :  Ago  gratias,  som  min  excus  med  nåder  op- 
tagit  hafver  och  öfversedt  thed  feelet,  hvilked  mast  af  missförstånd 
*[var]  kommet;  vill  hafva  mine  saker  uthi  bättre  ackt^;  hvad  jag 
efter   yttersta   förmögenheet    patriae   till  tjänst  göra  kan,  libenter 


'  der  uppå  —  Erich  Larsson]  enl.  MS.* 
I  MS.  ar  brefvet8  inneh&ll  angifvet  n&- 
got  utförligare,  men  i  mycket  oklara  o. 
briitfalliga  meningar.  Inledningsvis  heter 
det:  Haru  bref  accepimut,  videmus  hans 
gode   intention  och   att  han  bli/ver  i  god 

offeetion ,   o.   i  slutet  gifves  genom 

orden  Vele  betänkte  att  en  antydning 
om  den  mening,  som  i  det  i  R.  Reg.  in- 
förda brefvet  har  följande  lydelse: 

"h^ilkett  (näml.  att  De  Geer  iakttager 
STenska  Kronans  intresse)  vij  vele  vara 
^tsnktte,  att  I  framdeles  mfi  knnna  njuta 


««  godo.' 

120  ;.). 


(R.  Reg.  d.  Vs  1634.  I,  fol. 


*  Orden  inom  [  ]  enl.  regeringens  bref 
t.  Erik  Larsson  (R.  Reg.  d.  Vj  1634,  I, 
fol.  119  v.). 

^  "Och  begäre  n&deligen,  att  hvar  I 
dedt  8&  godt  och  r&deligitt  finne,  com- 
municere  medh  honom  (De  Geer)  öfifver 
eder  commission."    (Ibid.). 

*  Af  bref  fr.  o.  t.  De  Geer  (R.  Reg. 
1634,  I,  fol.  119  v.  o.  120). 

*  Inkallades  —  vachta  skulle]  enl.  MS.* 

*  Förmälte  —  orått]  enl.  MS.* 

^  Orden  hvilked  —  kommet  aro  i  MS. 
trol.  af  misstag  inskjutna  efter  ackt.  Me- 
ningen har  blifvit  rättad  med  ledning  af 
MS.* 
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faciam.  Att  E.  N:der  befruckter  nogon  spHjt  på  recean,  thed  skall 
Gud  bevara  mig  att  låta  publica  lida  nogon  skada  igenom  pri- 
vata. Hoppee  foga  mig  minc  principaler  till  behag.  Erich  An- 
dersson [belangande],  tröster  jag  mig,  att  han  iche  allena  mig, 
7  7  uthan  andre  angripit  hafver;  undandrog  mig  frå  hans  listughcet 
dedh  måste  jag  kunne.  Skall  så  ställa  mig,  att  alt  med  trooheet 
må  blifva  efterkommet.  Her  Clas  Fleming  belangande,  [vill]  jag 
tryggeligen  göra  min  eed,  att  han  ähr  uthan  skuld;  förmodar  att 
han  optager  detta  för  een  oförvarande  casu. 

Her  Claes  Flemming  svarade  sigh  haffva  för  en  olycka  up- 
taget,  att  denne  differencen  them  emellan  var  kommen ;  alt  kunde 
han  väl  lijdha,  så  när  som  hvad  hans  ähra  angår.  Men  effter 
Henrich  Flemming  thet  nu  deprecerar,  vill  han  inthet  mehr  tänckja 
der  oppå,  uthan  låtha  alt  vara  dödt^ 

H[enrich]  Fleming:  Nunquam  alias  quam  amieum  et  pro- 
motorem  expertus  sum,  men  hvad  in  hoc  casu,  kunne  hustru  [och] 
bonde  snart  råka  ett  ord  emillan.     Baad  han  ville  alt  låta  falla'. 

Taltes  sedan  att  nödigt,  vårc  måtte  komma  dijt.  Ihugkom 
Rousselium,  brygger  inthed  gott;  gifver  sig  ut  för  gesandt  och 
hafver  inge  commissiones  ^. 

H[enrich]  Fleming:  Man  kunne  besticka  them  uthi  Kysche 
Cantzlijd  med  30  rublar. 

Feltherren:    Thed  måste  gåå  behändigt  till. 

Clas  Fleming  Söder-Pinne  lagsagu  *. 

Underskrefves  någre  bref  *. 


[Samma  dag]  efter  middagen®  vore  in  Senatu  Feltherren, 
Rix-Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her 
Mattias  Soop,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  ett  bref  med  adviser  ifrå  Ståthållaren  Anders  Erichs- 
son  uthur  Riga  af  den  10  Januarij. 

[Till]  Philip  Skeding:  Antea  scripsimus,  diifercrat  för  Stän- 
deme  skull,  hafve  the  fömämbstc  consulterat,  huru  vidt  äme  givk 
i  then  confocdcration  vidare  än  pacta.  Vele,  [att  han]  innan  2 
dagar  ville  hålla  sig  färdiga. 


»  Her  Claes  —  dödt]  enl.  MS.* 

a  Uenrich— falla]  I  MS.*  står  endast 
Henrich  Flemming  tackade  honom. 

'  Gifver  tig  —  commissiones]  anteck- 
nadt  i  kanten. 

*  Clas  —  lagsagu]  Jfr  ofv.  sid.  22. 
Meningen  är  i  MS.*  utesluten. 

*^I  MS.*  står  mot  slutet  af  förmiddags- 
protokollet följande  mening :  Oplästes  någre 


brefft  ankompne  ifrån  Narffven  och  Rijgo- 
Här  åsyftas  tydligen  brefven  fr.  Anders 
Eriksson  och  de  holsteinske  sändebadeii, 
h vilka  bref  enl.  MS.  upplästes  på  efter- 
middagen (se  nedan). 

^  Hela  eftermiddagsprotokollet  saknu 
i  MS.' 

^  Jfr  regeringens  bref  t.  Philip  Ske- 
ding.   Der    omnämnea,    att   Henrik  Flc- 
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Tillsäije  adelen  vara  här  till  den  1  Junij  till  Regis  be- 
grafning*. 

Oplastes  ett  bref  frå  HoUstenische  Gesanteme. 

Taltes  om  dee  HoUstenische  Gesanteme,  och  [om]  nödigt 
vara,  thed  een  ambassada  till  Persien  med  afgår. 

Till  Holsatos:  Efter  Cantzlcren  finner  onödigt,  iithan  allena 
Amt  Spiring  *,  hvilken  förmode  vara  sändt,  late  på  honom  beroo. 

Om  Regis  Persiae  titel  opsökjcs  uthi  Rix-Cantzlijt. 

Oansedt  [vij]  amat  sända  [en  ambassada?]  ad  Persiam,  doch 
emedan  vij  inthed  vcette  ',  [hafva  vij]  metu  repulsae  allenast  sändt 
een  post.  Gum  impetratum,  mittamus*. 

Excu8[era],  efter  Gesanteme  *  [hade]  sådana  värf  hijt,  att  man 
necessaxio  måste  convocera  Ständerne,  ther  igenom  nogre  hinder* 
infallne.     Efter  Ronsselius  brygger  hindra  (!) '. 

Interim  prasparera  vägen,  si  concedatur,  sända  een  egen  post, 
kan  draga  medh*. 


78 


Den    26   PebruariJ    [1634]    vore  in  Scnatu  Felthcrrcn,  Rix- 
Aramiralen,    '[Her]  Gabriel  Bengtsson,    Iler  Johan  Skytte,    *[IIer  63* 
Claes]  Fleming,    Iler  Åke  Axelsson,    Her  Carl  Bonde,  Her  Axell 
Baner,   Iler  Per  Sparre. 

Inkom  Grefvc  Casimirs  son  Gustavus  *[LeijonhufFvndh]  med  ett 
scripto  ifrå  sin  fader,  *[hans  privata anlangande], hvilkcd  '[bleflf]  opläst. 


mingfl  o.  Andreas  BnncuB*  afTiird  blif- 
vit  uppskjuten»  emednn  man  funnit  sig 
föranlåten  att  sammnnlcalla  "dee  fornfimb- 
»te  Rijckzens  Ständer"  for  att  in  hem  ta 
deras  betänkande,  "hurn  vidt  the  h&lla 
näsron  närmare  vänskap  och  confoedera- 
tion  mcdh  Ryssen  kun  ne  vara  att  ingä&, 
än  allaredo  formedelst  thett  oprättadc 
fredzfordragh  anno  1617  skedt  ähr."  Se- 
dan nppmanas  Philip  Skeding  att  h&lla 
sig  färdig,  s&  att  han  vid  de  nyss  nämnde 
herrarnes  ankomst  till  Narva  genast  kan 
förena  sig  med  dera.  (R.  Reg.  d.  »Va  1634, 
I.  fol.  85). 

'  Det  är  fr&ga  om  adeln  i  Östersjöpro- 
vinserna. Bref  skulle  derom  afgä  t.  Nils 
AfiflersBon,  Anders  Eriksson  m.  fl.  (R. 
Rej?.  d.  "/a  1634.  I,  fol.  87  v.). 

'  Jfr  rikskanslerens  relation  af  d.  Va 
1633.  punkt  12  (Skand.  llandl.,  XXVI.  sid. 
76,  o.  densammes  bref  t.  r&det  af  d.  '/s 
1633  (a.  st.,  sid.  189). 

'  doch  —  veetie]  Denna  otydliga  me- 
ning   synes    motsvaras  af  följande  stycke 


i    bref  vet    t.    de   holsteinske  sändebuden: 

"sed  cum  antehac  ex  aliorum  rela- 

tionibus  perceperimus  et  jam  ex  literis 
Dominationum  vestrarum  videamus  non- 
nullos  esse,  qui  in  aula  Mnscovitica  de- 
stinata  Dominationum  vestrarum'impedire 
conentur,    et    dnbium    adhuc  sit,  '^qualem 

eventum    illa  sortiantur," (R.  Reg. 

d.  'V2  1634,  T,  fol.  86). 

*  Jfr  nedan  not.  8. 

^  De  rvske  sändebuden  t.  Sverige  1633 
(se  Del.  III). 

^  hinder"]  näml.  for  afsändande  af  de 
svenske  sändebuden  t.  Ryssland, fhvilka 
skulle    åtfölja    de   holsteinske   t.   Moskva. 

'  Jfr  föreg.  sida. 

^  "Ita  hac  vice  Commissarinm  nobilem 

Franciscum    Krnse ablegamus.  qui 

itcr  illud  Persicum  cum  Dominationibus 
vestris  una  ingrediatur  et,  si  commodum 
visum  fuerit,  ut  magni  legati  subsequantur, 
viam  eis  prreparare  possit."  (R.  Reg.  16^V4, 
T,    fol.   86  v.).     Jfr  nedan  sid.  48  o.  56. 
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Sedan  inkom*[mo]  Lars  Sparre  och  J*[ona8]  Burseua  med  eti 
concept  af  Riddersk[apedz]  och  Adelens  mening  på  propositionen. 

Oplästes  ett  bref  frå  Konungen  i  Danmark,  *[Bkriffvit  till 
H:nes  Kongl.  M:t,  och  var  ett  creditif  för  Stige  Porss]. 

Inkom  Lars  Sparre^:  Contulimus  cum  Clero  *[om  gyarct  pä 
propositionen];  komme  mäst*[edeel8  der  uthinnan]  öfver  eens;  frå- 
gade, om  [det]  lefreras  till  klockan  3  efter  middagen. 

Mentes  bättre  kunna  skee  om  morgon  bittida. 
7  9  Inkom  Doctor  Johan  och  förfrägade  sigh,  huru  först-åås  skulle 

om  försäkringen  af  fienden. 

Fienden  måste  som  tertius  komma  der  till. 

Oplästes  then  Rysche  instructionen*. 

Feltherren :  Om  Rysserne  vele  låta  inserera  uthi  bijmemorial, 
om  the  vele  inserera  thed  stort  (!)  alle  pacta,  så  kan  thed  Täl  skee. 

Om  Ryssen  [skrifftelige]  instrument  begärer  af  H:ne8  il:t, 
kan  skee,  doch  med  then  beskeed  att  the  gifve  reciprocum'. 
Göres  ett  kart  och  ett  långt  instrument,  ther  uthi  [förbundett 
medh]  alle  [dess]  puncter  införes,  totidem  verbis  som  thed  andre. 
Uthi  bijafskedet  gifve  them  optionen,  hvilked  instrument  the 
begäre  *. 

Vill  [Storfursten]  korskysning,  kunne  the  göra  där,  doch  att 
Ryssen  sänder  hijt  gesanter,  som  här  göra  korskysning*. 

Vij  skicke  instrumenten  här  med,  ett  på  mindre  form  och 
ett  större. 


*  Efter  Sparre  stär  i  MS.  etc,  hvilket 
möjligeD  skall  betyda  och  J.  Burceus  (jfr 
ofv.).  Enl.  MS.*  inkommo  Sporre  o. 
Bunens  endast  en  g&ng,  före  uppläsningen 
af  brefvet  fr.  Danmark,  hvilken  enl.  MS.* 
egde  rum  efter  of verläggn ingen  om  in- 
struktionen   för    sändebuden   t.  Ryssland. 

^  Den  följande  öfverläggningen  härom 
är  i  MS.*  korteligen  sammanfattad  så- 
lunda: Oplååtes  och  igenomsågs  concepted 
aff  instrueiionent  som  skall  medhgiffvas 
Gesandteme  åth  Ryssland,  hvilken  oppå 
någre  orther  bleff  förändrat.  Instruk- 
tionen är  införd  i  R.  Reg.  und.  d.  %  1634 
(I,  fol.  143  T.  o.  f.).  Sammanhanget  är  i 
MS.  på  många  ställen  synnerligen  brist- 
fälligt. 

'  I  kanten  är  antecknadt  ordet  Bij- 
instructionen.  Bi  instruktionen  (R.  Reg. 
1634.  I,  fol.  156  v.  o.  f.)  innehåller  emel- 
lertid ingenting  om  den  sak,  hvarom  här 
är  fråga. 

*  I    kanten   är   antecknadt  15  punkten. 


Styckets  innehåll  hänför  sig  emellertid  t. 
instruktionens  20:de  punkt,  or  hnlho 
orden  inom  [  ]  äro  tagna.  (R.  Reg.  1<>M> 
I,  fol.  151). 

"  I  kanten  är  antecknadt  Pratenterar 
Ryssen,  I  instruktionens  19:de  ponkt 
heter  det,  att  om  Storfursten  önskar,  att 
fredsfördraget  skall  konfirmeras  genom  ed 
o.  korskyssning,  så  kan  det  väl  gåförsie. 

0.  sändebuden  skola  derfor  "ställs  Sto^ 
fursten  i  sköön,  om  dee  på  H:nes  Kongl. 
Maij:ttz  vegnar  eeden  der  i  Mnschow  no 
affläggja,  och  han  här  emott  sine  ge- 
sandter  hijdt  affärda  vill,  som  på  h&>^* 
vägnar  korsett  här  kyssa  skolc,  eller  och 
om  Storfursten  behagar  att  låtha  fem  sinr 
förnembste  Rådh  nu  strax  dedt  göra,  emott 
hvilke  dee  fem  förnembste  RijkzensRÅd^ 
uthi  Sverige  eeden  göra  kunna  uthi  Åef 
gesandters  åsyn,  som  Storfursten  till|ilci> 
ända  hijtsändandes  varder."  (R.  Reg.  lix^> 

1,  fol.  150  v.  o.  f.).    Jfr  nedan  sid.  53. 
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Bij-inBtTuctiozien.     Gåå  med  conditioneme'  så  vida  the  kunne. 

Conditio[ne8?]:  Commercieme ;  efter  [Storfursten]  låfvat  i  för- 
draget, att  köpmen  [må  hafya?]  handelshuus  i  städeme,  att  för- 
denskull måtte  effectuBras. 

Agenten  göres  till  legatum  under  tijd  *. 

Bref  till  Storfursten  om  Persianisclie  handelen. 

Tillbudet  sig  emot  H:nes  M:tz  Her  faderz  agent*. 

Sättes  uthi  bij-instructionen,  när  tractera  att  om  gifves  löös  *, 

Thed  är  skedt  om  Persianische  handelen^. 

Att  oansedt  låttes  vara  een  Eyangelisch,  så  hålle  vij  [honom] 
doch  vara  een  papist  uthi  sitt  hjärtta  eller  rättare  ax^aog^  [som] 
ingen  religion  hafver*. 

Luget    sig  genom  Turkijt,  Siebenburgen,  Franckrijke,  så  att 
iche   töres  konmia  hem  in  patriam.     Log  sig  till  een  commission  so 
af  fullmackt,  hvilken  [han]  sedan  altid  missbrukat  *. 

Bevocere  vänskap  inter  avum,  et  consideratione  istius  ami- 
citiae  

H:s  M:t  efter  Holsati  begä[re]  att  samtycke  (?)  och  soUi- 
citere ^ 

Att  efter  trafiq[uen]  ex  Persia  per  Moscovi[am] 

Item  gärna  velat  Holsato  gratificera  och  besökt  Storfursten. 
Begäre  thed  concedere. 

Voluimus  per  nuncium  petere.     Turca  försvagas*. 

Den  27  Februarij  [1684]  vore  in  Senatu  Feltherren,  Bix- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  *[Her  Claes 
Flemming],  Her  Mattias  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Axell 
Baner,  Her  Per  Sparre. 


'  Niml.  i  det  i  fr&gs  satta  förbundet 
mellsn  Sverige  o.  Ryssland  mot  Polen. 
Pnaktema  25  o.  26  i  instmlEtionen  handla 
om  dessa  konditioner. 

'  Jfr  nästa  not  —  Det  följande  Sur  ge- 
nom ett  streck,  draget  tvärs  ofver  sidan, 
skildt  fr.  det  föregående. 

*  I  kanten  är  anteoknadt  20  pund.  Jfr 
följande  bland  de  i  instruktionens  26:te 
pQokt  nämnda  konditioner,  hvartill  Stor- 
fursten skulle  forbinda  sig:  "Att  Hennes 
KoDgl.  Maij:tt  een  Svensk  agent  uthi 
Mofkow  må  haffva,  som  Hines  Kongl. 
Maij:ttz  ährender  Storfursten  altijdh  kan 
föredraga."  Sedan  följa  orden  "Her  emott 
vill  H:nes  Kongl.  Maij:tt  sigh  tillbudett 
l»a«fTa»  etc.   (R.  Reg.  1634,  I,  fol.  154  v.). 

*  I  biinstrnktionen  fins  intet,  som  kan 
förklara  detta  otydliga  uttryck.    I  kanten 


är  antecknadt  Ex  qua  oceasione,  hvilka 
ord  dock  lika  val  kunna  hänföras  till 
nästa  mening. 

*  I  samband  hiirmed  stå  trol.  följande 
orediga  anteckningar:  iniereåseradhe  pro 
interess[e]  hade  (?)  samt  N,  B.  pon.  (?)  drifva 
med  synnerlig  jlijt,  efter  »om  Holsati  tkem 
argument  suppeditera  kunne. 

*  Det  är  utan  tvifvel  fråga  om  Roussel. 
Jfr  punkterna  14  o.  15  i  instruktionen 
(R.  Reg.  1G34,  I.  fol.  148  v.  o.  f.)  samt 
Del.  III,  sid.  289. 

^  I  kanten  är  antecknadt :  Peto  eontinuett 

så  vida  tillåta  hans  land  och .  Hör 

möjligen   tillsammans  med  nästa  mening. 

•*  De  sista  meningarna  äro  ytterst  brist- 
fälliga o.  kunna  icke  pä  ett  tillfredsstäl- 
lande sätt  förklaras. 
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OpläBtes  ett  bref  ifrå  Hmes  M:t  Ånckjedrottningen ;    var  ett 
svar  på  Rixens  Rådz  *[till  Hre  M:t  affgångne]  bref  ^ 
64*  Inkom    Frans    Kmse.     Sades    the  vilja  honom  een  reesa  till 

Persien    oppå    läggja;    *[han  skulle  fördenskull  göra  sigh  der  till 
färdigh]. 

Frans  Kruse  tackade  och  tesmonierade  sin  obedience. 

Inkommo  Lars  Sparre,  Doctor  Johan  Bothvidi  och  Borg- 
mästaren Jöns  Hindersson,  öfverlefrerandes  Ständemes  *  svar  pa 
Rixens  Rådz  proposition,  hvilked  svar  och  blef  opläsit. 

Hvad  som  vij  af  Polens  eller  Littowens  egne  land  intage, 
skall  Ryssen  oss  ther  vid  maintenera'. 

Felthcrren:  Man  ville  öfversij  theres  betänckjande  och  coni- 
municera  med  them. 

Dee    togo    ther   med    afträd,    och    percurrerades   theres  svar 
de  novo. 
81  Feltherren:  The  säija  inthed  cathegoricc,  om  man  skall  hjälpa 

Ryssen  med  folck  och  ammunition*. 

Taltes  om  Frans  Kruse;  mentes  honom  kunne  tillordnas  61K1 
ducatcr  *[till  tärepenninger  på  reesan]. 

Conditiones  i  instructionen  sättjes  der  till  consilio. 

Underskrcfs  ett  bref  till  Holstenische  Gcsanteme  *. 

Hor  AxcU  Baner  proponeradhc,  *[att]  honom  mätte  cfterlåtfu^ 
att  *[til]byta  '[sigh]  ett  stycke  äng  frå  een  prestman  vid  Hcrbonini. 
Mentes  jaa;  thcd  kunne  väl  concederas,  efter  prestcn  sjelf  nhr 
ther  med  tillfredz. 

FuUmackt  för  Linnar  Torstensson  att  värfva  archlijfolck. 

Advocera  Landrådet  •  till  Rixdagen. 

Pass  för  Arfvcd  Horns  fru  på  10  hästar^. 

[Till]    Loijs    de    Geer:    [Vij]    tacka    för  sin  gode  intention*. 

Reginae:  Låtit  lint(?)  straffa  honom  tillförend  med  80  daler^ 

Underskrefvcs  någre  breeff,  nämbligen: 

Ett  leigdebreff  för  Cammcr-Fiscalen  Hanss  Pålsson  Low  att 
bcgiffva  sig  hijt  till  Stocholm. 

Item  till  Nilss  Nilsson  och  Salmon  Persson 'att  begiffva  sigli 
hijt  opp  ifrån  Götheborg. 

^  Mellan  denna  o.  följande  mening  stå 
i  MS.  orden:  Andert  Ericktson  omFirks. 
Jfr  följande  sida  i  texten  samt  not  1. 

»  Se  ofv.  sid.  43,  not.  1. 

9  HTarp&  detta  syftar,  har  ej  kunnat 
utrönas.  I  R.  Reg.  d.  ^/^  fins  ett  bref  t. 
enkedrottningen,  men  det  handlar  endast 
om  den  danske  agenten  (jfr  följ.  sida). 


^  I  kanten  är  antecknadt:  cwn  anUhac 
ex  aliorum  (?)  tum  ex  veatris. 

*  Ståndernes^   I  MS.*  Uthskottedz. 

'  I  kanten  nr  antecknadt:    BijaftkedeL 

*  I  kanten   ur  antecknadt:    exprimatur 
i  afskedeU 

*  Jfr  följ.  sida,  not.  1. 
«  I  Estland. 
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Till  Philip  Scheding  om  Henrich  Flemminge  och  Andreae 
Buraei  ankompst. 

Ett  breff  till  Borgmästere  och  Rådh  uthi  Rijga  att  förordna 
någon  aff  dheres  medell  till  Stocholm  till  den  1  Junij,  sal.  K. 
M:tz  bcgrafFning  att  bijvista. 

Item  vid  samma  mening  till  Borgmästere  och  Rådh  i  Räffle, 
Narffven,  Dorpt,  Pemou  etc. 

Item  ett  breff  till  Gubematoren  Anders  Erichsson  angående 
(len  Churländische  Cantzlems  Pirkz  reesa  hijt  opp. 

Item  underskreffves  och  någre  privat  breff,  som  uthi  regi- 
Btraturcn  ähre  till  att  finna  ^. 

Resolverades  på  någre  supplicationer. 


Den    28    Februarij    [1684]    voro  in  Scnatii  Peltherren,  Rix-  6  5* 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsffon,  *[Her  Johan  Skytte,  Iler  Claes 
FlcmraingJ  Her  Mattias  Soop,  '[Her  Johan  De  la  Gardie,  Iler  Carl 
Bonde,  Her  Åke  Axeleson,]  Her  Axell  Baner. 

Oplästes  ett  breff  ifrån  Hier  Erich  Rynning  aff  inneholdh  om 
den  Danske  Agenten  skulle  tilstädjas  audientz,  efftcr  han  haffver 
tvenne  breff  till  H:nes  M:t,  på  hvilke  icke  ähr  H:nes  M:tz  rätte 
och  fullkomlige  titel. 

Resolverades  der  oppå  att  ställa  till  svar,  att  effter  dhet  ene 
breffvet  ähr  lijk  medh  dhet  andre,  skulle  honom  inthet  tilstädjas 
något  audientz,  uthan  Her  Rynning  ville  excusera,  att  Hrnes  M:t 
Fröken  nu  allenast  ähr  hooss  dess  käre  Fru  modhcr  och  icke  på 
sin  residentz,  hvarcst  gesandter  något  svar  på  dhcrcs  anbringande 
giffvas  kan.  Men  der  Agenten  behagar  att  komma  hijt  och  sjclff 
excusera  hvadh  i  så  motto  medh  titclen  kan  vara  förseedt;  då 
kan  han  hooss  Rijkzens  Regering  och  Rådh  på  högstbcmälte  Hines 
K.  M:tz  vägner  här  till  audience  städjas  och  resolution  be- 
komma 2. 


'  nåmbligen  —  Jinna]  enl.  MS.*,  med 
undantag  deraf  att  meningen  Jtem  ett 
f^reff  till  Philip  Kruse  och  Otto  Bruggman 
blifvit  ntesluten,  emedan  i  fr&ga  varande 
bref  är  det  samma,  som  i  MS.  kallas  bref 
till  Ihlttenische  Gesanlerne  (se  forcg.  sida). 
För  öfrigt  äro  i  MS.  brefven  icke  niirmare 
specificerade  utom  brefvet  t.  Änders  Eriks- 
Mn  (jfr  foreg.  sida,  not.  7).  De  "privata" 
bref?en  återfinnas  i  R.  Reg.  I,  fol.  88  v.  o.  f. 


*  Oplåites  —  bekomma]  enl.  MS.*  I 
MS.  finnas  åtskilliga  anteckningar  ang. 
innehållet  i  brefvet  t.  Ryning,  men  yt- 
terst orediga  o.  dessutom  delvis  öfver- 
korsade;  det  vigtigaste  är  infördt  i  MS.* 
o.  säl.  också  här  ofvan  i  texten;  i  slutet 
läsas  orden  Par  junckrar  fölgja  honom 
(näml.  fr.  Nyköping  t.  Stockholm).  Jfr 
för  ofr.  regeringens  bref  t.  Erik  Ryning 
(R.  Reg.  d.  *»/j  1634,  I.  fol.  109). 


So.  Riksrådets  protokoll.     /T.  4 
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82  Öfversågs  besliited  på  Ständernes  consilio*. 

Special  tystheet  efter  tlieres  skyllige  trooheet,  till  hrilkeji 
tystheet  dhe  och  nu  har  med  obligeras*. 

Hvad  man  vidare  kan  nåå  till  rixens  gagn  och  godo,  thed 
vele  the  Rixens  Råd  hemstält  hafva'. 

Principalis  conditio*:  Ingen  fred  uthan  then  andre  med  ther 
i  begrepen  *. 

Generales  conditiones. 

Roussel  •.  Dönhof  sagt  Cantzleren,  att  Roussel  ggort  Polacken 
vijs,  att  Ryssen  infall  (I)  genom  Schlesien. 

Ad    Cancellarium :     Om    Roussel    gifvit   nogre    anslag   emot 
Ryssen. 
8  3  Att    Roussel    iche    måtte    fåä  veetta  hvad  som  tracteras  och 

slutes,  ty  skrifver  alt  till  Polacken.    Excipera  thed  i  begynneken 
af  sin  legation. 

Dönhof  [sagt  att?]  vij  velat  Jåta  föra  Ryssen  krig  uthur  Tysk- 
land, på  Polen. 

In  fine:  livar  iche  alle  conditioner  kunne  nåås,  att  man  dä 
går  så  vidt  man  kan.  •  Rixens  Råd  vele  låta  sig  anlägit  [vara] 
hvad  mehre  conditiones  profitablc  kunne  va[ra]  och  Ständemc  them 
sådant  våldgifva^. 

Om  Tyske  väsendet: 

Om  the  iche  ville  gifva  till  underpant*,  melius  est  haf^a 
oppenbar  fiendskap. 

Fclthcrren :  Arfrätten  ®  ville  nos  cedera  Churfursten  '",  och 
vij  hafva  thed  allena  jure  pignoris. 

Johan  Skytte  et  coeteri  mcnte  "  fahrligit  att  communiocra 
thed  med  Ständeme. 

Att  Pomcrn  kan  honom  igengifvas,  doch  så  att  han  dcrfön' 
uthfaster och  låter  i  underpant '- 


*  Ständemes  eonsilio]  I  MS.*  UthskåtU 
contUio.  —  Den  följande  öfverlaggningen 
är  i  MS.*  korteligen  sammanfattad  sSl- 
lunda:  hvilket  fans  nödigt  uppå  någre 
orther  att  mötte  något  bliffva  muierat, 

'  Jfr  ntakottsmötets  beslut  af  d.  Va 
1634  (Stiemman:  Riksdagars  och  mötens 
beslut,  II,  sid.  857). 

'  I  kanten  är  antecknadt:  inter  con- 
ditiones, 

*  Näml.  i  det  i  fräga  satta  förbundet 
med  Ryssland. 

*  Se  ofv.  sid.  19.  Jfr  punkt  26  i  sände- 
budens instruktion  (se  ofv.  sid.  47,  not.  1) 
samt    Stiernman,   a.  st.  IT,  sid.  857  o.  f. 

*  Om  Roussel  jfr  ofv.  sid.  47  o.  nedan  s.  ^^. 


*  I    kanten   är    antecknadt:    Rusncmm 
punctum. 

^  Jfr  strax  nedan.    I  kanten  är  ontwk 
nadt:   utan  såttja  dem  till  borgesmäu. 

*  till  Pommern. 
*^  af  Hrandenbnrg. 

"  menie]  I  MS.  står,  tydligen  penoiu 
misskrifning,  mentes. 

" "så  befinne  närvarandhe  godhf 

herrar  och  män  tillbörligit  vara,  att  bf- 
melte  Churfurste  uthfaster  till  reeompeasf 
effter  dhen  Pommerske  alliance  en  ansefn- 
ligh  summa  penningar  och  litherSveri^ 
Chrono  beholla  Collbärgh  med  anligjg»»^*' 
amptcr  i  Hinder-Pommern,  Landh  to.RiisTO' 
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Inkallades  Erich  Gyllenst*[ierna]  och  förehölts  af  hvad  motif 
honom  tillsadee  att  reesa  till  Rysland.  Sades  han  kunde  med 
komma,  *[endoch  Henrich  Flemming  bliffVer  i  commissionen,  som 
han  först  var  förordnadt]. 

Erich  Gyllenstperna]  tackade  och  låfvade  sig  [vilja]  efter- 
komma dess  gunstige  befallning. 

Men  efter  som  sakerne  sig  esomåftast  förändra  \  så  vele 
Rixens  Eåd  sådant  skärpa  och  lindra  och  ther  om  hålla  ^commu- 
nication  med  Cantzleren. 

Brj-instructionen:    Så   framt   Bysson    begärer   folck,    kan  bo-  8  4 
villjas,  men  inthed  tillbjudas  '.  » 

Om  han  föreslår  att  föra  kriget  in  till  Smo[lendschow?]  *,  så 
här  emot  att 

Men  thor  andre  orimmelige  *,  [skola  de]  dem  inthed  acceptcrc, 
uthan  ad®  referendum  taga^. 

Så  vele  Rixens  £åd  sig  sådant  låta  anlägit  vara,  hvilkcd  thn 
andre  gode  män  och  them  här  med  våld  gifve. 

Ad  Cancellarium:  Presteme  satt  dee  formali  a,  them  vij  cij 
aldeles  gilla  kunna  ^. 


Den    1    Hartij    [1634]    adfuerunt    *[i    Råd-Cammaren]    Felt-  6fi' 
herren,  Bix-Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte, 
Her  Clas  Fleming,    Her  Mattias  Soop,    Her  Johan  De  la  Gardie, 
Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner. 

Ofvcrsågs  bcgrafningsprocessen. 


Yflcndomb  och  Wollin  medh  protectionen 
aff  Str&lgundh  stadh.*'  (Stiernman,  a.  st. 
II,  sid.  860). 

*  I  kanten  är  antecknadt:  ock  occa- 
»ioner. 

'  Efter  hålla  står  i  MS.  med,  hvilket 
troligen  skall  ntgå. 

'  Jfr  biinstruktionen  for  sändebuden  t. 
Ryssland,  punkt.  1:  "Effter  som  vidh 
conferencen  öfTver  den  begärtte  alliance 
allehanda  forslagh  infalla kunne  och  iblandh 
annat  af  Rysseme  proponeras,  att  H:nes 
Kongl.  Maij:tt  them  medh  folck  adsistera 
ville,  då  kunne  Gesandteme  sådantt  ex- 
cusern,  att  Hmes  Kongl.  Maij:tt  sjelff 
myckitt  folck  behöffver  och  tvenne  royale 
arméer  emott  Pälacken,  then  ene  i  Prys- 
sen  och  then  andra  nthi  LijfTlandh,  föra 
måste.  Men  om  thett  Tyska  krijgett  vell 
löper  till  ända  och  Storfursten  så  be- 
gnrer,  vill  H:nes  Kongl.  Maij:tt  tillsee 
honom  oppå  hans  egen  omkostnadh  5000 


man  uthur  Tysklandh  att  förskaffa."     (R. 
Reg.  1634,  I,  fol.  157). 

*  Jfr  nedan  not.  7. 

*  d.  v.  8.  om  ryssarnc  framställa  nndra 
orimliga  konditioner. 

'  1  MS.  står,  tydl.  genom  misskrifning, 
att  i  st.  f.  nd. 

^  I  kanten  är  antecknadt:  Ingtructionen. 
Smolendichow.  Jfr  punkt.  3  bland  de 
föreslagna  allmänna  konditionerna:  "Att 
icke  någon  fredh  gjörs,  medh  mindre  På- 
lacken  afträdher  Ryssen  Smålendskou." 
(Stiernman,  a.  sill,  sid. 858).  Motsvarande 
bestämmelse  återfinnes  i  instruktionen  för 
sundebuden,  punkt.  26  (R.  Reg.  1634,  I, 
fol.  153  v.). 

®  I  MS.*  omnämnes  brefvet  t.  riks- 
kansleren  på  följande  sätt:  Fans  gott  man 
skulle  adveriera  Rijkz-Cnntzlern  om  till- 
ståndet kår  hemma,  ock  kuru  när  tnan 
medk  Ständerne  uthi  detta  conxilio  nhr 
kommen. 
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Item  H:ne8  M:tz  hoffetat. 

Feltherren  opläste  ett  bref  ifrå  E[rich]  Larsson,  sig  tillBkrii- 
vit  angående  thed  Elias  Trips  arrest. 

Oplästes  correspondentzbrefven  *,  ankompne  med  '[ordinarie] 
gräntzeposten. 


Den  d  Hartij  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Hcr  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Clas  Fle- 
ming, Hcr  Mattias  Soop,  Her  Åke  Tott,  Her  Johan  De  la  Gardie, 
Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson. 

Inkom   Secreteraren  Lars  Grubbe,  öfverlefrerande  ett  creditif 
•[ifrån  H.  ExcU.  Rijkz-Cantzlern]. 
85  Ofverantvar[da]de  Cantzlerens  recommendation  för  Spiringeme. 

'[Discurrerades  om  tilståndet  der  uthe,  enkannerligen  om  fre- 
den, hvilken  dhe  nu  mycket  fambla  eflfter,  och  berättade  Secre- 
teraren Grubbe,  att]  Rex  Daniae  söker  igenom  denne  freden  *[Stiff- 
terne]  Bremen  och  Halberstadh;  men  oss  vill  han  inthcd  land 
unna,  uthan  så  monge  penningar,  som  vij  gofvo  honom,  '[nar 
sidstc  Danske  feigden  sigh  ändade].  Kejsaren  söker  igenom  tractaten 
6  7*  '[mast]  att  stabiliera  Konungen  i  Polandz  praetension  till  Sverige. 
Danus  favorizerar  myckit  hans  partie. 

Oplästes  Cantzlerens  memorial,  Secreteraren  Grubbe  medgifvin. 

'[Om]  Calvinische  Fursteme  *[sade  han^  them  mycket]  gåå 
ther  med  om,  huru  the  kunne  snoo  sig  undan  the  Svensches  di- 
rectorio;  repeteradhe  hvad  Rusdorf  sagt  honom  i  Berlin,  ingen  re- 
putation  för  Rcge  Bohcmiae  den  tijd  han  drog  till  sahl.  K.  M:t. 
Cantzlcren  såg,  att  om  Fransoscn  hade  fått  Philipsburg,  så  hade 
han  sedan  tagit  Mentz  i  protcction  et  consequenter  Francken,  alt 
vij  omsider  inthed  skulle  fåå  hålla;  dcrförc  Cantzleren  skutet  alt 
till  möthed  i  Franckfurt,  att  man  först  får  höra,  hvad  satisfaction 
Sverige  skall  hafva.  Statcrne  *[i  Holland]  gåå  ther  med  om  att 
fåå  sin  kooss  Westphalen,  och  sökja  taga  *[Stifft]  Bremen  i  '[sin] 
protcction. 

Talte  om  Pfiiel,  var  än  tå  inthcd  ankommen.  Cantzleren 
illa  tillfredz  öfver  hans  processer,  dedh  han  [ähr]  så  curiosus  in 
aliena  republica.     Tyckt  väl  om  then  resolutionen  Pfuel  fick. 

Grubbe:  Cantzleren  vill  och  hafva  consilium  om  PoUnischo 
väsendet. 

*  correspondentzbrefven]    I   MS.*  någre  breff  och  adviser.       *  Grubbe. 
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Vare  Skåtske  Generaler,  Redwen  och  Läsle,  ähre  och  föga  till 
lita  oppå  för  theres  Galvinische  religion. 

Feltherren:  Störste  recompenecn  ähr,  om  the  vele  göra  alliance  86 
att  adsistera  oss  emot  vare  fiender. 

Grubbe:    The  låfva  thed  in  amplissima  forma. 

Cantzlerens  mening  om  tractaten  bäst  kunna  skee  i  Pryssen'. 

V&ra  Gesanter  svärja  i  Muschow,  och  hans  Gesanter  kyssa 
korset  här.  Eller  fem  hans  förnämste  Senatores  svärja  där,  och 
the  fem  principales  här*. 

Amt  Spiring  sändes  med  för  respect  skull  ^. 

Feltherren:  Vore  gott  om  Erich  Gyllenstiäma  kunne  sändas 
med  till  Persien. 

Grubbe :  Spiring  ähr  ambicieus ;  skall  han  drifvat,  så  vill  han 
och  hafva  ähran. 


Den  4  Hartij  [1684]  *  voro  in  Senatu  *  Feltherren,  Rix- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Ga- 
briel Gustafsson,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Johan 
De  la  Gardie,  '[Her]  Carl  Bonde,  *[Her]  Åke  Axelsson. 

Discurrerades  om  consilio  öfver  Tysche  väsendet. 

Mentes  om  the  gofvo  6  m  (?). 

Resolverades  att  ställa  ett  bref  till  Her  Bengt  Oxenstierna, 
dedh  han  ähr  förordnat  till  General-Gouvemeur  i  Liffland  och 
Ingermanland ;  han  skulle  fördenskul  i  tijd  ställa  sine  saker  ther 
efter  och  med  öped  vattnet  komma  hijt  öfver®  att  taga  order. 

Secreteraren  Grubben  talte  om  gifvit  Knesebech  een  book, 
Inventarium  Sueciae,  ther  uthi  förmäles  om  arfzrätten  till  Sverige. 
Grefven  af  Swartzburg  excuserade  sig,  att  inconsultum,  si  Elector 
prjecipiteradt  sigh  och  dragit  till  Kongens  sida;  bättre  gifvit 
Electori   nogot   än    taga   ifrån   honom,  såsom  Pryssen,  Pommern, 


*  I  kanten  är  antecknadt:  260,000  Rdr 
i  penninger  sändet  hem  (jfr  nedan  sid. 
80). 

2  Jfr  ofv.  Bid.  46,  not.  5. 

'  I  MS.*,  kvarest  denna  mening  saknas, 
äro  orden  för  respect  ahUl  tillagda  i 
slutet  af  nästa  replik. 

*  För  den  4—7  Mars  samt  d.  8  Mars 
(böljan)  fins  i  MS.,  ntom  memorialproto- 
koll (jfr  ofv.  sid.  40,  not.  3),  äfven  kon- 
ceptprotokoll —  utgörande  två  blad  (sid. 
87 — 90  i  MS.),  inhäftade  midt  i  memo- 
rialprotokollet for  d.  4  Mars  —  hvilka 
tiro  nästan  ordagrant  lika  med  de  i  MS.* 


befintliga  munderade  protokollen.  Det  har 
befunnits  lämpligast  att  vid  redaktionen 
fortfarande  i  hnfvudsak  följa  memorial- 
protokollen, hvilka  äro  mest  innehålls- 
rika. 

^  Efter  Senatu,  som  är  sista  ordet  i 
protokollets  första  rad,  är  följande  mening 
inskjuten:  Renunciationen  af  titelen  till 
Muschow  och  8v[erige\,  Se  ofv.  sid.  19  samt 
punkt.  2  bland  de  föreslagna  allmänna 
konditionerna  i  förbundet  med  Ryssland 
(Stiernman,  a.  st.  II,  sid.  858). 

•  Resolverades  —  öfver"]  enl.  det  nyss 
(not.  4)  nämnda  konceptet. 
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och  remonetrcrat  vij  ekuUc  bctänckja,  thed  han  cij  måtte  bringu.< 
till  desperation  med  Pommern. 
91  Igenomsågs  GrefF  Casimiri  supplication. 

Ofversågs  besluted  på  Ständemes  rådslag. 

Mentes  att  Secreteraren  Grubbe  skulle  efter  middagen  gaa 
opp  till  Ständeme. 

[Till]  Gref  Gasimir:  Efter  [Grefve  Sten]  ännu  inthed  citc- 
radh,  och  veette  inthed,  om  han  ähr  död  eller  iche  '.  Förbjudce 
Grefve  Stens  tiänare,   att  the  iche  nogot  der  af  skole  fönyckja*. 

Oplästes    den   instruction    Arnt  Spiring  medgifvas  skulle  till 

Persien,    sampt  någre   andre  bijlager.     Grubbe  mente,  han  skulle 

adjungeras  nostris  legatis  vid  audiencen  [hooss  Storfursten,  hvilked 

fis*  af   en  deel  Senaten  hölts  vara  orimmeligit,  efter  som  han  inthed 

ähr  väl  hörd  uppå  dee  ortheme]  *. 

Feltherren:  Vij  måste  inthed  gifva  honom  så  respcct,  att  vij  * 
despectera  vårt  fädernesland. 

Underskrefs  ett  bytesbref  för  Ståthållaren  Johan  Hindergson 
på  någre  gårdar  i  Vestergötland. 

Oplästes  ett  bref  frå  Grefve  Per  Brahe  af  den  27  Februari). 


[Samma  dag]  efter  middagen '  voro  in  Senatu  Feltherren, 
Rix-Ammiralen,  Iler  Johan  Skytte,  Her  Clas  Fleming. 

[Till]  Erich  Larsson:  På  thed  han  må  hålla  sin  eredijt,  så 
hafve  vij  skulden  (?)  inthed  med  koppar  velat  betala. 

Si  quidem  oss  i  consideration  kommer,  om  icke  kunne  gc^ä 
med    compagniet,  id  tamen  sperandum(?),  ut  griper  till  ultimum 


'  Jfr  regeringens  bref  t.  grefve  Johan 
Cnsimir  af  d.  'Va  1634.  Denne  hade  be- 
gärt, att  Raseborgs  grefakap  och  grefve 
Stena  arfvegods  mätte  blif?a  honom  in- 
rymda, hvartill  regeringen  ans&g  honom 
hafva  "good  fogh  och  skaäir' ;  men  "eme- 
dan han  ännn  icke  egenteligen  veett,  om 
Greffve  Steen  igenom  döden  är  f rånfallen, 
och  elljest  billigheeten  nr  lijkmätigest,  att 
hvadh  honom  skall  ifr&nkännaa,  må  skee 
medh  laga  domb  —  — ,  hvarföre  vill 
Hennes  Kongl.  Maij:tt  vellbemälte  Greffve 
cen  citation  på  sin  broder  nådigat  med- 
dela låtha,  att  där  han  ännu  leffver,  han 
tå  innan  sex  månadera  tijdh  igenom  sin 
fnllmechtige  här  comparerar  att  svara  till 
hvadh  man  honom  haffvcr  att  tilltala". 
(R.  Reg.  1634,  I,  fol.  189  v.). 

'  Regeringen  anaåg,  att  grefve  Johan 
Casimir  borde  "immi teras  i  sin  broders 
nrffvegodz  för  den  räntta  honom  der  nthc 


aff  Greffve  Steen  bliffver  forhållin*',  och 
derför  sknlle  en  god  man  förordnas,  "soin 
inspectionen  ther  öffver  haffver,  att  nå- 
gott  icke  måtte  förryckjaa  eller  förderffvas, 
in  till  deas  saken  lagligen  kan  slattadh 
bliffva».     (A.  at..  fol.  190). 

'  Orden  inom  [  ]  återfinnas  i  det  ofv. 
(aid.  53,  not.  4)  nämnda  konceptet. 

*  Efter  vij  atår  i  MS.  iche,  hvilket 
torde  böra  ntgå. 

*  Eftermiddagaprotokollet  aaknaa  i  kon- 
ceptet och  i  det  renakrifna  protokollet. 
Siata  meningen  i  konceptets  förmiddags- 
protokoll  —  Retolverades  att  åkrifva  till 
Erich  Larsson,  dedh  han — aynea  emelleTtid 
böra  hänföras  till  eftermiddagssammantrii- 
det,  ty  memorialprotokollet  vid  aiat  nämnds 
sammantrilde  handlar  om  ett  bref  till  Erik 
Larsson.  —  Eftermiddagsprotokollet  är  för 
öfrigt  otydligt  o.  osammanhängande;  httM 
till  Erik  Larason  är  icke  intaget  i  R.  Res- 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1634. 


55 


medium.  Allenast  betalar  Trippen  och  Hamburger  gäld;  dcdh 
öfrige  med  Stateme  må  ståå  till  vidare  och  gifva  interesse,  och 
pä  thed  betale  köpmen,  och  för  aU  ting  8å  laga,  att  thed  eij  skjutes 
på  långe  bänckcn^ 

Hijt  een  Hamburger  Bollicit[erat]  om  koppar.  Funnet  meliue 
penger  un  koppar  för  roop  vid  Börsen,  att  koppar  innehålles,  och 
hans  actioner  faciliteras,  viUe  inthed  ansee  den  summan  han  skall 
remittera  hijt.  Så  framt  han  iche  snart  sluter,  nödgas  [vij]  slå 
kopparen  lös;  vele  inthed  förhala,  att  iche  tvingas  till  thed  vij 
nödigt  göre  ^. 


Den  5  Martij  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Kix-Ammi-  92 
ralen,    Her    Gabriel   Bengtsson,    Her   Johan  Skytte,    ller  Gabriel 
Gustafsson,    Iler    *[Claes]    Fleming,    Her  Mattias  Sop,   Her   Åke 
Tott,   '[Her]    Johan    De  la  Gardie,    *[Her]  Carl  Bonde,    Her  Åke 
Axelsson,  Her  Axell  Baner. 

Oplästes  *[ett]  bref  från  Anders  Erichsson. 

Item  frå  Her  Erich  Bynning. 

Item  Lifländschc  adviser'. 

Inkallades  uthskåtted  af  Standerne.  Dem  tackades  först,  att 
thc  sig  här  hade  instält;  sedan  efter  som  Senaten  ährc  uthi  lika 
mening  med  them  uthi  thed  fattade  consilio,  så  hafve  the  thed 
och  nu  underskrifvit,  och  vore  onödigt  att  uthskåtted  skulle  thed 
här  nedre  igenomläsa,  uthan  kunne  tågat  med  sig  opp  uthi  Fyre-  c 9* 
kanten  och  där  underskrifvat  *. 

Förmante  them  sedan  till  tystheet-  Vele  sedan  önska  lycko 
på  eder  hemreeso.  Hvar  och  een  ställe  sinc  saker  att  kunna 
vara  i  Junij  månad  *.  Adelcn  ährc  beredde  med  theres  rosstjänst 
såsom  sig  bör.     Onske  lycko  till  eder  hemreeso. 

Her  Lars  Sparre  låfvade  att  alt  [skulle]  hållas  tyst,  och  obe- 
dicntes  på  theres  bref.  Frågade  på  hvad  sätt  stofferadhe.  R[espon- 
derades]:    Åhre  svartklädde,  sedan  stofferadhe  till 

Doctor  Johan*  Bothvidi  tackade  för  thed  communication,  och 
vele  hållat  tyst*.  Till  begraf ningen  gärna  inställa  oss.  Befalle 
eder  i  Gudz  besk  ärm. 


'  I  kanten  aro  anteclEnade  följande  osam- 
manhängande  ord:  som  koppar  kam  dt- 
poiittradk. 

*  vele  inthed — gÖre]  antecknadt  i  kanten. 

'  Lijländsche  adoisef]  Enl.  det  ofv.  (sid. 
A  not.  4)  nämnda  konceptet  adviser  om 
mutandet  i  Liffland. 


*  Jnhalladea  —  underékrifvai]  enl.  kon- 
ceptet. 

^  Vid  kon.  Gustaf  Adolfs  begrafning. 

•  Her  Lare  —  håUat  tyst]  I  konceptet 
står:  Her  Lars  Sparre  låfvade  på  liidder- 
skapedz  och  Doctor  Johan  på  lYester-  och 
Borgerskapedz  vägnar,  att  alt  skulle  hållas 
hemligit. 
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Feltherren:  Att  landet  iche  aldeles  må  besväras,  bäst  att  tht*. 
som  [ährc]  frä  Småland,  Östergötland  och  Västergötland,  komms 
till  Nyköping,  och  the  andre  möta  här. 

Taltes  sedan  om  legationen  till  Kysland  och  Persien. 

Mentes  Arnt  Spiring  kan  inthed  blifva  uthi  commission  med 
Gesanterne,  uthan  måste  blifva  h  part,  och  blifva  i  commission. 

Resolverades,  att  emädan  Frans  Kruse  inthed  väl  ähr  till 
mista  ifrå  bruken  vid  Säter,  skulle  i  hans  stad  Ingeval  KruÄ* 
taga  den  reesan  före  åth  Persien*. 

Her  Axell  Baner  proponerade  om  kläder  för  gamble  Drott- 
ningens hoffolck. 

Inkallades  Samuel  Kempe  och  tillsades  han  skulle  blifva  Re- 
fcrendarius,  doch  sin  trohetseed  och  obligation  först  afläggja*. 

[Samuel  Kempe:]  E.  N:der  tackar  jag  för  den  vocation. 


Den  e  Martij  [1634]  voro  in  Senatu  Feltherren,,  Her  Xik 
Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytts,  Her  Gabriel 
Gustafsson,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias  Sop,  Her  Johan  Dt- 
la  Gardie. 

Oplästes  Linnar  Torstenssons  supplication. 

Kommer  han  uth,  så  engagerar  honom  Cantzleren ;  ähr  inthed 
till  att  mista  uthur  Sverige. 

Igenomlästes  instructionen  för  Gesanterne  till  Rysland. 

Item  credentialbfefvet '  till  Persien  och  Bysland  *. 

Efter  [vij]  förnimme,  [att  Roussel]  Geheim-Råd  och  förobligo- 
radh  sig  alle  tålckar*,  så  hafver  man  försjrn  och  skyr  oppenbarat 
Dönhof,  hvad  som  tracterat  med  Monier. 

Befaltes  att  advocera  hij  t  Her  Erich  Ryning,  och  resolverades 
att  Her  Mattias  Sop  skulle  draga  dijt  igen  i  hans  ställe®. 


9  4,70*  Den  7  Martij  [1634]  '[voro  in  Senatu]  Feltherren,  Rix-Ammi- 

ralen,  Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte. 
Hor  Gabriel  Gustafsson,  Her  Mattias  Sop,  Her  Johan  De  la 
Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner. 


*  Resolverades  —  Persien]  enl.  det  ofv. 
(sid.  53,  not.  4)  nämnda  konceptproto- 
kollet. 

'  Inkallades  —  afläggja]  enl.  konceptet. 
'  credentialbrefvet]  I  konceptet  står  cre- 
diiifoen. 

*  I  kanten   är  antecknadt:    instrumentt 


medgifva  låtit  pro  medgifvU,  Detta  af- 
ser  förmodligen  n&gon  ändring  i  orda- 
lydelsen af  den  i  fråga  varande  hand- 
lingen. 

*  Om  Ronssel  jfr  ofv.  sid,  47,  not  ♦) 
o.  sid.  50. 

^  Befaltes  ^  ställe]  enl.  konceptet. 
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Oplästes  någre  adviser  frå  Rostoch. 

Blef  och  then  insti-uction  opläfiin,  som  skall  medgifvas  Agenten 
l\'itter  Krusebjörn  till  Moscow^ 

Her  Åke  Axelsson  proponeradh[e] : 

Re8[olverade8] :  Lars  Perssons  hustru  skall  behålla  dee  15  t:r 
spanmål,  som  besvär  ähre  gjorde  på  uthi  Cammaren. 
Her  Axell  Baner  [talte?]  om  folcked  vid  Nyköping. 
Gabriel  Gustafsson: 

[Resolverades    att]  ^   Fru    Ebba   Grijp  [skulle  blifva  efterlåtit 
att  bekomma]  *  -5  hinder  och  1  hjort  vid  Svartzjö. 

Her  Fleming  prop[oneradhe]  sig  villja  sända  Weiler  mot  the 
rixdaleme    att    uthväxla;    mente    att   the  med  thed  samma  skole 
justera  vickteme  der  oppe. 
Taltes  om  mjnited. 

Her  Fleming  proponeradhe,  att  Götheborgeme  vele  med  mynta. 
Gabriel  Gustafsson:  Man  kan  inthed  betaga  them  theres  pri- 
vilegia,    allenast  måste  man  hafva  een  good  controUcur.     Nyttigt 
att  mynted  blifver  hypigt. 

Talte  sedan  om  Myntemästaren;  han  anhåller  om  contract, 
kan  elljest  inthed  göra^. 

Mynteskrifvaren  nämpde  Her  Fleming  skulle  duga,  ähr  een 
trogen  karl;  man  kan  alla  måndagar  låta  honom  läggja  in  hvad 
Bom  passerar. 

Inkallades  Hans  Weiler*. 

Feltherren:  Om  I  iche  see  rätt  oppo,  då  kastar  thed  edert 
halsbeen. 

Weiler:  Så  snart  jag  nogot  hafver  sedt,  hafver  jag  genast 
gifvit  Cammar-Råd  till  känna. 

Weiler:  Een  marek  fijn  kommer  på  8  Rdr  och  12  öre,  Cro- 
nan  hafver  till  proufijt  pro  cento. 

Fleming:  För  Finland  vore  nyttigt,  om  thed  måtte  myntas 
uthi  Räfle. 

Mentes  i  Åboo  bättre. 

Fleming:  När  een  privilegieradh  stad  som  Götheborg  och 
Räfle    myntar,  ähr  bättre;    the  ähre  [mehre]  observante  [än  andre 
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^  Blef —  Moscow]  enl.  det  ofv.  (sid.  53, 
Dot.  1)  nämnda  konceptet. 

^  Orden  inom  [  ]  enl.  konceptet. 

'  göra\  I  konceptet  st&r:  fortsättja 
mynied. 

*  Mellan  denna  o.  följande  mening  äro 
inskjutna  orden  Fast  för  Gr  ef  ve  Casimirf 


men  alldenstund  dessa  ord  genom  streck 
äro  skilda  frän  det  föregäende  o.  det  efter- 
följande, och  dä  dessutom  samma  sak  äter- 
kommer  i  slutet  af  protokollet  (se  nedan), 
sä  hafva  de  i  fräga  varande  orden,  som 
pä  detta  ställe  stora  sammanhanget,  blif- 
vit  i  texten  uteslutna. 
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städer]  ^  och  fruckta,  att  [där  annorlcdes  än  ricktigt  ther  med  tillgår]  \ 
the  skole  mista  sine  privilegia. 

Resolverades  att  Her  Fleming*  och  the  andre  göre  förslag 
uthi  Cammaren  med  Myntemästaren,  och  ther  efter  kan  contracted 
med  honom  göras. 

HoUstenische  acteme  medgifvas. 

[Befaltes  att  ställa  ett  pass  för]  ^  Grefve  Gasimir  [till  Gästrike- 
land  på]i  12  hästar. 
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Den  8  Martij  [1684]  ^  sutto  i  Rädet  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  '[Claes] 
Fleming  och  Her  Mattias  Soop. 

Inkallades  Henrich  Fleming,  Erich  Gyllenstiäma  och  Andreas 
Burasus.  Och  blef  them  förehållit,  att  the  saker  the  skulle  hafva 
med  sig  voro  nu  mast  färdige,  som  sedan  skole  tillställas  An- 
dreas Buraeo;  the  andre  både  kunne  draga  föråth  sin  kooss.  För. 
mantes  med  good  eenigheet  att  tractera  sakeme;  hvar  annorlunda 
skedde,  skulle  the  vara  förtänckte  att  svara  där  till.  EUjest  måsto 
the  och  laga  så,  att  the  altid  kunne  sända  poster  emillan  Muschow 
och  Narfven. 

Henrich  Fleming  svaradhe :  The  ville  taga  Gudh  till  hjälp  att 
gååt  igenom  efter  all  möijeligheet,  och  så  att  thed  DD.  NN:dcr 
skall  behaga;  privata  ähre  inthed  tjänlige  att  röra  på  thenne 
reesan,  uthan  the  vele  sättja  them  h,  part;  med  posteme  skall 
och  flitigt  blifva  taget  i  ackt.     Ther  med  the  valediceradhe. 

Feltherren:    The  måste  hafva  med  sig  characterer. 

Talte  sedan  om  Bugislao  Rosen. 

Thed  ähr  inthed  modus  procedendi  att  läggja  repressalier  pä 
H:s  M:tz  undcrsåther;  då  lare  vij  och  inthed  annat  göra,  uthan 
han  betale  sin  gäld,  och  then  andre  sökje  här  igen  thed  han 
hafver  till  fordra'*. 

Feltherren:  Ther  om  ähr  inthed  tvifvelsmål;  skole  see  till  att 
[han  må]  thed  njuta  till  godo. 

Befaltes  att  göra  en  memorial  för  Her  Gabriel  Bengtsson  tiU 
att  hända  eeden  aff  undcrsåtheme  i  H:ne8  M:tz  Enkjedrotningens 
lifFgeding  *. 


*  Orden  inom  [  ]  enl.  det  ofv.  (sid.  58, 
not.  1)  nämnda  konceptet. 

'  Ofverskriften  och  de  tv&  första  styc- 
kena   af    protokollet    för    denna  dag   äro 


tryckta  efter  konceptet,  hvilket  slutar  med 
orden  Ther  med  the  valediceradhe, 

'  Jfr  ofv.  sid.  16. 

*  Befalieå  —  Uffgeding]  enl.  MS.' 
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Inventera  hvad  som  fins  i  förråd  (?). .  Om  nägre  stridigheter, 
remittere  dem  hijt.     Adell,  prester  [gifve]  skriftelig  försäkran'. 

Hvad  spanmål  kommer  dijt  i  detta  ährct.  Bonden  hafver 
i^a  väl  mackt,  som  borgare,  emedan  besvär ' 

Och  the  som  vele  segla  pä  Lifland,  concessum  esto. 

'[Underskreffs  ett]  pass  för  *[Her]  Mattias  Soop  till  Nyköping 
pa  18  hestar. 

Bleffve  och  någre  breff  underskreffne,  nembligen  till  HofF- 
rätten  i  Åboo,  att  dhe  inthet  befatte  sigh  medh  Chronones  debi- 
torer, uthan  remittere  dem  till  Cammaren. 

Item  ett  breff  till  StåthoUaren  Ilindrich  Månsson  '  angående 
adelens  besvär  uthi  Finland  om  qvarnetuUens  opbärande  effter 
mantalet. 

Item    ett  creditif  för  Gesandteme  till  Storfursten  i  Ryssland. 

Item  till  Konungen  i  Persien  för  Ingevald  Kruee  *. 

Igenomlåses  adviseme,  *[ankompne  medh  ordinarie  gräntze- 
|>osten]. 

Her  Fleming  proponerade  om  mchre  förläning  för  Hcr  Mattias 
Soop.     Mentes  thed  räcker  inthcd  till. 

Inkom  Petter  Kruse.  Han  skulle  sec  sin  memorial  igenom; 
om  måndag  skall  han  få  sitt  afskeed;  underskrifve  sitt  revers. 

Resolverades  att  Feltherren,  Rix-Ammiralen,  Hcr  Åke  Tott,  o  7 
Hcr  Johan  De  la  Gardie,  Her  Per  Sparre,  Her  Lars  Sparre  och 
lienrich  Fleming  måtte  hvartera  lata  föra  med  skutor  efter  af- 
skeed 1000  t:r  spanmål  '[licentfritt]  af  theres  opbörder  frå  Lif- 
land '[och  Ingermanland] ;  men  hvad  the  mehre  der  ifrån  föra  vele, 
therföre  skole  the  gifva  licent. 


Den  10  Martij  [1634]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen, Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fle- 
ming, '[Her  Axell  Baner]. 


'  Jfr  memorial  for  Gabriel  Bengtsson 
o.  Johan  De  la  Gardie  af  d.  >%  1634. 
Pankt  1  handlar  om  edens  afloggande; 
mot  slutet  namnes,  att  '"afT  adell,  präster 
orh  flere  aff  theres  qvaliteter*'  skall  "skriff- 
teligh  försäkring"  tagas.  Punkt.  2  o.  3 
lyda  sålunda:  "2.  Hvadh  som  på  slott  och 
husen  finnes  i  forr&dh  skole  the  flijtigtt 
iita  annotera,  så  lagandes  att  man  ther 
oppå  ett  richtigtt  inventarium  må  hafTva. 
3.  l^e^skole  och  granneligen  förfahra,  om 
ll:nc8  Maij:tts  officianter  och  tjänare  till- 
foga allmogen  någon  oförrätt  eller  göre 
cmott   lagh   och   laga  stadgar,  hvilke  om 


the  strax  in  loco  slätta  kunne,  så  ähr 
thett  vell  och  godt,  hvar  och  icke  då 
mage  Her  Gabriell  Bengtsson  och  Her 
Johan  De  la  Gardie  them  hijdt  remittera." 
(R.  Reg.  1634,  I,  fol.  183). 

'  Sammanhanget  bristfölligt.  I  kanicn 
är  antecknadt  Patent. 

'  Åfåntson]  utan  tvifvel  felskrifning  i 
st.  f.  Olofsson.  Jfr  R.  Reg.  1634,  I,  fol. 
139  samt  Stiernman:  Svea  o.  Göta  hof- 
dingaminne,  II,  sid.  383. 

*  BUff've  och  —  Kruse]  enl.  MS.'  I  MS. 
står  endast  Underskrefs  bref  till  Finland. 
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Her  Mattias  Soop  tog  afsked  in  Scnatu. 

Till  Camerarium:  Om  Erich  Larsson  hans  adsistence  be- 
höfvcr,  räckje  honom  handen. 

Her  Axell  Baner  proponeradhe,  om  någre  hofFtrom'[p]ctarc 
hållas  skole.     Mentes  jaa,  till  8  stycken. 

Undcrskrefves  liyske  sakcrne  •. 

Taltes  om  Grefve  Casimir. 

Aldenstund  [Grefve  Sten]  gifvit  sin  dotter  cen  papist  och 
vår  fiende  \  att  arfvegodzen  sättjes  i  qvarstad. 
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[Samma  dag]  efter  middagen  *  voro  in  Senatu  Felthenen, 
Kix-Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her 
Fleming. 

Inkallades  Nils  Olufsson.  Frågades  nar  Jesper  Anderssons 
revocerades. 

Fleming:  Honom  låfvades  vederlag  af  sahl.  K.  M:t;  tlied 
fick  han  inthed. 

Feltherren :  Ahr  iche  Regis  expresse  befallning,  att  thed  cas- 
seras  skall,  så  ahr  nog  betänckelig. 

Fleming  prop[oneradhe] :  Compagniedz  skep  ligge  för  vrak; 
huru  the  skole  comportera  sigh. 

Inkom  Her  Axell  Baner.  Proponeradhe  om  *[landt]rytterne. 
'[som  ähre  ähmade  i  processen],  skole  klädas.  Mentes  jaa,  allentk*t 
adelens  rosstjänst  klädes  af  adelen. 

*[Skall  och  göras  attestation  för]  Her  iVxell  Baner  '[att  låtlia 
föra]  600  tunnor  '[spannemål]  ifrå  Riga. 

Resolverades  på  Secreteraren  Grubbes  '[ifrån  Rijkz-Cantzlcrn] 
med  sig  hijtförde  memorial. 


Den  11  Martij  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson. 

Taltes  om  Jesper  Ander8Son[8]  och  '[jungfru]  Carin  Axels- 
dotter[8]  tvistigheet.  Mentes  hon  skulle  fallas  till  100  och  han  till 
50  rixdalers  böther,  efter  både  '[hade]  pcccerat,  *[doch  hon  mclire 
än  han]. 


*  Ryske  sakerne]  I  MS.*  Gesandternes 
expedition  till  Ryssland. 

'  Grefve  Sten  Lcijonhufvads  dotter  Elisa- 
beth Amalia  blef  gift  med  grefve  Philippus 
Theodoricas  t.  Kayl,  Daun  o.  MonderBchcid 
(S.  A.  Ä.). 


'  N&got  eftermiddngBprotokoll  fina  icke 
i  MS.*,  men  slutet  fr.  o.  med  orden  h- 
kom  Iler  Axel  Baner  ar  i  MS.*  hanfördi 
t.  formiddagsprotokollet. 
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Efter  låta  passera  ekevärcked  ^. 

Ald[cn8tund]  vederkändcs  hans  godz  i  Ty8k[land],  begärt  ar- 
rcst.  Och  vij  hafve  låtet  bevillja,  att  ränttan  af  hans  arfvegodz 
måtte  arresteras  -. 

Her  FlemiBg  proponeradhe:  Ben  bonde  frå  Stekborgs  län 
klagar,  att  hvad  för  detta  varit  hjälp,  räknas  honom  nu  af  i  åhrlig 
räntta,  och  måste  gifva  penningar  der  före. 

Be8ol[verades]:  När  andre  fää  tillgift,  så  måste  the  samma 
och  få  tillgift,  och  kunne  inthed  mehre  än  andre  plågas. 

Resolverades  på  '[åttskilligc]  supplicationer. 

Jesper  Anderssons  och  Carin  Axelsdotters  böther  förordnes 
till  Vasterhani*[n]ges  klockegjutning. 

'[Bevilljades]  Jesper  Andersson  pass  på  6  hästar  till  Dalame 
'[och]  Majoren  Peder  Sabell  pass  på  3  hästar. 


Den  12  Martij  [1684]  voro  in  Senatu  Pcltherren,  Rix-Ammi-  99 
ralen,   '[Her   Johan    Skytte],   Her   Gabriel  Gustafsson,    Her  Clas 
Fleming. 

Igenomsåges  någre  förslag  öfver  militien,  '[som]  Secreteraren 
<inibbe  *[till  Rijkz-Cantzlem]  medgifvas  skole. 

UnderskreiFs   hans   memorial,   så   och    åtskillige   andre  breiF. 

Togh  och  Secreteraren  Grubbe  sitt  affskeedh  ifrån  Rådet  och 
valedicerade  '. 

Her  Johan  Skytte  opläste  ett  bref  frå  *[Gubematoren]  Anders  74* 
Erichsson  [i]  Riga,  sig  tillskrifvit  angående  Sand  vallens  reparation. 

Feltherren:  Om  man  togo  ett  Finskt  regemente  uthur  Fin- 
land till  Pryssen,  läte  thed  regcmented  igen  gåå  till  Riga,  hvilke 
vaka  kunde,  och  låta  the  andre  2  regementer  arbeta  på  schantzen*. 

Ilcr  Johan  frågade,  om  Dynamjmde  skall  raseras. 

Feltherren:  Thed  kan  iche  så  hastigt  resolveras.  Kan  fåå 
bpskcd  cen  annan  gång  der  oppå. 

[Till]  Anders  Erichsson:  Dee  300  knecktcr  må  ännu  arbeta; 
framdeles  vill  man  see  till  att  kunna  fåå  flere  der  till. 

[Till?]  Her  Per  Baner:  [Om]  dedh  folcked,  som  ähr  lagt  på 
BimaboTg,  ähr  allaredo  gjort  förordning. 

Her  Fleming  proponcrad[e] : 


'  Jfr  "Opcdh    breff  for    Gpcff   Johan 

^'uimir    att    attskeppa  n&gett   ekeverVe 

iMu  Gotheborgh."     (R.  Reg.  d.  "/,  1634, 
I.  fol.  188  v.). 


«  Jfr  ofv.  sid.  54  o.  60. 
'  Underåkreffi  —  valedicerade]  enl.  MS.* 
*  I    kanten   nr  antecknadt:    Contidera- 
heli,  efter  thé  åhre  [if]  Prysten. 
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Ture    Sparre,    Lillie,    Her   Åke   een    häst,  doch  så  att  stod- 
gången  ichc  skecr  nogon  skada. 


Den  13  Martij  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Bix-Ammi- 
ralen,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fleming. 

Resolverades  på  een  hoop  supplicationer. 

Inkom  Johan  Larsson  med  någre  vapner,  som  skulle  uthskäras 
och  sedan  tryckjas  ^. 

Re8olv[crades] :  Ingen  skall  föra  *[offvan  på  vapnen]  nogon 
grefve-  eller  frijherrecrono,  uthan  han  kan  thed  med  skäl  bevijsa. 

Inkom  Cammcreraren  Nils  Oloffsson  medh  ett  förslagh,  huru 
som  H.  P.  N:de  Pfaltz-GrefFven  låter  opbära  dhe  ovisse  partzeler 
uthi  Stegeborgs  lähn;  och  belöp  sigh  dhet  H.  F.  N:de  haflVcr 
öffver  sitt  intercsse  till  5500  daler  gott  mynt. 

Var  dhe  vclbome  Herrars  mening,  att  H.  F.  N:de  inthet  mosto 
taga  mehre  aff  böndeme  i  Stegeborgs  lähn  än  andre,  som  der  näst 
omkring  boo,  uthgöre  ^. 


7r> 


100  Den  14  Martij  [1684]  voro  in  Senatu  Fcltherren,  Rix-Ammi- 

ralen,  Her  Gabriel  Gustafsson,  *[Hcr  Claes  Flemniing]. 

Oplästes  H:ne6  M:tz  Anckjcdrotningens  recommendation  för 
Offversten  Johan  Grott  om  hans  skuldfordringer '. 

Then  saken  veett  Cantzleren  bäst  besked  om.  [Grott]  bracktt* 
op  någi-e  100  man,  men  spelade  sedan  bortt  regemcntedh. 

Reginse:  Efter  som  [vij .  här]  *  inge  böker  och  räkninger  [haftVe, 
som  till  slike  skullf ordringers  liqvidation  behöffves,  men  som  bc- 
mälte  böcker  och  räckninger]  *  ähre  thcr  uthe,  hans  meriter  Cantz- 
leren kunnige,  nobis  inthed  kunnigt,  men  som  een  part  mcnc 
mäckta  ringa  *,  vele  [vij]  doch  iche  deste  mindre  honom  Rix- 
Cantzlercn  recommcndera. 

Inkommo  Borgmästemc  och  Rådet  här  i  staden,  förfrågando? 
sigh  om  ett  skepp,  som  efFter  Wilsshusens  contract  i  höstas  Icff- 
reradcs,  icke  må  segla,  efFter  som  en  ähr,  som  dhet  vill  frachta  ^. 


*  som  thilU  —  tryckjai\  enl.  MS/  I 
MS.  står  i  at.  frågande,  h varefter  me- 
ningen ar  afbruten. 

*  Inkom  Cammereraren  —  uthgöre^  enl. 
MS.* 

'  Oplästes  —  shuldfordringer]  enl.. MS.* 
'  *  Orden   inom  [  ]  enl.  regeringens  bref 


t.  cnkcdrottningcn  af  d.  »/,  1634  (K.  Res. 
1634.  I,  fol.  232  v.).  De  i  fr&ga  vanrndf 
riikningarna  Vallas  i  MS.*  för  dhe  Ryssischf 
räkninger. 

"  I  kanten  ur  antecknadt:  icke  nlle*"^' 
sine  egnff  utan  Cronones' pefinihger. 

"  Inkommo — frarhta]  enl.  MS*. 
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Feltherren:  Vij  kunne  inthed  »vara,  för  än  alt  [ähr]  väl  åth- 
skilt;  så  kunne  man  göra  vidare  ordning. 

Re0p[ondcrade8] :  Non  possiimus  jam  respondere,  expcctate 
14  dics;  att  skeppcd  må  segla,  hindrar  inthed  i  denne  saken. 

Vallentin  *  [Nilsson]:  Skeped  ähr  inthed  lefreradh,  som  sig  bör 
efter  contracten. 

Her  Flemming  *  reprocherade,  them  var  tilbudit,  att  dhe  skulle 
göra  dhet  contractet  fult,  men  hooss  dem  var  ingen  resolution.  När 
dhe  komme  till  räkning,  skall  dhem  alt  göras  gott  p&  Chronones 
vägner  *. 

Vallentin:    Thed  ähr  een  sak,  som  angår  staden. 

Jöns  Hindersson  frågade  om  victualie-pertzeleme. 

Fleming:  När  I  få  penningar,  så  kunne  I  köpa  the  pertzeler 
lika  som  jag. 

Vallentin  förmälte  och  Compagniet*  hafva  ett  skönt  skepp 
li^rgjande  i  Norköping  om  180  läster,  och  äntå  ett  '[annat]  skönt 
'[skepp] ;  begärte  om  the  kunne  få  penningar  för  thed  tredje  skep- 
pet, till  att  rädda  skepzbyggerijt  i  Norköping;  mente  och  staden 
skulle  vara  ther  med  tillfredz. 

Mentes,    kunde  the  få  fräckt  både  af  och  till,  så  skulle  föga  loi 
kunna  skada*. 

Directoreme  och  staden  skulle  här  om  aftala  sin  emillan  *; 
Her  Fleming  skulle  och  handla  med  them  om  thed  3:dje  skeppcd 
staden  elljest  bör  hålla*. 

Inkom    Marskalcken    Creilzheimb    och    medh  monge  comple- 
mcnter   tackade  för  den  gunstige  affection  honom  här  var  veder-  7  6* 
faren,  och  bödh  der  hooss  fahra  väH. 

Feltherren:  Gratias  tibi  agimus,  quod  non  vitae  Regis  tem- 
pore,  sed  post  obitum  curarit  funus  regium  et  in  regnum  co- 
mitari  voluerit.  Omnes  bonum  complacitum  habuimus,  ut  excu- 
sari  non  necessarie.  Quod  pctit  licentiam  abeundi,  vidissemus 
^jiis  prsesentiam  ad  sepulturam,  doch  eij  velat  honom  oppehålla; 
vcle  honom  altid  gärna  vara  bcfordrelige,  velc  alltid  see  huru 
hans  tjänster  recompenseradhe.     Bad  han  ville  continucra  uthi  sin 


*  I  MS.  finnfts  tv&  repliker  af  C.  Fle- 
ming omedelbsrt  efter  hvarandro.  Den 
första  synes  emellertid  vara  ofvcrstruken. 
Dea  lyder  8&:  Rex  förböd,  att  inthed 
tkole  byggjoB  aå  9m&. 

'  Iltr  Flemming  —  vågner]  enl.  MS.* 
'  förmälte  och  Compagniet]    enl.   MS.* 

*  Denna  mening  är  i  MS.*  införd  efter 


det  styeke,  som  börjar  med  orden  In- 
kommo  Borgmätteme  (se  ofv.). 

^  Meningen,  som  i  MS.  ilr  bristfiillig, 
ur  rättad  enl.  MS.* 

®  Härefter  följa  i  MS.  orden  Jöns  ffin- 
dersson  öfverlefreradhcy  hvilka  dock  synas 
vara  öfvcrstrukna. 

'  Inkom  —  väl]  enl.  MS.' 
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gode  afifection,  vele  vid  förefallande  occasioner  honom  altid  hafva 
recommenderat. 

Creilsheimb  '[tackade  och]  bad,  om  '[så]  behöfdee,  '[han]  måtte 
altid  hafva  een  säker  retraite  '[till  Sverige]. 

Feltherren:  Jaa;  bad  han  ville  alt  till  thed  bästa  uttyda,  om 
iche  hafver  varit  som  sig  borde. 

Tog  så  ther  med  afträd. 

Ad  Cancellarium:  Låta  honom  njuta  sin  gode  tjänst  till 
godo,  och  tractera  honom  på  thed  bästa. 

Oplästes  Daniel  Langs  förslag  om  Götheborgz  stadz  oprättebe 
'[uthur  närvarande  oskick  och  confusion]. 

1.  Kan  inthed  sk^e  ante  sepulturam. 

Inkallades  Daniel  Lang,  och  befaltes  att  komma  till  Her  Gabriel 
Gustafsson  klockan  fyra  efter  middagen  medh  privilegiis ',  att 
discurrera  med  honom  der  öfver. 

2.  Pinne  nödigt  att  någre  af  vårt  medell  [sändas]  dijt  nedcr, 
som  där  in  loco  nogot  vist  stabiliera. 

Fleming  frågade,  hvad  han  skulle  svara  Palatino  på  sitt  bref, 
thed  han  beneficii  loco  af  Cronan  hafver,  thed  Gronan  afgår,  mostc 
honom  och  afgåå. 

[Till  Camerarium:]  2  Vij  [ärc]  kompne  i  förfarenheet,  huru 
Trip  är;  han'  ville  besvära  sig  tillbörligen  hooss  Statcme  och 
adsistera  Erich  Larsson  och 

Måste  göra  thed  vij  inthed  gärna  göra,  eller  hafver  mehrc 
pant  än  skyllig  före*. 

Her  Fleming  proponerade*  om  Anders  Pomerenings  son,  '[som 
hafFver  gjordt  sigh  dhc  falske  kopperzedleme],  att  Petter  Carstcns 
vill  betala  penningeme  för  bemälte  sin  svåger;  låfvar  vela  sända 
honom  åth  Hålland,  låta  blifva  ther  2  åhr  i  kinderhused,  och 
sedan  sändan  till  Ostindien;  begärer  '[allenast],  att  '[han]  iche  här 
affronteras. 

Resolv[erades] :   Thed  kunne  väl  honom  tillåtas. 

Mandated  om  provinciemes  nöd. 


Den  15  Martij  ]ie34:]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Gabriel  Gustafsson,  *[IIer  Claes  Flemming]. 


*  och  hefaltea  —  privUegiii\  enl.  MS.' 
'  Hur  nr  tydligen  Mga  om  afsundande 

af  ett  bref  t.  Camerarius  (se  of  v.  sid.  60 

o.  R.  Reg.  16a4,  I,  fol.  221). 


'  Camerarius. 

♦  Jfr  nedan  sid.  73. 

•  Her  Fleming  proponerade]    enl.  MS/ 
T  MS.  stär  endast  Tnlte». 
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Her  Gabriel  Gustafsson  repeteradhe  hvad  (li8CUTr[erat]  med 
Burggrefven. 

Handelen  deriveres  myckit  på  Norige  der  igenom,  att  tullen 
iihr  högre  i  Götheborg  än  hoos  the  Dansche. 

Komme  ett  gott  regemente. 

Oplästes  ett  brefF,  ankommet  ifrån  Eijkz-Cantzlern  medh  Ge-  7  7* 
neral-Qvarteermastaren  Oloff  Hansson. 

Han  inkallades  att  göra  relation  om  tillståndet  där  uthe. 

Befaltes  ställa  en  recommendation  till  Rijkz-Cantzlern  för  Ståt- 
hollaren  på  Elbingen,  Bengt  Bagge,  att  honom  sådan  löhn  må 
assigneres,  der  medh  han  må  kunna  uthkomma. 

Discurrerades  om  dhet  oskick,  som  finnes  i  landet  medh 
dkjutzfärdeme.  Och  blefF  gott  funnet,  att  när  en  Kijkz-Rådh  reser, 
skulle  han  ordinarie  bekomma  pass  på  12  häster,  en  Offverste  på  4 
hästar,  en  Offverste-Leutnant  på  3  hästar,  en  Capitein  på  2  hästar  V 

Inkallades  Daniel  Lang. 

Her  Gabriel  Gustafsson  förmälte  sig  [hafva]  repeterat  rationes 
till  dhe  fundamenta,  förmedelst  hvilke  han  ^  hoUer  staden  vara  att 
bringa  uthi  esse  igen';  [vij]  see  och  hans  gode  intention,  deslikest 
att  puncta  behöfve  god  deliberation.  Och  emedan  nödigt  *[vill 
vara],  att  2  af  theres  medell  *[förreesa]  dijt  neder,  altså  vele  *  [vij] 
fiessc  puncter  så  länge  differera.  Begärte  han  ville  än  vijdare 
continuera  i  sin  charge,  till  dess  framdeles  någon  ytterligare  re- 
solution der  öfFver  kan  tagin  varda,  då  man  och  skall  vetta  hans 
trogne  tjänster  till  att  recompensera  *. 

Förmana  them  hålla  sig  rolige  och  stilla,  lyda  eder  och,  om 
iche  bättre,  late  blifva  vid  then  stat  nu  ähr,  in  till  dess  alt  till- 
börligen  kan  blifva  reformerat  •. 

Daniel  Lang  contesterade  sin  hörsamhcet  *[och]  lydno. 

Befaltes  att  ställa  ett  brefF  så  till  Rådet,  som  Menighccten  i 
Götheborg,  att  dhe  läggja  bort  alle  trätor  och  tvistigheter,  och 
låthe  sigh  vara  anlägit,  huru  som  dhet  gemene  väsendet  uthi  godh 
8ämja  och  cnigheet  må  bliffva  administrerat,  såsom  och  att  dhe 
erkänne  Daniel  Lang  för  vice  BurggrefFve  och  honom  all  tilbör-  7  8* 
ligh  respect,  heder  och  vyrdning  bevijse  ^. 


>  Opläsies  —  2  hästar]  enl.  MS.* 
'  Daniel  Lang. 

'  //er  Gabriel  —  igen]  Meningen,  som  i 
MS.  ur  briBtfällig,  ar  rättad  enl.  MS.* 
♦  veJt]  I  MS.*  vill  man, 

Sfi.  Rikeradetå  protokoll.      IV. 


*  Begärte  —  recompensera]  enl.  MS.* 
^  T  kanten  är  an  tecknad  t:    I  fan  hlifver 

närmsie  till  Bvrggrefskap. 

'  Befaltes  —  bevijse]  enl.  MS.*    Saknas 

i  MS. 
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103  Den  18  Martij  [1684]  voro  in  Senatu  Peltherren,  Rix-Amm'- 

ralen,  Her  Gabriel  Gustafsson,  *[Hcr  Claes]  Fleming. 

Oplästes  *[ett]  bref  frå  '[Gubernatoren]  Anders  Ericbsson  om 
tillståndet  i  Polen  \ 

Resolverades  på  Her  Åke  Tottes  postulata  '[såsom  fölgjer]^: 

1.  Effter  som  Feltmarskalcken  för  detta  hooss  sal.  K.  M:t 
hafFver  anhoUit  att  mötte  heem  förloffvas  till  att  pläga  ein  helsa, 
så  ähr  han  derföre  hijt  heem  voceradt,  och  emplojeras  hans  tjengt 
gärna,  så  vijdha  dhet  uthan  olägenheet  på  hans  hälsa  skee  kan. 
Elljcst  hvad  andre  Feltmarskalcker  bekomma,  när  dhe  hemma  i 
rijket  ähre,  skall  honom  och  giiFvit  blifFva. 

2  och  3.  Dhe  penninger  Feltmarskalcken  på  värffninger  der 
uthe  i  Tyskland  haffver  spenderat'  och  ännu  stå  obetalte,  så  väl 
som  hvadh  han  på  sin  egen  person  haffver  att  fordra,  eifter  eom 
dhe  till  den  Tyske  staten  höra,  altså  vele  Dheres  NN:der  Eijk- 
zcns  Rådh  detta  ährendet  H.  Excell.  Rijkz-Cantzlem  recommen- 
dera,  att  när  andre  för  dheres  hinderställige  rester  contentoradc? 
bliffva,  han  icke  heller  skall  bliffva  förgäten*.  Men  här  s&dannc 
gäldh  antingen  medh  redhe  penninger  eller  jordegodz  att  recom- 
pensera,  veet  Feltmarskalcken  nogsampt,  dhet  närvarande  failemoF- 
landzens  stat  inthet  kan  tåhla  och  tillåtha. 
7  9*  4.     Belangande    Newkerckes  godz  uthi  Pommern,  dör  en  8å- 

danna  casus  sigh  tildraga  kunne,  att  Hmes  M:t  och  Chronan  bleffvo 
mechtige  dhet  till  att  göra  *,  skall  Feltmarskalckens  interesse  eft\<*r 
all  mögeligheet  bliffva  i  acht  taget. 

5  och  6.  Om  Feltmarskalckens  praetensioner  på  dhe  hypo- 
techen  honom  uthaff  Hertigh  Hanss  Albrecht  ähre  bebreffvadc, 
så  väl  som  dhe  4000  Rdr  han  haffver  användt  på  dhe  godzon 
Teytenwinckell  och  Wechselstorff  och  aff  possessorerne  bör  be- 
talas, kunde  fuUer  H:nes  M:t  nu  strax  till  bemälte  Hertigh  skriffva, 
där  icke  betänckeligit  vore,  sådanne  intercessionales  att  affgå 
låtha,    som    uthan    tviffvel    litet  eller  inthet  skole  operera.    Men 


*  Polen]  I  MS.*  Liffland  och  nåboe- 
skapedt.  —  I  MS.  ar  i  kanten  anteeknadt 
Underakrefi  confirmationen ;  afser  möjligen 
en  i  R.  Reg.  d.  »Va  1634  (I,  fol.  227)  in- 
förd konfirmation  för  Petter  Uddene  p& 
n&gra  obser  i  Nöteborgs  lan. 

*  De  följande  punkterna  äro  återgifna 
efter  MS.*  De  afvikelser  i  MS.,  hvilka 
det  har  ansetts  nödigt  att  påpeka,  aro 
anförda   i   noter  nnd.  de  resp.  panktema. 

*  1    MS.    börjar    punkten    pti    följande 


sätt:  Hvad  ille  kafver  vår/vat,  skall  kens 
capitulation  visn, 

*  I  MS.  tillägges :  Befinne  liquål  Regc 
eij  låtit  honom  olönt.  P&  ett  annat  itållr 
i  samma  punkt  upprepas  angefar  det  samnia: 
Ilafver  nog  rtcornptnse  autta  bekommt  ef 
Rege. 

*  I  MS.  tir  detta  uttryck  fortydlipndt 
genom  orden  Om  Pomerania  hli/vn  ua- 
der  Sveriges  Crono.  I  slotet  tillägKfs 
kan  dn  vara  tijd  nog  thtd  att  ankHlln. 
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såsom  melir  där  igenom  skall  kunna  näås,  att  dhetta  ahrendct 
WifFvcr  Rijkz-Cantzlem  recommenderat,  altsä  vele  DD.  NNrder 
H.  Excell.  der  om  tilskriffva,  medh  flitig  recommendation,  att 
när  dhet  till  nägon  tractat  komme,  Feltmarskalckenfi  intereese  då 
mötte  bliflTva  i  acht  taget  *,  och  honom  skäligt  contentement  veder- 
fahras,  dhet  och  Rijkz-Cantzlem  garna  görandes  varder. 

7.  Belangande  dhe  3000  Rdr,  som  Feltmarskalcken  opä  Cantz-  1 04 
lems  invijsning  till  landkistan  i  Mechelburg  ännu  skole  restera, 
vclc  DD.  NN:der  sammaledes  Rijkz-Cantzlem  tilskriffva,  dhet  II. 
Exccll.  täcktes  Salvio  befalla,  att  han  så  lagar,  dhet  Feltmar- 
skalcken för  dhet,  som  opå  bemälte  invijsning  ännu  kan  stå  obe- 
tah.,  må  skäligen  con[ten]terat  bliffva. 

8.  Om  dhe  bythegodzen  skall  uthi  Räkninge-Cammaren  li- 
qviderat  bliffva*. 

9.  Thet   torpet    Hammarsudd,  som  framlednc  Erich  Jönsson 
ähr  giffvit  effter  Norköpings  besluth,  effterlåthes  Feltmarskalcken 
sigh  att  tilpanta  och  possidera,  in  till  dess  Chronan  faller  lägligit  so* 
dhet   att    igen  lösa  eller  H:nes  M:t  dhet  framdeles  vidh  dess  an- 
gående myndige  åhr  åth  Feltmarskalcken  täckes  confirmera*. 

10.  Thet  häffdabytet,  serdcles  medh  skattcgodz,  kräffVcr  vij- 
(larc  betänckjande  och  kan  inthet  skee,  för  än  regeringsformen 
som  sigh  bör  ähr  stabilieradt  ^. 

11.  Dhen  gräntzeläggningen  moste  skee  via  juris,  och  hvad 
som  Feltmarskalcken  här  uthinnan  kan  vara  skecdt^ör  när  genom 
harcdz-  och  lagmanssyn  dirimeras*. 

12.  Om  dhe  förläningsgodzen  kan  stadgas,  så  snart  staten 
som  Bigh  bör  fuUkomligen  fattadt  bliffver*. 

13.  Hvadh  den  gården  Kiffuinimi  uthi  Kexholms  lähn  vid- 
kommer, så  kan  den  samme  uthi  Hmes  M:tz  omyndige  åhr  Felt- 
marskalcken inthet  vijdare  inrymbd  bliffva,  än  för  detta  uthi  sal. 
K.  M:tz  liffztijdh  skeedt  ähr. 

14.  Hvadh  som  under  Leal  och  in  om  dess  rätte  och  gamble 
gräntzer   ligger    och   än  falla  kan,  bör  Feltmarskalcken  eff'ter  sin 

'  FtUmargkalckens  —  taget]  I  MS.  per 
oceasionem  gee  till,  thed  han  må  hlifva  im- 
»iiteradh  i  hypoteken. 

*  I  MS.  lyder  punkten  8&:  Bytegodz, 
Heming:  I  fan  säger  ^  att  om  hans  godz 
«Ar«  för  högt  lagde^  tå  ähre  Cronones 
'ommaledea.  Rtt[oh€radet]:  ViJ  vele  taga 
^dtrrätteite  i  Cammaren  och  oss  sedan 
tkir  på  förklara, 

*  I  MS.  tiUägges:  fiam  ille  o  frälse  man. 

*  I  MS.  tillägges:     Fleming   prop[ont- 


rade]:  Om  man  må  förpanta  godzt  /{[e- 
sponderades]:  Afsidts  i  Småland  och  \'e- 
siergötlandt  doch  bäst  töfva,  till  thess  vij 
få  höroy  att  Erich  Larsson  får  debittrn 
kopparen. 

*  I  MS.  tilliigges:  Vele  sedan  vidare 
efter  Sveriges  lag  gärna  hjälpa  honom. 

^  I  MS.  böijnr  punkten  n&Iunda:  AVtno 
af  Rix-Rådy  som  hafver  hela  sin  forlän  ing 
i  fasta  jordegodz. 
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donations  lydelse  njutha;  och  skall  Her  Philip  Scheiding  til- 
skriiFvit  blifFva,  dhet  han  låter  inrymma  Peltmarskalcken  dhe 
godz,  som  allaredho  till  honom  kunne  vara  förfalne  och  han  iithi 
sin  possession  ännu  icke  hafFver  bekommit '. 

15.  Dhen  saken  emellan  Peltmarskalcken  och  Otto  Yxkull 
aff  Pedenom  kan  bäst  för  rätta  uthföras,  och  der  Peltmarskalcken 
dhet  begärer,  skall  honom  promotorial  här  öffver  till  Landtrådct 
uthi  Estland  giffvit  bliffva^. 

16.  Allehanda  slags  små  fetalie-partzeler '  —  undantagandes 
spannemål  — ,    som   opå  Peltmarskalckens  godz  falla,  böre  uthan 

105,  81*  erläggjande  aff  licent  hijt  förde  bliflfva.  EUjest  moste  all  uth- 
skepning  skee  från  laglige  hampner,  och  kunne  uthi  H:nes  M:tz 
omyndige  åhr  inge  stadzprivilegier  giffvas.  Men  om^Peltmar- 
skalcken  vidh  Lehal  en  sådan  fläck  vill  låtha  byggja,  som  den 
tilförenne  varit  hafFver,  står  i  hans  eget  sköön,  och  kan  han  sedan 
sökja   en    sådan  frijheet,  som  den  samme  tilförenne  haflFt  haffver. 

17.  Dhet  och  Peltmarskalcken  begärer  på  någon  tijdh  att 
recsa  öffver  åth  Pinland,  så  sin  helsa  der  igenom  bättre  att  kunna 
skötha,  såsom  och  sin  sal.  Pru  moder  att  låtha  begraffva,  kan  väl 
skee,  så  snart  H.  sal.  K.  M:tz  begrafFning  ähr  öffverstånden. 

*[Bevilljades]  Bengt  Bagge  *[att  njuta  någre  godz]  till  bc- 
hagelig  tijd,  *[som  honom  tilförende  aff  sal.  Kongl.  M:t  under 
samme  condition  förlänte  ähre]. 

'[Skall  giffvas]  Daniel  Lang  *[ett]  pass  på  3  hästar. 

Bevilljades  Rijkz-Marsken  licentfritt  att  låtha  föra  ifrån  Liff- 
land  aff  sine  opbörder  1000  tunnor  spannepiål,  halfpartcn  rogh  och 
halfparten  kom*. 

Spiring  sändt  nogre  Cronones  skep  att  hämpta  spanmål;  sa 
mykit  lefreres,  skall  blifva  qvitterat. 

Underskreffs  tvenne  breff  till  Magistraten  sampt  menige  Borger- 
skapet  i  Götheborgh  sampt  åtskillige  privata. 

Oplästes  ett  breff  ifrån  dhe  Holstenische  Gesandterne  uthur 
Narfven  *. 


Den  20  MartiJ  [1634]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Gabriel  Gustafsson,  *[Her  Claes  Plemming]. 


'  och  skall  —  bekommit]  Baknns  i  MS. 

'  Hcln  pnnkten  saknas  i  MS. 

^  Höns  och  gäss  enl.  MS. 

*  Bevilljades  Rijkz-Marsken —  korn"]  enl. 


MS.*      I    MS.    tillagges    i    slutet   hafroM 
oråkfiltid], 

•  Underskrtffs  —  Narfvtn]    enl.    MS.* 
Saknas  i  MS.    . 
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Besolverades  att  den  karlen,  som  hafFver  myntat  dhe  falske 
rijkzdaler  vid  Kopperberget,  skulle  hängja '. 

Gubematoren  låtc  lansaka,  och  att  hagan  sä  länge  sättjes  i 
qvarstadh  *. 

Fleming:  När  öfver  gräntzen,  convoyere  them  med  ett 
compagnie  Finske  ryttare  '. 

Nils  A88[ers8on]  med  rosstjänsten  i  Ingermanland  och  ther  om 
kring  *. 

Till  Ståthållame  *:  Innehålla  med  spannemålen  till  midsom- 
maren in  till  vidare  besked;  men  hvad  the  inrikes  skopa  vcle, 
skall  them  vara  efterlåtit.  Almogen  må  så  väl  köpa  spannemål 
pä  skeppen  som  andre,  efter  thed  nu  ähr  een  dyr  tijd  •. 

öfversågs  staten  ^. 

Mentes  man  skulle  see  till 

Q[ua3rebatur] :    Om  the  4  ämbeten  skole  hafva  4000  Rdr? 

Gabriel  Gustafsson:  Cantzleren  mente  fem  tusend,  att  man  kan 
repraesentera  sitt  stånd  med  ähra,  hälst  efter  inge  recompenser 
kunne  väntas. 

The  fam  höga  ämbeten  få  5000  Rdr,  där  af  3000  daler  i  för- 
läningar  och  200[0?]  i  Ränte-Cammaren. 

3  Feltmarskalcker  h vartera  2,300  Rdr,  1,500  i  förläningar  och 
800  i  Ränte-Cammaren®. 

Then  som  med  flijt  och  trooheet  arbetar,  gifve  honom  ett  acci- 
dens  ther  brede  vid  med  k3rrckjotiende  eller  god  häredzrätt. 

The  andre»  Rådet  öfver  hufvudet  1700  Rdr 

Rix-Tygmästaren 1700  Rdr 

Rix-Stallmästaren 1200  Rdr 

Rix-Jägemästaren 1000  Rdr 

Cammar-Råd 1000  Rdr,  666  i  förläning 

Landzhöfdingerne  —  15  st.*»-.—.  1000  Rdr 

Gubemator  i  Lifland 1700  Rdr 


106,  82 


*  Resolveradeå  —  hångja]  enl.  MS.* 

'  I  kanten  är  antecknadt:  Pro  Rix- 
Am[miralen];  syftar  möjligen  p&  en  "cer- 
tification"  for  riksamiralen  att  införa  span- 
mål  ifr&n  Riga  (R.  Ree.  1634, 1,  fol.  230). 

'  convoyere — ryttare]  Meningen  ar  rättad 
med  leduing  af  R.  Reg.    Se  vid.  följ.  not. 

*  Jfr  regeringens  bref  t.  Nils  Assersson 
af  d,  ^/^.  Guvernören  f&r  befallning 
att  '*medh  näst  omliggjende  Ingerman- 
landz  msstjensten"  ledsaga  de  svenske 
sändebuden  "in  opä  Ryske  grcntzen"  (R. 
Reg.  1634,  I,  fol.  234  v.).  —  Sedan  följer 
i  R.  Reg.  "Samma  meningh  till  Åke  Oxen- 


stierna, att  han  läter  convojera  och  be- 
ledsaga dem  medh  ett  compagnie  Finske 
ryttare,  s&  frampt  dee  förreesa  den  vägen 
ädt  Rysklandh." 

^  Till  StåthåUarne]  antecknadt  i  kanten. 

^  Gubematoren  late  ransaka  —  dyr  tijd] 
I  MS.'  st&r  i  st.  Underskreffs  någre  breff 
så  publique  som  pro  privatis. 

'  Den  följande  öfverläggningen  om  denna 
sak  är  i  MS.*  utesluten. 

®  Härefter  följer  ordet  Öfver- Bur  ggr  ef - 
ven,  som  emellertid  synes  vara  öfverstruket. 

^  The  andre]  antecknadt  i  kanten. 

'°  16  st.]  antecknadt  i  kanten. 
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Doublett  till  Bengt  Oxenstiärna. 

Hopmännen 1000  Rdr 

Hoffrätten,  Cantzlijd,  Hoff-Cantzler  * :  Antea  förordnat,  blifver 
tlier  vid. 

Cammaren:    Som  antea. 

Capitalet  till  factoriet  72  Rdr,  20  pro  cento  *. 

Igenomlästes  någre  adviser  om  Wallenstcins  död,  opsandc  af 
Creilsheimb. 

Item  Halberstetische  sluted. 

Underskrefs    recommcndation  till  Cantzleren  för  Creilsheimb. 

Lieutenanter  och  Fändriker  —  — 


107  [Samma    dag]    efter   middagen  '[klockan  emellan  tu  och  trij 

komnxe  åther  föreskreifne  vclborne  Herrar  opp  uthi  Råd-Kammaren, 
då  vijdare  continuerades  medh  statens  öfFverseende]. 

Taltes  *[ocli]  om  ränttomas  excolering,  huru  then  må  kunna  skce. 

I  ordinarie  räntto  *  : 

*[Her]  Fleming:  Kyrckjotiendeme  behöfvas  nödvändigt  att i*e- 
dresseras  uthi  god  ordning;  skole  gifva  dubbelt  så  myckit  som 
tillförende. 

Sedan  kunne  bergsbruken  excoleras,  och  C[arl]  Bonde  ther 
prssficieras. 

3.     Igenom  en  general  jordrefning. 

I  extraordinarie  ränttor  kan  excolering  skee.' 

1.  Med  tullen  i  Bcrgzlagen  oppe  vid  vågarna,  *[och  store 
sjötullen]. 

2.  Att  inge  fredkallas  med  kyrkjotienden,  uthan  then  som 
ligger  in  under  frijhetsmijlen. 


Den  21  Martij  [1684]  voro  *[in  Scnatu]  Feltherren,  Rix- 
Ammiralen,  *[Her]  Gabriel  Gustafsson,  *[Her]  Clas  Fleming. 

Till  alle  Ståthållare,  att  låta 

Resolverades  på  åtskillige  privata.  Bleff  och  i  synnerhcet  con- 
cluderet  att  Slotzfougden  Burman  skall  befallas  till  att  exeqvera 
Gubematoren    Her    Johan    De    la    Gardies    breff  angående    dhet 


*  Hoff-Cantzler]  Detta  ord  står  pä  samma 
rad  som  Cammaren,  men  genom  ett  streck 
är  antydt,  att  det  bör  följa  omedelbart 
efter  Cantzlijd. 


'  Capitalet  —  pro  cento]  Denna  mening 
är  antecknad  vid  ena  sidan  o.  genom  ett 
streck  skild  fr.  det  föregående. 

'  Taltet  —  räntto]  antecknadt  i  kanten. 
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staUct    pä    Gråmunckeholin,    som  står  Her  Larss  Sparre  uppu  sin 
tompt  der  sammastedz  till  meen  och  förfång '. 


Den  22  Martij  [1634]  '[voro  in  Scnatu]  Feltherron,  Kix- 
Ammiralcn,  Her  Johan  Skytte,  *[Her]  Gabriel  Gustafsson  och  Her 
'[Claes]  Fleming. 

Inkommo  Isak  Hindersson  och  Carl  Olufsson,  ref ererende  förste  83* 
tvisten  med  '[llenrich]  Månesköld  kom  af  presten,  att  plägat  ho- 
nom så,  ^  legat  länge;  Månesköld  förlikt  sig  med  presten.  Nu 
kommer  villan  af  ett  crono  torp,  som  Månesköld  köpt  hafver  och 
thcd  bortstadt;  nu  reter  presten  opp  bönderne;  sedan  och  ett  annat 
torp,  Vattugluggen  ',  som  een  ryttare  hafft  hafver,  men  efter  hans 
död  '[haffver]  presten  fått  ryttarens  hustru,  quod  etiam  emcrat; 
thcd  vill  presten  skola  räknas  för  skattehemman. 

Berättade  och  någre  inringer  att  vara  dhem  emellan  om 
skjutzning  och  dagsvercker  *. 

Besolveradcs  att  Månesköld  skall  låtha  torpeme  njutha  samme 
skatt  och  dagsvercker,  som  dhe  för  detta  Cronan  giffvit  haffve, 
och  skall  han  inthet  haffva  macht  dem  att  driffva.  Sedan  så  skolo 
bönderne  skjutza  honom,  effter  som  lagen  förmå,  inom  lagsagu  *. 
Videatur  förlikningen;  Ståthållaren  hållc  ther  hand  ifrå  •.  Om 
bönderne  gå  ther  ifrån,  miste  hemmanen,  och  han  få  sine  pen- 
ningar igen  ^. 

[Till]  Ståth[ållaren],  [ut]  se  interponat®. 

OfTvanbemälte   begge    Assessorer    berättade    sedan    om  Rytt-  los 
mästeren    Bengt   Börjesson,   att  han  hade  förverfvat  sigh  i  Tysk- 
land ett  arff  och  eget  godz  och  föregiflFvit  dhet  vara  hans  fädemes- 
godz,  hvilketannorledcs  befinncs,  effter  ransakningen  i  Hoffrätten 
bollen  ähr,  frägandes  huru  der  medh  procederes  skulle  ®. 


'Hela  styoket  är  återgifvet  efter  MS.* 
Böljan  {Resolverade»  —  privata)  salEnas 
alldeles  i  MS. 

'  Lakon. 

'  tvUten  med  —  Vattugluggen]  I  MS.* 
står  i  8t.:  dhfn  tvista  som  Henrich  Måne- 
sköldt  kajfvr  medh  någre  »ine  bönder,  och 
'ode  dhe  störete  villan  komma  der  aff,  att 
der  äkr  ett  torp    Vatugluggen. 

*  Berättade  —  dagsvercker]  enl.  MS.* 
Saknu  i  MS. 

*  Resolverades  —  lagsagu]  enl.  MS.* 

^  r/r^jTroligtTiainiflskrifningi  si.i.öfver. 

'  Videatnr  — penningar  igen]  Jfr  "Öpcd h 
breff  för  bönderne  i  Flöda  emott  Uendrich 
Månskiöldh"  (R.  Reg.  d.  "/a  lö34. 1,  fol. 


243  ▼.  o.  1).  Det  heter  der,  att  veder- 
börande akoia  "aldelea  bliffva  vidk  then 
förlijkning,  aom  dem  emillan  sidst  här  i 
Stockholm  gjord  bleff,  och  ther  någon  aff 
bemälte  åboor  troda  ther  ifrån,  då  skole 
dee  mista  sine  hemman,  men  ther  och 
mehrbemalte  Månskiöld  på  sin  sijda  går 
ther  ifrån,  så  skall  och  han  i  lijka  måtto 
088  och  Cronan  samma  hemman  igen  alf- 
trada  och  sine  uttlagde  pcnninger  i  vår 
Räckninge-Cammar  igen  bekomma." 

»  Enl.  MS.*  skall  och  skrifva  Ståt- 
hälleren  till,  att  han  sigh  der  uihi  inter- 
ponerar.  —  Jfr  bref  t.  stäth.  Knnt  Posse 
(R.  Reg.  d.  »Vs  1634,  I,  fol.  244  v.). 

*  Offvanbemålte  —  skulle]  enl.  MS.' 
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Re8p[onderade8] :  The  skulle  inläggja  *[der  om  en]  skriftlig 
relation. 

Oplästee  *[ett]  bref  frå  Nils  Assersson  '[angående  tiletåndct 
der  utLi  landet,  såsom  och  öfiVer  någre  andre  ährendcr]. 

Liliehök  advoceras  ^ 

Resp[onderade8] :  Vij  vele  sända  dijt  4  compagnie  ryttare. 
Liliehök  ähr  reda  deputeradh. 

Pavel  Wulf  tagc  Jörgenreichs  regemente. 

C[arl]  C[arl88on];  Om  Hans  Wrangel  blefve  Gouvemeuren  till 
adsisténce,  in  till  dess  framdeles  annorledes  kan  blifvaförordn[adt]. 

Eesolverades  uthi  en  saak,  som  Wilsshusens  hustro  medh  borger- 
skapet  här  i  staden  ähr  stridigh  uthi,  att  effler  han,  Christian  Wilss- 
husen,  haffver  varit  en  borgare  här  i  staden,  och  man  veetaflFtro- 
verdigh  berättelse,  dhet  han  haffver  loffvat  en  ottondedeel  uthi 
ett  skeep  till  Compagniet,  hvarför  när  dhet  ähr  prsesterat  och 
effterkommit,  skall  ingen  haffva  macht  hanne  något  mehr  att  på- 
läggja^. 

Attestation    [för]    Bastian  Bonats  '  [barn],  att  [de]  varit  här  *. 

Till  Loijs  de  Geer*:    Res  inaudita,  att  ovarnet 

Scripsimus  et  intelligimus  hunc  pcrseve[rare  ?] • 

[Till]  E[rich]  Larsson:  Accepi[mus]  ^,  intelligimus;  vij  hafvc 
antea  skrifvit  och  sände  ännu  dub[lctt] ;  vele  [skrifva]  ad  Staterne 
och  Amsterdam;  vele  sända  plenipotence  ®,  dy  vij  ingalunda  vele 
then  despect  lida,  ehuru  thed  och  skall  gåå. 

Han  hålle  sig  vid  sin  pant  (?),  och  nos  inthed  obligati  att  sända 
honom  all  koppar  uhr  Sverige  ®. 


'  Efter  advoceras  upprepas  i  MS.  den 
närmast  föregftende  meningen. 

*  Hela  stycket  är  återgifvet  efter  MS.* 
'  Bastian  Bonats]  antecknadt  i  kanten. 

*  Jfr  "Attestation  for  Bastian  Bonadtz 
barn  att  beh&lla  dee  godz,  the  aff  sal. 
K.  Carll  den  IX  effter  Norköpingz  be- 
sluth  bekommit  hafifva  till  H:s  M:ts  an- 
gående myndige  ihr."  (R.  Reg.  d.  ^/,  1694, 
I,  fol.  261  v.). 

^  Om  bref  ven  t.  Louis  De  Geer  o.  Erik 
Larsson  namnes  i  MS.*  endast  följande: 
Resolverades  öffver  tvenne  breff,  som  shole 
skriffvas  till  Louis  De  Geer  och  Erieh 
Larsson  angåendes  Trippens  procedurer 
medh  kopparen.  —  Brefvet  t.  De  Geer  är 
icke  infordt  i  R.  Reg. 

^  Meningen  skulle  möjligen  kunna  ut- 
tryckas på  följande  sätt:  "Vi  förstå,  att 
han    (Be    Geer)    fortfarande   är  välvilligt 


stämd  emot  oss."  Jfr  t.  ex.  följande  ord 
i  det  ofv.  (sid.  43,  not.  1)  nämnda  bref- 
vet t.  De  Geer  af  d.  V,  1634:  "Triffle 
intett,  att  I  än  Tidare  nthi  denne  eder 
gode  meningh  och  intention  emott  oss 
continuere." 

'  "Vij  hafifve handfångittedersknff- 

velse,  dateradh  Hamburgh  den  1  Martij"- 
Brefvet  t.  Erik  Larsson  af  d.  "/,  (R. 
Reg.  1634,  I,  fol.  237  v.). 

* "fullmacht denne  injurie 

emott  Trippen  på  Tåre  vegner  tillbörligen 
att  yffra"  (ibid.).  Brefven  och  fullmakten, 
hvilken  senare  äfven  gäller  Camenrias, 
äro  införda  i  R.  Reg.  und.  d.  'Vj- 

^  1  kanten  är  antecknadt;  Elias  Trip. 
—  Efter  Sverige  står  utan  ngt  samman- 
hang med  det  föregående  eller  efterföljande 
t  Mariij.     Jfr  ofvan  not  7. 
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Kopparen  skall  vara  här  in  parato  [och  kan],  när  han  allenast 
kan  så  laga,  att  then  säkert  blifvcr  debitcradh,  [vell  uttsändt 
bliffva]  ». 

Låibentius  dragit  växcll,  än  koppar,  ut  så  myckit  bättre  kunna 
mcnagera  kopparen*. 


Den  26  MartiJ  [1684]  voro  in  Senatu  Felthcrren,  Rix-Ammi-  I09,  84* 
ralcn,    Her  Johan  Skytte,  Iler  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fle- 
ming, Her  Erich  fiyning. 

Cum  omni  sumptu  et  damno  —  — * 

Repetera   inthed    lijkmätigt   then    vänskap   vij   them^  bevist 
hafvc,  och  troo  inthed  att  vestro  scitu 

Kan   bevisas   att   Tripp  [haft]  nog  pant,  efter  Loijs  tillbudit 


sig  den  att  inlösa*. 


Camerario:  Veet  hvad  vidlöftigheter  sig  tempore  Regis  Caroli  •. 

Tillhålla  inferiores  judices 

[Till]  Erich  Larsson :  Huru  han  lagar,  libererc  Cronan  frå  sitt 
interesse,  att  vij  uhr  röken  och  i  elden  iche  må  devolveras.  Att 
Sveriges  Crono  skall  gifva  interesse ^ 

öfversågs  Linnar  Torstenssons  supplication.  2066  dalcr  måste 
han  hafva.  Dee  andre  kan  han  fåå  ther  uthe.  Vele  försäkra  ho- 
nom han  skall  der  få,  att  thed  iche  mätte  hafva  nampnct,  att  han 
betalt  här  hemma. 

Resolverades  att  gifiVa  honom  ett  breff  till  Cammaren  på  dhc 
4  åhrs  rest  han  på  sitt  öffversteskap  hafFvcr  att  fordra.  Skall 
honom  och  giffvas  en  recommcndation  till  R.  Cantzlcm.  Godz, 
dem  han  begärer  till  rccompense,  kan  han  sökja  sigh  uth  till  Re- 
geringens   vijdare    förklaring.     Honom   kan  och  bliifva  efftcrlåtet 


*  Orden  inom  [  ]  enl.  det  nyss^nämnda 
brefvet  t.  Erik  Larsson. 

*  "Vij    hafifve    och    n&gre   afif  dee  cre- 

ditorer,  som ,  fördenskull  medh  vaxell 

till  eder  remitterat,  att  eder  negociation 
der  igenom  eij  mätte  tnrberas,  uthan  I  så 
myckin  bättre  logenheet  och  tillfiille  haffva 
måtte  kopparen  att  menagera."     Ibid. 

'  Det  är  trol.  fr&ga  om  de  nyss  nämnda 
biefven  t.  Generalstaterna  o.  staden  Am- 
sterdam, i  hvilka  blond  annat  begäres,  att 
Tripp  "vestro  imperio  coérceatnr  ad  re- 
fundenda  damna  ae  detrimenta,  qn»  nobis 
ex  ejns  processibus  snnt  enata." 

*  Generalstatema. 

* "sed  habnisse  eum  (Tripp)  pig- 

Qua    debitam    longe    excedens,    vel    hinc 


apparere  potest,  quod Lndovicns  De 

Geer  solntionem  Trippio  offerret."  Hrcfvct 
t.  Generalstaterna  (R.  Reg.  1634, 1,  fol.  247). 

^  Syftar  p&  en  händelse,  som  inträffade 
1610,  d&  tv&  skepp  fr.  Amsterdam  blefvo 
af  svenskarne  "optagne"  vid  Bornholm, 
hvaröfver  Generalstaterna  högeligen  be- 
svärade sig.  Detta  omnämnes  emellertid 
icke  i  brefvet  t.  Camerarius,  utan  i  bref- 
vet t.  Erik  Larsson  af  d.  »V,  (R.  Reg. 
1634,   I,  fol.  252). 

'  Citm  omni  sumptu  —  gi/va  intertsse] 
I  MS.*  står  i  st.:  Öffversåaes  concepten 
aff  dhe  brefft  som  skole  offgå  till  Louis 
De  Geer  och  Erich  Larsson.  Befalfes  och 
i  samme  åhrende  ställa  ett  breff  till  Came- 
rarium. 
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att    draga   uth    till    Tyskland    och  väsendet  der  medh  hjelpa  att 
understödja  '. 

Jonae  Buraei  supplication. 

Hvad  som  för  ähr  skedt,  ähr  dödt;  vederfarit  androm. 

Erich  Larsson  gåå  efter  sin  fuUinackt,  att  han  debiterar  kop- 
paren. 

Her  Fleming  prop[onerade]  hvad  ^  *  [denne]  staden  soUicitemr, 
att  få  penningar  för  thed  ekepped,  och  någre  andre  gäld  '[han 
hoos  Cronan  haflfver  att  fordra]. 

Resolverades:    Thed   ähr  beviselig  gäld;    kunde  thed  betalar, 
så  vore  gått*. 
10  Göstaf  Hansson  i  Cammaren  —  3(?)  t:r  spanmål. 

Bleffve  åtskillige  brefF,  så  publique  som  private  underskrcfibe  *. 


Den  27  Martij  [1634]  effter  middagen  '[voro  in  Senatu]  Felt- 
herren,  Rix-Ammiralen,  *[Hcr]  Gabriel  Gustafsson,  *[Hcr  Claes 
Flemming]. 

Till  E[rich]  Larsson,  postscriptum :  Gåå  först  civilitcr,  att  vi j 
iche  råka  uthi  någre  labyrinther,  men  sedan  med  discretion  pro- 
testera. 

Underskefs  bref  till  Erich  Larsson. 
85*  Undcrskreffves    invitationsbreffven  till   StåthoUerne,  Bisperne 

sampt  dhc  förnembstc  adelsfruer  i  rijket,  att  bijvista  sal.  K.  ^I:tz 
lijks  uthfärdzprocess  från  Nyköping,  så  väl  som  sjclffvc  bcgraft- 
ningen  här  i  Stocholm  *. 

Gärden  •,  så  månge  som  then ' 

[Till]  C[las]  Christersson:  Adviserc  sinc  underhafvande  Rvtt- 
mästare  och  [tillsäge  dem],  att  the  möte  i  Nyköping. 

Fru  Grefvinna  in  literis  Comitissarum  ®. 

Gärden  efter  innelyckte  längd. 

Upland,  Väsmanland,  Sudermanland.  Östergötland;  dee  som 
närmast  Nyköping. 


^  Resolverades  —  undersiödja]  enl.  MS.* 
I  MS.  ur  tillagdt:  Ähr  detta  åhret  nyt- 
tigere  der  uthe  ån  hemma. 

»  hvad]  I  MS.*  att. 

*  Thed  ähr  —  gått]  I  MS.*:  Om  dhet  ähr 
hevijsligh  f/åld  och  medell  finnes  den  att 
betalat  så  knnne  dhet  väl  gå  för  sigh. 

*  Bleffve  —  underskreffne]  enl.  MS.* 
Saknas  i  MS. 


*  Underskrtffves  —  Stocholm]  enl.  MS* 
Saknas  i  MS.  Den  otydliga  mening,  som 
börjar  med  orden  Fru  Grefvinna  (se  itnx 
nedan)  synes  dock  hiinsyfta  pi  inbjad- 
ningen  till  begrafningen. 

^  Begrafningsgiirden. 

'  Mellan  denna  o.  följande  rad  är  i  kan- 
ten an  tecknad  t:    r[ost]3criptum. 

^  Se  ofv.  not.  5. 
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[Till]  Knut  PoBse :  Slappe  löse  hans  saker  ',  och  doch  i  hem> 

ligheet * 

Inkom  Anders  Lackeij. 

Her  Johan  Baner,  een  skön  armee. 

Dromundt  General-Major. 

Oplastes  Cantzlerens  breif,  med  honom  ^  ankommet. 


Den  31  ♦  Martij  [1684]  voro  in  Sonatu  Fältherren,  Rix-Ammi-  1 1 1 
rsdcn,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner. 

Oplastcs  nägre  breeff,  ^[ankompne]  frå  '[Feltmarskalckeu  Her 
Herman]  Wrangell  *[medh  dheres  bijlagor]. 

Her  Axell  Baner  exagg[ererade],  att  tijden  går  sin  kooss  och 
kläde  inthed  framskaifas. 

Mentes  nödigt,  att  man  sänder  paar  rcgementer  öfver  åth 
Pryssen,  att  Pålacken  måå  see,  [att]  vij  ähre  parati  ^, 

Till  Her  Clas  Christersson,  att  begifva  sig  hijt  strax. 

Item  [till]  Sperling  och  Axell  Ldllie,  aldenstund  [vij  ärnc] 
bruka  hans  •  regemente  uthi  begrafningsprocessen,  hvilked  derföre 
uthi  tijd  klädas  måste,  att  the  förthenskuld  i  tijd  otte  dagar 
efter  Påska  komma  hijt  att  taga  order  der  öfver. 

Bleffve  och  någre  breff  underskriffne,  som  mästedels  conccr- 
Qcrade  privatos. 

Underskreffs    en   memorial  för  Johan  Lehusen  till  Holland  ^. 


Den  1  Aprilis  [1684]  voro  in  Senatu  Felthcrren,  Rix-Ammi- 
nilen,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axels- 
son, Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Ryning. 

Inkallades  Bengt  Bagge.  Förchölts  nödigt,  thed  han  snart 
måtte  begifva  sig  öfver  åth  Pryssen,  efter  tidender  [äre  gångne  i 
svang]  *,  dedh  Polacken  *[haffver]  oprifvit  Ryssen ;  nödigt  att  vij 
hafve    vare  saker  *[i  Pryssen]  i  god  ackt;    han  ville  thed  samma 


'  Det  ar  fråga  om  L&rs  Vivallius,  hvars 
Iraker  blifvit  tagna  i  beslag. 

'  Knät  Posse  uppmanas  att  i  hemlig- 
bet  rinlagjca  sig  om  "att  han  (Vivallius) 
rni  Miff?B  fast  tagin."  (R.  Reg.  d.  ^V, 
Itm.  I,  fol.  265). 

'  .Inders  Ijakej. 

*  Den  31]  I  MS.*  Den  30;  troligtvis 
miukrifning,    ty  d.  30  Mars  var  söndag. 

'  Mente»  —  parodi]  Detta  stycke  står 
«i«t  i  protokollet,   men  det  är  genom  ett 


streck  antydt,  att  det  bor  insättas  efter 
Aiel  Baners  replik.  Yttrandet  är  för  öf- 
rigt  framkalladt  med  anledn.  af  brefven 
frin  Wrangel  (jfr  protokollet  for  följ.  dag). 

^  hans]  gäller  b&de  Sperling  o.  Lillie. 
Jfr  R.  Reg.  1634,  I,  fol.  268  v. 

'  Bleffve  —  Holland]  enl.  MS.'  Saknas 
i  MS. 

^  Orden  inom  [  ]  äro  tagna  ur  rege- 
ringens bref  t.  Wrangel  af  d.  'V4  1634 
(R.  Reg.  I,  fol.  298  v.). 
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86*  göra.  Fcltm[ar8kalkGn]  begärer  2  regementer  kneckter.   Mcnc  sända 
dijt  folck,  att  arbeted  *  måtte  gåå  myckit  bättre  för  sig. 

Mcntes  CanccUarium  böra  rådas,  att  schantzen  på  sanden - 
raseras,    och    ther    nedre    bygdes    med    ett  Ryskt  gott  stacquctl 

4  Compagn[ier]  frå  Sverige  ocb  8  comp[agiiier]  frå  Finland, 
destinati  ad  Cancellarium.  Sades  om  the  2  regementer  komma 
dijt  uth,  måste  [man]  hålla  them  som  then  bäste  skatt  i  Sverige. 

Bengt   Bagge  låfvade  all  flijt  hafva  ospart  och  tog  ther  med 
affskeed. 
1 1 2  Feltherren    repeterede    sedan    contenta    af   Feltmarskalcken 

Wrangels  bref  och  hölt  der  före,  att  oanset  mycket  aiF  dhet, 
som  uthsprijdes  om  Pålackens  framgång,  kan  vara  fingerat*,  eä 
lider  *[d]och  tijden,  att  fredztractaten  '[emellan  oss  och  honom] 
bör  företagas.  Polackerne  komma  *[eij  litet]  i  ombrage,  *[dcr 
igenom]  att  vij  så  länge  dröije.  EUjest  om  Polacken  vill  servera 
fidem  inducianim,  så  hafve  vij  inthed  mehre  än  ett  åhr  igen. 
Polonus  skall  inthed  gärna  vara  vår  tributarius  och  correepon- 
derar  *[der  hoos  mycket]  med  Dano.  Considerandum  om  vare 
vires  ^  kunne  tillåta  att  stå  emot  dem,  och  tillika  föra  thed  Tyeka 
väsendet  •. 

*[Her]  Gabriel  Gustafsson:  Uthur  Tyska  kriget  kunne  vij  in- 
thed komma  uthan  general  tractat  i  Tyskland.  Vij  måste  de- 
battera, huru  vij  kunne  försäkra  oss  i  sommar.  Mente  och  kriget 
med  Polen  vara  oundvijkelig.  Till  den  ände  kan  vara  gott  man 
skriffver  till  Feltmarskalcken  Iler  Wrangell,  att  han  haffver  sinc 
saker  uthi  gran  acht  och  corrcsponderer  flitigt  liijt;  härifrån  skall 
han  bekomma  ett  rcgimcnte  Finnar  och  ett  regemente  Svenske 
knechter  medh  tu  compagnie  ryttere.  Sedan  kan  man  och  skriffva 
till  Rijkz-Cantzleren,  att  han  ville  låtha  Her  Johan  Baner  medh 
sin  armee  logera  sigh  emot  Polnische  grentsJen  ^.  Vill  Polonus 
logera  sig  vid  Königsberg,  då  hafve  vij  een  socium  belli  hooss 
Brandcnburgicum. 

Feltherren  mente,  Her  Baners  armee  ähr  ännu  inthed  sa 
starck;  sedan  ähr  thed  fremmande  folck  och  dubiterligit,  om  tho 
skole  vcle  fölgja  mot  Polacken. 

Gabriel  Gustafsson  mente,  Felth[errens]  discurser  [äro]  lika- 
som   staten    [vore]    in  aequilibrio;  ego  dico,  som  inextricabel  nöd 

'  Se  straxt  nedan.  fört    vore  r&deligit   i  tijdk  att  beiånctja. 

^  Vid  Pillau.  om  vare  krafter. 

'  I  kanten  ar  antccknadt:  pro  memoria.,       ^  väsendet]  I  MS.*  krijget. 

*  och  hölt  —fingerat]  enl.  MS.*  '  TiU  den  ände  —  grentzen]    enl.  MS.' 

*  Conaiderandum  —  viree]  I  MS.*    Der- 
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[vore]  förhanden.  Nu  pro  tempore  måste  vij  försäkra  v&r  stat 
thed  bäste  vij  kunne. 

Ad  Cancellarium.  Feltherrcn:  Vij  hålle  rådcligit  idcm  quod 
cum  Grubbio  scripsimus,  att  om  the  begäre  in  Junio,  kan  inthed 
så  hastigt  -skee,  uthan  in  Octobri  bäst. 

Resolverades  att  Anders  Lackeij  måste 

Ad  Wrangelium:  Af  dee  trij  regementeme,  som  till  Tysk- 
land [ämade  äre]  S  vill  man  taga  ett  regemente. 

Feltherren:  Man  måste  skaffa  först  medell  till  dem,  som  åth 
Pryssen  skole,  idque  sine  mora. 

Gabriel  Gustafsson:  Kunne  vij  nu  strax  sända  ett  regemente, 
och  10  veckur  här  efter  thed  andra  regemcnted. 

Wrangelio:  Ett  regemente  med  första  lägénheet  in  Majo, 
och  thed  andra  nogon  tijd  der  efter  in  Julio;  skole  fiendens 
consilia  ther  igenom  stutza.  Accepimus  et[iam]  nova  de  Poloni  pro- 
gressib[us],  och  [att  Pålacken]  ^  tvunget  [Ryssen]  ^  att  göra  skclig 
fred,  och  animerad  låta  förnimma  (?)  sig  att  inthod  oppehålla 
tract[aten?],  med  våld  taga  igen,  med  hans  opinion  och  consilio'. 
R[e8ponderas] :  Ita  late  [vij  oss]  nådigst  [behaga]  hans  flijt  att 
notif[icera] ;  endoch  [vij]  eij  bene  troo,  att  fast  Polonus  [vunnit] 
victoriam  *,  conditiones  tales  [sunt]  tanquam  docctur(?),  doch  dccct 
Don  securum  esse,  uthan  hafva  [sina]  saker  i  ackt;  ita  [sändas] 
2  rcgementcr,  der  af  1.  in  Majo  och  2.  in  Junio  *,  [för  att]  hjälpa 
schantzcn  i  Pillow,  och  hvad  mehra  behöf[ver]  repareras. 

Om  Pillosche  [schantzen]  vill  [man]  taga  i  betänckjandc,  om 
[den  skall]  transporteras  frå  then  orthen.  Hva[d]  accordera  med 
Hollendeme.  Vele  communicera  med  Håll[enderne].  Nobis  non  • 
consultum  att  slås  på  bärget  vid  tullhuset.  Vele  med  Cancellario 
[communicera]  och  sedan ^ 


'  Se  rådets  bref  t.  Tikskansleren  af  d. 
"/«  16B4  (Skand.  Handl.  XXIX,  sid.  301). 

'  Jfr  a.  Bt.,  sid.  296. 

'  animerad  —  cotuilio]  Sammanhanget 
är  bristfälligt. 

*  Efter  vicloriam  står  att,  hvilket  torde 
böra  utgå. 

*  I  kanten  är  antecknadt:  oföriö/vat 
oek  2  compagnie  Finslee  ryttare.  I  re- 
aringens bref  t.  Wrangel  lyder  mot- 
sTsrande  ställe  s&landa:  —  —  "så  hafve 
vij  gått  fnnnitt  eder  medh  ett  rege- 
mente knechter  hädan  effter  uti  näst- 
kommande Majo  eller  Junio  att  secun- 
dera;  ärne  oeh  framdeles  låta  order  ställa 
att  då  icke  mindre  ett  regemente  till 
foot   medh    par    compagnie  ryttare  m&ge 
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diitt  öfver  fölgja"  (R.  Reg.  1634,  I,  fol. 
299).  Jfr  ofv.  Gabr.  Gustafssons  första 
replik  und.  detta  sammanträde. 

"  non]  bör  trol.  utgå.     Se  nästa  not. 

'  Om  Pillosche  —  tedan]  Jfr  motsva- 
rande ställe  i  det  nyss  (not.  5)  nämnda 
brefvet:  "Elljest  belangande  den  bygningen 
vidh  Pillow  äre  vij  medh  eder  af  lijka 
meening  och  finne  nyttigtt,  att  den  måtte 
läggjas  bättre  opp  vidh  tuUhnsett  och 
allenast  een  godh  redent  blifva  där  nedre. 
Doch  effter  som  Rijkz-Cantzclären  detta 
arbetedh  medh  Hållenderne  hafver  f5r- 
tingatt,  så  vele  vij  medh  honom  här  öf- 
ver communicera  och  vår  vijdare  meening 
eder  sedan  forständiga."  (R.  Reg.  1634, 
T,  fol.  300). 
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[Vij  late  08b]  nådigfit  behaga  hans  betanckjande  om  PoUniwhe 
väsendet,  och  velc  framdeles  vidlöftig  8va[ra].  [Vij  hafve  och  nu] ' 
afiiirdat  Bengt  Bagge;  vele,  si  Polonus  tentat,  flcrc  gode  karlai 
dijt  [aÄarda].  Munition,  strutzer  och  andre  fahrk&ster  accipitt 
Stycklåder,  chyrasser,  sompt  accepit  med  Baggen,  sompt  accipict  • 
Hofve  sine  saker  i  god  ack  t,  vinlägge  sig  om  gode  kunskaper  «o') 
correspondere  flitigt. 

Ad  Cancellarium,  att  Sveneche  må  hafva  vota  in  Imperi" 
och  blifva  dombhcrrar  etc. 

Her  Carl  Bonde  prsesentcrade  Johan  Ilinderssons  mcmorifll 
Befunnes  alle  dess  puncter  nödige. 

Ad  Cancellarium,  att  vij  mutere  med  regementcme  för  Prysch  • 
staten ;  hafve  frå  åthskillige  orther  [förnummit]  om  Polonicis  [pn- 
gressibus?]  och  sända ' 


[Samma  dag]  efter  middagen*  voro  in  Scnatu  Felthcmn. 
Rix-Ammiralen,  Gabriel  Gustafsson,  Åke  Axelsson,  Erich  Rynin;:. 

Applaudantur  thed  inthcd  skriftelig  capitulation  skedd.  (\ij 
see  hans  dexteritct  och  flijt,  [att  han]  gått  sakemc  [väl]  igcnoni: 
pröfve  honom  inthcd  vidare  hafva  kunnat  gåå.  Om  Pomencli' 
staten,  huru  vidt  närvarande  Ständer,  per  Grubbium  *;  urgeatqu^j» 
in  Fran[c]of[urtii8]  Comitiis,  att  then  saken  må  komma  till  änd- 
skåp,  si  ruptur  i  Tyskland  [att]  alt  ichc  må  gåå  öfver  cen  hmip. 
aldenst[und]  videmus  på  alla  orther  ovänner,  och  *  missunne,  trachia 
alt  efter. 

Inkom  Her  Axell  Baner;  besvärade  sigh  att  han  måste  löpa 
efter  hvad  som  behöfves,  och  kan  inthed  uthrätta;  ther  finncf 
inthcd  kläde  i  förråd. 

Mirabantur,  att  Cammar-Råd  sade  klädet  vara  i  förråd. 


■  R.  Reg.,  a.  st. 

'  Stycklåder  —  accipiel]  antecknadt  i 
kanten. 

'  I  MS.*,  hvarest  senare  hälften  af  pro- 
tokollet (fr.  slutet  af  Gabr.  Gustafssons 
första  replik :  Vill  Polonus  logera  eig  ete.) 
nästan  helt  o.  hållet  saknas,  lyda  de  sista 
raderna  sftlnnda:  Resolverades  sedan  in 
ordine  hvadh  uppA  Her  Wrangels  breff 
svaras  skulle.  Oplåstes  sedan  Rijkz-Cantz- 
lems  breff  medk  Anders  Lacquej  ankompne. 
på  hvilke  kvart  effter  annat  bleff  resol- 
verat hveid  som  svaras  skalle. 

^  Kftermiddagsprotokollct,  som  nästan 
uteslutande  handlar  om  svaret  pä  riks- 
kanslerens    bref  o.  delvis  nr  mycket  ore- 


digt, saknas  alldeles  i  MS.*  (jfr  förre 
not).  Brefvet  t.  rikskansleren,  daUrxi' 
d.  12  Apr.  1634,  nr  tryckt  i  Skand.  Hao<i: 
XXIX,  sid.  290  o.  f.  Texten  hari«<! 
ledning  af  detta  bref  blifvit  så  vidt  n*-; 
ligt  kompletterad  o.  förklarad. 

*  "Vij  hafve  och  hvadh  den  PomntMr 
saken  vedkommer  l&tedt  f5r  een  niBxi: 
sedan  consultera  medh  ett  nttskott  if^^^ 
fSrnembste  Ständer  har  nti  rijkett,  <v-)> 
hvadh  d&  är  afskedett,  iir  igenom  Sccirt'' 
råren  Grubbe  forstendigett."  (A.  st,  »^ 
291). 

'^  och]    möjligen   misskrtfhing  i  «t.  i^r 
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[Vij]  late  088  ejus  disciirs  med  Chfurfurstejne  *  Råd  behaga, 
och  fiitt  betänckande  de  loeo,  tempore,  instruction  synes  vara 
thed  bäste  och  nyttigste  *. 

Bcvist  sin  affcction  och  trooheet  emot  H:s  M:t.  Hvad  vår 
mening 

Ubi  vidlöftigt  deducerar  hvad  i  Ständers,  hvad  orsaker';  late 
088  hane  synnerlig  trooheet  och  flijt  [behaga]. 

Ut  ändtlige  mening  med  Pomerania,  låtet  consultera;  hvad 
funnet  gott,  notificerat  med  Grubben*,  ther  vid  vij  blifve  och 
tilltroo  hans  redligheet  att  göra  hvad  nobis  et  patriae  [tjcnar 
till]  att  skärpa  och  lindra.  Men  aldenstund  ille  notificat,  huru 
staten  och  venner  illuge(?)  och  missunne,  så  ähr  bäst  i  tijd 
ncgociere  saken  till  ändskap  på  dagen  i  Pranckfurt*,  sec  till, 
[att  vij]  med  ähro  och  reputation  [heller  till  een  godh  ändskap 
på  dett  väsendett  komma  mage]  •  än  råka  uthi  inextricablc 
difficulteter.    Nam  si  una  clades,  res  nostrse  turbari  possint. 

2.  Om  Pommern  referere  [vij]  oss  på  Grubbens  beskced. 

3.  Sändebuden^  [äre]  sin  kooss,  och  copior  med  Grubben 
huru  in8tr[uctionen]  ®;  [vij]  see  gärna,  att  hans  mening  kommer 
med  vare  och  Ständeme[8]  öfver  ensse. 

4.  Om  Erich  Larsson :  Si  ille  non  •,  inthed  kunnat  hålla  Regis 
begrafningh  och  hålla  Kopparberget  oppe. 

Rc8[pondera8] :  Ahr  honom  uthan  tvifvel  copie  om  Erich 
Larssons  commission  förstådt,.  hafver  nu  sedermehro  förstådt  noetris 
ad  Status  *®.  [Oansedt]  vij  [kunne  de  Erico]  "  suspicionera,  [att] 
sådant  skedt  genom  någres  practiker,  doch  när  vij  rätt  besinnat, 
kimnc  [vij]  aldrig  trodt '*,  efter  [han]  sig  förobligerat '•;  hafve  och 
ingen  haft,  qui  hoc  praestare  potuerat  eller  lefrera  nogre  penningar. 


'  Af  Brandenbarg.  "Discursen"  egde 
rom  i  Stendal.     (A.  st,  sid.  253). 

*  I  kanten  är  antecknadt  Polonicum. 
Det  är  näml.  fr&ga  om  de  fore«lagno  freds- 
onderhandlingama  med  Polen. 

'  Ubi  —  ortaker]  Sammanhanget  brist- 
nUliKt.     Jfr  a.  st,  sid.  251. 

*  Ut  —  Grubben]  Se  foreg.  sida,  not.  5. 
'  1  kanten  är  antecknadt :  Det  contiliutn 

de  conditionibus. 

«  A.  st,  sid.  292. 

'  De  srenske  sändebuden  t.  Ryssland. 

**  '*Vi  hafvé  och  bemälte  sändcbudh  for 
någre  veknr  sedan  afgå  I&tedt,  och  dem 
medh  B&dan  instruction  och  memortaler 
lätitt  försee,  som  I  ntaf  copiernc,  Se- 
cretcraren  Grubbe  medgifne,  varde  for- 
Dimroandes.'*     (A.  st.,  sid.  293). 

*  Mellan    non    o.    inthed    saknas    tvdl. 


I  15 


några  ord.  Meningen  skalle  kanske  kunna 
uttryckas  p&  följande  sätt:  "Om  £.  Lars- 
son icke  gjort  oss  åtskilliga  försträck- 
uingar  (jfr  strax  nedan),  s&  skalle  vi 
icke"  etc. 

^  "Hvad  kopparhandelen  vidkommer, 
hafve  I  tvifvels  förutan  allaredo  förstådt 
om  den  commission  vij  Erich  Larsson 
gifvit  hafve,  såsom  och  hvadh  skamlige 
procedurer  afT  Elias  Trippe  anstälte  äre, 
—  —  och  huru  vij  oss  sa  emot  dee  Ge- 
neral-Stater sampt  staden  Amsterdamb  här 
öfvLT  hafve  besväratt."    (Nyss  a.  st.) 

^'  Orden  inom  [1  enl.  anteckn.  i  kanten. 

"  hunne  —  trodt]  motsvaras  i  brefvet 
af  orden  "vclc  vij  om  Erich  Larssons 
person  bättre  förmoda."  (A.  st.,  sid.  294). 

'»  Jfr  ofv.,  sid.  3. 
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ut  ille  70,000  ante  abitum  och  43,000  sedan  han  kom  hijt ',  [för- 
utan dett  han]  gifvit  Her  Sten  [Bielke]  20,000  och  Salvio  10,(M«> 
Rdr^.    Och  staten  clljest  länge  legat  nedre  och  Berget  eij  [kunnat 
underhållas. 

5.  Cantzleren  gjorde  stor  tjänst,  att  vij  finge  rixdaler  fm 
Pryssen,  att  hemma  i  rijked  penninger^,  och  nos  mittemuii  c  i 
cuprum. 

Att  vij  taga  oss  an  väsendet  der  uthe  med  licenterac*. 

Iies[ponderas] :  Vore  gott  the  komme  hijt  för  Bergets  skull 
som  måste  oppehållas,  sedan  att  fåå  sölfver  i  landet;  doch  hem- 
ställe [till]  hans  gode  discretion. 

Nogsamt  sij,  huru  staten  der  uthe,  och  han  fördenskull  slå/ 
före  att  * 

Res[ponderas] :  Ita  ut  ille  antea  försäkrat  att  remittera  25(^(MJ) 
Rdr,    bonum,    om    han  •    debit    på   kopparen,  remittera  sä  mångt* 
igen  hijt  in  penninger  ^. 
1 1 6  Folcked  [belangande],  speramus  allaredo  liste  med  Gnibben  *. 

Tamen  cum  förnimme  Polomim  lycko,  och  Wrangel  [bcgärcr' 
folck  till  platzemes  försäkring  och  att  byggja,  altså  äme  [vij]  ott 
regemente  af®  de  till  Tyskland  [ärnade]  åth  Pryssen  [gå  låta],  och 
nogre  compagnie  ryttare;  och  som  the  mot  hösten  [afgå]  '•,  t:i 
ville  ille  [gifva  till  känna]  sin  mening,  om  nogot  [vore]  till  andra 

Officerare:  Seer  hans  gode  betänckjande '*;  [vette]  inge  andrr 
[till  någre  charger  att  vara  förordnade],  än  sahl.  K.  M:t  sjelf  der 
till  deputeradt. 

Axel  Lilie,  si  quidem  petit  ad  Vismariam. 

R[esponderas] :  Scit  oss  fattige  på  folck,  inge  officerare  sedan 
af  Rege  gjorde  sjelfve  *^.  Stort  feel  [oppo  godhe  officerare],  pra^ 
cipuc  si  bellum  Polonicum ;  mene  få  att  sända  dem  dijt.    Om  han 


*  hijt]  I  brefvet  står  dijt  uti  (a.  st.,  sid. 
294)»  tydligen  riktigare;  i  MS.  är  i  kanten 
an  tecknad  t  remitterat  hijt  in.  Efter  hijt 
följa  orden  och  Berget  elljes,  hvilka  torde 
böra  utgå  (jfr  strax  nedan). 

'  gifvit  —  Rdr]  antecknadt  i  kanten. 

' "att  vij  må  hafva  rijkzdaler  och 

sölfver,  som  tiil  myntett  tjänar  i  landett." 
(A.  st.,  sid.  295). 

*  Att  vij  —  Ucenterne]  antecknadt  i  kan- 
ten. —  Penningarna  sknlle,  enligt  kansle- 
rens  mening,  tagas  af  licenternn. 

^  Meningen  slutar  med  ett  olösligt  ord. 

«  Erik  Larsson  (?). 

^  "Altså  vore  på  den  hendelseu,  att 
vij  vår  intention  medh  kopparen  cij  nåå 
kunne,    myckett    nyttigtt    och   gott,    hvar 


bemiilte  summa  kunne  blifva  pncsterKlb." 
(Ibid.) 

*  "Elljest  hvad  folck  här  ulur  rijktti 
kan  vara  till  att  mista,  hafve  tij  eder 
een  liste  medh  Secreteraren  Grubbe  till- 
sändt."     (Ibid.) 

»  af]  I  MS.  står,  tydl.  genom  miMkrif- 
ning,  att, 

^^  "Doch  emädan  detta  regementet  icVr 
så  hnstigtt  afgår  här  ifrån."  (A.  si.  »^ 
296). 

^' "att  uti  distributionen  af  krijp- 

ämbcten  hvars  och  eens  capacitct  an'^ 
måtte  och  icke  någre  tillsättjas,  som  (}er 
till  oduglige  are."  (A.  st,  sid.  297;  jfr 
sid.  287  o.  f.). 

<^  Bristfulligt  sammanhang. 
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kunde  någre  andre  i  theres  ställe  ther  uthe  employera,  och  si 
någie  odugelige,  sände  dem  hijt  hem. 

Förordne  sjelf.  Bruke  nogon  good  karl  på  Wismar;  sättje 
Åke  Hansson  dijt;  ille  non  oduglig.  Nos  Axel  Lilie  pä  Calmar 
eller  åth  Pryssen,  si  behöfves.  Lilie  kan  inthed  mistas,  uthan 
efter  ille  låfvar  Brandenb[urgico]  uthur  Spandow^,  sände  Erich 
H[anBson?];  vele  sända  en  hans  sqyadron  Norlenningar  och  Tomas 
Tomasfions  regemente,  alt  12  compagnie  ståtligit  folck^. 

Nils  Ribbing  till  Strålsund  med  sitt  regemente;  om  Monier 
dedan,  sä  blifver  där  och  12  compagnie  *. 

Gevähr,  musketter  [belangande],  skall  göras  anordning  att  må 
skaffas  dijt,  så  mjckit  nogon  tijd  möijelig. 

6.     Uthi  vårt  speciale  bref  svaras. 


Den  2  Aprilis  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammira- 1 17,  8  7^ 
len,  Her  Gabriel  Gustafsson,*  [Her  Claes  Flemming,  Her  Carl  Bonde]. 

Bref  tiU  Hoffretten  att  döma*. 

Her  Axell  kom  in  och  proponeradhe,  om  iche  ett  compagnie 
af  adelens  rosstjänst  skulle  marchera  närmast  efter  sahlige  K. 
M:tz  lijk.     Mentes  alle  rytteme  böre  för  om  marchera. 

Underskrefves  bref  pro  privatis. 

Inkallades  Johan  Lehusen  och  bleff  honom  til  känna  giffvit 
om  dhen  commission  Begeringen  haffver  velat  honom  oppåläggja. 
Befaltes  att  han  skulle  hoos  Stateme  gå  civilt  der  medh  om  och 
sä  laga,  att  han  muntlig  informerar  Erich  Larsson,  att  der  Tripp 
läncker  sigh  uthi  sine  praetensioner  och  något  hoos  honom  står 
till  obtinera,  man  tå  inthet  lägger  sigh  uthi  någre  processer  medh 
honom.  Men  kan  man  inthet  uthrätta  hoos  honom,  då  ähr  bäst, 
att  man  sigh  der  öfFver  besvärar  moot  Staterne.  Men  för  all  ting 
skall  Lehusen  achta  sigh,  att  han  icke  låter  förlyda,  att  man  vill 
låtha  belägg] a  dhem  medh  repressalier*.  Vill  han.  Tripp,  com- 
portera  sig  uthan  vidlöftigheter,  så  ähr  thed  bäst. 


' "effter  aom  vij  förnimme,  dett 

Spandow  blifver  Charfnnten  igen  inrymbt." 
(A.  8t.,  «d.  297). 

2  Förordne — folck]  antccknadt  i  kanten. 

'  Mis  —  compagnie].  Denna  mening 
bar  i  MS.  en  aldan  platå,  att  det  kan  vara 
osäkert,  om  den  bör  insättas  omedelbart 
efter  det  nyse  nämnda  i  kanten  antecknade 
Btycket,  eller   om    den    bör   utgöra  sista 


punkten  i  protokollet.  För  sammanbangets 
skull  o.  med  ledning  af  brefvet  i  Skand. 
Handl.  bar  den  förra  platsen  blifvit  vald. 

*  I  m&let  mellan  direktörerna  o.  parti- 
cipantema  i  skeppskompaniet. 

^  Inkallade»  —  repreualier]  eoligt  MS.* 
utom  orden  att  han  muntlig  informerar 
Erich  Larsson. 


8v,  Riktrådet»  protokoll,     IV.  6 
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Den  3  ApriliB  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Hix-Ammi- 
88*ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustaftson,  Her  Clas  Fle- 
ming, Her  Carl  Bonde. 

Taltes  om  Compagniets  skep,  som  uthi  Amsteldamb  ligge 
arrésteradhe. 

*[Her]  Fleming:  The  finge  ståtlig  fräckt  till  Aichangel,  men 
'[Directorerae]  må  nu  svara,  huru  the  sedan  ther  med  omgåt  hafre. 

Feltherren  mente  man  skulle  låta  sententien  gåå  öfver  dem, 
och  oansedt  non  sint  solvendo,  tamen  kunne  the  väl  skaffa  skeppen 
löse  uthur  arresten.  Exagg[ererade]  the  skulle  heller  hafva  låtit 
them  ligg}  a  ^  här  *  [q  värre]  vid  vallen  '[än  på  dhet  sättet  sända 
dhem  sin  koos].  Mente  och  bäst  låta  ju  för  ju  heller  skynda 
med  domen. 

Inkallades  Participanteme ;  sades  5:te  dag  Påsche  kan  domen 
'[emellan  dem  och  Directoreme]  blifva  af  sagd. 
118  Participanteme  sade:    På  Compagniets  vägner  säije  Directo- 

reme sig  inthed  vara  betrodde,  men  på  theres  egne  vägner.  Be- 
rättade och  Directoreme  hafva  sagt,  Compagniet  omöijelig  kunna 
hållas  vidare  gående. 

Åhrsväxten  inthed  synnerlig  ympnig  blifvit^. 

2.  Bleff  Her  Jönss  Kurck  advocerat  att  comparera  i  Nyköping 
ad  primam  Junij. 

3.  Befaltes  Stella  breff  till  Her  Johan  de  la  Gardie,  Her  Thure 
Sparre  och  Knut  Posse,  att  dhe  inge  pass  uthgiffve  på  skjutz- 
häster,  så  länge  sädestijden  uppå  står,  hvilke  och  bleffve  under- 
skreffne. 

4.  Befaltes  att  göra  ett  patent  om  bönedagame,  som  hollas 
skole  öffver  heela  rijket. 

5.  Bevilljades  Calmare  stadh  ett  söndersprunget  metallstycke 
till  hjelp  uthi  dheres  klockers  omgjutning. 

Sammaledes  att  Secreteraren  Jonas  Bureeus  skulle  till  en  be- 
hagelig  tijdh  njutha  Bassbo  kyrkjotijende,  dhen  honom  uthi  staten 
89*  haffver  varit  påfördh,    men  han  aldrigh  uthan  Johannes  Buraeus 
henne  nutit  till  godho'. 


Den  11  ApriliB  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  '[Her  Claes  Plemming,  Her  Carl  Bonde]. 


*  them  Uggja]    I  MS.  st&r,  trol.  genom 
misskrifning,  liggja  them, 
^  Jfr  nedan  sid.  85. 


»  Pankterna  2—5  (Blef  Her  —  godho) 
iro  åteigifna  efter  MS.*;  saknu  i  MS. 
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1.  Discunerades  om  hospitalernes  administratioii  i  rijket 
vara  högnödigt,  ther  någon  sigh  den  oppå  taga  ville,  att  laga,  att 
dhe,  som  rätteligen  fattige  äkre,  mötte  njuta  dess  inkompst  till 
godho,  och  dhet  olijdelige  bettlerijet  skaffas  aff  gatume.  Och  bleff 
gott  funnei,  att  Erich  Geet  skulle  opkallas,  såsom  och  Cammere- 
raren  Nilss  Oloffsson  medh  förslagh  oppå  hvadh  som  dhe  fattige 
i  Danvijken  haffve  ^.  Thed  skulle  sees,  hvad  the  hafve  till  åhrlig 
inkomst,  och  huru  thed  blifv«r  administrerat. 

2.  Oplastes  bref  ifrån  Halleno.  Kesolv[erade8] :  Hans  bref 
gamble;  advisere  tidigare. 

3.  Her  Fleming  proponeradhe,  om  iche  *[landz]bookhållame 
skole  blifva  hår  vid  Cammaren  som  tillförende;  man  *[kunde]  ther 
igenom  bättre  '[effterlrättelse  "[och  richtigheet]  fåå  uthi  Camma- 
ren, *[im  dhe  nu  från  sigh  giifva];  och  kunde  *[här  emot  i  dheres 
ställe  der  nedre]  sättjas  simpel  skrifvare,  som  advisera  opbörd  och 
uthgift,  hvilken  verificeras  med  Ståthållarens  underskreft.  EUjest 
ähr  här  Nils  Olufsson,  och  '[faller]  honom  omöijelig  att  taga  op 
alle  landzräkningar. 

Feltherren  mente,  thed  gifver  fuller  nogon  omkåstnad,  men 
skall  myckit  mehre  importera  Cronan.  90* 

En^  togo  Småland  och  Västergötland,  en*  Södermanland,  Öster- 
götland, Närike  och  Vermeland,  *,  så  att  the  blifva  i  als 
fyra  bookhållare  *. 

Underskreffves  någre  breff : 

Till  Her  Johan  De  la  Gardie  och  öffversten  Lilliehöök  att 
begifva  sigh  hijt. 

Till  Her  Thure  Sparre  om  arbetedz  fortsättjande  vidh  Jelma- 
ren;  item  till  Sperling  att  skaffa  dijt  någre  knechter. 

Certification  för  Her  Johan  Skytte  att  föra  hijt  från  Inger- 
manland  1000  tunnor  rogh  och  200  tunnor  haffra,  medh  någre 
andre  privatis*. 

Oplastes  svaret  på  Herman  Wrangels  bref.  ii9 

In  Majo  eller  Junio*. 

Vallen  sättjes  på  berget,  ther  som  tullhuset  ähr^. 


*  Ditcurrerades  —  haffve]  enl.  MS*. 
^  £fi]  I  MS.  står  siffran  /. 

^  Lakun. 

*  Horn  man  har  tänkt  sig  landskapens 
gruppering,  ir  icke  fnllt  tydligt;  sannolikt 
fattas  två  gmpper.  I  MS/  saknas  hela 
meningen;  der  stär  i  st.  dock  bleff  den 
gången  inthet  der  oppå  resolverat. 


•  Underekreffvee  —  privatis]  enl.  MS/. 
Endast  brefren  t.  Sparre  o.  Sperling  om- 
nämnas i  MS.,  det  senare  på  följande  sätt: 
Till  Öfvertten  Sperling :  Når  Ståthållaren 
begärer,    och  eå  myckit,  läte  them  fölgja, 

•  Se  ofv.  sid.  77. 

'  Vallen  —  åhr]  antecknadt  i  kanten. 
Jfr  ofv.  sid.  77. 
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Mente  man  kunne  låta  taga  planta  af  denne  och  sända  henne 
Ganeellario  till  hända. 

Dressera  på  Sundet;  om  nogot  synnerligit  ähr,  frackte  skeppa 

Inthed  begifve  sig  hijt  för  än  Franckfurterdagen  *,  och  dar  I 
sedan  begäre,  vele  vij  eder  nådigst  ther  öfver 

Strusser  och  andre  fahrkåster*. 

Öfversågs  concepted  på  hrefven  till  Cantzleren*. 

Om  Cabeliow:  Tillsäijas  Borgemästerne  att  gifva  honom  certi- 
fication  på  1000  Rdr  godz,  *[som  skole  passera  genom  Sundet.] 


Den  12  Aprilis  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  '[Claes]  Fleming. 

Feltherren  opläste  ett  bref,  sig  tillskrifvit  ifrå  Her  PhiKp 
Skeding;  item  ett  bref  frå  HoUstenische  Gesanteme.  *[Serdele8 
innehölt  dhet  förre  om  dhet  nederlagh  Rysseme  lijdit  haffve  aff 
Pålacken]. 

Thed  ähr  mehre  theres  fördeell  än  skada. 

Feltherren  mente,  lära  komma  på  samma  troubles,  som  antea. 
^      Måste  see  till  impatronera  Nowgården  och  Pleschow. 

Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Nils  Bielke,  Her  Per  Sparre 
advoceras. 

Till  Her  [Philip  Scheding]*:  Dragé  till  Nöteborg*,  see  till 
een  post  kan  komma  åth  Muschow,  excusere  onde  vägen,  och 
9rfahrlige  tidender,  läte  inthed  falla  modet  ^;  ther  the  behöfva  folk, 
skole  [de]  sända  penningar® .     Oansedt 


^  Vrangel  uppmanas  att  "på  Sundett  till 
Agenten  Fegrseum  continne  advisera"  och 
att  i  händelse  af  någon  oförmodad  fara 
frakta  ett  skepp  öfver  till  Sverige  med 
nnderrattelser  om  förhållandena  i  Preus- 
sen.    (R.  Reg.  1634,  I,  fol.  299  v.). 

'  I  kanten  iir  antecknadt  och  sakeme. 
Regeringen  vill  icke  tillåta  Vrangel  att 
resa  hem,  "for  iin  man  förnimmer,  hvadh 
uttslagh  den  anstälte  Dagen  i  Franckfurt 
vill  gifva,  och  huru  sakerne  medh  På- 
lacken vij  dåre  aflöpa  kunne".  (R.  Reg., 
a.  st.). 

»  Se  ofv.  sid.  78. 

*  I  MS.*  omnämnas  brefven  t.  Vrangel 
o.  rikskansleren  endast  på  följande  sätt: 
Jgenofnldstes  concepten  aff  dhe  svar,  som 
skole  giffvas  på  Rijkt-CantzUrns  Excell. 
och  Feltmarskalckens  bref. 

•  Efter  Her  är  i  MS.  en  lakun,  éom 
blifvit  ifyld  med  ledning  af  MS.*,  hvarest 


brefvet  t.  Scheding  omnämnes  på  följande 
sätt:  Meentes  vara  gott,  thet  Her  Philip 
Scheding  genom  sin  skriffvelse  till  Tur- 
kaschi  pousserade  dhem  (ryasarne) /5rrf««- 
akuld  icke  att  tåtha  falla  modet. 

^  Jfr  regeringens  bref  t.  Scheding  sf 
d.  ^%:  "Sa  ändoch  vij  hade  meent  eder 
(sändebuden  t.  Ryssland)  för  vägemes  osa- 
kerheet  eij  skola  genast  på  Nougården 
kunna  reesa,  utan  den  andre  vägen  på 
Nöthebårgh  och  sedan  vijdare  åth  Karga 
Pola  Belåsar  till  eder  säkerheet  lagligare 
falla" ;  regeringen  öfverlemnar  emel- 
lertid åt  sändebudens  godtfinnande  att  vilja 
den  lämpligaste  vägen.  (R.  Reg.  16S4,  I> 
fol.  322). 

*  Jfr  not.  5.  o.  6. 

^  Ryssame  skulle  få  löfte  om  att  mot 
betalning  erhålla  trupper,  ammanitioD 
m.  m.     (R.  Reg.  a.  st.) 
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Proponerades  om  Skäring  Rosenhane  måtte  efberlåtas  att  gåå 
iithi   Cantzlijt  att  ^  infonnera  sig  om  statu  '[rerum]. 

Resolverades:    Thed  kan  skee,  när  han  inlägger  sin  revers. 

Fältherren :    Vij  kunne  adsistera  Ryssen  emot  Polacken,  lika  120 
som  Polonus  Caesari. 

[Till?]  Wrangel: 

Oansedt  dubiterat,  fömimme  doch  tidender  om  Polackens  armee 
continuera. 

Underskrefs  bref  till  Her  Wrangell  och  Cantzleren. 

Item  till  alle  Bisper  och  Superintendenter  öffver  heela  rijket 
angående  dhe  tilstundande  bönedagar. 

UnderskrefFs  och  ett  breff  till  Johan  Hindersson,  att  han  hand- 
lar medh  almogen  iithi  Elffsborgs  lähn,  att  dhe  framköra  2000 
påhler  till  den  skantzen  oppå  Skinnare-klippan  skall  byggjas. 

BlefFve  och  någre  privata  underskreffne -. 

[Till]  A[nders]  Erichsson:  Efter  här  stoor  nöd  i  landet,  läte 
någre  1000  t:r  gåå  hijt  till  Sverige,  men  hvar  och  iche  vijsa,  att 
han  hafver  sådant  bref  ther ' 


Ben  14  AprillB  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  '[Claes] 
Fleming,  Her  Johan  de  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axels- 
son, Her  Erich  Rynning. 

Oplästes  ett  bref,  ankommit  ifrån  Erich  Larsson,  '[såsom  och 
en  contract  han  medh  någre  i  Amsteldamb  haffver  slutet  öiFver 
ett  copper-compagnie  att  uprätta]. 

Oplästes  Her  Philip  Skedings  bref  till  Feltherren*. 

Feltherren:  Ville  the  lefrera  penningar  i  Götheborg,  sä  vore 
thed  bättre;  ähr  och  gott,  att  Danus  inthed  fåhr  dee  10,000  Rdr  i  tull. 

Fleming:    Här 'igenom*  behålle  vij   åhrligen  4000  skeppund  92* 
liggjandes,  avancen  på  the  6000  skeppund  blifver  inthed  så  stoor. 


^  gåå  uthi  CanuHjt  att]  I  MS.*  igenom- 
<e«  acteme  in  Archivo  och. 

*  Item  till  —  underéhreffne]  enl.  MS.* 
Sabku  i  MS. 

'  Jfr  regeringens  bref  t.  A.  Eriksson 
af  d.  1V4-  Borgerskapet  i  Riga  skulle 
tilllillUs  att  efter  Ii  cents  erläggande  sanda 
spuimål  t.  Sverige;  men  om  vederbörande 
ej  ville  "beqvama"  sig  dertill,  sknlle  gn- 
vernören  framlemna  ett  bref  fr.  regerin- 
gen, innehållande  forbnd  mot  ntförsel  af 


spanm&l  fr.  Riga  t.  andra  länder  än  Sverige 
o.  Finland.  (R.  Reg.  1634. 1,  f.  317).  Jfr 
nedan  sid.  87  o.  93,  not.  4. 

*  Oplästes  —  Feltherren]  Denna  me- 
ning, som  saknas  i  MS.*,  synes  icke  stå 
i  något  sammanhang  med  det  föregående 
eller  efterföljande,  hvilket  också  i  MS.  är 
antydt  genom  ett  slags  parentestecken. 

»  £år  igenom]  I  MS.*,  hvarest  Fält- 
herrens föregående  replik  saknas,  står  i  st. 
igenom  den  contracten. 
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att  man  the  4000  skeppund  uth  kan  betala.  Cantzleien  hafver  re- 
mitterat hijt  in  en  hoop  debitorer  ^,  *[Bom  medh  kopper  skole 
betalas]. 

Feltherren:  Melius  att  Trippen  togo  then  sin  kooBs  uthi  be- 
talning och  vij  sjelfve  sågo  till  att  kunna  ett  compagnie  anrätta; 
vij  rake  här  igenom  uthi  een  värre  labyxinth*. 

Mentes  om  Johan  Bemdes  vore  här,  han  skulle  kunna  sändas 
dijt  uth. 

Oplästes  then  contracten  Erich  gjort  hafver. 

Feltherren:  Prisen  kan  gåå  för  sig,  men  conditioneme  duge 
inthed. 

Fleming:    Om  vij  i  Cammaren  togo  och  droge  samman  alle 
conveniencer  och  inconveniencer,  som  här  utaf  kunne  anstå,  och 
hvad  vij  finne  bäst  kunne  vara  att  angripa. 
121  Feltherren:   Fundamented  af  Erichs  accord  ähr,  att  här  gå» 

af  300,000  rixdaler  i  köped  på  kopparen. 

2.  All  xisico  kommer  pä  oss  och  penninger  2  maner  efter. 

3.  Obligerar  oss  att  inthed  sällja  mehr  än  6000  skeppund 
åhrligen. 

4.  Inthed  sällja  4:de  åhret,  blifve  22,000  skeppund  oss  till 
last. 

5.  Draga  med  them  boohyror*. 

Fleming:  Cronan  kan  pä  the  4  åhr  ingen  viss  inkomst  hafva, 
uthan  måste  lägg] a  4  t:r  guU  till  avance. 

Gabriel  Gustafsson:  Consideremus  huru  blifva  löse  [från]  then 
kopparen  ther  uth[e]. 

Her  Claes  Flemming  bijföll  dhet  samma  och  hölt  bäst  vara 
att  bliffva  vidh  dhet  Lehusen  ähr  giffrit  i  commission  och  låta 
Trippen  behoUa  så  den  hoos  honom  depositerade  som  arresterade 
koppar,  hvar  icke  högre  doch  h.  60  Rdr  skeppundet,  der  igenom 
50,000  Edr  blefFve  öffver,  hvilke  Erich  Larsson  sedan  till  sigb 
anamma  kunde  ^. 

*[Her]  Gabriel  Gustafsson:  När  vij  skole  tvinga  Trippen,  es 
måste  thed  skee  under  praetext  af  then  injurie  oss  *[medh  arresten] 
skedd  ähr;  ther  under  lare  inthed  Trippen  gifva  sig  uthan  med 
rättegång,  et  ita  tempus  labitur. 

*[Her]  Fleming:  Skulle  man  än  mista  the  50,000  rixdaler, 
*[tå]    vore    än    bättre    slå    Trippen  an  hela  then  summan,  *[Bom] 


'  debitorer]    I  MS.*  creditorer, 
'  een  värre  labtfrinth]  I  MS.*  dhe  förre 
labyrinther. 


'  5.    Draga  —  bookfror]   ahfcccknadt 
kanten. 

*  Her  Claes  —  kunde]  enl.  MS.* 
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hoosB  honom  '[ähr]  depositeradt.    Han  skulle  väl  sedan  hallan  in 
honore  K 

Dett  samme  mente  Feltherren,  och  att  Eiich  Larsson  hafFver  93* 
gjoidt   iUa,  dhet   han   icke  haffver  stådt  der  oppå^  att  kopparen 
ähr  vorden  Tripp  anslagen  ^ 

Resolverades  thed  skulle  debatteras  i  Cammaren. 

Her  Gabriel  Gustafsson:  Man  måste  debattera,  huru  kopparen 
kan  blifva  conserveradt,  när  han  kommer  i  allés  händer,  *[och 
dhet  sedan  föredraga  Regeringen]. 

2.  Taltes  om  *[dhe  tidender,  som  vancka],  att  uthi  Dantzig 
skall  vara  förbudit  segla  på  Sverige.  R[e8olverades] :  Man  måste 
i  tijd  skynda  thed  folcked  öfver  till  Pryssen,  och  skulle  Tomas 
Tomassons  regemente  advoceras,  såsom  och  prseparation  med  brygg- 
och  bakning  göras. 

3.  Resolverades  att  skriffva  brefF  till  H:ne8  M:t  Enkjedrot- 
Dingen  om  begraffningsgärden,  att  den  icke  mindre  uthur  Hrnes 
M:tz  liffgeding  än  flere  provincier  praes teras  mötte. 

Item  ett  breff  till  Her  Matthies  Soop  om  dhet  samma  '. 

Skall  och  skriffvas  till  Rijkz-Cantzlern  om  dhet  misshagh, 
som  Regeringen  drager  till  Erich  Larssons  accord  öflfver  dhet 
kopper-compagniet  *. 

Skall  göras  en  fullmacht  för  Anders  Siggesson  att  haffva 
inspection  öffver  slysebyggningen  och  arbetet  i  grafven  vidh 
Jelmaren  *.  Drifve  på  kneckt[eme  och]  almogen,  som  inthcd 
hafve  lagt  neder  sine  slysebottner  eller  stå  tillbaka  med  theres 
arbete. 

Skole  och  breff  förfärdigas  till  dhe  Liffländske  städer,  att 
man,  till  dess  bättre  adparence  bliffver  om  åhrsvexten,  ingen 
spannemål  på  flere  orther  än  hijt  till  Sverige  uthstädje  *. 

Articulen  i  fredsfördraget  videatur.    Gesanteme  hålla  an,  att  122 
Rou88el  måtte  blifva  uthandvardat  ^. 

Tacka  Storfursten  och 

Hafve  forces  ännu.  Mastrukovritz  vid  Drogobuza.  Skeins  för- 
laderij  K 


^  i*  Sonore]  I  MS.*  i  prijs. 
'  Dett  tamme  —  anslagen]  enl.  MS.* 
'  Reeolveradet  att  —  eamma]  enl.  MS.* 
*  Skall  och  —  kopper-compagniet]  enl. 
MS.-   Saknw  i  MS. 
'  Skall  görae  ~  Jelmaren]  enl.  MS.* 


^  Skote  —  uthstädje]  enl.  MS.*  Saknas 
i  MS.    Jfr.  ofvan,  sid.  85,  not.  8. 

^  Jfr  nedan  sid.  95. 

»  Jfr  Del.  III,  sid.  252.  Den  derstades 
omnämnde  »Rysche  Feltherren»  är  trol. 
bojaren  Michael  Borisovitj  Sjein. 
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Efter  funnet  [godt]  ett  regemente  åth  Preussen,  ita  funnet 
[godt]  Tomas  Tomaseon  uth  dijt,  och  vele  låta  Nils  Ribbing  gåå 
till  Wiemar  att  aflösa  [Saltzburg  och  Kylen]  ^ 

Till  Tomas  Tomasson :  Emedan  vij  vele  employera  hans  rege- 
mente, göre  sig  färdig,  att  han  ther  med  kan  vara  här  till  then • 

Ad  Cancellarium :  Sedmx  accessit  Isaac  Massa;  veet  [berätta] 
om  then  rencontre  ',  men  mene  [Rysseme]  doch  inthed  accordere, 
uthan  hafve  en  armee  af  40,000  man  vid  Drogobusa.  Berättar 
Russelii  myndigheet  inthed  så  stor  ut  antea,  gifvit  sig  i  solskap, 
hafver  haft  Regis  pass  att  resa  till  Muschow,  huru  oense,  haft-er 
anhållit,  värkat  sig  lös  genom  H:s  M:tz  pass.  Sändt  uth  Mastruco- 
wite  att  —  —  * 


94'  Den  16  Aprilis  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fle- 
ming, Her  Johan  de  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Erich  Ryning. 

Inkom  *[Cammer-Rådh]  C[onrad]  Falckenberg  och  M[årten] 
Wewetzer. 

Discurrerades  om  then  accorden  Erich  Larsson  uthi  Holland 
ingått  hafver. 

Her  Fleming  mente,  att  hvad  som  ähr  passerat  med  Erich» 
commission,  kan  så  myckit  duga,  att  vij  hafve  tenterat  extrema. 
123         Feltherren:    Man  måste  opsättja 

Fleming:  Om  vår  lycka  ähr  good,  kunne  vij  hafve  50,0(X> 
Rdr  *[öffver]  af  den  deposito  cupro  *. 

Dee  6000  skeppund  åhrligen  gifve  300,000  rixdaler  hijt  iu; 
ther  med  kunnc  vij  inthed  hafva  mehre  än  bara  inköped. 

780,000  rixdaler;  lägges  Cronan  ther  igenom  lamm  uthi  the 
fyra  åhr. 

Fleming:  Vij  hafve  bref  ther  oppå,  att  kopparen  är  såld  ii 
63  rixdaler  skeppundet,  sedan  Erich  Larsson  kom  dijt  uth. 

Feltherren:    Summa  ars  att  komma  löse  frå  Trippen. 

*[Her]  Fleming:  Läte  honom  vara  betalt  med  then  koppar 
han  nu  hafver  '[händer  emellan],  både  för  capital,  interesse  och 
•[för  dhet]  gevähr  *[han  haffver  leffrerat]. 


>  Se  Skand.  Haiidl.,  XXIX,  sid.  288  o.  f. 
Jfr  ofv.  sid.  81. 
^  Jfr  nedan  sid.  97. 
'  Mellan  ryssar  o.  polackar. 
*  Om  Isak  Massas  berättelse  jfr  r&dets 


bref  t.  rikskansleren  af  d.  'V^  1684  (Shoa. 
Handl.,  XXIX,  sid.  807  o.  f.). 

»  I  kanten  är  antecknadt:  Oplåtte  titt 
judicium  och  the  ineonvenitHeer»  Jfr  sedu 
sid.  90. 
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Feltherren  mentc,  om  Cantzleren  remitterade  hijt  eå  m&nge 
debita  och  sande  in  rixdaler. 

*[Her]  Gabriel  Guetafeson:  Kopparen  '[hafFver]  varit  Trippen 
god  in  deposito,  8&  nykflie  baa  och  vara  *[honom]  god  uthi  betalning. 
\"ill  han  iche,  så  kunne  man  protestera  och  säija:  Ther  hafver 
Trippen  sin  betabiing,  och  göre  the  *  oss  nogot,  sä  måste  vij  tasta 
them  an  igen.  Värst  att  blifva  éense  *[medh  honom]  om  marek- 95* 
gången ;  liqvidera  först  med  honom  alle  räkningar  *. 

Mårthen  W[ewetzer] :  Om  the  ville  the  10,000  rixdaler  taga  med. 

Gabriel  Gustafsson:    Vij  vele  låta  opsättja  een  contract,  som 

'[ähr]    drägelig  på  begge  sidor;  kan  then  gåå,  så  ähr  thed  *[väl 

och]    gott,  hvar  och  iche  *[då  kan  man]  slå  på  then  andra  bogen 

med  Trippen  och  afräckna  med  honom. 

'[Her]  Fleming:  Thed  ähr  säkert  *[nogh],  att  vij  till  ingen 
contract  komma. 

Taltes  om  hvem  man  skulle  committera  till  att  draga  dijt  uth ; 
Bcrnds  non  adest,  Falckenb[erg]  odiosus. 

Mårtens  mening:  Om  contracten  inthed  kan  gåå,  bäst  betala 
gälden.  Sade  om  kopparen  aldeles  slåås  löös,  då  kommer  skeppun- 
det  k  30  Rdr. 

Falck[enberg] :    Om  then  conditionen  kunde  insättjas,  att  vij  124 
måtte  hafva  frije  händer  till  att  debitera  2000  skeppund. 

Falck[enberg]  och  Mårten  '[Wewitzer]  gingo  ned  i  Cammaren, 
'[der  sin  emellan]  att  öfversij  '[dhc  hijtsände]  conditioneme. 

Oplästes  Cantzlerens  bref,  till  Her  Fleming  skrifvit  om  kopparen. 
Till  Erich  Larason:    Ryssen  lidit  nederlag,  mist  stjcker  och 
anholler  att  köpa  någre  1000  skeppund  koppar. 
Feltherren:    Faciamus  contractum. 

Vele  the  eij  taga  vid  bryggjan,  så  kunne  vij  inthed  lefrera, 
och  lefvande  ligger  ther  hoos  then  döde. 

Gabriel  Gustafsson:  Si  non  volunt  omne  cuprum  hic,  och 
här  lefrera  penninger,  kan  inthed  gåå.  Kan  han  nåå,  så  må  han 
sluta.     Si  non,  gåå  efter  sin  instruction. 

Undrar  att  gåå  till  sådane  saker,  som  emot  vår  instruction. 
Inkommo  Falckenberg  och  Wewetzer. 

Uthi  then  accorden  ähr  Gronan  iche  till  ringaste  caveradhe, 
men  then  andre  nogsamt  caveradt. 

På  thedf  «om  Erich  borttsåldt,  måste  vij  soUeniter  protestera 
att » 

^  the]  I  MS.*  HoUenderne,  I      *  Om    brefvet   t.  Erik   Larseon  st&r  i 

'  Fär<<—rd£»tii^er]anteckDftdt  i  kanten.  |  MS.*  endast  följ.:  Skall  $knfva$  till  Erich 
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Och  såsom  Her  Claes  Flemming  dhe  inconvenientier  hoos  sigh 
hade  debatterat,  som  aff  detta  compagniet  föUja  ville,  så  och  pa 
hvadh  sätt  dhe  ännu  kunne  stå  till  redressera,  ty  bleffve  dhe  aii 
honom  oprepeterade  vidh  effterfölljande  mening  * : 

1.  Hade  Cronan  iche  allenast  ingen  inkomst  af  kopparen  i 
4  ähr,  uthan  måste  än  tå  förskjuta  desse  penningar,  nämligen: 

För  omkåstnad  på  3  åhrs  koppar 120,000  rixdaler 

Sedan  inköpet  på  thed  4:de  åhr  med  omkåstnad  330,000      i 
Item    att   hålla  then  koppar  nu  ähr  i  förråd  af 

06'förledne  åhr,  för  theres  skuld  liggj andes  i  4  åhr 

föruthan  interesset,  som  ther  af  gåår 330,000       > 

780,000     T " 

125  2.     Skulle    man   antingen  låta  liggja  onyttig  och  ihopsanka 

uthi  medier  tijd  32,000  skeppund  koppar  dem  till  bästa;  ellei  pi^ 
thed  dee  så  myckit  YiBsare  vore,  att  th^i  i  thems  händer  må 
komma,  läggjan  in  deposito  ii  44  rixdaler  skeppundet  och  således 
komma  djupare  ther  uthi,  än  vij  allareda  ähre. 

3.  Att  låta  then  rabatera  5  H  6  Rdr  per  skeppund,  för  thed 
kopparen  iche  skall  vara  så  good  och  fin  som  the  mene,  importerar 
ungefehr  på  hele  summan  80,000  Rdr.  Ther  han  doch  een  gång, 
när  penningeme  ther  oppå  gifvas,  för  god  ähr  känd,  fast  ån  nu 
underskifvome  kunne  vara  förryckte,  måste  tå  öfverskifvome  Tan 
them,  som  thed  i  varje  hafva,  lika  gode. 

4.  Att  gifva  bortt  den  koppar  &  55  Rdr,  som  man  elljest 
kunde  betala  Cronones  gäld  med  a  66  Rdr,  importerar  [så]  myckit. 
som  summan  ähr  stor  till.  Och  måste  väl  Trippen,  där  man  honom 
rätt  tracteradhe,  taga  kopparen  h  marckgång  i  betalning,  om  han 
elljest  nogon  tijd  vill  vara  betalt.  Thed  samma  skäl  ähr  med  the 
Hamburger. 

5.  Yele  the,  att  kopparen  skall  gifva  omkåstnad  ifrån  Ham- 
burg till  Holland,  om  the  än  behöllo  honom  i  Hamburg,  och  uthan 
tvifvel  efter  theres  vickt. 

6.  Att  låta  väga  kopparen  i  theres  packhus  med  sine  pvB- 
97* dåre,  och  liqväl  betala  vågepenningar  med  flere  joter,  som  iche 

ähre  värde  nämbnas  eller  omtalas.  Ähr  i  als  öfver  een  million 
skada  och  iche  een  pennings  inkomst  för  Cronan,  för  uthan  risico 
och  annan  olägenheet. 


Larsson,  all  honom  förvijteSt  hvarför  han 
således  haffver  procederat  emot  sin  in- 
siruetion  och  ingått  en  contraet,  uthaffhvil* 
hen  Ckronan  haffver  mehr  skadha  ån  gagn. 


*  Och  såsom  —  mening]  enl.  MS.'  I  MS. 
står  enåMt  Inconvenientia  afErickUntou 
contract.    Jfr  of  v.,  sid.  8o,  not.  5. 
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7.  Att  så  framt  desse  conditioner  iche  behagade,  vore  inthed 
annat  medell  än  låta  kopparen  ligg]  a  in  deposito  och  betala  in- 
teresseii.     Thed  vore  leda  vatten  på  Trippe/is  qvam. 

1.  Här  emot  om  Cronones  gäld  kan  blifva  betalt  med  koppar  1S6 
h  60  Rdr  och  sompt  h  66  Sdr,  så  kan  Cronan  proufitera  på  thed 
nu  i  förråd  ähr  emot  Erich  Larssons  förslag 130,000  Rdr. 

2.  Sedan  ther  Cronan  hade  af  bergsmännen 
åhrligen  hvart  tijonde  skeppund,  ähr  1000  skeppund, 

gör  44,000     *    ' 

Item   »ff  hvart  skeppund  tull  10  Bdr 100,000     > 

Ån  dhet  samme  i  trij  åhr 300,000     » 

Item  tienden  i  3  åhr 132,000     » 

706,000     » 
Och  dhetta  alt  uthan  förskott  aff  penningar  eller  risico. 
Dhetta    att   ställa   rätt  i  värcket    och   förskaffa  Chronan  ett 
reent  bordh,  sjnaes  icke  orådh,  dhet  Erich  Larsson  —  som  haffver 
accorderat  medh  Trippen  och  satt  honom  kopparen  in  deposito  — 
pålades  att  först  afiräkna  medh  Tripp,  som  han  sjelff  vill  stå  till 
ervars   och  sedan   slå  honom  kopparen  till  för  dhen  prijss  han  tå 
galt,  när  aresten  gjordes,  nämligen  65  Rdr,  eller  jfn  som  dhe  honpm 
sjelfF  sedan  såldt  haffve,  nämligen  63  Rdr,  där  godh  beskeedh  på 
ähr.    Och  om  dhet  ändtligh  skall  vara  ringare  h  markgång,  näm- 
ligen 60  Rdr  gåhr  och  plåtor,  och  rhå  50,  emedan  dhet  är  sjelfFve 
billigheten,  men  icke  vijdare  förbinda  Chronan  till  någre  praejudi- 
cerlige  conditioner.    Hvar  han  dhetta  icke  heller  nåå  kunde,  moste 
han  oppenbarligen  eller  solenniter  protestera   på   all  hinder  och 
skadha  och  honom  interesset  opsäija. 

Sammaledes  moste  i  dhet  närmest  handlas  medh  dhem  i  Ham-  98* 
burg  om  dhen  koppar  där  in  deposito  ligger;  och  sedan  betalas 
alle  creditorer  medh  koppar,  som  något  hade  att  fordra,  som  man 
bäst  kunde  medh  dhem  ense  varda.  Der  medh  skildes  Chronan  så 
väl  vidh  gälden  som  koppar  och  hade  sedan  ingen  skade;  om  än 
någon  klädde  dher  oppå  fölgde,  komme  dhet  på  diverse  particular 
personer  och  Chronan  bleffve  befrijat.  Men  att  Chronan  finge  en 
viss  inkompst,  vore  gott  igenom  tridje  och  flerde  man  att  instigera 
bergzmän  till  att  begära  kopparen  löss  och  nu  på  Rijkzdagen 
affhandla  medh  dhem  så  väl  som  Borgerskapet;  hvadh  man  då 
kunde  högst  nå,  dhet  vore  till  Cronones  bästa,  der  medh  toge 
handel  och  vandell  till,  penningar  komme  i  landet,  undersåtemes 

*  Det  följande,  ända  till  Gabriel  Gnstafsaons  nästa  replik,  är  i  MS.  rentkrifvet. 
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hjerta  bevektes  till  öfTverheten  och  flere  nyttigheter,  som  här  are 
onödige  att  nämpna. 

Hvilke  skääl  och  jationes  och  funnes  nödige  att  ihugkomma 
uthi  Erich  Larssons  brefF,  till  att  så  mycket  klarare  öfFvertyga 
honom  hans  fauter  har  uthinnan  *. 
127  Her  Gabriel  Gustafsson  proponerade,  huru  som  Bijkz-Cantzleren 
haffver  honom  tillskrifFvit  och  begärat  han  ville  consulera  med 
Rådet  om  dhet,  som  dhe  Tyske  evangelische  Ständer  der  oppe 
hafFve  honom  oiFererat  Churfurstendömet  Mentz. 

Feltherren  svarade  den  endeste  considerationen  vara,  att  man 
der  igenom  skulle  bliffva  den  mannen  qvitt  här  hemma  i  rijket. 

Her  Gabriel  Gustafsson  replicerade :    Han  vill  inthet  troo,  att 
Cantzlem    dhet    emot   tager;    allenast   emedan    dhet    ähr   honom 
solenniter   offererat,  så    vill  Cantzlem  see,  om  Rådet  giffver  der 
till  dheres  applausum  '. 
9  9 *  *[Her  Johan]  Skytte :  Nemo  qui  invidet.  Cantzleren  '[haffver]  thed 

väl  meriterat,  allenast  han  iche  '[der  igenom  re]linqverar  patriam. 

*[Her]  Gabriel  Gustafsson:  Denegare  non  possumus,  doch  *[om 
vij  jaka  der  till,  så  kan  dhet  skee]  med  förbehåld,  att  han  tjäner 
sitt^  patriae,  quamdiu  vixerit.  Sade  och  om  detta  går  för  sigh,  så 
kan  vara  till  förmoda,  att  den  Svenske  nationen  och  kan  här  effter 
nåå  canonicatus  uthi  stiffteme  ^. 


Den  16  Aprilia  [1634]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix- Ammiralen, 
Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson, 
Her  '[Claes]  Fleming,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner. 

Oplästes  ett  pacquet  med  adviser,  ankompne  frå  Hamburg. 

Her  Axell  Baner  proponerade,  i  huru  månge  rum  tractementen 
efter  sal.  K.  M:tz  begrafning  skole  skee. 

Res[olverades]    att   Böndeme    skole    tracteras   på  gillstufvun. 
Öfver  ränterijt  ähr  ett  logemente;  ther  uthi  kunne  Borgerskapet 
blifva.     Sedan  ähr  och  bårgstufvun  och  rixsalen*. 
100*  2.     Ahr   een    hoop    med  sölfver  bortkommit  der  uthe,  *[och 

frågade,  huru  der  medh  hoUas  skulle]. 


*  ffvilke  ikåål  —  hår  uthinnan]  enl. 
MS.*    Saknaa  i  MS. 

'  Her  Gabriel  Gustafsson  proponerade 
—  applausum]  enl.  MS.* 

>  Sade  och  —  tei/|€riiel  enl.  MS.*  I  MS.* 
följer  omedelbart  efter&t  riksr&detB  mening 
om  livad  som  skulle  svaras:  Meentes  vara 
bäst,  om  Her  Gabriel  ville  i  sitt  eget  nampn 


Rijkz-Cantzlem  der  opå  svara^  att  etc. 
I  MS  är  emellertid  rilurådets  resolation 
införd  i  protokollet  för  följande  dag  (se 
nästa  sida). 

*  Efter  logtmenU  lyda  orden  •  MS.'  d- 
Innda:  sedan  ähr  och  borgstugun^  hvUks 
för  Borgerskapet  och  en  deel  Pråsier 
brukas  kunne. 
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Gabriel  Gustafsson:  *[Man  skall  lätha]  sättja  them,  '[som  dhet 
haffve  hafft  i  antvaTdning],  i  tornet  och  säija,  att  the  skole  tjäna, 
så  länge  att  thed  kan  blifva  betalt;  doch  *[kan  man]  lata  förböner 
ibland  spela. 

3-  Mentes  om  man  fruger  läte  duka  bordet.  B[esolverades] : 
Göres  intbed  behof. 

4.  '[Her  Axell  Baner]  prop[onerade]  *[vijdare]:  Vill  taga  sin 
huetru  frå  håfvet;  hölt  nödigt,  att  een  god  fru  eller  2  dijt  förordnas  ^ 

5.  *[Påmintes  vijdare  att]  Regis  statua  *[ähr]  färdig  i  Nören- 
berg,  om  then  iche  skulle  föras  hijt?  Svarades  den  väl  tjäna  att 
stå  öflfver  capellet,  och  skall  Rijkz-Cantzlem  fördenskuld  här  om 
tilflkriiFvas  2. 

Opläste[s]  Hans  £e[i]chenbergers  supplication. 

Mentes  han  mätte  draga  sin  kooss  ^. 

Till  Fröken  mentes  Fru  Helena  Grefvinnan  och  Her  Nils 
•Bielkes  syster. 

Her  Axell  Baner  700  t:r  kom,  300  t:r * 

Om  nogot  kunne  mistas,  kunne  väl  unna  honom;  han  läte 
088  allenast  veetta  ther  om  ^. 

Fru  Helena  *[Bielke],  Jungfru  Kirstin  Bielke  *[på  Gäddeholm] 
advoceras  att  blifva  hooss  H:s  M:tz  opfödzell;  ville  förklara  sig, 
och  ståtlig  accomoderat  *. 

Her  Gabriel  Gustafsson  frågade,  hvad  han  skulle  svara 
Cancellario '. 

Re6olv[erades]  att  resp[ondera],  att  man  honom  dhet  gärna 
unner,  doch  att  han  dex  igenom  icke  distraheras  ifrån  oss,  och  han 
ville  vinläggja  sigh,  att  Sveriges  Chrono  först  någon  recompense 
skedde,  sedan  att  andre  familjer,  som  kunne  göre  sigh  förtjänte, 
mötte  beneficeras  medh  canonicater  ^. 
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^  Resolntionen  följer  straxt  nedanför. 
»  Svarades  —  tUUkriffvas]  enl.  MS.* 
^  Jfr  nedan  sid.  96. 

*  I  K.  Reg.  är  nnd.  d.  »%  1634  införd 
en  "Certification  for  Her  Axell  Baner  att 
fora  ifrån  Lifland  och  hijt  af  sijne  op- 
börder:  rogh  300  t:r,  korn  700  t:r,  hafra 
300  t:r". 

'  I  kanten  är  antecknadt:  A.  Erickuon 
(npprepadt  ivi  gånger)  emot  Hc[ents]  ev 
läggjande.     Jfr  ofv.  aid.  85,  not.  8. 

•  Jfr  regeringens  bref  t.  fm  Helena 
Bjclkc  af  d.  "/4  1634:  "Dy  begjäre  vij 
nådeligen,  att  I  oss  medh  snareste  edher 
mening  här  öfver  vele  låta  förnimma.  Och 
vele  vij  nådigst  der  oppå  vara  betenchte, 


hnru  som  I  för  sådant  edertt  bekymber 
och  mödho  tillbörligen  må  blifva  accomo- 
derade".    (R.  Reg.  1634,  I,  fol.  320). 

^  Näml.  ang.  knrfarstendömet  Mainz 
(jfr  prot.  för  föreg.  dag).  Resolutionen 
på  denna  förfrågan  är  i  MS.  införd  efter 
Johan  Skyttes  replik  om  stiftet  Ermeland 
(se  nedan  i  texten),  men  genom  ett  streck, 
draget  fr.  slntet  af  Gabr.  Gustafssons  re- 
plik t.  början  af  resolutionen,  är  det  an- 
ty  dt,  att  den  senare  bör  följa  omedelbart 
efter  den  förra.  —  Jfr  foreg.  sida,  not.  3. 

®  att  man  —  canonicater]  enl.  MS.*  — 
Jfr  Gabr.  Gustafssons  bref  t.  rikskansle- 
ren  af  d.  19  Apr.  1634  (Oxenst.  saml.  i 
riksarkivet). 
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Ad  Cancellarium  om  Isaci  Massse  relation. 

Her  Johan  Skytte  proponeradhe  om  Stift  Ermeland,  [att] 
Rex  ei  tillsagt  hafver,  att  han,  om  thed  komme  under  Sveriges 
Crono,  ther  till  närmast  vara  måtte. 

Oplästes  tvänne  brefF  ifrån  H.  F.  N:de  Pfalz-GreifVen  *. 


Den  17  Aprilis  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gu- 
stafsson, Her  Clas  Fleming,  Her  Johan  de  la  Gardie,  Her  Carl 
Bonde. 

Salvius  praeparere  vägen,  att  the,  som  nogot  kräfve,  skole 
komma  hijt  och  blifva  betalte,  med  then  condition  att 

Man  hålle  thed  svåra  secret. 
129  Pels  [må]  inthed  befatta  sig  med  kopparen. 

[Till]  Erich  Larsson:  Vij  intell[igimus],  att  Pels  skulle  göra 
afräkning  med  honom,  så  emedan  eder  then  saken  bäst  kunnig ^ 

Fleming: 

'[Resolverades  att  skriffva  breff'till  Her]  Jöns  Kurck:  Besick- 
tige  adelens  russtjänst  i  Åboo  län,  för  än  han  reeser  sin  kooss 
'[till  begraffningen]. 

Talte[s]    om   huuss   till   HoiFretten;   Erich    Andersson 

Sedan  om  häredzhöfdingepenningarna  i  Finland.     Res[olvera- 
1  o  r  des] :  Hvad  som  till  nyåhret  ähr  uthgifvet  bör  gåå  efter  koppar- 
penninger,  men  sedan  efter  nyåhret  reguleras  efter  mandated. 

Her  Gabriel  Gustafsson  opläste  sitt  svar  på  Cantzlerens  bref. 
1.  Om  Cantzleren  vill  continuera  i  sin  tjänst.  2.  Om  vår  nation 
[kan  få]  liberum  acccssum  till  thed  kallet  och  andre  evangelische 
stifter  *. 

Samma  svar  blef  approberat  *[och  gilladt]  af  Senaten,  att  thed 
väl  afgåå  måtte. 

Underskreffves  någre  brefF  till  StåthoUerne  för  Assessoreme  häi 
uthi  Hoffirätten,  att  dhe  mötte  richtigt  uthbekomma  dheres  häredz- 
höffdingepenninger  *. 

TiU  Tomas  Tomasson. 


»  OpläBiet  —  PfaU-Greffven]  enl.  MS.* 
Saknas  i  MS. 

'  Om  brefvet  t.  Erik  Larseon  namnes 
i  MS.*  följ.:  Oplåttes  concepUd  aff  dhett 
»om  skall  Mvartu  Erich  Larsson  p&  sitt 
breff  om  den  contraden  kan  i  Holland 
gjordt  haffver. 


M.  Om  —  sUfter]  I  MS.*  står  endsit 
om  dhs  Tffshe  Stdnders  offerte. 

'•  Underskreffves  —  håredthöffdingepe»- 
ninger"]  enl.  MS.*,  liTareat  denna  punkt 
återfinnas  i  protokollet  f5r  föreg.  dag. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1634. 


95 


Skall  skriffvas  ett  breff  till  Anders  Erichsson  på  Rijga  om 
någre  Bousselii  brefRiragare,-  Bom  han  plägar  sfinda  till  lifiTIand» 
att  Gubernatoren  eeer  till  kunna  få  dhem  vidh  huffvndet  *.  Lorens 
Timme[r]manB  son  '  i  Rijga. 


Den  18  Aprilis  [1634]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Eix-Amrai- 
ralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gu- 
stafsson, Her  Clas  Fleming. 

Her  Boo  Ribbing  advoceras  till  *[sal.  Kongl.  M:tz]  sepulturam. 

Underskrefves  bref  till  Cantzleren  [och]  Erich  Larsson. 

[Till  Philip  Skeding:]  Urgera  att  [Roussel]  efter  then  5.  punct 
må  blifva  uthantvardat*;  att  han*  förlöper  sin  tjänst.  Doch  att 
sker  med  modera[tion].  Om  then  jesuv[it],  laga  att  få  honom 
[vidh  huifvudet]  *. 

Underskrefves  bref  till  Philip  Skeding  och  Gesanteme. 

Oplästes  ett  bref  frå  Åboo  stadh  angående  M.  Eschil  Petraeum, 
*[den  dhe  begärade]  till  Kyrckjoherde. 

Resolverades  på  '[åtskillige]  supplicationer. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Ga- 
briel Gustafsson,  Her  '[Claes]  Fleming,  Her  Carl  Bonde. 

Var  Isaak  Massa  inne  och  hade  *[medh  sigh]  een  skriftelig 
rapport  om  sin  reesa  *[till  och]  i  Muschow,  h vilken  han  opläste, 
såsom  och  någre  bijlagor  och  copior  af  växlade  bref  emillan  Sta- 
t€Tne  och  Storfursten. 

Han  tog  affcräd,  och  debatterades  om  consultum*  att  employera 
honom. 

Feltherren:  Han  kan  '[medh  behändigheet]  penetrera  in  alio- 
rum  secreta  och  synes  in  levioribus,  eij  [in  rebus]  maximi  mo- 
menti^,  väl  till  bruka.  Camerarius  *[ähr  en]  kloker  man  och  pe- 
netrerar *[uthi]  inge  secreta. 
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I  Skall  »kriffva*  —  kuffvudet]  enl.  MS.* 
I  MS.  namneg,  att  Septrin  Blanehe  de  Ter- 
noviU,  €»  jétuvii,  åhr  affårdat  till  Sam- 
ionium  och  andre  i  JUJga, 

^  Om  denne,  som  oclc8&  lar  hafva  fört 
bref  mellan  Ronssel  o.  Samaonins,  nilmnes 
i  btefret  t.  Anders  Eriksaon,  att  den  se- 
naie  "uti  högsta  IteeioUglieet"  boxde  söka 
"om  hans  värfif  att  förfara".  (R.  Reg.  d. 
"4 1634,  I,  fol.  340). 


«  I  brefvet  t.  Skeding  af  d.  "/*  «tir 
"den  20:de  pnncht  uti  fridzfordragett." 
(R.  Reg.  1634,  I,  fol.  324).  Jfr  ofv.  sid.  87. 

*  Mellan  han  o.  förlöper  st&r  iche,  kyil- 
ket  dock  synes  vara  öfverstrnket. 

•  Jfr  protokollet  för  föreg.  dag.  —  I 
kanten  är  antecknadt:  Vame  tjelf  Ryt- 
$mma  vid  han  ^åmt  faiskéUgén. 

^  conaultum]  I  MS.*  rådeligit  skulle  vara. 
^    in  lenioribuå  —  momenti]    I  MS.*  in 
rebu9  minorit  momeniL 


Digitized  by  VjOOQ IC 


96 


1634. 


*[Her]  Gabriel  Gustafsson:  Denne  kan  brukas  i  Rysland  att 
persvadera  andra  ^  och  draga  extra  ordinem  dijt,  och  kan  poussera 
andra  till  att  transportera  handelen  frå  Archangel  på  Narfven. 
^stimeradhe  någre  1000  daler  värd  then  information,  han  hafver 
gifvit  Henrich  Fleming  uthi  Åboo. 

*[Her]  Fleming  mente,  han  kunde  brukas,  om  han  kunde  oför- 
märekt  gifva  före,  att  Eyssen  vill  store  poster  koppar  behålla  i 
Sverige.     Sedan  att  han  oförmärkt  gifver  ackt  på  Erich  Larssons 
actioner  '. 
131  4.    Att  förfahra  huru  then  Commissen  handlat  i  Spanien. 

5.    Huru  handelen  på  Spanien  kan  stå  att  transportera. 

*[Och  effter  dhe  andre  velborne  Herrar  vore  vidh  samma  me- 
ning, dy]  re8olv[erades] :  För  hans  rest,  *[han  hoos  Cronan  haifver 
att  fordra],  gifve  honom  40  skcppund  koppar,  200  rixdaler  täre- 
penninger  till  Holland  och  1000  gylden  till  salarium  annuum,  om 
han  vill  låta  bruka  sig  i  H:nes  M:tz  tjänst. 

Inkom  Massa.  Honom  sades  besked,  att  för  sin  troheet  till 
hvad  advertera  hvad  som  passerat,  ackte  hans  begäran  eij  obillig, 
kan  han  fåå  40  skeppund  koppar  och  200  Edr.  Sade  the  vele 
103*  [gifva]  honom  1000  HoUendisch  gylden.  Man  hafver  någre  saker 
specialiter  med  eder  att  communicera;  om  han  der  uthi  oss'  kan 
tjäna,  skall  *[han]  iche  allena  med  penninger,  uthan  *[och]  godz 
blifva  recompenserat. 

Massa  tackade,  '[loffvandes  dhet  villja  göra],  så  vida  hans  con- 
scientie  altid  kan  tillåta.  Tog  sedan  till  sig  hvad  han  af  sin 
jumal  hade  inlagt  att  reenskrifva. 

[Till]  Ernst  Creutz :  Låthe  honom  få  thed  brefvet,  och  Beichen- 
berger  gifves  ett  pass*. 


Den  22  Aprilia  [1634]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Am- 
miralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Carl 
Bonde. 

Stutzar  ingen  mackt  att  kräfvja  Peter  Grönberg*,  säije  dem 
till,  slå  böckeme  igenom.  Efter  liqviderat  räckning,  kan  man  väl 
see,  hvart  man  vill  vända. 


*  andra]    I  MS.*  köpmännen. 

>  I  MS.*  lyder  Flemings  replik  sål.: 
Her  Flemming  applauderade  dhet  eammat 
och  att  han  nu  först  kunde  tändaa  till 
Holland,  der  oförmärkt  att  gifva  acht  ph 
Erich  Larseone  action. 


'  oee]  i  MS.*  Hme$  M:t  och  Cronan. 

*  Reichen berger  hade  begärt  att  A  sända 
en  enspännare  t.  sin  svärfar,  Johaane* 
Messenius.    (R.  Reg.  1634,  I,  fol.  341). 

*  Grönberg]  antecknadt  i  kanten. 
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Oplästes  någre  breff  från  Feltmarskalcken  Her  Wrangell  om 
tilståndet  der  i  provincien  och  nåboeekapet  medh  dhcres  bijlagor  *. 

[Till]  H[enna!i]  W[rangel] :  Vij  hålle  gott,  att  then  schantzen 
slogee  ther  oppe.  Vele  thed  ene  regemented  låta  afgåå.  Efter  sa 
mvckit  påkåstadh,  och  kan  inthed  practiceras,  stilleståndet  flux 
expirerar^  göre  honom  hvar  som  han  kan  bäst  läggjas'. 

Ad  Cancellarium :  Mittatur  copia  ex  literis  Cancellarii,  et 
notificetnr  de  iisdem,  hvad  vij  skrifva  ad  Wrangelium. 

Vid  ändan  på  Majo  skall  han  hafva  them^.  Hålle  thed  för 
gott,  att  [skansen  lägges]  vid  krogen  och  ther  Cantzleren  iche 
express  rationes  emot,  men  lägger  een  good  redout  vid  redden  att 
maintenera  inlopped.  Tackar  honom  pro  communicätione.  Hafve 
ett  vakande  öga  på  regemented,  att  the  brukas  med  måteligheet 
och  väl  accomoderas  i  mat  och  dryck*. 

Om  rytterijt,  si  intelligimus  necessarium,  förmode  inthed 
periculum,  efter  tractaten  i  höst*;  får  han  iche  the  samma',  doch 
[andre,  som  lijka  gode  kunne  vara]  *.     Massae  relation. 

[Till]  Tomas  Tomasson  att  vara  här  aldra  sidst  then  20:de  Maij 
med  sitt  regemente. 

Resolverades  på  någre  supplicationer. 

Bevilljades  Isack  Massa  att  få  sorgekläder  till  sigh  och  en 
tjänare  •. 

Lästes   op   någre  breff  ifrån  Grubben  och  Nilss  Assersson  *®. 


132 


Den  23  Aprilis  [1634]  vore  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
Gustafsson. 

Oplästes  cen  recommend[ation]  frå  H:nes  M:t  för  Schlesigers 
hustru.  Mentes  thed  kunne  inthed  gifvas  henne  deputat  till  dödedag. 


*  Oplååtés  —  bijlagor]  enl.  MS/  I  st.  f. 
Mtdh  dheret  bijlagor  st&r  i  MS.  följande 
anteckning  i  kanten:  sändes  the  nys  an- 
kompne  advissr,  —  Den  följande  öfver- 
läggningen  om  svaret  t.  Vrangel  saknas  i 
MS/,  hvarest  omedelbart  efter  bijlagor 
följa  orden  på  hvilhe  och  befaltes  ställa 
svar  till  andre  dagen.  Sammanhanget  är 
i  MS.  delvis  bristfälligt:  jfr  brefvet  t. 
Vrangel  (R.  Reg.  d.  ^U 1634, 1,  fol.  334  o.  f.) 

' "emädan  den  igen  stående  tijden 

af  stilleståndett  nn  flnx  löper  till  ända  ocb 
fordensknll  är  sä  myckett  högnödigare  att 
måtte  tagas  i  acht,  särdeles  medh  dett, 
som  i  medier  tijdh  kan  vara  att  reparera", 
(R.  Reg.  a.  st.). 

8v.  Riksrådets  protokoll.     IV. 


'  Om  den  i  fråga  varande  skansen  vid 
Pillau  jfr  ofv.,  sid.  77. 

*  Knektarne. 

•  Hafve  —  dryck]  antecknadt  i  kanten. 
• "förmoda,  att  sakerne  emillan 

oss  och  dee  Päler  i  detta  åhr  till  ingen 
ruptur  komma  skole,  för  än  man  seer, 
hnm  tractaten,  hvilken  vij  mene  i  höst 
att  l&ta  anställa, kan  aflöpa".  (R.  Reg.,  a.  st.). 

'  Ryttame. 

^  Orden  inom  [  ]  enl.  R.  Reg.,  a.  st. 

^  Bevilljades  —  tjänare]  enl.  MS.'  Sak- 
nas i  MS..   Jfr  protokollet  för  följande  dag. 

»*^  Lästes  —  Assersson]  enl.  MS.*  Sak- 
nas i  MS. 
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Underskrefves  tvenne  breefF  till  Her  Jöns  Kurck  och  Her 
Åke  Oxenstiama  att  munstra  adelens  rosstjänst. 

Item  för  Isak  Massa  att  bekomma  sorgekläder  ^ 

Inkommo  Assessores  uthi  Hoffrätten  med  någre  referende  saker: 

1.  Om  OlofF  Månss  Knutsson,  en  ingenieur  h vilken  haffver  be- 
lägrat Erich  Larssons  hustro  på  Norrmalm  *,  hvilke  ähre  resolve- 
radhe  frå  lifvet. 

Resolverades]:  Han  böthe  40  *[daler]  för  hoor  och  refimdere 
Erich  Larsson  hvad  han  hafver  bortstulit.  Hon  böthe  80  daler 
och  hafve  förvärkat  alt  thed  hon  var  gift  och  gifvin  till. 

Erich  Larsson  gifve  för  sijdvördning  *[pä  Norrmalms  Råd- 
stugn]  100  daler,  och  Oluf  Månsson  50  daler. 

2.  '[Om  dhe]  fyrvärckerae,  som  på  Norre  malm  hafve  röfvat. 
Resolfverades] :  Perdonneres  till  lifvet,  så  att  the  slås  i  jemen  att 
arbeta  om  dagen,  men  om  natten  sittja  i  häckte. 


133  Den  24  Aprilis  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 

ralen,   Her   Gabriel   Bengtsson,    Her   Johan  Skytte,    Her  Gabriel 
Gustafsson,  Her  Clas  Fleming,  Her  Erich  Rjming. 

Företoges  *[åter]  någre  referende  saker  uthur  Hoffretten,  *[på 
h^^lke  Fiscalen  Andreas  Bergiiis  togh  resolution]: 

1.  Ulf  Knutsson  frå  Småland:  Arbete  i  järnen  på  Jönköpings 
slott  ett  hälft  åhr. 

2.  Anders  Jonsson  frå  Östergötland:  Efter  the  sedermehre 
inlagde  acta  dömes  han  frij. 

Jon  Röö  ifrå  Motala  skall  arbeta  i  halsjärnen  på  Jönköping 
åhr  och  dag. 

3.  Nils  Karlsson  frå  Västergötland:  Han  må  bötha  full  mans- 
both  och  stå  kyrckjoplickt. 

Her  Fleming  proponerade,  om  iche  nogon  viss  resolution 
skulle  tagas  om  then  kopparen,  *[som]  i  Hamburgh  *[ligger]. 

Feltherren :  Inthed  gott  att  prsscipitera  ther  med ;  så  snart  vij 
dett  resolvera,  så  ähre  tidender  i  Amsterdamb,  och  skall  Erich 
Larssons  desseiner  ther  igenom  turberas  *.  Man  kan  ännu  låta 
bestå  till  lördagen.  Frågade  huru  mycken  koppar  i  Hamburg 
och  Llibeck. 


»  Underskrefves  ~  sorgeklader]  I  MS.* 
står  i  8t. :  Underskreffves  någre  breff^  såsom 
till  Feltmarskalcke»  Her  Herman  Wran- 
gel,  till  öfversten  Thomoss  Thovu)sson  och 
någre  privata» 


*  Om  —  Norrmalm]  enl.  MS.* 
s   oek  skall  —  turberas]    I    MS.*  i^'- 
sedan  för  Erich  Larssons  desseiner  tM 
dem   han   skall  föregiffva  der  igenon  o^ 
turberas. 
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Fleming:  Ther  ähr  gåhr  och  plåter  deponeradh  ä  50  Rdr. 
rhen  menar  jag  att  kunna  bringa  uth  k  60  Rdr.  Och  skall 
mehre  importera,  än  om  man  ansloge  them  kopparen  ä  66  rix- 
dalex  och  gåfVe  sedan  interesse. 


I>en  26  Aprilis  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammira-  i84 
len,  Her  Gabriel  Bengtsson  \  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustaf s- 
Her  '[Claes]  Fleming,  *[Her  Erich  Rynning],  Her  Per  Sparre. 
Företoges  någre  referende  saker  uhr  Hoffrätten. 
Taltes  om  een  jubilersche. 

Fegraeo:    För    än  han  drager  tädan,  att  han  väl  informerar 
hvart  the  skeppen  tage  vägen. 

Taltes  om  Isak  Massa.    Her  Glas  refer[erade]  hvad  han  hade 
honom   discurrerat  om  the  40  skeppund  koppar.     Sade  och 


son 


81g 


med 


han    hade    gifvit  honom  sin  zedell  på  thee  40  skeppund  koppar, 
4  veckur  efter  dato  att  betala,  eller  60  rixdaler  skeppundet. 

Discurrerades  om  kopparen,  [som]  i  Hamburg  ähr  deposite- 
radh.  Mentes  om  then  öfverlåtes  k  60  Rdr,  kan  Cronan  hafva  i 
proufijt  45,000  rixdaler. 

Ofversåges  löningeme;  differerades  till  härnäst,  efter  undecima 
imminebat. 

Yicepraesident  500  Rdr,  A8se66[ores]  af  adel  300,  6  A88e8s[o- 
res]  lärde  män  250  Rdr  \ 

Underskrefs  ett  bref  till  Fegraeum,  '[att  han  må  komma  heem  105* 
till  sal.  Eongl.  M:tz  begraffhing]. 

Item  pass  för  Isaack  Massa. 

'[Befaltes  att  taga  en]  revers  *[aff  Isack  Massa]  att  vara 
H:8  M:t  trogen  och  huld  och  hålla  secret. 

Bringa  till  väga  någre  medell  Cronan  till  nytto. 

Om  Persianische  handelen. 


Den  26  Aprilis  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Clas  Fle- 
ming, Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 

Oplästcs  ett  bref  ifrå  Gubematoren  Anders  Erichsson  på 
Kiga  sampt  dess^  bijlagor. 


*  Bengttåou]  enl.  MS.*    I  MS.  st&r,  tyd- 
ligen genom  mieskrifning,  Q[ustaf$$on]. 

*  Vicepratident  —  250  Rdr]  antccknadt 
>  kanten. 


»  desM]  enl.  MS.*     I  MS.  »Ur,  tydligen 
genom  misskrifning,  theret. 
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Inkom  Isak  Massa  ocli  tillfrågades,  om  han  kände  Christia- 
nus  Wasserman.  Sade  neij,  och  att  han  hade  varit  för  sin  tijd 
hoos  Rousselium. 

Fräg[ades]:  Hvem  kom  med  honom  frå  Muschow?  Re8p[on- 
derade]:  Nicolaus  Förborgk. 

Oplästes  *[ett]  bref  frå  Nils  Assersson,  h vilket  efFter  som 
dhet  mast  innehölt  cammersaker,  dy  bleff  gott  funnet,  att  Her 
Johan  Skytte  och  Her  Claes  Flemming  skulle  debattera  i  Camma- 
ren,  hvad  svar  der  oppå  vore  att  giffva  *. 

Oplästes  ett  bref  ifrå  Borgmästare  och  Råd  i  Riga. 

Resp[onderades] :  Jörgenreich  violerat  pacem  publicam.  Men- 
tes att  fitillja  Jörgenreich  frå  Riga  och  linqvera  them  theres  actio- 
nem  salvam.  Vele  komma  hijt  på  Rixdagen  för  Erigzrätten  och 
comparera,  [så  skall]  skee  honom  hvad  rättvist  kan  vara. 

Item  ett  bref  frå  Räiie  angående  theres  stadh,  [som]  the  med 
fortification  vele  förbättra,  '[sammaledes  ifrån  Her  Philip  Scheding]. 

[Till]  Philip  Skeding:  Approbamus  literas  ad  Zarkascbi. 
Han  ville  gå  subtiliter  och  iche  för  myckit  liberaliter  ther  med 
om.  Urgera  iche  så  högt  mot  Russelium,  att  han, iche  bringar 
oss  i  misstanckar.  Ju  mehre  han  blammeras,  ju  mehre  skolo 
Rysserne  troo  honom.  [Emedan]  Mawius  [hafver  varitt]  '  Regis  en- 
skijlte  tjänare,  begäre  honom  lös  och  per  illum  deducere  Russelii 
skälmstycke.  In  silentio  förfahre  att  fåå  Samsonii  breeff  till 
Rousselium.  Hvad  Massa  berättad,  speramus  mena  väl,  efter  [han] 
optäckt  oss  secreta  [om  Rousselio]  *. 

Om  [Ryssen  behöfver]  stycker  eller  koppar,  kan  han  och  be- 
komma. Om  the  2000  skeppund  i  koppar  eller  stycker  emot  spanne- 
mål eller  koppar  '.    Om  köped  uhr  Cammaren,  lood  och  musquett^rV 

Om  alle  saker  väl  förrättas,  kunne  I  förähra  Storfursten  1(X^* 
musketter;  vele  the  någre  köpa,  kunne  the  bekomma  *. 

Oplästes  ett  bref  ifrå  Her  Per  Baner. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  föreskrefne  vel- 
bome  Herrer. 


»  hvUket  —  giffva]  enl.  MS.* 

^  Orden  inom  [  ]  enl.  regeringens  bref 
t.  sandebuden  t.  Ryssland  (R.  Reg.  d.  ^/\ 
1634,  I,  fol.  345  o.  f.). 

• "der   Ryssen kunne    be- 

höfva  een  anseenligh  qvantitet  af  gutne 
stycken  eller  och  koppar  till  2000  skepund, 
▼ele  vij  honom  den  emot  redha  betalning 


i  peningar  eller  spannemål  väll  und- 
sättja."     (Ibid.) 

*  Ryssame  sknlle  få  musqueter,  pisto- 
ler m.  m.  "för  dett  kjöp  eder  utur  Cam- 
maren a  part  adriserat  blifver.**    (Ibid.) 

^  I  kanten  är  antecknad  t:  Videatur  ' 
instr[uctionen]t  si  non  antea. 
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Oplästes   Gantzlerens 
ordinari  gräntzeposten]. 


bref   och  adviseme,    '[ankompne  medh 


Den  28  Aprilis  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammi-  ise 
ralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gu- 
stafsson, Her  '[Claes]  Fleming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  loe* 
Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 

Uptoges  någre  referende  saker  uhr  Hoffrätten  i  Finland. 

Emot  lagmans  syn  bör  man  inthed  appellera  under  HofFretten, 
med  mindre  Rex  thed  specialiter  hafver  befallat.  Men  revision 
eller  konungzräfst  kan  väl  tillåtas. 

Hoffretten  hafver  inthed  att  göra  med  syner  uthan  per  man- 
datum a  rege,  som  äger  skråksochner  bryta. 

De  3:tio  puncto  sökj^s  i  Hoffrätten.  Ingen  må  S3ma,  för  än 
thed  å  laga  ting  dömes,  att  thed  må  biifva  synat. 

4.  Ther  oppå  ähr  Konungens  resolution;  sökje  them  där. 

5.  Ähr  iche  penninger,  så  löse  med  jord  till  50  daler,  och 
f-rfvinger  taga  sedan  jorden,  där  the  penninger  gifva  vele. 

6.  Om  the,  som  med  penninger  kunne  lösa  [sig]  frå  stupen, 
skole  vara  infames? 

Resol[verades] :  Om  een  finner  sig  besvärad,  då  må  han  thed 
göra  per  viam  supplicationis  et  querelam  *: 

Her    Fleming   proponerade    om    staten,    och    öfversåges    alle  i37 
officiers  löningar. 

Underskrefs  ett  bref  till  H.  F.  N:de  Phaltz-Grefven. 

Item  een  recommendation  för  H.  F.  X:de  till  Cantzleren. 

An  ett  bref  till  Gesanteme  åth  Ryssland. 

Ett  pass  för  een  Enspennare  till  H.  F.  N:de  Palatinum. 


[Samma  dag]  efter  middagen  *  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Ga- 
briel Gustafsson,  Her  Clas  Fleming,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Per 
Sparre. 

Ofversågs  staten. 


*  Ewuft  lagmans  Byn  —  quertlQm]  I  MS.* 
stå  i  8t.  omedelbart  efter  Finland  följande 
<jrd:  på  kvHkt  Petrus  Doberus  togk  reso- 
Intion,    hvilken   der  hän  gick^    att  emedan 


måstedels  på  slijke  casus  finnes  tilförenne 
declaration  kår  uthi  Hoffrätten,  så  skulle 
kan  dke  samma  sigk  der  giffva  låtka. 
'  Eftenniddagsprotokollet  saknas  i  MS.* 
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Den  29  Aprilis  [1684]  sutto  i  Rådet  Hix-Ammiralen,  Her  Gab- 
riel Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her 
Clas  Fleming,  Her  Johan  de  la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her 
Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 

Underskrefs  ett  bref  för  Her  Gabriel  Bengtsson,  att  hans 
lagmansräntta  uthgöres  i  sådant  mynt,  som  uthi  mandated  ähr 
stadgat. 

Her  Johan  Skytte  ett  lika  bref  i  Norre  Finlands  lagsagu  \ 

Taltes  om  någre  fremmande,  som  inväxla  rixdaler  h.  14  mark 
stycked.  Mentes  sådant  står  ingaledes  till  att  lida;  Gubematoren 
skulle  här  om  låta  inqvirera,  och  där  någre  *[der  medh]  beträdas, 
dem  tilbörligen  derföre  straffa  låtha*. 

öfversågs  staten. 

Oplästes  ett  bref  frå  välborne  Her  Per  Baner. 

Taltes  om  Liliehök;  beder  om  han  till  nogon  annan  orth 
kunne  förordnas  för  sin  svärfader  skull,  efter  gjort  honom,  till  sin 
arfvinge.  Föreslog  Sperling  skulle  vara  tractablere  och  veetta 
bättre  till  att  accomodera  sigh. 

Feltherren :    Kunne  snart  förtömas  sin  emillan  '. 


138  Den  80  Aprilis  [1684]  sutto  i  Rådet  Feltherren,  "[Riikz-Ammi- 

ralen],  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  ett  bref  frå  Consistorio  Aboensi;  *[var  en]  recommenda- 
tion  för  *[M.  Thoma]  Florin*[i]o. 

Resolverades  på  Nils  Asserssons  bref*: 

[Vij  hafve  allaredho  gifvitt  order]  *  till  Gubematoren  Gabriel 
Bengtsson:  Af  the  landzorter,  som*  the  förre  compagnier  ähre, 
sände  recreu. 

För  Prickhusen  (?)  begynner  Polacken  inthed  krig.  Dee  andre 
starostiehusen  må  så  blifva,  soin  the  nu  ähre,  till  dess  nogon  fegdc 
yppes \ 

Hvad  som  till  archliestaten  kan  fela,  vele  [vij]  låta  göra  för- 
ordning att  komma  dijt. 


*  Her  Johan  —  lagsagu]  antecknadt  i 
kanten. 

'  dem  tilbörligen  —  låtha]  enl.  MS.* 
'  Feltherren  —  emillan]    antecknadt   i 
kantan. 

*  Återstoden  af  protokollet  for  denna 
dag  saknas  i  MS.*  Sammanhanget  ar  i 
MS.  deWis  bristfälligt.    Jfr  N.  Asserssons 


bref  t.  regeringen  af  d.  »»/s  1634  (Sami- 


Xivonica"  i  riksarkivet)  samt  regeringen» 
on  (R.  Rejc.  d.  "    '^^' 
I.  fol.  383  o.  f.). 


bref  t.  N.  Assersson  (R.  Reg.  d.  "5  l&M 


*  Orden  inom  [1  enl.  nyss  a.  st.  i  R.  Be?- 

•  som]  I  regeriil(gens  bref  står"dadan". 
'  Dee  andre  ^~  Jfpp^']  antecknadt  i  kan- 


ten. 
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Magazin  till  feltstaten  bäst  i  Riga. 

Dragons värfning.  Wrangell  kan  sce  sig  uth  nogot  annat, 
detta  kan  inthed  gåå  ^ 

Hastfer  voro  aldra  bäst^;  vill  Wrangell  och  [värfva  för]  4 
rixdaler  h,  hufvudet,  vore  och  bäst. 

Fiillmackt  för  Hastfer. 

Pemow.  Om  ståthållaren ^  kan  [han]  framdeles  få  besked*; 
2  compagnie  kunne  [han]  bekomma,  om  the  vele  sjelf  hålla  them  *. 

Om  ammunition  får  [han]  besked  uhr  Cammaren. 

Om  ett  [par]  compagnie  än  opbjudes  ®.  R[e8pondera8] :  Dee 
2  som  i  Finland  ähre  samlade,  kan  han  få  der  till,  hafver  då  nog, 
sedan  kan  han  taga  dett  compagnie  draguner  ^. 

Dee  4  compagnie  må  han,  Taube,  commendera®. 

Rhenhold  Wrangell    på    Kåkenhusen.     Finne  gott  att  N[il8] 
A8s[er88on]    förordnar   Rhenholt  Wrangel  med  sitt  regemente  på  139 
Eåkenhusen,   och    Hans  Wrangels    regemente    förlåfvas    hem,  att 
thed  kan  blifva  recreuteradt. 

Garnisonen  på  Wolmar,  Buchs  regemente.  Kan  hafva  sine 
ekäl  •,  men  komme  thed  regemente  dijt,  lupo  mast  hem  och  till- 
bakar.  Expectamus  quotidie  ruUorne  frå  Finland,  då  man  vill 
låta  göra  disposition;  i  medier  tijd  kunne  the  blifve,  som  the  nu 
ähre. 

Dee  kunne  förlåfvas  hem  så  länge  och  vocera  par  andre 
dijt  igen  *®,  efter  som  nos  [scripsimus]  ad  Gubematorem  Gabriel 
Bengtsson  ". 

Ultimo  ". 


^  I  N.  Asserssons  bref  (se  föreg.  sida, 
Dot.  4.)  heter  det,  att  öfverste  Reinhold 
Wrangel  åtagit  sig  en  i  fr&ga  satt  värfning, 
men  begärt  att  f&  till  underpant  en  by,  som 
var  donerad  t.  svenske  kyrkoherden  i  Narva. 

^  Johan  Hastfer  hade  erbjudit  sig  att 
vErfva  ett  kompani  dragoner  mot  4  riks- 
daler per  hufvud. 

s »om  den  Stådthållaren  I  hålle 

nödigtt,  att  dijt  (t.  Pernan)  mötte  för- 
ordnas,"   (R.  Reg.,  a.  st.). 

*  Om  —  betked]  antecknadt  i  kanten. 

^  Nils  AssersBon  hade  begärt  att  f&  tv& 
kompanier  i  o.  för  arbetet  p&  Pernans  be- 
fästande. 

*  "Dctt  I  och förfr&ge  eder,  om 

icke  ännn  trij  compagnie  knechter  m& 
Qthur  Finland  sändes  of  ver  &dt  Dorpt  till 
dee  tvenne  compagnie,  som  dfir  allaredo 
liggja", (R-  Reg,  a.  st.). 


'  Se  ofv.  not.  2. 

^  Jfr  nästa  sida,  not.  2. 

'  "Elljest  knnne  hafva  sijne  skjääl  hvad 
I  om  Barttz  regemente  förmäla"  (R.  Reg., 
a.  st.). 

*"  "Dett  eene  compagniet  utteommen- 
derade  Fin  ske  ryttare,  hvilke  i  Lifland 
liggja,  lEte  vij  oss  nädigst  behaga  att  mR 

uppå  n&gon  tijdh  hem  förlofvas ,  doch 

sa  att  ett  annat  compagnie  detta  först 
aflöser."    (R.  Reg.,  a.  st.). 

^*  I  kanten  är  antecknad  följande  replik 
af  Fältherren :  Feltkerren  mente,  om  Liliehöh 
behöUo  Jörgenreichs  regemente  och  finge 
nogon  gage  där  jåmpte. 

*'  Sista  punkten  i  brefvet  handlar  om 
fästningarnas  provian tering,  men  derom 
sknlle  Nils  Assersson  få  svar  fr.  rakninge- 
kammaren. 
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Till  Hans  Wrangel:  Intelleximus,  [att  I]  *  inthed  [äre]  *  hooss 
regemented.  Peto  ut  ei  te  conferas;  vel  si  non  velie,  att  tager 
eitt  tillbörlige  afsked  *. 


107'  Den  8  Maij  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Kix-Ammiralen, 

Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  '[Claes]  Fleming,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  ett  bref  ifrå  Pegraeo  '[angående  någre  Svenske  offi- 
cerer,  hvilke  passagen  genom  Sundet  älir  disputerat]. 

Sådane  värfvare  må  hålla  ther  med  inne  *. 

Om  the  vore  formerade  compagnie  *,  kunne  inthed  vägre,  och 
vele  [vij]  i  rattan  tijd  skrifva  [Konungen  i  Danmark]  der  om  till. 
Sedan  thed  non 

Hafve  inthed  emot  honom  *. 

Ställe  them  in  lefvandes  eller  döde  ®. 

Johan  de  la  Gardie  tage  borgesman  för  hvar  person  särdeles, 
och  så  att  the  [komma]  tillstädes,  lefvandes  eller  döde. 

Inträdde  Borgmästeren  Hans  Nilsson  och  gaff  tilkänna,  dhet 
hans  broor  Vallentin  Nilsson  sampt  Karckman  och  Pfeif  bedjc 
underdånigst,  att  emedan  dhe  icke  kunne  nå  borgen  för  sjelfiVe 
actu,  den  dhe  nu  ähre  i  arrest  före,  dhe  doch  mötte  njuta  borgen 
för  dheres  personer  in  till  des  revisionen  skeer. 

Regeringen  taalte  hemligen  sin  emellan,  och  entligen  svarade 
Feltherren,  att  endoch  lagen  medgiffver,  att  dhe,  som  vele  gå  i 
borgen,  bör  cavera  för  hele  huffvudsaken,  men  emedan  summan 
synes  vara  så  stoor,  att  dhe  näpligen  skole  få  borgzmän  der  före, 
så  vill  man  effterlåtha  den  borgen  för  dheres  personer,  doch  så 
att  dhe  ställa  sigh  in  leffvandes  eller  dödhe,  eller  att  hvar  dhe 
vij  ka  afF,  löfFtesmännen  då  svara  för  sjelffve  saken  ^. 
140  H[ans]  Nilsson  mente  om  sin  broder,  skall  han  inthed  absentera 

sig.   allenast   sågo    gärna   om  nogon  dilation  *[skedde]  med  revi- 
sionen ®.    Ofverlefrerade  så  ett  bref  frå  Conmiissen  till  Directoreme. 


1  Orden  inom  []  enl.  brefyet  t.  Hans 
Wrangel  (R.  Reg.  d  .»V*  1634, 1,  fol.  382). 

'  Till  Hans  —  afsked]  stir  i  MS.  när- 
maat  efter  meningen  Dee  4  —  commendera 
(se  foreg.  sida),  men  har  for  sammanhangets 
sknll  här  ofv.  i  texten  blifvit  placeradt 
sist  i  protokollet. 

^  "Belangande  dee  Svenske  värfvare, 
som  nti  Danmarck  liggja,  kunne  vij  väll 
själfve  medhgifva,  att  dee  eij  gjäma  skole 

tillåtas, och    kan  fördensknll  vara 

bädst  att  medh  slijke  värfningar  opp&  den 
orten  innehålles".  Se  regeringens  bref  t. 
Fegrjeus  (R.  Reg.  d.  V^  1634, 1,  fol.  361). 


*  "£lljest  när  n&gre  formerade  comptc- 
nier  här  effter  igenom  Sandett  g&l  skole". 
(Ibid.). 

>  Hans  Pälsson  Low  (jfr  Del.  III).  I 
brefvet  (se  not.  3)  namnes,  att  "dit  his 
vill  inkomma  (näml.  t  Sverige)  må  hu 
dett  gjöra;  hvar  och  icke,  knnne  vij  honom 
väll  umbära". 

^  Det  är  fråga  om  skeppsdirektöreni 
(se  strazt  nedan). 

'  Inträdde  Borgmätieren  —  taken]  enl. 
MS.' 

^  I  kanten  är  antecknadt:  Min  hrodtr 
skall  få  then  cautionen. 
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Frågades  om  the  inthed  för  Cabeliow  cavera  vele?  Sade  neij. 

'[Her]  Gabriel  GuBtaffison:  Thed  skulle  gifva  ont  eftertaall,  om 
han  allena  sitter  qvar;  man  skulle  heller  låta  honom  här  om  för- 
nimma, att  han  med  skaffar  sig  med  borgesmän.  Elljest  ville  man 
låta  säija  Gubematoren,  att  han  tager  borgesmän  af  the  andre. 

Tog  der  med  afträd. 

Taltes  sedan  om  Ofversten  Johan  Lilliehök. 

Inkom  Erich  K}ming  och  talte,  om  iche  båtzmän  måtte  *[uth-] 
skrifvas  på  Norre  malm,  sedan  om  the  sochneme. 

Blef  inthed  resolverat. 

Her  Gabriel  Gustafsson  opläste  et  bref.  frå  E[rich]  Larsson  till 
sig  skrifvit  ^. 

Reassumerades  om  Lilliehök  discursen. 

1.  Om  expectancen  han  begärer.  E[esolverades] :  Thed  ähr  alt 
för  stort. 

2.  Vederlag. 

Discurrerades  om  den  Hamburgische  kopparen,  och  bleff  re- 
solverat att  skriffva  ett  breff  till  Her  Salvium,  han  ville  tilsee 
medh  lämpa  att  komma  i  discurs  medh  Anders  Haraldssons  och 
Grönbergs  creditorer^  i  Lubeck  och  Hamborg  och  låta  sig  för- 
nimma, thed  han  hafver  commission  att  accordera  och  betala  them 
med  visse  conditioner  hvad  Cronan  them  ähr  skyllig,  och  hvar 
han  förnimmer  them  ther  på  urgera,  quod  non  dubitamus,  då  gifve 
them  thesse  förslag,  att  endoch  Cantzleren  med  någre  af  them 
hafver  accorderat  och  gifvit  invisning  (?)  h  66  Rdr  skeppundet 
koppar  i  betalning,  och  man  liqväl  gärna  sågo,  att  the  alle  i  hop 
på  lika  sätt  blefve  betalte  uthan  deres  skada  och  Cronones  disrepu- 
tation;  derföre  ille  der  hän  bearbete  att  kuima  saken  der  hän 
lämpa,  att  the  samma  creditorer  2  delarna  af  theres  anfordran  här 
i  Stocholm  i  koppar  anamme,  skeppundet  ^  ringaste  prijs  60  Rdr, 
och  tredingen  inlöse  för  samma  prijs  af  then  *[koppar]  der  uthe  ' 
in  deposito  ligger  och  thed  surplus,  som  kopparen  mehre  så- 
ledes kan  uthbringa,  än  han  nu  uthi  theres  deposito  ähr  satt^, 
i  theres  betalning  anamma.  Hvad  the  nu  vidare  med  skäl  kunnc 
hafva  att  praetendera,  thed  ville  I  them  promittera,  vid  sin  ankomst 
hijt  alt  att  vela  tillbörligen  referera  och  besked  skaffa;  och  om 
thetta  således  [sker]  med  alle  öfver  hufvudet,  speramus  att  vij  således 


108 


141 


^  Ber  Gakriél  —  åkri/vU]  antecknadt  i 
kanten. 
*  Discurrerades  —  creditorer]  enl.  MS.* 


>  der  uthe]  I  MS.*  uthi  LQbeck  och  ffam- 
hurg^ 

*  uthi  —  tati]  I  MS.*  akr  deponerat 
före,    I  MS.  är  i  kanten  antecknadt  capital. 
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all  koppaxen  uhr  deposito  bekomma  och  all  galden  betala  efter 
thed  förslag  eder  här  hoosB  sändes.  Häruthinnan  troo  [vij]  eder 
dexteritet,  varde  adviserandes,  och  tillika  köpmennen  hijt  advise- 
randes,  och  tillika  blifva  betalte. 

Kan  Liliehök  ^  finna  nogot  godz  i  Lifland  så  gott,  som  thed 
han  mist  hafver,  skall  han  thed  bekomma  2. 

Inkom  Liliehök.  Vidimns  postulata  tua.  Sågo  gärna  kunoa 
fömöija  eder  begäran,  aliqua  non  possumus  som  1.  successionen 
till  eder  svarfaders  godz,  hvilke  '[ähre]  gifne  på  åthskillige  condi- 
tioner;  somlige  ähre  store  godz,  skulle  gifva  stor  förvirring  i 
regemented,  och  then  ene  sökja  expectance  på  then  andres  godz; 
142  kunne  så  inthed  gratiticera.  Men  in  2:do  petito  vele  [vij]  see  att 
gratificera  eder,  när  nogot  godz  i  Finland  löst  blifver.  3.  Eder  lön 
"[skall,  bliif va]  1000  Rdr;  vele  see  der  till  een  häredzrätt  i  Cammaren. 
4.    Om  laxefisked  *[i  Norköping  moste]  uthföra*[8]  för  Håffrätten. 

J[ohan]  Liliehök:  Jag  tjänt  ab  infantia,  och  der  [jag]  iche 
[får]  sperance  '[om  dhe  godzen],  veet  [jag]  inthed  hvad  mine  efter- 
kommande *[skole]  judicera,  om  [jag]  tjänt  väl  eller*  illa. 

Feltherren :  Eder  förtages  ingen  sperance.  Jag  menar,  att  the 
godzen  eder  socer  [hafver],  *[skole  vara]  så  gode  som  mitt  grefvesksp. 

J[ohan]  Liliehök:    Jag  menar,  att  Norköpings  beslut  gäller. 

Gabriel   Gustafsson:    Filia  est    mortua,    och    inge    arfvingar. 

Liliehök:  Jag  hoppas  thed  reda  med  mine  tjänster  hafva 
meriterat. 

'[Underskreffs  någre  breif]. 


Den  e  MaiJ  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammiralen, 
Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  GustAfeson, 
Her  Clas  Fleming,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axel 
Baner,  Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  någre  adviser,  kompne  frå  Riga. 

Item  ett  bref  ifrå  H.  F.  N:de  Pfaltz-Grefven. 

Ån  ett  bref  ifrå  Erich  Larsson  af  lika  innehåld  som  the 
förrige.     Mentes  thed  iche  vara  värdt  att  svara  oppå. 

Oplästes  bergzmännens  supplication  angående  att  the  begäre 
mehr  än  30  Rdr  skeppundet. 

*  Liliehök]  antecknadt  i  kanten;  i  texten  står  i  st.:  Op låste»  Johan  LiHiehökt  tuppH- 

st&r  him.  cnHon  nnfående  éxpectaniien  på  sin  står- 

'  Kan  —  bekomma]  I  MS.',  hvarest  8&-  faders  godz  och  någre  andre  åhrender. 
val  detta  stycke,  som  det  ofvanfor  införda        '  eller]  enl.  MS.'    I  MS.  står  och. 
^Reassumerades  om   Liliehök  etc.)  saknas, 
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Man  måste  inthed  slå  lös  för  Eixdagen,  och  gälden  ther  uthe 
blifver  betalt. 

Her  Fleming  mente  remittera  dem  till  Rixdagen  och  då  för- 
klara sig  mot  them,  som  rijked  och  illis  drägeligast  ^ 

2.  *  Besvära  [de]  sig  öfver  Petter  Kruse  ^. 

Vij  vele  hålla  them  med  K.  M:tz  afskeed ;  ähr  nogot  ther  emot, 
Bkall  thed  rättas. 

3.  Vele  see  till  att  [de]  skola  blifva  undsatte*. 
Företoges  sedan  staten,  hvilken  oplästes. 

Personeme  måste  minskas,  eller  löneme  eller  ränttome  ökas, 
elljest  kan  inthed  gå  *. 

Drotz  3000,  antea  4000. 

För  the  5  afdrages  1000  Rdr. 

1  Secret[erare] 300      » 

Jönekopise  Sec[retarius] 300      » 

Cantzlij-Råd 800      » 

Secr[etarius]  statfus]  800      » 

Secr[eterare] 500       » 

Réf[erendarius] 300      > 

Cantzl[ist] 250      » 

Copist 150      » 

Cam[mererare] 

Slåtzfougden 600         »       «. 

Her  Axell  Baner  proponerade  på  H:s  M:tz  Drottnings  Christinse 
vägnar,  att  the  ^  hafva  varit  hoos  honom  och  soUiciterat  om  för- 
bättring på  theres  lön.  Ego  resp[ondi]:  Ansenlig  lön,  quam  habent; 
een  dama  bör  inthed  kräQa  nogon  lön;  ähr  stor  recompense,  att 
the  ähre  i  Kongligit  hoff. 
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[Sanuna  dag]   efter  middagen  '[klockan  2]  vore  *[åter]  före-  io9* 
ekrefne  välborne  Herrer  in  Senatu. 

Her  Gabriel  Gustafsson  opläste  någre  breeff  och  adviser,  sig 
tillsände  ifrå  Feltmarskalcken  Wrangell. 

*  I  kanten  är  antecknadt:  Att  the  be- 
gare  kopparen  lös,  inteU[igimus];  men  all- 
dentt[und]  Rixdag  och  vij  arbeta,  huru 
topparen  [må  hållas]  i  yod  esse,  vill  see 
tHl,  huru  lämpa  som  både  Cronan  [och 
dtm  kan  vara  drägligast];  och  i  medier 
[tijd]  måsU  bli/va  som  här  till. 

'  2.]  har  i  MS.,  trol.  af  misstag,  blifvit 
»tt  framfor  följande  mening. 

'  Petter  Kruse]  i  MS,  onödigtvis  upp- 
Kpadt  framför  nästa  mening. 


*  med  penningar.  Jfr  R.  Reg.  1634,  I, 
fol.  363  v. 

*  Personeme  —  gå]  antecknadt  i  kanten 
till  Tenster. 

*  Förteckningen  är  skriften  i  kanten 
till  höger.  —  Det  stycke,  som  i  MS.' 
handlar  om  staten,  Ijder  så:  Bleff  ordinärt 
staten  pereurrerat,  uihi  hvilken  för  hvar 
och  en  officiant  var  a ff drag  en  den  fempte 
penning, 

^  Damer  vid  hofvet. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


108 


1634. 


144 


Her  Claes  Flemming  opläste  sedan  någre  förslagh,  genom 
hvilke  ränttome  kunde  stå  till  att  förbättra,  och  vore  desse^: 

1.  Att  man  inqvirerer  granneligen  hvad  godz,  som  under 
Cronan  kunde  igenkallas.  Bleff  resolverat  att  Her  Gabriel  Bengte- 
son, Her  Johan  Skytte  och  Her  Åke  Axelsson  skulle  till  den 
ända  see  böckerna  igenom  uthi  Cammaren. 

2.  Att  rusttjenstzlängdeme  noga  igenomsees. 

3.  Att  dhet  noga  i  acht  tages  och  observeres,  huru  vijda 
frijheteme  under  säthegårdemes  råå  och  röör  sigh  böör  extendera. 

4.  Att  en  alman  revision  *  skeer  mcdh  skatt  och  chronegodz, 
emedan  ingen  sådan  på  80  åhr  ähr  hollen,  och  skulle  posteriteten 
der  igenom  skee  en  extraordinari  tjenst.  Skulle  och  der  hoos 
determineres  hvad  som  skulle  räknas  att  vara  en  full  sätesgårdh. 
Och  hölts  före  att  den  som  haffver  8  tunnor  uthsäde  sampt  godh 
skogh  och  eng ;  men  att  här  i  Upland  ähre  gårder  aff  större  uth- 
säde, kommer  der  aff,  att  dhe  haffva  liten  skogh  och  eng. 

5.  Att  kyrkjotijenden  tages  i  noga  upsicht  och  prostetingen 
afskaffas. 

6.  Att  tijenden  uthi  Bergslagen  förbättres. 

7.  Att  ladugårdeme  besättjes  medh  bönder. 

8.  Att  saltlicenten  modereres  på  en  i^ärdedeis  Rdr. 

9.  Att  qvamtullen  giffves  i  Småland,  Vestergötland,  Näricke 
och  Vermeland,  Bergzlagen  och  Norlanden  effter  mantalet^;  men 
i  Upland,  Väsmanneland,  Sudermanland  och  Östergöthland  effter 
rij  kzdagsbeslutet. 

10.  Att  lille  tullen  och  accisen  aff  StåthoUeme  bättre  tagas 
i  acht.  Meentes  och  vara  aff  nöden  att  göra  en  förklaring  öffver 
tullordningen;  ingen  annan  skall  kunna  dhet  excolera  än  Anders 
Hindersson,  hvilken  till  inspector  der  öffver  kunne  förordnes, 

11.  Att  store  sjötullen  förbättres. 

12.  Att  crediten  redresseras  i  rijket  igen. 

*  [Skall  giffvas  Her]  Carl  Bonde  pass  *[till]  Salberget  och  Örebroo 
och  Nyköping  (?)  på  8  hästar. 


110*  Den  7  HaiJ  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammira- 

len,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gu- 


'  Htr  Claes  —  deå$e]  enl.  MS.*  Saknas 
i  MS.  De  följande  punkterna  äro  &ter- 
gifna  efter  MS.*;  dock  har  i  9:de  punkten 
ordet  mandatet  blifvit  i  öfverensstammelBe 


med  MS.  utbytt  mot  nUmialeL    (Jfr  Del. 
III.  sid.  285). 

'  I  MS.  är  ofvanför  raden  tillagdt  rftjkimg. 

'  Se  ofv.  not.  1. 
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stafsson,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell 
Baner,  Her  Peder  Sparre. 

Oplästes  någre  breeiF  ankompne  ifrå  Feltmar8k*[alck]en  Her 
Wrangell. 

Skall  skriffvas  ett  breiF  till  Erchjebispen  och  begäres  han[8] 
conBilium  om  K.  M:tz  uthfärdzpredikan  vidh  Nyköping,  hvem 
han  menar  der  till  skole  ordnes,  antingen  Bispen  i  Vesteråhs, 
Strengnes  eller  Hoffpredikanten  M.  Johan  Matthise  *. 

[Till]  M.  Johan  Matthise:  På  vargärning  hålle  sig  parat,  och 
aldenstund  thed  inthed  skedde * 

[Till  Her  Per  Baner:]  Emedan  inthed  om  sermon  öfver  re- 
galierne  [och]  K.  M:tz  lefverne  *,  och  veetta  inthed  om  hans  hälsa; 
sägo  gärna  han  ville  sig  där  till  praeparera  och  låta  oss  ther  om 
Teettft  besked  *. 

[Blef]  declarerat  hvart  och  ett  regalis  virtutem.  * 


Discurrerades  om  store  sjö- 
tullen, att  adelen  theres  rättig- 
heet  till  een  tijd  ville  cedera. 

Axel  Baner:  Ego  sentio, 
emedan  vij  ingen  nytto,  uthan 
nampn  att  thed  allenast  ett  pri- 
vilegium •.  Ahret  så,  att  thed 
kan  göra  nogot  mehre,  där  thed 
skulle  cederas,  seer  jag  ichc,  hvar- 
före  man  ju  [iche?]  skulle  unna 
fäderneslandet  den  nyttan.  Slöt 
så  thed  kunde  consenteras,  alle- 
nast man  hafver  nogon  recom- 
pense  ther  emot. 

Mentes  så  och  att  af  Crono- 
nes  gods  måste  tillika  gifvas  tull. 


Debatterades  öffvcr  store  sjö- 
tullens förbättring  såsom  ett  me- 
dell,  der  igenom  Chronan  uthi 
dess  inkompster  merckeligen 
kunne  bliffva  förstärkt.  Och  eme- 
dan bemälte  tuls  förbättring  der 
igenom  eij  litet  ähr  retarderat, 
att  ridderskapet  och  adelen  på 
frijheet  i  tullen  haffve  att  prse- 
tendeia,  h vilken  doch  blefF  be- 
funnen icke  vara  för  dem  aff  så 
stoor  importance,  att  dhe  Cronan 
den  ju  på  någon  tijdh  provisio- 
naliter unna  kunne,  och  den 
effter  dheres  egen  villja  igen  att 
revocera,  hälst  emedan  1.  fåå  aiF 
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»  Skall  akriffoat  —  Mattkia]  enl.  MS/ 
—  I  MS.  är  i  kanten  antecknadt:  Ord- 
ning och  bijafskeder  på  Rixdagtn  om 
lille  tullen. 

'  Jfr  regeringens  bref  t.  Johan  Matthiae. 
Biskopen  i  VesterSs  hade  förut  blifvit 
anmodad  att  predika  vid  det  i  fråga  va- 
rande tillfallet,  men  d&  det  i  anseende  t. 
hans  sjnklighet  var  osäkert,  om  han  kun- 
de fullgöra  uppdraget,  uppmanas  Johan 
Matthiae  att  "in  omnem  eventum"  der  till 
bereda  sig.  (R.  Reg.  d.  ^^  1634, 1,  fol.  367). 


'  K.  Mitt  Ufv€m9\  antecknadt  i  kanten. 
Jfr  brefvet  t.  Per  Baner  (R.  Reg.  1634, 
I,  fol.  364). 

*  Emedan  —  bethed]  I  MS.*  st&r:  Skall 
och  genom  ett  breff  bli/va  Her  Per  Baner 
såsom  uthi  Rfjkz-Canttlems  ställe  de/e- 
rerat  att  holla  orationen  öffver  regalieme. 

^  Det  följande  är  tryckt  efter  MS.  i 
första  spalten,  efter  MS.*  i  den  andra. 
Det  har  nämligen  ansetts  lämpligt  att  i 
texten  återgifva  öfvcrläggningen  efter  båda 
handskrifterna. 

^  Meningen  bristfällig. 
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Her  Per  Sparre:  8  aut  10 
personer  hafva  allenast  haft  thed 
privilegium;  hafver  elljest  varit 
Buspect. 

Mentes  provisionaliter  på  ^ 
eller  3  kunna  cederas;  allenast 
att  man  hafver  nogon  ergötzning 
ther  emot,  såsom  the  ährlige 
hästar. 

Slöts  så  att  alle  the  andre 
ähfe  vid  samma  voto. 

Her  Fleming  sade  så  ther  hoos, 
att  konungzhästen  kunne  väl  in- 
thed  cederas  för  recognitionen 
och  rosstjänstlängdeme  skull. 


adelen  ähre,  som  brukat;  2.  der 
privilegieme  rätt  bliffva  hand- 
holdne,  skall  detta  mehre  till 
nampnet  än  realiter  vara  ett  pri- 
vilegium, och  då  litet  gagn  der 
aff  komma  på  adelen;  3.  haffver 
dhet  offta  varit  ett  hinder  i  ade- 
lens redelige  näring  och  leffverne, 
och  offta  förbudh  ex  hoc  prin- 
cipio  uthgångne;  4.  med  mindre 
denne  frijheet  på  någon  tijdh 
cederes,  skall  tullen  inthet  stå  till 
excolera,  uthan  all  order,  som  gö- 
res,  igenom  denne  frijheet  bliffVa 
sönderriffvin  och  om  inthet. 

Dy  ähr  aff  förbemälte  vel- 
bome  Herrer  resolverat  och  gott 
funnet,  att  samma  tullfrijheet 
Chronan  på  någon  tijdh  tilgo- 
rande  och  emot  något  annat  be- 
neficio  väl  kan  stå  till  att  effter- 
låtha.  Beslöthe  och  att  vela  på 
nästkommande  Rijkzdagh  adelen 
detta  proponera  såsom  och  låtha 
sigh  vara  anlägit  dem  till  lijka  re- 
solution medh  sigh  att  disponera. 


Den  8  Haij  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammira- 
len,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gu- 
stafsson, Her  *[Claes]  Fleming,  Her  Johan  De  la  Gaidie,  Her  Ake 
Axelsson,  Her  Axel  Baner,  Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Spane. 

Oplästes  murmästemes  supplication. 

Mente[s]  the  må  vara  under  stadzens  tunga  och  arbeta  ftitt. 

Rätt  reda  uth  then  nodum  kan  inthed  skee,  for  än  Stoc- 
holms  stad  förbättras. 

Befalla  låta  them  blifva  omolesteradhe. 

Inthed  röra  dem  och  låta  blifva  oskälte  *. 


'  Mellan  på  o.  elUr  st&r  ett  oläsligt  ord.  I  Pontegson    för   dhcc   Tyske    murmitftaie- 
»  Jfr    bref  "Till    Gubcrnatoren    Johan  |  gcsällerne".     (R.  Reg.  1634,  I,  fol.  36o)- 
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Debatterades  hvad  som  skulle  proponeras  Ständeme  på  näst-  146 
kommande  Sixdag. 

Resolverades  inthed  *. 

Den  16:de  punct  af  regeringsformen  måste  specialiter  kom- 
mas  ilmg.    I  lika  måtto  etc. 

Gabriel  Gustafsson:  Förändra  myckit  regeringsformen,  duger 
inthed,  *[dy  hon]  skulle  ther  igenom  disauthorizeres ;  men  ähr  något 
'[som  borde  ihugkommas,  så  vore]  bättre  *[att]  binda  thed  genom 
rixdagsbesluted. 

Resolverades  man  skulle  skriiFva  till  R.  Cantzlern  och  begära 
hans  consilium,  att  der  någre  difficulteter  och  förvirringer  under 
skeen  aff  giJFtermål  medh  H:nes  M:t  Fröken  sigh  anspinna  mötte, 
som  för  detta  skeedt  ähr,  om  man  icke  sådant  på  något  sätt 
uthi  rijkzdagsbeslutet  skulle  modeste  kunna  förekomma.  Sedan 
begära  aff  honom  han  täckes,  posteriteten  till  effterrättelse  och 
all  vidlöfftigheet  att  förekomma,  describera  Arffurstemes  rätt  till 
rijket.  3.  Skall  begäras  aff  R.  Cantzlern,  [att  han]  icke  vill  för- 
gäta sända  hijt  regeringsformen,  som  hon  aff  honom  öffverseedd 
ähr.  4.  Skall  adviseras  att  Rådet  der  hän  inclinera,  att  adelen 
sin  tullrättigheet  på  någre  åhr  Cronan  till  bästa  må  cedera*. 

Skall  och  i  lijka  motto  aviseras  Rijkz-Cantzlem  om  Rousselii 
correspondentz  i  Riga;  om  Gamerario,  dhet  han  inthet  annat  än 
frivola  hijt  communicerer;  om  Raseborgs  greffveskap  icke  skulle 
kännas  ifrån  Greffve  Steen*. 

[Till  Nils  Assersson:]  Thed  skall  suspenderas  och  gifvas  efter 
på  een  tijd  tillgörande.  Han  göre  sin  äijt  att  draga  folcked  till- 
bakar  i  landet  igen*. 

Her   Fleming  proponerade  om  een  sak  emillan  Cronan  och  mt 
Erich  Jöransson. 


*  Resolverades  iiUhed.]  st&r  i  MS.  efter 
nästa  stycke,  men  det  är  genom  ett  streck 
antydt,  att  meningen  bor  insattas  efter 
Rixdag,  —  I  kanten  ar  antecknadt:  Ingen 
Ar  furste  skall  hafva  furstendömef  och 
inthed  praiendera  på  adelens  rostjänst. 

'  Hela  stycket  ar  återgifvet  efter  MS.*  I 
MS.  namnes  ang.  första  punkten  bland  annat 

följ.: och  [om]  någre  practisera  med 

H.-nu  M:tt  giftermål,  ut  Danus  eller  någre 
andre.  (Jfr  Del.  III,  sid.  80).  Vidare  he- 
ter det  i  MS.  om  arffurstarnes  rättigheter: 
Huru  vidt  describera  hans  rätt,  som  [ähr] 
Droniugens  flian,  och  [hennes]  arfnngars. 
Ntmo  qui  inm  sciat,  quontum  et  efter  arf- 
föreningen  och    rixdagsafskeder   skyllige, 


men  om  mannen  och  barnen  der  uthi  skole 
participeru. 

'  Skall  och— Steen]tn\MS.*  Saknas  i  MS. 

*  I  kanten  är  antecknadt:  Resol[verades] 
Bugislao  Rosen,  oss  adverterat  uhr  Cam- 
maren.  Jfr  regeringens  bref  t.  Nils  Assers- 
son (R.  Reg.  d.  ^/,  1634,  I,  fol.  364). 
Genom  en  skrifvelse  fr.  Bugislav  Rosen 
af  d.  »'/3  1634  (saml.  "Livonica"  i  riksark.) 
hade  man  f&tt  veta,  att  bönderna  i  Inger- 
manland  besvärat  sig  öfver  qvarntnllspen- 
ningama,  och  att  mänga  redan  hade  rymt 
till  Ryssland.  I  anledn.  deraf  gafs  den  i 
texten  mforés  reaolvtionen.  —  Längst  ned 
^å  sidsn  är  i  MS.  antecknadt  i  kanten: 
Arne  nu  att  låta  proponera  på  Rixdagen 
Ridderskaped 
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Erich  Jöransson  [hafver]  på  Vermdön  een  säthegård,  i  hvilken 
iche  een  stake  och  doch  månge  bönder  ther  under,  them  han  för- 
svarar både  för  körtzler  och  andre  oneribus  '. 


112*  Den  9  Majj  [1684]  vore  in  Senatu  Feltherren,  Rix-Ammira- 

len,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  *[Her  Claes  Flem- 
ming],  Her  Per  Sparre. 

Han*  må  betala  gälden  [till?]  Corthusens  hustru  och  taga 
godzet  till  sig;  ähr  Regis  resolution  gifvin,  att  the  sonti  hade  pant- 
schillingen  skulle  then  behålla. 

Nampnen  specificeres  och  sättjes  att  behålla  med  beholte  och 
obeholte  till  H:s  M:tz  myndige  åhr. 

Hvad  skepped  kan  skattas,  hvad  thed  ähr  yärdt. 

Her  Fleming  proponeradhe  om  *[någre  afF  dhe]  Hamburger- 
creditorer,  *[att  dhe]  ähre  till  fredz  med  hans  förslag  att  '[anamma^ 
två  deler  här  i  koppar  h-  60  Rdr  *[skeppundet]  och  löse  tredje 
delen  där  uthe  för  thed  värde  han  där  uthe  står  in  deposito. 

Mentes  man  skulle  sluta  med  them. 

Taltes  om  directorerne,  att  the  andre  vele  undandraga  sig 
från  Cabeliow. 

R[esolverade8] :  The  skole  blifva  till  hopa,  in  till  dess  the  per 
sententiam  blifve  särskilte. 

Thed  ähr  inthed  dubium,  att  Compagniet  måste  gåå  sähr. 
148  Resolutio  på  Cabeliows  frågepuncter  ' : 

1.  Dhe  5  skeppen,  som  nu  i  Holland  ähre,  moste  komma  hijt; 
få  dhe  icke  fracht,  tage  då  ballast. 

2.  Medh  skepzfolcket  skall  han  göra,  som  han  kan  bäst,  och 
kunne  dhe  tagas  an  på  månedzpenninger. 

3.  Att  taga  an  officerere  så  till  dhe  nybygde  och  andre 
skeppen,  som  här  och  i  Norköping  liggja,  ähr  onödigt. 

4.  Recommendation  till  Erich  Larsson  och  Louis  de  Geer 
skall  giffvas  att  beflita  sigh,  dhet  dhe  5  skeppen  medh  snaresta 
från  Holland  må  hijt  komma.  Item  om  skepeme  någre  penninger 
behöfde,  de  på  räkning  der  med  undsättjas  mötte. 

5.  Dheres  Commiss,  Thomas  Lop,  skall  få  salvum  conductum 
att  komma  hijt  in  i  rijket. 


'  Slatet  af  protokollet  {Thed  skall  sus- 
penderat etc.)  saknas  i  MS.*  Ber  st&r 
endast:  Resolverades  på  någre  supplica- 
tioner, 

'  Hvem  som  här  åsyftas,  har  ej  kunnat 
utrönas.     I    kanten    är  antecknadt:    Ther 


åhr  ännu  Regis  resolution  ther  oppå,  bt- 
tala  sitt  anspruch, 

^  De  följande  punkterna  äro  återgifsa 
efter  MS.*  I  MS.  lyder  punkt.  5  sälunds: 
Thed  vele  vij  någre  in  particulari  göra. 
o.  punkt.  6  motsvarar  punkt.  5 — 7  i  MS.' 
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6.  Dhe  2  skeppen  i  Norköping  moete  göras  färdige,  och 
skole  timbermän  der  til  antagas. 

7.  Repparebahnsmästaren  i  Norköping  moste  inthet  casseras, 
uthan  än  vijdare  der  vid  bliiFva. 

Mentes  så  om  thed  brister  *[i  Skepz-Compagniet],  så  måste 
thed  brista  för  alle,  så  för  Cronan  som  andre,  och  skall  då  hvar 
14:de  penning  mistas. 

Om  nogon  annan  hafver  jus,  måste  föra  iith  med  lag  och  rätt. 

'[Underskreffves  åthskillige  brefF.] 


Den  10  Maij  [1684]  '  voro  in  Senatii  Feltherren,  Rix-Ammi- 
ralen,    Her   Johan  Skytte,    Her  Gabriel  Gustafsson,    Her  *[Claes]  149,  ii 3* 
Fleming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Erich 
Ryning,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  ett  bref  frå  Gubematoren  på  Riga,  Anders  Erichs- 
8on,  med  någre  bijlagor,  som  Ofvérsten  Otto  Säck  brachte. 

Oplästes  aviser  ifrån  Hamborgh  och  Sundet,  medh  grentze- 
posten  ankomne. 

Resolverades  att  Salvio  skulle  tillskrifvas,  att  de  stycker,  som 
liggja  i  [Rotenburg]  ^  och  ähr  Sveriges  r[ijkz]vapen  på,  sändes  hijt 
öfver;  och  der  andre  i  den  staden  behöfves,  skole  de  här  ifrån  eller 
andre  orter  blifva  dijt  skickade,  eller  och  gifvas  dem  koppar  igen. 

Befaltes  skrifva  Rijkz-Cantzleren  till  uthi  ett  postscripto,  att 
efTtcr  Camerarius  i  Holland  ähr  försummeligh  att  avisera  hijt,  och 
de  aviser  hijt  komma  af  ingen  import  ans  eller  staten  angående, 
och  doch  hafver  af  Cronan  till  10,000  Rdr  åhrligen,  han  ville  för- 
denskuldh  med  manier  dragan  till  någon  annan  beställningh  och 
förordna  någon  capabell  Svensk  i  hans  ställe  igen,  som  för  fast 
ringare  gage  rijket  bättre  tjenst  gjöra  kunne. 

Item  att  een  citation  skulle  sändas  Gref  Steen,  att  han  till 
den  '  skulle  comparera  här  i  rijkedt   och  svara  till  dedh 

han*  sig  icke  allenast  uthrijkes  förhoUitt  hafver,  uthan  och  gifft 
sin  dotter  åth  een  papist'[isch]  herre. 


'  Med  denna  dng  börja  åter  koncept- 
protokollen i  MS,    Jfr  ofv.  sid.  40,  not.  3. 

'  Laknn  i  båda  MSS.  Namnet  har  blif- 
Wt  ifyldt  med  ledning  af  R.  Reg.  d.  >'/. 
1634;i,  fol.  385. 

'  Lakun.  Bnl.  den  i  R.  Reg.  d.  "»/^ 
1634,  I,  fol.  374  införda  citationen  kallas 
grefTe  Sten  att  antingen  sjelf  eller  genom 


fnlliuaktige  "comparera"  i  Sthim  "efFter 
sex  månader  ifrån  detta  dato  rachnade". 
Jfr  ofv.  aid.  54,  not.  1. 

*  Efter  han  står  i  båda  MSS.  icke  effter 
alla  rijkzbesluth^  hvilka  ord  torde  börn 
utgå,  ty  då  meningen  ändrades  —  den  ar 
i  MS.  delvis  öfverkorsad  — ,  har  man  trol. 
glömt  att  stryka  ut  dem. 


Sv,  Riksrådets  protokoll     IV.  8 
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Den  18  Maij  [1684]  voro  in  Senatu  Felltherren,  Rijkz-Admi- 
ralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Sparre,  Her  Erich  Ryning. 
114*  Oplästes  ett  bref,  H.  N:de  Feltherren  ifrån  Gubematoren  Xilss 

150  Assersson  tillskrifvitt  om  ett  hemgong  och  stort  öfvervåldh,  som 
Capitenen  der  på  Narffves  befästningh,  Lare  Larsson,  på  een  borgare 
där  i  Narffven  begongit  hafver,  hvarföre  han  och  ifrån  lijfvet 
dömder  ähr.  Och  begärer  Gubematoren  resolution  ifrån  Krijgz- 
retten,  om  dommen  skall  executeres  eller  Capitenen  ett  arbitral 
straff  påläggjes  och  undergå. 

Item  blef  och  dommen,  öfver  hånom  fälltt,  opläsin. 

Fälltherren  förmente,  att  han  på  Krigzrettens  vägnar  ville 
skrifva  svar  till  Gubematoren,  att  han  exeqverer  dommen,  hvilken 
Senaten  gillade. 

Oplästes  ett  annatt  Gubematoren  Nils  Asserssons  bref  till 
H.  M;tt  Drottningen  tillskrifvitt,  innehollandes  att  han  effter 
H.  M:tz  nådige  befallning  skall  taga  Grefven  von  Flodorfs  och 
Sixtens  godz  i  arest. 

PraBs[enterades]  och  oplästes  Archiepiscopi  bref  och  svar  på 
thedh  hånom  af  Senaten  tillskrifvitt  ähr  om  uthfärdzpredikan,  som  i 
Xykjöping  hoUas  skall;  ändskyllar  sig,  att  han  för  ålderdom  skuldh 
den  intet  gjöra  kan,  veet  icke  heller  att  Biskopen  i  Västeråå? 
skall  vara  der  till  beredd.  Der  på  resolverades  att  dedh  skulle 
skrifvas    Mester   Jahan    Mattiae  till,  att  han  sig  der  till  bereder. 

Underskrefs  någre  bref  till  Gubematoreme  i  Rijga,  Räfle 
och  Narffven. 


Den  14  Maij  [1684]  efter  middagen  sutto  i  Rådet  Feltherren, 
Rix-Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Clas  Fleming,  Her  Jo- 
han De  la  Gardie,  Her  Ake  Axelsson,  Her  Axel  Baner,  Her 
Per  Sparre. 

Taltes    om    båtzmännen,   som  hafve  varit  på  städernes  skepp 
115*  till    Spanien,  att  Directoreme  skole  entretenera  them  med  maten 

till  saksens  uthförande. 
1 5 1  Oplästes  ett  bref  ifrå  Konungen  i  Danmark,  Hmes  M:t  Fröken 

tillskrifvit,    och    ähr    ett    creditif  för  thed  Dansche  sänningebud, 
Stige  Porss. 

Debatterades  om  han  skulle  komma  hijt  eller  läggja  af  sine 
värf  hooss  Hmes  M:t  uthi  Nyköping.  Mentes  här  kunne  thed  nn 
inthed  skee  för  then  kårtta  tijden  man  hafver,  innan  hvilken 
Senaten  måste  vara  där. 
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Resolverades  att  skrifva  ett  bref  till  Her  Mattias  Soop,  dedh 
han  näst  salutation  notificerar  Gesanten  om  Senatens  tillstundande 
reesa  till  Nyköping  och  begära,  att  han  i  medier  tijd  låter  sig 
drögzmålet  eij  vara  förtreteligit. 


Den  16  Maij  [1684]  voro  in  Senatu  Felthen-en,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her 
Axell  Baner,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  ett  bref  frå  Rix-Cantzleren  angående  Bror  Anders- 
son, för  hvilken  H.  Exell.  intercederar. 

Oplästes  sedan  the  breeff  för  detta  af  sahl.  K.  M:t  ähre  in 
hoc  puneto  -hijtskrefne. 

Her  Axell  Baner  förmälte  hvad  Hrnes  M:t  Ånckjedrottningen 
hafver  sagt  åth  honom  och  förty  ek  t,  att  E[rich]  Brorsson  skall 
vara  deputeradh  till  att  bära  sahl.  K.  M:tz  lijk.  Eesp[onderades] : 
Han  ähr  ju  inthed  *[i]  landet,  iche  heller  ähre  ännu  någre  der  till 
förordnade,  uthan  någre  elacka  menniskjor  hafve  sådant  angifvit 
för  Hmes  M:t. 

Mentes    sedan,    att   Bror   Andersson    kunde    väl   sättjas    till 
nogot  af  the  vacerandhe  landzhöfdingedömer;   doch  kan  ännu  in-  ne* 
thed  skee,  för  än  the  andre  officierne  sättjes. 

Blef  ett  bref  opläsit  ifrån  Erich  Larsson,  uthi  hvilked  han 
förmäler  om  then  slutne  contract;  sedan  svarar  på  Senatens  bref 
om  Trippens  procedurer. 

Befaltes  att  advocera  Her  Gabriel  Bengtsson  att  vara  härom  152 
söndag  nästkommande. 

Uriderskrefs  en  recommendation  till  Grefve  Casimir  för  Johan 
von  Falckenberg  om  een  hans  qvarn  i  Ekessåå  ström,  som  ähr  för 
honom  seqvestrerat. 

Resolverades  att  skrifva  ett  bref  till  Biskopen  i  Vesteråhs, 
dedh  han  sig  praeparerar  att  hålla  een  predikan  öfver  Kongl.  M:tz 
sahlige  lijks  uthfärd  från  Nyköping. 


Den  17  Maij  [1684]  voro  in  Senatu  tillstädes  Rix-Ammiralen, 
Her  Johan  Skytte,  Her  Peder  Baner,  Her  Claas  Fleming,  Her 
Peder  Sparre. 

Resolverades  på  någre  supplicationer. 

Oplästes  ett  bref  ifrå  Paul  Peltz. 
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[Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherrcn. 
liix-Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  GustafeeoD,  Her 
Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Johan  De  la  Gardie,  Her 
Carl  Bonde,  *[Her]  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Per  Sparre 

Oplästes  någre  breeff  och  adviser,  ankompne  med  ordinarie 
gräntzepåsten. 

Blefve    och   någre    breeff  ifrå  H.  Excell.  Rix-Cantzleren  o]>- 
läsne  och  af  dato  den  11  Aprilis. 
^*7  Inkom  MarcuB  Stenman  och  öfverlefreradhe  ett  bref  ifrå  Stor- 

fursten i  Bysland;  refereradhe  och  där  hooss  obiter  nogot  om 
tillståndet  i  Ryssland,  huru  thed  vid  hans  dädanreeso  var  be- 
skaifadh. 

153  Den   19    Maij    [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,  Eix-Ammi- 

ralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel 
Gustafsson,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Johan  De  1ji 
Gardie,  Her  Cai-l  Bonde,  Her  Axell  Baner,  Her  Peder  Spaire. 

1.  Debatterades  om  den  Dansche  Agentens  audience.  Mente> 
blifva  vid  förre  resolution,  att  t  her  med  dröijes  till  Regeringen? 
ankomst  till  Nyköping. 

2.  Befaltes  att  lata  ställa  ett  pass  för  Her  Nils  Bielcke  till 
Nyköping. 

3.  Ofvcrsågs  begrafningsprocessen,  och  fans  gott  att  ^ 
Liitzische  stycker  sampt  fahnorne,  vid  Liltzen  cröfrade,  skulle 
brukas  i  lijkfärdzprocessen. 

Taltes  om  broon  öfver  Suderström,  att  hon  måste  val  för- 
varas, dedh  hon  icke  infaller  och  gör  skada. 

4.  Underskrefs  ett  bref  till  Biskopen  i  Västeråhs,  att  han 
sig  praeparerar  att  hålla  Kongl.  M:tz  salige  lijks  uthfärdzpredikan 
frå  Nyköping. 

5.  Skall  skrifvas  ett  bref  till  Erckjebispen,  att  alle  Ptofes- 
sores  i  Ubsala  medh  300  studenter  af  them,  som  8vart*[kiädde 
ähre],  och  100  präster  ähre  här  tillstädes  den  20  Junij,  samma 
begrafningsprocess  att  bijvista. 

Sammaledes  till  Bispen  i  Strägnes  och  Linköping,  att  tk 
föix)rdna  150  djäknar  uthur  hvarthera  stifted  att  bijvista  uth- 
färdzprocessen  frå  Nyköping  den  14  Junij. 


154,118*  [Samma   dag]    efter    middagen   voro   in    Senatu   Feltherren. 

Rix-Ammiralen,    Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her 
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Peder  Baner,    Her  Clas  Fleming,    Her  Åke  Axelsson,    Her  Axell 
Baner,  Her  Peder  Sparre. 

Oplästes  translationen  af  ett  bref,  ankommit  frå  Storfursten 
med  Marcns  Stenman,  uthi  hvilked  han  excuserar,  att  inthed 
spannemåls  köp  detta  åhr  kan  tillstädjas  uthur  Muschow. 

Resolverades  att  efter  som  Stenman  veet  berätta,  att  then 
denegation  skall  vara  skedt  Storfursten  ovitterligit,  och  hög- 
nödigt  ähr,  dedh  denne  komhandelen  iche  diverteres  Hmes  M:t 
uthur  händemc,  skulle  man  fördenskull  att  erhålla  possessionen 
ther  af  än  vidare  skrifva  Storfursten  der  om  till  och  begära,  att 
t  henne  frijheet  åthminstono  efterlåtes,  så  länge  Hines  M:t  i  thed 
Tyske  och  PoUnische  kriget  ähr  engagerat.  Skall  och  skrifvas  ett 
bref  till  Gesantemc,  att  the  detta  ährendet  på  thed  högsta  late  sig 
vara  *[anlägit  och]  befallat. 

Befaltes  och  skrifva  ett  annat  bref  till  Gesanteme,  att  the 
iche  förhasta  att  träda  till  nogon  alliance,  med  mindre  Stor- 
fursten ähr  i  een  bas  stat,  att  the  vele  trudera  honom  i  kloster, 
ut  han  see  till  att  afbijda  vidare  resolution,  och  så  länge  man  får 
?ee  hvad  Turcken  medh  sin  expedition  begynner;  där  the  och 
Auie  nogon  alliance,  skall  i  conditionerne  muteras,  således  att  i 
staden  för  Smolendschow,  Lifland  och  Pryssen  sättjes  hvad  begge 
potentater  vid  varande  tractat  kunne  innehafva.  EUjest  där  Stor- 
fursten nu  stogo  i  tractat  med  Polacken,  skulle  Gesanteme  tillsee 
honom  per  foedus  att  retrahera. 

Her  Peder  Baner  gjorde  sedan  een  tacksäijelse  för  then  ähra  155 
honom  utaf  Senaten  var  defererat  att  hålla  then  orationen  öfver 
^ahl.  K.  M:tz  regalier;  önskade  sine  krafter  thed  vela  tillåta.  Men 
aldenstund  han  befinner  sig  ännu  inthed  vara  vid  then  hälsa,  att  119* 
han  sig  thed  kan  oppå  taga,  andre  och  kunne  finnas  mehre  där 
till  qvalificeradhe,  begärte  fördenskull  här  uthinnan  att  hållas  ex- 
cuseradh. 

Feltherren  svarade  största  considerationen  här  till  hafva  varit, 
att  sådana  taall  böre,  efter  regeringsformen,  skee  af  them,  som  ähre 
uthi  Cantzelijtz  coUegio,  och  hade  the  gode  HeiTcr  derföre  gärna 
sedt  han  sig  thed  hade  mått  uppå  taga,  hvar  hans  hälsa  thed 
elljest  så  hade  velat  tillåta. 

Taltes  om  Tomas  Tomassons  regemente,  som  nu  ähr  under 
vägen  hijt  till  Stocholm;  och  hölts  vara  bäst,  att  thed  går  genast 
ofver  åth  Preussen. 

Her  Clas  Fleming  förfrägade  sigh,  huru  man  skulle  pro- 
ccdera   med    Hamburgeme    här    liggja;    the  strängja  nu  högt  på 
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sitt  interesse.  Mente  så  där  jämpte,  att  oansedt  the  hafva  saW. 
156  Kongl.  M:tz  bref,  uthi  hvilked  them  låfvas  interesse,  så  kan  thed 
liqväl  vara  considerabelt  att  gifva  för  then  consequentie  af  andra 
ereditorer  där  oppå  fölgja  skulle.  Holt  så  före  thed  vara  bättre, 
om  man  desse  på  nogbt  annat  sätt  kunde  gratificera,  som  iche 
hade  nampn  af  interesse. 

Svarades:  Them,  som  hafve  sahl.  KongL  M:tz  special  under- 
skrefne  löfte  på  interesse,  skall  thed  svårligen  kunna  disputeras. 

Her  Axell  Baner  proponeradhe  sig  hafva  tält  med  Generalen 
Linnar  Torstensson  om  the  8  trophée-stycker,  och  vill  till  dem 
behöfvas  170  hästar  och  45  kutschar. 

Holts  vara  bäst,  att  man  brukar  i  processen  någre  tolfpundigc 
stycker;  och  mente  Senaten  sjelf  här  om  att  tala  med  Linnar 
Torstensson  om  andra  dagen. 


157  Den    20    Maij    [1634]   sutto  i  Rådet  Feltherren,    Rix-Ammi- 
120*  ralen,    Her   Gabriel    Bengtsson,    Her   Johan  Skytte,    Her  Gabriel 

Gustafsson,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Johan  De  la 
Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Per  Sparre. 

Inkom  Generalen  Linnar  Torstensson  och  tillspordes  livad 
stycker  af  the  Lutzische  ähre,  som  kunne  brukas  i  processen. 
Svarade:  Där  ähre  sex  tolfpundige,  och  kunne  man  taga  där  till 
paar  halfva  carthover.  Prägades  huru  mångc  hästar  där  till  ekolo 
förordnas.  Kesp[onderade] :  Till  hvarthere  carthoven  behöfves  \>^ 
hästar,  men  till  dee  tolfpundige  9  hästar,  ähre  102  st.  ^  sedan  till 
2  archelij -vagnar  12  hästar.  Resolverades  att  Ståthållarne  skulle 
förskaffa  ifrå  Stocholm  20  hästar,  Upsala  10  st.,  Eneköping  5  st., 
Köping  6,  Arboga  10,  Örebroo  10,  Nyköping  10,  Tällje  5,  \q- 
eteråhs  10,  Nårköping  12,  Norrtälgje  4,  Strägnes  6;  och  skolo 
the  bekomma  fem  rixdaler  för  hvarje  häst;  sedan  att  the  för- 
ordne  een  dräng  till  hvarje  häst. 

Ofversågs  sedan  staten  och  hvars  och  ens  löningar. 

Discurrerades  om  Landzbookhållarne,  och  var  the  välborne 
Herrers  mening,  att  efter  som  Cammar-Råd  berattar  them  vara 
stora  tjufvar  och  aldrig  göra  good  ricktigheet,  kunde  the  för- 
denskull provisionaliter  på  ett  åhr  förordnas  att  blifva  här  i  Cam- 
maren,  så  länge  man  får  see  hvadh  lag  med  them  tager. 

158  Debatterades  om  modo  votandi  öfver  the  vacerande  höge 
ämbeter,  och  om  electionen  skall  blifva  hoos  Senaten  eller  Stän- 
derne,  hälst  emädan  thed  befans  vara  ett  regale. 

*  ähre  102  st.]  borde  antagligen  8t&  sist  i  satsen. 
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Voterades: 

Her  Åke  Axelsson :  Thed  ähr  bäst,  att  samma  election  blifver 
in  Senatu. 

Her  Gabriel  Bengtsson:  Vij  måste  försvara  Konungens  rätt 
iehe   mindre  nii,  än  som  lefde  sahl.  K.  M:t. 

Her  Peder  Sparre:  Lagen  gifver  med,  att  samma  electio  skall  121" 
vara  hoos  Konungen  och  them,  som  Regeringen  hafve. 

Her  Clas  Fleming:  Vij  måste  billigt  taga  oss  till  vahra,  att 
vij  iche  gifva  bortt  thed  oss  bör  försvara.  Hafver  sahl.  K.  M:t 
haft  then  myndigheet  samma  ämbeter  att  förordna,  så  måste  thed 
ännu  skee,  och  kunne  the  andre  Ständerne  in  thed  hafva  ther  iithi 
att  säija. 

Her  Peder  Baner  statuerade  samma  modum  vara  säkrast 
att  fölgja. 

Her  Gabriel  Gustafsson  var  i  samma  mening,  och  att  electi 
sedan  offereras  Ständerne,  såsom  och  rationes  electionis  gifves 
them  med  thed  samma  tillkänna. 

Her  Johan  Skytte  var  och  ved  lika  mening,  och  att  man 
sedan  söker  applausum  Statuum. 

Rix-Ammiralen    sade    sig    och    vara    väl    till    fredz.  att  alle- 
nast   een    person    nämpnes  till  hvarthera  officium;  hölt  och  then  159 
authoritatem    med    electione    eij    böra    gifvas  bortt  uthur  Senatu 
till  Ständerne. 

Feltherren:    Oss  bör  säija  hvem  thed  skall  vara  och  praesen- 
tera  then  Ständerne,  gifvandes  them  vare  skääll  till  den  personen. 
Ginge  så  allés  vota  där  hän,  att  samma  electio  blifver  hooss 
Uixens  Rådh. 

Discurrerades  man  skulle  skrifva  till  Konungen  i  Danmark 
ett  bref  för  Vestgöthe-kneckterne,  att  the  måtte  obehindrat  pas- 
sera igenom  Sundet. 

Resolverades]:  Skole  the  fölgja  på  the  skeppen,  som  nu  draga 
moot  Rix-Cantzleren,  sä  går  lång  tijd  där  med  sin  kooss.  Kan 
skee  Konungen  i  Danmark  disputerar  them  passagen,  och  hoo 
vect  om  proviant  ähr  i*fön*åd?  Och  fans  för  then  skull  gott  att 
Generalens  Linnar  Torstenssons  folck  skulle  sändas  uth  på  desse 
skeppen. 

Resolverades    på    Borgmästaren    Hans    Nilssons    supplication, 
att  för  the  godz,  på  hvilke  han  hafver  sahl.  K.  M:tz  underskrefne  122* 
bref,  må  han  hålla  in  med  nogon  annan  att  göra  rosstjänst  efter 
ordningen    i    Strägnes,    så    framt    the    emot    cen    häst    iche    till- 
fyllest göre. 
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160  Ben    21  Maij  [1684]  voro  in  Senatu  Feltherren,    Rix-Ammi- 

ralen,  Her  Gabriel  Gustafsson  och  Her  Peder  Baner. 

Var  och  Cammar-Råd  Johan  Bemdes  med  tillstädes,  och  blef 
resolverat  på  een  hoop  supplicationer. 


Den  22  Maij  [1684]  sutto  i  Badet  Feltherren,  Kix-Ammiraleii, 
Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Peder  Baner,  Her 
Clas  Fleming,  Her  Johan  De  la  Gardie. 

Her  Clas  Fleming  praesenteradhe  staten  att  underskrifvae. 

Mentes  ther  med  vara  tijd  nog,  när  Senaten  kommer  till 
Nyköping. 

Befaltes  ställa  ett  bref  till  Her  Sten  Bielke,  att  han  adver- 
terar  Rix-Cantzlercn  om  dee  2  skeppen,  som  vid  Buden  förbida 
hans  ankompst;  och  där  han  förnimmer  Cantzleren  icke  kunna 
afkomma,  att  han  då  befaller  Capitenen  för  skeppen  att  löpa  hijt 
öfver  tillhakar  igen. 

Underskrefves  någre  breeff  pro  privatis. 


161,123*  Den  5  Junij  [1684]  voro  tillstädes  uthi  Nykjöping  Fellttherren, 

Her  Carl  Carllsson,  Her  Gabriell  Bengtsson,  Her  Jahan  Skytte, 
Her  Gabriel  Göstafsson,  Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop, 
Her  Åke  Axillsson,  Her  Erich  Ryning. 

Oplästes  bref  ifrån  Gesanteme  åth  Rysslandh  sub  dato  Narfven 
den  22  Maij  1634. 

Item  ett  translaterat  bref  ifrån  een  Storfurstens  i  Rysslandh 
Bajor,  benembd  Knäs  Iwan  Borisowitz  Tzerkaskoj,  till  de  Svenske 
(jesanter  om  deres  ankompst. 

Item  ett  bref  till  R.  Rådh  ifrån  Hertigen  af  Mechlenborg, 
Adolph  Fridrich,  sub  dato  Schwerin  den  19  Aprilis. 

Sädan  gick  Senaten  opp  till  H.  M:t  till  att  gifva  den  Danske 
(Jesanten  audiens,  hvilkens  värff'  var  att  bjuda  H.  M:t  till  Printzens 
i  Danmark  bröllop. 

Xär  Senaten  åter  kom  uthi  Cantzlijt  och  Gesantens  cre- 
ditif  och  invitationsbrefvet  vart  opläsit,  blef  resolveret  att  thedh 
skulle  skrifvas  Konungen  i  Danmark  ett  tackseijelses-  och  gratula- 
tionsbref  till  medh  vidhängjande  tillseijell.se,  att  H.  K.  M:tz  i 
Danmark  begäran  skall  tagas  i  acht. 
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[Samma  dag]  effter  middagen  vidh  2  voro  åther  åfvanbemälte 
Ii.  Kådh  in  Senatu  och  blef  då  först  delibererad: 

Om  Senaten  skulle  här  i  Nykjöpingh,  och  för  ön  uthiarden 
skedde  medh  H.  K.  M:tz  sal.  lijk,  förordna  H.  M:t  unge  Dron- 
ningen  een  qvalificerad  och  förnembd  adelsperson  till  Hoff- 
mesterinna  och  dedh  H.  M:t  Enckjedronningen  förständiga,  eller  eij? 

Ilesolverades  att  ett  uthskått  af  Senaten  skulle  gå  nästkom- 
mande söndag,  som  ähr  den  13  Junij,  op  till  H.  M:t  Enckjc- 
drottningen,  tillkennagifvandes  att  effter  unge  Drottningen,  H.  M:tz 
ellskelige  dotter,  ähr  Sveriges  Drottning  och  måste  medh  tijden 
regera  kungerijket,  derförc  hade  Senaten  och  Ständeme  för  råd- 
.^ampt  erachtat,  att  H.  M:t  mötte  nu  så  födas  opp,  att  H. 
M:t  mötte  vidh  sine  myndige  åhr  blifva  capabel  till  att  regera  124* 
folck  och  kungerijket,  och  att  H.  M:t  nu  mötte  förordnas  een 
fumämbd  adelig  dama  till  Hoffmesterinna,  och  der  medh  föreslå  162 
H.  M:t  effterskrefne  adelsfruer,  nämligen  sal,  Gref  Magni  Gref- 
vinna,  J[ungfru]  Kirstin  Turesdotter,  F[ru]  Kirstin  Holger  von 
Scheidings,  Fru  Ebba  Her  Jahan  Sparres,  Fru  Beata  Brahe,  Fru 
Beata  Oxenstierna. 

Befaltes  gjöra  propositionen,  som  Ständerne  föreställas  skall 
for  uthfärden. 


Den  7  Junij  [1684]  voro  in  Senatu  Felltherren,  Her  Carll 
('arllsson,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Gabriel 
'iöstafsson,  Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Erich 
Ryning,    Her  Per  Sparre,    Her  Ake  Axellsson,    Her  Axel  Baner. 

Oplästes  conceptet  på  propositionen. 

Discurrerades  sedan  om  voterandet  till  Drotz  och  Skatt- 
mästaren, och  mentes  eij  vara  orådeligit  till  att  undvika  alter- 
cation  när  propositionen  skeer,  så  skulle  man,  sedan  vota  ähre 
gångne,  kalla  opp  i  Råd-Cammaren  the  förnämbste  af  Adelen, 
sedan  Bispeme  och  the  förnämbste  Städers  fuUmäcktige  och  in 
secreto  med  them  här  öfver  communicera  till  att  vinna  deres 
affection  och  kärlek  till  dem,  som  till  Drotz  och  Skattmester 
förordnas. 

Oplästes  någre  förstlige  Mekelborgske  salutations-  och  gra- 
tulationsbref. 


Den   9   Junij   ]1684]  voro  in  Senatu  FellttheiTen,  Her  Carll 
Carllsson,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Gabriel 
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GöetafBSon,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Matties  Soop, 
Her  Erich  Ryningh,  Her  Per  Sparre,  Her  Axill  Baner. 
»25*  Inkallades    *[Her]    Lars  Sparre,  och  begärtes  han  ville  blifva 

Land  marskale  k  nu  som  tillf  örende. 
Oplästes  uthfärdzprocessen. 


*63  [Samma    dag]     efter    middagen    voro    föreskrefne    välbornt- 

Herrer  tillstädes  in  Senatu,  nämligen  Rix-Ammiralen,  Her  Gabriel 
Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her  Gabriel  Gustafsson,  Her  Peder 
Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Carl  Bonde. 
Her  Erich  liyning,  Her  Peder  Sparre. 

Oplästes  svaret  på  Konungens  i  Danmarck  invit  a  tionsbref  till 
sin  sons  bröllop. 

Underskrefs  och  ett  bref  till  dee  Rysche  Gesanteme  till  svar 
på  theres  hijt  »nkompiie  skrifvelse  af  Narfven  then  20  Maij. 
hvilked  blef  underskrifvit. 

Oplästes  propositionen . 

Item  H:nes  M:tz  Anckjedrottningens  recommendation  for  een 
Majors  efterlefverscha,  Fru  Catharina  Bylow. 

Resolverades  på  Rijkz-Cantzlerens  hijt  ankompne  breeff  mea 
Her  Salvio  och  gräntzeposten. 

Delibererades  hvad  proposition  som  skulle  göras  till  Stäu- 
derne,  när  Senaten  kommer  till  Stocholm.  Mentes  vara  bäst,  oni 
man  företogo  först  regeringsformen,  sedan  paar  dagar  ther  efter 
låta  fölgja  om  PoUnische  fredztractaten. 

Blef  och  svar  resolverat  på  Arnt  Spirings  bref  negotiationen 
på  Nyen  angåendes,  detta  nembligen  att  effter  för  detta  ringa 
eller  ingen  handell  hafver  varit  på  bemälte  ort,  derföre  hade 
Regeringen  gifvidt  dem,  som  där  negotiere  vele,  dedh  privilegium 
till  att  i  förstonne  locka  fremmande  dijt  och  till  att  fortsettj» 
handelen,  att  ingen  mötte  öpna  sine  varor  eller  packor;  h vilket 
privilegium  ähr  indefinite  stält,  på  thedh  der  någon  besloges  omgå 
126*  medh  sveek  —  hvar  på  Spiring  skulle  hafva  nogaopsicht — ,  Rege- 
ringen då  kunde  cassere  privilegiumet  i  den  punct. 


164  Den  10  Junij  [1684]  voro  in  Senatu  Her  Carll  Carllsson,  Her 

Gabriel  Bengtsson,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Gabriel  Göstafsson, 
Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop.  Her  Jahan 
Pontesson,  Her  Carll  Bonde,  Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 
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Oplästes  åter  copian  af  den  förste  proposition,  hvilken  af 
Senaten  gillades  skulle  oplasas  för  Ständeme. 

Oplästes  och  underskrefs  bref  och  svar  till  Konungen  i  Dan- 
mark på  hans  ankomne  invitationsbref  till  unge  Printzens  bröllop. 

Resolverades   någre    privata  för  n&gre  förlamade  och  fattige. 

Inkallades  Her  Salvius,  och  begärtes  han  ville  taga  oppå  sig 
att  ställa  propositionen,  som  skulle  skee  uthi  Stocholm  efter  be- 
grafningen. 


Den  11  Junij  [1684]  voro  in  Senatu  Fällttherren,  Her  Carll 
Carlsson,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Gabriel 
Göstafsson,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Matties 
Soop,  Her  Jahan  Pontesson,  Her  Carll  Bonde,  Her  Erich  Ryning, 
Her  Per  Sparre. 

Oplästes  Her  Göstaf  Horns  bref  till  H.  M:t,  förmälandee  om 
hans  voto  på  R.  Drotz  och  R.  Skattmestaren. 

Oplästes  Gesanternes  åth  Rysslandh  bref  angående  deres 
reesa,  och  huru  vijda  de  den  9  Aprilis  komne  voro. 

Proponerades  och  delibererades  hurulunda  voteras  skulle  om 
dem,    som    skall   förordnas    till    R.    Drotz    och    Skattmestare,  an-  127* 
tingen   igenom    sedler   på   deres   nampn   som    blifva  skulle,  som 
för  aftalt  ähr,  eller  och  på  något  annat  sätt. 

Her  Per  Baner  förmente,  att  thedh  var  obrukeligit  att  votera 
medh  sedlar,  som  allenast  blotta  personemes  nampn  uppå  står,  ty 
der  thedh  ske  skulle,  kunde  intet  vota  och  dess  rationes  läggjas  165 
ad  acta,  som  sig  bör  och  skee  plägar.  Förmente  och  intet 
vara  uthi  Senatens  macht  att  begynna  något  nytt,  uthan  höltt 
bäst  och  försvarligest  att  gjöra  som  vant  ähr,  att  hvar  och  een 
antingen  gifver  sitt  votum  skriffteligen  och  införer  skääl  der  till, 
eller  och  gjör  thedh  munteligen,  så  att  thedh  kan  föres  till  protho- 
collet.  Detta  Her  Per  Baners  betänckjande  gillade  Senaten  änt- 
ligen så  vijda,  att  de  slöto,  thedh  hvar  skulle  gifva  sitt  votum, 
som  förr  skee  plägar,  antingen  skrifftelig  eller  muntlig,  effter  som 
hvar  själf  vill. 

Sädan  blef  Senatens  puncta,  till  Rijkz-Cantzleren  medh  Her 
Gabriel  Göstafsson  sände,  opläsne  och  alla  dess  puncta  öfver- 
vägade,  hvadh  der  uthi  kunde  stå  till  att  effectuera. 

Inkom  Rijkz-Marskalken,  gifvandes  Senaten  tillkenna  att  L[au- 
Tentius]  Vivallius  var  kommen  fängzlig  till  Nykjöping,  frågandes 
bvar  StåthoUaren  skulle  gjöra  aff  hånom. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


124  1634. 

Gafs  resolution  att  han  skulle  väl  förvarat  sändas  till  Stock- 
holms slott  medh  5  eller  6  knechter  och  en  prophos,  och  till 
dess  thedh  skee  kan,  sättja  hånom  in  på  Nykjöpings  slott  i  fängelse. 

Den  l:Bta  puncten  i  memorialet  till  K.  Cantzleren  approbe- 
rades  så  vijda,  att  när  Kijkz-Cantzleren  ähr  praesens,  då  skall  han 
praesidere,    men   der  han  bortta  vore  då  den  förnembste  i  Rådet. 

De  effterföUjande  3  puncta  erkändes  goda,  så  vijda  de  medh 
regeringsformen  of  ver  ens  komme. 

Den  5:te   puncten  blef  och  approberad,  allenast  skall  titulus 
128*  muteres  och  för  Ofver-Burggrefve  sättjes  Ofver-StåthoUare. 

Den  6:te  puncten  gicks  förbij  och  opskjöts,  till  dess  Senaten 
skulle  komma  till  Stockholm. 

Om  den  7:de  punct  resolverades  att  hvart  coUegium,  som 
icke  hade  någon  viss  instruction,  skulle  själf  författa  een  och  den 
öfverlefrera  alla  coUegia  att  öfversij  och  ratificera. 

Den    8:de    punct  om   StåthoUarne  slöts,  att  dedh  ordet  ojof- 
ständig   skidle  slutes  uth,  och  straffet  altidh  limiteres  cffter  sak- 
zens  vichtigheet  till  ett  högt  arbitral  straff. 
166  Om  den  9:dc  punct  slöts  intet,  eij  heller  om  den  10:dc. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  Feltherren, 
liix-Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Johan  Skytte,  Her 
Gabriel  Gustafsson,  Her  Peder  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her 
Ake  Axelsson,  Her  Erich  Eyning,  Her  Per  Sparre. 

Resolverades  att  the  fattige  i  hospitalet  skole  bekomma  1(X) 
t:r  spannemål  och  100  daler  kopparpenningar ;  sedan  att  the  andre 
fattige  på  gatume  förvijsas  till  ett  särdeles  rum  och  bekomme 
200  daler  och  någre  t:r  öölL 

Ofversåges  the  resterande  puncter  i  regeringsformen,  öfver 
hvilke  Senaten  hafver  reqvirerat  Cantzlerens  consilium. 

Her  Johan  Skytte  kom  ifrå  H:nes  M:t  Anckjedrottningen  och 
refereradhe    Hmes   M:t  begära,  att  thed  9:de  capitlet  uthur  Juda 
Maccabseo    måtte    brukas    till  text  uthi  Eongl.  M:tz  sahlige  lijks 
begrafning. 
129*  Mentes  att  Hmes  M:t  måtte  gärna  här  uthinnan  gratificeras, 

så   framt    Doctor   Johan    sig   elljest  där  till  kan  praeparera.    Bc- 
faltes  att  sända  efter  honom  att  komma  opp  in  Senatum. 

Debatterades  then  puncten  om  sammankomster,  enkanner- 
ligen om  then  med  skäl  kan  dresseras  till  så  fåå  personer  och 
städer,  som  uthi  regeringsformen  förmäles. 
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Ratio  pro  ähr,  att  man  under  tiden  hafver  Becrete  saker, 
som    oppå   almänne  samqvämb  eij  tryggeligen  kunne  proponeras. 

Rationes  contra:  Synes  att  vela  derogera  Ständemes  sedvana, 
och  ingen  kan  förtaga  Ständerne  jus  ordinibus  qusesitum. 

Resolverades  then  puncten  må  blifva,  som  han  ähr;  doch  att 
ther    höoe   sättjes,    att    the,  som  således  convoceras,  blifve  af  de  167 
andre    hvar   uthi    sin   landzända  fuUmechtige  gjorde,  när  the  till 
möted  förskrifvas. 

Den  ll:te  punct.  Om  Bergz-Öfversten  ähr  måst  till  considerera 
hvadh  platz  han  skall  hafva,  och  kunne  then  slutas  uthan  regerings- 
formen och  settjas  heller  i  cammar-instructionen,  således  att  een 
af  Cammar-Rådh  altidh  ähr  Berg-öffverste. 

Inkom  Her  Axill  Baner  och  begärtes  af  hånom,  dedh  han 
ville  gå  till  den  Danske  Agenten  och  gifva  hånom  sitt  afskedh; 
kan  och  seija  hånom,  att  när  han  vill  begifva  sig  neder  åth 
grentzen,  skall  hånom  een  prsestaf  blifva  tillordnadt. 

Inkallades  Doctor  Jahan  Bothvidi,  och  blef  hånom  förehoUit 
H.  M:tz  Enckjedrottningens  begäran  öfver  H.  K.  M:tz  lijkpredik- 
ningz  text  att  taga  ex  9  cap.  Maccabseorum. 

Svarade:    Bliiver   hånom   befaladt  af  Senatu,  så  ähr  han  der 
till  beredd.    Och  fans  gott  här  öfver  att  commimicera  medh  Epi-  iso* 
ficopo  Arosiensi,  att  han  icke  tager  samma  text  i  uthfärdzpredik- 
ningen. 


Den  18  Jun^  [1684]  voro  in  Senatu  Felttherren,  B.  Admi- 
ralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Clas  Flemming,  Her  Gabriel 
Göstafsson,  Her  Peder  Baner,  Her  Carl  Bonde,  Her  Mattias  Soop, 
Her  Jahan  De  la  Gardie.  Her  Per  Sparre,  Her  Ake  Axillsson, 
Her  Erich  Ryning. 

Inkallades  Landtmarskalken  Her  Lars  Sparre  och  gafs  till- 
kenna  om  voterandet,  som  skulle  skee  på  Drotz  och  Skattmestaren, 
där  om  man  sädan  vill  communicera  medh  the  fömembste  af 
Ständeme,  för  än  man  i  morgon  går  op  på  Salen.  Han  ville 
fördenskuldh  vocera  där  till  24  af  de  fömembste  och  bäste  karlar 
ibland  Adelen  ähre  och  seija  them,  att  the  ähre  här  oppe  i  Cantzlijt 
emellan  2  och  3  effter  middagen.  Sammaledes  befaltes  sända  till 
Bispeme  och  Borgemestaren  Erich  Geet,  att  någre  de  fömembste 
af  deres  medel  komma  på  samma  tijdh  op  i  Cantzlijt. 

Sädan  voterades  sålunda,  att  hvar  och  een  af  R.  Rådh  inlade  les 
een   sedell,   på   hvilken  stodh  allenast  skrifvit  deres  nampn,  som 
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Drottz-  och  R.  Skattmestere-embetet  betjäna  skulle,  och  föllo  Tota 

som  efFterfölljer: 

Gref  Jacob  De  la  Gardie  voterade  på  Her  Gabriell  Göstafssos 

att  blifva  Drottz  och  Her  Gabriell  Bengtsson  att  blifva  R.  Skatt- 

mester. 

Rijkz-Admiralen:    Till    Drottz    Her   Nils    Biälke,    till  Skatt- 

mestare  Her  Gabriel  Bengtsson, 
ur  Drotz.  Skattmest^r. 

Her  Axell Oxenstierna:  Her  Gabr.  Göstafsson.  Her  Gabr.  Bengtsson 

Her  Nilss  Biälke: 

Her  Bo  Ribbingh:         Her  Axill  Oxenstierna.  Her  Clas  Fleming. 

Her  Philip  von  Scheiding  : 

Her  Gabr.  Bengtsson:  Her  Axill  Oxenstierna.  Her  Clas  Fleming. 

Her  Jahan  Skytte:        Felltherren.  Her  Xils  Bielke. 

Her  Gabr.  Göstafsson:  Her  Nilss  Bielke.  Her  Clas  Fleming. 

Her  Per  Baner:  Her  Axill  Oxenstierna.  Her  Nils  Bielke. 

Her  Gustaf  Horn:         Her  Gabr.  Göstafsson.    Her  Clas  Fleming. 

Her  Clas  Fleming:        Felltherren.  Her  Gabr.  Bengtsson. 

Her  Matties  Soop :        Her  Axill  Oxenstierna.  Her  Gabr.  Göstafsson. 

Gref  Per  Brahe :  Her  Gabr.  Bengtsson.  Her  Per  Baner. 

Her  Herman Wrangel:  Her  Gabr.  Göstafsson.  Her  Clas  Fleming. 

Her  Åke  Tott: 

Her  Jahan  Baner:         R.  Cantzleren.  Her  Clas  Fleming. 

•Her  Jahan  De  laGardie:  Her  Gabr.  Göstafsson.  Her  Gabr.  Bengtsson. 

Her  Steen  Biälke: 

Her  Carll  Bonde :  Her  Gabr.  Göstafsson.  Her  Clas  Fleming. 

Her  Åke  Axillsson:      Her  Gabr.  Göstafsson.  Her  Gabr.  Bengtsson. 

Her  Axill  Baner:  Her  Axill  Oxenstierna.  Her  Nils  Bielke. 

Her  Erich  Ryning:       Her  Gabr.  Göstafsson.  Her  Clas  Fleming. 

Her  Per  Sparre:  Her  Axill  Oxenstierna.  Her  Gabr.  Bengtsson. 

Her  Jönss  Kurck:         Her  Gabr.  Göstafsson.  Her  Gabr.  Bengtsson. 
169  Och    effter  som  på  Her  Gabriell  Göstafsson  föll  10  veta,  att 

han    R.    Drotzet    blifva    skulle,    gjorde    han   medh  ett  vidlvfitigt 

taal    sin    excuse,  begärandes  att  blifva  medh  dedh  höge  ämbetet 

förskonat.     Senaten  begärade  han  ville  taga  affträde. 

I    medier   tijdh  emädan  Her  Gabriel  tog  aftrade,  sade  Falt^ 

herren  sig  icke  mindre  än  som  de  andre  af  Senaten  mena  {ader- 

neslandet    och    H.    M:tt  den  unge  Dronningen  vääl  och  troligen. 
13  2*  Hade  fördenskuld  nu  effter  halfftannat  åhrs  betanckjande  falt  sine 

vota   pä  de  personer,  som  han  uthi  sitt  samvett  hafver  kiimia*[t] 

tänckt    qvalificerest    vara    att    tjäna    rijket    och    fademeelandet. 
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Kan    fördenskuldh    för    sin    person  intet  vetta  om  någon  excusé 
Ofälla   må. 

Her  Carll  Carllsson  förmente,  att  ehuru  vääl  Her  Gabriels  änd- 
skyllan  hade  någre  skääl  medh  sig,  lickväl  emädan  Hans  K.  M:t 
)iade  själf  ämat  hånom  der  till,  Her  Gabriell  och  hade  uthi  een 
så  long  tijdh  suttitt  i  Hoffiretten  i  Drotzens  ställe  och  var  der  till 
bäst  qvalificeret;  der  till  medh  hade  så  vääl  han  som  alle  de 
andre  samtykt,  förr  än  thed  voterades,  att  de  som  mäste  vota 
tinge  skulle  blifva  Drotz  och  Skattmestare ;  fördenskuldh  säg 
han  intet,  huru  Her  Gabriell  sigh  änskylla  kunde. 

Her  Jahan  Skytte:  Om  vota  skole  gälla,  som  sedvanligit  ähr» 
så  måste  de  och  in  hoc  passu  uthan  någon  ändskyllan  så  för 
den  ena  som  den  andra  gälla. 

Entligen  beslötz  af  hela  Senaten  att  der  vidh  blifva  skulle, 
som  gjort  var,  inkallandes  der  medh  Her  Gabriell,  seij andes  sig 
hafva  öfvervägat  hans  gjorde  ändskyllan,  hvilken  de  intet  be- 
tinne  så  skääUg,  att  hon  skall  kunna  till  intet  gjöra,  hvadh  som 
allredo  gjordt  [var]  och  han  medh  de  andre  samtykt  hade;  försåge 
sig  fördenskuldh  till  hånom,  att  han  sig  intet  ytterligare  för- 
vägrar, uthan  tager  detta  embctet  uppå,  till  hvilket  Senaten 
hånom  mycken  lycko  och  välsignelse  önskade.  Her  Gabriell  hade  170 
åter  igen  ett  vackert  taal  till  Senaten  och  ändtligen  accepterade 
Drotz-ämbetet. 

Sodan    blef  discurrerat   om  Her  Clas  Flemmings  person  och  138* 
hvem     som    skulle    blifva    Skattmester,    antingen    Her   Gabriell 
Bengtsson,  som  hade  fått  7  vota  föruthan  Rijkz-Cantzlerens,  eller 
Her  Clas  Flemming,  som  alliedo  hade  8  vota. 

Her  Clas  Flemming  gjorde  sin  ändskyllan  och  een  påminnelse, 
huru  såsom  han  var  kommen  in  i  Cammaren,  begårandes  att  effter 
han  hade  nogh  att  skaffa  medh  Skepzholmen  och  hvadh  där  till 
hörer,  och  Skattmestare-ämbetet  fordrade  allena  een  man,  thedh 
Senaten  fördenskuldh  ville  låta  hånom  blifva  vidh  Skipzholmen 
och  Admiralitetet,  på  thedh  han  sine  tanckar  kunde  desto  bättre 
dirigera  på  skepzbyggningen,  på  hvilken  rijkzens  säkerheet,  näst 
Gudh,  mycket  hänger. 

Och  effter  Her  Gabriell  Bengtsson  sigh  i  lijka  motto  excu- 
serade,  bedjandes  att  mäste  vota  måtte,  som  för  aftalat  var,  gälla, 
dy  begärades  att  de  ville  taga  afträde.  I  medier  tijdh  emädan 
de  uthe  voro,  delibererades  om  och  Her  Clas  Flemming  skulle 
kunna  mistas  ifrån  Admiralitetet  och  hvem  man  på  sådant  fall 
skulle    kunna   bruka   i    Her    Clas    Flemmings  stadh  uthaf  Rådz- 
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medlet,  så  förfaren  till  sjöös  och  på  skepzbyggningar  som  Het 
Clas? 

EUjest  blef  och  proponeret  af  Her  Per  Baner,  att  man  för?t 
skulle  resolvera,  hvilken  dera  Rijkz-Cantzlerens  votiim  tribuera> 
skulle;  och  där  thedh  skönt  kunde  tydas  in  uppå  Her  Gabriel: 
Bengtsson,  då  vore  äntå  vota  på  bådhe  sijdor  lijka  starcke;  och 
mötte  man  taga  thedh  in  consideratione,  huru  thedh  kan  blifra 
boos  Ständeme  uthtydt,  att  så  monge  embetsman  blifva  af  een 
familie.  Her  Per  Baners  mening  var,  att  Her  Clas  Flemming  in- 
134*  tet   för   åtskillige  skääl  skuldh  kunde  gås  förbij,  hälst  eifter  han 

mäste  vota  hade  bekommitt. 
171  Her   Carll  Carlssons  bettinckjande  var  detta,  att  effter  Rijb- 

Cantzleren  refererar  sig  till  Her  Cla«  Flemmings.  egen.  villja  och 
förklaring  och  Her  Clas  nu  »yä£  begärat  hafrer  att  få  blifr: 
allenast  vidh  Admiralitetet,  och  mast  heela  Senaten  förmente,  ftn 
Rijkz-Cantzlerens  votum  gick  directe  på  Her  Gabriell  Bengtsson, 
såsom  den  der  äldre  uthi  Rådet  var,  derföre  syntes  hånom  bä^t. 
att  Her  Clas  Flemming  blefve  vidh  Admiralitetet  för  sin  förfaren- 
heet  och  allehanda  händelser  skuldh,  som  Rijkz-Admiralen  tillstöta 
kunde  '. 

Her  Gabriel  Göstafsson  sade  sig  väl  vetta  Cantzlerens  me- 
ningh  der  uthinnan,  och  att  hans  votum  sågh  på  Her  Gabriel 
Bengtsson,  eifter  Her  Clas  ifrån  Admiralitetet  intet  mistas  kunde, 
thedh  Cantzleren  hade  bedit  hånom  seija. 

Feltherren  sade  sig  och  hafva  gifvitt  Her  Clas  sitt  votum. 
hvar  thedh  icke  hade  varitt  för  Flottan  skuldh ;  och  der  Her  Hem- 
ming skall  blifva  Skattmestare,  då  mäste  Her  Gabriel  Bengtsson 
tagas  i  Admiralitetet,  der  till  han  må  skee  ingen  lust  eller  för- 
farenhet  hafver. 

Endtligen  resolverades  att  Cantzlerens  votum  skall  föntås 
på  Her  Gabriel  Bengtsson;  och  alldenstundh  de  fihre  lijka  starcke 
medh  votis  och  Her  Flemming  ingalunda  ifrån  Admiralitetet 
mistas  kan  ^,  Her  Gabriel  Bengtsson  och  äldre  i  tjensten  ähr,  kan 
han  intet  änskylla  si^  att  blifva  Skattmester. 

Här  på  blef  Hey  Gabriel  och  Her  Clas  Flemmingh  ink»llÄde 

135*  och    af   Felttherren  proponeret  Senatens  meningh  och  resolution, 

nämligen    att    Her    Gabriel    skulle    för    åthskillige   öfvervägande 


'  I  MS.  följer  nu  en  meniDg,  som  blif- 
vit  öfverkorsad  och  som  icke  återfinneB 
i  MS/  Den  har  följande  lydelse:  ffer 
Gabriell  Bengtston  bndh,  att  masta  vota 
mottet    som  för    aftaladt  var^  fjälla,  me- 


nnndes  att  H,  Cantzlerens  votuu  tar  stm- 
pliciter  på  Her  Clait  Flemming. 

'  ooh  Her  Flemming  —  —  wutte»  ktriéj 
Meningen,    som    i    MS.  ar  bristfällig,  är    ^ 
rättad  efter  MS.* 
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skäiil    skuldh    blifva  Skattmester  och  Her  Plemming  vidh  Admi- 
ralitetet. 

Her  Gabriel  Bengtsson  excuserade  sig  och  iblandh  annat  före- 
gaf,  att  han  var  der  till  aldeles  otjänlig,  effter  han  ett  svåra 
kårtt  minne  hadhe;  var  och  elljest  platt  intet  van  vidh  cammar- 
saker. 

Her   Clas   l&åt   sig   behaga   hvadh   Senaten    deruthinnan  re-  172 
solveret,    begärandes   att  der  vidh  förblifva  mötte.    Senaten  gra- 
tulerade   Her   Gabriel    Bengtsson   öfver  Skattmester-embetet,  ön- 
skandes  hånom  der  till  mycken  Ijcko  och  välsignelse. 

Skattmästaren  accepterade  thed  äntligen  protestando,  att  hvar 
han  befinner  sin  styrckjo  eij  kunna  tåla,  att  han  i  samma  äm- 
bete continuerar,  han  tå  eodem  bono  cum  titulo  thed  må  resignera. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  åter  fbreskrefae  Herrar 
Rijkzens  Rådh  in  Senatu. 

Blef  ett  uthskått  af  Riddorskapet,  alle  Bisper,  så  och  ett  ^ 
uthskått  aff  Borgerskapet  inkallade,  och  dem  alle  tillkenna  gifvitt, 
huru  såsom  Senaten  hade  måst  för  vichtige  orsaker  skuldh  förordna 
Her  Gabriell  Göstafsson  till  Rijkzens  Drotzet  och  Her  Gabriel 
Bengtsson  till  Rijkzens  Skattmester.  Och  aldenstundh  bemältc 
Herrar  ähre  befundne  till  desse  ämbeter  bäst  qvalificerade  och 
sådan  dignitet  nogsampt  meriteret  hafve,  förmodar  Senaten  att 
Ständemes  närvarandes  uthskått  varde  icke  allenast  själfve  vääl 
förståendes,  uthan  och  thedh  i  bästa  motto  ihugkommandes  och  i36' 
uthtydandes,  när  de  till  sine  medbröder  komma. 

Sädan  som  nu  Ridderskapet  hade  något  lijtet  tälts  vidh  sin 
emellan,  steg  Landtmarskalken  fram,  seijandes  att  Ridderskapet 
intet  hade  något  emot  seija  thedh,  som  Senaten  in  hoc  passu 
gjort  och  concluderet  haffve,  uthan  late  sig  thed  aldeles  vaäl 
behaga,  intet  tviflandes  att  välbemälte  Herrar  varde  desse  höge 
ämbeter  så  vääl  och  lofligen  föreståendes,  som  de  för  detta  deres 
ombetrodde  höge  kall  betjänt  och  berömmeligen  igenomgott  hafve, 
der  till  Ridderskapet  dem  mycken  lycko  och  Gudz  krafftige  bij- 
ståndh  önskade. 

Biskopen  i  Lijnekjöping,   Doctor  Johannes  Bothvidi,  ^orde 
ordet  för  sitt  medell,  seijandes  them  hafva  ment,  att  Rijkz-Cantz- 
leren    uthi    een  sådan  election   skulle  ihugkommas,  elljest  att  så 
vijda   thedh    ingen   person  eller  något  ståndh  praejudicerer,  late  178 
Presterskapet,  som  nu  der  in  loco  vore,  sig  thedh  mächta  vääl 

Sv.  Riksrådets  protokoll.     IV.  9 
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beKaga  och  för  deres  personer  intet  hafva  något  der  emot  att 
seija;  tackandes  Regeringen  och  hela  Senaten,  som  så  tijdigt  be- 
trachtar,  i  värcket  ställer  och  sig  vårda  låter  om  rijkzens  stat, 
dess  heder  och  välfardh.  Täcke  och  så  de  godhe  Herrer,  som  sig 
detta  store  besväret  och  desse  höge  ämbeter  hafva  velet  uppå  eig 
taga,  önskandes  att  Gudh  ville  der  till  förläna  dem  sin  nådh  och 
välsignelse,  sädanne  höge  och  svåre  kall  berömmeligen  att  igenomgå 
etc.  För  deres  personer  skole  de  altidh  bevise  dem  sådan  lydno 
och  respect,  som  omberörde  höge  kall  fordre. 

Borgemästaren  i  Stockholm,  Jöns  Hindersson,  gratulerade  i 
187*  lijka  motto  på  Borgerskapets  vägnar  mer-  och  välbemälte  Herrar 
och  önskade  dem  mycken  lycko. 

Och  efter  som  Biskopen  i  Linköping  nämbde  i  sitt  svar  om 
Cantzleren,  så  gaf  Feltherren  tillkänna,  att  man  nogsamt  veet  hans 
meriter,  hafve  och  fördenskull  haft  honom  i  minne,  men  hans 
egen  hand  finnes  här,  thed  han  sig  excuserar  och  undanbeder; 
man  hafver  och  offererat  thed  androm  aff  Rådet,  hvilke  och  för 
skälige  orsaker  skull  hafve  sig  änskyllat,  hvarföre  såsom  i  denne 
election  man  them  mästedels  ansedt  hafver,  som  bäste  tjänster 
kunne  göra,  så  ville  och  the  på  sin  sida  thed  androm  i  bästa 
måtto  föredraga.  Hoppas  och  att  när  alt  öfverlägges,  skole  the 
inthed  hafva  ther  emot  att  säija.  Ther  med  togo  the  samptligen 
afträd,  och  voro  desse  efterskrefne : 

Aff  Ridderskapet: 
Landtmarskalken  Her  Larss  Spaire, 
Cammer-Rådh  Per  Erlan*[d]sson, 
Conradt  von  Falckenbergh, 
Jahan  Berens, 
Jesper  Andersson, 
Bror  Andersson, 
Linnér  .Torstensson, 
Bengt  Kafie, 
Knuth  Posse, 
Her  Jahan  Gyllenstiema, 
Her  Ture  Sparre, 
Her  Jöran  Gyllenstiema, 
Ofversten  Jahan  Hindersson, 
Otto  von  Scheding, 
Ofversten  Cnuth  Soop, 
174  Petter  Kruse, 
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Stållan  Mömer, 
Ofversten  Otto  Sak, 
Ernst  Creutz, 

Her  Göstaf  Leijonhufvudh, 
Her  JahaB  Skytte. 

Uthaf  Bisperne  och  Clerkerijt:  138* 

Episcopus  Lincopensis, 
Episcopus  Axosiensis, 
Episcopus  Scharensis, 
Episcopus  Vexionensis, 
Superintendens  Calmariensis, 
Superintendens  Gothoburgensis, 
Doctor  Larss  Wallius, 
Her  Mattias  in  Jödher. 

Aff  Borgerskapet: 
Jöns  Hindersson,  Borgemester  i  Stockholm, 
Matties  Tröst,  Borgemester  på  Malmen  *, 
»Tacob  Höljer,  Praesident  i  Götheborg, 
Thommos  Larsson. 
Sädan    desse    alle    hade  tagit  afträde,  öfversågs  uthfärdzpro- 
cessen,  och  blef  förordnadt  *[om]  de  personer,  som  uthi  processen 
något  officium  betjäna  skulle. 


Den  14  Junij  [1684]  voro  in  Senatu  Gref  Jacob,  K.Admi- 
ralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Gabriel  Göstafsson,  Her  Jahan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop, 
Her  Åke  Axillsson,  Her  Caxl  Bonde,  Her  Erich  Kyning,  Her  Per 
Sparre,  Her  Jöns  Kurck. 

Underskrefs  bref  till  R.Cantzleren. 

Sädan  ginge  R.Rådh  opp  i  Salen,  der  Ständeme  församblade 
voro,  och  läto  der  opläsa  H.  M:tz  proposition  om  H.  K.  M:tz  sal. 
lijkz  uthfärdh  ifrån  Nykjöping. 


Den  26  Junij   [1634]  voro    in    Senatu    uthi  Stockholm  Her  17  5,139* 
Gabriel  Göstafsson,  Felltherren,  Her  Carll  Carlsson,  Her  Gabriel 


Malmen}    I  MS.*  står  Norr  malm. 
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Bengtsson,  Her  eJahan  Skytte,  Her  Pei  Baner,  Her  Clas  Flemming, 
Her  Mattias  Soop,  Her  Åke  Tott,  Her  Jahan  Pontesson,  Her  Carll 
Bonde,  Her  Åke  Axillsson,  Her  Jöns  Kurefc,  Her  Axill  Baner, 
Her  Per  Sparre,  Her  Erich  Ryning. 

Oplästes  den  proposition,  sona  Secreteraren  Grubben  hade 
med  sig  ifrån  Rijkz-Cantzleren. 

Sädan  opkallades  och  infordrades  Bisperne,  hvilkom  blef  före- 
hoUit,  huru  såsom  H.  M:t  Enckjedrottningen  hade  afftonen  till- 
förende  sänt  till  R.Marskalken  och  låtitt  förnimma  sig  villja  sa 
här  effter  som  här  till  gå  neder  i  klosterkyrckjan  in  i  sal.  K.  M:tz 
graf  till  att  öpna  kistan.  Och  effter  thedh  hade  stort  betänckjande 
medh  sig,  hade  Senaten  för  gott  ansett  att  communicera  thedh 
Bisperne  till  att  förnimma  deres  mening  der  om. 

Bisperne  begärade  tijdh  att  få  talas  vidh  der  om,  ville  sädan 
sig  der  på  resolvera. 

Effter  en  half  stundz  förlopp  inträdde  åter  Bisperne  och  sade 
sitt  betänckjande,  att  the  ingalunda  kunne  samtyckja  thed  kistan 
öpnas,  ty  nogot  kan  vara  ther  uthi,  som  ähr  skadeligit  för  then 
som  thed  rörer;  ähr  och  2.  aldeles  obrukeligit.  EUjest  kan  inthed 
skada  om  H:nes  M:t  een  gång  eller  två  vill  gåå  neder  i  grafven, 
hälst  emädan  begrafningen  nu  så  nyligen  ähr  skedd. 

Dem  svarades,  att  om   H:nes  M:t  kommer  i  grafven,  då  ähr 
till  befrucktande  dedh  H:nes  M:t  och  läter  bryta  opp  kistan. 
140*  Blef   Hofmestaren    Pens    infordradt    och    hånom    af  Senaten 

notificeret  så  väl  Bispemes  som  Senatens  mening  der  om  att 
176  H.  K.  M:tz  salige  lijkz  kista  icke  eröpnas  mötte;  och  fördenskuldh 
blef  hånom  befaladt,  att  han  skulle  förbjuda  Enckjedrottningens 
drabanter  och  andre  tjenare,  att  ingen  sig  understår  att  taga  ste- 
name  af  H.  K.  M:tz  graf  på  Enckjedrottningens  befallning  för 
uthan  Regeringens  vettskap  och  tillståndh,  så  kjärt  dem  kan  vara 
att  undvijka  straff. 

[Samma  dag]  effter  middagen  om  2  *  kommo  åter  åffvanbemälte 
R.Rådh  in  Senatum. 

Inträdde  H.  M:tz  unge  Drottningens  Lijfmedici,  nämligen 
Doct.  Robersonius  och  Licentiaten  Clevius,  berettandes  att  H.  M:t 
var  fallen  uthi  een  sjukdom,  den  de  kallade  in  generali  vocabulo 
exantemata  eller  moebellos,  germanice  steenpoggen.  Och  om  icke 
tijdigt  gjordes  der  till  hvadh  der  till  hörer,  står  till  att  befruchta 

^  om  2]l  MS.*  klockan  Iti. 
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att  någott  accidens  sig  der  till  slååe,  så  att  medh  H.  M:tz  sjukdom 
något  farligare  blefve. 

Feltherren  frågade  hvadh  deres  mening  och  begäran  var,  om 
SenateB  skulle  gå  till  H.  M:t  Bnckjedrottningen  och  öfvertala  H. 
Mrt,  att  medici  mötte  få  bruka  sådan  medicament,  som  samma  sjuk- 
dom medh  cureras  kunde.  Il[esponderade] :  De  voro  allenast  komne 
till  att  optäkja  detta  Senaten  och  taga  deres  resolution  der  öfver. 

Doctor  Salvius  höltt  rådeligit,  att  alla  medici  skulle  gå  till- 
samman och  hålla  consilium,  huru  H.  M:tz  sjukdom  bäst  och 
tijdigt  kan  stå  till  att  curera  och  förekomma,  att  icke  något 
accident  der  till  kommer. 

Sädan  gick  Fälltherren,  Her  Gabriell  Bengtsson  och  Her  Jahan 
Skytte  så  och  Doctor  Salvius  op  till  H.  M:t  Bnckjedrottningen  till 
att  tala  medh  H.  M:t  om  unge  Dronningens  sjukdom* 

När   de  ifrån  H.  M:t  tilbaka  kummo,  blef  regimentsformen  141* 
opläsen  och  någre  dess  puncta  debatterade. 


Den  26  Junij  [1684]  voro  in  Senatu  Her  Gabriel  Gustafsson,  1 7  7 
Grefve  Jacob  De  la  Gardie,  Rix-Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengts- 
son, Her  Nils  Bielcke,  Her  Johan  Skytte,  Her  Peder  Baner,  Her 
Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Åke  Tott,  Her  Johan  De 
la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner, 
Her  Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Peder  Sparre. 

Collationerades  rasten  af  regeringsformen,  som  hon  nu  af 
(>antzleren  ähr  öfversedd,  med  then  som  först  hijt  sändes,  och 
blef  theres  discrepance  noteradh. 

Debatterades  sedan  att  hon  inthed  så  hastigt  skulle  kunna 
proponeras  Ständeme;  och  var  een  .deel  af  Senatens  mening  man 
skulle  i  medier  tijd,  medan  öfver  henne  delibereres  in  Senatu,  att 
Ständeme  iche  måtte  gåå  fåfängje  och  discontente,  proponera  them 
om  thed  PoUnische  väsendet. 

Elljest  hvar  detta  iche  kan  gåå  för  sig,  skulle  man  änskylla 
moram  af  propositionen,  att  Secreteraren  Grubbe  ähr  ankonmien 
med  någre  saker,  som  först  kräfvje  een  good  deliberation. 

Blef  regeringsformen  sedan  punctatim  igenomluppen  och,  hvar 
uthi  nogon  scrupel  kunne  vara,  granneligen  examineradt. 

Inkommo  Bispeme  i  Linköping  och  Västeråhs,  gifvandes  till- 
känna sig  hafva  varit  hooss  H:nes  M:t  Ånckjedrottningen  och  ment 
Hrnes  Mit  skulle  gifva  nogon  occasion  att  discurrera  om  sahl.  K- 
M:tz  graf,  men  så  lät  H:nes  M:t  sig  inthed  ther  om  bemärckja,  142* 
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uthan  the  tröstade  Hmes  M:t  och  oifererade  sig  att  vela  hrar  annan 
daag  komma  opp  till  Hines  M:t,  att  Hmes  M:t  må  kunna  fatta  een 
rätt  mening  om  saken. 
178  Berättade  sedan  thed  H:nes  M:t  talte  om  kyrckjan  Hrnes  M:t 

ville  låta  byggja,  och  begärte  att  måtte  fåå  nogot  af  sine  intrader. 

Them  svarades  Hmes  M:t  vara  fullkomligen  i  lifgedinget 
immitteradh;  men  om  the,  som  hafva  räntan  under  händeme, 
göre  derföre  good  redo,  thed  kunne  the  inthed  veetta. 

Vidare  refererade  the  Hmes  M:t  hafva  sagt,  att  then  Calvinische 
qvinnan  inthed  skulle  läsa  för  Hmes  M:t  Fröken;  hoppades  elljest 
att  ingen  kunne  förtänckja  Hmes  M:t,  thed  Hmes  M:t  hafver  sitt 
barn  hooss  sigh. 

Dee  togo  afträd,  och  blef  sedan  med  disqvisitionen  öfver 
regeringsformen  continueradt. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  föreskrefne  välborne  Herrer 
in  Senatu  tillstädes. 

Oplästes  ett  bref  ifrå  Gubematoren  på  Riga,  Anders  Erichsson, 
angående  tillståndet  emillan  Ryssen  och  Polacken. 

Blef  och  ett  bref  ifrå  Baudissin  opläsit  och  var  dateradh 
den  20  Aprilis  anno  1634. 

Her  Salvius  berättade  honom  hafva  bekommit  af  sig  10,000  rix- 
daler,  sedan  och  ett  ståteligit  ampt  af  Rix-Cantzleren  till  recompense. 

Discurrerades  om  the  månge  supplicanter  här  gåå,  och  föllo 
någre  af  Senaten  på  then  mening,  att  Her  Carl  Bonde,  Her  Jöns 
Kurck  och  Her  Peder  Sparre  skulle  träda  på  nogon  orth  tillsam- 
man them  att  optaga  och  resolvera  uthi.  Her  Peder  Baner  hölt 
1 7  9  före,  thed  man  skulle  blifva  vid  samma  modo,  som  i  sahl.  Kongl. 
143*  M:tz  tijd  ähr  hållen,  att  supplicationeme  komma  först  i  Gantzlijt 
och  där  sedan  discemeras  och  förvijsas  till  theres  behörlige  collegiai 
antingen  thed  då  ähr  Hoffretten,  Krijgzrådet,  Ammiraliteted  eller 
Cammarcn;  hvad  och  af  samptlig  Regeringen  skall  underskrifvas, 
synes  bäst  att  utaf  them  blifver  resolverat;  mente  och  derföre 
rådeligast  vara,  att  Regeringen  sjelf  resolverar  på  the  supplics- 
tioner,  som  till  Gantzlijt  höra. 

Hmes  M:t  Anckjedrottningen  lät  advocera  Drotzeten  och  Mar- 
sken. The  frågade  hvad  eo  casu  skall  svaras,  där  Hmes  M:t  be- 
gärer,  att  grafven  och  kistan  till  Kongl.  M:tz  lijk  måtte  öpnas. 

Svarades  thed  man  inthed  hafver  buret  betänckjande  att  säij» 
Hoffmästaren  Pens,  att  där  nogon  öpnade  kistan,  han  skulle  straffas 
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till   li£vet,  myckit  mindre  kan  thed  vara   considerabelt  att  bedja 
Hmes  M:t  ville  hafva  ther  med  fördrag,  ifrå  hvilken  resolution ' 


I>eii  27  Junij  [1634]  sutto  i  Rådet  Drotzeten,  Marsken,  Rix- 
Ammiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Plemming,  Her  Mattias  Soop, 
Her  Jahan  Pontesson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her 
AxiU   Baner,  Her  Erich  Rynning,  Her  Per  Sparre. 

Infordrades  Landtmarskalken  Her  Lars  Sparre,  och  hånom 
befäl  tes  att  eflter  Secreteraren  Gnibben  var  kommen  ifrån  Rijkz- 
Cantzleren  medh  een  hoop  vichtige  acter,  som  Senaten  måste  igenom  i44* 
sij  och  öfverväga,  för  än  som  propositionen  för  Ständeme  kan 
opläsas,  att  han  fördenskuldh  ville  gjöra  Senatens  ändskyllan  för  iso 
Ridderskapet  att  någott  dröijes  medh  Rijkzdagens  begynnelse, 
låtandes  dem  der  hoos  vetta,  att  strax  effler  söndagen  skall  der 
på  skee  een  begynnelse.  Så  och  skall  han  tillseija  hvar  och  een, 
att  ingen  fördristar  sigh  af  Ridderskapet  att  föresa,  för  än  som 
Rijkzdagen  begynt  och  ändat  ähr. 

Sädan  delibererades  hvem  som  skulle  förordnas  till  Gesanter 
åth  Danmark. 

Voterades  af  de  mäste  på  Her  Per  Sparre,  och  tillsades 
hånom  att  han  ville  der  till  gjöra  sig  fardigh  och  själf  sättja 
opp  6  qvalificerade  af  adell,  som  skulle  vara  hånom  fölgachtige. 
Och  blefvo  eflflerskrefne  der  till  deputerade:  Her  Carll  Horn, 
Her  Jahan  Skytte  den  yngre,  Steen  Båth,  Carll  Mömer,  Skäring 
Rosenhane,  Jahan  Ekebladh. 

Sädan  blef  åter  regeringsformen  opläsin  och  dess  puncta  de- 
batterade. 


Den  28  Junij  [1684]  voro  tillstädes  in  Senatu  Her  Gabriel 
Göstafsson,  Felltherren,  Rijkz-Admiralen,  Her  Nils  Bielke,  Her 
Gabriel  Bengtsson,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her 
Mattias  Soop,  Her  Åke  Tott,  Her  Jahan  Pontesson,  Her  Åke 
Axillsson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Jöns  Kurck,  Her  AxiU  Baner, 
Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 

Beslöts  att  den  som  icke  kommer  tillstädes  in  Senatum  praecise 
på  den  tijma,  som  förafskedas,  när  Rådet  går  ifrån  hvar  annan,  145* 

*  ifrå  hvilken  retoliUion]  saknas  i  MS.* 
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skall  bota  5  rijkzdaler  och  intet  hafva  sädan  till  att  seija  emot 
dedh,  som  uthi  hans  absentia  slutes. 

Blef  åter  de  öfrige  pundta  uthi  regementsformen  opläsne  och 
debatterade  in  till  den  49:de  puncten. 

UnderskrefVes  tvenne  breeff  till  Borgmästare  och  Råd  uthi 
Nyköping  och  Norköping  om  ett  Cales-skep,  som  på  redden  för 
Dantzig  ahr  optaget  af  tvenne  skutor  frå  bemälte  stader,  att  the 
här  om  inqvirere  och  så  läge,  att  nogot  ther  oppå  iche  förryckjes, 
hvar  thed  till  nogon  there  af  förbemälte  städer  eller  i  skären  vore 
ankommit.  ^ 

1 8 1  Den  30  Junij  [1634]  sutto  i  Rådet  Drotzeten,  Marsken,  Bix- 

Ammiralen,  Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Peder 
Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Johan  De  la 
Gardie,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner, 
Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 

Blefve  the  resterande  puncter  uthi  regeringsformen,  nämligen 
ifrå  then  49:de  inclusive  debatteradhe. 

Oplästes  och  debatterades  sedan  öfver  propositionen,  hvUken 
fans  good  att  skulle  dagen  efter  skee  till  Ständerne. 

Delibererades  och  om  Hmes  M:t  Fröken  skulle  gåå  med  in 
på  rixsalen. 

[Samma  dag]  eifter  middagen  var  Regeringen  allenast  in  Senatu. 

Resolverades  på  een  hoop  privata,  och  att  alle  lamskutne 
knechter  och  ryttare  skall  blifva  eflfterlåtitt  att  optaga  ödeshemman, 
på  hvilke  de  skole  njuta  frijheet  på  uthlagorne  i  sin  lijfztijdh, 
146*  såsom  och  een  dreng  frij  på  visse  åhr  för  uthskrifningen ;  doch 
skole  de  der  emot  vara  förplichtade  att  byggja  och  häfda  hem- 
manen vääl. 

Item  resolverades  att  thedh  skulle  skrifvas  Ståthollame  till,  att 
de  ransaka  effber  hvem  som  hafver  fått  i  städeme  någon  hjelp 
och  frijhet  att  byggja  huus;  och  de  som  icke  tilbörligen  bygt 
hafva,  för  dem  skall  StåthoUaren  cassere  frijheten. 


Den  1  Julij  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marsken,  R.Ad- 
miralen,  Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Per  Baner, 
Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Åke  Tott,  Her  Jahan 
De  la  Gar<Jie,  Her  Åke  AxiUsson,  Her  Carll  Bonde,  Her  Axill 
Baner,  Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 
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Delibererades  om  unge  Dronningen  skulle  komma  medh  in  iss 
pa  rijkzsalen,  när  rijkzdagspropositionen  skulle  opläsas. 

Resolverades  att  thedh  intet  behöfdes  skee,  för  än  som  beslutet 
^kidle  opläsas  och  de  5  ämbeten  skulle  gjöra  H.  M:t  deres  jura- 
menty  och  blef  tvenne  af  R.Rådh,  nemligen  Marskalken  Her  Axill 
Baner  och  Her  Erich  Ryning,  befaladt  att  gå  till  H.  M:t  detta 
att  beretta. 

Kesolverades  på  någre  adelige  personer,  som  skulle  blifva 
immatriculerade  och  naturaliserade  på  Ridderhuset. 

Sedan  ginge  Senaten  opp  på  rixsalen  att  låta  föreläsa  Stän- 
<leme  propositionen. 


Den    8  Julij    [1684]    voro   in    Senatu    Drotzeten,    Marschen,  147" 
K.Admiralen,  Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Peder 
Baner,  Her  Matties  Soop,  Her  Åke  Tott,  Her  Jahan  Pontesson, 
Her  Åke  Axillsson,  Her  Carll  Bonde,  Her  Axill  Baner,  Her  Erich 
Ryning. 

Inträdde  Landtmarskalken,  gifvandes  tillkenna  att  Ridderskapet 
och  Adelen  intet  kunde  resolvera  sig  på  propositionen,  för  än 
<iem  communiceret  blifver  regementsf ormen. 

R[esolverades]  att  Ridderskapet  skulle  först  gjöra  ett  uthskått 
att  gå  opp  till  Senaten  till  att  der  först  höra  regementsformen 
opläsas  och  expliceres,  på  thedh  de  desto  bättre  den  förstå  och  för 
dem  andre  uthtyda  kunne.  Sädan  skall  regementformen  blifva 
dem  tillstältt.     Dedh  samma  och  de  andre  ständh  gjöra  måste. 

Blef  regementsformen  åter  på  nytt,  sädan  hon  af  Senaten 
någott  corrigeret  var,  opläsin. 

Inkom   Landtmarskalcken   med   någre  ilere  af  Ridderskapet, 
och  gaf  tillkänna  sig  hafva  på  Riddarehuset  proponerat  Senatens 
begäran  öfver  ett  uthskått  att  höra  regeringsformen;  hvilked  the 
hafva   difficulterat   och   begäre,  att  till  ringaste  måtte  capita  af  isd 
alle  familier  opkomma.     Them  badz  att  taga  afträd. 

Her  Åke  Axelsson  mente,  att  om  alle  icke  fåå  see  henne, 
skole  the  så  myckit  mehre  öfver  henne  scrupulera,  lika  som  then 
samma  vore  them  heelt  och  hållen  prsejudicerlig. 

Drotzeten    sade   han    ville   taga  någre  med  sig  och  gåå  på  ms* 
Kiddarehuset  att  låta  där  opläsa  för  them  den  samma. 

Her  Per  Baner  hölt  före,  att  om  man  tillstädj  er  them  denne 
gängen  theres  anfordran,  så  skall  man  aldrig  sedan  kunna  erhålla 
nogot  uthskått;  man  skulle  säija  them  intentionen,  hvarföre  man 
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hafver  velat  hafva  ett  uthskått,  nämligen  iche  praecise  att  sluta 
nogot,  uthan  att  taga  theres  betanckjande  ther  öfver  och  att 
facilitera  tijden. 

Grubbe  mente  man  kunde  lata  läsa  henne  för  them  att 
praeoccupera  ther  med  theres  euspicioner,  ty  dee  måste  än  U 
sedan  hafva  henne. 

Feltherren  sade  thed  inthed  kunna  skada,  om  man  läte  capita 
familiarum,  sedan  någre  af  Clerisiedt  och  Borgerskaped  komma 
tillsamman  på  hoffrättzsalen  att  låta  där  föreläsa  them  samptligen 
bemälte  regeringsforme.  Hela  Senaten  skall  och  snarare  kunna 
öfvertala  them,  än  om  3  eller  4  komma  till  att  conferera  med 
them  där  öfver. 

Drotzeten  och  Rix-Ammiralen  mente,  att  capita  familiarum 
må  väl  komma  opp;  Presteme  kan  och  detta  inthed  förtryta,  uthan 
the  kunne  heller  med  göra  eett  starckare  uthskått  af  theres  medell. 

Var  och  Feltherren  i  then  mening,  och  att  the  inthed  skole 
sluta,  för  än  thee  fåå  see  henne,  ty  dedh  ähr  een  act,  som  them 
mast  angåår;  och  mehre  nytta  skall  man  hafva,  om  månge  än  fu 
komme  opp. 
184  Adelen  blef  sedan  inkallad,  och  gafs  them  till  svar  af  välborne 

Her  Peder  Baner,  att  såsom  the  hafve  haft  i  betanckjande  att 
sända  hijt  opp  ett  uthskått,  orsaken  där  till  ähr  Senaten  okunnig. 
149*  men  så  hafver  them*  commoveradt  dedh  till  att  begära:  1.  att 
conferera  med  them  där  öfver;  2.  att  maturera  tijden.  Altsa 
emädan  thee  sådant  difficultera,  läter  man  thed  vara  i  sitt  värde 
och  ähr  väl  till  fredz,  att  capita  familiarum  må  komma  opp,  hvilked 
kan  skee  nästkommande  lördag  klockan  otta  på  hoffirätssalen. 

The  gingo  ther  med  sin  kooss,  och  continuerades  sedan  med 
igenomläsandet  af  regeringsformen. 


[Samma  dag]  effter  middagen  sutto  in  Senatu  Drotzeten. 
Marschen,  R.Admiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Per  Banei, 
Her  Mattias  Soop,  Her  Jahan  Pontesson,  Her  Åke  Axilsson,  Her 
Erich  Ryning. 

Oplästes  Gesanternes  åth  Rysslandh  bref  till  Regeringen  om 
deres  reesa  och  fredztractaten  emellan  Påland  och  Rysslandh. 

Inkommo  the  Räfvelskes  uthskickadc  och  öfvergåfvo  theres 
petita. 

*  Senaten. 
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Befaltee  att  göra  bud  till  Borgerskaped  och  Almogen,  thed 
dee  nästkommande  lördag  sande  opp  ett  uthskått  af  theres  medell, 
8om  med  the  andre  kunne  anhöra  regeringsformen  opläsas;  och 
ekole  comparera  uthi  hoffrätssalen  klockan  8. 


Den  6  Julij   [1634]  sutto  i  Rådet  Drotzeten,  Marsken,  Rix-  185 
Ammiralen,  Skattmästaren,  Her  Nils  Bielke,  Her  Johan  Skytte, 
Her  Peder  Baner,  Her  Mattias  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie,  150* 
Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her  Axell  Baner,  Her  Erich 
Rynning,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Peder  Sparre. 

Oplästes  ett  bref  ifrån  Grefve  Peder  Brahe  till  Feltherren  af 
then  7  Junij  uthur  Franckfurt.  Item  någre  adviser,  ankom  pne 
med  ordinarie  gräntzeposten. 

Blef  och  ett  bref  ifrå  Gesanteme  till  Rysland  opläsit. 

Secreteraren  *  proponerade,  att  Cantzleren  begärte  med  sna- 
reste  fåå  besked  om  then  kopparen.  Svarades:  Vij  måste  fåå  nogot 
igen,  att  vij  här  hemma  iche  sittja  blotta.  Grubben  svarade,  thed 
Cantzleren  ville  betalat  af  the  Fransösische  subsidierne,  gör  och 
thed  mast  för  ryckted  skull,  att  vij  Svensche  och  med  nogot  göra. 

Underskrefs  ett  bref  till  Rix-Cantzleren. 
.  Senaten  ginge  sedan  opp  uthi  hoffrätzsalen  att  låta  föreläsa 
uthskåtted  af  Ständeme  regeringsformen. 

Inkom  *[Her]  Lars  Sparre  och  gaf  tillkänna,  att  the,  som  ny- 
ligen ähre  inkompne  på  Riddarehuset,  difficultere  att  the  andre, 
som  nu  sidst  bevilljas  att  skola  naturalizeras,  må  hafva  för  dem 
förestället. 

Resolverades  att  såsom  sahl.  K.  M:t  hafver  någre  bevilljat 
anno  1630,  såsom  Sperling,  Rothkirck  att  må  naturalizeras,  så 
böre  the  och  billigt  hafva  thed  säthed  för  the  andre,  som  sedan 
ähre  intagne. 

Proponerade  sedan  om  fremmande  adelsmäns  söner,  som  här 
i  rijked  födde  ähre,  må  immatriculeras,  för  än  the  blifva  myndige, 
efter  som  theres  föräldrar  ther  om  nu  soUicitere. 

Responsio:  Riddarehusordningen  förbjuder  thed  inthed,  derföre 
så  kan  thed  och  väl  tillåtas;  och  eo  ipso  actu  som  een  sådan 
blifver  född,  så  naturalizeras  och  den  samma. 


Den  7  Julij  [1884]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marsken,  Rix-  ise 
Ammiralen,  Skattmästaren,  Her   Nils  Bielke,  Her  Johan  Skytte, 

*  Gnibbe. 
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löT  Her  Peder  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop,  Her 
Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson,  Her 
Axell  Baner,  Her  Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Peder  Spaire. 

Her  Peder  Baner  frågade,  på  hvad  språk  han  skalle  srara  thed 
Estnische  Landtrådets  uthskickade.  Mentes  thed  skulle  skee  på 
tyska,  efter  som  them  Räfvelsche  på  samma  tungomåhl  ähr  svarat 

The  blefve  sedan  inkallade  och  näst  condolentz  öfver  sahL 
K.  M:tz  dödh  såsom  och  gratulation  öfver  H:nes  M:tz  succession 
till  rijked  jämväl  recommenderandes  theres  stat,  öfverlefrerade 
theres  petita  skrifteligen. 

Företogs  sedan  propositionen,  och  blef  om  Pollnische  väsendet 
debatterat,  ecnkannerligen  hvad  conditiones  pacis  skulle  kunna 
föreslåes. 

Her  Gabriel  Gustafsson  sade  Cantzlerens  mening  vara,  att  för 
än  tractaten  begynnes,  skulle  man  äntligen  ståå  ther  oppå,  att  han 
Ibrst  deponerar  titulum  Regis  Sueciae. 

Feltherren  mente  kunna  komma  där  till  på  tractaten,  att 
the  cum  protestatione  sättja  titleme  h  part,  så  länge  thee  see  till 
att  kunna  föreena  sig  om  hufvudsaken. 

Her  Per  Baner  statueradhe  contrarium  böra  hållas  exemplo 
Hollandorum,    som    een    gång   iche    hafva    velat    höra   af   nogon 
tractat  med  Spagniem,  för  än  han  afstod  titelen  af  thed  föreenigte 
Nederland. 
187  Feltherren:    Om  Polackens  saker  ståå  illa,  då  kan  thed  skee; 

men  hafver  han  gjort  fred  med  Ryssen,  kommer  och  till  att 
accordera  med  Turcken,  dåå  ingår  han  thed  aldrig. 

Her  Per  Baner:  Åtminstone  måste  han  deponera  titelen  du- 
rante  tractatu,  sive  in  eo  actu  tantum. 

Drotzeten  frågade,  om  man  för  bahra  titelen  skuld  skulle  be- 
gynna kriget  igen. 
152*  Her  Johan  Skytte:    Man  måste  här  uthinnan  cedera  judicio 

orbis  terrarum  et  mediatorum;  allegeradhe  Konungen  i  Engeland 
skrifver  sig  Konung  till  Franckrijke,  hvilked  ähr  äfven  så  pr»- 
judicerligit. 

Her  Per  Baner:  Där  han  iche  in  hoc  actu  cederar  titelen,  da 
bör  man  inthed  tractera,  uthan  heller  gripa  till  vapnen;  Polacken 
ähr  iche  heller  vid  then  stat,  att  vij  ju  kunne  vara  honom 
vuxne  nog. 

Her  Gabriel  Gustafsson:  Vare  commissarier  måste  stå  heelt 
och  hållet  der  oppå,  att  han  cederar  titulum;  hvar  och  iche  thed 
in  solidum  kan  skee,  doch  liqväl  in  hoc  actii. 
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Marsken  mente  thed  samma,  och  kommer  oss  iche  så  egente- 
ligen  att  tractera  med  Uladislao  som  med  Cronan  Påland,  för 
Pryesen  och  Lifland  skull.  Med  Uladislai  bröder  skulle  man  och 
drifva  thed  högste  man  kan,  att  the  iche  mindre  renunciera  sine 
praetensioner;  och  skulle  Konungen  och  Cronan  Påland  här  öfver 
gifva  088  sin  försäkring,  dy  elljest  kunno  vij  aldrig  hafva  nogon 
viss  säkerheet. 

Discurrerades  sedan  om  ablatis,  huru  vida  the  skulle  kunna 
restitueras. 

Her  Gabriel  Gustafsson:  Man  skulle  föreslå  them  en  refusio- 
nem  sumptuum,  som  them  vore  impossibel;  i  medier  tijd  behålla 
vij  ablata. 

Her  Johan  Skytte:  [I]  Liiland  måste  vij  behålla  alt,  [i]  Pryssen 
sammaledes,  men  kan  thed  ingalunda  skee,  då  åthminstone  portus  i  sa 
maritimos. 

Her  Clas  Fleming:  Vij  måste  aldrig  låta  then  blammen 
komma  på  oss  att  gifva  bart  Pillow. 

Feltherren:    Fred    eUer   långt   stiUestånd    ingår  Polacken  på 
then  conditionen  aldrig  att  han  cederar  Pryssen,  uthan  man  lärer 
först   dicht  slåes  sin  emillan,  och  ther  igenom  vij  ses  fuUer  sedan  153* 
vägen  antingen  till  fred  eller  stiUestånd. 

Her  Johan  Skytte:  Månge  1000  själar  ähre  der  igenom  frijade 
ifrå  thed  jesuvitische  tyranniet;  2.  månge  1000  menniskjor  der 
öfver  tillsatt  sitt  lijf ;  3.  then  som  nogot  inventerar,  bör  och  njuta 
thed  till  godo.     Ergo  Borussia  minime  cedenda. 

Drotzeten:  Gifve  vij  thed  igen,  då  hafve  vij  een  evig  blamme 
och  förackt  i  verlden;  vore  fast  bättre  att  köras  tädan. 

Vore  och  the  andre  välborne  Herrer  vid  samma  mening,  att 
thed  ingaledes  bör  cederas. 

Feltherren:  Vij  måste  derföre  i  begynnelsen  göra  oss  fäste, 
att  vij  kunne  vijsa  Polacken  tändeme,  och  per  consequens  tänckja 
på  medell,  huru  man  kan  maintenera  Pillow  och  the  andre  orther. 
Skulle  och  på  tractaten  först  föreslåes  om  recompensen  och  till  den 
ända  uthräknas  i  Cammaren  hvad  som  på  detta  kriget  ähr  användt. 

Inkom  Fegraeus  och  gjorde  relation,  att  Borgerskaped  var  väl 
content  med  regeringsformen;  hade  inthed  att  säija  uthi,  mehre 
än  om  Stadzfougden  frägade  the  hvar  utaf  han  skall  underhållas. 

Secreteraren  Grubbe  kom  opp  och  sade  Presterskaped  hafva  189 
begärt    tijd    öfver    regeringsformen    nogot    att    deliberera;    vore 
och    inge   puncter,   som   the  nogot  synnerligen  apprehenderadhe 
mehre   än  om  Landzhöfdingen,  att  han  skall  see  uthi  landzändan 
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på  andelige  och  verldzlige  trätor.  Bispen  i  Väeteråhs  mente  een 
caeum  vara  förgätin,  när  man  gåhr  ifrån  theres  eed. 

Transgredierades  till  dedh  Tyske  väsendet,  och  mentes  att 
in  eo  passu  kan  man  inthed  gå  vidare,  än  sidst  afskeed  gjordes 
15  4*  med  ett  uthskått  af  Ständeme. 

Och  refereradhe  Grubben  någre  af  Ständemes  mening  där 
uthe  vara,  om  vij  för  Pommern  kunde  fåå  hela  Preussen  såsom 
feudum  af  imperio,  och  the  sedan  erhålla  Sveriges  Crono  vid 
possessionen  ther  af,  hälst  emädan  Polacken  nu  hafver  thed  iniquo 
titulo;  thed  skulle  och  myckit  mchre  proufitera  oss  än  Pommern. 

Skall  och  här  öfver  communiceras  med  ett  uthskått  af 
Ständeme. 

Her  Salvius  kom  in  och  berättade,  dedh  Adelen  ville  äntligen 
hafva  een  copiam  af  regeringsformen.  Stutzade  elljest  på  then 
andra  puncten,  ville  hafva  ther  in  Konungens  rätt  och  varom; 
sedan  på  den  puncten  om  löningeme. 

Secreteraren  Nils  Nilsson  sade,  att  Almogen  vore  väl  till 
fredz  med  alt,  undantagandes  den  32:dra  punct  om  roteringen, 
hvilken  the  ville  att  skola  uthstrykas. 


190  [Samma   dag]    effter    middagen   voro   in   Senatu    Drotzeten, 

Marschen,  Admiralen,  Her  Per  Baner. 

Inträdde  Ståthollaren  Ernst  Creutz,  berettandes  huru  een  ung 
karl  hade  rest  kring  i  Norlanden  medh  ett  falskt  pass  och  full- 
macht  under  Felttherrens  nampn  och  secret,  hvilket  pass  och  full- 
macht  StåthoUaren  inlefrerade  och  gaf  tillkenna,  att  karlen  var 
fången  hijt  fört. 

Befaltes    Ståthollaren    att   han  strax  skulle  låta  föra  hånom 
opp  för  Regeringen. 
15  5*  Inkommandes  frågades  hånom,  hvadh  han  var  för  een.  R[espon- 

derade]:    Född  i  Smålandh  och  var  Per  Månssons  systerson. 

Frågades  hvadh  hånom  hade  bracht  till  att  bedrifva  sådanne 
bovestycken?  R[e8ponderade]:  Hans  oforståndh  och  store  nödh, 
effter  han  här  tillförende  ähr  vorden  skamstulin. 

Hvem  som  hade  bracht  hånom  der  till?  R[osponderade] :  Själfve 
satan. 

F[rågades]  huru  långe  sädan  han  kom  ifrån  Jacob  Bom.  Rfespon- 
derade] :  Yidh  pass  ett  åhr  sädan,  longt  sädan  som  sal.  Konungen 
blef  slagen  och  fördes  ifrån  Wålgast,  kom  sist  förlidin  Juul  hijt 
till  Stockholm. 
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Hvadh  han  skulle  gjöra  i  Jemptelandh?  Rfesponderade] :  Han 
var  aldrig  hvarken  i  Norje  eller  Danmark,  reste  derföre  till 
Xorlanden  att  der  få  något  sig  till  hjelp. 

Hyem  som  har  skrifvitt  alla  de  falske  pass  och  fuUmachter? 
K[e8ponderade] :    Hade  dem  själf  skrifvitt. 

Hvar  han  hade  umgåtz  Vivallium?  R[esponderade] :  Han  hade 
aldrig  sedt  eller  käntt  hånom,  doch  lickväl  hört  talas  om  hånom; 
bekände  än  ytterligare,  att  ingen  menniskja  hade  bracht  hånom 
till  denne  olycko. 

När  han  kom  till  Tysklandh?  R[esponderade] :  För  tu  åhr  sädan. 
Hvem  han  tjänte  tillförende?  R[esponderade] :  Jacob  King,  ähr 
för  ett  åhr  sädan   kommen  till  Jacob  Bom,  hvilken  han  brukat 
hånom  *  till  att  värfva. 

Och  effter  een  hoop  pass  hoos  hånom  tagne  ähre  under  Gene-  i  g  i 
ralens    Jacob    Duvaldz   signet,  frågades  hvar  han  hade  signetet. 
R[esponderade] :    Thedh  ähr  intet  annat  än  lapperij. 

Hyar  han  fick  Fältherrens  signet?  R[esponderade]:  Han  fick 
thedh  der  i  Norlanden  hoos  een  bonde. 

HTsdh   han   heter?   R[esponderade] :    Måns    Jahansson;    hans 
far  bor  i  Ryholm,  emellan  Jönekjöping  och  Växjö  belägit,  ähr  een  156* 
länsman.     Signeten  hade  han  själf  gräfvitt  eifter  i  bly. 

Hvadh  han  ville  medh  thedh  folcket  han  hade  opbudit?  R[e- 
sponderade]:  Han  hade  intet  folck  opbudit;  hans  skriffter  skulle 
annorlunda  uthvisa. 

Infordrades  een,  benembd  Olof  Jonsson,  som  denne  Måns  Ja- 
hansson hade  tagit  till  Fendrich,  hvilken  tillfrågades  huru  han  kom 
i  hoop  medh  denne  Måns  Jahansson?  R[esponderade] :  När  han 
kom  till  Norlanden  läät  han  stemma  folcket  tillsamman,  opläsa 
sine  pass  och  fuUmachter,  seij  andes  att  Felltherren  hade  gifvitt 
hånom  för  sin  longlige  tjenst  ett  compagnie;  och  strax  tog  han 
hånom,  Olof  Jonsson,  till  Fendrich. 

Om  han  hade  hafft  folcket  tillhopa?  R[esponderade] :  Ja,  tu 
kompagnier. 

Hvadh  han  gjorde  medh  folket  och  hvadh  han  talade  medh 
dem?  R[esponderade] :  Han  drillade  medh  dem  och  sadhe,  att  uthi 
Tyssland  var  ett  ondt  och  ynckeligit  tillståndh;  elljest  viste  han  intet 
hånom  gjöra  något.  Och  när  denne  merkte,  att  han  intet  var  rett 
i  sine  saker,  togs  han  vidh  hufudet  och  fördes  hijt.  Han  viste 
intet  om  hånom  mera  att  beretta,  och  togh  der  medh  sitt  afträde. 

*  hånom]  SRknas  i  MS.* 
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Befaltes  Slotzfogden  att  han  skulle  låta  vääl  förvara  Mans 
Jahansson  till  vijdare  ransakning. 

Sädan  oplästes  Herredagzböndernes  klagemål  och  besvär. 

Blef  Böndemes  uthskått,  som  besvären  opbore,  infordrade  och 

af  Her  Per  Baner  förehollit,  thedh  Regeringen  hade  öfversett  deres 

157*  inlagde  klagem&l,  och  alldenstandh  att  ovanligit  var  på  sådant  sätt 

192  att  svara  och  klaga,  förundrade  Regeringen  sig  hvadh  Allmogen 
hade  moveret  till  att  läggja  een  sådan  obetänkt  klageskrifft  in, 
hotandes  att  villja  begifva  sig  här  ifrån,  der  de  icke  hastigt 
finge  afskedh.  Och  hade  Regeringen  förmodat,  att  de  sig  bättre 
betänkja  skulle,  hällst  efFter  denne  Rijkzdag  ähr  vichtig  ocli 
angår  hela  rijkzens  och  mast  deres  och  deres  barns  välfärdh: 
fbrmanandes  dem  der  medh  att  de  skulle,  effter  som  förre  altid 
skee  plägar,  välbetänckt  och  tillbörligen  svara  och  sig  resolvera. 
Ty  de  icke  vore  kompne  till  att  andraga  deres  besvär  och 
klagemål,  uthan  medh  andra  Rijkzens  Ständer  öfverväga  och  be- 
rådslå, huru  rijket  kan  sättjes  uthi  säker  trygheet  och  välfardb. 
thed  betänckj andes,  att  stilleståndet  medh  Pålacken  snart  till  ända 
löper  och  ett  nytt  krig  för  dörren  ähr,  hvilket  intet  kan  be- 
gynnes  eller  uthföres  medh  blötte  händer,  medh  mindre  rijket 
icke  skall  helt  och  hoUit  falla  fienden  tillhanda  och  alla  dess 
invånere  råka  i  störste  förderf.  Der  till  medh  mötte  vij  s« 
lagom  troo  vare  grannar,  de  Danske,  hvilket  allt  böndeme  be- 
trachta  skulle  och  gjöra  hvadh  fädemeslandetz  välfärdh  fordrar. 

Och  eifter  Allmogen  sig  besvärade  öfver  de  komhuus,  som  i 
alle  härader  skall  opsättjes,  blef  dem  vidlöflfiigt  remonstreret  och 
förehollit,  hvadh  nytto  rijkzens  inbyggjare  och  särdeles  allmogen 
der  af  hafva  kunne  i  alla  tijder  och  serdeles  uthi  dyr  tijdh. 

Hvadh  nytto  skjutzfärdzordningen  och  medh  sig  hafver,  blef 
dem  och  sagt  och  kungjort,  medh  begäran  att  de  sådant  för  deres 
egen  välfärdh  skuldh  betänckj  a  skulle. 

193  Allmogen  förebar  deres  store  fattigdom  och  armodh,  begäran- 
des att  få  blifva  förskonte  medh  fremmande  seder  och  ovanlige 
uthlagor;  ville  elljest  gema  göra  hvadh  de  mächta  och  sådanno 
uthlagor,  som  fordom  vanlige  hafve  varit. 

158*  Drotzeten   sade,   att  Allmogen  till  att  andraga  dessc  besvär 

intet  annat  bevekte  än  som  misstanckar  och  onde  rådgifvare, 
för  hvilket  de  granneligen  borde  taga  sig  till  vara,  så  kjärt  dem 
deres  välfärdh  ähr,  och  intet  troo  een  hoop  medh  lättfärdige 
skällmar,  som  sticke  sig  in  ibland  böndeme  i  bondekläder.  Rege- 
ringen tager  Gudh  till  vittnes,  att  de  mena  allom  väl,  och  förhoppas. 
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att  de  hafve  effter  H.  K.  M:tz  frånfälle  så  förestått  regementet, 
att  ingen  ährlig  man  medh  sanning  skall  kunna  beskylla  dem. 
Och  eflfter  de  på  förre  Rijkzdagar  eenhelleligen  hafve  *  uthlåfvadt 
de  pålagor,  som  nu  åhrligen  uthgå,  drager  Regeringen  dedh  gode 
förtroende  till  Allmogen,  att  de  nu  intet  vederopa  hvadh  de 
förr  uthlåfvatt  hafve,  effter  thedh  intet  står  ährlige  Svenske 
män  an  att  låfva  i  dag  och  neka  i  morgon.  Och  der  de 
ville  undraga  sig  rijkzens  besvär  och  låta  fienden  öfverhärija 
sig,  ähr  till  befruchtandes,  att  allom  varder  illa  gåendes,  effter 
som  uthi  mannaminne  ähr  hvadh  uthi  den  siste  Danske  fejgden 
skedde. 


Den  8  Julij  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  Her 
Carll  Carllson,  Her  Nils  Bielke,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her 
Jahan  Skyttc,  Her  Per  Baner,  Her  Mattias  Soop,  Her  Jahan 
Pontesson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axillsson,  Her  Axill  Baner, 
Her  Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Peder  Sparre. 

Delibererades  om  de  puncter,  som  skulle  vijdare  proponeras 
Ständeme  angåendes  pågon  hjelp  till  statens  erhoUande. 

Resolverades    att   thedh    skulle   blifva   vidh  de  vanlige  uth-  194,159*' 
lågor,    som    på    de  förre  Rijkzdagar  bevilljade  ähre,  och  allenast 
anmoda  Allmogen  om  boskapzskattens  continuation. 

Item  delibererades  om  Arendatorerne  i  landet  skulle  blifva 
eller  affskaffas,  alldenstundh  Almogen  sig  öfver  dem  höij eligen  be- 
svärer.  Till  att  afskaffa  dem  och  förtro  landzräntome  Fogder, 
8om  för  skett  ähr,  ähr  mycket  betänckeligit,  alldenstundh  Cronan 
af  dem  intet  annat  hafver  än  een  hoop  orichtige  räkenskaper. 
Och  effter  som  een  part  Arendatorer  förfoga  allmogen  orätt,  skulle 
man  der  effter  ransaka  och  den,  som  sky  11ig  finnes,  straffa  till 
lifvet  androm  till  exempell. 

Proponerades  om  boskapzskatten  skulle  begäras  generaliteter 
så  af  frälsse  som  ofrälsse.  Förmentes  af  någre,  att  om  boskapz- 
skatten icke  generaliter  uthgår,  skall  han  intet  förslå,  och  förden- 
skuldh  vore  gott,  om  Adelen  och  Ridderskapet  der  till  öfvertalas 
kunde.  Och  alldenstundh  dedh  ähr  de  adelige  privilegier  praeju- 
dicerlig,  att  frälsebönderne  skulle  der  uthinnan  gjöra  lijka  medh 
crono  och  skatte,  var  Fältherrens  betänckjande  och  mening,  att 
adelen  skulle  uthläggja  så  mycket  penningar,  som  för  deres  bön- 
ders  booskap    sig   belöpa   kan,    och  sädan  igenom  hvadh  medell 

'  Rijkzdaffar  —  hafve]  Meningen,  som  i  MS.  är  brlBtföllig,  är  rättad  med  ledning  af  MS.' 
Sv.  RikårådeU  protokoll.     IV.  10 
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bäst  skee  kan,  taga  dem  igen  af  böndeme,  hvilkedt  mestedels  af 
Senaten  gillade. 

Mädan  och  stilleståndet  medh  Pålacken  till  ända  löper  uthi 
tillkommande  åhr  och  man,  på  hendelse  att  kriget  continuerer, 
måete  gjöra  sig  fast  på  folck,  hvarföre  slöts  nödigt  att  man 
skulle  anmoda  Allmogen  om  uthskrifning,  och  debatterades  huru 
vijda  Adelen  och  Ridderskapen  den  bevillje  skulle. 

Her  Åke  Axilssons  votum  -var,  att  thedh  vijdare  intet  skee 
kunde,  än  till  een  treding  emot  crono  och  skatte  under  säte- 
gård  arne. 

Drotzetens  votum  var,  att  man  måste  accommodera  sig  tijden 
och  effter  som  krigen  vexa  eller  aftaga,  och  in  hoc  passu  der 
19  5,  160*  Senaten  emellan  sig  samptyckje  provisionaliter  någon  contribution, 
ehvadh  narapn  den  och  gifvas  kan,  antingen  effter  rosstjensten 
eller  boskapsskatten,  att  adelen  själf  uthlägger  för  deres  bönder 
penningar,  på  thedh  de  mage  blifva  oplatzade  af  fogdekarlar 
och  andre.  Om  uthskrifningen  hölt  han  skäligest,  att  Adelen  den 
bevilljer  hvar  15  och  crono  och  skatte  hvar  30  man. 

Delibererades  huru  bäst  stode  till  att  förekomma,  att  icke 
något  Svenskt  ingenium  mötte  reesa  uthrijkes  till  freminande  aca- 
demier  eller  herrehåf,  för  än  thed  ähr  väl  funderet  in  confessione 
Augustana,  och  slöts  entligh,  att  man  uthi  beslutet  skulle  införa 
hvadh  som  uthi  Örebro  siste  Eijkzdag  der  om  stadgat  ähr. 

Om  komhuset  resolverades,  att  man  skulle  göre  all  möijelig 
flijt  att  disponere  Ständerne  till  att  samtyckja,  thedh  komhusen 
blifve  oprettade,  och  att  hvartt  ståndh  effter  hvars  och  ens  ämne 
spannemål  där  uthi  inlcgger. 

Her  Erich  Rynning  gaf  tillkänna,  att  han  på  the  gode  Herrers 
befalning  hade  med  Her  Åke  Axelsson  varit  hooss  Fru  Elisa- 
beth på  Åhrstad;  och  lät  hon  tacka  för  good  resolution,  men 
mente,  som  honom  tyckte,  dedh  lönen  var  nogot  ringa;  sade 
så  hon  ville  försökjat  på  ett  haJfb  åhr  och  viste  inthed,  om  hon 
länge  kunne  blifva  där  vid,  efter  som  hon  ähr  sjuklig,  bedjandes 
att  the  ville  vara  henne  behjälpelig  framdeles  med  gunst  att 
kunna  der  ifrån  förlåfvas.  Sedan  talte  hon  om  een  Gammarfni, 
frägandes  om  iche  nyttigt  vore,  att  Docterinnan  blifver  längre 
qvar  hooss  H:nes  M:t  Fröken,  eller  och  att  nogon  annan  till 
Cammarfru  förordnes? 
161'  Her  Axell  Baner  kom  neder  ifrån  H:nes  M:t  Ånckjedrottningen 

och  berättade   Hines  M:t  hafva  begärt,  att  emädan  H:nes  M:t  in- 
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thed  längre  behöfver  then  conditor  H:nes  M:t  hafver  antagit,  han 
förthenskuU  uthi  H:ne8  M:tz  Frökens  tjänst  måtte  antagas. 

Her  Johan  De  la  Gardie  proponeradhe  på  Jöran  Gemers  vägnar,  1 9^ 
att   han    hafver    aflagt    tull  vid  Schweinen  *,  om  han  fördenskull 
här   iche    där   med    måtte    förskonas.     Svarades  thed   kan  inthed 
skee,  ty  dedh  gifver  alt  för  stort  slaag  uthi  licenteme. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  Drotzeten, 
Marsken,  Rix-Ammiralen,  Skattmästaren,  Her  Per  Baner,  Her 
Clas  Fleming,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axel  Baner,  Her  Jöns  Kurck. 

Oplästes  Herttig  Adolph  Fredrijeks  af  Mechelburg  bref  an- 
ofående  stift  Biitzow. 

An  ett  bref  frå  Furstinnan  af  Mechelburg,  Fru  Sophia,  af 
innehåld  om  nogon  skuld  efter  Fröken  Agnes,  på  hvilken  hon 
prsetenderar. 

Inkom  Erich  Larsson  och  efter  salutation  blef  tillfrågad,  huru 
hans  reesa  var  gångin?  Svarade:  Efter  tijden  och  lägenheten, 
och  refererandes  sig  på  sine  hijt  afgångne  breefF  betygade  sig 
inthed  heller  önska,  än  att  måtte  nogot  kunna  hafva  prsesteradht ; 
dar  och  Regeringen  hade  funnet  denne  accord  acceptabel,  skulle 
tddemeslandet  kunnat  skee  nogon  tjänst;  han  hafver  och  fölgt 
Loijs  De  Geers  commission,  så  myckit  honom  hafver  varit  möije- 
1ig,  och  ved  sin  afreeso  taget  på  8  veckurs  tijd  dilation,  innan 
hvilken  participanterae  måste  hafva  beskeed. 

Feltherren  svarade,  thed  priset  kunne  gåå  för  sig  här,  men 
the  andre  conditioner  ähre  odrägelige,  eenkannerligen  att  the  kop-  197 
paren  i  Holland  anamma  och  penningarna  där  lef rera  skole;  sedan  i62* 
att  vij  inthed  må  vara  mäcktige  att  disponera  med  then  kopparen, 
som  blifver  öfver  the  6000  skeppund,  på  hvilked  sätt  man  njuggast 
så  myckit  bekommer,  att  Kopparberget  ther  med  kan  underhållas. 
Och  ginge  alt  till,  om  banken  blefve  här  och,  när  thed  4:de  åhret 
förbij  passeradhe,  vij  tå  iche  blefve  belastade  med  24,000  skep- 
pund, som  oundvijkeligen  skeer  på  detta  sätted,  hvilked  blefve 
Cronan  till  een  odrägelig  last. 

Erich  Larsson  sade  orsaken  till  denne  contract  vara,  att  kop- 
paren galt  vid  hans  uthkomst  57  fl[oriner].  Han  såg  derföre  inge 
andre  medell  än  att  genom  sådant  royale  compagnie  kunna  de- 
bitera kopparen ;  fick  så  omsider  där  till  någre  gode  karlar,  hvilke, 
när  the  sågo,  att  föruthan  dee  6000  skeppund,  som  the  åhrligen 


^    Sckioeinen]  I  MS.*,  trol.  oriktigt,  Schwerinen, 
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måste  emot  taga,  än  tå  voro  15,000  skeppund,  them  dce  sago 
sig  uthi  3  åhr  inthed  att  kunna  consummera,  uthan  blifver  them 
altid  till  last  liggjande,  difficulteradhe  the  sig  inthed  mehra  att 
kunna  emot  taga.  Han  ansåg  derföre  manufacturen,  sedan  att 
messingzvärcken  ähre  frij,  och  att  compagniet  ther  emot  inthed 
h  af  ver  att  säija;  föruthan  dette  kan  och  ett  anseenligit  partic 
koppar  uthi  styckegjutningen  blifva  consummeradt;  betygade  och 
att  hvar  detta  compagniet  i  dee  3  åhren  iche  kan  bringa  uth 
kopparen,  myckit  mindre  skole  vij  thed  kunna  göra,  och  där  the 
een  gång  engageras,  skole  the  sedan  blifva  obligeradhe  att  conti- 
nuera  i  samma  compagnie,  antingen  them  går  väl  och  illa. 

Her  Fleming  sade,  att  Senaten  hafver  för  ingen  ting  så  högt 
abhorrerat  som  för  kopparens  deposito  och  interessed,  men  pa 
detta   sätted    skulle  Cronan   mehre  och  mehre  ther  uti  fördjupas. 

198  ty    vij    behålle    i   landet  förste  gången  10,000  skeppund,  hvilkcd 
168*  Cronan  skall  växa  i  händerne.    Refuteradhe  sedan  att  thed  Loij^ 

tager,  förslår  inthed;  thed  som  vid  Nacka  och  Vällinge  arbetas, 
stiger  iche  heller  högt,  till  styckegjutningen  employeras  afradz- 
kopparen,  och  slöt  således  dedh  26,000  skeppund  blifve  Cronan 
äntligen  på  händerne.  Och  kan  man  näst  thed,  som  går  på  Bärget. 
inthed  hafva  af  desse  6000  skeppund  then  omkåstnad,  som  skcer 
på  gåhrmakerijt  och  tjänares  löningar. 

Erich  Larsson  svarade:  Man  skulle  elljeet  ingenstädes  be- 
komma nogon,  som  sig  med  så  månge  tusende  skeppund  vill  en- 
gagera; sade  och  man  får  300,000  rixdaler  i  landet,  och  hvad  de- 
positen  vidkommer,  så  skeer  then  allenast  från  Octobri  till  Majum» 
hvilken  ähr  lideligare  än  att  skola  skee  på  6  eller  7  åhr  a  7 
pro  cento,  som  för  detta  skedt  ähr;  hoppades  och  att  then,  som 
hans  actioner  hafver  bijvånat,  skall  säija  honom  hafva  gjort  väl: 
svor  och  thed  han  inthed  annorlcdes  än  väl  ment  hafver. 

Her  Fleming  baad  Erich  Larsson  skulle  probera,  dedh  Cronan 
hafver  5  rixdaler  proufijt  af  skeppundct,  sedan  20  rixdaler. 

Erich  Larsson:  Med  5  rixdaler  kan  man  netto  stå  all  omkÄst- 
nad  till  Holland;  refereradhe  sig  så  där  jämpte  på  Her  Fleming, 
dedh  han  hade  sagt,  att  20  rixdaler  blifva  behåldne. 

Her  Fleming  gaf  thed  fuller  efter,  men  sade  att  then  öfrige 
kopparen  måste  efter  hans  contract  liggja  der  jämpte  död.  Hade 
han  så  slutet  på  10,000  som  på  6000  skeppund.  då  ginge  alt 
för  sig. 

199  Feltherren    exaggererade    thed    värsta    vara,    att    man   ekall 
anamma  pcnningeme  i  Holland. 
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Erich  Larsson  svarade:    Att  fåå  penningeme  här  i  Stocholm  j 

£rår  uth  om  contracted  och  gåår  på  honom.  I 

Feltherren  reprocheradhe  honom,  dedh  han  hade  skrifvit,  att  164*  J 

hvar  desse  conditioner  eij  vore  annämlige,  så  vore  inge  andre  att 
erhålla.  I 

Drotzeten   förehöllt   Erich  Larsson,  huru  han  för  detta  hade  | 

allenast  skrifvit  Senaten  till  om  blotta  prijset  på  kopparen  medh 
(len  clausula,  att  der  på  intet  mera  nåås  kunde. 

Erich  Larsson  ändskyllade  sig  der  medh,  att  han  slööt  den 
ena  dagen  medh  kjöpmennen,  och  den  andre  dagen  affardade  han 
sin  tjenare  hijt  medh  brefvet. 

Her  Per  Baner  sadhe,  att  ehuru  vääl  han  var  sjuk,  när  con- 
tractet  kom  hijt,  så  hafver  han  lickväl  sädan  fömummitt,  att  Se- 
naten intet  så  mycket  hade  stött  sigh  på  själfve  kjöpet  eller 
prijset  på  kopparen,  uthan  derpå  att  Erich  Laxsson  hade  så  handlat 
och  contraheret  medh  Cronones  koppar,  som  privati  pläga  sin  emellan 
handla  medh  kjöpmansvaror. 

Erich  Larsson  förebar  sig  intet  kunna  annorlunda  gjöra;  sade 
och  deres  stat  och  rätt  i  Hålland  förmå  thed,  att  privati  mage 
?ökja   arest    och    repressalier  på  Keij sårens  och  Konungens  godz. 

Her  Per  Baner:  Trippen  bör  sökja  här  sin  betalning  och 
icke  angrijpa  Cronones  koppar  i  Holland. 

Her  Class  Flemming:  Trippens  intention  hafver  varit  och  ähr 
allenast  att  spijsa  Sveriges  Grono,  som  man  gjör  dufvor,  på  thedh 
hon  skall  lefva  in  hoc  passu  af  hans  nåde.  Ty  der  han  skulle 
tffter  denne  contracten  allenast  bekomma  6000  skeppund  om  åhret 
och  Senaten  ingen  macht  hafva  att  föryttra  resten,  effter  som  bäst 
skee  kunne,  vore  henderne  på  Regeringen  bundne. 

Felltherren    sadhe,    att  effter  tijden  gick  sin  koos  medh  dis-  i65* 
cureer    allenast,    derföre   skulle  Erich  Larsson  categorice  förklara  200 
sig,  huruledes  han  tänckte  och  igenom  hvadh  medel  10,000  skep- 
pund   åhrligen    föryttras    kunde    här    vidh   bryggjan  medh  någon 
Cronones  fordell,  så  att  ingen  koppar  behöfdes  läggjes  in  deposito, 
som  här  till  medh  rijkzens  störste  afsaknadt  skett  ähr. 

Erich  Larsson  ville  der  medh  bevisa  och  gott  gjöra,  att  10,000 
skeppund  koppar  åhrligen  consumeres  kan,  i  thedh  att  Trippen  får 
»WOO,  manufactureme  2000  skeppund,  till  styckegjutning  1000  och 
till  kopparslagame  i  rijket  1000  skeppund. 

Her  Clas  Flemming  sade  sig  kunna  med  godh  skääl  be- 
nsa,  att  här  innan  4  åhrs  förlöp  skulle  liggja  Cronan  till  last 
24,000   skeppund,    så    frampt    Erich    Larssons  contract  rarificeret 
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blefve.  Till  hvilket  Erich  Larsson  vidh  sin  hals  förlust  nekade, 
påminnandes  der  medh  att  i  åhr  moste  uthskeppas  7000  skep- 
pund,  om  elljest  contractcn  skall  gälla.  Begeringen  svarade,  att 
Erich  Larsson  hade  allenast  här  till  tält  om  6000  skeppund,  som 
uthskeppas  skulle,  och  intet  ihugkommit  något  mera. 

Erich  Larsson  svarade :  Effter  Regeringen  måste  foumera  till 
compagniet  50,000  Rdr,  ähr  thedh  hans  mening,  att  de  i  den 
staden  låta  uthskeppa  1000  skeppund  koppar,  hvilket  ähr  ga 
longt  som  brett. 

An  begärades  att  Erich  Larsson  ville  seija,  huru  Cronan  skall 
i  åhr  kunna  bekomma  300,000  Rdr.  R[esponderade] :  Han  hade 
der  om  sagt  sin  mening,  sijr  nu  fuUer,  att  både  det  och  allt 
annat,  som  han  hade  gjort  Cronan  till  bästa,  var  intet  acccptabeh. 

Her  Clas  Flemming  frågade,  om  inge  uthvägar  kunde  finnas 
166*  att    sällja    kopparen    här    vidh    bryggjan   och  här  anamma  betal- 
ningen derföre.     R[esponderade] :    Thedh  kunde  väl  skee,  när  man 
går    der    medh  caute  om,  och  måste  thedh  igenom  hånom,  Erich 
Larsson,  skee. 

Fältherren  hölt  Erich  Larsson  thedh  före,  att  Loufs  De  Gere^ 
bref  uthi  sompt  strida  emot  Erich  Larssons  bref.  Erich  Larsson 
begärade  vetta  hvar  uthinnan.  R[esponderade] :  Dedh  han  skrifver. 
der  Trippen  icke  hade  aresteret  kopparen,  då  hade  Louis  kunna^i 
fullföllja  sin  contract,  hvar  af  synes  lijka  som  hade  de  corrc- 
spondens  medh  hvar  annan. 

Erich  Larsson  svarade:  Luis  hade  lagt  kopparen  in  deposito 
för  44  Rdr,  för  än  som  Trippen  slogh  arest  der  på. 

Frågades  hvems  order  och  tillståndh  Louis  hade  kopparen  att 
deponera,  och  om  thedh  hans  commission  lijkmätigt  var.    Rfespon- 
derade]:  Effter  han  intet  fick  sälljan  så  högt,  som  han  hade  order 
på,  hade  han  själf  befunnit  gott  att  deponera  kopparen. 
201  Frågades    hvem    som    gjorde    kopparen  löös.     Erich  Larsson 

svarade,  att  *[han]  thedh  gjorde,  »gifvandes  före  att  kopparen  hörde 
hånom  till,  effter  som  der  på  penningar  af  hånom  anticiperade  vore. 

Här  af  slöt  Regeringen,  att  Louis  var  orsak  der  till,  att  kop- 
paren ähr  vorden  arresteret. 

Erich  Larsson  nekade  der  till,  föregifvandes  att  Louis  och 
Trippen  vore  ovenner. 

Framlades  Erich  Larssons  instruction,  medgifven  till  Holland, 
hvilken  blef  opläsin. 

Till  den  l:8ta  puncten  svarade  Erich  Larsson,  att  när  han  kom 
till  Holland  och  befann  sig  der  belastadt  medh  100,000  daler  växlar, 
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måste  han  till  att  erhoUa  crediten  låssa  kopparen  och  läggja  hå- 
nom  in  deposito,  effter  han  och  icke  fick  sälljan  så  högt,  som  han  16  7* 
instruerat  var. 

På  den  2:dra  puncten  svarade  han 

Till  den  3:dje  svarade  han  detta,  att  när  han  såg  sig  intet 
kunna  effectuera  sin  instruction  på  all  koppar  eller  bringan 
uth  så  högt,  som  hånom  föreskrifvitt  var,  gjorde  han  på  Rege- 
ringens ratification  hvadh  han  kunde  och  hånom  möijeligit  var. 

Till  den  4:de  svarade  han,  att  effter  han  intet  fick  något  svar 
på  sitt  bref  eller  någon  ny  order,  kunde  han  intet  vidare  ne- 
gotiera;  önskandes  där  medh  att  man  hade  mött  lagt  dedh  ähren- 
det  på  en  annan  och  icke  på  hånom,  effter  han  ingen  större  tack 
hafver  derföre. 

Till  den  5:te  punct  svarade  han,  att  effter  Tripp  ingalunda 
ville  taga  kopparen  så  högt,  som  han,  Erich  Larsson,  i  befalning 
hade  att  gifvan,  kunde  han  intet  trufva  hånom  för  ett  sådant 
prijs  på  hånom. 

På  den  6:te  puncten  gjorde  han  sin  ändskyllan  och  kastade 
omöijeligheten  före  den  till  att  effectuera  på  så  hög  summa. 

Her  Clas  Flemming  sade  hånom,  att  han  lickväl  hade  för- 
säkxatt  Senaten  på  60  Rdr  för  skeppundet. 

Erich  Larsson  nekade  der  till,  seij andes  sig  intet  hafva  meni 
lofvat,  än  han  ville  gjöra  sin  möijeligeste  devör  ^ 
Sådan  blef  hans  contract  opläsit. 

Den  Irsta  punct  gjorde  han  godh  der  medh,  att  Hans  Excell.  K. 
Cantzleren  skall  själf  hafva  contraheret  medh  Louis,  att  kopparen  202 
fikulle    föras    ifrån   Hamburg    till    Amsterdam    på    Cronones    be- 
kåstnadt. 

Her  Clas  Flemming  sadhe,  att  han  så  vääl  som  hela  Senaten 
förundrade  sig,  att  Erich  Larsson  intet  hade  uthi  någon  punct  I68* 
fölgt  sin  instruction,  och  effter  han  hade  gott  öfver  sin  commis- 
sion  och  nu  vill  thedh  blommera,  mötte  han  seij  a  hånom  hvadh 
han  menar,  thedh  nemligen  att  allt  hvadh  Erich  Larsson  gjort 
hade,  var  allenast  gjort  kjöpmennen  till  favör. 

Till  then  2:dra  puncten  svarade  han,  thedh  Hans  Excell. 
Cantzleren  hade  sig  själf  der  på  resolveret,  och  ähr  der  uthinnan 
Hans  Excell:s  order  fölgt. 

Till  den  3:dje  svarade  han  intet  annat,  än  att  denne  punct 
förklarar  sig  själf. 

*  devör]  I  MS.*  devoir. 
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Felltherren  sade,  att  han  eller  ingen  annan  af  Senaten  kunne 
sij,  att  han  uthi  någon  punct  var  contraheret  Cronan  och  rijkct 
till  godo;  der  Erich  Larsson  thedh  bevisa  kunne,  hafver  han  för- 
tjänt afF  allom  stor  tack. 

Erich  Larsson  sadhe  sig  hafva  gjort  sin  devör';  var  thedh 
intet  acceptabelt,  hade  Senaten  macht  all  ting  ophäfva. 

Hånom  svarades  der  på,  att  der  han  kunde  gjöra  Cronan 
satisfaction  der  uthinnan,  att  kopparen  kunde  sälljes  här  vidh 
bron  for  rede  penningar  och  thed  vore  infört  uthi  contractet, 
vore  thedh  een  godh  och  tacknemlig  saak. 

Erich  Larsson  repeterade  thedh  förre,  seij  andes  att  ett  så- 
dant contract  kunde  fuller  skee  emellan  Senaten  och  hånom,  men 
i  thedh  HoUenskc  contractet  kan  thedh  intet  införas  för  Sundet 
skuldh. 


203  Den  9  Julij  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  Ad- 

miralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner, 

Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Carl  Bonde,  Her  Jahan 

16  9*  Pontesson,  Her  Åke  Axillsson,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Axill  Baner, 

Her  Erich  Ryning. 

Oplästes  först  någre  bref,  ankomne  ifrån  Rijkz-Cantzleren 
medh  Anders  Lackej. 

Sådan  inträdde  Landmarskalken,  gifvandes  tillkenna  huru 
såsom  någre  vore  på  Ridderhuset,  som  disputerade  säten,  särdeles 
de  som  uthi  sal.  K.  M:tz  tijdh  hade  fått  resolution  att  komma 
der  in,  begärandes  att  Regeringen  ville  dem  åtskillja  och  sig 
förklara,  huru  de  på  Ridderhuset  sittja  skole. 

Der  på  gafs  Land tmarskal ken  den  beskedh,  att  de,  som 
hade  hollit  an  om  säten  uthi  sal.  K.  M:tz  tijdh  och  då  fått  der 
på  H.  K.  M:tz  resolution  och  bevilljelsse,  skulle  gifvas  sådannc 
säten,  som  på  den  tijdh  hade  eiFter  riddarhussordningen  kunnat 
faUa^. 

Inträdde  Salomon  Persson  medh  Böndemes  svar  på  proposi- 
tionen, hvilkct  han  opläste,  och  blef  strax  förordnadt  Drotzeten 
och  Her  Clas  Flemmingh  till  att  gå  neder  på  gillstufun  att  tala 
medh  Almogen  och  den  till  all  billigheet  dispcTnera. 

Blef  och  Secreteraren  Pegraeus  sänd  till  Presterskapet  att 
af  dem   förnimma,    om   deres    svar  på  propositionen  var  färdigt. 

'    devör]  I  MS.*  dtvoir.      *  efftet falla]  Meniogen,  som  i  MS.  ar  brUtfillig, 

är  rättad  efter  MS.* 
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Kom  til  baka  medh  svar,  att  Presterskapet  så  vida  hade  färdigt 
deres  svar  på  propositionen,  att  thedh  conciperet  och  två  gongor 
för  Presterskapet  opläst,  män  än  intet  reent  skrifvitt  var.  Rege- 
ringsformen angående  var  der  uthi  någre  puncter,  som  dem  föll 
betanckeligc,  hvilke  de  hade  låtitt  serdeles  annotera,  och  hem- 
stälte  Kegeringen,  om  hon  täcktes  opkalla  een  af  Bisperne  till 
rauntligh  conferens  der  om. 


[Samma    dag]    eiFter   middagen    voro   in    Senatu   näst   före-  204 
skrefne  af  R.  Rådh. 

Gjordes  af  Drotzeten  och  Her  Clas  Flemming  relation,  hurii- 
lunda  Bönderne  på  gillstiigun  sig  rcsolvéret  hade,  och  huru  Erich  170* 
Erichsson  i  Gryta  i  Kulla  sochen  hade  gjort  mytemakerij  iblandh 
Bönderne    och    öfverfallit  en  Finsk  bonde,  som  hade  sig  väl  rc- 
solvéret på  Drotzens  tilltal. 

Delibererades  huru  man  skulle  procedera  medh  denne  Erich 
Erichsson,  ejBFier  hans  gerning  ähr  groof  och  gifver  ont  exempel. 

Resolverades  att  han  skulle  lagforas  och  döm  mas  af  de  andre 
Herreilagsmän  '. 

Sädan  optogs  een  hoop  privata,  på  hvilke  och  blef  resolverat. 


Den  10  Julij  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen, 
Adrairalen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan 
Skytte,  Her  Peder  Baner.  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop, 
Her  Jahan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axillsson, 
Her  Axill  Baner,  Her  Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck. 

Inträdde  tvenne  af  Presterskapet,  öfverlefrerandess  Prester- 
skapets  betänckjande  och  svar  på  regeringsformen,  hvilke  t  blef 
opläsit. 

Sädan  inträdde  Landtmarskalken  medh  någre  af  adell  och 
uthi  lijka  motto  öfvergaf  Ridderskapets  svar  på  regerings- 
formen \ 

1.     Skall    uprepeteres  ^    dee    förre   beslutt,  Upsale  consilium  20& 
och  Nyköpings  försäkringh,  doch  kyrkjeordningen  undantaghandess, 

'  Herredagsmän]  enl.  MS.\I  MS.  står  I  hållande     anmärkningar    i    anledning    af 
Häradag*må»,  I  presterskapets    betänkande   om  regerings- 

'  Efter    det   egentliga    protokollet  för  |  formen.     I    kanten   är  med  Johan  Måna- 
den 10  Jnli  följer  i  MS.  på  ett  särskildt    sons  stil  antecknadt:     Anno  1634  den  10 
Mad    en    af  Per  Baner  skriften  och  här   Julij, 
nedon  i   texteo  införd  promemoria,  inne-        '  Nämligen  i  regeringsformen. 
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äffter  dänn  aldrigh  eimpliciter  uthan  ^  in  certis  casibua  ähr  bleffven 
confirmeret  *. 

2.  Svaras  som  till  dänn  förste. 

3.  Hvadh  authoritet.  som  dee  begera  och  mena,  såå  vida  som 
sal.  K.  M:t  dänn  confirmeret  haffver.  Underhållett  skall  äffter 
Nyköpings  beslutt  bliffva  bekrefftadb  *. 

4.  Skall  dilatorie  svaras  till  och  förnijmmes  deres  förslagh  *. 

5.  Skall  bevises  att  dädh  nu  för  dänne  tiden  inthett  annor- 
lunda kan  skee  för  rijketz  vidheett  skull,  sedan  och  att  dee  in- 
thett stort  haffva  att  säja. 

6.  Demonstreres  att  dädh  ähr  retta  seeden  och  rijkzens 
säkerheett,  nhär  een  sådan  krigsmacht  bliffver  underhållen;  sedan 
ähr  och  rikett  såå  vidt  och  festningarne  monge,  att  dädh  inthett 
väll  kan  medh  mindre  försörj es  *. 

7.  Skall  underrettes  att  dädh  icke  annorlunda  förstaas,  ähn 
som  lender  ad  forum  politicum*.     Dädh  andra  ^  concederes. 

8.  Uthskåtten  haffva  varett  brukelighitt  tilförene.  Förstaas 
och    icke    heller    om    någre    almenne  pålaghor,  uthftn  [om]  någre 

206  secret  saker  skole  tractcres  ®. 

9.  Dänn  punchten  •  ähr  inthett  uppåå  detta  ståndett  för- 
ståendes, och  skole  I  genare  (!)  bliffva  försäkrade  ä£%er  besluttett 
i  Nyköpingh  1611. 

10.  Bliffver  dem  inthett  förvegrade,  ähr  och  icke  heller 
mhere  uthi  tvenne  punchter  om  adelståndh  ihugkommet  uthi 
visse  kall;    desföruthan  ähre  monge  platzer  för  alla  ståndh.     Om 


'  Mellan  uthan  o.  in  stär  i  början  af 
«n  rad  ett  ord,  som  i  följd  af  oföraig- 
tighet  vid  bladets  inhäftande  (jfr  not.  1 
foreg.  sida)  numera  är  oläaligt. 

'  Jfr  "Samptlighe  Presterskapzens  be- 
tenckjande  och  meening  om  regimentz- 
formen"  (bland  riksdagsacta  i  riksark.). 
Pnnkternas  numrering  i  promemorian  öf- 
Terensstämmer  icke  fullt  med  numreringen 
i  betänkandet. 

^  Presterskapet  begärde,  att  "authoritas 

Consistoriorum uthi  regimentsformen 

m&tte  kraffteligen  stadhfestas  och  bättras." 

*  Det  är  fråga  om  upprättande  af  ett 
"generale  ecclesiasticum  Consistorium." 

^  Punkterna  5  o.  6  hafva  afseende  p& 
presterskapets  betänkligheter  i  anledning 
af  regeringsformens  stadganden  om  em- 
betsmännens  antal  och  krigsmaktens  storlek. 

*  Har  afseende  på  regeringsformens  art. 
2b,    enl.    hrilken   landshöfdingarna  skola 


söka  förekomma  uppror,  tvedrägt  o.  andra 
olyckor  "i  andeligit  eller  verldsligpt  ståndh." 
Jfr  ofv.  sid.  141  o.  f. 

^  Näml.  att  landshöfdingarna  borde  ålig- 
gas att  "christeligh  kyrckjedisciplin  hand- 
haffva  och  reckja  ministerio  handen  emoot 
them,  som  olydige  o.  orättrådige  finnaa.'' 

^  Presterskapet  frågade  i  anledn.  af  be- 
stämmelserna ang.  utakottamöten,  "om 
icke  alla  Stender  thet  ringaste  medh  thet 
höchste  skole  så  hädan  ååt  som  härtill 
blifva  Tidh  theres  uhrminnes  gamble  bruk 
och  komma  till  Möte  och  Herredager  icke 
allenast  när  cröninger  p&  ferde  are,  uthan 
och  när  om  nyje  ordninger,  pålagor,  krigz- 
expeditioner,  förbundh  och  andre  rijkzens 
höghe  ärender  delibereres  skall." 

"  Näml.  regeringsformens  art.  48,  enl. 
hvilken  de,  som  tjena  Kronan,  skota  hafvs 
skäligt  underhåll  och  der  med  låta  t\s 
nöja. 
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cessionex  '  ähr  ingen  ordningh  gjoidh,  uthan  skole  blifFva  hedrade, 
äfiter  som  dee  ahre  mhän  tilP. 

11.  Ingen  regeringsforme  kan  göred  till  visse  tider  för  ått- 
skillighe  vichtighe  orsaker  skull,  ähr  och  aiF  förre  Konunger  be- 
gynt, huru  väll  icke  säå  fulkomlighen  eller  säå  bekrefftadh '. 
Deres  privilegier  skole  fast  bliffva  äffter  Nyköpings  beslutt  och 
hålles  hårdh  äfilber  Sverighes  lagh  om  prästeborden. 

12.  Som  dädh  högnödigt  ähr,  skall  uppäå  ett  sådant  fall 
inthett  länge  fördröjes,  och  arfföreninger  och  beslutt  taghes  i  acht, 
och  förklara  sigh  uppåå  dänn  nyje  Konungens  välljende,  som  dee 
ihugkomma  *. 

13.  I  regeringsformen  ähr  dädh  förbudett,  att  uthi  Dråningens 
omyndighe  åhr  inthett  kan  försälljas;  och  sedan,  nhur  hon  till  åhr 
kommer,  kan  ingen  hennes  myndigheett  förtagha^. 


Den  11  Jnlij  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  R.  207,  171* 
Admiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop, 
Her  Jahan  Pontesson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axillsson,  Her 
Axill  Baner,  Her  Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Per 
Sparre. 

Drotzeten  berettade,  thedh  H.  M:t  Enckjedrottningen  hade 
af  hånom  begärat  hon  mötte  fä  öpna  H.  sal.  K.  M:tz  graf  och 
lijkkista,  hvilket  eSter  han  thedh  intet  hafver  samtykja  kunnadt, 
hafver  H.  M:t  tagit  illa  vidh  sig  och  omsijder  begäradt  hon 
mötte  een  gong  få  gå  neder  i  grafven,  så  ville  hon  försvärja  sig 
att  aldrig  begära  thed  mera. 

Her  Gabriel  Bengtsson  gjorde  påminnelse,  att  thedh  en  gong 
var  concluderet  i  Senaten,  thedh  det  intet  skee  skulle;  höltoråde- 
ligit,  att  man  intet  ®  skulle  retractera  hvadh  som  en  gong  slutit  ähr. 


'  cestioner]  bör  trol.  vara  sessioner. 

*  Denna  punkt  har  afaeende  p&  adelns 
rättigheter,  sirskildt  i  fr&ga*  om  beklä- 
dande af  Tissa  embeten. 

'  Preatema  ansågo,  att  regeringsformen 
borde  försökas  "p&  itt  &hr  eller  tn." 

*  DetU  syftar  p&  pnnkt.  VIII  i  pre- 
stcrskspeta  betankande,  hvilken  pnnkt  ly- 
der på  följande  sätt:  ''Ad  art.  nit.  P& 
fall,  det  doch  Gadh  n&deligen  afvende, 
Konungens  famille  sknlle  så  nthgå&,  at 
framfaren  Konnng  eller  Dr&ttning,  myndig 
eller  omyndig,  in^en  ätlegger  till  regi- 
mentet   skickeligh   efter  sigh  lefnade,  at 


t&  the  fem  höge  embetzmän  måtte  innan 
kort  forelagdan  tidh  Stenderna  samman- 
kalla, nyjan  Konung  till  at  vällja,  på  thet 
icke  genom  alt  för  långt  drögzmåhl  mo- 
narchien  förhandlades  i  een  annan  stat, 
och  elljest  tages  i  acht  hvadh  om  välljande 
Konungs  q?alitet  stadgat  är  i  arfföreeningen 
uthi  Norkjöping  anno  1604." 

'  Presterskapet  begärde,  "at  och  uthi 
regimentzformen  vorde  limites  gjorde,  at 
Cronones  fäste  godz  och  skattegårdar 
eemoot  lagh  icke  försåldes  under  freiset 
och  andre  frijheeter." 

*  Intet]  bör  trol.  utgå. 
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Her  -Carll  Carlsson  förmente,  att  så  frampt  H.  M:t  hade 
ännu  hoos  sig  H.  K.  M:tz  hjerta,  att  man  då  antingen  efiler- 
lete  H.  M:t  att  gå  i  grafven  till  att  låggja  hjertat  in  igen 
eller  och  låta  thedh  skee  igenom  någon  af  Rådet  och  Biskoppeme. 

Her  Per  Baners  votum  var,  att  man  skulle  blifva  vidh  thed, 
som  för  concluderet  var,  och  låta  hjertat  inlägpjes  af  Rådet,  elljest 
der    Senaten    en    gong    förändrar   dess    slut,    vore  thed  res  mali 
exempli. 
17  2*  Inkom  H.  F.  N:de  Phaltz-Grefven  och  gaf  tillkänna  sig  vara 

nedsänd  af  H.  M:t  Ånckjedrottningen  att  begära  H:nes  M:t  måtte 
efterlåtas  att  få  leggja  in  hj artad. 

Drotzeten  svarade,  att  man  befinner  [sig]  här  i  svåre  difficult^ter, 
emädan  thed  sahligc  Kongligc  lijked  een  gång  nhr  begrafvet,  H:nc8 

208  .M:t  iche  heller  hafver  här  af  nogon  tröst;  där  till  med  ähr  så- 
dant inthcd  till  att  försvara,  och  veet  H.  F.  N:de,  thed  sahl.  K. 
M:t  aldrig  hafver  haft  lust  till  sådana  actioner.  Och  emädan 
in  Senatu  een  gång  ähr  besluted,  thed  grafven  inthed  kan  öpnas, 
att  Hmes  M:t  må  gåå  ther  in,  Stunderne  och  skole  blifva  der  öfver 
träfligen  otålige,  dy  bodö  the  H.  F.  N:de  thed  excusera  och  till 
thed  bästa  uthtyda.  Tilbudo  sig  och  ther  jämpte  att  vela  med 
H.  F.  N:de  gåå  dijt  neder  i  grafven  och  inläggja  hjärttad. 

H.  F.  N:de  excuserade  sig  per  accidens  vara  kommen  där 
till,  att  han  af  H.  M:t  blef  bidin  att  gåå  hijt  der  om;  gör 
thed  elljest  inthed  gärna.  Låfvade  och  att  inthed  manquera  på 
hvad  honom  ähr  möijeligit.  Begär  te  och  om  någre  af  Senaten 
täcktes  med  gåå  opp  till  Hmes  M:t. 

Her  Johan  Skytte,  Her  Mattias  Soop  och  Her  Johan  De  la 
Gardie  blefve  där  till  förordnade, 

Dce  kommandes  igen  sade  Hmes  M:t  var  gången  till  sängs; 
therföre  kommo  the  inthed  in,  uthan  H.  F.  N:de  allena,  hvilken 
sedan  kom  uth  och  berättade  Hmes  M:t  hafva  svarat  sig  vela, 
när  Ständerne  ähre  sin  kooss,  gåå  dijt  in  och  doch  liqväl  behålla 
K.  l^[:tz  hjärtta  hooss  sig,  så  länge  hon  lefver. 

Oplästes    och    debatterades    sedan    Adelens  ingifne  svar  och 
betänckjande  öfver  regeringsformen. 
178*  Her    Clas    Fleming   och    Her  Carl  Bonde  blefve  förordnade 

att  gåå  och  tala  med  Bönderne  på  gillstufvun  öfver  propositionen. 

209  H.  N:de  Feltherren  blef  opkallad  till  Hmes  M:t  Ånckje- 
drottningen. 

Kom  sedan  igen  och  gjorde  relation  Hmes  M:t  inthed  kunna 
acqviescera,  med  mindre  att  Hmes  M:t  får  gåå  och  beskåda  sahl. 
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E.  M:tz  lijk;  hafver  och  sagt  sig  inthed  kunna  slappa  sahl.  K. 
M:tz  hjärtta  ifrån  sig;  hade  och  iche  heller  nogot  att  beställa 
med  Standeme,  att  the  skulle  kunna  hålla  Hines  M:t  ther  ifrån; 
begärte  elljest  att  Feltherren  ville  hooss  sine  coUeger  inthed  vara 
ther  emot.  Repeteradhe  och  huru  han  Hmes  M:t  der  oppå  svarat 
hafver  och  änskyllat,  hvarföre  thed  eij  kunne  tillåtas. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  Drotzetcn,  £ix- 
Ammiralen,  Skattmästaren,  Her  Peder  Baner,  Her  Claas  Fleming, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axelsson, 
Her  Axell  Baner,  Her  Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck. 

Discurrerades  om  Erich  Larssons  saak  angående  koppar- 
compagniedt. 

Skattmästaren  oplästc  åthskillige  gjorde  förslag  och  sade,  att 
om  lefreringen  af  kopparen  skall  skee  i  Holland,  så  blifver  thed 
ää  hvarje  skeppund  2  rixdaler  skada;  där  och  lefreringen  skall 
skee  här  i  Stocholm,  då  ähr  iche  mehre  än  150,000  rixdaler  behåldne. 

Discurrerades  och  om  Bärget  skall  gifvas  löös,  då  kunde  210,  174* 
Cronan  åhrligen  hafva  till  proufijt  180,000  rixdaler.  Och  mente 
Her  Fleming,  om  man  togo  10  rixdaler  vid  Bärget  af  skeppundet 
och  2  Rdr  i  uthtuU,  så  skulle  vij  väga  op  then  handelen  oss  bjudes 
af  HoUänderne,  vare  egne  städer  och  der  igenom  kunne  tillväxa 
och  florera.    Vij  kunne  och  sända  till  Cantzleren  6000  skeppund. 

Her  *[Fer]  Baner:  Thed  första  förslaget  kunne  gåå  för  sig,  om 
man  finge  ett  billigt  compagnie ;  thed  andra  skulle  vara  bergzmän- 
nens  visse  ruin,  ty  genom  een  frij  liandel  fkr  bergzmännen  i  be- 
talning strumpor  och  andre  löse  vahrur.  2.  Skall  han  då  inthed 
så  flitigt  som  nu  arbetha;  går  och  heelt  emot  sahl.  K.  M:tz  inten- 
tion, att  Bärget  iche  skulle  byggja  opp  LUbeck.  3.  Städerne 
fikole  och  här  af  inthed  proufitcra.  4.  Vahrurne  skole  blifva  der 
igenom  dubbelt  dyrare,  att  the  måste  hafva  så  stoor  omkåstnad 
till  Bärget.  5.  Komme  ett  krig  opp,  då  hade  vij  inthed  att  lita 
på  Kopparbärget. 

Her  Åke  Axelsson:  Blifver  Bergzlagen  i  devotion,  då  kunne 
vij  få  ett  compagnie  igen,  men  släppa  vij  thed,  sä  fåå  vij  aldrig 
thed  igen. 

Her  Fleming  svarade  till  Her  Baners  argument,  att  com- 
pagniet  kan  sådant  vara,  att  thed  är  nyttigare  än  gifva  kopparen 
I0Ö88.     Remonstrerade  sedan  och  mente,  att  städerne  här  hemma 
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i    rijked   der  igenom  myckit  mehre  skulle  kunna  komma  till  att 
florera '. 

2 1 1  Oplästes  Cantzlerens  memorial  öfver  thenne  puncten. 

17  5*  Her  *[Per]  Baner  hölt  före,  att  om  Cantzleren  hade  vi«t,  thed 

lefreringen    skulle    skee  här  vid  broon,  skulle  han  vist  inclinerft 
till  compagniet. 

Grubbcn  svarade,  att  compagnier  mast  concernera  privatoe 
och  iche  statum  publicum. 

•[Her]  Fleming:  Om  Erich  Larsson  hade  hämtat  een  contract 
från  the  andre  participanteme,  vore  ett  ting,  men  nu  gifver  thed 
större  consideration. 

Her  Baner  sade:  Om  Bärget  gåår  löst  och  ett  krig  på- 
kommo,  skole  vij  vara  försäkrade,  thed  vij  inge  penningar  be- 
komme. 

Grubbe:  Om  ett  krig  påkommer,  skall  Erich  Larsson  och 
inthed  vela  vara  astringeradh  att  kunna  skaffa  in  penningar  i 
rijked. 

Her  *[Pcr]  Baner  sade:  Om  compagniet  ville  försäkra  oss  att 
anamma  här  kopparen  och  le  f rera  här  penningeme,  då  ville  han 
råda  ther  med  att  continuera,  men  att  byggja  på  Erich  Larsson 
är  inthed  bevändt. 

Her  Gabriel  Bengtsson:  För  än  Berget  går  löst,  då  måste 
kopparen  vara  uthur  våhre  händer.  Sade  vidare:  Kunne  Cronan 
fåå  52  rixdaler  netto  här  vijd  bryggjan,  så  vore  thed  inthed  till 
att  aldeles  uthslåå. 

Her  Per  Baner:  Cronan  hafver  hållet  Bärget  för  ett  regale, 
och  therföre  inthed  velat  släppa  thed  uthur  händeme. 

Inkom  Erich  Larsson  och  tillspordes,  om  han  nogot  sedan  i 
gåhr  hade  tänckt  på  kopparen,  huru  thed  skulle  kunna  gåå,  så- 
som om  the  2000  skeppund  skulle  räknas  in  med  the  6000. 
R[esponderade] :  The  skole  inräknas  uthi  dee  15,000. 

I    förmente    och    kopparen    skulle    kunna    lefreras    här  vid 
bryggjan,  sedan  prijsen  sättjas  &  53  rixdaler.    Then  öfrige  kopparen 
17  6*  hemma  i  landet  mente  I  och  skulle  kunna  debiteras  i  landet. 

Erich  Larsson  sade  then  uthgifne  kopparen  i  betalning  måste 
dragas  tillhakar  igen. 

*[Her]  Fleming:  Thed  kan  skee,  ty  the  ähre  inthed  mehre 
än  1200  skeppund. 

212  '[Her]    Fleming:     Vij    måste    då   veetta    een    viss    form  pÄ 
hvilken  contracten  skulle  slutas. 

'  I  MS.  är  i  kanten  antecknadt:    Jag  uthsåndes  efter  Cantzl[eren9]  förtiof, 
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Erich  Larsson :  Thed  göres  Kär  utbinnaii  een  contract  emillan 
Cronan  och  mig,  allenast  måste  kopparen  lefreras  här  efter 
Amsterdamisch  vickt. 

Her  Fleming  frägade,  hvad  conditiones  skulle  göras,  och 
mente  denne  vara  then  fömämbste,  att  Erich  Larsson  från  detta 
dato  anammer  sä  månge  skeppund,  in  till  dess  summan  blifver 
full,  och  gifver  för  skeppundet  52  rixdaler. 

Erich  Larsson  sade,  om  han  skulle  så  köpslaga,  då  måste 
han  gifva  penningar  till.  Råcknade  och  att  asseurancen  högt  stiger; 
man  måste  sommartijd  åthminstone  gifva  2V2  rixdaler. 

Her  Fleming  frägade:  Om  krig  påkommo?  R[esponderade] : 
Då  åhr  bäst  skaffa  kopparen  i  tijd  sin  kooss.  Sade  och  att  kriget 
bryter  alle  contracter;  man  kunde  och  i  krigztijder  hafva  koppar 
der  utbe    liggjandes  obelastad  och  ringa  huusshyro  der  af  gifva. 

Her  Gabriel  Gustafsson  frägade:  Där  een  lättfärdig  karl  kommo, 
som  Vossbergen,  och  läte  arrestera  kopparen?  R[esponderade] : 
Sedan  han  vore  antecknad  i  Sundet  och  ther  igenom  gångin, 
kunde  jag  säija  thed  vore  min  koppar. 

Frågades:  Om  han  blefve  död?  R[esponderade] :  Seer  jag 
thed  mig  proufitcrar,  niåste  jag  see,  huru  jag  ther  med  må 
komma  till  rätta. 

Taltes    och  om  thed  ^ärde  åhret  så  skulle  man  vara  frij  på  17  7* 
både   sijdor.     Mentes    och    att    Erich    Larsson  sjelf  till  morgons 
någre  conditioner  skulle  opsättja,  på  hvilke  ett  sådant  compagnie 
bäst  skulle  stå  till  att  capitulcra. 

Oplästes  Cantzlerens  bref  till  Erich  Larsson,  om  kopparhan- 
delen  för  detta  skrifvit. 


Den  12  Julij  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  Ad-  2  \  s 
rairalen,  Skatt  mestaren,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan  Skytte,  Her 
Per   Baner,    Her    Clas  Fleming,    Her  Mattias   Soop,    Her  Jahan 
Pontosson,  Her  Åke  Axillsson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axill  Baner, 
Her  Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Per  Sparre. 

Fällttherren  proponcrade  hela  Senaten,  huru  såsom  Her  Åke 
Tott  hade  af  hånom  begärat  han  ville  gifva  Senaten  tillkenna, 
tkedh  Gudh  hafver  nyligen  icke  allenast  igenom  döden  hädankalladt 
tu  barn,  uthan  och  för  någon  tijdh  sädan  hans  moder;  och  allden- 
stundh  han  ämar  och  i  sinnet  hafver  att  låta  medh  förste  be- 
grafva  dem  alle,  modren  i  Finland  och  barnen  uthi       ^  begärar 


o 


Lakun. 
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han  vänligen,  att  Senaten  ville  på  ett  åhr  tillgörandes  förlåfva  hå- 
nom  att  föresa  till  Finland  och  andre  eine  godz  till  att  bij- 
vinta  begrafhingarne  och  disponera  om  sine  saker.  Ville  sädan, 
där  Gudh  hånom  hällsan  förläner,  ställa  aigh  in  igen  och  taga  sin 
devör '  i  acht. 

Sädan  oplästes  Adelens  och  Ridderskapets  inlagde  postulata. 

17  8*  Derpå  blef  Pelttherren,    Her  Jahan  Skytte,    Her  Per  Baner, 

Her  Åke   Axillsson,    Her  Salvius  och  Secreteraren  Lars  Grubbe 

förordnade    att   gå    på   Ridderhuset    att   dnr   tala    medh   Ridder- 

skapet  om  regeringsformen. 

Blef  Presterskapets  svar  på  H.  M:ts  förste  proposition  opläsitt. 

Oplästes  ett  breef  ifrå  Feltmarskalcken  Her  Herman  Wrangell 
af  den      *  angående  tidender  från  Påland. 

Blefve  och  een  hoop  adviser,  ankompne  med  ordinarie  gräntze- 
påsten,  igenomläsne. 


[Sanuna  dag]  efter  middagen  voro  föreskrefne  välbonie  Herrer 
in  Senatii. 

Discurrerades  om  kopparen,  och  sade  Fcltherren:  Hvar  Bärget 
skall  släppas  löst  och  bårgaren  gifver  i  förste  köp  30  Rdr,  sedan 
åth  Cronan  20  daler,  då  skall  inthed  myckin  vinst  för  them  där 
af  vara  att  vänta. 
214  Grubbe:    Cantzlerens    mening  ähr,  att  om  Cronan  länge  be- 

huUo    kopparen,   skall  henne   een  oundvijkelig  ruin  ther  igenom 
anväxa. 

Her  Salvius  berättade  sig  hafva  advis,  att  där  vore  Portii- 
geser.  som  ville  hafva  koppar. 

Feltherren  mente,  om  kopparen  slipper  lööss,  skall  han 
bryta  ryggjen  af  köpmännerne  här  hemma  i  rijked;  theskoleoch 
nu  i  hastigheet  inthed  finna  medell  att  oppbringa  penningar. 

Her  Johan  Skytte  befrucktade,  att  om  Bärget  slåes  Iöösp,  skall 
han  stiga  neder  på  36  rixdaler. 
17  9*  Her  Gabriel  Gustafsson:  Störste  kånsten  ähr,  huru  vij  kunne 

blifva  af  med  kopparen  och  conservera  staten  här  hemma. 

Taltes  och  om  dee  6000  skeppund  koppar  Cantzleren  begarer, 
och  var  meningen,  om  Cantzleren  bekommer  i  then  staden  300,OOC> 
rixdaler,  så  kan  thed  vara  honom  lika  gått. 


*  devör]  I  MS.*  devoir. 

«  Lakun.  I  R.  Reg.  d.  17  Juli  1634  (I, 
fol.  466)  fins  ett  bref  t.  Herman  Wrangcl, 
hvilket   utgör  8var  p&  hans  t?änne  skrif- 


vclser  "uthur  Pillow  aff  den  25  och  30 
Junij".  Det  ar  utan  tvifvel  en  af  drtw, 
som  här  afses. 
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Her  *[Per]  Baner:  Thed  skulle  vara  the  gladeligste  tidender 
för  Erich  LaT88on,  att  han  finge  höra  kopparen  släå  lööss  vid 
Barget;  han  skulle  då  genast  fournera  70,000  eller  80,000  rixdaler 
till  Barget. 

Erich  Larsson  blef  inkallad,  att  man  måtte  f%å  höra  hans 
förslaag. 

Han  kom  in  och  öfverlefrerade  the  conditioner  han  hade 
conciperat,  hvilke  oplftstes. 

1.  The  1200  skeppund,  som  ähre  bortbetalte  i  åhr,  skole 
inräknas  med  uthi  the  6000  skeppund.  Och  sade  Erich  Larsson, 
att  af  dee  2600  skeppund,  som  uthsändes,  ähre  inthed  mehre  än 
118  skeppund  försålde. 

Erich  Larsson  toog  afträd. 

Fältherren:  Thed  ähr  een  stoor  sak,  att  vij  inthed  skola  hafva 
till  att  göra  med  thed  4:de  åhret.  Mente  och  slemmeste  condi- 
tionen  vara,  att  vij  skole  fournera  Bärget  i  krigztijder. 

Her  Gabriel  Gustafsson  hölt  före,  att  där  detta  contracted  sä  2 1 5 
går  för  sig  och  vij   i  medier  tijd  fåå  aflasta  oss  med  Cronones 
gäld,  skole  vij  väl  sedan  sjelfve  kunna  ett  compagnie  anställa. 

Her  *[Per]  Baner:  Thed  masta  och  fömämbste  ähr,  om  Erich 
Larsson  kan  vara  man  att  taga  mot  kopparen. 

Drotzeten    svarade,  att  här  kommer  then  lefvande  att  liggja  iso* 
jämpte    then    döda;    och    där  han  icke  tager  the  6000  skeppund 
tillfyllest   åhrligen,    så  ähr  contracten  brutin,  och  iche  heller  vij 
obligeradhe  nogot  att  hålla. 

Man  befann  och  vara  bättre  och  säkrare  att  hafva  med  Erich 
Larsson  —  item  med  Loijs  De  Geer,  om  han  ville  —  att  göra 
än  med  them  i  Holland. 

Blefve  och  hans  opsatte  puncter  sedan  ordine  ventileradhe, 
och  mentes  att  contracten  i  Holland  ratificeras  med  Erich  Larsson 
och  inthed  med  them  i  Holland,  eller  att  ett  nytt  contract  slutes 
med  Erich  Larsson. 

Inkom  M.  Johan  Matthise  och  gaf  tillkänna  H:ne6  M:t  hafva 
befalt  honom  gåå  neder  och  säija  Drotzeten,  att  H:ues  M:t  var 
aldeles  resolveradh  att  fara  neder  till  sahl.  K.  M:tz  lijk,  Senaten 
måtte  göra  här  uthinnan  hvad  the  ville. 

Drotzeten  tyckte  illa  vara,  att  H:ne8  M:t  skulle  vela  sökja 
tröst  ibland  the  döda,  viste  och  inthed  vara  försvarligit,  om  thed 
skulle  skee. 

M.  Johan  sade  H:nes  M:t  sig  inbilla,  lijka  som  Senaten 
skulle  göra  detta  med  flijt. 

Sff,  Riksrådett  protokoll.     IV.  11 
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Äntligen  svarades  att  alle*  coUegiaterne  ähre  nu  inthed  till- 
samman. The  för  sine  personer  kunne  och  inthed  vika  frå  thedh 
svar  H.  F.  N:de  Phaltz-Grefven  här  in  Senatu  hafver  bekommit. 
Skulle  och  gifva  H:nes  M:t  föga  reputation,  där  Hmes  M:t  fohro 
neder  till  kyrckjan  och  inthed  kunna  komma  in;  Hmes  M:t  skulle 
och  med  större  förtreet  draga  tädan  igen.  M.  Johan  toog  där 
med  sitt  afskeed. 
216  Reassumerades  discursen  om  Erich  Larssons  conditioner. 

Ad  2:dam  cond[itionem] :  Thed  kan  inthed  skee,  att  the  120C^ 
skeppund  skole  lefreras  tillhakar;  och  där  thed  skedde,  måste  the 
anamma  som  the  andre  creditoreme  k  60  rixdaler  skeppandet. 
181*  Myntedz  valör  skall  exprimeras;  item  le&eringen  af  koppar- 

penningar ibland  skall  tillåtas  efter  mandated  allenast  thed  förste 
åhret,  hvar  nöden  så  trängde. 

Her  Fleming :  Lefreringen  af  kopparen  i  detta  åhr  skall  skee 
med  snareste,  men  i  tillkommande  åhr  successive  ifrå  then  1  Maij 
till  then  1  Septembris  eller  1  Augusti. 

Her  '[Per]  Baner:  Han  skall  ingen  koppar  fåå  skeppa  uth,  för 
än  then  lef vandes  ligger  här  jämpte  then  andra. 

Prijsen  kan  inthed  vara  ringare  än  52  rixdaler  skeppandet. 
Af  plåter  och  bleck  vele  vij  inthed  veetta,  uthan  all  koppar 
måste  vara  gåhr. 

8.  Cronan  skall  ingen  kåstnad  stå,  sedan  kopparen  uthi  vågen 
ähr  lefreradh. 

9.  Af  the  5  rixdaler  hafve  vij  inthed  att  veetta,  uthan  Erich 
förlijke  sig  ther  om  med  the  andre,  som  han  kan  bäst. 

Erich  Larsson  skall  tillspörjas  hvad  för  een  frijheet  han 
menar. 

När  contracten  här  accorderas,  stånde  strax  fast,  ty  orii  then 
puncten  vele  vij  inthed  vetta,  att  Erich  Larsson  säger  sig  vela 
vara  frij,  där  the  andre  participanter  inthed  i  thenne  accord  vele 
instämma. 

Om  vij  kunne  lefrera  Erich  Larsson  kopparen  uthi  Lubeck, 
när  ett  krig  —  puta  cum  Danis  —  påkommo  —  ty  Erich  sjelf  thed 
allena,  men  inge  flere  krig  exciperar  — ,  skall  han  vara  obligeradh 
then  att  emot  taga. 

Her  '[Per]  Baner  mente  han  måste  då  taga  honom  högre  än 

för  50  rixdaler. 

217  Her    Gabriel    Gustafsson    hölt   före,  att   där  man  om  thesse 

puncter  blifver  eense,  skulle  man  in  privato  conferera  med  honom 

och  see  till  att  kunna  komma  närmare  och  på  thed  slag  thee  nu 
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af  Senaten  älire  blefhe  limiteradhe.  Och  blefve  Skattmästaren,  Her  iss* 
Claas  Fleming  och  Her  Salvius  till  denne  conference  förordnadhe. 
Marsken  frågade  hvad  svar  han  skulle  gifva  Her  Åke  Tott 
på  sin  begäran.  Svarades:  Han  kan  väl  förlåfvas  hädan,  doch 
att  han  först  afbijder  Rixdagens  uthgäng  och  med  underskrifver 
hvad  som  beslutit  blifver. 


Ben  14  Julij  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Feltherren, 
Kix-Ammiralen,  Skattmästaren,  Her  Nils  Bielcke,  Her  Peder  Baner, 
Her  Johan  De  la  Gardie,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axell  Baner,  Her 
Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck. 

Skattmästaren  gjorde  relation  om  sin  discurs  med  Erich 
Larsson,  att  han  hafver  sagt  sig  icke  kunna  ändra  then  ringaste 
titel  uthi  contracted,  och  hölt  inthed  medell  vara  öfrigit,  uthan 
att  antingen  ett  compagnie  här  hemma  i  rijked  oprättas,  eller 
och  att  Bärget  släes  löst. 

Resolverades  sää  att  then  contracten  ingaledes  stodo  till  att 
ratificera. 

Taltes  om  regeringsformen,  och  mentes  att  alle  rixbeslut,  som 
igenom  henne  icke  ophufvas,  blifve  i  sin  vigeur. 

Oplästes  och  underskrefs  ett  bref  till  Baudissin. 

Reassnmerades  discursen  om  Erich  Larsson,  och  hölts  före 
att  måtte  beklagas,  för  thed  han  hafver  gått  öfver  sin  commission. 

'[Her]  Fleming  gaf  tillkänna,  att  af  thenne  contract  kunne  21  s 
anstå    månge  vidlöftigheter,  hvilke  han  på  ett  papper  hade  satt  is 3* 
och  them  opläste. 

Går  och  Bärget  löst,  då  kommer  kopparen  att  ståå  köpmannen 
48  rixdaler  skeppundet  här  vid  vågen.  Cronan  kan  och  hafva  där 
af  till  fördeell  147,000  rixdaler. 

EUjest  att  taga  opp  ett  compagnie  ähre  vij  inthed  mäcktige. 

Her  *[Per]  Baner  mente  joo;  när  Cantzleren  får  ther  af  6000 
skeppund,  så  kunne  penningar  therföre  sändas  hijt  in  igen. 

Hölts  och  vara  gott  man  skulle  de  novo  sända  uth  Erich 
Larsson,  att  han  afräcknar  med  Trippen  och  säger  honom  opp 
interesset,  emädan  han  icke  tillförende  hafver  efterkommit  Rege- 
ringens befallning. 

Inkom  Lars  Sparre.  Sade  att  Ridderskapet  ähre  väl  tillfredz 
med  regeringsformen  efter  then  förklaring,  eom  sidst  skedde 
på  Riddarehuset;  the  begäre  allenast  att  fåå  samma  förklaring 
skrifteligen. 
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Svarades:  Thed  ähr  obrukeligit,  elljest  så  hafver  theres  Secre- 
tarius  uthan  tvifvel  thed  prothocoUerat. 

Her  Lars  Sparre :  The  begära  thed  för  theres  efterkommande 
skull.     Svarades:    The  hafvat  af  prothocoUed. 

Talte  sedan  om  uthskrifningen,  att  Adelen  begäre  förskonas 
inom  frijheetsmijlen.  Meente  doch  the  skulle  consentera  till 
halfparten  både  in  och  uthom  säthegården. 

Begärtes  att  Her  Lars  Sparre  ville  säija  them,  att  the  ma- 
turera  med  sitt  svar  på  alle  puncteme,  att  man  så  myckit  snarare 
må  kunna  skrida  till  besluted  på  Rixdagen. 

Inkommo  tvänne  präster,  opsände  ifrå  Clcrisiedt  med  theres 

gravaminibus. 

8 1 9  Reassumerades  discursen  om  kopparen,  och  sade  Her  Fleming 

184*  att  i  then  staden  the  16,000  skeppund  vij  kunne  betala  bort  k  60  rix- 

daler,  måste  vij,  där  denne  contract  anginge,  gifva  bart  Ji  50  rixdaler. 

Her  Salvius  sade  att  nyttigst  vore,  att  man  optogo  ett  com- 
pagnie  här  inne. 

Her  *[Per]  Baner  mente,  man  kunne  säija  bergzmännen,  att 
man  vill  slåå  Berget  löst  med  thed  förbehåld,  att  Cronan  tager 
thed  till  sig  igen,  när  hon  thed  så  finner  lägligit. 

Feltherren  bad,  thed  alt  skulle  opsättjas  skrifteligen  i  Gam- 
maren,  att  man  så  myckit  bättre  må  kunne  alle  förslagen  infatta 
och  coUationera  thed  ene  med  thed  andra.  Och  fans  gott  att 
Skattmästaren  och  Her  Fleming  skulle  efter  middagen  här  öfver 
träda  tillsamman  uthi  Cammaren;  kunde  och  här  öfver  conmiuni- 
cera  med  H.  F.  N:de  Phaltz-Grefven. 

Her  Fleming  sade:  Om  ingen  mehre  nytto  där  med  vore, 
att  Bärget  slappes  löst,  så  skole  the  andre  kopparbergsbruken  i 
Norige  och  annorstädes  läggjas  öde. 

Resolverades  hvad  som  skulle  svaras  på  HerWrangels  breeflf. 

Inkom  Johan  Larsson,  opsänd  ifrå  Landmarskalcken  med 
Adelens  äntlige  mening  öfver  uthskrifningen  och  booskapzhj  alpen. 
Och  efter  som  the  där  uthi  tergiversera  att  tillåta  nogon  uth- 
skrifning  eller  booskapshjälp  af  theres  landbönder  inom  frijhets- 
mijlen,  dy  fans  gott  att  Her  Fleming  skulle  jämpte  Skattmästaren 
och  Her  Johan  De  la  Gardie  stiga  neder  på  Riddarehuset  och 
drifva  på  thed  högste,  först  att  the  vele  låta  skrifva,  såsom  och 
gifva  uth  booskapsskatten  lika  som  Almogen. 

Inkommo  Doctor  Johan  Bothvidi  och  Rudbeckius,  gifvandes 

IS 5'  tillkänna    att   the  i  dag   hafve    varit    oppe    och   disputerat   med 

H:nes   M:t  öfver  thenne  action.     Äntligen  hafver  H.  M:t  begärt 
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att  måtte  få  een  gång  komina  in  utbi  grafven;  sedan  ville  Hmes 
M:t  aldrig  begära  mehre  att  gåå  dijt. 

Bndbeckius:    Hvad    argument    man   och   hafver   invändt,   så  220 
hafver   doch    H:nes  M:t  till  dem  [inthed]  svarat,  uthan  i  sin  me- 
ning persisterat. 

Feltherren  opläste  een  zedell,  sig  af  Hmes  M:t  i  tbetta  ähren- 
det  tillskrifvin. 

Begärtes  the  ville  säija  sitt  consilium,  om  man  Hmes  M:t 
thed  allenast  ännu  een  gång  tillåta  måtte. 

Budbeckius:  Om  Hmes  M:t  vill  taga  opp  kistan,  så  ähr  thed 
emot  Gudz  ord  och  gifver  stoor  förargelse ;  men  om  Hmes  M:t  vill 
allena  gåå  i  grafven,  kan  vara  een  annan  saak. 

Drotzeten :  Thed  ähr  coneiderablest,  om  Hmes  M:t  thed  een  gång 
cfterlåtes,  skall  Hmes  M:t  sedan  vela  göra  ther  utaf  een  vahna. 

Rudbeckius  refererade  H.  P.  N:de  Phaltz-Grefvinnan  hafva 
refererat  vara  till  befruckta,  att  Hmes  M:t  kunne  fåå  ther  af  ett 
slaag;  ther  oppå  han  hafver  svarat,  att  man  här  uthinnan  gör 
hvadh  Gudz  ord  ähr  lijkmätigt,  men  myckin  större  fahrligheet 
vara,  om  Hmes  M:t  komme  i  grafven  och  nogon  sjukdom  ther  af 
contraheradhe. 

Her  '[Per]  Baner  remonstreradhe,  huru  orimmeligit  thed  skulle 
vara,  om  the  gofve  theres  consens  till  thed,  som  directe  löper 
emot  Gudz  ord  och  theres  samvete;  skulle  och  gifva  them  een 
evig  blammc,  hvar  thed  tillätes. 

Bispeme  svarade,  att  the  kunne  så  myckit  mindre  där  till 
consentera.  Sade  och  Rudbeckius,  om  man  ville  föreslå  Hmes  M:t 
någre  conditioner  af  Hmes  M:t  sjelf  att  underskrifva,  såsom  1.  att  186* 
Hmes  M:t  vill  taga  på  sig  then  fahra  här  af  kan  änståå,  2.  att 
Hmes  M:t  på  åhr  och  dag  sedan  inthed  vill  komma  till  Hmes  M:t  221 
unge  Drottningen,  3.  att  Hmes  M:t  inthed  åftare  vill  gåå  dijt  än 
then  ene  gången. 

Äntligen  svarades  them  vara  bäst,  att  man  blifver  vid  een 
gång  fattad  resolution.  Begärte  och  af  Bispeme,  att  the  ville 
efter  all  möijeligheet  Hmes  M:t  ther  ifrån  dissvadera  och  änskylla 
Rådet,  att  the  thed  inthed  kunne  göra  såsom  een  saak,  hvilken 
Btr&fver  emot  theres  eed  och  samvete. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Mar- 
eken, Rix-Ämmiralen,  Her  Peder  Baner,  Her  Åke  Axelsson,  Her 
Axell  Baner,  Her  Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Peder  Sparre. 
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Företoges  Adelens  gravamina  att  resolvera  uthi.  Och  dis- 
currerades  med  thed  samma  om  Adelens  tullfrijheet,  om  hvilked 
fans  nödigt  att  skola  them  uppå  denne  Rixdag  proponeradt  blifva. 

Inkom  Her  Lars  Sparre  och  frågade,  om  Senaten  hade  tijd 
att  öfversee  theres  documenta,  som  begäre  att  blifva  immatri- 
culeradhe  på  Riddarehuset,  och  voro  desse: 

1.  Bugislaus  Bosen.  R[esolverade8] :  Rätte  sig  här  uthinnan 
efter  riddarehuussordningen ;  han  skall  först  sättja  sitt  boo  här 
uthi  Sverige,  sedan  kan  han  komma  in  pä  Riddarehuset. 

2.  Tomass  Michellsson  skall  vijsa  sin  slächtelinea,  och  där 
then  good  finnes,  njuta  thed  ställe,  som  honom  eo  casu  nu  borde 
hafva. 

3.  Päfvel  Joensson.  R[e8olverades] :  Frälse  må  han  kunna 
njuta  som  här  till  in  till  Hmes  M:tz  myndige  åhr. 

4.  Sven  Hall  kan  ^  hafva  frälse  rätt  och  frijheet. 

5.  Hans  Munck.  R[esolverades] :  Bevijse  uthur  DanmarcL 
att  han  ähr  adelsman. 

187*  6.     Anders  Munck.    Ahr  han  af  samma  ätt,  på  hvilken  brefvet 

ähr  gifvit,  sä  kan  thed  gåå  för  sig. 

7.  Simon  Matzon.  SkafFe  sig  bättre  beskeed  och  njute  i 
medier  tijd  frälse. 

8.  Jöran  Brynelsson  Brunow.  Blifve  som  han  hafver  varit 
och  skafFe  sig  i  medier  tijd  bättre  beskeed. 

322  9-     Grels  Mårthensson  Hästeskoo.   R[esolverades] :  Åhr  han  af 

samma  ätt,  dä  må  han  kennas  för  adelman. 

10.  Tufve  Tufvesson.  R[esolverades] :  Bevijse  sin  släcktelinia. 

11.  Peder  Joensson  Stårck.  Erkännes  för  thed  som  sahl. 
K.  M:tz  bref  uthvijse. 

12.  De  la  Mötte.     Skaffe  sig  bevijs  uhr  Franckrijket. 

13.  Nils  Gjordsson.    Framläggje  sine  skjääll. 

14.  Johan  Erichsson. 

15.  Henrich  Persson  Månesköld.  Hans  barn  kimne  komma 
in  på  Riddarehuset. 

16.  Joon  Lind.    Erkännes  för  adelman. 

17.  Claas  Berttilsson.     Blifver  med  immatriculeradh. 
Opkommo    Skattmästaren   och  Her  Claas  Fleming,  göranden 

relation  att  Adelen  vela  för  theres  bönder,  som  inom  frijhetzmijlen 
boendes  ähre,  inthed  vidare  consentera  till  uthskrifningen  och 
booskapzhj alpen    än  een  half  part  emot  skatte-  och  cronobönder; 

*  kan]  enl.  MS.*  I  MS.,  hyarest  de  efter  Hall  följande  orden  äro  antecknadf 
i  kanten,  står  The  kunne. 
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men    theres  landbönder,  som  uthom  frijheetsmijlen  boo,  må  gifva 
lika  med  skatte  och  erono. 

Skattmästaren  och  Her  Fleming  continueradhe  vidare  att 
referera  hvad  the  sin  emillan  uthi  Cammaren  hade  öfverlagt  om 
kopparen;  och  befunne  1.  Erich  Larssons  contract  ingaledes  vara 
till  practicera,  2.  ett  compagnie  här  hemma  i  rijked  för  medellös- 
heten skull  iche  heller  vara  att  oprätta,  dy  100,000  rixdaler  skole 
näpligen  här  ståå  till  att  oppbringa  och  uthan  thed  vara  ovist,  om 
man  eo  casu  skall  kunna  fåå  4  pro  cento  till  proufijt.  Statueradhc 
så  thett  yttersta  medium  vara,  att  Bårget  måste  släppas  löst. 


Den  15  Julij  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marschen,  R.Ad-  223,  1 88* 
miralen,    Skattmestaren,    Her   Nils   Bielke,    Her  Per  Baner,    Her 
Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Carl  Bonde,  Her  Jahan  De 
la  Gardie,  Her  Åke  Axillsson,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Axill  Baner, 
Her  Erich  Ryning,  Her  Per  Sparre. 

Drotzet^n  proponerade,  att  Hoffretten  intet  kunne  dömma  den 
Opplänske  bonden,  som  mytinerade  nedan  för  gillstufun,  effter 
vittnen  draga  sigh  undan  och  de  andre  bönder  änskylla  hånom, 
frågandes  huru  man  skulle  vijdare  procedera  medh  hånom. 

Någre  af  Senaten  förmente  bäst  vara  att  låta  disponera  hela 
Allmogen  der  till,  att  de  bedja  för  hånom. 

Oplästes  Her  Per  Sparres  instruction  till  Danmark. 

Discurrerades  sädan  huru  Gesanten  sig  i  Danmark  in  cere- 
monialibus  förholla  skall,  och  om  han  skulle  cedera  någon  Kung 
eller  icke?  R[esolverades] :  Han  skulle  ingen  Konungz  Gesanter 
cedera,  och  om  han  merkte,  att  Konungen  i  Danmark  ville  gifva 
någon  annan  Konung  prioritetet,  då  skulle  han  simulera  morbum 
antingen  på  vägen  eller  där  in  loco. 

Delibererades  hvadh  conditiones  skulle  föreslås  på  den  tilstun- 
dande  Pålenske  tractat,  antingen  de  som  anno  1629  af  R.Gantzleren 
conciperade  ähre,  eller  någre  nyje. 

Resolverades  att  hvarken  Lijfland,  eller  Pryssen  skulle  resti- 
tueres  Pålenske  Cronan.  Och  blef  bcfalat  Her  Salvio  att  concipera 
någre  conditiones  och  tee  dem  Senaten  till  vijdare  betänckjande. 

Inträdde  Superintendenten  i  Götheborg  och  Kyrkj  oherden  i 
Lijnekjöping,  uthskickade  tf  hela  Clerisit,  begärandes  att  DD. 
JfNrder  och  välborne  H.  Herligheter  V  ville  så  laga,  att  Ständeme 

*  och  välborne  H,  Herligheter]  I  MS.*  Rijktent  Regering  och  Råd. 
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224,  189*  mötte  snart  förlåfvas  hem,  aldenstundh  Bönderne  gifva  Prester- 
skapet  skuldh,  att  her  medh  så  lenge  droijes. 

Sädan  att  effter  Senaten  hade  igenom  Secreteraren  låtitt  på- 
minna dem  om  någre  puncter,  nämligen  regeringsformen,  boskapz- 
skatten,  uthskottett,  den  Galviniske  secten  och  komhusen,  var 
detta  Presterskapets  betänckjande  och  förklaring  der  på,  att  de 
aldeles  approberade  regeringsformen,  allenast  begärade  att  Pre6te^ 
skåpet  måtte  in  genere  blifva  försäkrade  uthi  religionsaker,  antingen 
thedh  då  kunne  skee  och  införes  uthi  regeringsformen  eller  be- 
slutet. För  boskapsskatten  begärade  de  att  blifva  förskonte,  mån 
där  dedh  intet  skee  kunne,  vele  de  intet  mera  undraga  sig  än 
som  andre  ståndh.  Om  uthskåttet  var  deres  mening,  att  de  thed 
opsända  vele,  så  snart  Senaten  thed  begärer.  Att  Presterskapet 
hade  nembt  uthi  sitt  svar  på  propositionen  Calvinisteme,  thedh 
hade  de  för  serdeles  betänckjande  gjort  och  kunde  thedh  för 
posteriteten  skuldh  intet  uthstryka.  Medh  komhusen  begärade 
de  att  blifva  förskonte  för  landzens  oförmögenhet  skuldh;  fruchte 
och  att  där  med  ville  gå  som  medh  den  hjelp  Ständeme  hafve 
gjort  till  dedh  Indianske  compagniet  och  skepzskatten. 

Discurrerades  hvadh  man  skulle  gratificera  Ridderskapet  medh, 
om  man  kimde  nå  hoos  dem,  att  de  på  någon  tijdh  suspenderade 
deres  frijheet  på  store  tollen. 

Feltherren  hölt  thedh  så  före,  att  man  skulle  der  emot  af- 
skaffa  vinterkörsslen  eller  på  ett  åhr  eller  tu  kungzhästame. 

Drotzeten,  Felthen-en,  Her  Mattias  Soop  och  Her  Jöns  Kurck 
ginge  på  Riddaxehuset  att  proponera  Adelen  om  ceesionen  af 
theres  tullfrijheet  på  någre  åhr  tillgörande. 

Secreteraren  Grubbe  proponeradhe  M.  Johannem  Matthi^  vara 
nedsänd  af  H:nes  M:t  att  begära,  när  then  steenkistan  bliiver  färdig, 
som  både  sahl.  K.  M:tz  lijkkista,  såsom  och  H:nes  M:tz  skall  sättjas 
uthi,  H:nes  M:t  då  måtte  försäkras  att  fåå  gåå  neder  i  grafven,  så 
längje  ekeldstan  tages  uthur  teenkistan  och  sättjes  i  then,  som 
utaf  steen  gjordt  blifver.  Mentes  att  låta  svara  Hmes  M:t,  att  thed 
kunne  vara  möijeligit. 

Oplästes  Presterskapedz  svar  oppå  propositionen  '. 


225 


190 


'  Härefter  följa  i  MS.  fyra  rader,  som 
blifvit  till  största  delen  öfverstmkna.  De 
innehAlla  fem  amDarkningar  i  anledning 
af  prestemas  svar  på  propositionen.  Fjerde 
pnnkten,  som  icke  egentligen  synes  vara 
öfTerstroken,    ntan    endast    nnderstmken, 


har  följande  lydelse :  Alt  ihe  icke  $å  mångt 
$peeie$  oprökne,  uthan  allenasi  »ättjt  f^ 
neraHier,  De  öfriga  pnnktema  aro  med 
obetydliga  förändringar  omedelbart  tttaii 
omskrifna  och  ftterflnnas  hår  ofran  i  texten. 
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Blef  gått  funnet  att  låta  admonera  Prästeme,  att  tfae  uthstryke 
i  propositionen  thed  ordet  omyndige,  2.  Lata  them  veetta,  att 
then  48:de  puncten  i  regeringzformen  blifver  nogot  muteradh.  3. 
Att  the  uthstryke  thed  ordet  voteringen.  4.  Att  the  och  sättje 
ther  in,  att  the  vele  gifva  uth  boskapzskatten. 


[Samma  dag]  efter  middagen  klockan  tu  kommo  opp  i  Badet 
Drotzeten,  Marsken,  Rix-Anmiiralen,  Skattmästaren,  Her  Peder 
Baner,  Her  ',  Her  Mattias  Soop,  Her  Åke  Axelsson, 

Her  Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck. 

Oplästes  Gantzlerens  recommendation  för  Her  Fegraeo.  Mentes 
att  fralsesfrijheet  kan  honom  v&l  indulgerae  till  H:nes  M:tz  myndige 
ähr,  men  att  gifva  honom  adelig  titel  och  nampn  skall  näpligen 
i  vår  potestate  kunna  vara;  doch  men  tes  efter  sahl.  K.  M:t  honom 
thed  tillsagt  hafver  och  thed  skeer  för  dee  tjänster  han  i  sahl. 
K.  M:tz  tijd  gjort  hafver,  kunde  thed  väl  tillåtas. 

Fegraeus  kom  in  och  tackade  för  then  gifne  resolution. 

Företoges  Prästerskapsens  generalia  postulata  att  resolveras 
uthi. 

Skattmästaren  och  Her  Jöns  Kurck  ginge  neder  i  Cammaren 
att  resolvera  på  menige  Almogens  supplicationer. 

Inträdde  ett  uthskått  af  Böndeme,  begärande  att  den  bonden,  22 e 
som  for  tumult  skuldh  ähr  vorden  insatt,  mötte  komma  löös,  för- 
menandes   att   han    intet  allena  var  orsaken  till  detta  förseende, 
uthan    och    den   Finnen,  som    något   obetänckt   och   hårt   talade 
hånom  till. 

Resolverades  att  ändoch  Regeringen  hade  orsak  nog  att  låta 
hånom  plichta  för  sitt  tumult  skuldh,  lickväl  för  Almogens  allmene 
böön  och  begäran  skuldh  vill  Regeringen  för  denne  gong  per- 
donera  hånom,  doch  medh  sådan  vilkor  att  de  förmana  hånom  i9i^ 
och  andre  orolige  menniskjor,  att  de  vachte  sig  en  annan  gong 
för  sådant.  Hvar  dedh  icke  skeer,  skall  statueres  på  the  brotzlige 
ett  sådant  exempel,  att  andre  skole  spegle  sig  der  vidh. 

Oplästes  ett  bref,  ankommit  från  Gubematoren  Anders  Erichs- 
son,  af  den        *  Julij. 


Den  16  Julij   [1684]  voro   in    Senatu    Drotzeten,    Marschen, 
R.Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Nils  Bielke,  Her  Per  Baner,  Her 


Lakun. 
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Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Carl  Bonde,  Her  Jahan 
Pontesson,  Her  Åke  Axilsson,  Her  Jöns  Eurck,  Her  Axill  Baner, 
Her  Brich  Eyning,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  Her  Salvii  concept  i  H.  M:tz  nampn  till  Gesantemc, 
som  åth  Ryssland  föreste  ähre. 

Delibererades  hvadh  man  skulle  proponera  Ständemes  uth- 
skått,  som  på  tijman  op  i  Senaten  stämbde  vore. 

R[esolverade8]:  1.  Om  thedh  Tyske  väsendet.  2.  Om  den 
Svenske  titelen,  som  Uladislaus  brukar.  3.  Om  Pryssen  och  Lijf- 
land,  som  ifrån  Päland  taget  ähr. 

Inträdde  uthskotten  af  Ridderskapet,  Clerisijt  och  Borger- 
skapet,  och  blef  dem  af  Her  Per  Baner  proponeret  orsaken  vara 
till  deres  sammankompst  dedh  Tyske  och  Pålenske  kriget,  huru 
227  de  antingen  skole  continueres  eller  och  igenom  hvadh  medel  de 
dempas  skole,  till  hvilket  fordres  samptlige  Ständernes  betänck- 
jande.  Först  påmintes  Ständeme  de  conditioner,  som  i  förledne 
höst  dem  blef  proponerade,  nämligen  att  Pommern  skulle  för 
krigzomkostnaden  cederes  Sveriges  Crono  etc.  Män  effter  tijden 
sädan  hafver  suppediteret  andre  consilia  så  der  uthe  hoos  Rijkz- 
Cantzleren  som  här  inrijkes  hoos  Regeringen,  och  Sveriges  Crono 
säkrest  och  bäst  skulle  recompenseret  blifva,  om  hon  för  Pommern 
mötte  vinna  Preussen,  som  och  för  detta  hafver  hört  till  Romerske 
192*  rijket;  ty  effter  monge  Tyske  Förster  hafve  jus  successionis 
till  Pommern,  ähr  frågan  att  effter  Brandeburgem  och  andre 
Evangeliske  hafve  igenom  discurser  pekat  in  på  Pryssen  att  dedh 
cedera  Sveriges  Crono,  om  man  der  medh  sig  skulle  nöija  låthe 
och  der  emot  afträda  Pommern  eller  och  begära  een  summa  pen- 
ningar till  än  6  millioner  gull. 

Landtmarskalken  förmente  bättre  vara  att  låta  contentera  sig 
medh  land  och  jordh  än  medh  penningar.  Och  der  fienden  ville 
cedera  Sveriges  Crono  hela  Pryssen,  kunde  thed  medh  skääl  emot 
tagas;  doch  att  de  Pommerske  hampner  blefve  Sveriges  Crono  till 
dess  försäkring  tillhanda. 

Bispen  i  Lijnkjöping  sadhe,  att  effter  detta  var  ett  högvichtigt 
ährende  och  fordrade  icke  allenast  mogit  betänckjande,  uthan  och 
stor  tystheet,  såge  de  för  gott,  att  alltt  mötte  dem  skriffteligcn 
proponeres  och  dem  tijdh  gifyas  der  på  skriffteligcn  att  svara. 
HöUtt  doch  intet  orådeligit  för  Sveriges  Crono  att  emottaga 
Pryssen  och  der  jempte  behoUa  Strålsund  och  Wissmar  för  Öster- 
sjöns säkerhet  skuldh. 
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Borgerskapetfi  bctänckjande  var  detta,  att  effter  detta  var  een 
höghvichtig  sak,  beg&rade  de  dilation  att  betänckja  sig  der  på 
och  tiUijka  medh  Presterskapet  der  på  svara. 

Episcopus  Lincopensis  distinguerade  inter  Borussiam  Kegiam  288 
et  Borussiam  Ducalem,  förmenandes  att  effter  Sveriges  Crono  ännu 
intet   possiderar  jure    belli    hela  Pryssen,  att  dedh  och  nepligen 
skall  af  Pålacken  cederet  blifva  igenom  någon  tractat. 

Felltherren:  Effiter  Sveriges  Crono  ähr  nu  uthi  een  sådan 
vidlyfftigheet  medh  Romerske  rijket  och  Pålenske  Cronan  och 
Tjskeme  förmene  Bömerske  Cronan  hafva  så  stor  rett  till 
Piyssen  som  Pålacken,  synes  dem  billig  att  cedera  Sveriges  Crona 
Pryssen,  hvilket  vij  och  uthan  mindre  disputas  och  invidia  vinna 
och  beholla  kunne.  Doch  skall  detta  icke  så  förstås,  att  Pryssen 
ännu  Sveriges  Crono  hembudit  och  föreslagit  ähr,  uthan  allenast 
der  om  discurreret  af  någre  Tyske  Förster,  som  till  Pommern 
interesserade  ähre.  Begärade  der  medh  förnimma  hvadh  Ständeme 
förmente  bäst  och  nyttigest  vara  antingen  Pommern  eller  Pryssen, 
och  hvilket  dera  bäst  maintineras  kan,  görandes  der  hoos  een 
relation  huru  Pryssen  var  kommit  ifrån  Römmerske  rijket.  193* 

Episcopus  Lincopensis  begärade  åter  igen  på  Presterskapets 
vägnar  spatium  deliberandi. 

Her  Per  Baner:  Effter  de  godhe  Herrar  thedh  begäre,  kunde 
thedh  väl  effberlåtes,  doch  så  att  Presterskapet  holle  thedh  hemligen 
och  icke  communicera  thedh  androm,  som  nu  icke  tillstädes  ähre. 

Drotzeten  hölt  för  gott,  att  så  nu  som  uthi  sal.  K.  M:tz  tijdh 
mötte  bollas  här  öfver  muntligh  conferens,  på  thedh  att  saken 
allom  desto  bättre  må  illustrerat  blifva. 

Her  Per  Baner:  Effter  hufudhträtan  och  controversien  medh 
Pålenske  Cronan  var  allom  kunnigt,  behöfdes  nu  intet  thedh  att 
opreppa,  uthan  frågade  allenast  hvadh  Ständemes  betänckjande 
var,  om  man  skulle  kunna  tractera  medh  Pålacken,  så  lenge  han  229 
brukar  Sveriges  titell;  sädan  hvadh  Sveriges  Crono  för  krigzom- 
kostnaden  begära  skulle;  3.  huru  Sveriges  Crono  skall  kunna 
försäkras  af  Pålacken.  Ty  mädan  oss  nu  een  ny  tractat  af  På- 
lackeme  föreslås,  ähr  nu  högtnödigt,  att  Ständeme  sitt  betänck- 
jande om  allt  detta  gifvei 

Drotzeten  berettade  Ständerna  hvadh  som  om  den  Svenske 
tittelen  i  Pålandh  concluderet  ähr,  för  än  Uladislaus  blef  krönt; 
och  ehuru  vääl  een  part  af  Pålenske  Ständer  hafve  intet  gillat,  att 
Uladislaus  skulle  bruka  Svenske  tittelen,  vääl  vettandes  att  thedh 
een  orsak  till  ett  nytt  krig  vara  skulle,  män  så  hafver  lickväl  een 
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deel  af  de  förnembste  Ständer  thedh  gillat  uthi  den  mening,  att 
der  någon  tractat  emellan  Sverige  och  Påland  reasaumeres  skulle, 
då  måste  något  cederes  Sverige,  och  der  då  Uladialaus  cederade 
tittelen,  skulle  då  effter  deres  mening  Sveriges  Crono  skee  con- 
tentement  och  satisfaction. 

Drotzeten:  Pålacken  skall  fuller  detta  ingå  och  föreslå,  att 
om  Sverige  och  Påland  blifve  i  hufudsaken  eens,  skall  han  våål 
cedera  tittelen,  och  ähr  fördenskuldh  frågan,  om  thedh  ähr  sufficient 
för  Sveriges  Crono. 

Episcopus:    Om  tittelen  så  länge  mötte  sättjas  ä  part? 

Her  Gabriel  Bengtsson:    Alt  thedh  som  sättjes  k  part  voceres 

in  dubium,  och  gofves  der  medh  Pålacken  tacite  rett  till  tittelen. 

194*  Her  Per  Baner:    Så  frampt  vij  icke  vela  kallas  och  hollasför 

rebeller,  kunne  vij  intet  cedera  hånom  tittelen  hvarken  pro  tem- 

pore,  protestatione  eller  exceptione. 

Landtmarskalken:  Så  frampt  Pålacken  intet  ville  ingå  någon 
tractat,  medh  mindre  han  får  bruka  Svenske  tittelen,  kunde  thedh 
cum  limitatione  tillätes,  så  lenge  tractaten  påstode. 

Detta  Landmarskalkens  svar  improberade  strax  någre  af  Ridder- 
skapet,  förmenandes  att  dedh  aldeles  var  orådeligit. 
230  Borgerskapet  förklarade  sig,  att  effter  Konungen  i  Påland ' 

ingen  rettigheet  hafver  till  Sveriges  Crono,  derföre  holle  de  intet 
för  sitt  ståndh  rådeligit,  att  hånom  den  Svenske  tittelen  i  een  eller 
annor  motto  ccderas  mötte. 

Här  uppå  fordrades  Ständemes  betänckjande,  hvadh  Sveriges 
Crono  skulle  begära  af  Pålenske  Cronan  pro  refusione  sumptuum. 

Landmarskalken  förmente,  att  Lijfland  och  Pryssen  vore  der 
emot  att  antaga,  och  der  något  der  öfver  vore  till  att  nå,  stode 
till  att  försökja. 

Presterskapet  gillade  och,  att  Lijfland  och  thedh  vundne 
Pryssen  kunde  antagas  pro  refusiqne  sumptuum,  och  der  hela 
Pryssen  kunde  nåås  under  Sveriges  Crono,  vore  thedh  så  mycket 
bättre. 

Borgerskapet  föll  på  samma  mening,  fönnenandes  kimna  skee 
Sveriges  Crono  satisfaction,  om  hon  når  een  evig  fredh  eller  long- 
varigt  stilleståndh  och  der  hoos  Lijfland  och  Pryssen. 

Feltherren:  Om  detta  var  extremum  och  Ständeme  ville 
blifva  stadigt  vidh  denne  resolution,  så  moste  rijket  oundvijkeligit 
gå  i  vapn,    efl^ter   Pålacken  aldrig  medh  godo  och  uthan  krigb 

*  Påland]  Enl.  MS.*     I  MS.  står,  tydligen  genom  misskrifhing,  PMttkn^ 
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thedh  cederandes  varder.  Och  tiU  att  taga  een  summa  penningar 
till  recompens  och  cedera  dem  de  inkräcktade  länder,  gofve  vij 
088  uthur  all  vår  säkerheet,  effber  vij  tillförende  hafve  öpnat  dem 
ögonen  och  vägen  att  föra  krig  på  Sveriges  Crono.  Ständeme 
skulle  fördenskuldh  vaäl  uthi  denne  sak  betänckja  sig  och  thedh 
begära,  som  hela  verlden  kan  skatta  skäligit  och  Sveriges  Crono 
kan  stå  in  efiectu  och  re  ipsa  till  att  nå. 

Her  Gabriel  Göstafsson:  Man  måste  väl  considerera,  huru  vår  195' 
vilkor  nu  står,  ty  nu  försäkre  vij  merkeligen  vare  grentzer  medh 
thedh  vij  possidera;  2.  binde  vij  nu  vare  häster  vidh  deres  231 
gärdzgårder  och  äta  deres  brödh;  3.  hafve  vij  de  bäste  hampner 
inne  och  kunne  bruka  dem  till  vår  merkelige  fordel,  icke  allenast 
emot  Pålacken,  uthan  andre  illvilljande  grannar.  Och  der  Sveriges 
Crono  detta  allt  mista  skulle  emot  een  summa  penningar,  så  för- 
lorade vij  vår  säkerheet  och  de  bäste  vare  reditus  och  der  igenom 
gofve  oss  under  fiendens  våldh,  hvilket  h  värj  om  och  enom  bör 
Tääl  och  noga  betrachta. 

Ständemes  uthskått  tog  af  trade  till  att  rådslå  och  betänckja 
sig  vijdare  på  desse  puncter. 

När  nu  uthskåtten  åter  inträdde,  förklarade  sig  Landmar skalken 
på  Ridderskapets  vägnar  sålunda:  Att  hvadh  som  tittelcn  anlangar 
iinner  Ridderskapet  och  Adelen  intet  rådeligit,  att  den  Kungen  i 
Påland  i  någon  motto  cederas.  Satisfactionen  anlangande  var  Ridder- 
skapets betänckjande,  att  Sveriges  Crono  derföre  skulle  behoUa 
Lijfland  och  Pryssen,  så  mycket  som  Sveriges  Crono  nu  innehafver. 
Hvadh  den  Tyske  nationen  vidkommer,  så  ähr  rådeligit  att  för 
Pommern  tages  Pryssen,  och  att  mediatoreme  på  tractaten  gifve 
deres  försäkring,  och  der  kriget  vexer  emellan  Sverige  och  Dan- 
mark, att  då  Stetin  och  Strålsundh  intaga  vårt  folck, 

Presterskapets  svar  på  thed  första  var :  Man  skulle  ingen  tractat 
ingå  medh  Pålacken,  för  än  han  afträder  thedh,  som  han  medh  öret 
hafver  sig  tillägnat.  2.  Pålenske  kriget  anlangande  var  deres 
betänckjande  der  om,  att  så  frampt  man  kunde  nå  30  eller  20 
åhrs  Btilleståndh,  skulle  man  ingenting  cedera  af  dedh  man  nu  i 
Lijflandh  eller  Pryssen  innehafver,  män  kummo  till  fredh,  skulle 
man  [behålla]  Lijflandh  och  Pryssen,  så  mycket  som  ähr  intaget 
eller  åthminstonne  littoralia.  3.  Måste  man  capere  consilium  ex 
tempore,  och  vele  Presterskapet  hemställa  Senaten  att  betänckja.  196* 
4.  Becompensen  för  thedh  Tyske  kriget  [anlangande]  var  deres 
mening,  att  der  man  icke  kunde  få  hela  Pommern,  skulle  man  be- 
hoUa sjökanten  i  Pommern  till  underpant. 
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23  2  Borgerskapet:    Tittelen    angående  holla  de  aldeles  orådeligit, 

att  den  Pålacken  cederas  skall.  Om  satiefactionen  förmente  de.  att 
om  Sveriges  Crono  kunde  nå  till  everdelig  egendom  hvadh  hon  nu 
innehade  och  possiderade,  vore  thedh  vääl  till  att  försökja;  .hvar 
och  icke,  att  då  själfve  sjöporteme  så  i  Lijflandh  som  Pryssen  under 
Sveriges  Crono  förhlifva  mötte.  Till  satisfaction  för  dedh  Tyske 
kriget  hoUe  de  före,  att  man  skulle  begära  den  deel  af  Pommern, 
som  Sveriges  Crono  nu  jure  belli  innehafver,  eller  åthminstonne 
sjöportame  till  underpant  och  Sveriges  rijkes  säkerheet,  effter 
som  de  vyrdige  Herrer  af  Presterskapet  föreslagit  hafve. 

Her  Per  Baner  tackade  alla  ståndh  på  H.  M:tz  och  Bege- 
ringens vägnar  för  thedh  de  sig  så  mascule  här  på  resolverat 
hafve,  förmanandes  dem  der  hoos  att  de  thedh  uthi  bästa  motto 
vele  uthtyda  för  deres  medhbröder,  bollandes  hemligen  hvadh 
secret  vara  bör,  och  så  för  sine  personer  göra  Cronan  uthi  allt 
förefallande  ett  manligit  bij ståndh,  som  och  der  till  råda  dem 
frånvarandes  till  thedh  samma. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  DrotzetcD, 
Marschen,  Her  Per  Baner,  Her  Mattias  Soop. 

Inträdde  Jahan  Larsson,  Ridderhusets  Secreterare,  medh  Bidder- 
skåpets  svar  på  H.  M:tz  förste  proposition. 

Resolverades  på  någre  Herredagzmäns  gravamina. 

Inträdde  trenne  prestmän,  uthskickade  af  hela  Cleresijt  till 
Regeringen  medh  dess  betänckjande,  om  een  christen  kan  effterlåtas 
att  öpna  de  dödes  griflfter  och  deres  förvisnade  kropper  åskåda 
och  omaka. 
233  Der  hoos  besvärade  de  sig  på  Presterskapets  vägnar  att  uth- 

göra   boskapskatten,  begärandes    att   blifva   der  medh  för  denne 
gong  förskonte. 
19  7'  Begärades  de  ville  litet  taga  afträde. 

När  de  åter  infordrades,  sade  Her  Per  Baner,  att  Regeringen 
hade  fördenskuldh  begärat  deres  betänckjande  om  de  dödes  grifters 
öpnande,  på  thedh  de  sådant  mötte  kunna  vijsa  H.  M:t  Enckje- 
drottningen. 

Sädan  proponerades  dem  att  thedh  låg  någon  macht  uppå,  att 
Presterskapet  uthi  deres  svar  på  propositionen  mötte  något  ihug- 
komma  och  införas  om  unge  Drottningens  education. 

Der  hoos  blef  dem  och  svarat  på  boskapskattens  erleggjande, 
att  effter  alle  de  andre  ståndh  hade  hånom  godvilligt  bevilljet  och 
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fademeslandzens  tarff  och  tillstånd  högeligen  nu  fordrade  någon 
hjelp  af  Ständeme,  förmodade  Regeringen,  att  Clerisijt  sig  icke 
mera  där  ifrån  än  som  de  andre  ståndh  undandragandes  varde; 
ty  der  thedh  skedde,  skulle  Adelen  och  Allmogen  och  fatta  der  af 
någon  vedervillja,  och  rijket  altså  blifva  uthi  den  mottan  ohulpit. 

Entligen  bevilljade  de  där  till  så  vijda,  att  Presterskapet  på 
ett  åhr  allenast  boskapzskatten  uthgifva  vele  effter  den  tax,  som 
der  på  först  gjort  ähr.  Der  emot  begärade  Presterskapet,  att  de 
mötte  njuta  deres  nödtårfiUge  drengjer  oroterade. 

Regeringen  gaf  dem  der  på  denne  resolution,  att  såsom  till- 
fbrende  hafver  varit  brukeligit,  att  man  intet  hafver  på  längre 
tijdh  uthfordrat  något  af  Ständeme,  än  som  bevilljet  hafver  varit, 
altså  skall  thedh  och  här  effter  intet  skee;  uthan  där  nöden  for- 
drar och  Cronan  på  flere  åhr  boskapskatten  behöfver,  då  varder 
vol  Ständeme  ytterligare  där  om  anmodat. 

Hvadh  roteringen  vidkommer,  remonstrerades  Presterskapet 
att  deres  begäran  däruthinnan  [icke]  effterkommas  kunde  för  dess 
vidhängjande  inconvenientier  skuldh,  ty  der  de  intet  ville  låta  284 
rotera  sine  drengjer,  då  skulle  icke  heller  de  andre  ståndh  thedh 
ingå  vele,  särdeles  Ridderståndet.  Doch  blef  dem  låfvat,  att  de 
effter  de  förre  besluten  skole  njuta  deres  nödtårftige  drengjer. 
Och  skall  blifva  uthi  uthskrifningz-instructionen  infört,  thedh  pre-  i98* 
sterskapet  intet  skole  lefrera  åth  någon  annan  mantalsrullome 
än  till  Commissarieme  och  icke  till  Arendatoreme,  som  Prester- 
skapet klaga  sig  lijda  stor  öret  och  förtreet  uthaf,  när  uthskrif- 
ningar  holles. 

Presterskapet  höllo  vijdare  an,  att  där  ingen  prestedreng  uth- 
tages,  att  der  och  inge  rotepenningar  uthgifvas  mötte,  hvilket 
dem  blef  bevilljet,  såsom  och  tillsagt  att  thedh  uthi  beslutet 
eller  specialsvaret  på  Presterskapets  gravamina  införes  skulle. 


Den  17  Julij  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Fellttherren, 
E.Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan  Skytte, 
Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop,  Her 
Jahan  Pontesson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axillsson,  Her  Jöns 
Kurck,  Her  Axil  Baner,  Her  Erich  Ryning. 

Oplästes  förtalet  på  regeringsformen,  och  resolverades  att 
någre  clausuler  där  uthi  litet  förandras  mott«. 

Concluderades  att  thedh  skulle  skrifvas  alla  StåthoUare  till, 
att  de  tillseije  allom  dem,  som  förläningsgodz  hafva  bekommitt 
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af  H.  K.  M;t,  att  de  Bänd^  till  Regeringen  vidimerade  eopier  at' 
deres  förläningsbref,  så  skall  dem  här  gifyas  atteatation,  att  de 
hoos  Regeringen  tijdigt  hafve  anhollit  om  conörmation  der  på. 

Discurrerades    om    man    antingen  skulle  ratificera  dedh  con- 
tract,    som    Erich    Larsson    hade  slutitt  i  Holland  om  kopparen, 
eller  och  slå  Kopparberget  löst. 
285  Her  Clas  Flemming  förmente,  att  om  Borgerskapet  och  stä- 

deme  i  hele  rijket  ville  försäkra  bergzmennen  att  lösa  all  koppar. 
19  9*  som  åhrligen  faller,  undantagandes  affradzkopparen,  höltt  han  för 
bäst,  att  Berget  sloges  löst;  hvar  dedh  icke  skeer,  sågh  han  inttt 
annat    villja  föUja  än  ett  stort  slagh  för  Cronan  i  Kopparberget. 

Bffter  någon  long  discurss  om  Erich  Larssons  procedeur  i 
Holland,  proponerade  Her  Per  Baner,  att  man  skulle  gjöra  Eiicb 
Larsson  rett,  först  i  det  man  skulle  ställan  för  retta  eller  och 
hånom  examinera,  hvarfbre  han  hafver  i  Holland  gjort  tveitt 
emot  sin  instruction,  och  sädan  betala  hånom  hvadh  Gronin 
hånom  skyllig  ähr,  så  skedde  H.  M:t  rätt  och  Erich  Larfison 
ingen  orett. 

Her  Clas  Flemming  frågade,  om  Regeringen  kunde  ratificera 
dedh  contract,  som  Erich  Laisson  hade  gjort  i  Holland.  Sva- 
rades neij;  de  kunne  eller  ville  thedh  intet  gjöra,  uthan  Fäh- 
herren  förmeente,  att  man  Erich  Larsson  här  een  annan  contract 
föreskrifva  skulle. 

Her  Jahan  Skytts:  Man  kunde  pro  forma  ratificera  den  gjorde 
contracten  och  der  jempte  gifva  hånom  een  annan  contract  me^i 
sig,  effter  h vilken  han  sig  regulera  skall  och  der  uppå  sig  hårt 
reversera. 

Her  Per  Baner:  Thedh  kunde  hafva  sine  skääl,  om  Erich 
Larsson  thedh  ingå  vill. 

Der  på  blef  Erich  Larsson  infordrat  och  hånom  af  Felt- 
herren  proponeret,  huru  såsom  Regeringen  och  hela  Senaten  hade 
i  någre  dagar  debatteret  dedh  contractet,  som  han  hade  ad  rati- 
ficationem  slutitt  i  Holland  på  6000  skeppund  koppar  åhrligen, 
och  befunnit  samma  contract  lända  Cronan  i  mongo  motto  till 
prsejuditz.  Fördenskuldh  hafver  Regeringen  för  gott  ansett  att 
låta  Skattmestaren  munteligen  medh  hånom  der  öfver  att  cod- 
ferera,  om  icke  någre  puncter  där  uthi  stodo  till  att  förändra. 
Män  mädan  såsom  Erich  Larsson  intet  der  till  hafver  förstå  velad. 
236  hafver  Regeringen  någorlunda  resolveret  att  slå  kopparen  löös 
och  aflPskrifva  contracten,  effter  som  allredo  brefven  der  på  con- 
ciperade  ähre.    Doch  alldenstundh  detta  ähr  een  vichtig  saat^eom 
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rijkzens  väliardfa  henger  på,  dy  hafver  Regeringen  veladt  hånom 
sådant  först  förständiga  till  att  förnimma  än  ytterligare  hans  be- 
tänckjandc,  om  han  icke  något  der  uthi,  särdeles  den  siste  puncten,  200' 
förändra  kan,  på  hvilket  han  sig  nu  rotunde  förklara  må. 

Erich  Larsson  svarade,  att  där  något  där  uthi  blifver  för- 
ändrat, må  Regeringen  sigh  försäkra,  att  eontrahenterne  i  Hol- 
land slå  sig  heelt  der  ifrån,  eSter  de  allredo  ångra  detta  con- 
tractet  och  vääl  sij,  att  de  framdeles  skole  lijda  där  af  öfver 
130,000  gyllens  skada. 

Feltherren:  Att  de  1400  skeppund  koppar,  som  till  Ham- 
borg  och  Lubech  uthsände  ähre,  skole  dragas  tillbaka  och  lef- 
reras  eontrahenterne  i  Holland,  kan  intet  skee,  alldenstundh  de 
icke  allenast  må  ske  åth  åthskillige  parterade,  uthan  och,  för  än 
som  contractet  ähr  slutett,  uthsände  ähre ;  och  syntes  Regeringen, 
att  eontrahenterne  intet  hafve  till  att  seija  uthi. 

Erich  Larsson :  Om  de  1400  skeppund  icke  lösas  in  igen  och 
komma  medh  uthi  de  15,000  skeppund,  skulle  dedh  gifva  eontra- 
henterne i  Holland  ett  stort  slagh  och  till  äventyrs  gjöra  heela 
verket  till  intet. 

Anlangande  den  Qärde  puncten  uthi  contractet,  var  Erich 
Larssons  förklaring,  att  om  cbmpagniet  sijr  sig  i  de  trij  åhren 
fara  vääl  vid  detta  contract,  skulle  fuller  eontrahenterne  i  Hol- 
land sökja  sädan  hoos  Regeringen  prolongation  eller  och  Rege- 
ringen stå  fritt  att  sällja  kopparen  hvem  dem  täcktes. 

Fälttherren  proponerade,  om  icke  Erich  Larsson  ähr  där  medh  237 
tillfredz,  att  här  gjörs  medh  hånom  ett  annatt  contract  på  hans 
person  för  desto  bättre  försäkring  skuldh.  R[esponderade] :  Thed 
var  ett  konungzligit  verck,  som  angick  någre  millioner  guU,  till 
hvilket  han  var  för  ringa  att  taga  på  sigh,  icke  heller  sigh  dedh 
understodh  för  dödzfall  skuldh.  Hade  och  stort  betänckjande  till 
att  sticka  sigh  och  sine  barn  uthi  een  sådan  vidlyfFtigheet.  Ville 
dock  fuller  någorledes  försäkra  Regeringen,  att  kopparen  här  vid 
bryggjan  skulle  betalt  blifva.  Och  där  dette  slutne  contract  blif- 
ver fd  Regeringen  ratificeret,  då  vill  fuller  Erich  Larsson  låta 
opretta  ett  bijcontract,  när  han  dijt  uth  kommer,  förmedelst  201* 
hvilket  Cronan  nogsampt  skall  försäkradt  blifva.  Och  om  denne 
contract    går   för  sig,   skulle  dedh  gifva  Cronan  een  stor  credijt. 

Her  Clas  Flemming:  Dedh  synes  af  Trippens  procedere  medh 
kopparens  föraresterande,  hvadh  credijt  Cronan  nu  hafver. 

Erich  Larsson:  Hvem  ähr  skull  der  tiil?  Thedh  voUer  all 
otijdig  controversia,  och  att  den  ena  intet  förstår  den  andre  rätt. 

ffv.  Riksrådets  protokoll.     IV.  12 
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Her  Clas  'Flemming :  J^g  hoUer  före  vara  deus  skuldh, 
Bom  hade  fått  een  ampell  fullraacht  och  lickväl  gott  tvertt  der 
emot. 

Marschen  opläste  een  clausul  uthi  contractet,  lydandees  att 
contrahenteme  på  bådhe  sijdor  skole  vara  förplichtade  obrotzligen 
att  hoUa  contractet  vidh  deres  rörlige  och  orörlige  godz  och  håfvor. 
Frågandes  der  på,  om  och  Regeringen  skulle  på  H.  M:z  vägnar 
borttförskrifva  Cronan.  R[e8ponderade] :  Begärade  intet  mera  än 
att  Regeringen  ville  ratificera  contractet. 

Her  Clas  Flemming:    Thedh  var  nog  fånen  begärat. 

Erich  Larsson:  Han  hade  gjort  hvadh  han  hade  kiinnadt,  ocli 
velad    igenom  contractet  låta  sij  hvadh  han  hafver  kunnat  gjöra. 

Her  Clas  Flemming:  Hade  han  gott  effter  sin  instruction  och 
238  i  ingen  punct  trätt  der  öfver,  hade  han  bättre  gjort;    han  skulle 
vijsa    fram    instructionen,  så  skulle  hånom  vijsas,  huru  vijda  han 
hade  förluppit  sigh. 

Erich  Larsson  refererade  sig  på  ett  R.  Cantzlerens  bref. 
hvar  effter  han  sig  rjegulerat  hafver. 

Her  Clas  Flemmingh  badh  hånom  framläggja  Rijkz-Cantzlercns 
sedermera  bref  af  den  9  Maij  1634,  frågandes  hvarföre  han  icke 
hade  tagit  dedh  i  acht.  R[e8ponderade] :  Han  hadhe  thedh  intet 
bekommit,  och  hafver  man  intet  större  tack  för  sin  trogne  tjenst 
och  godhe  villja,  ähr  ontt  att  tjäna. 

Fältherren:  Han  var  en  patriot  och  så  högt  beneficerat  af 
H.  K.  M:t,  att  han  så  vääl  som  alle  andre  skyllig  var  troligen  att 
tjäna  sitt  fädernesland. 

Erich    Larsson:    Om    han    annorlunda    hafver  gjort,  ähr  han 
ingen  from  man. 
202*  An  frågades  om  contractet  intet  stode  till  att  förändra.    R[e- 

sponderade]:    Neij,  uthan  för  sin  person  kunde  han  fuUer  något 
gjöra. 

Marschen  förmente,  att  kopparen  mycket  högt  stiga  skulle, 
om  någon  olycko  hände  vidh  Berget. 

Erich  Larsson:  Dedh  finnes  vääl  mera  koppar  i  världen,  an 
som  Svensk  koppar.  Sade  der  hoos,  att  i  Holland  förväntes  ifrån 
Indien  öfver  6000  skeppund  i  tilkommande  vår. 

Där  medh  tog  han  afträde. 

Sädan  discurrerades  af  Fältherren  hvadh  för  een  anseenligh 
post  penningar  Cronan  kunde  hafva  af  3000  skeppund  koppar,  som 
åhrligen  kunne  consumeras  på  manufacturierne. 
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Her  Clas  Plemming:  De  interesse,  som  CroBan  i  medier  tijdh 
bäär,  drager  den  posten  åter  sin  koos  igen,  sä  att  Cronan  lickväl 
intet  hafver. 

Fältherren  förmente,  att  Cronan  skulle  kunna  hafva  af  contra-  239 
henteme    i   Holland    till    än    700,000  Rdr  till  vinst  innan  3  åhrs 
förlopp. 

Her    Clas  Plemming:     Innan  3  åhr  skall  thedh  väål  spörjes. 

Her  Per  Baner  sade  sig  aldrigh  villja  råda  till  att  ratificera 
den  gjorde  contracten,  eij  heller  för  sin  person  den  underskrifva. 

Her  Gabriel  Bengtsson  sadhe  sig  vela  låta  göra  een  nätt 
räkning  på  både  sijdor,  på  thedh  man  sädan  något  vist  sluta  kan. 

Sädan  oplästes  dedh  contract,  som  Erich  Larsson  hade  i  Hol- 
land ingöt. 

[Samma  dag]  effter  middagen  var  allenast  Regeringen  in 
Senatu. 

Resolverades  på  någre  Lijflänske  gravamina. 


Den    18   Julij    [1684]    voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen, 
R.  Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan  Skytte, 
Her    Per   Baner,    Her   Clas   Plemming,    Her   Mattias  Soop,    Her 
Jahan  Pontesson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axilsson,   Her  Jöns  203* 
Kurck,  Her  Axill  Baner,  Her  Erich  Ryning. 

Drotzeten  proponerade  huru  såsom  Smålenske  adelen  och  al- 
mogen  hafve  varit  hoos  hånom,  begärandes  att  han  ville  på  deres 
vagnar  intercedera  för  Anders  Jöransson,  att  han  måtte  blifva  in- 
tagen på  Ridderhuset  igen. 

R.  Admiralen:  Effter  han  hafver  försonat  sig  medh  Gudh  och  240 
fått  pardon  af  H.  E.  M:t,  badh  han  själf  för  hånom,  att  han  mötte 
blifva  intagen. 

Entligen  blef  af  hela  Senaten  concluderet,  att  så  frampt  hela 
Ridderskapet  bedja  för  hånom  och  han  själf  intet  ämar  att 
komma  nånsin  till  Stockholm,  må  hånom  tillåtas  att  komma  in 
på  Riddarhuset. 

Sädan  inträdde  R.  Marskalken,  berettandes  att  fruentimbret 
bedja  för  den  dömbde  unge  karlen,  som  hade  rest  kringh  Nor- 
landen  medh  falske  pass  och  fuUmachter. 

Resolverades  han  skulle  löpa  gatulop  och  förvijsas  landet  på 
^   åhr,    och   der  han  icke  effter  6  åhrs  förlopp  kan  förvärfva  sig 
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bevijs,    att  han  sig  i  medier  tijdh  ährligcn  förhoUit  hafver,  skall 
han  in  perpetuum  vara  religeret. 

Blef  och  resolveret  att  thedh  skulle  på  Ridderhusct  rcser- 
veres  ställe  för  Lamotte,  till  dess  han  hafver  förskaffat  sig  bevijs 
ifrån  Franckrijket,  att  hans  fader  hafver  varit  een  af  adell. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Drotzcten, 
Marschen,  R.  Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Per  Baner. 

Oplästes  någre  bref,  conciperade  till  Hertigen  af  Mechel- 
borg  och  Gesanteme  åth  Rysslandh.  Sädan  debatterades  Erich 
Larssons  gjorde  contract  på  kopparen,  och  remonstrerade  Skatt- 
mestaren, att  kopparen  skulle  merckeligen  stiga  neder  och  ma 
a 04*  ske  Berget  ruineras,  om  Berget  nu  skulle  slås  löst  och  con- 
tract-et  casseres. 

Her  Per  Baner:    Om  något  uthi  contractet  förandres,  kunne 
thedh    förorsaka,    att   contrahenteme  i  Holland  slå  sig  der  ifrån, 
när   Erich  Larsson  uthkommer,  och  till  att  simpliciter  ratificeran 
hölt  han  mycket  betänckeligit. 
241  Skattmestaren:    Blifver   Cronan  af  medh  den  kopparen,  som 

in  deposito  i  Holland  ligger,  hvilken  Erich  Larsson  strax  most*^ 
slå  i  betalning  för  Grenans  gäldh,  då  förloras  intet  der  medh  att 
contrahenteme  slå  omkull  contractet;  och  skall  thedh  vara  Cronan 
profiterlig  och  dem  der  uthe  skadeligit,  ty  där  de  slå  sig  diir 
.  ifrån,  då  skall  deres  koppar  där  uthe  sticka  op  Cronans  koppar 
här  inne. 

Her  Clas  Flemming:  Om  Cronan  nu  finge  för  den  koppar, 
som  i  Holland  ligger,  60  Rdr  skeppundet,  så  hade  lickväl  Cronan 
intet  der  af  mer  än  som  30  Rdr  skeppundet,  när  man  inräknar 
interesset  och  all  annor  omkästnadt. 

Fördenskuldh  förmente  Marschen  vara  bättre  på  nödfall,  att 
Cronan  på  thedh  Qärde  åhret,  effter  contractets  förlåf,  sällja  kop- 
paren där  uthe  h,  40  Rdr  än  läggja  hånom  in  deposito  för  45 
Rdr  på  interesse.  Män  så  blef  denne  gong  intet  vist  om  denne 
saak  slutit. 

Oplästes  och  underskrefs  Her  Per  Sparres  instruction  och 
creditif  till  Danmark. 

Underskrefs  Secreterarens  Fegraei  sköldebref. 


Den    19   Julij  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marschen,  R. 
Admiralen,    Skattmestaren,    Her   Nils  Bielke,   Her  Jahan  Skytto, 
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rier  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Carl 
Bonde,  Her  Åke  Axillsson,  Her  Jahan  Pontesson,  Her  Jöns  Kurck, 
Her  Erich  Eyning,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes  aviseme,  medh  grentzeposten  ankomne. 

Sodan   togh   Her   Per   Sparre  sitt  afskedh  äth  Danmark  och  205' 
valedicerade  Senaten. 

Skattmestaren  framlade  een  rechning  och  balance,  hvadh  vinst 
Cronan  kunne  hafva  af  Hollenske  compagniet;  såsom  och  hvadh 
vinst  thedh  kunde  gifva,  om  Berget  skulle  slås  löst  åth  städeme. 

Oplästes  bergzmennens  inlagde  supplication. 

Her  Per  Baner:  Om  städeme  ville  gifva  een  starck  skriffteligh  242 
försäkringh,  att  de  ville  och  kunne  gifva  Cronan  så  stor  tull,  som 
dem  föreslås,  såsom  och  uthi  fredz-  och  krigztijder  opholla  Berget, 
som  dedh  sigh  bör,  ansåg  han  för  gott,  att  Berget  sloges  löst,  doch 
så  att  Cronan  reserveras  att  taga  dedh  framdeles  igen. 

Infordrades  bergzmännen  och  dem  tillfråges,  att  oln  Berget 
skulle  eft'ter  deres  flitige  begäran  slås  löst,  huru  de  då  mente  att 
fä  penningar  för  kopparen,  göra  Cronan  sin  rettighet  der  af  och 
tilbörligen  underhoUa  och  fortsättja  Berget,  så  att  de  och  bergz- 
männen kunde  vara  beholdne. 

R[esponderade] :  De  hemstälte  dedh  Regeringen,  förmodandes 
att  DD.  XN:der  vääl  ramar  deres  bästa. 

Her  Clas  Flemming:  Om  borgame  antingen  svijka  dem  eller 
gifva  dem  mindre  för  kopparen,  än  han  dem  kastar,  huru  de  då 
ville  stå  sig?    R[e8ponderade] :    De  ville  stå  sitt  äventyr. 

Frågades  hvadh  de  ville  gifva  Cronan  i  tull  för  skeppundet. 
R[e8ponderade] :    Hvadh  lideligit  kunde  vara. 

Her  Gabriel  Bengtsson  påminte  dem,  att  de  för  någre  åhr  sädan 
hade  budit  sal.  K.  M:t  hvart  tredje  skeppund,  om  de  finge  Berget 
löst.  R[esponderade] :  Hvadh  de  hafva  budit,  hafva  de  gjort  i 
sin  store  nödh. 

Frågades  om  de  hafva  öfverlagt  och  aftalt  medh  kjöpmenneme 
och  städeme,  att  de  all  kopparen  lossa  kunne  och  ville.  R[espon- 
dcrade]:    Ja,  de  hafva  dedh  gjort  och  ähre  der  om  försäkrade. 

Blef  dem  till  sinnes  fört,  hvadh  slag  dedh  vill  gifva  kop- 
paren, om  Berget  slås  löst;  de  skulle  fördenskuldh  vääl  betänckja 
sig.  R[esponderade] :  Dedh  stodh  i  Ofverhetens  våldh  till  att 
der  uthi  gjöra  och  låta  hvadh  lienne  täcktes;  få  de  intet  Berget 
löst,  ähre  de  helt  och  hoUit  ruinerade;  begärade  att  R.  Rådh 
sjålf  ville  sända  någon  opp  och  låta  ransaka,  hvadh  fahra,  nödh  243,  2 o 6' 
och  armodh  nu  der  oppe  ähr. 
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Där  medh  togo  bergzmennen  afträde. 

Sädan  infordrades  Borgerskapet,  och  frågades  dem  först,  om 
de  begärade,  att  Berget  skulle  gifvas  löst.  R[espoiiderade] :  Ja, 
der  medh  vore  alle  städer  och  rijkzens  invånere  med  tjänt. 

Hvadh  de  då  ville  gifva  Gronan  i  toll  för  skeppundet?  R[e- 
sponderade]:  Regeringen  hade  macht  thed  att  nampngifva,  alle- 
nast begärade  att  DD.  NN:der  ville  intet  sättja  tollen  högre,  än 
som  de  och  bergzmennen  kunne  tåla.  Frågandes  der  hoos  om 
dem  sädan  altidh  mötte  fritt  stå  att  uthskeppa  kopparen. 

Senaten:  All  gahr  och  finerad  koppar  skall  dem  fritt  stå  att 
uthskeppa,  men  ingen  rå  koppar.  De  skulle  sig  allenast  väål  be- 
tänckja,  huru  de  ville  stå  sig,  om  de  intet  kunne  få  af  kjöparen 
så  mycket,  som  kopparen  dem  medh  toll  och  allo  kommer  till 
ståendes.  Ke6p[onderade] :  Den  som  vill  hafva  kopparen  af  dem. 
han  moste  faller  betalan  hvadh  han  kan  gälla,  och  hvar^  dedli 
icke  skeer  dedh  ena  åhret,  kan  thed  väl  skee  dedh  andra;  han 
kommer  i  mongens  händer,  kan  väl  något  liggja. 

An  frågades  om  de  ville  gifva  Cronan  i  toll  äthminstonne  15 
Edr  h.  skeppundet  der  oppe  och  2  Rdr  här  nedre  i  sjötoll.  R[c- 
sponderade]:  Der  de  skulle  gifva  så  stor  toll,  då  kunne  de  nu 
intet  sij,  att  de  af  den  handell  någon  fordeel  hafva  kunne. 

Då  tillbödz  dem  att  de  skulle  gifva  der  oppe  12  Rdr  och 
vid  sjösijdan  2  Rdr. 

Borgerskapet:  Så  frampt  de  skole  kunna  uthlåfva  så  mycket 
att  gifva  i  toll,  måste  thedh  vara  för  gahrkoppar,  och  begärade 
att  de  mötte  få  gifva  bådhe  bergz-  och  sjötollen  där  oppe,  såsom 
och  förnimma,  huru  medh  afradzkopparen  hollas  skulle. 

Senaten:    Den  vill  Cronan  hafva  sig  förbehollen. 
244  Borgerskapet   begärade,  att  hela  tollen  mötte  blifva  vidh  Ii 

Rdr,    så   lenge    de   få  sij,  huru  kopparhandelen  dem  lyckas  vill. 
207*  Sädan   kan    Regeringen  stegra  tollen,  effter  som  kopparen  stiger. 

R.  Rådh:  Dedh  kan  intet  skee,  sä  frampt  Gronan  icke  skall 
taga  mindre,  än  som  thed  HoUenske  compagniet  bjuder.  De 
kunde  taga  afträde  och  sig  förena  här  om  medh  de  andre  af 
Borgerskapet  och  gifva  sädan  der  på  deres  fulkomlige  svar. 


Den  21  Julij  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  R. 
Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan  Skyttc. 
Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Carl 

<  hpar]  enl.  MS.'     I  MS.  bUt  kvadh. 
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Bonde,    Her  Ake   AxiUsson,    Her  Jöns  Kurck,    Hcr  xlxill  Baner, 
Her  Erich  Ryning. 

Oplästes  conceptet  på  Ständernes  uthskåts  betänkjande  om 
fredztTactateme  i  Påland  och  Tyssland. 

Sädan  blef  iijkzdagsbeslutet  opläsitt. 

Inträdde  Bispeme,  begärandes  att  efitcr  ded  besluth,  som 
nu  på  denne  Rijkzdag  göras  moste,  så  och  den  ny  gjorde  rege- 
ringsformen skall  blifva  stadig  och  för  een  evig  varande  lag  hoUen, 
h vilket  kan  hafva  sine  skääl,  på  thedh  all  oordning  må  der  igenom 
blifva  uthur  vägen  rögt  och  der  emot  ett  roligit  regemente  fört, 
att  dem  fördenskuldh  mötte  bådhe  beslutet  och  regeringsformen 
blifva  först  communiceret,  för  än  som  sådant  publice  blifver  op- 
läsin  och  Kijkzdagen  slutin. 

Her  Per  Baner:  Såsom  dedh  ähr  tillf örende  låfvat,  att  dedh 
skulle  blifva  Ständerae  communicerat,  för  än  som  dedh  opläses 
pä  rijkzsalen,  altså  skall  thedh  så  skce,  så  snart  som  exemplaren 
ähre  reent  skrefne.  Begärandes  där  medh,  att  om  Bispeme  hade  245 
något  mera  att  andraga,  thed  de  det  gjöra  vele,  så  skall  dem 
tillijka  på  allt  svar  gifvas. 

Paulinus:  Eflfter  och  monge  finnes  uthi  biskopzstichten,  som  208* 
tillägna  sig  jus  patronatus,  och  de  mast,  som  minst  hafva  att 
praetendera  och  sällan  eller  aldrig  komma  i  sochnekyrckjome  och 
således  missbruka  jure  ecclesi»,  Gudz  ord  till  föracht  och  mi- 
nisterio  till  praejuditz;  begärade  fördenskuldh  att  på  sådant  mötte 
boot  skaiFas  och  allt  blifva  uthi  dess  retta  förståndh,  så  att  ingen 
dera  parten,  hvarken  de  som  ähre  rette  patroni  ecclesiae  eller 
och  Episcopi  myndigheet  må  något  förfångas;  ty  der  sådanne 
skole  tillåtas  både  jus  vocandi  och  deponendi,  begärade  Paulinus 
intet  längre  blifva  Biskop. 

Till  thedh  tredje :  EfFter  och  uthi  adelens  privilegier,  gifne  i 
Xykjöping,  ähr  infört  ett  ordh  bénembdt  vanbördigey  så  allden- 
stimdh  dedh  samma  ordet  angår  så  vääl  borgare  som  prester  och 
allom  dem,  som  icke  af  adell  ähre,  dch  bemält^,  ståndh  monge 
gongor  för  detta,  särdeles  på  Rijkzdagame  sig  der  öfver  besvärat 
bafve  och  af  H.  K,  M:t  försäkring  bekommitt,  att  det  ordet 
BkuUe  blifva  ändrat  och  sålunda  uthtytt,  att  dedh  intet  stånd 
skulle  vara  praejudicerligit,  och  lickväl  i  medier  tijdh  intet  uthi 
någon  motto  skett  ähr,  uthan  heller  blifver  uthi  ett  och  annat 
bekrefftiget,  såge  presteme  för  deres  personer  gerna  att  blifva  in- 
formerade, huru  thedh  ordet  ähr  förståendes,  och  hvad  som  kunne 
något  ståndh  prajudicerligit  vara,  corrigeret  blifva. 
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4.  Effter  och  M.  Nicolaus  Gaza  i  Bäfle  ähr  medh  döden 
afgongen  och  där  sammestädes  högnödigt  behöfves  een  Super- 
intendens,  begärades  af  Preeterskapet,  att  Eegeringen  ville  der  på 
vara  betenckte  att  snart  een  skickelig  man  dijt  förordna. 

Befaltes  dem  taga  afträde,  och  när  de  åter  infordrades,  blef 
deres  andragne  puncter  af  Her  Per  Baner  opreppade  och  på  den 
Irsta  svarat  som  förbemält  står. 

På  den  2:dra  punct  gafs  till  svars,  att  effter  dedh  var  een 
sak,  som  egentligen  hörde  till  Gonsistorium  ecclesiasticum,  kunde 
246  Bispeme,  om  dem  så  behagade,  inlefrera  dedh  besväret  skriffte- 
ligen,  sä  ville  Regeringen  och  Rijkzens  Rådh  taga  dedh  i  be- 
tänkjande  och  framdeles  gifva  svar  derpå,  när  om  Consistorio 
ecclesiastico  handlat  varder. 
209*  Hvadh    ded    3:dje   anlangar  angåendes  dedh  ordet  vanbördig, 

synes  att  Clerisijt  thedh  annorlunda  förstått  hafve,  än  dess  mening 
ähr,  ty  thed  ordet  vanbördig  betyder  nthi  privilegier  int«t  annat 
än  odugsen;  och  viser  praxis  vääl  uth,  att  der  medh  intet  ähr 
meent  dedh  oadeligit  ståndet,  effter  mongen  gemen  mans  son  ähr, 
sädan  privilegieme  gofves,  nobiliterade  och  högt  opsatte  och  hafva 
nu  säten  öfver  någre  gamble  familier,  såsom  och  uthi  krigz- 
väsen  commendera  fömembde  af  adell.  Och  sågo  Senaten  för 
deres  personer  gema,  att  dedh  ordet  intet  uthi  privilegieme  stode, 
män  effter  det  ähr  där  infört  och  af  H.  sal.  K.  M:t  infört  och 
exemplaren  i  monges  händer  komne,  viste  de  dedh  intet  nu  att  ändra. 

Paulinus:  Vij  för  vare  personer  gifve  oss  väl  tilfiredz  medh 
DD.  NN:ders  förklaring  och  förbijda  en  lägligere  tijdh  att  stadga 
något  om  dedh  missbruk,  som  medh  jure  patronatus  här  till 
öfvat  ähr. 

Joh.  Rudbechius :  Man  hörer  åffta  skåttkålfvar  för  dedh  ordet 
vanbördig^  och  ähr  vääl  i  sig  själfft  ett  nesligit  ordh. 

Bothvidus:  Den  syllaba  vaan  betyder  ingenstädz  något  gott, 
och  fördenskuldh  kunde  thedh  vääl  muteres. 

Drotzen  badh  Bispen  gifva  rådh,  huru  thed  skall  kunna  för- 
andras, effter  H.  K.  M:tz  egen  hand  der  under  står. 

Rudbechius:  Om  någre  exemplaria  skole  på  nytt  uppläggja^, 
kan  man  då  väl  ett  annat  ordh  insettja  och  förstå  detta,  lij  ka  som 
thed  vore  vitium  typographicum.    R[esponderade] :  Kan  vääl  ekee. 

Till  att  förordna  till  Räfle  een  Superintendent  badh  Her  Per 
Baner,  att  Bispeme  ville  slå  en  redelig  och  skickelig  man  före. 
så  vill  Regeringen  effterkomma  där  uthi  deres  begäran.  Hvadh 
deres    puncter   om   religionen  anlangar  och  ungdommen  att  resa 
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uthrijkeB,    ded    fordrar   och   något   bctänckjande    och    kan  medh 
dedh  andra  opskjutas  till  vinteren. 

Episcopus  badh,  att  ther  om  nu  uthi  beslutet  generaliter  in-, 
föras  mötte,  ändskyllandes  där  medh  sig  att  de  hade  talat  om  jure 
patronatuB  hade  sine  skääl,  eiFter  nu  directe  och  indirectc  practi- 
ceres  emot  den  försäkring,  som  ähr  gifven  i  Nykjöping. 


dag]    effter   middagen    voro  åfvanbemältc  R.  Rådh  24  7,  210* 
in  Senatu. 

Resolverades  att  Secreteraren  Fegraeus  skulle  på  H.  M:tz 
ratification  bekomma  så  stor  ränta  erfligen,  som  han  i  H.  M:tz 
Enckjedrotningens  lijfgeding  hafver  för  een  summa  penningar  hafft 
i  underpant  och  nu  mist. 

Oplästes  H.  M:tz  Enckjedrottningens  intercessionsbref,  gifvitt 
General-Qvartermestaren  Olof  Hansson  att  bekomma  af  Cronan  för 
sin  praBsterade  tjänst.  Hvar  uppå  blef  resolveret,  att  han  skulle 
förskaffa  sig  bevijs,  thedh  H.  K.  M:t  hafver  lofvat  hånom  samma 
gårder. 

Öfverlefrerade  Skattmestaren  och  Her  Clas  Flemming  Borger- 
skapets  svar  om  kopparh andelen,  och  continuerades  discursen  om 
samma  handell.  Och  proponerade  Her  Clas  Flemming  argumenta 
pro  et  contra,  till  att  ingå  och  ratificera  dedh  Hollenske  com- 
pagniet,  såsom  och  till  att  slå  Berget  löst.  Slöt  lickväl  äntlig 
vara  fast  nyttigare  att  slå  Berget  löst  och  unna  vare  egne,  än 
att  låta  fremmande  så  svikligen  der  med  spela,  fast  än  vij  här 
intet  skulle  få  mera  än  35  Rdr  för  skeppundet,  effter  som  R. 
Cantzleren  och  själf  råder.  Der  hoos  hölt  han  och  nyttigt,  att 
dedh  kommer  någon  kladda  i  kopparen,  på  thedh  fremmande 
bergverk  mage  gå  under.  Doch  råder  han  intet  något  till  den 
ända,  att  han  vill  svara  till,  om  något  slag  der  uthi  skeer,  uthan 
hvadh  han  råder,  thedh  gjör  han  såsom  han  thedh  bäst  förstår. 
Vill  något  förvilkåra,  att  Cronan  den  tijdh  mötte  släppa  Berget, 
när  som  hon  dedh  hälst  behuUo. 

Lade  fram  een  räkning  och  balance,  hvadh  skada  och  fordcel  24  8 
Cronan  kan  af  begge  delame  taga. 

Felltherren:  Her  Clas'  skääl  contentera  hånom  vääl;  allenast 
om  kopparen  stiger  under,  om  Cronan  kunne  då  vara  uthan 
skada. 

Her  Gabriel  Gustafsson:  Jag  sijr  fuUer,  att  vij  mötte  få  ett 
slag    på    åckendera   bogen    dedh    bär,  och  om  vij  skole  taga  ett 
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slag,    så   råder    han  och  holler  skäligest,  att  man  tager  thedh  af 
vare  egne  än  som  af  fremmande. 


2  *  1  *  Den    22   Julij   [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marschen,  K. 

Admiralen,  Skattmesteren,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan  Skytte, 
Her  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Jahan 
Pontesson,  Her  Åke  Axillsson,  Her  Axill  Baner,  Her  Erich 
Eyning. 

Inkom  Landtmarskalcken  och  frågade,  om  Fegraeus  skall  tagas 
in  på  Riddarehuset.  R[esolverades] :  Efter  han  hafver  på  Cantz- 
lerens  attestation  bekommit  Regeringens  confirmation  på  sahl.  K. 
M:tz  tillsäiielse,  ähr  inthed  mehre  än  skäligt,  att  honom  gifves  säthe. 

Berettade  Her  Salvius  sig  hafva  varit  hoos  Erich  Larsson 
och  taladt  medh  hånom  om  kopparhandelen  och  bekommitt  af  hå- 
nom  till  svar,  att  han  hvarken  kunde  gif va  een  sådan  re verss  ifrån 
sigh,  som  för  hånom  conciperet  var,  icke  heller  bringa  dem  i  Hol- 
land till  att  ingå  någott  annat  contract,  än  som  där  allredo  gjort 
ähr;  hånom  ähr  intet  där  om  tillgörandes,  antingen  contractet  går 
för  sigh,  eller  och  Berget  slås  löst. 

Blef  Cantzlerens  bref  om  Erich  Larssons  gjorde  contract 
opläsit. 

Praesenterades  een  almogens  supplication,  som  Secreteraren 
Jahan  Månsson  fan  vidh  Rådcammar-dörren,  uthi  hvilken  een  steen 
låg  inbunden.  Och  effter  der  uthi  var  een  hoop  medh  hoot,  vote- 
rade Her  Per  Baner  rådeligit  vara  att  dröija  medh  Herredagen 
och  i  medier  tijdh  låta  under  någon  godh  praetext  hijtfordra  ett 
regemente  knechter. 
*-«4  9  Resolverades    man    skulle   först    communicera   thed  Bisperne 

och  sökja  till  att  finna  den,  som  ded  skrifvitt  haffver. 

Reassumerades  discurssen  om  Kopparberget,  och  blef  R.  Cantz- 
lerens memorial  där  på  opläsit. 

Felltherren:    Dedh    ähr    bäst,   att  man  fölljer  R.  Cantzlerens 
memorial  och  rådh  i  denne  handelen. 
212*  Her    Clas    Flemming    hade    skriffteligen    författat  sine  skääl 

om  kopparhandelen,  hvilke  han  läste  opp. 

Drotzen:  Till  att  contentera  bergzmännen  och  göra  effter 
deres  begäran,  ansåg  han  för  gott  att  Berget  sloges  löst. 

Marschen  approberade  thedh  samma,  bollandes  bättre  att  lijda 
een  kladda  af  vare  egne  än  som  fremmande,  effter  rijket  den 
pundvijkeligen  lijda  moste. 
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Blef  Bisperne  infordrade  och  tillkenna  giiVitt  om  den  uth- 
kastade  eupplicationen,  hvilken  effiter  hon  hafver  något  betänckj  ande 
medh  sigh,  hade  man  intet  kunnat  förbijgå,  medh  mindre  Rege- 
ringen den  mötte  låta  opläsa  för  Bisperne. 

Feltherren  mente,  att  samma  skrifft  intet  var  conciperet  uthi 
ett  bondehufvudh,  uthan  vara  af  androm  dichtatt. 

Lincopensis:  Dedh  ähr  een  oprorisk  skrifft  och  kan  omstöta 
landh  och  kungerijken. 

Episcopus  Åboensis:  Dedh  ähr  een  farlig~  skrifft  och  af  een 
boof  skrefven. 

Taltes  om  Träfoten  och  orsaken  hvarföre  han  blef  fängzlad. 
Betygade  och  Drotzeten  thed  han  aldrig  hafver  sedt  sådan  obe- 
skedenheet,  frucktandes  någre  vara  uthur  Danmarck  och  Påland, 
som  ther  under  blåsa. 

Episcopus  Åboensis  dubiteradhe,  om  alle  landzändar  skulle 
ther  af  veetti^ 

Åboensis  ^:  Jag  tror  aldrig,  att  alla  bönder  hafva  varit  der 
om.  Höltt  bäst  att  man  kallade  någre  bönder  af  hvartt  stifft  och 
frågade  dem,  om  de  vetta  al'  någon  skrifft,  som  inlagt  ähr. 

Lincopensis:  Såsom  thedh  heter  principiis  obsta,  altså  måste 
dedh  här  uthinnan  skee. 

Drotzen    begärade,    att  Bisperne  ville  gjöra  sin  flijt  att  uth-  250 
spana   banemannen  och  dem,  som  hafve  varit  i  rådh  medh,  doch 
in  secreto. 

Arosiensis:  Dedh  vore  gott,  att  samma  skrifft  icke  mötte 
blifva  ryktbar  i  rijket. 

Her    Per   Baner:    Uthur    Cantzlijt   skall    dedh  intet  komma. 

Sädan  Bisperne  hade  tagit  af  trade,  begynte  Senaten  att  votera 
om  Kopparberget  sålunda: 

Her  Erich  Ryning:  Af  de  skääl,  som  här  ähre  om  den  saken 
ventilerade,  sluter  jag,  så  vijda  jag  dedh  förstår,  att  Berget  måste 
gifvas  löst. 

Her  Axill  Baner:  Effter  man  sijr  här  ähr  een  trubel  för  -213* 
handen,  att  man  derföre  gratificerar  vare  egne,  hälst  effter  bergz- 
mennen  och  borgerskapet  göra  store  premisser  och  så  instanter 
holle  der  om  an;  ty  der  man  skulle  unna  dem  fremmandom 
kopparen  längre,  och  thedh  annorlunda  än  vääl  ginge,  att  man 
då  icke  måtte  beskyllas  att  hafva  heller  undt  fremmande  än  vare 
egne.     Erich    Larssons    contract    hölt    han  aldeles  praejudicerligit 

*  Åboensis]  möjligtvis,  antingen  på  detta  ställe  eller  i  föregående  replik,  fel- 
8krif?et  i  st.  för  Arosiensis- 
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för  Cronan  att  skiifva  thedh  under,  som  tliedh  i  Holland  con- 
ciperet  och  medh  Erich  Larsson  oprettat  ähr. 

Her  Åke  Axillsson :  Erich  Larssons  contract  hoUer  jag,  så 
vijda  jag  saken  förstår,  icke  allenast  impossibelt  att  ratificera, 
uthan  och  nesligit.  Voterade  att  Berget  mötte  slåås  loos  för 
Borgerskapets  begäran  skuldh. 

Her  Jahan  Pontesson  var  vidh  samma  mening. 

Her  Mattias  Soop:  Han  hade  fuller  tänckt,  att  Erich  Lars- 
sons contract  skulle  vara  Cronan  profiterligest,  men  af  den  discurss 
och  de  skääl  han  pro  et  contra  hört  hade  uthi  Senaten  slött 
han  bäst,  att  Berget  gifves  löst. 

Her  Clas  Flemming  blef  vidh  sine  förre  skääl,  them  han  till- 
bödh  sig  att  villja  läggja  skriffteligen  in  och  dem  framdeles  för- 
svara, att  thed  Cronan  skall  gångna,  thed  Berget  gifves  loos, 
251  eflFter  Erich  Larsson  intet  vill  förstå  till  något  annadt  contract 
än  ded,  som  i  Hålland  skrifvitt  ähr.  • 

Her  Per  Baner:  Medh  hvadh  möda  H.  sal.  K.  M:t  hade  i 
förstonne  bracht  Berget  under  sigh,  och  hvadh  thed  i  medier  tijdh 
hafver  gangnat  Cronan,  hölt  han  onödigt  att  ihugkomma.  Stodh 
allenast  nu  till  att  sij  der  uppå,  hvadh  skada  thedh  nu  Cronan 
gifva  vill,  om  Berget,  som  H.  K.  M:t  för  ett  så  stort  regale  sesti- 
meret  hafver,  skulle  gifvas  löst  och  komma  Cronan  ifrån.  Ville 
derföre  för  sin  person  råda,  att  man  inginge  och  ratificerade  Erich 
Larssons  contract,  sä  frampt  han  ville  gifva  een  sådan  reverss  ifrån, 
som  Regeringen  af  hånom  begärar,  på  thed  att  Cronones  credijt 
214*  i  Holland  mötte  ci:hollas  och  all  eflfterföUjande  skada  förekommas 
kunde.  Män  der  Erich  Larsson  thedh  intet  vill  eller  kan  gjöra 
och  man  nu  inge  andre  uthvägar  har  än  att  vedertaga  contractet 
eller  och  slå  Berget  löst,  var  hans  mening,  att  Berget  skulle  pä 
någon  tijdh  och  medh  vilkor  gifves  löst,  och  der  medh  veder- 
qvecka  Ständerne. 

Her  Jahan  Skytte:  Rijket  och  undersåtenie  hafver  nu  een 
tijdh  bortt  åth  varit  uthi  een  trubel  stat;  så  på  thedh  han  nu  mottc 
gjöres  dem  något  lenare  och  hvartt  och  ett  ståndh  hafva  någon 
nytto  af  Kopperberget,  särdeles  borgerskapet  och  städeme,  som 
nu  mycket  ähre  af  sigh  komne,  ähr  gott  att  Berget  tilislås  borger- 
skapet, ty  elljest  skulle  städeme  i  Icngden  igenom  monopolia  eller 
fremmandes  contracter  och  compagnier  råka  i  någon  större  under- 
gong.  Tviflade  och  intet,  att  H.  K.  M:t  hade  själf  gifvitt  Berget 
löst,  om  lijfstijden  hade  längre  varat. 
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Her  Nils  Bielké:  När  jag  öfverväger  de  skääl,  som  uthi  25  2 
denne  saak  pro  et  contra  ähre  ventilerade,  sijr  jag  intet  vara  vidh 
denne  tijdh  practicabelt,  att  Cronan  kan  beholla  Berget  eller  och 
något  compagnie  här  inrijkes  oprettas,  så  lenge  som  Cronan  Stän- 
dernes  capital  i  händer  hafver.  Och  aldenstundh  nu  till  ettera 
måste  resolveres,  antingen  att  ratificera  Erich  Larssons  contract 
eller  opseija  Berget,  holler  jag  medh  de  andre  gode  Herrer  råd- 
sam mare,  att  Berget  slås  löst,  än  att  ratificera  Erich  Larssons 
contract,  effter  thed  ähr  Cronan  praejudicerligit. 

Her  Gabriel  Bengtsson:  Man  måste  taga  tu  ting  i  acht:  först 
(ledh  att  Berget  må  foumeres  och  icke  gå  under;  2.  att  Cronan 
må  hafva  någon  nytto  der  af.  När  man  nu  öfverväger  Erich 
Larssons  contract,  finnes  uthi  alla  dess  clausulcr  kjöpmennens  fordell 
vara  mycket  ihugkommit,  män  Cronans  lijtet;  och  fördenskuldh 
holler  [jag]  mächta  praejudicerligit  den  att  vedextaga  och  ratifi- 
cera. Och  ehuru  vääl  mycket  betänckeligit  kan  vara  att  slå  Berget 
löst  för  monge  orsaker  skuldh,  lickväl  till  att  con tentera  bergz- 
mennen  och  städeme  samtycker  jag,  att  dedh  på  någon  viss  tijdh  215* 
tillgörandes  skee  mötte  i  den  consideration,  att  om  Cronan  icke 
hafver  där  af  någon  stor  profijt,  så  hafver  hon  lickväl  ingen  skada 
der  af. 

R.Admiralen:  Man  moste  aldramäst  sij  der  på,  att  Cronan  253 
här  igenom  icke  må  heelt  och  hollit  gå  under,  och  dedh  igenom 
något  inrijkes  compagnie  att  förekomma  synes  nu  intel^  vara 
practicabelt,  mycket  mindre  att  ratificera  dedh  HoUenske  con- 
tractet.  Ergo  inge  andre  uthvägar,  än  att  Berget  slås  löst,  effter 
der  medh  minste  Cronones  skada  synes  vela  föllja.  Framdeles 
kan  åter  Cronan  taga  dedh  igen,  eller  ett  roijalt  compagnie  åter 
oprettas. 

Marschen:  Mädan  jag  sijr,  att  Erich  Larssons  förslag  uthi 
denne  handeli  ähre  icke  mindre  på  skrufvar  satte,  än  som  hans 
gjorde  contract  Cronan  prajudicerlig,  så  att  på  intetdera  något 
ähr  att  sluta  medh  Cronans  reputation  och  fordel,  måste  Berget 
necessario  slås  löst,  effter  inge  andre  uthvägar  pro  tempore  finnes. 
Och  ändoch  att  borgerskapet  til  äventyrs  lijtet  prospererandes 
varde,  effter  lijkt  synes,  att  detta  vill  uthi  kopparhandelen  gifva 
antingen  i  begynnelsen  eller  vidh  ändan  ett  stort  slag,  lickväl 
effter  de  icke  allenast  nu,  uthan  altidh  tillförende  hafve  der  om 
anhollit  och  man  thedh  nu  intet  undgå  kan,  måste  man  dem  på 
någre  fåå  åhr  gratificera.  Doch  måste  de  der  emot  försäkra  Cro- 
nan att  richtigt  erleggja  toUen  och  tilbörligen  underhoUa  Berget, 
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och    Cronan    hafva    macht    att    taga  thed  igen,  när  henne  så  be- 

254  hagar.  Och  skall  i  medier  tijdh  ingen,  hvarken  H.  M:t  Enckje- 
drottningen  eller  någon  annan,  eho  han  och  ähr,  njuta  någon 
toUfrijheet  på  någon  koppar. 

Drotzeten :  EfFter  rijkzens  välfärdh  mycket  hänger  på  Koppar- 
berget, bör  hvar  och  een  där  hän  tracta,  att  thed  så  mötte  blifva 
.  i  acht  tagit,  så  att  thedh  kunde  blifva  vidh  macht,  och  Cronan 
icke  mindre  här  effter  än  som  här  till  der  af  hafva  någon  an- 
senlig inträda.  Och  hafve  vij  nu  der  till  allenast  fyrehanda  me- 
216'  del  och  uth vägar:  1.  Att  Cronan  thedh  så  här  effter  som  här 
till  själf  behoUer.  2.  Att  ett  nytt  inrijkes  compagnie  åter  blifver 
oprettat.  3.  Att  ingå  och  ratificera  Erich  Larssons  contract.  4. 
Att  slå  Berget  löst. 

Cronan  själf  att  beholla  Berget  kan  nu  intet  skee  för  medel- 
löso  skuldh. 

Att  opretta  ett  nytt  compagnie  hörer  stort  capital  till,  hvilket 
uthi  een  hast  intet  ähr  till  att  opbringa;  synes  icke  heller  hoc 
rerum  statu  väl  kunna  practiceres. 

Erich  Larssons  contract  dömmer  jag  heelt  praejudicerlig,  såsom 
och  disreputerlig  thed  att  ratificera,  som  thedh  i  Holland  con- 
ciperet  ähr. 

Man  moste  fördenskuldh  gå  den  ^ärde  vägen  och  slå  Berget 
lööst,  på  thedh  borgerskapet  mage  blifva  contenterade,  bergznien- 
nen  gratificerade  och  städerne,  som  allredo  mycket  ähre  aff  sig 
komne,    där    igenom    hulpne,    ehuru    vääl   thed  fuller  lärer  skee, 

255  att  detta  på  hvadh  sätt  thedh  och  skeer,  antingen  öfver  kortt  eller 
longt,  skall  gifva  ett  stort  slag,  hvilket  han  höltt  lijdeligare  för  in- 
byggjames  contentement  skuldh  än  att  taga  något  slag  af  frem- 
mande. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Drotzeten, 
Marschen,  R.  Admiralen,  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Jahan  Skytte. 
Her  Per  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Åke 
Axilsson,  Her  Axill  Baner,  Her  Erich  Rjrning. 

Drotzeten  proponerade  och  frågade,  huru  man  skulle  gå  till 
värcka  medh  Erich  Larsson. 

Her    Clas   Flemming:    Man    skulle   först  sluta  om  Trippens 
person,  sädan  vore  till  att  tala  om  Erich  Larsson. 
217*  Drotzen:     Låta    brefven    strax    gå    till    Holland  och  tillpU 

Trippen  kopparen. 
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Her  Clas  Flemming:  Jag  holler  för  bäst,  att  man  förskickar 
Erich  Larsson  till  Cantzleren  och  låter  hånom  der  gjöra  klart  för 
alltt  dedh,  som  hånom  betrodt  ähr. 

Drotzen:  Jag  holler  så  före,  att  om  han  något  emot  Cronan 
och  hånom  gifne  instructioner  pecceret  hafver,  att  man  har  sökte 
retten  medh  hånom,  ty  om  han  förskickas  till  Cantzleren,  ähr 
dedh  till  troendes,  att  han  intet  reser  dijt,  uthan  till  Holland 
och  kommer  aldrig  mera  till  Sverige. 

Opfordrades  Cammar-Rådh  Falkenberg  och  tillfrågades  af 
Drotzen,  om  thcdh  skulle  vara  rådeligit,  att  man  sände  någon 
uth,  som  tillsloge  Trippen  kopparen.  R[esponderade] :  Dedh 
stodh  uthi  Regeringens  och  Råds  godhe  disposition,  som  den 
sak  fast  bättre  än  som  han  förstodh.  Han  för  sin  person  funne 
sig  för  ringa  att  judicera  i  den  saken;  viste  dedh  fuUer  attderes 
processer  i  Holland  ähre  sålunda,  att  deres  egne  fä  snart  een  dom 
och   een   ändskap,  män  fremmande  blifve  monge  åhr  oppeholdne. 

Effter    hans    affträde    infordrades   borgerskapet  af  åthskillige  256 
städer,  och  dem  tillfrågades,  att  om  Berget  skulle  slås  löst,  hvadh 
de  ville  gifva  Cronan  der  aff. 

R[esponderade] :  Såsom  de  förr  hafve  begärat  och  tilbudit 
föT  skeppundet  ett  för  allt  12  Rdr,  altså  tillbjude  the  ännu  dedh 
samma;  begäre  underdånigst  att  der  vidh  blifva  piåge. 

Drotzen  frågade,  om  borgerskapet  understa  sig  vara  bastant 
nogh  att  underhoUa  Berget.  R[esponderade] :  Ja,  den  tijdh  Berget 
var  fritt  hafver  alldrig  någon  bergzman  klagat,  och  hafver  han 
aldrig  så  mycket  kunnad  tillvercka,  att  affträcken  icke  hafver  varit 
större.  Och  der  Berget  nu  blifver  fritt,  skall  handell  och  vandell 
växa  till,  och  bergzmennen  och  gi-ufvedelame  opkomma. 

Marschen:  Der  Berget  skulle  slås  löst,  moste  thed  allenast 
skee  på  3  åhr  och  sädan  stå  Cronan  fritt  att  taga  Berget  igen, 
och  der  kopparen  reser,  skall  och  Cronans  toU  resa.  R[espon- 
derade]:    De  hade  intet  att  seija  der  emot. 

Her  Per  Baner:    Om  kopparen  stiger  nedh  på  40  Rdr,  huru  2 is* 
de   då    vele    försäkra    Cronan    på    toUen?     R[esponderade] :    Han 
komma  huru  han  komma  vill,  så  skall  Cronan  få  sitt. 

Skattmestaren :  Om  de  vele  på  städemes  vägnar  gifva  för- 
säkring att  underhoUa  Berget  och  gifva  Cronan  richtigt  toU,  så 
skall  dem  gifvas  på  deres  begärah  godh  resolution. 

Borgerskapet:  Effter  städeme  intet  hafve  vettat  här  af,  och 
de  icke  om  den  sak  fuUmechtige  voro,  kunde  de  sig  intet  rever- 
sera, uthan  förmodade  att  dedh  skulle  vinna  sin  godhe  fortgong. 
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Skattmestaren :  Effter  de  detta  så  flitigt  begära,  skall  dem 
gifvas  ett  gott  svar,  allenast  de  ähre  der  på  betänckte,  att  de 
göra  provision,  dedh  Cronan  må  richtigt  bekomma  sin  toU;  ty 
oansett  att  Regeringen  hade  medh  kopparen  andre  utbvägar,  så 
att  Cronan  ett  merckeligett  der  med  prosperera  kiinne.  lickväl  till 
att  gratificera  och  gagna  städeme  och  rijkzens  undersåter  vill 
25  7  Regeringen  Intet  ansij  den  profijt,  som  af  fremmande  nååskunnc, 
uthan  unna  borgerskapet  den  handelen. 

Där  medh  toge  de  afträde. 

Infordrades  Erich  Larssop  och  proponerades,  att  Regeringen 
och  Rådet  hafve  befunnitt  betänckeligit  att  ratificera  hans  con- 
tract,  uthan  begärade  af  hånom  förnimma,  huru  han  mcnte  bäst 
att  kunna  slå  Trippen  an  i  betalning  den  koppar  han  nu  in  de- 
posito  hafver.  R[esponderade] :  Man  mötte  slå  hånom  kopparen 
effter  markgong  an;  tviflade  intet,  att  när  han  hörer  Berget  slås 
löst,  att  han  fuUer  skulle  sällja  hvadh  han  kunde. 

Frågades  om  kopparan  icke  skulle  kunna  slås  hånom  an  för 
55  Rdr,  och  Trippen  icke  tillåtas  att  sällja  hånom,  som  han  ville. 
R[esponderade] :    Dedh  måste  skee  igenom  rettegong. 

Feltherren:  Effter  Falckenberg  hade  tillbudit  att  lösa  kop- 
paren in  för  *  Rdr,  och  han  intet  hafver  velat  accepteret,  synes 
att  man  medh  godh  skääl  skall  kunna  slå  hånom  kopparen  sä 
högt  an. 

Erich  Larsson:  Falckenberg  ähr  een  godh  karl  i  orden,  men 
219*  när  han  skall  praestera  een  stor  summa  penningar,  drager  han  sig 
gemenligen  undan. 

Drotzen:  Om  Erich  Larsson  icke  ville  gj öra  fäderneslandet  den 
tjenst  och  draga  der  uth  att  klarera  medh  Trippen  och  skillja  os? 
ifrån  hånom,  skeppundet  h.  55  Rdr?  R[esponderade] :  [Om]  han 
eller  een  annan  reser  der  uth,  ähr  hoos  hånom  medh  godo  intet 
till  att  nåå  eller  uthretta,  uthan  höltt  för  gott,  att  Regeringen 
skrefve  hånom  till  och  opsade  hånom  interesset  och  slogo  hånom 
kopparen  i  betalning  an. 

Erich  Larsson  tog  afträde. 

Drotzen  resolverade,  att  man  den  näst  fölgande  dag  uthan 
oppeholdning  skulle  per  posta  sända  een  serdeles  post  till  Holland 
medh  bref  att  opseija  Trippen  contractet  och  anslå  hånom  den 
deponerade  kopparen  i  betalniBg,  hvilket  hela  Senaten  appro- 
berade. 


'  Lnknn. 
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Don  28  Julij  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  R.  258 
Admiralen,    Skattmestaren,    Her  Nils  Bielke,    Her  Jahan  Skytte, 
Hor  Per  Baner,  Her  Clas  Flemminff,  Her  Mattias  Soop,  Her  Jahan 
Pontesson,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axillsson,  Her  Axill  Baner, 
Her  Erich  Ryning. 

Oplästes  de  puneta,  som  uthi  regeringsformen  corrigerade  ähre. 

Inträdde  tvenne  prester,  opsände  af  Bispeme  medh  een  för- 
tckning  på  någre  personer,  som  de  hafva  satt  i  vahlet  att  blifva 
Superintendens  i  Räfle. 

Resolverades  att  Jacob  Grundill  skulle  tillseijes  att  f öresa 
jith  Hamborg  och  HoUandh  till  att  där  clarera  Cronans  gäldh. 

Resolverades  att  Qvartermestaren  Olof  Hansson  sknlle  för- 
skaffa een  ingenieur,  som  kan  resa  till  Räfle  till  att  sticka  af 
deree  värck  uthi  någon  bättre  rcgularitet. 

Inkom  Jahan  Larsson,  teendes  Regeringen  och  R.  Rådh  tvenne  220* 
garable  bref,  gifne  Nils  Jorssons  farfar,  Anderss  Bagge;  förfrågandes 
om  bemälte  Nils  Jorsson  *  skulle  intagas  i  Ridderhuset,  effter  han 
medh  samma  bref  beviste  sigh  vara  adelsmau. 

Senaten  öfverläste  brefven,  befunne  dem  godhe  och  samtyckte, 
att  merbemälte  Nils  Jorsson  ^  skulle  strax  blifva  inskrefven  på 
Ridderhuset. 

Oplästes  dedh  svar,  som  conciperat  var  på  Riga  stadz  gra- 
vamina och  postulata. 

[Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  Dråtzeten, 
Marsken,  Rix-Ammiralen,  Her  Peder  Baner,  Her  Carl  Bonde. 

Resolverades  på  almogens  i  Småland  supplicationer. 

Inträdde  M.  J[ohan]  Lenaeus  och  M.  Olaus,  Pastor  Skarensis,  259 
opskickade  af  samptlig  Clerisijt,  gifvandes  tillkenna  att  de 
hafve  på  nytt  öfverläsit  regeringsformen;  och  alldcnstundh  de 
befunne,  att  uthi  regeringzf ormen  religions  väsendet  intet  mycket 
ihugkommit  ähr,  var  deres  underdånige  begäran  på  samptlig 
Presterekaps  vägnar,  att  uthi  regeringsformen  mötte  införas  uthi 
begynnelsen  een  punct,  som  Presterskapet  hafve  conciperet  och 
de  nu  öfverlefrerade. 


Ben  24  Julij  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  R. 
Admiralen,    Skattmesteren,    Her  Nils  Bielke,    Her  Jahan  Skytte, 

*  Jorsson]   I  MS.*  Gjordsson. 
S»,  Riksrådets  protokoll.     IV.  13 
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Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Jahan 
Pontesson. 

Infordrades  Borgmestaren  i  Stockholm  och  af  Regeringen  be- 
faltes,  att  eifter  åhrsvexten  i  Norlanden  låter  sig  så  ansij,  att  där 
icke  mindre  i  åhr  än  i  Qordh  blifver  dyr  tijdh,  så  alldenstimd 
221*  denne  staden  ähr  särdeles  privilegeret  på  den  orten,  dy  ekullc 
han  tillseija  borgerskapet,  att  de  medh  spannemål  gj öra  nödhtärfftig 
tillförsell  på  bemälte  landzort,  låtandes  strax  anteckna  hvadh  pro- 
vision hvar  och  een  gjöra  kan  och  designationen  opp  uthi  Cantelijt 
inlefrera,  skyndandes  där  på  att  öfverförsslen  medh  thedh  hastigeete 
skee  må,  för  än  som  hösten  infaller. 

Borgemestaren   låfvade    strax    denne    befalning    hörsamUgest 
att  cffterkomma. 
26  0  Infordrades    Ofversten  Sperling  och  befaltes,  att  effter  någre 

knechter  under  hans  regemente  hafve  brukatt  stor  våldzvärckan 
uthi  Södermanlandh,  han  fördenskuldh  förfogar  sig  där  hän,  som 
sådant  skett  ähr,  att  ställa  ophofven  till  retta  och  effter  föie- 
gongen  dom  låta  stå  dem  sitt  straff. 

Her  Salvius  kom  igen  från  Presterne  och  gjorde  relation,  att 
Prästeme  ståå  äntligen  ther  oppå,  att  om  religionen  måtte  in- 
sereras  uthi  regeringsformen,  och  hålla  att  thed  appositissime  ther 
uthi  skall  kunna  införas  och  eenkannerligen  primo  loco. 


[Samma  dag]  effter  middagen  var  Regeringen  in  Senatu. 

Prsesenterades  sal.  K.  M:tz  bref,  gifvitt  Secrcteraron  Fegraeo 
att  få  njuta  sin  secreterarelöön,  så  lenge  han  uthi  Danmark  ahr. 
Förfrågades  af  Her  Per  Baner,  om  han  samma  bref  längre  åth- 
njuta  skulle. 

Blef  resolveret  af  hela  Regeringen,  att  han  så  här  effter  som 
här  till  secreterarelönen  tillijka  medh  agentskapets  deputat  effter 
sal.  K.  M:tz  brefs  inneholdh  bekomma  skulle,  alldenstundh  han  där 
i  Danmark  stor  förtäring  hafver. 

Inträdde  3  af  Borgerskapet,  begärandes  att  den  puncten  i 
beslutet  om  de  förymbde  båsmennen  mötte  förandras,  ty  där  stä- 
derne  skulle  opfylla  mantalet  för  de  förymbde,  skulle  mongen 
taga  styrckjo  där  af  att  rymma,  och  således  falla  borgerskapet 
för  svårt  i  lengden  att  förskaffa  båssmän. 

Gafs  dem  till  svars,  att  de  skulle  skrifva  visse  karlar  eller 
bofaste  borgare  till  båssmän,  så  behöfde  de  intet  klaga  här  öfver. 
R[esponderadc] :    Om    de    skulle    skrifva    uth    borgare,    då   skulle 
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borgerskapet  mcrckeligen  förminskas,  och  borgerskapet  sädan  falla  261,  222* 
contributionen  odrägeligh. 

Ehuru  de  laga,  då  måste  de  vara  förtanckte  att  förskaffa  på 
Cronans  skepp  —  som  ähr  ett  iblandh  de  dyreste  clenod  i  rijket, 
på  h vilket  rijkzens  välfärdh  mycket  hänger  —  ärligit  folck  och 
icke  een  hoop  medh  landstrykare. 

Bffter  dcres  affträde  talte  Regeringen  medh  Secreteraren 
Grubben,  begärandes  han  ville  gjöra  sig  färdig  att  föresa  strax 
till  Hamborg  och  Lubech  till  att  der  clarera  medh  den  koppar, 
som  där  in  deposito  ligger. 

B[e6ponderade] :  Befan  sig  sky  11ig  att  effterkomma  Regeringens 
befallning,  män  så  frampt  att  de  bref  sändas  sin  koos,  som  till 
Trippen  om  kopparen  underskrefne  ähre,  för  än  han  sitt  affskede 
far,  skulle  dedh  turbera  hela  negotiationen  i  Hamborg  och  Lli- 
bech  såsom  och  R.  Cantzlerens  desseing,  och  hans  reesa  aldeles 
fåfäng.  HöUtt  fördenskuldh  rådeligest,  att  man  ännu  skulle  hoUa 
Borgerskapet  in  suspenso,  såsom  och  brefven  inne,  till  dess  han 
expedieret  vore.  Befruchtade  att  effter  någon  koppar  allredo 
var  tillslagen  Kamphusen  i  betalning,  att  han  intet  underlåter  att 
strax  avisera  dijt  uth,  huruledes  Berget  ähr  löst  gifvitt;  badh  för- 
denskuldh att  man  skulle  ännu  på  14  dagar  hoUa  Kamphuscn 
oppe  och  ingen  koppar  låta  hånom  i  medier  tijdh  bekomma,  före- 
gifvandes  den  olycko,  som  vidh  Berget  hänt  ähr,  på  thedh  Grubben 
desto  bettre  må  kunna  i  Hamborg  praeyertera  dedh  slag  i  kop- 
paren, som  af  kjöpmans  aviser  sig  förorsaka  kan. 

Blef  resolveret  att  thedh  så  skee  skulle. 


Den  26  Jiilij  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marsken,  Rix- 
Ammiralen,    Skattmästaren,    Her  Nils  Bielke,    Her  Johan  Skytte, 
Her  Peder  Baner,  Her  Clas  Fleming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Ja-  223* 
han    Pontcsson,    Her    Carl    Bonde,    Her  Axill  Baner,    Her  Erich 
Ryning. 

Oplästes  någre  breeff  ifrå  Her  Steen  Biälcke  och  Con*espon- 
denterne,  ankompne  med  ordinarie  gräntzeposten. 

Discurrerades    om    Secreteraren    Grubbens    reesa    åth  Ham-  262 
borg. 

Secreteraren  Grubben  besvärade  sig  der  öfver,  att  han  så 
länge  oppchoUen  blifver;  var  nu  ^ärde  dagen,  sädan  thed  slööts 
om  hans  reesa,  befruchtandes  att  sådant  drögzmål  skulle  förorsaka 
ett  stort  slag  i  kopparen  och  hans  negotiation  turberas. 
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Her  Jahan  Skytte  och  Her  Mattias  Soop  blefve  förordnadt 
att  gå  till  H.  M:t  Enckjedrottningen,  att  communicera  H.  M:t 
den  puncten  i  beslutet  om  H.  M:tz  lijfgeding  och  unge  Drott- 
ningens institution. 

Igenkommandes  berettade  de,  att  H.  M:t  var  där  medh  till 
fredz,  allenast  begäradc  att  H.  M:tz  rast  mötte  och  blifva  där 
uthi  ihugkommitt.  Hvadh  institutionen  belangade,  var  H.  M:t 
till  fredz,  att  Regeringen  droge  der  om  åhåga,  eå  vijda  regements- 
sakemc  vidkommer,  män  quod  vitam  et  mores  ville  H.  M:t 
själf  draga  omsårg  om,  effter  H.  K.  M:t  —  som  hon  sade  — 
hade  H.  M:t  thedh  i  synderhet  befaladt.  Begärandes  der  hoos 
att  H.  M:t  mötte  vijsas  beslutet,  för  an  thedh  läses. 

Underskrefs  Secreteraren  Grubbens  expedition. 

Voterades  om  någre  personer  \  som  skulle  tagas  i  Rådet  och 
brukas  i  CoUegierne. 

Her  Per  Baner  sade  sig  längre  vara  omöijeligen  att  allena 
förestå  Cantzlijt;  hemstältc  Regeringen  och  Rådet  att  förordna 
der  till  antingen  cen  af  Rådet  eller  och  vällja  någon  ny.  Mentc 
tagas  in  consideratione  deres  qvaliteter,  som  välljas  och  för- 
ordnas skole. 
224*  Her   Gabriel    Göstafsson:    Kunne   man  gåå  förbij  att  eligera 

flere  Rådzpersoner,  hoUer  jag  thed  för  bäst. 

Her   Per   Baner:    Om    man  hade  någon  godh  karl  att  sända 
till   Pryssen,  vore  bäst  att  Her  Herman  Wrangell  vocerades  hijt 
hem  att  assistera  i  Krijgz-CoUegio  Fällttherren. 
263  Alle  Senatorum  vota  stembde  öfver  cens,  att  Linnér  Tårstens- 

son skulle  försändes  till  Pryssen  och  Feltmarskalken  Wrangell 
voceres  hijt.  Item  att  Her  Per  Sparre  blifver  i  Cantzlijt  och  Her 
Philip  Scheding  förordnas  i  Her  Sparres  ställe  till  Dorpt.  Doch 
där  Her  Åke  Tott  njuter  hällsan  och  kan  vara  här  tillstädes  till 
att  assistera  Pellttherren  i  Krijgz-CoUegio,  må  personernes  för- 
ändring i  Pryssen  blifva  tilbaka.  Och  der  Her  Åke  Tott  nödigt 
moste  sig  absentera  på  een  månad,  två  eller  3  och  Pellttherren 
blefve  sjuklig,  då  kan  man  i  medier  tijdh  bruka  i  Fellttherrens 
ställe  någon  af  dem,  som  ähre  i  de  andre  CoUegierne. 


Den    28    Julij    [1684]    voro  in   Senatu  Drotzctcn,  Marschen, 
R.  Admiralen,   Skattraestaren.  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner. 

*  Mellan  penoner  orh  sum  siar  i   MS.  om  Je  personer^  hrilkn  ord  i  MS.*  blifut 
uteleninnde. 
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Her   Clas    Flemming,    Her    Mattias   Soop,    Hcr  Jahan  PoBtesson, 
Hcr  Carll  Bonde,  Hcr  Erich  Ryning. 

Blef  resolverat  afF  samptlig  Regeringen  och  Senaten,  att  Her 
SalviuB  skulle  strax  antagas  för  Hoff-Cantzler  och  derföre  tituleras 
och  declareras  på  rijkzsalen,  när  beslutet  läses  opp. 

Underskrefs  resolutioner  på  Adelens  och  Presterskapets  postu- 
later  och  gravamina. 

Resolverades  på  een  suplication,  af  Fru  Ingredh  på  Hellgöö 
och  Capitcnen  Simon  Simonsson  öfverlefrerat  angående  Capitenen  225* 
Larss  Larsson,  som  i  Narffven  hafver  öfvat  våldzvärckan  på  een 
borgare,  nemligcn  att  effter  Borgemester  och  Rådh  der  samme- 
i-tudes  supplicando  intercedera  för  bemälte  Capitein,  blifver  hånom  264 
lijfvet  skänckt,  och  han  vara  skyllig  strax  att  erläggja  målsägan- 
(ien  sådan  both,  som  gode  män  skälig  pröfvc  och  målsägande 
medh  till  fredz  ähr;  sädan  låssas  uthur  fängelsett,  qvittera  sin 
scharge  och  rcesa  uthrijkes,  att  der  hoos  den  Evangeliske  armee 
på  tu  åhr  eller  trij  gjöra  sig  förtjänt  att  komma  in  igen  och  här 
blifva  bruk  ad  t. 

Underskrefs  een  hoop  medh  bref  på  Allmogens  begäran  och 
inlagde  besvär. 

Den  20  Julij  [1684]  när  samptlig  Rådet  vore  församblade, 
inträdde  R.  Marskalken,  gifvanjics  tillkenna  att  fruentimbrct  hade 
i  sinnet  att  föUja  H.  M:tt  den  unge  Drottningen  in  på  rijkzsalen 
och  der  förtöfva,  så  lenge  acten  hoUen  ähr. 

Senaten  resolverade  där  på,  att  effter  alle  ståndh  skole  nu  uthi 
denne  act  bckräffta  H.  M:t  för  Rijkzens  Drottning  och  Rege- 
ringen praBstcra  H.  M:t  deres  eedh,  dy  vill  dedh  ingalunda  skicka 
sig,  att  något  fruentimmer  blifver  inne  mera  än  som  Hofmeste- 
rinnan  och  een  jungfru;  de  andre  skole  allenast  föUja  igenom 
Saalen  och  gå  strax  uth  igenom  andre  dörren.  Och  der  Pfals- 
Grefvinnan  ville  medh  gå  in  och  der  blifva,  då  skall  H.  F.  N:de 
scijas,  att  dedh  intet  skee  kan,  effter  H.  F.  N:de  intet  ställe  där 
hafver;  cij  heller  vill  thed  skicka  sig,  effter  Regeringen  strax  effter 
eedens  praesterande  träda  två  och  två  på  hvar  sijda  om  H.  M:t. 
Och  där  H.  F.  N:de  detta  oachtadt  går  der  in,  då  vill  Regeringen  265 
och  Rådet  träda  tillbaka  till  de  andre  ståndh  och  där  blifva  stå- 
cndes.  Hvilket  bcfaltes  R.  Marskalken  och  Her  Erich  Ryning  att 
bcretta  H.  M:t  och  H.  F.  N:dc. 

När  de  tilbaka  ifrån  H.  M:t  Enckjcdrottningen  kummo,  gjorde 
de  relation,  att  H.  M:t  var  der  medh  till  fredz. 
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226*  Den  80  JuUj  [1684]  voro  in  Senatu  för  middagen  Droteetcn, 

Marschen,  R.  Admiralen,  Skattmesteren,  Her  Nils  Bielke,  HerJahan 
Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Plemminp,  Her  Mattias  Soop, 
Her  Carl  Bonde,  Her  Jahan  Pontesson,  Her  Jöns  Kurck,  Her 
Axill  Baner,  Her  Erich  Ryning. 

Praesenterades  och  oplästes  ett  bref  ifrån  Doctore  Vallie  af 
den  14  Julij  angående  hans  hustrus  stiiFmodher, 

Underskrefs  af  Regeringen  och  samptlig  Rådet  herredagz- 
beslutéd  och  regeringsformen. 

Underskrefs  åthskillige  resolutioner  för  menige  Almogen. 

Inkom  Erich  Horn,  nedskickad  af  H:nes  M:t  AnckjedrottBingen 
att  intercedera  för  Christina  Wodik  att  få  svar  uppo  sin  inlagde 
supplication  angående  någre  godhz,  söm  hon  begärade. 

Resolverades  att  thedh  intet  kunne  skee  för  skälige  orsaker 
skuldh;  i  synnerheet  var  thed  emot  regeringsformen  att  gifva  eå 
stor  ränta  bortt  uthi  H.  M:tz  omyndige  åhr. 


[Samma  dag]  efFter  middagen  voro  in  Senatu  Drotzeten, 
Marschen,  R.  Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Per  Baner,  Her  Clas 
Flemming,  Her  Carl  Bonde,  Her  Axill  Baner. 

Resolverades  åter  på  een  hoop  Allmogens  besvär  och  klagemål. 

Inkom  een  bonde,  hemma  i.  Ulfvesundz  län,  bedjandes  om 
nogon  lindring  att  fåå  njuta.  R[esolverades] :  Skall  fåå  svar,  när 
Väsmanne  klagemål  företagas. 


266,  227*  Den  31  Julij  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  R. 
Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Nils  Bielke,  Her  Peder  Baner, 
Her  Åke  Tott,  Her  Carl  Bonde  ^ 

Underskrefs  een  hoop  medh  pass  för  Ridderskapet  och  Adelen, 
som  hade  varit  kallade  till  Rijkzdagen. 


[Samma  dag]  effter  middagen  voro  in  Senatu  Drotzeten, 
Marschen,  R.  Admiralen,  Skattmestaren.  Her  Per  Baner. 

Resolverades  på  een  hoop  medh  Allmogens  inlagde  postulater. 

Inträdde  Landtmarskalken,  praesenterade  någre  documenter 
angående    någre    adelsmäns    tillnampn  och  säten  på  Ridderhu^, 

*    Efter    öfrerskriften    följa   i  MS.  orden  Inkommo  Ridd€rsh[apet]y  af  hvilka  det 
senare  dock  synes  vara  öfverstraket. 
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särdeles  Anders  ChristofFerssons  Grijps;  ty  der  thed  bcvisee  kunde, 
att  Anders  ChristoiFerssons  fader  var  adlat,  då  kan  hans  farbrors 
son,  Per  Byrsson,  intet  hoUas  för  någon  adelsman  eij  heller  bör 
hafva   på  Eidderhuset  något  säte. 

Liandtmarskalken  lade  fram  ett  extract  uthur  Ludvik  £ass- 
muiissons  o.ch  Per  Månssons  genealogiae-böker  och  der  medh  be- 
viste, att  Anders  Christopherssons  farfars  farfar  var  af  Konung 
Carll  Knutzson  adlat,  och  att  Konung  Erich  hade  förbättrat  An- 
ders ChristoiFerssons  faders  vapn. 

Her  Per  Baner  förmeente,  att  Ludvich  Rasmunsson  och  Per 
Månsson  intet  vore  så  trovärdige,  att  de  eller  deres  böker  kunne 
gjöra  någre  adelsmän.  Män  där  man  kunde  i  Rijkz-Cantzlij  finna 
någre  gamble  originalbref  och  där  medh  bevisa,  att  Konung  Carll 
Knutzson  hafver  adlat  Anders  Christopherssons  fars  faders  fader-  22  8* 
fadlier,  så  fölljer  att  Per  Börsson  och  ähr  af  adell  och  bör  njuta 
sitt  säte  på  Ridderhuset. 

Drotzeten:  AUdenstundh  att  Per  Börsson  hafver  i  monge  åhr  26  7 
suttitt    på    Ridderhuset,    där    till   medh  så  länge  nutitt  een  hoop 
medh  godz  under  adelige  privilegier,  dem  han  intet  kjöpt,  uthan 
af   frälsesmän    i    arfFskifftc    bekommitt,  vill  thedh  falla  svårt  och 
betänckelig  att  stöta  hånom  där  uth. 

Resolverades  entlig  att  Anders  Grijp  och  Per  Börsson  skole 
respecteres  och  hoUas  för  adelsmän  och  sittja  både  på  een  stool 
i  Ridderhuset. 

Landtmarschalken  frågade,  huru  thedh  skulle  hoUas  medh 
nampnet,  om  Gripen  skulle  behoUa  Gripenampn  eller  icke. 

R[esponderades] :  Thed  kunde  man  nu  intet  dömma  om,  uthan 
måste  skee  judicialiter.  Och  skall  på  näste  Rijkzdagh  slutas, 
huru  nampnen  i  ridderhusets-boken  skole  blifva  införde.  . 


Den  2  Augusti  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen, 
R.  Admiralen,  Skattmest  aren,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Her  Clas  Flemming,  Her  Jahan  Pontesson,  Her  Carl  Bonde. 

Resolverades  på  Södermanlandz  och  Närikes  allmoges  besvär 
och  postulater. 

Om  ladegårdzarendeme  slötz  att  här  eiFter  skulle  sättjes 
bönder  på  ladegårdeme,  hvilke  skole  njuta  frijheet  på  deres  nöd- 
tårfFtige  drengjer,  så  och  gästning  och  skjutzning  och  dagzvärcken, 
sädan  användes  allenast  på  slotten  och  kunghusen. 
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2  2  9*  Oplästes  bref  ifrån  R.  Cantzleren  och  aviper  ifrån  Correepon- 

denternc,  ankomne  medh  ordinarie  grentzeposten. 


Den  4  Augusti  *  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marsclun, 

R.  Admiralcn.  Skattmeetaren, 

26  8  Resolverades    på  Her  Stcen  Bielkes  bref  angående  folck  och 

ammunition,    som    han    begärar    öfversändas  mötte,  efTter  guarni- 

soneme    i    Pommern   ähre  svage  och  faran  intet  till  att  förachta. 

Underskrefs  bref  till  R.  Cantzleren,  Isach  Spiring  och  Borge- 
mester  och  Rådh  i  Norkjöping  angående  dedh  skeppet,  som  Jahan 
Höniking  hafver  tagit  på  Dantziker-redden  och  i  sjön. 

Infordrades  Olof  Hansson  och  af  Regeringen  tillsades,  att 
effter  han  behöfdes  nu  här  hemma  i  rijket,  han  fördenskuldh  skulle 
så  disponera  sine  saker,  att  han  uthan  något  longt  drögzmål  kunde 
föresa  först  neder  till  Götheborg,  där  ifrån  till  Callmar  och  sädan 
öfver  till  Pryssen  och  Lijfland,  att  besichtiga  befästningarne  pä 
bemälte  orter. 

[Samma  dag]  efter  middagen  sutto  i  Rådet  Drotzeten,  Marsken, 
Rix-Ammiralen,  Skattmästaren,  Ilcr  Peder  Baner. 

Resolverades  på  någre  privatorum  supplicationer. 

Opkom  Rix-Skattmästaren  med  een  smädeskrift,  inkastadh  uthi 
Räkninge-Cammaren,  hvilken  oplästes. 

Blefve  Ståthållame  Bengt  Kafle,  Johan  Hindrichsson  och  Knut 
Drake    inkalladhe,   och   them  här  om  tillkänna  gifvit  med  befall- 
ning the  skulle  sakerne  där  nedre  uthi  good  ackt  taga. 
230*  Bengt  Kafle  svarade  nödigt  vara,  thed  nogon  omväxling  där 

nedre  måtte  skee  med  krigzfolcked  ther  uthi  landzändan. 

Honom  gafs  till  svar,  dedh  NoiTlänningerae  allaredo  voro 
hijt  förskrefne;  them  ville  Regeringen  sända  åth  Calmare. 

Befaltes  och  the  skulle  hålla  flitig  correspondence  med  krigz- 
officererne,  att  där  nogot  oppå  kommo,  the  då  tidigt  må  gåå  ther 
emot,  och  att  the  gifva  gran  ackt  pä  almogen  uthi  landzändarne. 


26  9  Den  6  Augusti  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen, 

R.    Admiralen,    Her  Jahan  Skytte,    Her  Per  Baner,    Her  Mattias 

Soop,    Her  Åke   Axelsson,    Her  Jöns  Kurck,    Her  Erich  Ryning. 

Blef  resolverad  t  på  de  Lijfland  skes  postulata  och  gravamina. 

*  Augiuii]  enl.  MS.*     I  MS.  står  genom  misskrifning  Julij. 
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[Samma  dag]  efter  middagen  voroinSenatu  Drotzeten,  Marschen, 
Rix-Ammiralen,  Her  Johan  Skytte,  Her  Peder  Baner. 

Resolverades  att  the,  som  bafva  kopparzedlar,  må  betalas  med 
koppar,  skeppundet  h  60  rixdaler. 

Sedan  att  the,  som  hafve  pantegodz  uthi  H:nes  M:tz  lijfgeding, 
må  ther  uthur  lösas,  och  heller  andre  afsides  belägne  godz  må 
borttpantas,  på  thed  H:nes  M:t  så  myckit  frijare  lijfgeding  må 
hafva. 


Den    e    Augusti    [1634]   voro  in   Senatu  Drotzen,  Marschen,  231* 
Her  Johan  Skytte  och  Her  Peder  Baner. 

Resolverades  på  LifBändische  adelens  supplicationcr. 

Opkom  Her  Claes  Fleming  och  frågade  på  Johan  Hinderssons 
vägner,  om  4  eller  8  compagnier  skole  tillika  arbeta  på  Göthc- 
borg.  Men  tes  bättre  vara,  att  8  compagnier  tillika  där  till  för- 
ordncs,  efter  sommaren  nu  mästedels  ähr  förluppen. 

Resolverades    att    den,    som    hade    någon    richtig    skuldh  att  27 o 
fordra  af  Cronan,  skulle  betales  medh  koppar,  och  den  som  icke 
ville  anamma  koppar,  skall  lijda. 

Praesenterades  trenne  Ofversten  Otto  von  Sakz  bref,  nämligen 
hans  beställningsbref  på  öfversteskapct  dateret  1632,  härad zhöf- 
dingsbref  på  Rasbo  härad  dat.  1629,  3.  hans  förläningsbref  dat. 
anno  1625,  på  hvilke  han  begärar  Regeringens  attestation. 

Resolverades  att  thedh  intet  behöfdes  andre  bref  att  attestera 
än  som  donationer  och  de  bref,  som  ähre  gifne  på  behagclig  och 
lijfstijdh  på  godz. 

Underskrefs  bref  till  R.  Cantzleren  och  ett  memorial  för 
Secreteraren  Lars  Grubbe. 


Den  8  Augusti  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen, 
R.  Admiralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flem- 
ming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Carl  Bonde,  Her  Erich  Ryning. 

Oplästes  R.  Cantzlerens  bref,  ankomne  samma  dag  medh 
Gamreraren  Mårten  Augustinsson. 

Säd  an  resolverades  åter  på  någre  Lillendske  gravamina. 


Den    O  Augusti  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  23  2* 
R.  Admiralen,    Her  Jahan  Skytte,    Her  Per  Baner,    Her  Mattias 
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Soop,  Her  Jahan  Pontesson,  Her  Åke  Axillssoii,  Her  Carl  Bonde, 
Her  Jöns  Kurk,  Her  Eiich  Ryning. 

Oplästes  bref  och  aviaer,  ankomne  medh  grentzepoeten. 


271  Den  11  Augusti  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen. 

Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Mattias  Soop. 

Resolverades  och  underskrefs  een  hoop  privat  bref  och  ähren- 
der,  så  väl  för  som  efFter  middagen. 


Den  12  Augusti  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen. 
R.  Admiralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flem- 
ming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axillsson. 
Her  Jöns  Kurk,  Her  Erich  Ryning. 

Inträdde  een  Fransos,  tilbjudandes  sig  att  vela  optaga  dedh 
nedereunckne  skeppet,  så  frampt  han  må  få  halfve  skep  och 
godz,  enär  han  dedh  på  sin  egen  bekåstnadt  oppbekommitt  hafver. 

Gafs  af  Regeringen  till  svars,  att  där  han  ville  på  sin  om- 
kåstnadt  och  eget  äventyr  taga  thedh  opp,  skall  han*  half parten 
af  skepp  och  godz  bekomma. 

Der   hoos   begärade    han,    att  hånom  mötte  efFterlåtas  någre 
kabcU  och  togh,  och  hvadh  som  söndergår  vill  han  betala;  hvilket 
och  blef  hånom  låfvatt,  såsom  och  något  arbetsfolck. 
233*  Oplästes   revisionsdommen    emellan  H.  M:tz  Fiscal  Valcrium 

Transaium  och  Ryttmestaren  Hindrich  Klebeck,  svarande  in  causa 
fisci  öfver  thedh  godz  Lassdon. 

Sädan  resolverades  på  de  Lijflänske  och  Estniske  privata. 


872  Den  13  Augusti  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  R. 

Admiralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flcmming. 

Inträdde  Riga  stadz  uthskickade,  Her  Ulrich  och  Ulenbroch, 
toge  deres  afskedh  och  valedicerade  Regeringen. 

Resolverades  på  landsåternes  i  Esthlandh  postulata. 


Den    14    Augusti    [1634]    voro  in  Senatu  Drotzeten,  R.  Ad- 
miralen, Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner. 

'  han]  enl.  MS.*     I  MS.  st&r  hånom. 
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Continuerades  medh  resolutionen  på  Estniske  landsåtemes 
postulats  och  gravamina. 

Sädan  infordrades  Krigzback,  hvilken  berettade,  att  tilståndet 
vidh  Berget  var  mycket  slätt  och  farligit,  i  thed  att  een  godh 
deel  af  Berget  var  nederfallit,  och  befruchtandes  att  heela  Berget 
här  effter  infallandes  varder,  om  icke  tvenne  af  Rijkzcns  Rådh 
sig  snart  dijt  op  begifva  och  hoos  bergzmennen  order  ställa,  att 
de   med  flijt  der  emot  arbeta. 

Resolverades  att  Her  Carl  Bonde  och  Jahan  Berns  skulle 
föresa  opp  och  handla  medh  bergzmennen  om  bygnadcn. 


Den  15  Augusti  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  2  7  3,  2  34* 
R.  Admiralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Mattias  Soop. 

Continuerades  medh  Regeringens  resolution  på  de  Esthniskes 
gravamina  och  Städemes  postulata. 

Infordrades  Her  Bengt  Oxenstierna  och  notificerades,  att  han 
till  denn  ända  var  hijt  förskrefven,  att  Regeringen  hade  resolveratt 
att  förordna  hånom  på  H.  M:tz  vägnar  till  General-Gouvemör 
i  Lijfland  och  Ingermanlandh.  Och  der  han  sig  thedh  behaga 
låter,  som  Regeringen  hånom  tilltrodde,  begärades  han  ville  så 
disponera  sine  saker,  att  han  medh  thed  första  kunne  sig  där 
hän  begifva. 

Her  Bengt  Oxenstierna  ofFererade  underdånigst  H.  M:t  och 
Cronan  sin  skyldige  tjenst,  låf vandes  sig  vela  ^  H.  M:tz  och  Rege- 
ringens villja  och  befallning  hörsamligest  effterkomma. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  in  Senatu  Drotzcn,  Marsken, 
Her  Peder  Baner,  Her  Clas  Fleming. 

Her  Peder  Baner  proponeradhe  på  sin  brodejs  Her  Johan 
Baners  vägnar,  att  han  måtte  fåå  uthsökja  honom  een  lägerplatz  i 
Gråmunckeholms  kyrckja;  hvilked  mentes  väl  att  kunna  efterlåtas. 

Underskrefves  åthskillige  breeff  pro  privatis. 


Den  16  Augusti  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  27  4 
R.  Admiralen,    Her  Jahan  Skytte,    Her  Per  Baner,    Her  Mattias 
Soop,  Her  Carl  Bonde. 

Oplästes  Her  Carl  Bondes  instruction  till  Koppar-  och  Saalberget.  235* 


Efter  vela  st&r  effter,  hvilket  torde  böra  utg&. 
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InfordradeB  de  Esthniske  landtsåter  och  Räfle  stadz  uthskickade 
till  förhör  emot  hvarandre  om  den  dispute  och  controversia,  som 
de  sin  emellan  moverade. 


Den  18  Augusti  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen, 
K.  Admiralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner. 
Underskrefs  någre  privata. 


Den  10  Augusti  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marschen, 
R.  Admiralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner. 

Underskrefs  ett  memorial  för  Her  Carll  Bonde  och  Cammer- 
Kådh  Jahan  Berents  på  de  ährender,  som  de  vidh  Kopparberget 
företta  skole. 

Resolverades  att  sallttlicenten  skall  här  effter  slås  pä  ecu 
rijkzort  för  hvar  tynna. 


Den    20    Augusti    [1634]   voro  in  Senatu  Drotzen,  Mareken, 
R.  Admiralen,  Skattmestaren,  Her  »Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Her  Clas  Flemming,  Her  Carl  Bonde. 
27  5  Infordrades    Räfle    stadz    abgesanter,    såsom    och    S.    Canuti 

gildes  uthskickade,  hvilke  på  både  sijdor  förhördes  om  den  tvist, 
som  emellan  dedh  store  och  lille  gilled  var  vuxin. 

Skattmestaren  proponerade  eifter  desses  af  trade,  att  thed  var 
Cronan  skadelig  såsom  och  mycket  besverlig  att  oppehoUa  kop- 
parmyntningen  i  Nykjöping;  invände  der  till  monge  skäul,  för- 
mente att  om  Regeringen  så  gott  synes,  ville  han  ödeläggja 
2Sti*  myntet  i  Nykjöping  och  thedh  fortställa  i  Arboga.  Detta  blcf 
hemstält  Skattmestarens  gode  disposition. 

Sädan  prsesenterade  Skattmestaren  een  längd  på  någre  per- 
soner, som  vore  opsatte  och  begarade  att  låna  penningar  på  någre 
cronegodz,  mcdh  hvilke  penningar  man  sädan  kunde  inlösa  de 
pantegodz,  som  uthi  H.  M:tz  lijfgeding  vore.  Hvar  uppå  blef  af 
Regeringen  resolveradt,  att  effter  regeringsformen  förmå,  att  inge 
godhz  skulle  antingen  bortskänckjas  eller  af  händas  Cronan  uthi  II. 
M:tz  omyndige  åhr,  slöth  Regeringen  så  derföre  som  [af]  andre 
vichtige  skääl  bättre  vara  såsom  och  samtykte,  att  Skattmestaren 
mötte  optaga  så  monge  penningar  på  interesse  på  Y^  eller  helt 
åhrs  tijdh,  som  pantegodzen  uthi  lijfgedinget  kunne  inlösas  mcdh. 
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R.  Marsken  proponerade,  att  för  detta  hafver  varit  ett  tom 
och  een  latema  på  Daghöön,  hvilken  madan  den  ähr  för  någre 
åhr  säd  an  igenom  vådheldh  opbrändh,  och  så  väl  städeme  der  om- 
kring som  alle  fremmande,  som  deres  seglation  på  den  orten  hafve, 
begäre,  att  samma  latei-n  måste  åter  oprettas,  tilbjudandes  sig  att 
vela  till  dess  oprettellsse  och  erhoUande  gifva  af  hvar  läst  2  öre;  27  6 
begärade    Marschen    förnimma  där  om  Regeringens  betänckjande. 

Resolverades  att  effter  de  fremmande  sådant  begäre  och  till- 
bjude,  kunde  väl  vara  skäligt,  att  samma  tom  och  lateme  an- 
tingen på  Marschens  eller  deres,  som  sjöfarten  bruka,  bekåstnad 
blifver  oprettatt. 


Den    21   Augusti    [1634]    voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
R.  Admiralen,  Her  Jahan  Skytts,  Her  Per  Baner. 

Resolverades  på  de  Ingermanlänskes  postulata. 

Bevilljades    att   R.  Rådh  ville  gifva  deres  våpner  i  den  nye  2  3  7* 
Lutterske  kyrckjan  i  Amsterdam. 


Den  22  Augusti  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
K.  Admiralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner. 

Resolverades  på  Ryssemes  inlagde  postulata. 

Oplästes  Her  Clas  Christerssons  supplication  angående  Skäll- 
nora  godz,  på  hvilken  resolverades  att  effter  bevisligit  var,  thedh 
H.  sal.  K.  M:t  hafver  låfvat  hånom  samma  godz  igen,  om  Derfelts 
barn  doge,  hvarföre  der  nu  ingen  af  Derfelts  barn  lefde,  skall 
Her  Clas  njuta  H.  K.  M:tz  nådige  lyffte  till  goda. 


Den  28  Augusti  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen,  27  7 
R.  Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming. 

Oplästes  och  underskrefs  resolutionen  på  de  Räfleskes  postulata. 

Sädan  infordrades  Esthniske  Landtrådct,  och  dem  förehölts, 
att  effter  stilleståndet  medh  de  Påler  nu  snart  löper  till  ända  och 
apparentligit  ähr,  att  kriget  åter  angå  lärer,  hvarföre  mädan  de 
tillförende  hafve  till  krigzcontinuationen  och  provinciens  säkerhet 
bevilljat  qvamtoUen  och  den  doch  ringa  sig  belöper,  dy  begärades 
att  de  sig  resolvera  vele,  hvadh  de  till  krigzcontinuationen  och 
guarnisonens  underhoUande  contribuera  vele,  antingen  holla  starck 
band    öfver    att    qvarntollen    mötte    richtigt    uthgå,  eller  och  för 
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238*  hånom  bevillja  något  annat  vist.  2.  Effter  een  skickelig  prest- 
man  ähr  nu  effter  deres  begäran  förordnad  till  Snperintendens  i 
Räfle,  hvadh  iinderholdh  de  förmena  sig  kunna  och  vela  gifva 
hånom? 

E[e8ponderade] :  QvamtoUen  hafve  de  anno  1626  på  H.  K. 
M:tz  anmodan  bevilljet  och  i  medier  tijdh  riohtigt  uthgifvitt  eff^ter 
mölnarens  eedh  och  qvarnernes  taxerande,  vele  ännu  der  medh 
continuera;  voro  intet  fuUmechtige  att  bevillje  eller  ingå  någon 
annan  contribution,  begärandes  att  man  landzens  olägenhet  aneij 
ville  och  landsåterne  medh  vijdare  besvär  förskona. 

Regeringen :  Dem  var  tillskrifvitt,  att  eff^tcr  man  här  hade  något 
2  7  8  i  synnerheet  att  tractera  medh  landsåterne  om  sådant  ährende,  var 
förmodeligit,  att  de  närvarandes  nogsampt  vore  instruerade. 

Rfesponderade] :  Neij,  de  vore  sä  vijda  intet  instruerade,  uthan 
der  man  intet  kunde  ombedja  vijdare  contribution,  kunde  Rege- 
ringen förordna  Commissarios  där  hän,  som  medh  landsåterne  der 
om  handlade. 

Regeringen  beviste,  att  Esthniske  qvarntollen  i  förstonne  hade 
räntatt  16,000  dalcr,  män  nu  intet  mera  än  som  6,000  daler. 

R[esponderade] :  Kan  till  äventyrs  komma  der  af,  att  efFter 
någre  qvarnfer  ähre  för  högt  taxerade  och  intet  kunna  draga  qvarn- 
tollen, derföre  hafve  någre  stuckit  deres  qvarner  i  brand  och 
mala  nu  på  andres  qvarner. 

Regeringen:  Så  måste  åter  de  samma  qvarner  desto  mera 
gifva,  ty  fast  om  qvamerne  opbrännes,  måste  lickväl  hvar  och  een  äta. 

R[esponderade] :  Man  kan  intet  hvar  månad  gj öra  ny  ordning. 

Regeringen:    Så    åff*ta  sådant  här  i  landet  händer,  göres  nye 
ordninger  och  ähr  och  intet  mera  än  som  skäligitt,  att  de  och  så 
laga,  att  de  åthminstonne  gifva  hvadh  de  sal.  K.  M:t  uthlåfvadt  hafve. 
2  39"  Om  Superintendenten  gofve  de  detta  svar:   Begärade  att  Re- 

geringen ville  intet  mera  dem  påleggja,  än  de  förmå  draga;  de 
hafve  altidh  för  detta  varit  underholdne  af  Cronan  och  rijket.  För- 
mente och,  att  der  Superintendenten  bredevidh  sin  siiperintendentie 
får  två  caspell  (!)  och  hoUer  een  capelan  der  på  och  der  bredevidh 
hafver  någon  hjelp  af  Cronan,  att  han  sig  der  af  ärligen  er- 
nära  kan.  Begärade  endtligen  att  få  taga  dcsse  tvenne  puncta  ad 
referendum. 
279  Regeringen:    Så    frampt    landsåterne  sig  till  ingen  billigheet 

accommodera    vele,   då  måste  H.  M:t  och  Cronan  förordna  Com- 
missarios där  hädan,  som  taga  dess  interesse  och  jura  i  acht. 
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Den  20  AuguBti  [1084]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen, 
R.  Admiralen,  Skattmesteren,  Her  Per  Baner. 

Underskrefs  een  hoop  privata  för  de  Rävekke  och  Per- 
nouske. 

Resolverades  att  Jungfru  Kirstin  på  Gäddeholm  skulle  gifvas 
tuhundradhe  rixdaler,  för  dedh  hon  nu  een  tämmelig  tijd  hafver 
här  legat  och  för  Hofzaesterinna,  såsom  hon  kallad  var,  inthed 
antagin  blifver. 


Den  80  Augusti  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen, 
R.  Admiralen,  Skattmesteren,  Her  Per  Baner. 

Inträdde  Estniske  Landtrådet,  besvärandes  sigh  att  den  re- 
solution, som  de  på  deres  inlagde  gravamina  af  Regeringen  be- 
kommitt  hafve,  intet  var  så  författatt,  att  de  kunde  taga  emot 
henne,  särdeles  derföre  att  dem  var  medgifven  een  protestation, 
att  de  *[ingen]  sådan  resolution  emot  taga  skulle,  som  praejudi- 
cerade  uthi  een  eller  annor  motto  deres  privilegia;  öfvergif- 
vandes  der  medh  protestationen,  hvilken  doch  intet  blef  af  Re-  2  4 o* 
geringen  emot  tagen. 

Der  medh  bcfaltes  dem  taga  affträde. 

När  de  åter  inkummo,  tilltalte  dem  Her  Per  Baner,  scijandes  280 
att  thedh  kom  Regeringen  underligit  före,  thedh  Landtrådet  be- 
svärade sig  öfver  resolutionen,  dem  af  Regeringen  gifven,  och 
den  uthtydde,  lijka  som  skulle  hon  vara  snörrett  emot  deres  pri- 
vilegia, thed  den  doch  deres  privilegier  till  dedh  ringeste  intet 
rörde;  hvar  af  var  till  märckj andes,  att  Landtrådet  något  obe- 
tänckt  der  uthinnan  gjort  hade. 

R[esponderade] :  Effter  som  resolutionen  blef  dem  afftonen 
tillförende  seent  öfverlefrerat  och  de  ingen  tijdh  hafft  henne  rett 
öfverläsa  och  dem  till  öronen  kommen  var,  att  Regeringen  skulle 
denne  dagen  föresa,  hafve  de  där  af  tagit  orsak  att  opträda  och  sig 
besvära;  elljest  hade  de  veladt  öfvergifva  deres  besvär  skriifteligen. 

Regeringen  frågade,  om  de  vore  fuUmechtige  att  läggja  någon 
protestation  in  emot  H.  M:t  och  Regeringen,  eller  om  protesta- 
tionen var  gjort  emot  deres  personer  allena. 

R[esponderade] :  Var  allenast  emot  deres  personer  och  ähr 
dem  effterskickadt. 

Regeringen:  Dem  hade  bort  betänckja,  att  om  de  hade  uthi 
sal.  Konungens  tijdh  framburit  sådan  besvär  och  protestation, 
huni  H.  K.  M:t  sådant  förstått  och  optagit  hade.     Och  ehuru  väl 
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Regeringen  för  deres  personer  ringa  vore,  lickvål  mädan  de  sittja 
i  H.  M:tz  ställe,  mötte  de  intet  inbilla  sig,  att  de  nu  skulle  få 
sättja  deres  opstutzigc  hufun  opp;  de  skulle  påminna  sig  hvadh 
H.  K.  M:t  dem  tiltalade  och  sig  förifrade  öfver  thedh  att  deres 
281  medell  för  någre  åhr  sädan  hotade  deres  abgesanter  att  villja 
gjöra  rapper  schider  af  dem,  om  de  något  H.  K.  M:t  bevillje  eller 
ingå  skulle.  Och  såsom  Regeringen  uthi  ingen  motto  hafver  gripit 
241*  uthi  deres  privilegier,  uthan  låtit  dem  blifva  såsom  de  ähre,  altfiå 
ähre  de  icke  heller  sinnade  att  gifva  något  bortt  af  H.  K.  II :t 
och  Cronans  rätt,  och  mötte  Landtrådet  intet  annat  imaginera 
sig,  än  att  och  de  Regeringen  uthi  detta  deres  höge  officio  samma 
respect  och  lydno  gifva  skole,  som  de  H.  M:t  själf  effter  deres 
edz  plicht  skyllige  ähre.  Der  de  sig  något  annat  understodo, 
skulle  thed  dem  illa  bekomma,  och  der  de  intet  ähre  till  fredz 
medh  den  resolution  dem  gifven  ähr,  stodh  dem  fritt  att  föresa 
uthan  resolution. 

Landtrådet:  Emot  en  sådan  protestation  var  dem  svårt  oeli 
mycket  betänckeligit  någon  resolution  emot  taga,  som  hade  någon 
novitet  i  sigh;  måste  befruchta,  att  de  blifva  illa  fagnade,  närde 
hem  komma. 

Regeririgen :  Såsom  uthi  resolutionen  ingen  novitet  infört  var, 
altså  hade  de  icke  heller  någon  orsak  att  befruchta  sig  för  någre 
fåå  orolige  hufun,  som  dem  protestationen  tilsänt  hade.  De 
skulle  ännu  gifva  sig  tijdh  att  vääl  öfverläsa  resolutionen  och 
den  intet  annorlunda  uthtyda  och  vrängja,  än  hon  i  munnen  hafver. 

Landtrådet:  De  ville  thedh  gjöra,  begärandes  att  dem  ma 
effterlåtitt  vara  att  författa  och  öfvergifva  skriffteligen  hvadh  de 
der  emot  kunde  hafva  att  invända;  h vilket  Regeringen  cfFterlät, 
hvar  medh  de  togo  sitt  afträde. 

Oplästes   bref  och  aviser,  ankomne  medh  grentzeposten  ifrån 
Sundet,  Hamborg  och  R.  Cantzleren. 
28  2  Inträdde    Räfle    stadz  uthskickade,  seijandes  sig  hafva  utlnir 

Cantzlijt  bekommit  deres  skrifFteligc  afFskedh.  Nu  hade  de  fiiller 
förhoppas  att  bekomma  någre  favorabler  svar  på  deres  postulata 
och  gravamina.  Män  mädan  de  intet  kunne  taga  mera  än  dem 
gifves,  moste  de  vara  där  medh  till  fredz;  allenast  haflf ve  de  emot 
24  2*  tvenne  puncter  i  resolutionen  författat  skriffteligen  deres  besYär, 
begärandes  att  Regeringen  ville  dem  gunsteligen  optaga  och  öfver- 
läsa och  sig  sädan  der  på  resolvera.  Och  effter  på  Canuti  gildes 
anklagan  ähr  gifven  sådan  resolution,  att  de  aresten  relaxera  skolo 
och    restituera    in    integrum,   h vilket    de    och    hörsamligen  gjöra 
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mo8te,  bcgärade  de,  att  uthi  resoliitionspuncten  om  den  saken  mötte 
in  margine  eättjas  desse  ordh:    Åuf  Ihre  gebährliches  Anauchung. 

Her  Per  Baner  opläste  deree  öfvergifne  beevärsskrifft,  och 
befaltes  dem  sädan  taga  afträde. 

The  blefve  sedan  inkallade  och  förehållne,  thed  dee  myckit 
obetäncksame  med  thenne  sin  skrift  varit  hafve;  dy  att  tbe 
säije  denne  tijden  igenom  myckit  hafva  kastad  uppå  sig,  så  veette 
dee  nogsamt,  att  Eegeringen  inthed  ähr  anhängig  med  Bäfle 
allena,  uthan  och  med  andre  statssaker,  och  rätte  sanningen  att 
säija  så  ähre  the  sjelfve  till  een  deell  orsak,  att  the  så  länge 
hafve  måst  töfva  med  theres  stridigheter  med  adelen  och  handt- 
värckeme;  doch  ähre  the  inthed  längre  än  andre  här  uppehållne. 

Sedan  hvad  Kegell  vidkommer,  hade  H.  K.  M:t  orsak  att  låta 
beroo  vid  förre  resolution;  doch  ähr  then  nu  så  vida  ändradh,  att  283 
cmädan  H.  K.  M:t  iche  veet,  på  hvad  sätt  the  der  uthi  invijste 
iihre,  och  ^h vårföre  thed  med  een  större  summa  ähr  belastad,  än 
han,  Dunt,  therföre  gifvit  hafver,  så  vill  H.  K.  M:t  här  om  låta 
gifva  sig  besked  frå  Her  Philip  Skeding,  och  i  medier  tijd  må 
the  behållat  för  then  summa,  som  therföre  ähr  försträckt. 

Sammaledes  ähr  om  Borgrätten  nogot  hårt  skrifvit;  the  skole 
der  uthinnan  rätta  sig  efter  resolutionen. 

Borgmästaren  Wangerssen  excuserade  theres  mening  inthed 
så  vara;  the  hafve  nogsamt  seedt  Regeringens  besvär  och  arbethe. 
Bad  att  alt  uthi  bästa  måtton  må  blifva  optagit. 

Feltherren  sade,  att  the  orden  the  begäre  om  handtvärckcrne 
in  margine  sättjas  måtte,  kan  inthed  skee,  uthan  man  vill  befalla  S43* 
theres  uthskickade  att  sökjat  tillbörligen  hoos  Rådet  i  Räfle,  att 
them  deres  arrest  relaxeres. 

Blef  them  sedan  föreslagit,  att  emädan  then  lille  tullen,  som  the 
hafve  bevilljat,  där  inthed  står  till  practicera,  om  iche  nogon  annan 
redlig  contribution  i  dess  ställe   Cronan  till  tjänst  kunne  gifvas. 

Wangerssen  svarade,  att  sedan  som  the  bevilljade  till  liccn- 
teme,  låfvade  sahl.  K.  M:t,  att  the  med  inge  andre  pålagor  skulle 
besväras.  Bad  underdånigst  med  flere  oneribus  eij  att  bcläggjas, 
så  framt  staden  iche  aldeles  skall  blifva  ruineradh. 

Them  pämintes  sedan  om  Rysseme,  att  the  dem  civilere 
tractera  vele  och  iche  gåå  så  noga  med  them  om,  så  att  [de] 
ther  igenom  förorsakas  heelt  och  hoUit  att  draga  theres  handeli 
på  Archangel. 

Wangerssen  låfvade  thed  skulle  så  skee,  ändoch,  sade  han, 
man  favorizerar  them  mehrc   än   the   ähre  värde;  och  recommen- 

So.   Riksr&dtU  protokoll,      IW  14 
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derandee  Regeringen  stadzens  bästa  och  contesterandes  dess  under- 
dånige trooheet  och  lydno,  togo  ther  med  sitt  afskeed. 


284  Den  1  Septembris  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marschen. 

R.  Admiralen,  Skattmcstaren,  Her  Per  Baner. 

Inkom  Hans  Wrangell  och  öfvergaf  een  rättegångsact  ifrå 
Hofrätten  i  Dorpt  *[oppå  sin  broders  Feltmarskalkens  Her  Herman 
Wrangels  vägnar  emoth  Her  Lars  Sparre],  på  hvilken  han  be- 
gär ade  revision. 

Resolverades  att  then  kunde  i  tillkommande  Aprili  efterlåtas. 

Oplästes  de  Esthniske  landsåters  inlefrerade   besvär  om  den 
resolution  dem  af  Regeringen  gifven  var. 
24  4*  Sädan  oplästes  bref  ifrån  Her  Per  Sparre  angående  bijlägret 

i  Danmark. 

Och  effter  som  Her  Per  förfrågade  sig  hoos  Regeringen,  om 
han  skulle  cedera  Hertig  Fredrich,  der  han  sökte  att  hafva 
praRcminentien  uthi  copulationen,  blef  der  på  resolverat. 

Resolverades  på  Hermanni  Wittens  Memorial. 

Blef  Her  Jahan  Gyllenstiema  inkalladt  och  af  Regeringen 
befaladt,  att  effter  een  Fransösk  Gesanter  ähr  oförmodeligen  hijt 
förväntandes  ifrån  Danmark,  han  fördenskuldh  ville  vara  till- 
städes, effter  Regeringen  hånom  till  Gesantens  pristaf  förordnadt 
hafver. 


Den  2  Septembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marschen, 
R.  Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Her  Clas  Flemming. 

Resolverades  att  den  Doctor  medicinsB, 'som  var  kommen  ifrån 
Marienburg,  skulle  gifvas  bestellning  och  antagas  för  H.  K.  M:tz 
Lijfmedico. 

Sädan  företogs  regeringsformen  till  att  der  effter  formera  staten. 
28  5  Och  alldenstundh  uthi  Krigzretten  feles  een  person  i  Pelltt- 

herrens  frånvaro,  hölt  Marsken  för  gott,  att  Regeringen  förordnade 
Her  Brich  Ryning  der  till,  till  dess  någon  af  Fellttmarskalkerne 
komma  tilstädes.  Män  mädan  Her  Per  Baner  dömbde  thed  vara 
emot  regeringsformen  och  elljest  invände  andre  skääl,  att  Ryningen 
intet  der  till  förordnas  kunde,  blef  enhelligt  af  Regeringen  re- 
solveret,  att  Öfversten  Her  Clas  Christersson  skulle  tagas  i  Rädet 
och  sättjas  i  Krigzretten. 
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Blefve  och  de  personer  nampngifne  och  förordnade,  som  i 
alla  de  andre  CoUegiis  behöfves  vele,  såsom  och  Landzhöfdinger 
uthi  alla  provincier. 


[Samma  dag]  effter  middagen  var  äter  Regeringen  tillsam- 
man uthi  Eådet. 

Inträdde  Marskalken  och  berettade,  huru  såsom  H.  sal.  K.  245* 
M:t  hade  i  Hall  uthi  Tysslandh  doneret  Her  Jahan  Baner  någre 
godz  uthi  Vessmannelandh.  Och  alldenstundh  uthi  donationsbrefvet 
var  införtt  af  Secreterarens  förseende  en  gårdh,  benembd  Simtuna, 
uthi  Simtuna  sochen  och  een  sådan  gårdh  intet  finnes,  uthan  borde 
heeta  Hareva  effter  inlefrerade  uthräkning,  begärade  han,  att  thedh 
mötte  förandras  och  Her  Jahan  Baner  njuta  H.  K.  M:tz  bref  till 
goda.  Resolverades  att  så  frampt  thedh  bevises  kunde,  thedh  om- 
berörde  gårdh  ähr  orett  infört,  är  intet  mera  än  skäligit,  att 
thedh  ändras  och  Her  Jahan  Baner  samma  gårdh  Harreva  in- 
rymmes. 

Infordrades  Elbings  stadz  uthskickade,  andragandes  näst  sa- 
lutationen  på  sine  principalers  vägnar  bemälte  stadz  gravamina, 
begärandes  att  effter  Elbing  stadh  dem  hafver  låtit  andraga  Hans 
Excell.  R.  Cantzleren  och  der  medh  hijt  till  Regeringen  förvist, 
att  de  här  mötte  optagas  och  så  vijda  möijeligitremedicres;  oUjest 
råkar  staden  oundvijkeligit  uthi  ruin.  De  besvärspuncta  hånom 
raedgifne  voro  att  andraga  refererade  han  muntligen,  hvilke  han 
och  sädan  skriffteligen  inlefrerade. 


[Den]  3  Septembris  [1684]  vore  Drotzeten,  Marschen,  Schat-  286 
mesteren  och  Her  Peer  Baner  och  Her  Claas  Fleming  tilstcdes. 

Och  resolverades  at  skal  skrifvas  til  Her  Steen  Bielcke:  1.  At 
honom  sändes  en  hoop  jemstycken,  dem  han  ville  effter  med- 
föUjande  längd  undfå.  2.  At  han  betäncker  hvadh  medh  Monier 
skal  företages,  effter  han  uthan  afskedh  hafver  taget  tjenst  hoos 
Chur-Sachsen,  anten  han  skal  publice  citeres,  eller  Churfursten 
tilskrifvas.  3.  At  Her  Bielke  hans  stelle  medh  en  annan  dug- 
Ugh  karl  förseer. 

Företogs  sedan  regeringsformen  och  opsattes  * 

*  Böljan  af  den  följande  förteckningen  (till  Lagmannen^  se  eid.  213)  saknas  i 
MS.  o.  är  derfor  tryckt  efter  MS/ 
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246*  I  Hoffrätten: 

Drotzeten    Her    Gabriel    GustafFsson,    GrefF   Per    Brahe,  Her 
Matthies  Soop,  Her  Johan  De  la  Gardie. 

I  Krijgzrätten: 
Rijkzens  Marsk  GrefFve  Jacob  De  la  Gardie,  Her  GustafFHorn, 
Her  Herman  Wrangell,    Her  Åke  Tott,    Her  Johan  Baner,  Her 
Claes  Christerseon. 

I  Ammiralitetet: 
Rijkz-Ammiralen    Her    Carl    Carlsson,    Her  Claes  Flemming, 
Her  Erich  Rynning. 

I  Cantzelijet: 
Rijkz-Cantzleren  Her  Axell  Oxenstierna,  Her  Per  Baner,  Her 
Steen  Bielcke,  Her  Per  Sparre. 

I  Räkninge-Cammaren : 
Skattmästeren  Her  Gabriel  Bengtsson,  Her  Carl  Bonde. 

Biirggreffve  eller  OfFver-StåthoUare  i  Stocholm: 
Her  Claes  Flemming. 

Landzhöft(iingsdömmen : 
1.     Uplandh:  LandzhöfFdingen  Her  Larss  Sparre. 
247'  2.     Vestergöthland :  LandzhöfFdinge  Her  Nilss  Bielcke. 

3.  I  Finland :  Landzhöffdinge  Broor  Andersson. 

4.  I  Liffland:  General-Gouvemeur  Her  Bengt  Oxenstierna. 

5.  I  Pryssen:  Her  Herman  Wrangell. 

6.  I  Småland  och  Jöneköpings  lähn:    Landzhöffdinge  Bengt 
Kaffle. 

7.  I  Vässmanneland :  Landzhöffdinge  Her  Thure  Sparre. 

8.  I  Carelen:   Landzhöffdingen  Her  Åke  Oxenstierna. 

9.  I  östergöthland :   Landzhöffdinge  Knut  Posse. 

10.  I  Sudermanland :  Landzhöffdingen  Stellan  Mömer. 

11.  I  Tavasteland:    Landzhöffdinge  Arffved  Horn. 

12.  I  Calmare    lähn    och  Oland:    Landzhöffdinge  Jesper  An- 
dersson. 

13.  I  Dalarna  vidh  Kopperberget :  Landzhöffdinge  Petter  Kruse. 

14.  I  Näricke    och    Vermeland:    Landzhöffdinge   Her  Gustafl 
Leij  onhuffvudh . 

15.  I  Norlanden:  Landzhöffdingen  Per  Erlandsson. 

16.  I  Österbotten:  Landzhöffdinge  Isaak  Hindersson. 
248*         17.     I  Estland:  Gubemator  Her  Philip  Scheding. 

18.  I  Ingermanland :  Gubematoren  Nilss  Assersson. 

19.  I  Kexholms  lähn:    Landzhöffdinge  Hendnch  Månsson. 
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20.  I  Vendische  och  Pcrnousche  creitzen  :    Gubernatoren  An- 
deres  Erichsson. 

21.  öffver  Dorptische  creitzen:  OflFvereten  Hanss  Wrangell. 

Rijkz-Marskalck :  Her  Axell  Baner. 
Rijkz-Tygmästere :  Linnér  Torstenseon. 
Stalmäetere:  Rotkirck. 
Jägemästare:  Carl  Hårdh. 

Lagmännen : 

1.  Upland:  Feltherren. 

2.  Vestergötland  och  Dal:  Drotzeten. 

3.  Norre  Finland,  Åland  och  Österbotten:  Her  Johan  Skytte. 

4.  Östergötland:  Her  Peder  Baner. 

5.  Väsmanland  och  Daall ' :  Grefve  Peder  *[Brahe]. 

6.  Södre  Finland  med  Tavastehus  \'ån^:    Her  Clas  Fleming. 

7.  Tijhäradz  lagsagu:  Rix-Ammiralen. 

8.  Södermanland:  Her  Erich  Ryning. 

9.  Calmare  län':  Her  Nils  Biälke. 

10.  Carelen  *[och  Kexholm]:   Her  Carl  Bonde. 

11.  Västcr-Norlanden :  Cantzlercn. 

12.  Närike:  Her  Åke  Axelsson. 

13.  Värmeland:  Skattmästaren. 

14.  Ingcrmanland :  Her  Mattias  Soop. 

Offvcrster*  till  häst: 

1.  Offversten    öffver  Ridderskapetz  rustjenst  i  Sverige,  Fin- 
och  Liffland:  Her  Claes  Christersson. 

2.  Öffver  Uplandz,  Yässmannelandz,  Närickes  och  Vermelandz  287 
ryttare:  Isack  Axelsson. 

3.  Öffver  Västgöthe  och  Daals  rytterij:  Knuth  Soop. 

4.  Öffver    Åbo    lähns    mcdh    både    Sathegundernes    ryttare: 
Stäålhansken. 

5.  Småland  och  Öland :  Her  Friderich  Steenbock  *. 

6.  Öffver  Tavastelandz  och  Nylandz  ryttare:  Hanss  Eekholt. 

7.  Öffver  Östergöthlandz    och    Sudermanlandz   ryttare:  Otto 
Säck. 

8.  Öffver  Carelsche,  Vijborg  och  Nyslotz  läns  ryttare:  Otto 
YxkuU. 


249 


*  och  Daall]   saknas  i  MS.*     Bör  vara 
Dalame. 

^  med  TavoMtehiu  lån]  saknas  i  MS.* 
»  Calmare  lån]  I  MS.*  Calmare  o,  Öland. 


*  Förteckningen  på  öfverstarne  är  &ter- 
gifven  efter  MS/  Anmärkningsvärda  af- 
vikelser  1  MS.  äro  i  noter  ojinämnda. 

^  I  MS.  saknas  namnet. 
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OffVersteme  till  foot: 

1.  Upland:    Axell  LiUie. 

2.  Offver  Scharaborgs  lähne  regemente:  Nilss  Kaggc. 

3.  Åbo  lälin :  Jacob  Skotte  ^. 

4.  OfFver  Sudermanlandz  knecbter:  Casper  Otto*  Sperling. 

5.  Offver  Cronebergs  och  Jöneköpinge  lähns  knechter:  Hansn 
Drake. 

6.  Offver  FinBke   regementet  och  både  Sategunden':    Rcin- 
holt  Metstake. 

7.  Offver  Dalarna  och  Bergzlagen:  Johan  Yxkull. 
Offver  Ostgöthe  regementet:   Gabriel  Kyle *. 
Offver  Tavastelandz  regemente:   Henrich  Burth. 
Helsingeland    och    Ångermanland:    Åke    Hansson    Wiilf- 


250 


8. 

9. 
10. 
sparre  ' 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 

1. 


288 


2. 
3. 
4. 


Offver  Elffzborgs  lähns  knechter:  Nilss  Ribbing*. 

Offver  Daalbo-knechteme :    Saltzburgh. 

Offver  Carelske  regementet:  Påfvell  Wulff. 

Offver  Savolax  regemente  ^ :  Gasper  Ermis. 

Offver  Vässmannelandz  regemente:  Johan  Lilliehöök. 

Offver  Nor-  och  Vesterbottens  regemente :  Anders  Köming. 

Offver  Galmare  lähn  och  Oland:  Drummundt. 

Offver  Nylandz  regemente:  Antonius  Jörgenreich. 

Offver  Näricke  och  Vermeland:  Thomoss  Thomosson. 

Österbottens  regemente:  Hanss  Kyle. 

Slottzhopmän  ® : 
UnderståthoUare  i  Stocholm:  Schäring  Rosenhane*. 

Stadz-Gapitein:  Mårthen  Jacobsson. 

Prophossen: 
På  Galmare:  Nilss  Ribbing »». 
På  Elffzborg:  Larss  Larsson. 
På  Jöneköping:  Knut  Drake  ^®. 


'  1  MS.  står  jemte  Jacob  Skotte  äfven 
Reinholt  Messtake.     JU  nedan  N:o  6. 

'  Casper  Otto  tillagdt  enl.  MS. 

'  Offver  FinskeSategunden]  1  MS.  Thet 
andra  Finska  regementet. 

^  I  MS.  saknas  namnet. 

»   Wtdfsparre]  tillagdt  enl.  MS. 

^  I  MS.,  hvarest  punkterna  11  o.  12 
äro  sammanslagna,  är  i  kanten  antecknadt 
Bmgt  Pilefelt.  Jemte  Nils  Ribbing  o. 
Saltzburg  namnes  äfven  Kagge;  jfr  ofv. 
N:r  2. 

"*  Savolax  regemente]  Enl.  MS.  Vijborg 
och  Savolax  nnder  Carelske  regementet. 


^  Förteckningen  p&  slottshopmännfo 
{Sloizköfvitzmån  enl.  MS.)  ar  åtcrdfteo 
efter  MS.*  Den  är  i  MS.  mycket  cfull- 
ständig. 

<  1  MS.  st&r  Andreas  Buraus.  Det  är 
möjligt,  att  han  var  föreslagen,  men  säkert 
är,  att  Rosenhane  utnämndes  (R.  Rec. 
1634,  II,  fol.  1218  v.). 

10  Enl.  MS.  skulle  Knut  Drake  van 
slottshopman  pä  Calmar  o.  Nils  Ribbing 
p&  Jönköping.  Så  var  emellertid  icke  fo^ 
hållandet.  Drake  var  redan  1633  utnämnd 
t.  ståthållare  på  Jönköping  (se  Dei.  III. 
sid.  114). 
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På  Kexholm:  Hanss  Bagge. 
På  Nötheborg:  Kinmundt. 
På  Ivangorodh:  Claes  Galle. 
På  NarfiVen:  Jacob  Skotte. 
På  Dorpt:  Hanss  Wrangell. 
På  Kåkenhusen:  Jöran  Jacobsson. 
På  Bijga:  Otto  von  Säck. 

Praesidenter ' : 

Finland:  Her  Jönss  Kurck. 

Jöneköping:  Her  Johan  Skytte. 

Dorpt:  Her  Philip  Scheiding. 

Pryssen : 

til  Rijkz-Cantzleren,  at  han  förordnar  Svenska 
platzerna  i  Pryssen,  effter  ther  äre  nu  inthet 


5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 

I  HofFrätten  i 
I  Hoffrätten  i 
I  Hoffrätten  i 
I  Hoffrätten  i 
Skal  skrifvas 
Commendeurer  på 
annat  än  uthländschc. 


Den  4  Septembris  [1884]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken,  251* 
K.  Admiralen,  Skattmesteren,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Her    Clas    Flemming,    Her   Mattias  Soop,    Her  Jahan  Pontesson, 
Her  Åke  Axillsson,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Axill  Baner*. 

1.  Bleff  taget  ad  deliberandum,  dhet  Ridder-  och  Landskapet 
i  Estland  inthet  vele  taga  emot  den  resolution  dem  ähr  giffven 
vorden;  om  man  fördenskuld  skulle  anamma  den  tilbaka  och 
släppa  dem  sin  kooss  mal  contente  eller  och  duplicera  moot  dem 
skriffteligen. 

Her  Johan  Skytte :  Skulle  man  nu  släppa  dem  sin  kooss  uthi 
disorder,  så  skulle  dhem  vidh  dheres  återkompst  mehr  och  mehr 
inritha,  och  all  skam  och  last  der  uthi  provincien  der  igenom 
mehr  och  mehr  taga  öffverhanden. 

Her  Flemming  approberade  dhet  samma,  och  att  dhe  skole 
göra  saken  vidh  sin  heemkompst  mechta  svijrigh,  hvar  dhe  nu 
icke  få  något  contentement. 

Drotzen  sampt  dhe  andre  velborne  Herrar  voro  och  uthi 
samma  mening,  och  bleff  så  gott  funnet,  att  dhe  Senatores,  som 
tilförenne   der  haffve  hafft  att  göra  medh  gouvernementet,  såsom 


*  Förteckningen  på  presidenterna  enl. 
MS.*     Den  saknas  i  MS. 

^  Med  undantag  af  förteckningen  på  de 
under  sammankomsten  närvarande  riks- 
råden, är  hela  protokollet  för  denna  dag 
återgifvet  efter  MS.*     I  MS.  förekommer 


niimligen  endast  följande  korta  samman- 
drag: Företogs  åter  de  Etthniske  landsåterg 
besvär  emoi  den  resolution  dem  på  deres 
gravamina  ock  posfvlata  af  Regeringen 
gifven  var,  hvilke  blefve  veniileret» 
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och  Her  Salvius  skulle  taga  dem  för  sigh  och  hvar  puncht  in 
specie  debattera,  Båsom  och  alle  casus  för  dem  distingucra. 

I  synnerheet  discurrerades  afF  Drottzen  till  den  12:te  punclit 
om  saköreme,  och  hölts  före  att  der  Cronan  dem  aldrigh  til- 
förenne  nutit  hafFver,  eå  kan  man  inthet  see,  quo  jure  der  oppå 
nu  skall  praetenderas. 

Her  Flemming:  Man  kunde  och  väl  säija,  att  Cronan  effttr- 
låter  den  tridje  delen  aff  saköreme,  som  falle  på  dheres  egne 
godz  till  kyrkjan,  allenast  att  Fiscalen  må  see  der  opå,  att  dhe  till 
bemälte  pios  usus  användas. 

Uthi  den  14:de  och  15;dc  punchten  mente  Marsken  dem  nog- 
sampt  att  vela  öfFvertala. 

Till  den  20:de  puncten  kan  man  bevijsa  dem,  att  StåthoUaren 
och  Secreteraren  moste  neccssario  vara  der  hooa,  när  Gubernatoren 
dheres  domar  reviderar. 

Till.  den  21:sta  puncten:    Alle  landgodz  för  än  Estland  kom 

under   Sveriges  Crono  mage  höra  till  Land  tratten,  men  alle,  som 

252*  sedan    på   någon  condition  aff  framfame  Konunger  förlän  te  ährc, 

item  pantegodz  skole  lyda  till  Borgrätten  sampt  fiscalia,  som  dijt 

egentligen  höre. 

Till  den  24:de  punct:  Adelen  i  Wesenbergh  moste  medh  dheres 
krögerij  inthet  praejudicera  borgerskapet  i  dheres  privilegier. 

Till  den  26:te  punct:  The  bönder,  som  uthur  Estland  och 
till  Liffland  luppne  ähre  post  occupatam  Rigam,  skole  praevio 
juris  processu  bliffva  restituerade. 

Och  meentes  så  ändtligen,  att  där  dhe  Estnisches  uthskickacle 
medh  detta  icke  vele  vara  tilfredz,  då  kunde  man  taga  igen  dhct 
ena  medh  dhet  andra  och  allenast  giffva  dem  ett  recipisse  tilbakar. 


[Samma  dag]  effter  middagen  klockan  tu  voro  in  Senatu  Felt- 
herren,  Her  Per  Baner,  Her  Claes  Flemming,  Her  Johan  De  la  Gardic. 

Discurrerades  något  öffver  dhe  puncter  Landtrådets  uth- 
skickade  i  sin  undfångne  resolution  scnipulere  uthi,  vid  samma 
mening  som  dhet  skedde  för  middagen. 

The  bleffve  inkallade  och  föreholdne,  att  man  hade  öfiVcr- 
seedt  dhe  puncta,  som  dhe  gravera  sigh  öffver;  allenast  ville  man 
gärna  vetta,  huru  dhe  vela  explicera  den  12:te  puncten  om  straff- 
penningerne. 

Efvert  Bremer:  Der  medh  haffver  så  varit  aft'  ålder  i  Land- 
rätten, och  haffve  hafft  dhet  aff  Konungen  i  Danmark. 

/ 
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Her  Per  Baner  införde  sådant  för  den  skull  vara  ett  jus  ac- 
quisitum  och  ännu  kunne  giffvas  aff  Öffverheten,  allenast  att  dhc 
dhet  recognoscera. 

Bremer:    Vij  erkänne,  att  dhet  kommer  aff  Öffverheten. 

Feltherren  deducerade,  att  med  adelen  här  i  Sverige  hoUes 
af  ven  opå  samma  sätt,  och  beroor  saken  allena  der  opå,  att  öffver- 
heten haffver  discemerat,  hvem  dhe  straffpenningeme  skulle  til- 
komma. 

Her  Per  Baner:  Thet  vij  disputere  ähr,  att  Öffverheten  haffver 
der  uthi  sitt  jus  och  giffveret  sedan,  hvart  hon  vill,  antingen  till 
kyrkjan  eller  annorstädes. 

Bremer:    Thet  ähr  alt  kommet  aff  Öffverheten,  så  moste  och 
ordningen  aff  hanne  göras,  och  hvem  vill  något  försnilla  kyrckjome  253' 
den  deel  dhem  uthi  så  motto  bör  haffva? 

Marsken  frågade,  huru  länge  dhe  här  öffver  haffve  varit  i 
strijdh  medh  Her  Philip  Scheding.  Dhe  svarade:  Kort  för  vår 
affreeso  hijt  och  aldrigh  tilförenne. 

Marsken  föreslogh  så  dhet  medium,  om  H:nc8  M:t  låter  dhcr 
vid  bliffva,  att  kyrkjome  få  konungzdelen  aff  bemälte  sakörer, 
om  sådant  icke  skulle  väl  gå  för  sigh? 

Bremer  svarade:  Vij  täcke  derföre  ödmjukeligen  och  haffve 
alt  aff  H:nes  M:t. 

Otto  YxkuU:  Fiscalen  må  see  der  oppå,  att  samma  saakörer 
komma  dijt  dhe  ähre  ordnade,  och  hvem  ähr  som  vill  taga  oppå 
sigh  blodpenninger? 

Oplästes  den  14:de  och  15:de  puncht,  och  sade  Bremer:  Vij 
begäre,  dhet  Landtrådet  må  tillijka  medh  Gubematoren  under- 
skriffva  hvadh  som  angår  landträttor. 

Feltherren  svarade,  dhet  dhe  kunne  aldrigh  bevijsa,  att  Land- 
rådet  hade  tillijka  medh  Gubematoren  skriffvit  under  breff. 

Otto  Yxkull  meente,  att  sådanne  breff  väl  skole  finnas,  och 
allegerade,  att  Fromholt  Tisenhusen  haffver  tillijka  medh  Guber- 
natoren  skriffvit  under. 

Feltherren:  I  scupulera  detta  allenast  derföre,  att  eder  Land- 
rätt icke  må  dragas  till  Borgrätten;  men  gör  Gubematoren  edher 
någon  orätt,  då  kunne  I  klaga  honom  an. 

Jöran  Moydell  svarade,  att  Gubematoren  haffver  offta  be- 
svärat sigh,  dhet  han  icke  viste,  hvilke  saker  som  egentligen  till 
Borg-  eller  Landrätten  lyda  skulle,  och  ähr  detta  hela  handelen, 
att  Borg-  och  Landrätten  icke  må  förblandas  tillsamman. 
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Dhe  tilspordes  hvadh  dlie  förstå  under  l&hngodz.  R[e8pon- 
derade] :  Dhem  vij  hafTve  -hafft,  för  än  vij  under  Sveriges  Crono 
kompne  ähre. 

Oplästes    den    20:de    punct    om    revisionen    in    criminalibus. 

25  4*  Och    hölt   Her    Per   Baner    dhem    före,    dhet  dhe  afF  sal.  Kongl. 

M:tz  resolution  inthet  kunne  bevijsa,  att  andre  offieianter,  så  som 

enkannerligen    Ståthollaren    och  Secreteraren,  ähre  der  medh  cx- 

cluderade. 

Otto  YxkuU:  När  Gubernatoren  sitter  i  Landträtten,  så  kan 
inthet  Ståthollaren  der  hoos  sittja. 

Marsken:    Vij  tale  om  revisionen  in  criminalibus. 

An  om  Gubernatoren  ingen  afF  Landrådet  kan  hal!va  för 
handen,  uthan  han  moste  taga  der  till  andre  redelige  af  adell, 
hvadh  då  der  uthinnan  stodo  till  göra? 

Bremer  badh,  om  dhe  här  öffver  mötte  få  communicera  medh 
si  ne  principaler. 

Oplästes  den  24:de  punct,  och  sade  YxkuU:  Adelen  haffvc 
segell  och  breff'  på  sine  huss  i  Wesenberg  medh  alle  rättigheter; 
hvadh  skole  dhe  mehre  göra?   Dhe  gifFva  och  steur  afF  sine  huss. 

Hcr  Per  Baner  svarade,  att  borgerskapet  der  sammastädes 
haffVe  här  emot  stadzprivilegier,  och  remonstrerade  att  den,  som 
vill  njutha  borgerlig  näring,  han  moste  vara  förtänckt  att  draga 
borgeligh  tunga. 

Taltes  om  ablagen  på  domen,  och  dhet  Ridderskapet  inthet 
vele  unna  soldateme  logemente. 

Landrådetz  uthskickade  försvoro  och  nekade  dhet  högt,  säijan- 
des,  om  så  vore,  då  skulle  Gubernatoren  hafFva  talat  dem  till  der 
om,  men  nu  ähr  dhet  aldrigh  skeedt,  uthan  den  tydes  alt  illa  uth. 

Oplästes  den  26:te  punct,  och  förehölts  dem,  att  man  der 
uthinnan  vill  blifFva  vidh  sal.  Kongl.  M:tz  egen  förklaring,  dem 
tilförenne  gifFven. 

Dhe  talte  sedan  om  Fiscalen  och  bodö,  att  han  må  anklaga 
för  Landrätten  dhe  saker,  som  dijt  egentligen  höra,  såsom  och 
att  alt  medh  deitlige  ordh  uthi  dheres  resolution  mötte  införas, 
ty  fast  dhe  väl  förstaedt,  så  ähre  doch  monge  andra,  som  dhet 
[icke]  tilbörligen  fatta  kunne. 

Togo  så  tämmeligen  väl  contente  sitt  affträdh  uthur  Kådh- 
Cammaren. 

25  5'  Den  6  Septembris  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 

R.  Admiralen,  Skattmesteren,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
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Her    Clas    Flemming,    Her    Mattias  Soop,    Her  Jahan  Pontesson, 
Her  Åke  Axillsson,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Axill  Baner. 

Debatterades  de  modo  procedendi  medh  Erich  Larsson,  för 
thedh  han  sin  instruction  åth  Holland  öfverträdt  hafver. 

Resolverades  att  Skattmestaren  och  Cammar-Rådh  skulle  holla 
hänom  till  att  inleggja  een  richtig  rechning,  der  på  lefrera  hånom 
på  rechning  een  post  koppar  uthan  någon  viss  prijss  och  sädan, 
der  han  något  pecceret  hafver,  lagligen  dedh  medh  hånom  uthfbra. 

Proponerades  af  Her  Per  Baner  hela  Senaten,  att  Regeringen  289 
hade    valt    Her    Clas    Christersson  för  synnerlige  och  skäligc  or- 
saker   skuldh    till  R.  Rådh,  begärandes  i  Regeringens  nampn  att 
förnimma  deres  betänckjande. 

Feltherren  förklarade  den  förnembste  orsaken  vara,  att  efftcr 
Her  Åke  Tott  var  myckedt  sjuklig  och  elljest  var  sinnader  att 
föresa  åth  Finland  till  att  låta  begrafva  sin  moder,  medh  hvilket 
något  lenge  dröijas  vill,  för  än  han  åter  hijt  komma  kan;  dcrföre 
mädan  Feltherren  ingen  assistent  hafver  af  R.  Rådh  i  Krijgzrettcn 
och  själf  ingen  tijdh  får  att  sittja  der,  dy  syntes  hånom  rådeligit, 
att  Her  Clas  Christersson  der  till  förordnades,  hälst  mädan  han 
var  een  gammal  meriteret  person  och  af  H.  sal.  K.  M:t  själf  varit 
ämat  till  R.  Rådh. 

Senaten    uthom    Regeringen    approberade    detta    Regeringens 
vahl   på  Her  Clas  Christersson  och  intet  hade  för  deres  personer 
något    att    emot  seija,  uthan  höUo  nödigt,  att  thedh  så  skce  må, 
på   thedh    militien    må    blifva    satt    uthi  sin  rette  stat  och  Felt-  256* 
herren  fåå  lufFt  der  om  att  bestella. 

Sädan  proponerade  Her  Per  Baner  Senaten  och  dem  åthsporde, 
hvem  de  formeente  skulle  förskickas  till  Pryssen  på  den  Pålenske 
tractaten. 

Her  Åke  Axillsson  förmente,  att  den,  som  dijt  förordnas,  mötte 
kunna  tala  exqvisit  latin. 

Her  Per  Baner:  På  thed  tijden  icke  må  löpa  fåfäng  sin 
koos,  läät  han  förnimma,  att  Regeringen  hade  voteret  på  Her  Åke 
Axillsson. 

Her  Åke  ändskyllade  sin  person  för  sin  sjukdom  skuldh,  ville 
elljest   gerna    taga  sigh  samma  resa  före.     Åndtligen  resolverade 
der  till,   att  om  han  intet  kunde  undbedja  sig,  begärade  han  att  290 
blifva  snart  expedierat,  efFter  hösten  ähr  nu  för  handen. 

Sädan  föll  een  fråga  in,  huru  Norkjöpings  besluth  uthi  dona- 
tioner förstås  skall,  antingen  på  manlige  sijdearfvingar  eller  på 
eens   manlige    barn    och    bröstarfvingar    allena.     De    masta   vota 
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föUo  der  hän,  att  nar  inge  manlige  barn  finnes,  då  förstås  Nor- 
kjöpings  besluth  på  manlige  baak-  och  sijdearf vingar,  nämligen 
bröder  eller  bröders  barn,  der  på  Felttherren  och  Drotzen  alligerade 
någre  exempla  der  medh  att  bevijsa,  att  beslutet  thed  tillåter  och 
sålunda  till  förståendes  ähr. 

Resolverades  att  bergzmennen  skulle  få  in  till  näst^  kommande 
Johannis  betala  koppartullen,  halfparten  medh  de  sedlar,  som 
dem  för  detta  för  kopparen  gifne  ähre,  och  halfparten  medh  rede 
penningar. 


Den  6  Septembris  [1634]  voro  in  Senatu  Regeringen. 

Inträdde  de  Esthniske  landsåtcr,  tackandes  underdånigst  för 
godh  resolution  och  attestation,  recommenderandes  der  hoos  uthi 
H.  K.  M:tz  och  Regeringens  gunst  och  nåde  samptlige  ridder- 
25  7*  och  landsåternc,  och  der  medh  valedicerade. 

Underskrefs  een  hoop  privata. 

Oplästes  bref,  medh  grentzeposten  ankomne. 

Infordrades  Her  Clas  Christersson  och  notificerades,  att  effter 
uthi  Rijkz-Marskens  CoUegio  feles  någre  personer,  som  hånom  der 
uthinnan  uthi  krigzväsendet  assistera  kunne,  hvarföre  hafve  Re- 
geringen ansett  hans  store  meriter  och  hånom  medh  Rijkzens 
Rådhz  titteli  och  condition  att  betänckja;  begär  andes  han  ville  sig 
thedh  behaga  låthe  och  effter  praesterade  jurament  Stella  sig  in. 
291  Her    Claes    Christersson   begäradc  dilation  att  betänckja  sig, 

hvilket  hånom  gafs  till  näst  kommande  måndag. 

Sädan  blef  Carl  Hårdh  sagt,  att  han  var  af  Regeringen  för- 
ordnadt  till  Rijkz-Jägemester. 


[  Den  8  Septembris  [1884]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marschen, 

R.  Admiralen. 
I  Resolverades  på  Secretarii  Wittens  inlagde  puncter. 

Underskrefs  någre  privat  bref. 


Den  O  Septembris  [1684]  sutto  i  Rådet  Drotzen,  Rix-Ammi- 
ralen,  Her  Peder  Baner,  Rix-Skattmestaren. 

1.  Igenomsåges    någre    puncter  af  Her  Philip  Skedings  me- 
morial, som  dagen  tillförende  inthed  resolverades. 

2.  Resolverades  på  StåthoUarens  Henrich  Månssons  memorial. 
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Opkallades  Cammereraren  Tönies,  och  befaltes  honom  att 
göra  förslag  på  huru  myckit  salt  och  spannemål,  som  till  åhr- 
Hgit  inventarium  kan  behöfvas  där  på  fästningen  att  hafva  där 
liggjande  på  nödfall. 

3.     Inkom    Hans    Weiler   och  gafs  tillkänna  om  then  orick- 
tigheet,    som  berättas  att  vara  på  mynted,  att  the,  som  nu  slåes,  2  5  8* 
ähre  till  vickten  fast  lättare  än  the,  som  tillförende  sloges. 

Hans  Weiler:  Han  hafver  åfta  ther  om  klagat  uthi  Cammaren.  2  92 
Sade  och  man  måste  nu  uthi  ett  värck  åfta  skjuta  uth  öfver  100 
daler.     Exagg[ererade]  att  han  *   hafver  Danevijken,  der  af  Cronan 
till  skada  kommer  åhrligen  öfver  600  rixdaler,  och  Cronan  hafver 
aldrig  hållit  nogon  Myntemästare  frij  logemente,  såsom  denne  skeer. 

Befaltes  honom  sättja  thed  opp  skrifteligen  med  hvad  mehre 
han  emot  honom  ^  hade,  ther  med  han  tog  afträd. 

Mentes  och  man  skulle  låta  hafva  Myntemästaren  för  rätta 
uthi  Cammaren. 

Den  10  Septembris  [1684]  vore  in  Senatu  R.  Drotzen,  K. 
Admiralen,  R.  Skattmestaren,  Her  Per  Baner. 

Ofversågs  Elbinge  stadz  uthskickades  gravamina,  och  på  något 
resolverades. 

Underskrefs  någre  privat  bref. 


Den  11  Septembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  R.  Ad- 
miralen, Skattmestaren,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming. 

Ofversågs  rijkzens  stat,  både  general  och  special. 

Befaltes  skrifva  bref  till  Hindrich  Flemming  och  Andream 
Buraeum,  att  de  uthi  återresan  ifrån  Ryssland  tinga  uthi  Inger- 
manland  och  ransake  om  de  klagemål,  som  de  Ingermanske  Rysser 
hur  på  Befalningsmennen  andragit  hafve. 


Den    12  Septembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  R.  Ad-  293,  259* 
miralen,  Skattmesteren,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming. 

Ofversågs  än  vijdare  felltt-  och  hoffstaten. 

Bevilljades  Kyrckjoherden  på  Rundman,  Petrum  Finckeliura, 
frij  het  på  mantalspenningarne  uthi  2  åhr. 


Myntmästare  a. 
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Den  14,  16,  16  Septexnbris  [1684]  var  Regeringen  intet  till- 
städes. 


Den  17  Septembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  R.  Ad- 
miralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner. 

Oplästes  de  Rijgeskes  och  Dijrich*  Spirings  bref,  på  hvilke 
och  resolverades  skulle  skrifvas  Spiring  till,  att  han  tager  *[en] 
special  eedh  af  kornmätame  på  H.  M:tz  och  Cronans  vägnar  och 
sädan  hafver  sine  speijare  uthe  att  förnimma,  om  något  nnderslef 
skeer,  och  då  confiscerar  skep  och  godz;  3.  skall  han  och  sända 
hijt  copian  af  sin  instruction  och  förväntta  vijdare  svar  der  på. 

Sädan  resolverades  på  een  hoop  andre  ankomne  bref. 

Inträdde  Cammar-Rådh  Jahan  Berens,  andragandes  att  Stät- 
hoUaren  Nilss  Månsson  hafver  fått  bref,  huru  såsom  guamisonen  i 
Kexholm  mestedels  förrymma  öfver  till  Ryssland,  mast  derföre 
att  folcket  går  nakudt  och  intet  kläde  hafver  fått,  sädan  Fälltt- 
herren  där  var;  förfrågandes  om  man  icke  måtte  få  kläda  dem 
af  thedh  svartte  kläded,  som  hafver  uthi  begrafningen  legad  på 
gatorne  och  varit  opslagit  i  våningarne. 

Resolverades  att  thedh  kunde  vääl  skee. 


2  9  4,  260'  Den    18   Septembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  R.  Ad- 

miralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Plemming. 

Oplästes  Fellttherrcns  bref  af  den  16  Septembris. 

Infordrades  Ofversten  Jesper  Andersson  och  tillsades,  att  Re- 
geringen hade  förordnadt  hånom  till  StåthoUare  på  Callmar. 

Oplästes  ett  bref,  ankommit  ifrån  Dantzick  angående  de  tii 
Dynkerker-skepp,  som  Jahan  Koning  *  hafver  tagit  på  Dantziger- 
redden. 

Ofversågs  någre  skääl  om  2  gamble  frälsegårder,  som  for- 
doms tijdh  hafver  hört  Ofversten  Isach  Axilssons  fäderne  till  och 
vore  falne  under  Cronan;  hvilke  gårder,  effter  han  begärade  att 
få  dem  igen  för  sin  longlige  tjenst  skuldh,  bevilljades  att  han 
dem  skulle  bekomma  och  njuta  till  H.  M:tz  myndige  åhr  och 
regering. 

Den  10  Septembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Rijkz- 
Admiralen,    Skattmestaren,    Her  Per  Baner,   Her  Clas  Flemming. 

»  Dijrich]    I  MS.*  Diderich.     «  Koning]    I  MS.*  Konig, 
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Infordrades  Her  Bengt  Oxenstierna  och  notificerades,  att  effter 
Regeringen  hafver  på  H.  M:tz  vägnar  förordnadt  hånom  till  Ge- 
neral-Gubemeur  i  Lijfland  och  tijden  fordrar,  att  han  snart  öfver- 
resa  moste;  dy  begärades  att  han  till  samme  reesa  ville  göra  sig 
färdig  och  så  laga,  att  han  medh  första  kunne  begifva  sig  på 
reesan. 


Den  22  Septembris  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Her  Per  2  95 
Baner,  Her  Clas  Christersson. 

Inträdde  Her  Clas  Christersson,  seijandes  att  såsom  han  be-  26  1* 
Hnner  sigh  skyllig  och  plichtig  att  tjäna  Cronan  och  sitt  fiidernes- 
landh,  altså  ville  han  och  hörsamligen  uppå  sig  taga  och  effter- 
komma  hvadh  hånom  senast  af  Regeringen  befalt  blef,  nemligen 
att  träda  i  Senaten  och  i  Fältherrens  frånvaro  bekläda  hans  ställe 
så  uthi  Senaten  som  Krigzretten.  Män  mädan  thedh  faller  hånom 
aldeles  olägligit  att  stads  vara  här  i  Stockholm,  som  samma  tjänst 
fordrar,  begärade  han  ödmjukeligen,  att  han  där  medh  mötte  blifva 
förskont  och  hans  änskyllan  uthi  bästa  motto  optagas. 

Her  Per  Baner  gaf  hånom  der  på  till  svar,  att  ehuru  väl  hans 
änskyllan  kan  hafva  sine  skääl,  lickväl  mädan  regeringsformen 
förmotte,  att  den  städz  mötte  residere  i  Stockholm,  som  i  Senaten 
och  de  5  CoUegier  antages,  kan  där  uthinnan  ingen  förändring 
skee;  där  till  medh  ähr  ingens  ändskyllan  uthi  så  motto  optagen, 
ehuru  onödigt  och  svårt  androm  och  hafver  fallit  att  träda  i  de 
5  CoUegier. 

Resolverade  entligen  der  till  och  satt  sig  neder  att  under- 
skrifva  brcfven  uthi  Marskens  ställe. 


Den  23  Septembris  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Skatt- 
mestaren,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming, 
Her  Jahan  Pon tesson,  Her  Axill  Baner. 

Oplästes  bref  ifrån  Felttherren,  dat .  Ubsala  den  22  Sep- 
tembris. 

Underskrefs  någre  privat  bref  för  de  Rysske  supplicanter.        2  9  6 

Sädan  proponerade  Rijkz-Skattmestaren,  att  effter  såsom  spanne- 
målen  och   andre  proviantpartzedler  ähre  fast  ringare  uthi  Rech-  262* 
ninge-Cammaren  värderade  och  anslagne,  än  som  de  nu  gälla,  om 
icke    rådeligit    vore  att  anslå  räntorne,  som  de  nu  gälla,  hvar  af 
Cronan  kunne  hafva  öfver  een  tunna  guU  till  fordeel. 
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Regeringen  resolverade,  att  thedh  nu  mycket  betånckeligit 
var,  att  gjöra  på  räntome  någon  förhögning,  effter  allmogen  nu 
intet  mer  tåål,  uthan  sköte  der  medh  opp  till  een  lägligare  tijdh. 

Blef  åter  håfstaten  öfversedd  och  formeret. 


Den  24  Septembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Skatt- 
mestaren,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming, 
Her  Clas  Christersson. 

Ofversågs  staten  på  guamisonerne  i  Ingermanlandh. 

Infordrades  Doctor  Hinckelman*  och  frågades,  om  han  hade 
hört  Rosselii  tjenare,  som  från  Rijga  hijt  skickadt  ähr,  seija 
sig  hafva  bref  till  Keijsaren.  R[esponderade] :  På  skeppet  hafver 
han  sagt  desse  ordh:  "Thed  hindrar  mig  mycket,  att  jag  nu  så 
blifver  skickadt  till  Sverige".  Då  hafver  Hinckelman  *  frågadt: 
Hvar  uthinnan?  R[esponderade] :  Er  hette  Brief  an  dem  Keijser. 
Eiljest  tviflade  han  intet,  att  denne  Rosselii  tjenare  monge  hem- 
lige  saaker  och  practiker  medh  Rosselio  viste. 

Sädan  frågades  hånom,  om  Spiringen  plägar  besiehtiga  bö- 
nerne  i  Rijga,  som  Borgemester  och  Rådh  sig  öfver  besvära.  R{e- 
sponderade] :  Om  Spiring  besichtiger  böneme,  viste  han  intet  vara 
skett,  eij  heller  hade  någon  fuUmacht  öfver  sådant  att  klaga. 


29  7  Den    26  Septembris  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  R.  Ad- 

263'  miralen,  Skattmestaren,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Plemming,  Her 
Clas  Christersson. 

Inträdde  Jesper  Andersson,  begära[n]des  att  effter  han  hade 
vidh  Berget  sålltt  een  hoop  medh  spannemål  och  tagit  af  bergz- 
männen  koppar  igen,  thedh  han  samma  koppar  mötte  få  njuta 
toUfrij.     Resolverades  att  thedh  intet  kimne  skee. 

Ofversågs  och  verificerades  kopparförslagen  och  participan- 
ternes  interesse  uthi  Koppar-Compagniet. 

Oplästes  ett  sal.  K.  M:tz  bref  och  contract,  gifvitt  partici- 
panterne,  innehollandes  huru  deres  capital  och  interesse  skulle 
blifva  betalt. 

Resolverades  att  participanterne  skulle,  effter  som  H.  K.  Mrtz 
breff  *[och]  contract  i  själfve  bookstafven  lyder,  blifva  effter  handen 
betalt  för  interesset  pro  een  to  antingen  20  daler  kopparmynt  eller 
10  daler  sölfvermynt,  och  sädan  capitalet  betales  i  rijkzdaler  och 
Ungerske  gyllen. 

^  Hinckelman]  T  MS.*   Bintelman. 
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Opläetes  bref  ifrån  Gubematoren  i  Bijga. 

Resolverades  på  Her  Spens'  effterlefverskas  euppHcation,  att 
henne  skole  betalas  hvadh  hon  hade  effter  sin  sal.  man  att  fordra 
för  hans  praesterade  tjenster  undantagandes  thedh,  som  angår 
Tvske  staten. 

Item  effter  hon  begärade  på  hans  bestellning  ett  nådeåhr 
och  thedh  intet  kunde  ske,  eifter  summan  sig  belöper  till  10,000 
daler.  bevilljades  henne  af  gunst  och  nåde  ett  tusend  Rdr  på  tu 
ährs  tijdh  att  bekomma,  ncmligen  hvart  åhr  500  Rdr. 

Inträdde  Krigzback,  bcrettandes  att  åter  ett  nytt  och  stort 
fall  var  skett  vidh  Kopparberget;  bad h  ställas  order,  att  all  vij dåre 
olycko  förebyggjas  mötte. 


Den  26  Septembris   [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  R.  Ad-  26  4' 
miralen,  Skattmcstaren,   Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan  Skyttc,  Her 
Per    Baner,    Her  Clas  Flemming,    Her  Mattias  Soop,    Her  Jahan 
Pontesson,    Her   Jöns    Kurck,    Her  Axell  Baner,    Her  Clas  Chri- 
stersson. 

Her  Per  Baner  proponerade  Senaten,  att  Regeringen  hade  uthi  29  8 
de  andres  af  Rijkzens  Rådz  frånvaro  förordnad  t  de  personer  och 
män,  som  uthi  landzänderne  effter  regementsformen  skole  för  Landz- 
höfdinger  brukade  blifva  och  nampngaf  i  synnerheet  Her  Niels 
Bielke,  h  vilken  Regeringen  hade  förordnad  t  till  General-Gouver- 
neur  i  Vestergöthlandh,  effter  den  provincie  var  af  stor  importans 
och  Her  Nils  een  vääl  meriteret  man  *[ähr],  som  den  provincien 
bäst  regera  och  förestå  kunde. 

Her  Nils  Bielcke  tog  samma  ährende  i  betänckjande  och  be- 
gärade ett  par  dagars  dilation  der  till. 

Sädan  proponerades  att  Her  Jahan  Skytte  var  förordnadt '  till 
Praesident  i  Hoifretten,  som  i  Jönekjöping  oprettas  skulle,  såsom 
och  Her  Clas  Flemming  till  Öfver-Ståthollare  i  Stocholm. 

Her  Jahan  Skytte  begärade  och  dilation  att  betänckja  sig. 

Her  Clas  Flemming  förmeente  sig  hafva  så  mycket  gjöra 
medh  Admiralitctet,  att  han  föga  mera  skulle  kunna  förestå,  och 
fördenskuldh  begärade,  att  Regeringen  ville  hafva  hånom  der 
medh  förskont. 

Rijkz-Drotzen  sade,  att  han  för  sin  person  intet  kunne  op- 
taga    Her    Clas'    ändskyllan,    effter   han    hölt  den  intet  sufficient 

^  förordnadt]  enl.  MS.*     I  MS.  st&r,  tydligen  genom  misskrifning,  förordnades. 
Sv,  Rikårådets  protokoll.     IV.  15 
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nogh,  ty  effter  han  tillförende  medh  ähra  och  reputation  hafver 
hafft  administrationen  i  Gammaren  *  och  förestått  Admiralitetcn,  han 
och  nu  tillijka  stadzregeringen  och  admiralskapet ;  påminte  oc»h 
der  hoos  hvadh  som  tillförende  uthi  Senaten  slutitt  var,  thed 
26  5*  nembligen  att  ingen  skulle  hafva  macht  att  unnandraga  sig,  när 
een  eller  annan  till  någon  tjenst  vald  och  förordnadt  blef. 

Och  ehuru  vääl  Her  Clas  sig  i  förstonne  ändskyllade,  bevilljade 
299  han  doch  äntligen  att  villje  effterkomma  Regeringens  och  Rijkz- 
Rådz  befallning  medh  den  begäran,  att  thedh  framdeles  intci 
mötte  falla  Regeringen  för  svårt  eller  förtretligit,  om  han  utlii 
thed  han  intet  förstår  söker  rådh  och  assistens  hoos  Regeringen, 
såsom  och  att  hånom  mötte  tillförordnas  sådanne  personer,  som 
han  kan  hafva  något  bijståndh  af. 

Där  näst  gaf  Her  Per  Baner  tillkenna,  att  Her  Matties  Sooji 
var  förordnadt  till  Cammar-Collegium  och  Her  Jahan  De  la  Gardie 
till  Hoffretten  i  Stockholm. 

Oplästes  brcf  ifrån  Elias  ^  Tripp  i  Amsterdam. 


Den  27  Septembris  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  R.  Ad- 
miralen,  Skattmestaren,  Her  Nils  Biclkc,  Her  Jahan  Skytte,  Her 
Clas  Flemming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Clas  Christersson. 

Oplästes  aviser,  medh  grentzeposten  ankomne. 


Den    1    Octobris    [1684]    voro    in  Senatu   Drotzen,  Marsken. 
Skattmestaren,  Her  Clas  Flemming. 

S[ecreteraren]  N[ils]  Nilsson  praesen terade  tvenne  originalbreff, 
afF  H.  K.  M:t  anno  1629  underskreffne,  ett  för  Jöran  Lesslc  i 
Dorpt,  dhet  andra  för  en  TöTtare,  hvilke  i  cantzlijacteme  nu 
fundne  äre,  förfrågandes  sigh  om  dhe  skulle  uthleffreras.  E[e- 
solverades]:  Han  må  dhet  väl  göra*. 
266*  Resolverades    att    thedh    skulle    skrifvas  Rijkz-Cantzleren  till 

om  Kungen  i  Danmarks  begäran  om  stifft  Bremen. 

Item  till  Her  Sten  Bielcke  och  Lessle,  thed  de  låta  sig  Taw 
anlägit  att  fåå  Fiscalen  Hans  Påvellsson  vidh  hufudh. 

Item    [till]    alla    Rijkz-Rådh,   att  de  förfoga  sig  hijt  till  näM 
kommande  måndag. 

*   Cammaren]     1  MS.*   Calmare,  hvilket  I      '   Hela   detta  stjcke  är  återgifvet  fftrr 
tydl.  är  misstog.  |  MS.*     Det  saknas  i  MS. 


»  Elia*]  enl.  MS.*     I  MS  står  Elas. 
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Den    2    Ootobris    [1684]    voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken,  300 
Skattmestarcn,    Her  Nils  Bielke,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flem- 
ming,  Her  Mattias  Soop,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Clas  Christersson. 

Inträdde  Her  Jalian  Oxenstierna,  kommandes  ifrån  Rijkz- 
Cantzleren;  öfverlefrerade  bref,  görandes  där  hoos  relation  om 
slaget,  som  den  27  Augusti  skett  var,  hvar  om  ähre  komne 
tijender  till  Rijkz-Cantzleren  samma  dag,  som  han,  Her  Jahan, 
ifrån  Franckfurtt  oprykte. 

Oplästes  Rijkz-Cantzlerens  bref  till  H.  K.  M:t  af  den  20 
Augusti. 

Item  ett  memorial,  Her  Jahan  Oxenstierna  medgifvitt,  af  den 
28  Augusti. 

An  oplästes  ett  annat  memorial  och  af  den  28  Augusti. 


[Samma  dag]  effter  middagen  var  Regeringen  in  Senatu. 

Underskrefs  någre  publiq[ue]  bref. 

Infordrades  Her  Lars  Sparre  och  notificerades,  att  effter  Her 
Jahan  Pontesson,  som  någre  åhr  hade  varit  Gubemeur  här  i  Stock- 
liolm,  och  nu  ähr  förordnadt  i  Hoffretten,  hvarföre  mädan  såsom 
Regeringen  hade  uthi  Her  Jahans  platz  förordnadt  hånom,  Her 
Lars  Sparre,  till  Landzhöfdinge  öfver  Uplandh,  var  deres  begäran 
att  ban  ville  sä  disponera  sine  saker,  att  han  medh  första  kunde 
träda  der  till. 

Blef  och  så  Her  Gustaf  Ijcijonhufvudh  infordradt  och  ansagt, 
att  han  af  Regeringen  var  förordnadt  till  StåthoUare  öfver  Närike  26  7* 
och  Värmelandh. 


Den  3  Ootobris  [1634]  sutto  i  Rådet  Drotzen,  Skattmästaren, 
Her  Peder  Baner,  Her  Claas  Fleming,  Her  Claas  Christersson. 

1.  Underskrefves    breeff'   till    Her    Johan    Skytte,    Her  Åke 
Axelsson  och  Her  Axell  Baner  att  komma  här  tillstädes  till  den  30i 
6  Octobris. 

2.  Igenomlästes  Cantzlerens  concept  af  instructionen  för  Com- 
missarierne  till  tractaten  i  Preussen. 


[Samma  dag]  eifter  middagen  klockan  tu  kommo  opp  uthi 
Råd-Cammarcn  Drotzen,  Skattmästaren,  Her  Peder  Baner,  Her 
Claas  Fleming,  Her  Claas  Christersson. 
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Discurrerades  med  Her  Johan  Oxenetiärna  om  någre  punckr 
iithi  instructionen,  som  skall  gifvas  Commissarierne  till  Preussen. 

Debatterades  öfver  Her  Bengt  Oxenstiärnas  inlagde  puncter, 
särdeles  thed  han  begärer  att  behålla  rixstallmästarskaped,  hvil- 
ked  mentes  vara  emot  regemcntsformen  och  inthed  kimna  skce 
för  exempel  skuld.  Sedan  kan  han  och  inthed  väl  adminietera 
general-gouvememented  i  LifHand  och  hvadh  som  till  stallet  hörer 
tillika.  

Den  6  Octobris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
Her  Clas  Flemming. 

Ofverlästes  Kijkz-Cantzlerens  memorial,  medh  Her  Jahan  Oxen- 
stierna ankommen. 

Item  förslagen  på  krigzstaten. 

Resolverades  att  Feltherren  måste  själf,  der  kriget  angår,  reesa 
till  Pryssen. 
2  6  8*  Item  Felltmarskalken  Wrangell  till  Lijflandh. 


302  Den  7  Ootobris  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marschen, 
Skattmästaren,  Her  Claas  Fleming. 

öfversågs  förslagen  på  krigzstaten,  och  fans  gott,  att  Lars 
Kagg  blefve  General-Major  öfver  armeen  i  Pryssen,  De  la  Barre 
General-Major  för  armeen  i  Lifland.  Torsten  Stållhansche  blifvcr 
General-Major  öfver  cavallerijt  i  Lifland;  Johan  Liliehök  eller 
Hans  Wrangell  General-Major  öfver  infanterijt  i  Liffland.  Hinrick 
Fleming  blifver  General-Major  öfver  cavallerijt  i  Preussen,  eller 
hvar  han  thed  icke  vill  emot  taga,  kan  thed  defereras  Her  Fri- 
drich  Stenbock. 

Joon  Persson  blifver  Ofverste  för  artoUerijt  uthi 

Drotzen  proponeradhe  om  Her  Bengt  Oxenstiärna,  dedh  han 
begärer  för  respecten  skull  hooss  Polackarne  att  fåå  bruka  Eix- 
Stallmästars  titel,  hälst  emädan  sahl.  K.  M:t  honom  samma  titel 
altid  både  i  commissionen  till  Franckrijked,  som  gouvernemented 
i  Aussburg  gifvit  hafver. 

Resolverades  att  efter  som  Her  Bengt  framdeles  fuller  lärcr 
dragas  in  Senatum,  då  han  denne  titelen  afstå  måst«,  dy  kan  man 
honom  i  medier  tijd  där  med  väl  gratificera. 

Discurrerades  sedan  att  till  formera  ett  Consilium  uthi  Riga, 
kunde  förordnas  La  Barre,  Anders  Erichsson,  UUrich  och  någre 
flere,  som  allaredo  uthi  beställning  ähre. 
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Mentes    och    att    Jörgenreich    skulle    värfva   ett   regemente  303 
Tyskar  och  Liliehök  igen  fåå  hans  regemente. 

Sedan    skulle   och   then    unge    Spens    värfva    ett   regemente 
Skattar. 


[Samma  dag]    efter  middagen  klockan  tu  opkommo  i  Rådet 
Drotzen,    Marsken,    Skattmästaren,    Her   Peder   Baner,  Her  Claas  26  9* 
Fleming. 

Igenomsåges  Hoff-Cantzlerens   Her  Salvii  inlagde  puncter. 

Resolverades  att  kopparen  skall  anslåäs  Her  Salvio  uthi  be- 
talning ii  55  rixdaler  skeppundet;  elljest  uthräcknas  interesset 
efter  sidste  resolution. 

Om  postväsendet  i  Hamburg  skall  uthräcknas  i  Cammaren, 
huru  högt  thed  kan  stiga. 

Om  creditoreme,  som  hafva  kopparmyntet  in  deposito,  måste 
communiceras  medh  R.  Cantzleren. 

Resolverades  och  att  när  räckningeme  och  Cantzlerens  qvit- 
tancer  inläggas  af  Her  Salvio,  så  kunne  the  ratificeras. 

Underskrefves  een  hoop  private  breeff,  som  Referendarius  prae- 
senteradhe. 

Den  8  Ootobris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
Skattmestaren,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Åke 
Åxilsson,  Her  Jahan  Pontesson. 

Tilsades  Her  Jahan  De  la  Gardie  att  opdraga  Her  Clas 
Flemming  sitt  gubemament. 

Debatterades   de   förslag,    som    Rijkz-Cantzleren  hafver  gjort  304 
och  insäntt  medh  Her  Jahan  Oxenstierna. 

Her  Per  Baner  mentionerade  åthskillige  skääl,  att  Hindrich 
Flemming  intet  kunde  brukas  för  General-Major  öfver  cavallerijt 
i  Pryssen,  uthan  hölt  hånom  vara  capabler  att  brukas  för  een 
Commissario  i  Consilio  formato. 

Delibererades    att  så  frampt  Consilium  militäre  synes  nödigt 
att  oprettas,  kan  uthi  Pryssen  förordnas  näst  Generalen  till  detta 
Consilium    General-Guberneuren    och    Nicodemi;    i   Lijfland    Her  2  70* 
Bengt  Oxenstierna  och  Erich  Andersson. 

Felttherren  höUtt  detta  Consilium  för  nyttigt,  så  frampt  man 
kunde  finna  capable  karlar  der  till,  nembnandes  så  monge  han 
för  sin  person  *[hölt]  vara  der  till  qvalificerade,  nemligen  Her 
Clas  Christersson,  Hindrich  Flemming,  Hans  Wrangell,  Jesper 
Andersson,  Jahan  Hindersson. 
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Entligen  slöts  att  Krigzconsilium  skulle  sättjas,  och  pro  tem- 
pore  förordnas  i  Pryssen  General-Guberneuren  och  Nicodemi  och 
i  Lijfland  Her  Bengt  Oxenstierna  och  Erich  Andersson. 


Den  9  Ootobris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
Skattmesteren,  Her  Per  Baner. 

Rådzslogs    huru    krigzstaten  bäst  fattas  och  förordnas  skulle. 

Hoff-Cantzleren  slog  före  vara  tjenligest  och  nyttigest,  om 
hvartt  CoUegium  kunde  förordna  till  Consilium  militäre  een  person 
af  hvartera  Collegio,  så  att  de  blefve  5. 

Oplästes  StåthoUarnes  instruction. 

Resolverades  på  Anders  Erichssons  och  Nils  Asseresons  bref 
af  åthskillig  dato. 

Befaltes  skrifva  Anders  Erichsson  till,  att  han  försörjer  Xy- 
mynnes  skantz  medh  allehanda  ammunition,  såsom  och  Kåkenhusen. 
305  Resolverades  att  Påvell  Wulf  skall  sättjas  in  på  Nyemjndet 

för  een  Commendant  och  Hans  Munck  StåthoUare  på  Rijga. 

Befaltes  skrifva  R.  Cantzleren  till  om  handelen  vidh  N}ti. 

Resolverades  att  de  30  stipendiarii  i  Strängnäs  skulle  gifvas 
så  i  åhr  som  näst  förgongne  åhr  ettusendh  daler  kopparmynt  för 
de  500  t:r  spannemåål,  som  de  i  H.  M:tz  Enckjedrottningens  lijf- 
geding  mist  hafve. 

271*  Den    10    Ootobris  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 

Skattmesteren,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming. 

Oplästes  bref,  ankomne  ifrån  Pryssen. 

Item  Trippens  bref  ifrån  Amsterdam. 

Befaltes  skrifva  Rijkz-Cantzleren  till,  att  Her  Jahan  Oxen- 
stierna ähr  kommen,  och  att  Regeringen  hade  resolverad  att  medh 
första  här  ifrån  afFärda  öfver  till  Pryssen  Her  Åke  Axillsson  och 
Her  Jahan  Oxenstierna. 

Item  notificera  hånom,  att  Anderss  Lackej  skall  innan  få  dagar 
blifva  affardat  medh  staten  och  förslagen,  som  på  ordinarie  och 
krigzstaten  gjort  ähr. 

Resolverades  att  Vi  vallins  skulle  sändes  till  Kajaneborg  och 
der  uthi  någre  åhr  sittja  fängzligh. 


Den    11   Ootobris    [1684]   voro  in  Senatu  Felltherren,  Skatt- 
mestaren,  Her  Per  Baner. 
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Oplästes  ett  conciperet  bref  till  Rijkz-Cantzleren. 

Oplastes  bref  och  aviser,  medh  grentzeposten  ankomne. 

Oplästes  Jesper  Anderssons  siipplication  om  någon  koppar, 
som  Cronan  hade  för  någre  åhr  säd  an  bekommitt,  och  efFter  hå- 
nom  betalningen  ännu  derföre  resterade,  begärade  han  blifva  betalt. 

Resolverades  att  hånom  antingen  så  mycken  koppar  igen 
betalas  skulle  eller  och  dess  värde  i  penningar,  som  kopparen  då 
hafver  guUit. 

Den    14    Octobris    [1634]   voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken,  306,  2  7  2* 
Skattmestaren,  Her  Per  Baner. 

Delibererades  om  magazinen  och  grentzehusens  proviantering 
i  Lijfiandh  och  Pryssen. 

Skattmestaren  proponerade,  att  effter  någre  tusend  tynnor 
spanraål  bäres  opp  i  landzenderne  och  allenast  komme  någre  fåå 
privat  personer  till  godo,  om  icke  samma  spanmål  må  kallas  til- 
baka  under  Cronan,  som  var  bibeltynnan. 

Resolverades  att  man  vääl  kunne  kalla  samma  bibeltrykz- 
tynna  tillbaka  och  använda  den  till  de  förlammade  soldater. 

Item  resolverades  att  Anders  Lackquej  skulle  gifvas  een  rese- 
klänning uth  till  Rijkz-Cantzleren. 

Resolverades  att  effter  een  Cammar  moste  vara  i  Finlandh, 
skall  föras  i  Bror  Anderssons  instruction,  att  han  skall  hafva  in- 
spection  på  alla  räntesaker  både  öfver  Vijborgs  och  Tavastehus 
lähn,  så  att  för  alltt  göres  godh  räkenskap  i  Åbo.  Doch  skall 
Gubernören  i  Åbo  elljest  intet  commendo  hafva  öfver  Landzhöf- 
dingen  i  Vijborg  och  Tavastehuus  vijdare  än  thedh,  att  han 
drager  alla  cammarsaker  till  Åbo. 

Befaltes  skrifva  Ofversten  Lilliehök  till,  att  han  värfver  i 
Lijflandh  ett  regemente  till  foot. 


Den    16    Octobris   [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  R.  Admi- 
ralen,  Her  Per  Baner. 

Resolverades  på  någre  privata. 

På  Doctor  Hinckelmans  *  postulata  resolverades :  1.  Att  Befal- 
ningzmännen  i  Finland  skole  låta  hånom  oqvaldh  njuta  så  monge  307 
godz,  som  uthi  själfve  donationen  ähre  specificerade.     2.  Om  han 
icke  har  i  possess  så  mycket  godz,  som  piivilegiumet  inneholler, 
skall  hånom  så  mycket  inrymmas.    3.  Hvadh  ränta  han  ähr  blif ven  2  7  3* 


'  Hinckelmans]    I  MS.*  Hintelmans, 
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skyllig  Cronan  för  de  ödesgodz  han  hafver  intagit  och  brukat 
och  hånom  intet  donerade  ähre,  blifver  hänom  skänckt  hvadh  han 
till  dato  der  af  opburit  hafver;  men  här  effter  skall  han  gifva 
Cronan  tilbörlig  åhrlig  uthlagor  eller  affstå  godzen.  4.  Der  han 
kan  förskaffa  sig  Rijkz-Cantzlerens  attestation,  att  H.  sal.  K.  M:t 
hafver  tillsagt  hånom  adelskap,  kan  framdeles  H.  K.  M:tz  nådige 
tillseijelse  effectueres. 


Den  16  Octobris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzcn,  Marskeo, 
Skattmestaren,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming. 

Oplästes  Fellttmarskalkens  bref,  ifrån  Pryssen  ankomne,  an- 
gående staten  och  tillståndet  på  den  sijdan  sampt  dedh  folcket, 
som  dijt  öfver  kommitt  ähr  och  ännu  här  ifrån  i  höst  försända^ 
skall. 

Resolverades  att  thedh  skulle  ratione  officii  imponeres  Erich 
Larsson  att  gjöra  richtig  beskedh  och  rächning  för  den  kopparen, 
som  han  i  Holland  hafver  hafflt  att  gjöra  medh. 

Befaltes  att  af  General-Gouverneuren  Her  Bengt  Oxenstierna 
skall  fordras  een  reverss. 


[Samma  dag]  eff'ter  middagen  underskrefs  någre  fuUmachter 
för  Landzhöfdingarne. 

Item  någre  privata. 

Resolverades  att  then  fönymbde  båtzmannen  på  Åland,  for 
hvilken  hela  landet  beder,  må  perdonneras  till  lifvet. 

Item  att  sahl.  K.  M:tz  bref,  gifvit  orgenisten  i  Strägnes, 
skall  honom  confirmeras. 


308,  274*  Den  18  Octobris  [1634]  sut to  i  Rådet  Marsken,  Skattmästaren, 

Her  Per  Baner,  Her  *  [Claes]  Fleming. 

Resolverades  att  then  Fransösche  Gesanten  skall  hämpta^ 
ifrå  Elsnabben  hijt  sjövägen. 

Skattmästaren  proponeradhe  om  thed  Erich  Larsson  praeten- 
derar  på  700  rixdaler  för  bådmerij.  Mentes  the  kunne  beståes  ho- 
nom, så  framt  han  thed  med  skäl  kan  hafva  att  fordra. 

Diecurrerades  och  att  Loijs  de  Geer  skulle  antastas,  för  the<i 
han  hafver  gått  till  och  deponerat  Cronones  koppar,  som  uthsändcs, 
a    44    rixdaler,    då    han    hade  kunnat  sellja  honom  k  62  rixdaler 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1634.  233 

skeppandet ,  och  begäras  att  framleggja  hvad  commission  han  där 
tUl  hafver  hafft. 

Resolverades  och  att  man  på  räckning  skulle  låta  Erich  Lars- 
son bekomma  trijhimdrade  rixdaler,  men  i  medier  tijd  hafva  sig 
then  actionen  emot  honom  och  Loijs  förbehållen,  för  thed  den 
kopparen  så  ähr  vården  depositeradh. 


Den    21    [Octobris  1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marschen,  309 
Skattmestaren,    Her   Nils    Bielke,    Her   Jahan    Skytte,    Her    Per 
Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Carl  Bonde,  Her  Åke  Axillsson, 
Her  Åke  Tott,  Her  Axill  Baner. 

Oplästes  Spirings  bref,  där  uthinnan  han  begärar  1000  skep- 
pund  koppar  att  salvera  crediten  medh. 

Resolverades  att  han  kopparen  bekomma  skulle. 

Her  Per  Baner  proponerade,  att  efFter  Regeringen  hade  effter 
samptlig  Ständemes  sluth  och  samptyckjo  förordnadt  någre  Com- 
missarier  till  den  Pålenske  trac*[ta]ten,  hvilke  mädan  åhrstijden  2  7  5* 
mi  så  tillsade,  att  de  sig  till  Pryssen  begifva  skole,  och  nu  een 
instruction  för  dem  conciperet  var,  hade  Regeringen  för  den  orsak 
skuldh  låtet  sammankalla  de  andre  Herrar  af  Rådet  till  att  för- 
nimma deres  samptlig  betänckjande  och  mening,  om  instructionen 
så  blifva  eller  uthi  någre  puncter  förandras  skulle. 

Där  på  oplästes  instructionen. 

Her  Jahan  Skytte  discurrerade,  om  thedh  skulle  kunne  vara 
Sveriges  Crono  tilldrägelig  att  cedera  Pryssen  på  een  evig  fredh 
eller  icke,  och  behoUa  Lijflandh. 

Drotzen  invände,  hvarföre  thedh  intet  säkert  skee  kunde,  ty 
gå  lenge  någon  af  Sigismundi  familia  lefde,  late  de  intet  Sveriges 
Crono  oanfechtadt;  och  kunde  de  thedh  så  mycket  bättre  gjöra, 
om  de  finge  Pryssen  igen.  Där  till  medh  der  oss  illa  ginge  i 
Tyssland,  skulle  Keijsaren  intet  underlåta  att  bruka  sig  Preussen  3] o 
till  fordeli  emot  oss  eller  och  äthminstonne  hjelpa  Pålacken  att 
grijpa  oss  uthur  de  fordelar  an.  3.  Åhr  och  ingen  securitct  hoos 
oss,  att  Polaken  vorde  bollandes,  om  han  än  skönt  på  Pryssens 
cedcrande  slöte  medh  oss  een  evig  fredh. 

Ofverlästes  M.  Erici  Scroderi  supplicatz,  där  uthinnan  han  be- 
gärade  att  få  behoUa  till  sitt  arbetes  fortsättjande  bibeltunnan, 
som  igenkallat  var. 

Resolverades  att  eifter  Schroderus  hade  mast  såltt  samma 
spanmål    och    penningarne    använt    på    Osiandri   Historiam  eccle- 
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siaeticam,    som    han    under  trycket  hafver,  thedh  han  derföre  bi- 
beltunnan till  vijdare  förklaring  skall  få  beholla. 


Den    22    Ootobris   [1634]   voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
Skatt  mestaren,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Her  Clas  Flemming,  Her  Jahan  Pon tesson,  Her  Carl  Bonde,  Her 
Åke  Tott,  Her  Jöns  Kurck. 
2  7  6*  Oplästes  bref  och  aviser,  ankomne  medh  Ofversten  Måns  Du- 

vald  ifrån  Her  Steen  Bielke  och  andre  Correspondenter. 

Her  Per  Baner  proponerade  Senaten,  att  Regeringen  hade 
efFter  deres  förre  consultation  och  betänckjande  slutitt  att  aflfarda 
een  legation  till  Danmark  och  Engeland  och  nu  der  till  förord- 
nadt  Her  Jahan  Skytte ;  begärade  än  ytterligare  att  förnimma  deres 
mcningh  och  betänckjande,  om  de  thed  ännu  '[finne]  så  gott  vara. 
3 1 1  Her    Gabriel    Göstafsson    hölt   legationen  högnödigh  for  åth- 

skillige  skääl:  1.  Måste  ridderordningen  föras  medh  reputation 
tillbaka.  2.  Hafva  vij  monge  ovenner  för  licenteme  skuldh,  dem 
man  moste  igenom  een  ansenlig  legation  underbygga,  att  om  vij 
icke  kunna  förmå  dem  till  att  göra  oss  gott,  de  doch  icke  mä 
göra  oss  ont.  3.  Notificera  Konungen,  att  H.  M:t  var  satt  uthi 
sin  salige  Her  fadhere  stool.     4.  AnhoUa  om  värfningar. 

Samptligh  Senaten  samtyckte  till  denne  legation. 

Her  Jahan  Skytte  sadhe,  att  ehuru  väl  han  var  een  åldrigh 
man  och  gerna  vore  förskont  medh  sådan  besvärlig  reesa,  lickväl 
mädan  han  icke  mindre  än  som  andre  befan  sig  skyllig  att  tjäna 
sitt  fäderneslandh  uthi  hvadh  occasion  han  kan  och  förmå,  sär- 
deles in  hoc  tnrbulentissimo  statu,  ähr  han  öfverbödig  att  föresa 
dijt  Regeringen  hånom  täckes  befala. 

Drotzen  proponerade,  om  och  rådeligit  skulle  vara,  att  Sve- 
riges Crono  offerera  Staterne  att  renovera  de  expireradc  16  ährs 
förbundh.  Debatterades  argumenta  pro  et  contra.  Slöts  endtlich 
att  om  man  kunde  märckja  dem  vara  der  till  inclineret,  kunde 
thedh  vääl  skee. 

Ofversågs  krigz-  och  ordinarie  staten. 


[Samma  dag]  effter  middagen 
Underskrcfs  någre  publiq[ue]  och  privat  bref. 
2  7  7*  Resolverades    att    effter  Her  Spenses  prest  ähr  lofvat  k&ttiU- 

bleck   i   betalning   på   sal.    Her   Spenses   rast  och  ingen  kättill- 
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bleck  för  handen  ähr,  derförc  skall  hånom  betalas  gahrkoppar  för 
nägott  ringare  prijs. 

Item    att    thedh    och  skulle  betalas  Jörgen  Terle  på  de  Bri- 
tanniske  kjöpmäns  vägnar  1100  daler  svenska  pä  een  gammal  rast. 


Den    23    Octobris   [1684]   voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken,  312 
Skattmestaren,    Her   Xils    Bielke,    Her    Jahan    Skytte,    Her    Per 
Baner,  Her  Clas  Flemming,   Her  Åke  Axilsson,  Her  Axil  Baner, 
Her  Jöns  Kurk,  Her  Clas  Christersson. 

flesolverades  att  Regeringen  intet  mera  än  3  dagar  om  veckan, 
nämligen  tijsdagen,  torssdagen  och  lögerdagen  velie  komma  till- 
hopa i  Cantzlijt,  på  thedh  hvartt  och  ett  CoUegium  dess  emellan 
må  kunna  företta  sin  tjänst. 

Item  consulterades  hvadh  som  skulle  skrifvas  K.  Cantzleren  till. 

Befäl  tes  att  een  Her  Per  Sparres  vexell  på  300  rijkzdaler,  som 
han   uthi  Danmark  förtärt  hafver,  betalas  skulle. 


Den  24  [Ootobris  1684]  voro  in  Senatu  Marschen,  Skatt- 
mestaren, Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Her  Clas  Flemming. 

Begyntes  revisionen  emellan  Skepz-Compagnies-Directorerne 
och  participanteme,  hvilken  act  finnes  antecknadt  uthi  ett  ser- 
deles  prothocoU. 

Den    26    [Octobris  1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,    Marsken, 
Skattmestaren,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  2  7  8* 
Her  Clas  Flemming,  Her  Jöns  Kurck,  Her  Axill  Baner,  Her  Clas 
Christcrsson. 

Befaltes  skrifva  till  Danmark  om  värfningar. 

Oplästes  aviser  och  bref,  medh  grentzeposten  ankomne. 

Resolverades    att    thedh    skulle    sändas    uth  till  Sccreteraren  313 
Grubben  2000  skeppund  koppar  att  föryttra  Cronan  til  bästa. 


Den  29  Octobris  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
R.  Admiralen,  Her  Nils  Bielke,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner, 
Her  Carl  Bonde,  Her  Axill  Baner. 

Oplästes  conceptet  på  thedh  memorial,  som  skulle  gifvas  Her 
Jahan  Skytte  medh  till  Danmark. 
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Discurrerades  om  värfningar,  hvilke  som  värfva,  och  huru 
starckt  man  värfva  skulle  et  quibus  mediis. 

Resolverades  att  uthi  Krigz-CoUegio  skulle  anteknas  värfningg- 
personeme,  och  i  Cammaren  öfverläggjas  om  vjirfningspennmganie. 

Delibererades  om  thedh  skulle  vara  consultum  att  hoUa  stifft 
Bremen  eller  inrymma  thedh  Printzen  i  Danmark,  och  lian  thedh 
hade  såsom  ett  lähn  af  Sveriges  Crono. 

Argumenta  pro:  För  Sveriges  Cronos  recompens  skuld  vore 
stifft  Bremen  och  Färden  beqvembt  att  erholla.  2.  Ahrbetäncke- 
ligit  att  stärckja  Kungen  i  Danmark,  som  ähr  Sveriges  Cronos 
aemulant,  medh  landh  och  folck.  3.  Der  kriget  medh  Danmark 
skulle  begynnas,  vore  thedh  Sveriges  Crono  een  godh  ryggstödh 
att  föra  een  armee  der  uth  in  i  Danmark. 

Argumenta  contra:  Sveriges  Crono  förmå  thedh  nu  intet  holla. 
2  7  9*  2.    Ahr  Sveriges  Crono  reputerligare  att  cedera  thedh  godvilligt, 
än  att  hon  thed  medh  macht  intaga  skulle. 

Drotzen  voterade,  att  man  skulle  skrifva  Grubben  till,  att 
han  gifver  Kungen  i  Danmark  dilatorisk  svar  och  skjuter  allt 
till  Sveriges  Crono  och  Consilium  formatum. 

2.     Brukar   han   någon    actualitet,  då  måste  vår  gai-nison  sij 
till,  huru  de  kunna  försvara  sigh. 
314  3.     Att    man    och    skrifver    Capitlet    till,    att    thed   intet  är 

Sveriges  Crono  emot,  thedh  Hertig  Fredrich  opdrages  Stifftet, 
allenast  thedh  skeer  legitimo  modo,  nämligen  medh  Consilii  for- 
mati  och  R.  Cantzlerens  inrådan. 

4.  Kunde  och  Her  Per  Sparre  skrifva  R.  Rådh  i  Danmark 
till  och  gifva  dem  godh  förtröstning,  att  S.  Crono  intet  unner 
heller  någon  Stifftet  än  Printzen  i  Danmark,  allenast  thedh  legi- 
time må  sökjas. 

5.  Mos  te  Grubben  låta  befästningame  tilbörligen  proviantera 
på  4  eller  5  månaders  tijdh,  till  dess  man  får  sij,  huru  väsendet 
aflöper. 

6.  Där  nöden  oss  tränger  och  Keijsaren  skulle  vijdare  fåa 
öfverhanden,  rådde  Drotzen,  att  vår  garnison  skulle  dragas  där 
uth  och  låta  marchera  åth  Pommern,  och  Stifftet  inrymmas  Ko- 
nungen i  Danmark  certis  conditionibus. 


Den  31  Octobris  [1684]  voro  in  Senatu  Drotzen^  R.  Admi- 
ralen,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Åke  Axillsson,  Her 
Erich  Ryning,  Her  Jöns  Kurck. 
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Resolverades  att  så  frampt  den  Fransöske  Gesanten  och  Mc- 
diatoren  kommer  hijt  ifrån  Danmark,  då  skall  hånom  förordnas 
så    gott  skepp  hädan  ifrån,  som  han  ifrån  Danmark  hijtkommer. 

Underskrefs  bref  till  Commissarieme  i  Pryssen. 

Inträdde  Skepz-Compagniets-Directorerne,  öfvergifvandes  een  2  80* 
supplication,  hvilken  oplästes,  angående  de  skepp,  som  nu  här 
vidh  vallen  ligge.  Sädan  begärade  de  muntligen,  att  Regeringen 
täcktes  fortfara  medh  revisionen  och  öfversij  de  documenta,  som 
de  —  sedermera  som  dommen  i  HofFretten  fallen  ähr  —  ifrån 
Spanien  bekommitt  hafve,  önskandes  att  de  samma  documenta 
hade  '[hafft],  för  än  som  dommen  publicerades,  ville  de  förmena, 
att    hoffretsdommen  intet  skulle  hafva  luppit  dem  under  ögonen. 

Resolverades  att  dem  skulle  på  een  annan  lägligare  tijdh 
gifvas  svar. 

Underskrefs    Her  Jahan  Skyttes  expedition  till  Holland  och  315 
Engelandh. 

Oplästes  HofF-Cantzlerens  concept  till  Rijkz-Cantzleren,  där 
uthinnan  hånom  blef  rådd,  huru  lian  sig  på  all  olycksam  hän- 
delsse  förhoUa  och  uthur  kriget  i  Tysslandh  retirera  skulle.  Och 
cff'ter  samma  bref  var  aff  stor  vichtigheet,  debatterades  om  thedh 
skulle  afgå  eller  icke,  och  huru  thedh  skulle  komma  säkert  i 
Kijkz-Cantzlerens  händer.  Elljest  föll  i  consideration,  om  Senaten 
nu  kunde  sluta  något  nytt  om  fredh  eller  krigh,  annat  ähn  hvadh 
på   seneste  Rijkzdag  consiliivijs  concluderat  var  om  satisfactionen. 

Resolutionen  blef  till  effter  middagen  opskutin. 

Her  Åke  Axillsson  tog  sitt  afFskedh  till  Pryssen  och  valedi- 
ceradc  Regeringen. 

[Samma  dag]  effter  middagen  slöt  Regeringen  effter  noga 
consultation,  att  brefvet,  som  till  Rijkz-Cantzleren  stältt  var,  skulle 
sändas  fort. 

Sädan  proponerade  R.  Admiralen  och  Her  Clas  Flemmingh, 
att  på  flottan  höghnödigt  behöfves  någre  compagnier  båtzmän, 
som  de  intet  viste  att  tillgå,  eij  heller  tilbörligcn  viste  att  kunna 
i  vår  uthstoffera  flottan,  medh  mindre  de  kunne  få  där  under 
visse  landskap  och  visse  ränttor,  begärandes  Oöland  och  Tjust 
sampt  någre  sochner  i  Finlandh  och  någre  compagnier  af  dess 
folck  till  båssmän.  Och  där  ^  Regeringen  thedh  cfftcrlåta  ville,  28 T 
förmodade  de  att  så  kunna  affärda  i  tilkommande  vår  flottan  till 
sjös,  att  Cronan  skulle  der  af  hafva  hedher  och  godh  tjenst. 

»  där]  enl.  MS.*     I  MS.  står  dedk. 
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Marsken  hölt  thedh  fuller  i  företonne  betänckeligit  att  för- 
minska landtfolcket,  som  dess  föruthan  intet  synnerligen  starckt 
var;  doch  mädan  rijkzens  välfärdh  miist  hengde  på  skepzAottan, 
samtyckte  Regeringen  att  Oölandz  och  Tjusts  folck  må  t-agas  till 
båssmän,  såsom  och  de  eochner  de  i  Finland  begärade.  Visso 
316  räntor  anlangande  gillade  Eegeringen  och  så  vijda,  att  Admira- 
lerne  skulle  öfverslå  medh  Skattmestaren,  hvadh  räntor  han  till 
Admiralitetet  bäst  opdraga  kunne,  och  de  sädan  communicera  dedb 
Regeringen,  så  ville  de  vijdare  resolvera  sigh. 

Resolverades    att    Krigzrätten    skulle    antaga    een    Rijkz-Ge- 
valdiger,  som  till  den  scharge  kunne  qvalificeret  vara. 


Den  3  Novembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
R.  Admiralen,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Plemming,  Her  Carl  Bonde, 
Her  Erich  Ryning,  Her  Clas  Christersson. 

Ofversågs  förslagen  på  krigzstaten  och  discurrerades  medh 
Räntemestaren  Mårten  Weiwitzer  om  medlens  opbringande. 


Den  4  No  vembris  [1634]  voro  in  Senatu  Marsken,  Her  Jahan 
28  2*  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming,  Her  Jöns  Kiirck, 
Her  Axil  Baner,  Her  Clas  Christersson. 

Continuerades  medh  revisionen  emellan  Skepz-Compagnicts- 
Directoreme  och  participanteme. 

Sädan  blef  resolveret,  att  4  af  compagni-skeppen,  som  vore 
komne  ifrån  Holland,  skulle  afbetala  och  afdancka  folcket  och 
skeppen  läggjas  i  vinterqvarter  under  Hollmen  till  Cronans  skepp, 
män  dedh  fempte  skeppet,  som  bäste  lasten  draga  kan,  må  löpa 
uth,  sökja  sin  last  och  förtjänst,  hvarest  thedh  säkrast  och  bäst  kan. 


3 1 7  Den  7  No  vembris  [1634]  voro  in  Senatu  Marsken,  Her  Jahan 

Skytte,    Her    Per    Baner,    Her  Glas  Flemming,    Her  Jöns  Kurck, 
Her  Axill  Baner. 

Företogs  åter  revisionen  emellan  Directoreme  och  participan- 
teme. 

Den    12    Novembris  ^   [1634]   ähr  af  Regeringen  resolveret  i 
Drotzens    huus,  att  alla  Hamburger  och  Lybeske,  som  hafve  för- 

*  Novembrii]  enl.  MS.*     I  MS.  st&r  h[ujus]. 
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sträkt  Cronan  godz  och  vahror,  skole  blifva  betalte  inedh  koppar 
ji  60  Rdr  skeppimdet  för  själfve  capitalet,  män  hvadh  interesset 
vidkommer,  skall  skrifvas  dem  till,  att  de  patientcra  medh  dess 
bctalningli,  till  dess  Cronan  kan  falla  något  lägligare  dedh  att 
betala. 


Den  14  No  vembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen.  Marsken, 
Skattmestaren,  Her  Jahan  Skytte. 

Resolverades  att  Michill  Pauli  skulle  värffva  i  Tysslandh  ett 
regemente  till  liäst,  och  att  der  om  skall  skrifvas  Hertigarne  af 
Mechlenborg  och  Pomem  till,  att  de  ährc  värfningen  beforderlige. 

Bevilljades  att  Her  Nills  Bielke  skulle  få  byta  tvenne  gårdar  3 is,  2  8  3* 
medh  Cronan. 

Resolverades  att  Ofversten  Axill  Lillie  skulle  nu  i  höst  öf- 
versändas  till  Wissmar  att  blifva  där  Gubemör. 

Slötz  att  så  frampt  Her  Jahan  Skytte  når  värfning  i  Enge- 
landh,  då  skall  han  låta  värfva  2  regementen,  h vardera  om  8 
compagnier,  och  draga  åhåga  att  få  öfvertala  LumsdoriF  att  värffva. 
Slås  hånom  och  värffningen  af,  kan  han  remittera  värfningspen- 
ningame  per  vexell  på  Hamborg  eller  Pryssen. 

Underskrefs  bref  till  Churfursten  aff*  Saxen. 

Resolverades  att  OfverståthoUaren  skulle  förvijsa  dem  alle, 
som  hafva  någre  Kungelige  bref  här  i  staden  att  njuta  friheet  för 
inqvarteringar  och  hvadh  mera  vara  kan,  till  Regeringen  att  taga 
der  på  confirmation  och  eff*ter  handen  af8kaff*a  sådanne  frijheter, 
som  praBJudicera  staden  och  borgerskapet. 


Den  15  Novembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
R.  Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Jahan  Skytte,  Her  Clas  Flem- 
ming,  Her  Axill  Baner. 

Oplästes  bref,  ankomne  ifrån  Sundet  medh  grentzeposten. 

Befaltes  skrifvas  Fegraeo  och  Grubben  till,  thedh  de  låta  sig 
vara  anlägit,  att  posteme  hafva  sin  richtige  gong,  och  att  de  någott 
particularius  avisera  hijt,  hvadh  tijender  där  höres. 

Befaltes  Skattmestaren  sända  een  vexell  öfver  på  1000  Rdr 
till  posternes  löön. 

Drotzen  proponerade,  om  thedh  icke  skulle  vara  rådeligit,  att 
Generalen  Linder  Torstensson  sendes  öfver  till  Tysslandh  att  assi-  2  84* 
stera  Her  Jahan  Baner  och  lura  på  Jutens  actioner. 
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319  Felttherren  höUtt  thedh  så  vijda  gott,  att  om  man  kunde 
sända  uth  2  eller  3  regementen  raedh  hånom,  hadhe  thedh  sine 
skääl,  ville  och  då  själf  råda  der  till;  elljest  sijr  han  intet,  hvadli 
han  där  iithe  öfver  vintern  stort  vore  nyttig,  förmente  doch  vara 
en  sak,  som  behöfves  tagas  i  vijdare  consideration. 

Her  Per  Sparre  kora  in  i  Senaten  och  gjorde  relation,  huru 
hans  legation  åth  Danmark  affluppen  var,  berettandes  iblandh 
annadt  thedh  han  där  blef  mächta  vääl  undfången  och  hellen; 
hade  och  intet  annatt  sport  eller  märckja  kunnad  så  hoos  Ko- 
nungen själf  som  hans  officerer  än  som  godh  affection.  Grava- 
mina ähre  hånom  slätt  inga  hvarken  afF  een  eller  annan  före- 
bracht  vordne,  uthan  allenast  hafft  discurss  medh  Konungen  och 
Princen  om  stifft  Bremen,  hvilken  gick  der  på  uth,  att  han,  Her 
Sparre,  ville  vidh  sin  återkompst  till  Stockholm  Konungens  och 
Princens  begäran  om   successionen  till  stifft  Bremen  andraga. 

Medh  Fransöske  Gesanten  hafver  han  mast  hafft  communi- 
cation  och  af  hånom  förstått,  thedh  han  i  commission  hadhe  att 
föresa  till  Pryssen  och  der  tanquam  mediator  bijvåna  tractatcn, 
ämandes  sig  först  hijt  till  H.  M:t.  Uthi  discurrerande  hafver 
han  gjort  sigh  så  vijda  blott  och  frågat,  om  icke  Konungen  i 
Påland  skulle  kunna  fåå  Lijfland  och  Pryssen  igen,  der  han  raedh 
Svenska  titelen  och  all  praetension  på  Sverige  af  stå  ville;  hvar 
uppå  Her  Per  hafver  gifvet  hänom  thedh  svar,  att  han  medh 
ingen  rätt  något  hade  att  praBtendera  på  Sveriges  Crono. 

Den    Spanske    Gesanten  hafver  först  besökt  Her  Per  Sparre, 

och  han  sädan  hånom.     Män  uthi  afresandet  hafver  den  SpaDskc 

Gesanten  intet  valediceret  hånom. 

2  85*  Eesolverades  att  Her  Per  Sparre  skulle  uthi  sitt  nampn  skrifva 

Rådet    i  Danmark  till,  thedh  han  hade  andragitt  Senaten,  hvadh 

320  såsom  medh  hånom  utlii  Danmarck  om  stifft  Bremen  discurrerat 
ähr,  och  af  Regeringen  bekommitt  den  resolution,  att  när  Ko- 
nungen i  Danmark  holler  om  successionen  till  stifft  Bremen  pA 
sin  sons  vägnar  tillbörligen  an  hoos  dem,  tviflade  han  intet,  att  de 
sig  vääl  der  på  förklarandes  varde,  och  måste  Her  Per  Sparre 
thed  observera,  [att  han]  hvarken  skär  dem  något  hopp  der  till 
af  eller  och  gör  dem  någon  viss  försäkring. 


Den  17  Novembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
R.  Admiralen,  Skattmest  aren,  Her  Jahan  Skytte,   Her  Per  Baner. 
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Resolverades  att  Michill  Pauli  skulle  föresa  till  Tysslandh 
att  värffva  där  ett  regemente  till  häst  under  Her  Jahan  Baner 
och  i  vår  löpa  där  medh  öfver  åth  Pryssen. 

Her  Per  Baner  notificerade  Her  Per  Sparre,  thedh  Regeringen 
hafver  för  särdeles  skääl  skuldh  förordnadt  hånom  till  Cantzlij- 
(.^ollcgiumet,  efFter  regeringsformen  förmå,  att  4  afF  Rijkzens  Rådh 
där  vara  skole. 

Her  Per  Sparre  gjorde  sin  ändskyllan,  begärandes  att  Rege- 
ringen täcktes  hafva  hånom  medh  den  tjenst  förskonat,  alden- 
stiindh  han  befan  sigh  der  till  aldeles  oförfaren;  klagade  der  till 
medh  mycket  öfver  sin  syn,  och  att  han  vidh  Ijuus  ingen  ting  sij 
kunde. 

Drotzen  sadhe,  att  effter  Regeringen  hadhe  funnitt  hans  pers- 
son  capabel  nogh  till  een  sådan  scharge  och  nogsampt  voro  för- 
säkrade, att  han  var  een  redcligh  patriot,  som  medh  beröm  och 
reputation  så  vääl  detta  som  de  förre  höge  officia  igenomgå 
skulle,  hvarföre  drogo  de  till  hånom  den  tillförsicht,  att  han  sig 
intet  mera  än  som  andra  undragandes  varder;  han  viste  sig  fuUcr  2  86* 
att  påminna,  medh  hvadh  bedröfvat  modh  någre  af  Regeringen 
hade  vedtagit  deres  tjenst,  och  att  för  dem  inga  ändskyllningar 
hafver  gälla  veladt;  önskandes  hånom  der  mycken  lycko  här  till. 

Blef  bevilljet  Hoffmesterinnan  Fru  Elisabet  Gyllenstierna  500  32 1 
Rdr   till  att  lossa  sin  son  uthur  Franckrijket  medh,  effter  H.  M:t 
unge    Drottningen    åthskillige   gongor  Regeringen  der  om  tilltalt 
hafver. 

Den  18  Novembris  [1634]  voro  in  Senatu  R.  Marsken,  Skatt- 
mestaren,  Jler  Jahan  Skytte,  Her  Per  Baner,  Her  Mattias  Soop, 
Hor  Jöns  Kurck,  Her  Jahan  Pontesson,  Her  l^er  Sparre,  Ilcr 
Axill  Baner. 

Gontinucrades  medh  revisionen  emellan  Skepz-Directorerne  och 
participanteme. 

Den  19  Novembris  [1684]  voro  in  Senatu  Marsken,  R.  Ad- 
miralen,  Skattraestarcn,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flcmming,  Her 
ilattias  Soop,  Her  Erich  Ryning. 

Skattmes  tåren  praesenterade  hoff-  och  krigzstatcn,  aff  H.  K. 
M:t  underskrefven,  såsom  och  den  staten,  som  nu  af  Regeringen 
gjordt  var,  vijsandes  där  medh  att  den  sedermera  staten  belopp  sig 
20  tynnor  guU  uthi  rijkzdalcr  högre  än  H.  K.  M:tz  egen  stat,  och 
att  Cronan  nu  hade  9  tynnor  gulld  ringare  inkompst  än  som  till- 

8v.  Riksrådets  protoholl     IV.  16 
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förcnde,  begärandes  der  hoos  att  Regeringen  ville  sådant  öfver- 
läggja  och  hånom  sin  mening  vetta  låtha,  på  hvadh  sätt  de  vcle 

28  7*  sådant  menageras  skall;  han  för  sin  person  var  där  uthinnan  radli- 
löös,  var  och  nu  allredo  så  trött  af  soUicitanternes  öfverlopp,  att 
han  vidh  första  Kijkzdag  gerna  ville  resignera  sin  tjenst,  eft\er 
hon  faller  hånom  allt  för  odrägeligh. 

Her  Per  Baner  rådde  der  till,  att  man  skulle,  så  mycket 
möijeligit  ähr,  eff'terföllja  den  stat  och  ordning,  som  var  af  11. 
sal.  K.  M:t  gjordt. 

3  22  Her   Jahan    Skytte    praesen terade    Regeringen    tvenne  kistor, 

fulle  medh  cantzlijacter,  som  voro  passerade  vidh  varande  hans 
gubemament  öfver  Lijflandh,  Ingermanland  och  Carelen,  sampt 
tvenne  inventaria,  ett  på  de  Tyske  och  thedh  andre  på  de  Svenske 
acta,  seij andes  att  ehuru  vääl  han  intet  var  befalat  af  H.  sal.  K. 
M:t  att  inlefrera  någre  acta,  icke  heller  eft'ter  sin  undfongne  in- 
struction  sig  skyllig  befan  thedh  att  göra,  hälst  mädan  han  för 
regeringsformens  publicerande  sitt  gubeniamentskap  resignerat 
hafver;  lickväl  att  bevijsa  sin  flijt  och  troheet  och  gå  androm  före 
medh  gott  exempell,  såsom  och  att  lemna  iithi  H.  M:tz  Cantzlij 
godh  eflfterrettelse,  hafver  han  detta  göra  velad,  doch  medh  thed 
förbeholdh,  att  eft*ter  acterne  nyligen  voro  här  ankomna  och  lian 
ingen  tijdh  haff't  att  sökja,  om  der  iblandh  någre  privata  kunnc 
finnas,  att  hånom  eller  hans  barn  framdeles  må  fritt  stå  och  ctfter- 
lAtitt  varda  att  sij  dem  igenom  och  uthtaga  hvadh  privata,  som 
där  ibland  till  ävcntyrss  liggje,  såsom  och  de  publique  acta,  som 
han  framdeles  kan  försvara  sig  medh,  huru  han  gubemamentct 
förestått  hafver,  begärandes  till  ett  besluth  att  hånom  där  på  ccn 
rcverss  gifvas  mötte.  , 

Underskrefs  memorialer  och  fuUmachter  för  dem,  som  Slotz- 
höfvitzmän  på  grentzehusen  blifva  skole. 

Blef  resolveret  att  där  Rijkz-Skattmestaren  kunde  oppnegotiora 
100,000    rijkzdalcr  h  6  pro  ccnto,  då  skulle  han  thedh  gjöra  och 

2  8  8*  sättja  crcditorerne  godz  i  pant,  doch  icke  någro  som  ährc  for- 
läntc  ryttare  och  knechter. 


Den    20  Novembris  [1684]  voro  in  Senatu  Marsken,  B.  Ad- 
miralen,    Skattmestaren,    Her  Jahan  Skytte,    Her  Per  Baner,  Her 
(■las  Flemming,  Her  Carll  Bonde. 
32  3  Underskrefs  brof  till  Her  Jahan  Banor,  att  han  ansteller  nugre 

värftninsrar  i  Tvsslandh  till  kricrzcontinuationen  emot  Palacken. 
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Rijkz-Ådmiralen  prsesenterade  nägre  puncta,  öfverlefrerade  af 
Fermin  Mazalet,  och  såsom  han  der  uthinnan  tillbjuder  sig  både 
vela  och  kunna  optaga  thedh  stora  skeppet,  som  baak  om  Luste- 
holmen ligger  nedsunckit,  så  frampt  Regeringen  hånom  halfparten 
af  skepp  och  godz  *[giffva  ville],  altså  blef  hånom  thedh  bevilljat 
mcdh  sådan  förordh,  att  han  thedh  på  sin  egen  omkåstnadt  op- 
taga skulle  och  sådan  för  sin  halfpart  i  skeppet  och  stycken  låta 
lösa  sig  uth  och  taga  penningar  för  halfva  skeppet  och  koppar 
för  sin  andeel  i  styckerne,  effter  som  själfve  contractet  i  book- 
stafven  vijdare  uthviser. 


Den  21  Novembrig  [1634]  voro  in  Senatu  Marsken,  Skatt- 
mostaren,  Her  Nils  liiclkc,  Her  Per  Baner,  Her  Clas  Flemming, 
Hcr  Mattias  Soop. 

Resolverades  att  effter  den  Fransöske  Gesanten  var  vidh  Call- 
mar  landstigen  och  nu  på  vägen  hijt  till  Stockholm,  thedh  Frantz 
Kruse  och  Lorens  von  der  Linde  skulle  föresa  emoth  hånom  och 
beledsagan  till  Tällje,  där  hånom  här  ifrån  någre  karettor  undfå 
skulle. 

Rijkz-Marskalcken    gaf   Regeringen  tillkenna,  hvadh  för  oor-  28  9* 
(lenteligh    hoffholdning,    som    nu  här  hoUes;  begärade  att  någon 
bättre  order  mötte  ställas  der  på. 

Oplästes  bref  och  aviser,  ankomne  mcdh  grentzeposten  ifrån 
Rijkz-Cantzleren,  Grubben  och  Fegraeo. 

Her  Jahan  Skytte  valedicerade  Regeringen  och  Senaten,  gif-  324 
vandes  tillkenna  att  han  nu  var  aldeles  resefärdigh  åth  Danmark 
och  Engelandh,  begärandes  att  effter  han  var  en  gammall  man 
och  hånom  lättcligen  något  dödeligit  vedkomma  kan  på  reesan, 
thedh  Regeringen  och  de  andre  godhe  Herrar  aff  Rådet  ville  på 
sådant  fall  låta  sig  vara  hans  hustru  och  barn  till  thedh  bästa 
rccommenderct.  Sädan  framladhe  han  någi*e  dombrcf  och  docu- 
monta  emot  den  klaglibell,  som  Ofversten  Otto  von  Säck  emoth 
lianom  inlagt  hafver  angåondes  nåffrc  äoror,  som  ifrån  Hackstadh 
synte  och  dömbdc  ähre. 


Den    22  Novembris  [1634]  voro  in  Senatu  Marsken,  R.  Ad- 
miralen,  Her  Per  Baner,  Tler  Clas  Flemming. 

Oplästes    ett    bref  ifrån  Hijkz-Cantzleren  af  den  10  Octobris. 
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Resolverades  att  compagnie-skeppen  skulle  laggjas  till  Skepz- 
holmen  och  der  medh  Cronones  folck  bevakas,  till  dess  en  annan 
ordning  kan  gjöras. 


Den    26    Novembris  [1634]  *  voro  i  Rijkz-Drotzens  hus  fur- 

samblade  Drotzcn,    Marsken,    R.  Ammiralen,    Skattmästeren,  Ilcr 

Per  Baner,    Her  Claes  Flemming,    Her  Matthies  Soop,    Her  Carl 

2  90*  Bonde,  Her  Erich  Rynning,  Her  Per  Sparre,  Her  Claes  Christersson. 

Delibererades  huru  man  vidh  närvarande  sakemes  beskaffen- 
hcet  uthi  stifFt  Bremen  sigh  comportera  skulle,  synnerligen  om 
man  nu  efFter  Erchjebispens*dödh  skulle  uplåtaHertighFredericli. 
Konungens  son  i  Danmarch,  Stiffted  eller  icke. 

Drotzen:  Så  frampt  sakeme  stå  i  sådan  stat,  att  hopp  uiinii 
ähr,  dhet  dhe  kunne  redresseras,  då  ähr  bäst  sökja  att  diffcrora 
saken.  Men  går  dhet  illa  för  oss  der  uthe,  då  ähr  bäst  skillja 
sigh  der  ifrån  medh  vänskap. 

Marsken:  Vette  vij  medell  att  försörja  garnisonen,  dA  ähr 
bäst,  att  vij  hoUat  dhet  längste  vij  kunne,  elljest  ähr  vana  eine 
viribus  ira;  sade  och  på  den  händelsen,  att  hvar  der  medh  skall 
komma  till  en  ruptur,  vill  behöffves  paar  tunnor  guld  till  en  ad- 
sistence. 

Drotzen  hölt  före  inthet  görligit  vara  att  bekomma  stiflft  Bre- 
men till  satisfaction. 

Marsken:  Posito  dhet  goffves  H.  M:t,  så  goffvcs  dhet  Hkvfd 
aldrig  Sveriges  Chrono,  ty  status  Imperii  everterades  der  igenom. 

Drotzen:  Att  försvarat  medh  sverdzägg  förmå  inthet  vare 
krafFter.  Brgo  bäst  att  vij  accommodera  oss  tijden;  gåret  val, 
då  kan  man  sökja  att  differerat,  men  för  än  vij  skole  periclitcra 
om  staten,  då  ähr  bäst,  att  vij  certis  conditionibus  opdrage  Ko- 
nungens son  i  Danmark  Stifftet,  nembligen  att  Regis  Dania?  film 
träder  i  samma  alliance  som  förra  Erchjebispen,  så  frampt  unionen 
elljest  står,  och  in  summa  ju  bättre  conditiones  Her  Skytte  och 
Grubben  kimne  sökja,  ju  bättre  dhet  vore. 
291*  Her  Per  Sparre  refererade,  att  dhe  offereradc  sigh  mot  honom 

in  Dania  in  generalibus  terminis,  att  Sveriges  Chrono  uhr  StiffU't 
inthet  prajjudicium  skee  skulle. 

Drotzen:  Dhet  moste  förståes  både  nu  och  framdeles. 

Her  Per  Baner  meente  dhet  skulle  strijda  emot  alliancen, 
vidh  hvilken  man  bör  bliffva,  hälst  emedan  dhe  förnembste  i  Stifltet 

'  Protokollet  för  denna  ilag  fina  endast  i  MS.* 
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mnom  dlieres  skriffvelsc  till  Hoff-Cantzlcrn  Hcr Salviimi,  tilbjude 
sigh  att  vclc  bliffVa  vcdh  alliancen. 

Marsken:  Man  mostc  regulcra,  eigh  cfFter  som  sakerne  stå  der 
uthc;  han  vill  inthct  råda  der  till,  att  vij  först  skolc  gå  från 
»Uianccn,  men  når  hvar  och  en  söker  att  draga  sigh  undan,  då 
vect  han  inthet,  hvar  till  den  ähr  nyttigh.. 

Her  Salvius  sade :  I  alliancen  medh  stifft  Bremen  vore  någre 
conditioncs  communes,  någrc  particulares.  Communes  på Kegis  sijda, 
iitt  H.  K.  M:t  skulle  restituera  och  handhaffvaBispen  vidh  Stifftet; 
])å  Bispcns  sijda,  att  han  skulle  contribuera  till  krijget.  Och  mente, 
att  om  Konungens  son  i  Danmark  fåj  Stifftet,  så  praejudiccrar  dhct 
inthct  alliancen. 

Her  Per  Baner  meente,  att  om  sakerne  gå  illa  i  Tyskland 
oeli  vij  giffve  bort  Stifftet,  då  haflfve  vij  ingen  retraicte. 

Marsken  svarade :  ^'^ij  kunde  bättre  retirera  oss  på  Pommern ; 
(judli  giffve  dhct  stode  viil  till  maintenera. 

Drotzen  ihugkom,  att  oss  tilstundar  och  nu  krijget  medh 
Pålacken,  och  vill  höra  konst  till,  huru  man  skall  kunna  alt  väl 
uthföra. 

Marsken  remonstrerade  hvadh  folck  och  medell,  som  in  hunc 
uventum  vclc  behöffvas  till  krijget  i  Liffland,  Pryssen,  Pommern, 
Mechclburg  och  stifft  Bremen,  som  sigh  skall  belöpa  till  52,()0() 
man,  sedan  och  att  besättja  flottan,  Calmare,  Jöneköping  och  Gö-  292* 
thcborg,  så  att  moot  sommaren  necessario  vill  behöffvas  70,000 
man;  om  nu  medlen  till  att  uppehoUa  dhe  samma  ähre  att  tilgå, 
(Ihet  står  först  till  att  debattera. 

Her  Per  Baner:  Thet  ähr  betänckcligst,  att  vij  der  igenom 
stärckje  vår  fiende,  som  sitter  oss  så  när. 

Feltherren  frågade  svarsvijs:  livar  medh  skolc  vare  garnisoner 
i  Stifftet  hoUa  sigh,  när  dhe  skare  aff  contributionerne  och  vclc 
inthet  giffva  dhem  maten  ?  Skole  dhe  underhoUas,  så  moste  medell 
hädan  effter  dijt  skaffas. 

Her  Salvius:  Sveriges  Crono  haffver  inthet  att  prsetendera 
på  Stiiftet,  icke  heller  begärer  Konungen  i  Danmarck  dhct  aff  oss, 
uthan  att  vij  vele  öffverlåta  honom  Stade  och  Buxtehadc,  der 
vare  garnisoner  inne  ligge. 

Voterades: 

Her  Claes  Christersson  hölt  före  vara  bäst  att  accommodera 
sigh  tijden. 

Her  Per  Sparrc:  Konungen  i  Danmark  begärer  inthct  annat, 
än   vij   tage  uthur  Stifftet  vare  garnisoner.     Emellan  Hertig  Fre- 
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dericli  och  Stifftct  ähr  reda  klart,  ocli  resterar  inthct  annat  än 
detta;  elöt  så  vara  bättre  mcdh  reputation  och  beröm  än  mcdli 
skam  och  otack  draga  der  uth. 

Her  Carl  Bonde  applaiiderade  Drotzens  mening  och  hölt  omöije- 
ligh  vara  att  kunna  undsättja  dem  hädan  cifter. 

Her  Erich  Rynning:  Fast  bättre  ähr  skilljas  tädan  medh  re- 
putation, än  kasta  fäderneslandet  i  olycko;  doch  att  man  tager  i 
acht,  huru  vercket  skickar  sigh  der  uthe,  och  först  see,  om  dhet 
ähr  görligit  att  maintenerat,  och  hvadh  medcll  der  till  reqvircrcs; 
der  tijden  kan  prolongeres,  vore  gott,  hvar  och  icke  bäst  angripa 
detta  extremum. 
293*  Her  Matthies  Soop  applauderade  Drotzens  mening;  elljcstähre 

dhe  två  städer  oss  mehr  skadelige  än  nyttige. 

Her  Flemming:  När  som  dhet  inthet  går  den  vägen  vij  vclc, 
så  moste  man  aff  nöden  göra  en  dygd  och  see  till,  huru  man 
medh  ähra  och  uthan  skadha  kan  komma  der  ifrån. 

Her  Per  Baner:  Såsom  alt  pro  re  nata  der  uthe  moste  diri- 
geras, så  moste  medh  detta  ährendet  inthet  prsecipiteras,  icke 
heller  töiFvas  der  medh  länge,  uthan  recommendcres  dhercs  för- 
sichtigheet,  som  der  öffver  tractera  skole. 

Skattmästeren :  Bättre  stämma  i  bäcken  än  uthi  åän,  och 
bättre  ähr  göra  oss  der  medh  en  vän  än  en  ovän. 

R.  Ammiralen:  Ju  mehre  vij  gifFva  Dano,  ju  starckare  bliftVcr 
han,  men  icke  desto  mindre  effter  som  sakernc  nu  stå  badc 
hemma  och  der  uthe,  tyckes  migh  honom  der  mcdh  vara  att 
gratificera;  hoppes  och  Danus  skall  skämmas  att  bliffva  moot  ost 
otacksam,  och  hvar  han  än  ville  bliffva  otacksam,  så  kan  då  hccla 
verlden  see  oss  gärna  vele  sökje  vänskap. 

Marsken:  Ingen  ähr  så  kär  åth  Dano,  att  man  vill  giflVa 
honom  något,  der  medh  han  sigh  kan  sterkja;  doch  om  han  fyr 
Stifftet,  fast  vij  honom  dhet  icke  unna,  så  moste  vij  vara  der 
medh  till  fredz,  sökja  afFträda  dhet  medh  godhe  conditioncr. 

Drotzen:  Att  kasta  oss  i  större  difficultet^r  vill  jagh  inthet 
rådha,  och  ähr  så  gott,  att  vij  säija  vij  vele  giffva  honom  dhet, 
när  vij  inthet  kunna  impedierat,  och  kan  fördcnskuld  vara  bäst. 
att  man  lämpar  sigh  effter  sakcrncs  tilstånd  der  uthe  och  giflVer 
Her  Johan  Skytte  och  Grubben  i  instruction,  att  der  dhc  fee 
periculum  vara  in  mora,  dhe  då  tilsee  att  sökja  dhe  conditioner, 
2  94*  som  ähre  både  skälige  och  billige,  der  ibland  dcsse  kunne  vara:  1. 
Att  Hertigh  Friderich  träder  i  samma  alliance,  som  Erchjebispen 
var    uthi,  så  frampt  unionen  ännu  står.     2.  Att  Sveriges  Chrono 
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tiUlaii  intliet  praBJudicimn  ekcer.  8.  Att  iStifrtct  lioUer  värt  folck 
in  till  vährdagh.  4.  Att  Stifftet  afvittrar  oss  mcdli  en  tunna 
i^iild  till  tacksamheet,  för  dliet  vij  toget  aff'  licndcn. 

ller  Per  Baner  sade,  att  på  all  händelse  vill  delibercras,  hvart 
dlie  vare,  som  nu  der  i  garnison  ligge,  skole  föras,  ocli  livar  medh 
dho  öffver  vintern  skole  iinderhollas. 

Fcltherren:  The  skulle  väl  tjäna  uthi  Her  Johan  Baners  ar- 
mec,  och  skaffar  han  väl  medell  till  dheres  underhold.  Her  Stecn 
Bielcke  haffvcr  tilförenne  begärt  30()0  man;  dessc  kimne  employe- 
ras  i  dheres  ställe. 

Her  Salviiis:  Dhet  kiinne  giffvas  Her  Baner  och  Her  Bielcke 
i  skön  att  afföra  dhem  till  den  ort  dhc  funne  vara  lägligst. 

Sedan  bleft'  delibererat  om  conditionerne  till  Polnische  fredz- 
tractaten,  huru  vijda  dhc  kunne  vara  till  att  förändra. 

Drotzen  förmälte  Rijkz-Cantzlerns  mening  vara,  att  man  in- 
tliet skulle  släppa  hvarckcn  Liffland  eller  Pryssen,  uthan  att  der 
opä  sättja  tanquam  pro  aris  et  focis;  proponerade  så  der  hooss, 
att  om  Pålacken  föreslogo,  dhet  han  inthet  stillestånd  uthan  fred 
iröru  ville,  således  att  vij  behöllc  Liffland  och  dhe  Preussischc 
tullar  på  någrc  åhr,  hvad  man  tå  skulle  göra,  antingen  conscn- 
tera  der  till  eller  sättja  för  ett  fast  fundament  aldrig  att  släppa 
Pryssen;  sättje  vij  der  opå,  då  öke  vij  fiendskapen  med  Danmarck, 
lloUänderne,  Kngeland  och  llere  för  licenterne  skuld,  och  in 
summa  vij  skole  få  heela  vcrlden  der  igenom  till  fiende. 

Her  Claes  Flemming  svarade:  Medh  licenterne  hattVe  vij 
hoUet  dhet  Pryssische  väsendet  gående,  betalt  en  god  deel  guld 
och  tillijka  fjitt  penninger  hijt  in  i  rijket.  2.  Så  består  vår  sc- 
curitet  der  uthi,  att  vij  haifve  dhe  Preussischc  hambner.  3.  Få  21» 5* 
vij  någre  ovänner  annorstädes,  så  vore  der  altid  en  ryggläning 
med  vare  skepp.  4.  Preussen  kan  och  väl  stå  till  holla,  ty  kom- 
mer Pålacken  med  en  stoor  armee,  då  förderifver  han  sitt  eget 
land;  kommer  han  med  en  liten  armee,  så  mycket  bättre  kan 
man  sigh  honom  tå  opponera. 

Her  Per  Baner  replicerade,  dhet  allegata  utilitas  ex  vectiga- 
libus  kan  inthet  längre  bestånd  haifva  än  durantibus  induciis. 
Vele  vij  sedan  haifva  någon  nytto  aff  dem,  så  moste  dhet  skec 
medh  våld;  jam  nuUum  violentum  est  perpetuum,  till  förtijga  att 
vij  dragé  der  med  öffver  oss  allés  haat;  multorum  vero  odiis 
nemo  potest  resisterc.  2.  Securiteten  med  hampneme  är  fuUer 
till  considerera,  men  den  samma  haifver  största  osäkerheten  med 
sigh,    att    vij    dem    moste    försvara    med  vår  skepzflotta,  hvilken 
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altid  der  med  hazardcree;  man  bör  och  fuller  intlict  släppa  dliet 
man  hafFvcr  händer  emellan,  men  när  vij  sec,  att  dhet  hoUes  mod 
imdersåternes  suckan,  landctz  depopulation  och  iithödning,  synes 
skäligt,  att  man  heller  slcpper  them  emot  en  säker  recompens.  Com- 
moditetcn  att  holla  Preussen  är  honom  så  vijda  okänd,  men  dhet 
är  noog  praesumerligit,  att  vårc  qvarter  skole  blifFva  sä  tränge,  där  en 
stoor  armee  näplig  skall  vara  där  att  logera,  och  der  en  liten  armce 
utsändes,  är  till  befruchta,  att  den  uthatf  fienden  varder  opriffVcn. 

Her  Claes  Flemming  svarade,  att  hvad  hatcd  eller  invidien 
vidkommer  afF  tuUcrne,  så  skall  den  snart  kunna  dcclincras,  när 
vij  bemälte  tullar  moderera;  sedan  kan  fuller  then  maxime  nuMawi 
violentiim  esse  perpetuum  fuller  under  tijden  gälla,  men  nu  iire 
mongc  i  Preussen,  som  gärna  skole  vela  vara  under  Sveriges  Crono, 
såsom  dhe  Elbinger,  Brunssberger  och  flerc.  Xågon  incommoditet 
att  hoUat  hoppes  han  och  inthet  att  skola  infalla,  så  länge  vij 
ärc  mästare  öffver  Friska  haiFvet,  ty  Pålacken  moste  i  medier 
29  6*  tijdh  marchera  8  dagar  till  att  taga  en  belägring  före,  thet  vij 
kunne  göra  på  en  dagh. 

Iler  Per  Baner  exaggererade,  att  hcela  konungarijker  commo- 
veras  öffver  den  Pryssische  tullen  för  den  servituten  han  med 
sigh  haffver,  och  att  han  är  en  ny  tull,  såsom  och  att  ingen 
potentat  gärna  seer,  att  den  andra  växer;  the  i  Pryssen,  som  vela 
bliffva  under  Sveriges  Crono,  äre  ganska  fåå  och  förslå  icke  en 
hand  full.  Att  släppa  bort  Preussen,  med  mindre  man  erholler 
någon  säkerheet  der  emot  igen,  vill  han  aldrig  råda  till,  men  så 
är  nu  ingen  annan  säkerheet  att  fordra,  än  i  dhe  förre  tijder 
haffver  varit  brukelig,  såsom  med  löffter  och  förskriffningar.  Sidsjt 
skall  vara  oförsvarligit  för  posteriteten,  om  Konungen  i  Påland 
tilbjuder  sigh  att  renunciera  titclen  och  ccdera  Liffland,  och  vij 
än  tå  inthet  vele  affstå  Pryssen  emot  en  säker  fredh. 

Drotzen  mente,  att  när  man  seer,  huru  emellan  andre  poten- 
tater och  konungarijker  tilgår,  och  huru  dhe  fred  göra,  kimne 
vij  icke  heller  nogon  annan  modum  begära;  kunne  vij  och  emot 
en  säker  fred  få  Liffland,  så  att  DUnen  bleffve  grentzen,  då  skulle 
dhet  väl  kunna  gå  för  sigh. 

Hoff-Cantzlern  förmälte,  dhet  sahl.  K.  M:t  i  sinc  discurser 
om  något  ting  plägade  considerera,  om  dhet  vore  justum,  honestum, 
utile  et  possibile;  thet  samma  gjorde  II.  sahl.  K.  M:t  i  sine  discurser 
om  Preussen  och  hölt  vara  contra  jus  divinum  att  låta  sä  monge 
1000  själar  komma  under  dhet  papistischc  oked  igen,  contra  jus 
gentium  att  släppa  dhet  man  jure  belli  hade  intaget,  och  statuerade 
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f(ir    gin    person    vafl#  väl  och  gott,  där  man  sä  länge  kunne  trai- 
nera  saken,  att  man  linge  sec,  huru  väsendet  i  Tyskland  afflöper. 

Marsken  svarade  till  dhet  förre,  att  prsetextus  conservandi 
animas  cliristianas  a  jugo  pontificiorum  är  inthet  så  stoor  och 
suflicient,  dhet  cupiditas  habendi  der  med  kan  öffverskylas;  komme 
vij  till  krijget,  då  skole  tuUcrne  icke  halfparten  så  mycket  förslå 
som  nu  uthi  fredlig  tijdh. 

Drotzen:    Vij    vele    tänckja   på  vår  egen  stat,  att  vij  hatfve  297* 
vn    ovillig    almoge,   inthet  folck  och  stoor  armod  linnes  i  landet, 
(i esslikest  att  vij  så  moste  conservera  barnegodz,  att  vij  der  öflVer 
icke  löpa  hazard  uthaff  alt  sammans. 

Her  Per  Baner:  Thet  synes  vara  oförsvarligit  för  verlden, 
livar  vij  icke  vele  förstå  till  billige  conditioner. 

Skattmästeren :  Thet  är  och  oförsvarligit  för  Gudli  för  dhet 
cliristne  blod,  som  således  uthgjutes.  Mentcs  så  att  emedan  detta 
ärendet  är  uthaft*  stoor  vichtigheet,  så  skulle  man  på  någre  dagar 
tillgörande  taga  dhet  hooss  sigh  sjeliT  uthi  dcliberation. 


Den  28  [Novembris  1634]  *  voro  in  Senatu  Marsken,  K.  Ad- 
miralen,  Ilcr  Mattias  Soop,  Iler  Carll  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Inträdde  een  post  uthur  Moschou  och  öfverlefrerade  Rege- 
ringen tvenne  Storfurstens  bref,  till  H.  M:t  skrefne.  Och  effter 
på  uthanskrefften  var  uthlåtitt  detta  ordet  Årfurstinna,  befaltes 
att  skrifva  derom  Storförsten  till,  att  thedh  här  elftcr  uthi  Cantzlij 
corrigeres  mötte. 


Den  20  Novembris  [1634] '  voro  in  Senatu  Marsken,  K.  Ad- 
miralen,  Ilcr  ilattias  Soop,  Iler  Carll  Bonde,  Iler  Per  Sparre. 

Underskrefs  een  hoop  publique  bref  till  StåthoUame  i  landz- 
endernc. 

Sädan  oplästes  ett  memorial,  stältt  för  Iler  Jahan  Skytte  och 
Secretcraren  Lars  Grubbe. 


Den    3    Decembris    [1634]*  voro  in  Senatu  K.  Marsken,  K.  325 
Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Per  Sparre. 
Oplästes  aviser,  ankomne  ifrån  Preussen. 


Protokollet  för  denna  dag  fins  endast  i  MS. 
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lifsolvurtwles  att  thcdh  skulle  »krifvus  (ieeantcrne  ath  Ryst- 
hindli  till,  att  dores  proccderc  ocli  förcttande  där  sammcstJideg 
bclia<ra(lc  Kogeringen. 

Discurrerades  om  den  Persianiskc  handelcn,  att  vare  Gesantcr 
intet  skulle  förobligera  H.  K.  M:t  till  någon  vise  penningesumma 
att  gifva  Kyssen,  på  tlicdh  der  handelcn  icke  gingc  för  sig,  da 
icke  någon  vidlyfftigheet  sig  emellan  oss  och  Kyssen  yppas  mottc, 
uthan  man  skulle  där  på  bearbeta,  att  de  1  loUsteniske  mottc  liolla 
så  vääl  Kyssen  som  H.  ^f:t,  hvadh  de  lofvadt  hafve. 

Kesolverades  att  Spens  skulle  njuta  frijhett  på  bcgi-afnings- 
hjelpen  iitlii  sitt  frijhcrskap. 


2U9'  Den  4  Decembris  [1634]*   voro  liooss  Drottzen  försambladc 

]\[arskcn,  Kijkz-Ammiralen,  Skattniästercn,  I  ler  Claes  Flcmmin<r, 
Ilcr  Matthics  Soop,  Ilcr  Carl  Bonde,  Iler  Erich  Kynning,  Her 
Jönss  Kurck,  Ilcr  Per  Sparrc. 

Kcassumeradcs  discursen  om  dhct  Pryssischc  väsendet,  ocli 
mcntc  Drottzen  saken  vara  så  vichtig,  att  llcrcs  närvaru  alF  Se- 
naten och  ett  utliskott  air  Ständcrne  till  dess  slutande  väl  behöflvcj-. 

Fclthcrrcn  svarade  till  befruchtandes  vara,  att  vij  så  länge 
dclibcrera,  intill  dess  vij  förlorc  alt  samman.  Kcmonstrenule  aff 
Her  Wrangels  brelF,  uppå  hvad  löse  fötter  alt  sammans  står;  thcm 
feclar  i  Preussen  icke  allena  maten,  uthan  snarast  sagt  krut  ocli 
lodh.  Slött  vara  galit  att  vela  försvara  ett  ting  och  liaftVa  hp 
medcll  der  till.  Sade  och  att  Pålackcrnc  vetta  vår  lägenhcct, 
sedan  huru  Pillon  är  ]>roviantoradt  och  förseedt,  och  haffva  der- 
före  dhct  anslaget  att  sce  till  kunna  tågat  sin  kooss  på  den  tijdli 
om  åhrct,  då  vij  inthet  kunnc  änsättjat. 

Oplästes  en  advis  uthur  Konigzberg  om  dhe  prachtikcr,  som 
aff'  Pålackcrnc  emot  Pillou  skolo  förehaffvas. 

Proponerades  oni  man  skulle  aldelcs  bliffva  vid  den  instnic- 
tion  Commissariernc  sidst  är  geftVen,  eller  och  om  then  vore  något 
till  limitera, 

Drottzen:  Vij  moste  liaflVa  alla  Jinedell  uthur  fiendens  land; 
bliflVc  dhe  samma  oss  afftjkurnc  genom  commerciernes  spänioir 
och  andre  potentaters  adsistence,  som  alle  adviscr  nu  lydc,  du 
synes  vela  blilfva  oss  svårt  till  att  kunna  föra  krijget.  Men  pa 
är  quocstio,  om  ccssio  Borussiic  skall  kunna  gifFva  oss  fred. 

'  Protokollet  för  denna  dag  fins  endast  i  MS.' 
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Her  Flemmiug:  Pålackcn,  han  Imilvcr  köpt  freden  aft' Ryssen; 
llict  synes  han  skulle  gloriera  sigh,  der  han  och  kunnc  kommu 
till  fred  med  Sverige. 

Drottzen  remonstrerade  närvarande  rijkzens  ohigenhetcr,  doch 
ingen    sperance    vara  till  n&gon  fredh,  uthan  den  in  lucro  mehre  3oo* 
vara  att  sättja;    hölt  och  snarare  ett  longt  stillcstånd  på  30  eller 
40  åhr  än  en  stadig  fred  stå  till  obtinera. 

Marsken:  Ville  Pålacken  cedcra  sin  titel  och  bevillja  till  40 
ahrs  stillestånd  emot  Pryssens  cession,  och  vij  i  medier  tijdh  be- 
holla  Liffland,  voro  fuller  en  saak  till  considerera. 

Drottzen:  När  vij  giffva  bort  Pryssen,  då  miste  vij  vår  bästa 
styrckja,  then  vij  haffve  emot  Pålacken.  2.  Styrcke  vij  här  med 
Pålackens  kraffter.  3.  Amittere  vij  dominium  raaris  Balthici  på 
den  sijdan.  4.  Om  vij  giffve  nu  något  bort,  är  värst,  att  här  icke 
är  dimidia  pars  Senatus,  som  dhet  sluto.  5.  Haffve  Ständernes 
consilium  altid  varit,  vij  skulle  ingen  ting  giffva  bort. 

Marsken:  Status  rerum  är  sedan  den  tijden  mycket  förändrat; 
FVilacken  haffver  nu  fått  fred  med  Ryssen  och  Turcken.  2.  In- 
vidien  hänger  oss  öffver  för  den  orsaken  skull  fast  aff  heela  verl- 
(Icn,  hvilke  inthet  skole  underlåta  livar  icke  publice,  doch  in 
sccreto  att  adsistera  Konungen  i  Påland  emot  oss.  3.  Fördelen, 
den  vij  haffve  hafft  uhr  Pryssen,  är  inthet  så  stoor  och  kostelig, 
som  vij  der  opå  haffve  spenderat  både  i  manskap  och  cUjest. 
Deducerade  der  jämpte,  att  Konungen  i  Danmarck  skall  gärna 
hissa  oss  Pålacken  i  håret,  men  sjelff  näpligen  något  göra  där 
till;  sade  och  stoor  consideration  vara,  om  vij  med  gott  eamvet 
kunna  föra  krijget  med  Pålacken,  där  han  renuncierer  titolen  aff 
iSvefige,  såsom  man  secr  honom  allaredo  haflva  gjordt  med  Ryssen. 

Iler  Salvius:  Sahl.  K.  M:t  hade  altid  respcctum  religionis 
för  dhe  monge  tusende  själar,  som  ifrån  dhe  Påvische  äre  libe- 
rcrade.  Mente  elljest,  der  man  trachtade  effter  på  dhet  sättet  att 
kunna  komma  till  fred,  skulle  allcs  odia  ther  igenom  falla,  som 
elljest  inbilla  sigh,  att  vij  icke  allena  vele  taga  Sverige,  Liffland 
och  Pryssen  ifrån  Konungen  i  Påland,  uthan  och  sjelffve  Påland. 
Svaderade  der  hooss  man  skulle  inthet  pra?cipitera  den  acten  eller 
giffva  Iler  Johan  Oxenstierna  der  om  någon  fulkomlig  cumniis-  aui' 
sion,  uthan  allenast  att  där  något  sådant  föreslogos,  skulle  Coni- 
missarierne  taga  dhet  an  ad  referendum. 

Her  Erich  Rynning  mente  detta  vara  en  saak,  som  10  eller 
12  personer  inthet  kunna  sluta,  uthan  dhet  reqvireres  nödigt  fleres 
consens  där  till. 
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Marsken:  Vij  kunne  resolvera  oss  emellan  först,  livad  vij 
mcne;  jag  i  mitt  samvect  seer  inthet,  huru  dhct  kan  vara  för- 
svarligit  för  verlden,  att  vij  uthslået,  der  oss  något  sådant  til- 
bjudcs.  Men  resolvera  vij  till  att  blifFva  uthi  ett  evigt  krijgh, 
så  är  detta  inthet  att  tala  om. 

Her  Salvius:  Alla  stånd  i  rijket  skolo  ropa  på  freden,  och 
om  the  finge  råda,  skulle  dhe  och  väl  samtyckja  till  att  gifTva 
bort  Liffland;  gaff  sitt  consilium  man  skulle  föra  korta  krijgh 
och  starcka,  och  till  den  ända  nu  i  sommar  gå  dijt  öfTvcr  eå 
starckt.  som  någon  tijdh  mögeligh. 

Diecurrerades  om  cautionen,  och  hölt  Skattmästaren  stoor 
consideration  behöffvas  om  hvad  caution  på  en  sådan  händelse 
tagas  skulle. 

Drottzen:  Vij  kunne  ingen  annan  caution  begära,  än  som 
ibland  andre  potentater  i  verlden  är  brukelig;  han  moste  bestå  i 
dheres  tro  och  ähra,  sedan  att  Ständeme  i  Påland,  Pryssen  och 
staden  Dantzich  cavera,  att  II.  M:t  och  Sveriges  CronatädanefFtcr 
ingen  fiendtligheet  skall  haffva  att  befahra.  Mente  och  man  skulle 
nu  först  bliflfva  ense  sin  emellan,  hvad  man  ett  uthskott  skulle 
proponera. 

Her  Matthies  Soop:  Ville  Pålacken  renunciera  titclen  och 
cedera  Liffland  och  giffva  oss  någre  tunnor  guld  till  recompencc, 
då  synes  kunna  gå  för  sigh,  att  man  aftistår  Pryssen. 

Iler  Erich  Rynning:  Om  man  skall  see  på  något  extremuin, 
der  igenom  man  kan  få  sin  fiendes  hjerta  i  handen,  så  haffVer 
sahl.  K.  M:t  proponerat  sigh  detta  i  Strengnes  till  ett  medium 
att  få  äntlig  fred  aS^  Pålacken:  Man  moste  på  något  sätt  accom- 
modera  sigh,  skakandes  invidien  aff  oss  hooss  androm  och  hoUa 
oss  sedan  så  säkre,  som  vij  kunna  bäst. 

Her  Kurck  approberade,  att  Pryssen  må  restitueras,  der  man 
der  igenom  kunne  få  behoUa  Liffland  och  sedan  nå  en  fred  eller 
30  åhrs  stillestånd. 

Her  Per  Sparre:  Här  äre  tvenne  quaestiones,  om  man  skall 
resolvera  till  fred  eller  stillestånd;  ville  vij  ettera  haffva,  så 
302"  synes  skäligt  man  moste  giffva  något  derföre  igen,  och  kan  så- 
ledes med  gode  skääl  giffvas  Polono  Pryssen  igen. 

Her  Carl  Bonde:  Thet  är  bättre  giffva  något  och  få  något 
igen,  än  som  att  mista  altsammans. 

Her  Flemming:  Alle  kostnader,  som  här  till  gjorde  are,  äre 
skedde  till  den  ända,  att  vij  äntlig  skole  få  fred,  men  aldrig  att 
taga  in  Polen.     På  dhet  sättet  skole  inge  någre  medell  vela  con- 
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tribuera,  et  sic  vana  sine  viribue  ira.  Thet  är  bättre  see  till  att 
conservera  rijked  än  att  gripa  för  vidt  kring  eigh,  thet  man  in- 
thet  sedan  kan  hoUa.  Rådde,  om  man  med  god  skääl  kunne  komma 
der  till,  att  nåå  fred  eller  longt  stillestånd ;  kunne  vij  och,  på  fall 
att  stillestånd  slutes,  beholla  Memel  till  caution,  så  vore  thet  väl. 

Skattmästaren:  Bättre  är  spela  vist  än  ovist,  i  synnerheet 
sä  som  vår  stat  nu  ståår,  och  är  bättre  att  stämma  i  bäcken  än 
uthi  åän. 

Rijkz-Ammiralen:  Hvad  hjelper  oss  att  acqvirera  monge  land 
och  spendera  der  opå  alle  medell  och  uthmatta  sigh  hemma?  Man 
inöste  inthet  sträckja  armarna  längre,  än  the  räckja;  kunne  vij  nå 
freden  med  gode  försäkringer,  hoppas  jagh  posteriteten  der  uthi 
inthet  skulle  haffva  att  säija. 

Marsken:  Oss  är  om  ingen  ting  så  mycket  till  göra  som  om 
en  redelig  fred;  then  att  erholla  moste  man  någorlunda  sigh  ac- 
com modera;  så  länge  vij  hafFvc  Pryssen,  moste  Pålackcn  leffva 
aff  vare  nåder,  thet  han  aldrig  skall  vara  til  fredz  med.  Mente 
så  på  den  händelsen,  att  Pålacken  vill  cedera  titelen  mot  Pryssen, 
are  vij  inthet  tjänte  med  kort  stillestånd,  uthan  åttminstone  på 
30  åhr. 

Drottzen:  Vårt  fädernesland  är  treffeligen  tjänt  med  en  fred; 
then  att  nå  skall  vara  svårt,  så  länge  vij  sittja  Pålacken  lijka 
som  uthi  hjertadt.  Derföre  om  vij  kunne  köpa  en  evig  fred  eller 
långt  stillestånd  emot  cessionen  aff  Preussen,  synes  posteriteten 
inthet  skola  kunna  haffva  att  besvära  sigh  öffver,  ty  vij  haffve 
ther  med  conserverat  Sveriges  grentzer  och  skakat  invidien  aff 
oss.  Slöt  så,  att  där  vij  genom  Pryssens  cession  kunne  fåå  en 
evig  fred  eller  stillestånd,  freden  lijkmätig,  så  bör  man  der  efftcr 
fambla,  doch  så  att  vij  der  hooss  sökja  att  kunna  nåå  någrc  gode 
conditioner  antingen  med  Memell  eller  andra  pactcr  med  Chur- 
Brandenburg,  favorable  för  vår  stat  att  oprätta- 


Den  e  Deoembris  [1634]  voro  in  Senatu  R.  Marsk,  R.  Ad-  303* 
miral,    Skattmestaren,    Ilcr   Mattias  Soop,    Ilcr  Jahan   PontcHson, 
Her  Carl  Bonde,  Ilcr  Per  Sparrc,  Iler  Erich  Ryning. 
Underskrefs  cen  hoop  publiq[uc]  och  privat  bref 
Resolverades     på    tvenno    brcf    ifrån    Gubernatoren     Anders 
Ersson. 
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Den  8  Deoembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
R.  Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Carll  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Delibercradcs  huru  och  medh  hvadh  pomp  den  Fransöekc 
Gesantcn  skulle  gifvas  audiens. 

OfversAgs  staten,  och  alldenstundh  der  uthi  funnes  store  de- 
ficit, sadhc  han*  sigh  vela  som  een  trogen  tjenare  administrera 
rentorne,  så  vijda  de  förslå  kunne;  dedh  öfrige  ville  han  lemna 
32  6  Regeringens  umsårgh.  Togh  Gudh  till  vittne,  att  han  natt  och 
dag  arbetade  der  på  att  fournera  staten,  thedh  bästa  hånom  möije- 
ligit  var  att  göra. 

Felltherren  frågade,  om  man  intet  skulle  kunna,  som  skedde 
uthi  sal.  K.  M:tz  tijdh,  läna  på  kopparen  eller  koppartullen  een 
half  tynna  gull   mer  eller  mindre,  eller  der  på  något  anticipcra. 

Skattmestaren  svarade,  thedh  han  nogsampt  medh  rechnin^!- 
arne  kan  bevisa,  att  H.  sal.  K.  M:t  alldrigh  hafver  kunnadt  op- 
bringa  20,000  Rdr,  medh  mindre  creditorerne  finge  föruth  vissr 
räntor  händer  emellan  eller  och  kopparen;  och  på  sådant  satt 
.3  04*  hafver  H.  K.  M:t  läänt  penningar  medh  sin  och  Cronones  ston- 
skada.  Elljest  ähr  hånom  omöijcligitt  att  opbringa  på  koppar- 
tullen 10,000  Rdr. 

Ilcr  Clas  Flemming  begärade  resolution  på  någre  fångar,  pfir- 
(Icles  den  sadolmakaren.  R[e8olverades]  blifva  vidh  den  reso- 
lution, som  om  hånom  i  HofTrcttcn  gifvin  ähr.  2.  Om  den  käcke- 
pojken, som  hafver  slagit  den  andre  ihjäl.  R[o8olverades]  taga 
om  hånom  consilium  i  Iloffretten. 


327 


Den  9  Becembris  [1634]  voro  in  Senatu  R.  Drotzen,  I». 
Marsken,  R.  Admiralen,  Iler  Mattias  Soop,  Iler  Por  Sparre. 

Resolverades  att  effter  Bispen  i  Vesteråås  hafver  åhrligon 
hafl\  af"  la[du]gårdcn  vidh  Vcsterås  ett  par  oxar,  och  ängjamo 
nu  ähre  lagdc  till  stallen  och  ladugården  medh  bönder  bosatt, 
så  att  Bispen  nu  intet  kan  fåå  af  ladugården  någre  oxar,  livar- 
föro  blof  bcvilljat  att  Ståthollaren  här  effter  åhrligen  kjöpor  oit 
par  oxar  och  dom  Bispen  bekomma  låther. 


Den  13  Decembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marskon, 
H.  Admiralen,  Skattmcatorcn,  Iler  Mattias  Soop,  Her  Per  Sparro. 


Förordnados  Uthskrifnings-Commissarior. 

'  Sknitiniintaren. 
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Oplästes  bref  och  aviser  ifrån  Grubben,  ankomne  medh 
grentze  posten. 

Befaltes    skrifva    Hcr   Jahan    Baner    till,    att  han  medh  alla 
poeter  aviserer  hijt  om  staten  och  sakernes  förlopp  der  uthc  eller  30  5* 
förordnar  een  viss  correspondens. 

Resolverades  att  thedh  skulle  skrifvas  Kask  till,  att  han  skulle 
cftut<3  administrera  sakerne  i  stifft  Bremen  och  sålunda,  att  thcdh 
icke  må  lända  Sveriges  Crono  till  prapjuditz. 


Den  16  Decembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzcn,  Marsken, 
R.  Admiralen,  Hcr  Mattias  Soop. 

Oplästes  conceptet  på  Landshöfdingernes  instruction. 


Den  17  Decembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzcn,  Marskon, 
H.  Admiralen,  Hcr  Clas  Flemming,  Hor  Mattias  Soop.  Hcr  Jahan 
I^)ntesson,  Hcr  Carl  Bonde,  Her  Axill  Baner,  Her  Por  Sparro, 
Fler  Erich  Ryning. 

Drotzen  och  Felltherren  gjorde  relation  om  de  discurser, 
som  de  separatim  hafva  hoift  medh  den  Fransöske  Gosanten  om 
don  Pålenske  tractaten  och  väsandet  i  Tysslandh.  Item  att  han, 
(losanten,  hade  låtitt  sig  förmärckja,  thedh  han  öfver  Januarij 
och  Februarij  ville  här  förtöfva,  och  fördenskuldh  begäradt,  att 
hans  tractament  och  oppvachtande  raotte  här  effter  blifva  något 
ringare. 

Delibererades:     1.    Hvadh   depesch  hånom  skulle  gifvas.     2.  32  8 
Om  han  blifver  qvar  öfver  vintern,  huru  han  skall  i  medier  lijdh 
blifva  underhollcn  och  tracterot.    3.  livar  R.  Marskalken  skall  ta^ja 
dedh,  som  till  hans  tractament  hörer.    4.  Om  '  något  vijdarc  medh 
hånom  communiceras  skall. 

Hoif-Cantzleren  gaf  thedh  consilium,  att  man  '[skulle]  op-  3 o 6* 
tjinckja  någre  krafftige  argument  till  att  öfvortala  hånom  att 
förcsa,  i  synnerheet  låta  hånom  dedh  förnimma,  att  vij  antingen 
mostc  göra  fridh  i  Tysslandh  eller  Pålandh,  och  fördenskuldh  nö- 
digt, att  Gesanten  strax  förcste  och  så  lagade,  att  han  kunde  bij- 
våna  Rijkzdagen  i  Pålandh  och  der  pussera  gomiiterne  till  frcdh. 

Resolverades  att  tvenne  af  Regeringen  eller  Rådet  skulle  gåå 
till  hånom  och  bruka  allehanda  argument,  doch  discrotemant  och 
caute  att  persvadera  hånom  till  att  reesa. 

•   Kflcr  om  RtTir  hnn.  hvilkcl   tonle   iiörn  ut^ä. 
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R.  Marskalken  besvärade  sig  åter  igen  deröfver,  att  han  intet 
får  någre  mcdell  till  att  opphoUa  hoffstaten  medh;  hafver  nu 
så  åiFta  der  öfver  klagat  och  förslag  i  Cammaren  inlagt,  att  han 
framdeles  vill  vara  ändskyllat.  Af  dedh  borgande  och  bettlerij. 
som  han  härtill  till  hofförtäringen  hafver  brukat,  vill  föUja,  att 
när  åhrct  ähr  ora,  att  hoffstaten  då  stiger  dubbelt  så  högt,  50m 
han  ähr  gjort. 

[Samma  dag]  eifter  middagen 

Ofversågs  Lijfländske  staten  och  förslagen. 

Käntemästaren  Mårten  Rosenstierna  begäradc,  att  eiFtcr  han 
32  9  nu  i  någre  åhr  hafver  förestått  renterijt,  så  mädan  han  intet  ähr 
försäkradt  på  sin  lijfstijdh  och  han  för  sin  dödsstundh  gerna  villo 
gjöra  sine  räkningar  klare,  på  thedh  hans  barn  icke  efftcr  han? 
dödh  mage  för  hans  trälige  och  mödosamme  tjänst  skuldh  blifvu 
tilltalte  och  besvärade,  hvarföre  begärade  han  på  thedh  flitigestr, 
att  Regeringen  ville  medh  Camreraren  Tönie[s]  Hindcrsson  öf- 
vcrsij  alla  hans  räkningar  på  alla  de  åhr,  som  han  Räntemestare 
307'  varit  hafver,  hvilke  han  ähr  öfverbödig  att  framläggja  och  godh 
gjöra,  hvadh  stundh  Regeringen  tijdh  hafver  dem  att  igcnonisij. 
Och  der  någre  feel  där  uthinnan  finnas  kan,  tilbjuder  han  sig 
thcd  att  opfylla  och  sitt  samvett  befrija. 


Den  18  Decembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken. 
R.  Admiralen,  Iler  Jahan  Oxenstierna',  Her  Per  Sparre,  Iler 
Erich  Ryning. 

Resolverades  att  göra  een  fullmackt  för  Her  Erich  Ryninir 
att  draga  till  Västergötland  att  stabiliora  compagniernc  af  folcked 
till  sjöstaten;  i  lika  måtto  att  afhandla  med  Askins  härad  och 
städerna  om  theres  visse  mantaall,  som  ännu  ingen  uthskrifninL' 
ähr  hoUen  uthi,  som  på  förre  Rixdag  bevilljades  och  elljest  pa 
andre  orther  i  rijked  uthgången  ähr. 

Underskrefs  uthskrifningsinstructioneme  och  fuUmachternc 
sampt  missif  till  Landzhöfdingerne  om  uthskrifningens  fortställando. 

Discurrerades  huru  vijda  Commissarierne  i  Pryssen  gå  skulle 
uthi  tractaten,  och  hvadh  muntlig  information  Her  Jahan  Oxen- 
stierna för  sitt  afresande  gifvas  skulle. 


•  .T.  Oxenstierna  var  under  detta  och 
följande  sammanträde  närvarande  icke  i 
egenskax)  af  riksråd,  utan  endast  i  anledn. 


af  missionen  till  Preussen, 
riksråd  förr  fm   1639. 


lUnblefickr 
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R.  Marsken  sadhe,  att  om  CommisBarierne  thedh  nåå  kunne,  8 so 
att  Pälacken  vill  cedera  Sveriges  Crono  Lijflandh  och  för  Pryssen 
gifva  een  så  stor  summa  penningar,  som  någorlunda  [mot]  krigz- 
omkostnaden  svara  kan,  och  låta  Sveriges  Crono  beholla  Pryssen 
i  underpant,  till  dess  penningarne  kunne  erläggjas,  hölle  han  för 
sin  person  Sveriges  Crono  hällsosampt  att  där  på  sluta  antingen 
evig  fredh  eller  longt  stillestånd,  ty  oansett  Sveriges  Crono  kan 
hafva  af  Pryssiske  tollen  någre  tynnor  gulld,  lickväl  effter  samma 
inkompster  måste  åter  användas  till  Prysiske  och  Lijflundske  kriget, 
var  samma  toll  Sveriges  Crono  lijtct  eller  intet  nyttig;  och  hoUer  308* 
den  för  ingen  välbetunckt  patriot,  som  där  ifrån  rådher. 

Resolverades    att  Her  Jahan  Oxenstierna  skall  i  morgon  op- 
fordras  in  Seuatum  och  gifvas  sin  depesche  åth  Pryssen. 


Den  19  Beoembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzcn,  Marsken, 
R.  Adrairalen,  Skattmestaren,  Her  Jahan  Pontcsson,  Hor  Carll 
Bonde,  Her  Per  Sparrc,  Her  Axill  Baner,  Her  Erich  Ryning. 

Infordrades  Ofvcrsten  Nils  Ribbing  och  af  Her  Per  Sparrc 
notificerades,  thedh  han  af  Regeringen  var  förord nadt  till  Slotz- 
hoppman  på  Callmar  särdeles  af  thedh  betäuckjande,  att'  samma 
platz  var  af  stor  importans  och  Regeringen  nog  försäkradt  var  afF 
hans  förre  praesterade  trogne  tjenster  om  hans  curage  och  trooheet 
att  holla  fästningen  H.  M;t  och  Cronan  tillhanda. 

Blefve  tvenne  kopparbergzmennens  uthskickade  infordrade,  331 
och  dem  af  Drotzen  förehoUit  dcres  medbrachte  bref  och  suppli- 
cationers  contenta;  der  hoos  huru  de  så  åffta  hafva  anhoUit  så 
vaäl  hoos  sal.  K.  M:t  som  sädan  hoos  Regeringen  att  fåå  Berget 
lööst.  Nu  ehuru  vääl  H.  K.  M:t  och  Regeringen  hafve  saken 
fast  bättre  förstått  och  vetta  deres  bästa  än  de  själfve,  de  och  nu 
bekenna  moste,  att  de  bättre  hafva  farit,  när  Cronan  hade  Berget 
än  som  nu;  lickväl  mädan  de  så  trägit  der  om  anhollit  hafve,  309" 
och  nu  sädan  deres  villja  ähr  effterkommen,  komma  åter  nu  och 
andraga  ny  besvär,  lyste  der  af  deres  oförståndh  och  obetänck- 
samheet.  Der  hoos  bevistes  dem  och,  att  de  nu,  sädan  kopparen 
slogz    löss,    hafve    bekommitt    mera  för  skeppundet  än  som  förr. 

Bergzmen[nen]  besvärade  sigh  där  öfver,  att  Berget  i  åhr  så 
mycket  fallit  var  och  dexes  arbete  så  mycket  större,  seijandes 
att  om  Cronan  och  Regeringen  icke  nu  vill  hjelpa  dem  och  lindra 
afradh    eller   tollen,    sij    de  intet,  att  de  kunna  blifva  beholdne. 

*  £fter  att  står  effter,  hvilket  torde  böra  utgå. 
Sv.  Riksrådets  protokoll.     IV.  17 
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Begärade  och  der  hoos,  att  de  mötte  fåå  handla  medh  råå  koppar 
åth  kjöpmännen. 

Drotzen:  Thedh  var  af  dem  illa  betänckt,  att  de  sådant  be- 
gära, och  den,  som  hade  gifVitt  dem  thedh  rådet,  var  ingen  godh 
Svänsk,  uthan  rijkzens  förädare. 

Remonstrerades  och  hvadh  skada  thedh  skulle  gifva  samptlige 
bergzmennen,  om  och  eelak  koppar,  som  de  begära,  skulle  vägas 
och  sälljas  medh  den  godhe;  ty  där  thedh  skulle  skee,  då  mötte 
de  sig  försäkra,  att  kopparen  innan  ett  åhr  kummo  på  6  Rdr. 

Der  medh  befaltes  dem  taga  afträde;  dem  skulle  gifvas  vijdare 
skriiFtelige  beskedh  på  deres  medhbrachte  besvär. 
3r^2  Blef  Her  Jahan  Oxenstierna  infordradt  och  informeret,  huru 

vijda  han  medh  de  andre  Commissarierne  skole  gå  i  Pryssen,  och 
var  thedh  Regeringens  förnembste  intention  och  betänckjande,  att 
om  Pålacken  tillbjuder  att  cedera  tittelen  och  Lijflandh  och  pro 
refusione  sumptuum  tillbjuder  Pilloueke  tollen,  att  då  Commis- 
sarierne hvarken  slå  thedh  uth  eller  gifve  dem  vist  hopp,  uthan 
tage  '  thedh  ad  referendum.  I  medier  tijdh  kan  man  vinna 
tijdh  att  fåå  sij,  huru  väsandet  aflöper  i  Tyssland  och  att  för- 
nimma R.  Cantzlerens  mening  här  om;  hvilket  Her  Jahan  se- 
cretemant  optäckes  till  den  ända,  att  han  beholler  thedh  hemlig 
810*  och  ingen  af  Commissarierne  thedh  communicerar  för  än  uthi  yt- 
tersta ijlhälningeu.  Regeringen  ville  fuller  skrifva  här  om  Com- 
missarierne till,  män  för  särdeles  betänckjande  kan  thedh  nu 
intet  ske. 

Befaltes  Her  Jahan  han  ville  seija  Fellttmarskalken,  att  han 
försvarar  Preussen,  thedh  bästa  han  kan,  om  thedh  kommer  till 
någon  ruptur  medh  Pålacken.  2.  Tala  medh  Her  Steen  Bielke, 
att  han  på  sådan  händelse  adsisterar  Wrangell,  så  vijda  han  thedh 
kan.  3.  Förmaner  och  påminner  Spiringen,  att  han  medh  högsta 
flijt  effterkommer,  hvadh  Regeringen  hånom  för  detta  om  platzer- 
nes  proviantering  tillskrifvitt  hafver. 

Den  20  Beoembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Mareken, 
R.  Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Jahan  Pontesson,  Her  Per 
Sparre. 

Infordrades  Her  Bengt  Oxenstierna,  och  blef  medh  hånom 
discurrerat  om  han[s]  depesche  åth  Lijflandh  och  de  ryttarevärf- 
ningar  han  i  Tysslandh  anställa  skulle. 

'  Cummisaaritrne  —  tagé\  Meningen  rättad  med  ledning  nf  MS,' 
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Resolverades  att  [på]  alle  de  Svenske,  Finske  och  Lijfländske,  33  3 
som  han  här  eller  annorstädes  värfvandes  och  till  Pryssen  bring- 
andes    '[varder],    skall    hånom    gifvas  på  hästen  10  Rdr,  men  på 
Tvsker,  HoUender  och  andre  fremmande  på  hästen  20  Rdr. 


Den  22  Decembris  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
ii.  Admiralen,  Skattmestaren,  Her  Clas  Flemming,  Her  Per  Sparre. 

Oplästes   R.   Cantzlerens  och  Secreteraren  Grubbens  bref,  an-  3 1  T 
komne  den  20  Decembris  medh  grentzeposten. 


[Samma  dag]  efFter  middagen^ 


Inkallades  Erich  Larsson  och 
Lethoor.  Emädan  gifvit  Erich 
Larsson  i  commission  att  använda 
till  Cronones  nytta  och  I  be- 
skylle honom, .lian  säger, att 

Loijs  deponerat  kopparen  uthan 
hans  order.  Xu  ville  man  gärna 
veeta,  hvem  orsaken  der  till  ähr. 
Erich  Larsson  framlade  concept 
af  ett  bref  de  2:da  Novembris  anno 
1633,  skrifvit  till  Loijs  De  Geer 
om  thenne  kopparen.  Besvärade 
sig  högt  öfver  Loijs  på  thed 
högste.  Loijs  sade:  Jag  vill  dig 
beneficera  den  kopparen;  min 
tjänare  tänckte,  jagh  kan  väl  lida, 
när  jag  får  surplus  ther  uthur. 
Tripp  kom  och  ville  låta  Loijs 
kopparen,  men  han  skulle  låta 
honom  sitt  interesse  ther  uthur. 
Växlarna  lågo  mig  på  halsen. 

Drotzen:  På  huru  lång  tijd 
hade  Loijs  satt  uth  kopparen? 


Fordrades  Erich  Larsson  och 
Luis'  tjenare  Littur  in,  och  före- 
hölts,  att  efFter  han  tillförende  hade 
gifvitt  Louis  De  Geer  och  hans 
tjenare  Lethoor  skulden,  thedh 
han  intet  hafver  fått  så  nego- 
tiera  medh  de  2500  skeppund 
koppar,  som  hånom  betrodde  ähre 
för  ett  åhr  sädhan,  h vårföre  haffve 
'[Regeringen]  nu  låtitt  dem  op- 
fordra  att  förnimma  rette  san- 
ningen, huru  där  medh  sig  hadhe. 
Erich  Larsson  gjorde  relation  om 
thedh  hinder  hånom  af  Luis  De 
Gere  inkastadt  var,  öfvergifvan- 
des  ett  concept  af  sitt  bref,  här 
ifrån  förskickatt  till  Luis  angå- 
endes  kopparen.  An  praesenterade 
han  ett  bref,  hånom  tillskrifvitt 
af  hans  tjenare  Jahan  Dittmar 
om  Luis  De  Geers  procedere  med 
kopparen. 

Sädan    besvärade    sig    Erich 


*  I  MS.  finnas  tv&  protokoll,  hörande 
till  eftermiddagssammanträdet  d.  22  Dec, 
det  ena  (trol.  memorial  protokoll)  skrifvet 
af  Johan  Månsson,  det  andra  (koncept) 
skrifvet  af  Nils  Nilsson.  B&da  innehålla 
redogörelse  för  öfverläggningen  med  Erik 
Larsson    o.   Lethor  ang.  kopparaf5irerna  i 


Holland,  men  förete  sädana  olikheter,  att 
det  har  befunnits  nödigt  att  återgifva  den 
i  fråga  varande  öfverläggningen  (till  orden 
Där  medh  togo  de  afftråde)  efter  begge 
protokollen ;  det  förra  är  aftryekt  i  venstra 
spalten,  det  senare  i  den  högra.  Jfr 
vid.  sid.  264,  not  1. 
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Erich  svarade :  På  12  månader, 
thed  doch  inthed  ähr  bruk,  uthan 
allena  på  6  månader  högst. 

Lethor:  Erich  Larssons  bref, 
som  han  uplagt  hafver,  hafver 
praBSumtioner  med  sig.  Hafver 
ingen  commissito  mot  Erich  att 
svara;  allena  när  then  saken  med 
alfvar  skall  företagas,  vill  han 
sig  thor  till  praeparera  och  susti- 
nera  contrarium,  att  Loijs  De 
Geer  sökt  med  then  kopparen 
Cronones  reputation.  Kopparen, 
som  här  uthskepades,  sändes  till 
Larssons  tjänare,  och  thed  ähr 
vist,  att  han  hafver  thed  min 
herre  praiscnterat,  thed  ingen  tjä- 
nare kiinne  göra  uthan  sin  herres 
ordre.  Sade  Loijs  och  väntas  hijt 
nu  med  snareste. 
34  0  Erich  Larsson  oplästc  ett  an- 
nat bref  ifrå  Spiring. 

Lethor:  Spiring  adviserar  o- 
vijsligen;  den  som  Tripp  vill  an- 
röra,  han  mAste  annorlcdes  gåå 
ther  med  om.  Geer  hafver  så 
ifrig  procederat  med  Trip  öfver 
thenne  saken,  som  nogon  fiende. 
Trip  hafver  therföre  arresterat 
kopparen,  att  han  altid  måtte 
hafva  honom  under  sig  och  målka 
Cronan  med  interesse. 

Feltherren:  Erich s  tjänare 
hafver  inted  tords  neka  Loijs 
kopparen  för  then  commission 
han  hade  af  Cantzleren. 

Frägades  hvem  som  accepte- 
radhe  växlerne,  Loijs  eller  Erichs 
tjänare? 

Erich:    Min  tjänare. 

Lethor:     Min     hen*e    gjorde 


Larsson,  att  närvarandes  Littui 
hade  sagt  och  uthsprengt  här 
i  staden,  att  han,  Erich  Lars- 
son, intet  kunde  lefva  uthaii 
Litturs  herres,  nämligen  De  Geers 
credit. 

Drotzen  sadhe,  att  thedh  var 
en  annan  saak;  han  skulle  pi 
thedh  förbij  och  referera,  huru 
saken  om  kopparen  sig  ^njdare 
hadhe. 

Erich    Larsson  klagade  must  ^^ 
der    öfver,    att    Luis   hade  låtit  t 
arrestera    kopparen    för    hånom. 
h vilket  hafver  gjort  hånom  stort 
slag  i  kopparkjöpet. 

Littur:  Dedh  bref,  som  Erich 
Larsson  nu  hafver  låtit  t  opläsa 
ifrån  sin  tjenare  Jahan  Dittmar. 
var  fast  mera  een  prsesumption 
än  som  in  re  vera,  hvilket  han 
nogsampt  bevisa  kan,  män  alden- 
stundh  han  intet  var  instrueradt 
thedh  så  vidlyfftigt  att  gjöra, 
tillbödh  han  sig,  att  där  dcdh 
ske  moste,  då  ville  han  ifrån  sin 
principal  förskaffa  sig  sådan  be- 
skedh  och  documenta,  som  kunji** 
tjäna  till  sakzens  förklaring  och  '; 
hans  herres  defension.  Hoppades 
och,  att  hans  herre  Luis  själf  si«r 
snart  inställandes  varder,  thedh 
han  af  Garlep,  som  i  afftons  hijt- 
kommen  ähr,  förstått  och  bref 
där  om  bekommitt  hafver. 

Erich  Larsson  läste  opp  ecn 
avijs  ifrån  Spiring,  huru  otilbör- 
ligen  Luis  medh  kopparen  pro- 
cederet  hafver. 

Littur:  Spiring  förstodh  sig 
på    den    saken    intet;   viste  och 
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thed,  och  eer  tjänare,  Ditmar, 
bräckte  opp  penningar  på  De 
Gers  credijt, 

Erich  Larsson  opläste  ett  bref 
till  att  bevijsa  contrarium,  och 
var  skrifvit  ifrå  een  hustru  i 
Ilamborg. 

Lethor:  De  Geer  hafver  alle 
bref  i  Amsterdam  accepteret. 

Erich  Larsson:  Iche  ett  bref, 
uthan  min  tjänare.  Loijs  var  iche 
mäcktig  1000  fljoriner]  in  banco, 
för  än  kopparen  kom  uth. 

Fleming:  Aldenstund  vij  ab- 
horruimus  semper  a  dcposito,  så 
vele  vij  gerna  veeta,  genom  hvars 
vållande  thed  ähr  skedt.  Jam 
quaerendum  cujus  culpa? 

Erich:  Att  Loijs  hafver  de- 
ponerat kopparen,  hafver  han 
gjort  till  att  rädda  kopparen  uthur 
Trips  händer,  ty  mine  växler  vore 
än  tå  inthed  på  någre  veckur  för- 
fallne. Och  när  Loijs  depone- 
radcn  på  12  månader,  då  hade  han 
inthed  lust  att  sälljan  på  så 
längan  tijd. 
4 1  Lethor :  Han  hade  inthed  taget 

kopparen  emot,  om  eder  tjänare 
iche  hade  honom  then  prsesen- 
terat.  Och  när  beskyltc  honom 
om  sin  com  mission,  bedyrade 
och  nekade  han  thed  högt.  Pro- 
testerade högt  och  sade,  han 
ville  behålla  Loijs  sin  rätt,  in  till 
dess  han  hijt  kommer.  Han  hafver 
dragit  sarg  före,  att  alle  Larssons 
växlar  ähre  vårdne  accepteradhe. 

Erich  nekade  och  sade:  Så 
mykit  kopparen  löper  k  44  rix- 
daler  in  deposito,  så  myckit  haf- 


intet,  huru  där  medh  grundeligen 
beskaffat  var. 

Erich  Larsson :  Thedh  var  in- 
tet Spirings,  uthan  Hans  Excell. 
R.  Cantzlerens  ordh. 

Der  till  nekade  Littur  och 
sadhe,  att  thedh  var  Spirings  avis. 

Drotzen  frågade  liittur,  om 
Luis  hade  tagit  kopparen  till  sig 
och  negotierat  medh  hånom  för- 
uthan  Erich  Larssons  vettskap 
och  villja.  Rjesponderade] :  Neij, 
thedh  ähr  intet  skett;  han  ville  835 
bevisa,  att  Erich  Larssons  tjenare 
hafver  prsesenteret  Luis  kopparen. 

Drotzen  frågade,  om  vexelen 
var  öfverkommen,  för  än  som  kop- 
paren kom  till  Amsterdam.  R[e- 
sponderade]:  Ja,  longt  för;  och 
hafver  hans  principal  cavcret  vex- 
larne  och  stått  bakom  dörren  och 
begärat,  att  Hans  Dittmar  ville 
acceptera  den  förste  vexelen. 

Erich  Larsson  läste  åter  opp 
ett  bref,  som  han  föregaf  vara  hå- 
nom uthur  Contoret  tillskrifvitt. 

Littur:  '^Thedh  var  gott  till 
att  sij  och  höra,  att  thedh  haf- 
ver en  fru  skrifvitt. 

Erich  Larsson :  Thedh  hafver 
een  så  godh  och  bättre  book- 
hoUare,  än  som  han,  Littur,  ähr, 
skrifvitt. 

Erich  Larsson:  Hans  tjenare 
Jahan  Dittmar  hadhe  större  cre- 
dit  än  som  Luis  De  Gere. 

Littur:    Jag    vill    bevisa,  att 
Luis  De   Gere  hafver  accepteret 
monge    Erich  Larssons  bref  och  313* 
växlar. 

Erich    Larsson:     Thedh    ähr 
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ver    han    bekommit  af  I)c  Geer 
och  mehre  inthed. 

Lethor :  Sa  hafve  I  liqväl  bru- 
kat hans  credijt,  och  när  I  hade 
coramission,  hvarföre  hafve  I  iche 
annorledes  ther  med  omgått? 

Larsson:  Jag  hafver  inthed 
miltt  annorledes  ther  med  gåå. 

Drotzen  frågade,  om  penning- 
arne voro  betalte,  när  kopparen 
deponerades. 

Erich  Larsson:    Xeij. 

Lethor:  Jag  bekänner,  att 
Loijs  hafver  deponerat  kopparen 
på  Erich  Larssons  commissie,  och 
Erich  Larssons  tjänare  hafver 
honom  thed  praesenterat. 

Feltherren:  På  hvad  condi- 
tion  ? 

Larsson:  Hvarföre  deponerat 
kopparen  och  växlerne,  än  tå  in- 
thed på  6  veckur  förfallne? 

Fleming:  Om  kopparen  var 
deponerad,  för  än  han  kom  lös 
uhr  arresten? 

Erich  Larsson:  Jaa  väl,  een 
månad  tillförende. 

Lethor:  Handt  miiss  Handt 
waren;  I  svara  Cronan,  och  Loijs 
svarar  eder. 
342  Lethor:  För  än  Loijs  nogon 
skada  skall  draga,  så  varder  han 
nog  bevij sändes,  att  han  inthed 
där  till  ähr  orsaken,  att  kop- 
paren deponerades. 

Larsson:  Loijs  hade  aldrig 
gjort  Trippen  den  prsesentatie  (?), 
hade  han  iche  haft  denne  kop- 
paren. Uthiir  sin  egen  pnng  hade 
han  thed  inthed  gjort. 

Lethor: 


intet  skett,  icke  ett;  ville  be- 
visa, att  Luis  var  icke  ett  tusend 
f[loriner]  mechtig  uthur  bancko, 
för  än  kopparen  uthkom. 

Her  Clas  Flemming  påminte 
Erich  Larsson  hvadh  han  sadhe, 
och  varnade  hån  om,  när  han  fick 
commission  åth  Hollandh. 

Erich  Larsson:  Luis  De  (recr 
hafver  till  den  ända  låtitt  aro- 
stera  kopparen  till  att  bringa  der 
medh  Trippen  dijt  han  ville. 

Littiir  sadhe  sig  villa  bevisa, 
att  Jahan  Dittmar  hafver  prsesen- 
teret  och  opdragit  Luis  den  kop- 
paren, som  Luis  deponeret  hafver. 

Erich  Larsson  besk  vite  Lit- 
tur,  att  han  hadhe  aviseret  uth 
om  hans  commission  och  der 
hoos  i  sitt  bref  begäratt,  att  hans 
herre  intet  skulle  låta  Erich  Lars- 
son vetta,  att  han  om  hans  cora- 
mission aviseret  hafver,  på  thedh 
der  dedh  intet  fort  ginge,  hånom 
då  icke  skulle  skuldh  gifvas. 

Littur  nekade  aldeles  der  till  336 
och  refererade  sig  pa  sin  copic- 
book. 

Drotzen  frågade,  om  Erich 
Larssons  vexlar  vore  betalte,  !ör 
än  han  själf  dijt  uth  kora.  R[e- 
sponderade]:  Hans  tjenare  hade 
själf  betalt  der  på  10,000  Rdr 
och  Luis  12,000  gyllen. 

Fellthen-en  frågade,  hvem  som 
hade  deponeret  kopparen.  Littur 
svarade:    Luis  De  Gere. 

På  hvars  commission  ?  Littur: 
På  Erich  Larssons  commission, 
ty  Erich  Larssons  tjenare  hade 
själf  pRcsenteret  hånom  kopparen. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


1(>34.  263 

An  frågades  till  hvadh  inten- 
tion   Luis    hade    deponeret  kop- 
paren.   R[e8ponderadc] ;    Till  att 
,  betala    de  vexlar  mcdh,  eom  på 
hänom  dragna  vore. 

Felltherren:  Effter  Litturs  3  14* 
principal  hade  stått  bakom  dör- 
ren och  begärat,  att  '[Hans  Dit- 
mer]  ville  acceptera  Erich  Lars- 
sons vexlar,  hvilke  doch  intet 
vore  förfallne  för  än  6  veckors 
förlopp,  synes  underligit,  att  Luis 
skulle  deponeret  kopparen  på  12 
månader. 

Littur:    Thedh    ähr  skett  på   • 
Erich    Larssons  commission  och 
,  till  hans  devotion.     Han  var  så 
ampell  instrueret  och  allena  var 
fuUmechtig    att    negotiera  medh 
'  kopparen;  derföre  kunde  Luis  in- 
tet   uthan    Erich    Larssons  com- 
mission något  att  disponera  med 
'  kopparen  eller  penningar. 

Littur:  För  än  hans  principal 
!  skulle  lijda  ett  runstycke  skada 
här    af,    för  lärer  han  seija,  när 
han  kommer,  reent  uth,  huru  här 
medh   spelat  ähr,  ty  hade  Erich 
Larsson    intet    fått    denne    com-  38  7 
mission,    uthan    Luis    eller    åth- 
minstonnc  blefvin  satt  i  commis- 
;  sioncn  medh,  då  skulle  kopparen 
bettre    haffva  blifvitt  negotierat 
1  till  Cronones  bästa. 
j        Erich  Larsson  nekade  där  till. 
Där  medh  togo  de  affträde. 

När  de  åter  inträdde,  blef  dem  sagt,  att  effter  de  nu  hade 
ageret  emot  hvar  andre  och  thedh  så  hastigt  och  confuse,  att 
man  der  öfver  intet  hafver  kunnad  holla  något  richtigt  protho- 
coU,  hvarföre  var  Regeringens  resolution  och  befallning,  att  de 
på    bådhe    sijdor    skulle    författa    och    inläggja  skriftcligen  deres 
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ekääl.  Ocli  alldenstundh  att  Littur  hafver  exciperet,  thedh  han 
intet  var  fuUmechtig  af  sin  principal  spccialiter  att  svara  Erich 
Larsson  till  denne  dispute,  uthan  refererar  sig  på  sin  principals 
hijtkomst,  hvarföre  begärades  han  ville  skrifva  Luis  till,  att  han 
315*  antingen  snart  kommer  och  själf  svara  Erich  Larsson  till  saken 
eller  och  sänder  hånom  instriiction  och  richtige  documenta  på 
hans  vägnar  här  att  svara  in  Martio  nästkommande. 

Resolverades  på  en  ingifven  supplication  af  Alexander  Watzon, 
att  effter  Anders  Mårten  i  Åbo  hafver  af  Regeringen  fått  ett  an- 
stånds- eller  försvarelsebref  på  3  åhr  att  vara  okrafd  af  sine  cro- 
ditorcr,  och  Alexander  Watzon  hafver  varit  een  hans  löifteeman 
och  blifver  nu  för  Anders  Mårten  krafder;  derförc  skall  bemältc 
Watzon  och  andre  Anders  Mårtens  börgsmän  blifva  af  Anders 
Mårtens  creditorer  okrafde  och  njuta  Hjka  villkor  som  Anders 
*  Mårten,  in  till  dess  de  3  anstandzåhr  förluppne  ährc  ^ 

Pardon  för  Gösen  Anrep  ^. 

Melcher  von  Wernstedt  advoceras. 

Till  Erckjebispen  om  Loföön  ^. 


Den  27  Decembris  [1684]  *  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
Rijkz-Ammiralen,  Skattmästaren,  [Her]  Per  Sparre. 

Underskreffves  åtskillige  brefFtill  Commissarierne  uthi  Pryesen. 

Item  till  alle  Bisper  och  Superintendenter  uthi  Sverige  och 
Finland  att  bedja  för  tractaten. 


843  Den  29  Decembris  *  [1634]  voro  in  Senatu  Drotzeten,  Marsken, 

Her  Fleming,  Her  Carl  Bonde,  Her  Per  Sparre. 

Discurrerades    om  then  Fransösche  Gesantens  expedition  och 
nödigt    vara,    att    någre    af   Rådet  deputerades  dijt  neder  till  att 


'  Där  medh  iogo  de  afftråde  —förluppne 
ähre]  enl.  konceptet;  det  sista  stycket 
(frän  Resolverades  på  etc.)  saknas  i  det 
ofv.  (sid.  259,  not.  1)  nämnda  memorial- 
protokollet. 

»  Jfr  R.  Reg.  1634.  II,  fol.  1367. 

'  Pardon  —  Lnföön]  enl.  memorialproto- 
kollet; saknas  i  konceptet  o.  i  MS.* 


255  o.  ang.  Jöns  Knrck  R.  Reg.  d.  29 
Dec.  1634,  II,  fol.  1382  v.  Det  i  MS. 
befintliga  protokollet  för  denna  dag,  hTil- 
ket  är  temligen  oredigt,  synes  rara  me- 
morialprotokoil.  I  MS.*,  hvarest  dftti 
protokoll  saknas,  fins  ett  annat  for  samma 
dag,  mycket  knapphändigt  och  handlande 
om    andra    saker;    med    undantag   af  öf- 


*  Protokollet  för  delina  dag  fics  endast  verskriften,  som  icke  innehåller  uppgift 
i  MS."  p&  de  närvarande  rädsherrarne,  är  det  sist 

^  Dec€7nbris]  I  MS.  st&r  NovembriSf  nämnda  protokollet  insatt  i  texten  kär 
hvilket  måste  vara  oriktigt;  jfr  t.  ex.  ang.  |  nedan  efter  memorialprotokollets  slut  (jfr 
det  franska  sändebudet  ofv.  sid.  243,  254,    följ.  sida,  not.  3). 
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förnimma  hans  egentlige  mening  och  hvad  han  kan  hafva  vidare 
att  proponera,  än  för  detta  skedt  ähr. 

Resolverades  att  Drotzen,  Her  Fleming,  Her  Sparre  och  Her 
SalviuB  skulle  i  morgon  fahra  dijt  neder  till  honom. 

2.  Inkom mo  Abram  Stensson  och  Fiscalen  Lipstorp  och  öf- 
verlefrerade  någre  jpuncter. 

Munstring  i  Österbotten.  Resolverades  att  Her  Jöns  Kurck 
skole  hålla  munstring  där  sammastädes. 

Till  Ake  Oxenstierna  att  sända  hijt  Secreteraren  Samuel 
Kröel  för  åthskillige  saker  skull,  som  honom  tillvitte  blifva. 

1.  Munstra  i  Österbotten.  2.  Skillja  af  sochneme,  som  skole 
höra  under  Ammiraliteted.  3.  Ransaka  om  undandåldo  kneckter 
i  the  härader,  som  ännu  inthed  ransakade  ähre. 

Till  Assersson  att  vara  i  commission  om  them,  som  skole 
uthantvardas. 

1.  Sochner,  som  sträckje  sig  opp  i  landet.  R[e8olverade8] : 
Man  skall  taga  ett  vist  mantaall  till  båtzmän  allena  af  the  byar, 
som  ähre  vahne  att  vancka  oppå  sjön,  till  thes  få  summan  full, 
och  the  andre  blifva  knecktar. 

2.  Om  alt  footfolck.  Fleming:  Alle  sjöbyerne  hålle  båtz- 
män, men  the  andre  oppe  i  landet  blifva  knecktar  undantagandes 
på  100  när  eller  någre,  som  kunne  blifva  bysseskytterc. 

3.  Ryttaregärdar.  Nödigt  visse  gårdar  assigncres  till  krigz- 
folkedz  underhåld  in  perpetuum,  och  Ståthållaren  vara  plicktig 
att  hålla  med  them  husesyn. 

Ståthållaren  hålle  hand  öfver  att  ingen  må  tvinga  ryttare- 
hustrur  att  skjutza,  och  straffa  them,  som  ther  med  beträdas, 
hårdeligen  *. 

Ryttaregårdar  i  de  byar  vid  sjön. 

Thed  rytteri],  som  afgångit  ähr,  skole  theres  hustrur  igen  rusta 
eller  andra  rusta  för  samma  hemman  '^. 

Underskreffves  någre  brefF  till  Borgmes terc  och  Rådh  i  Stoc- 
holm,  Götheborg,  Norköping,  Upsala,  Åbo,  Viborg  om  uthskåtet  ^. 


Den  81  Deoembris  [1684]  *  voro  in  Senatu  Drotzen,  Marsken, 
R.  Ammiralen,  Her  Claes  Flemming,  Her  Per  Span-e.  3i6* 


^  I  kanten  ar  antecknadt:  Göras  onyt- 
tlgey  när  till  felt. 

'  Ang.  mönstringen  i  Finland  jfr  me- 
morial för  Jöns  Knrck  o.  Abraham  Stens- 
son. R.  Reg.  d.  3  Jan.  1635,  fol.  7  v.  o.  f. 

»  Underskreffves  —  uthskåtet]  enl.  MS.* 
Saknaa  i  MS.    Jfr  föreg.  sida,  not.  5. 


*  Protokollet  för  denna  dag  fins  endast 
i  MS.'  I  MS.  (sid.  342)  förekommer  dock 
en  anteckning,  som  synes  hänföra  sig  t. 
d.  31  Dec;  den  lyder  så:  Pass  [för]  Lars 
Ulf  sparre  [och]  Anders  Isaksson  \Hll]  Små- 
land [p&]  7  hästar. 
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Hcr  Claes  FlemmiDg  proponerade  någre  punchter: 

1.  Om  stacketod,  som  nederrifFves,  hvem  dhet  skall  upp- 
byggja  igen.  R[e8olverades] :  Effter  dhet  aldrigh  får  bliffVa  till 
fredz,  skulle  steen  och  alle  materialia  aff  Her  Flemming  i  tijdh 
praepareras  der  till. 

2.  Resolverades  att  alle  ordninger  om  lille  tullen  eller  ac- 
cisen  skole  sambias  tilhopa  hijt  opp  i  Cantzlijct,  och  der  afF  göras 
en  viss  ordning. 

8.  Resolverades  att  dhe.  som  beslåes  icke  hafFva  angiffvit 
sitt  godz  och  dhet  förtullat,  skall  förste  gången  bötha  dubbelt, 
annan  gången  fyredubbelt  och  tridje  mista  alt  godzet,  som  han  förde. 

4.     Om  bakeungspenningerne  skall  hoUas  eflW  ordinancen. 

Skall  göras  breff'  till  Spiring  att  lätha  föUja  den  resten  till 
Ammiralitetet,  som  dhet  kan  haffva  att  fordra. 

Mentes  och  att  staden  kunne  giffvas  igen  dheres  gamUc  pri- 
vilegium på  accisen  aff  ööl  och  brennevijn,  som  bryggee  och 
bränn es  här  i  staden. 

Skall  skriffvas  till  alle  StäthoUere  i  Sverige,  att  accijsen,  som 
ähr  vahn  att  giffvas  på  slachtarehusen,  skall  här  effter  aneläee  i 
portetullen. 

Resolverades    att    holla    reenligit  på  gathume  och  väckt  och 

3i7*vårdh,    så    skulle    strax    order    der   oppå  ställas  och  en  viss  taxa 

göras   på  alle  hus  i  staden,  der  till  Regeringen  sjelff  och  der  till 

contribuera    vele.     The    som  i  husen  boo,  skole  och  samme  pcn- 

ningcr  uthläggja. 

Resolverades  att  dhe,  som  haffva  tompter  ifrån  Her  Svante 
Baners  hus  till  Malmtorget  och  sedan  ifrån  stallet  till  Malm- 
torget, skole  på  bägge  sijdor  om  gathun  byggja  steenhus  eller 
uplåtha  dhem  androm,  som  thet  göra  vele. 
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Appendix. 

Anno    1634   den  1  Februarij  '  voro  the  högvälbornc  Herrcr  345,  3 is* 
Rixens  Regering  och  Rådh  hooss  II.  F.  X:de  Pfaltz-Grefven,  hvarest 
sä     Konung    Gustavi    primi     som     Ai-ffursterncs    douationer    ocli 
heuratscontracter   blefve    igenomsedde,   och  ther  med  bevijst,  att 
store  gärden  altid  hafver  varit  Cronan  förbehållin. 

II.  F.  N:de  dedh  seende  kunde  inthed  neka,  att  iche  gärden 
kom  Konungen  och  Cronan  '[till],  men  mentbe  liqväl,  efter  H. 
M:t  ähr  cen  änckja,  så  borde  man  thcd  nogot  considerera. 

Her  Gabriel  Gustafsson  allegeradhc  Drottning  Catharinse  så 
väl  som  Drottning  Kirstins  heuradznotuUer,  och  att  the  iche 
heller  nånsin  med  någre  sådana  extraordinarie  hjälper  hafve  be- 
neficeradhe  varit.  EUjest  vore  thed  oförsvarligit  både  -  för  H.  K. 
M:t  vår  unge  Drottning,  när  hon  till  sine  åhr  kommer,  om  man 
nu  uthi  dess  minorennitet  skulle  gåå  ifrån  H.  sahl.  K.  M:tz  lif- 
gedingsbref  och  cedera  gärden,  hvilken  med  andre  extraordinarie 
hjälper  expressc  der  uthi  varder  exciperat. 

H.  F.  N:de  Pfaltz-Grefven  sade,  att  H.  M:t  får  liqväl  nu 
mindre  mantal  än  i  thed  förra  lifgedinget  vore,  och  kunne  2000 
man  myckit  göra  uthi  körslor  och  dagzvärcken. 

Feltherren  resp[ondcrade] :  Konung  Gustafs  testamente  måste 
vara  vårt  fundament  till  att  gåå  efter,  och  ville  man  önska,  dedh 
sahl.  K.  M:t  mehre  hade  mått  förordnat  H.  M:t  till  lifgeding. 
Men  nu  kan  man  inthed  göra  H.  M:t  större  stat,  än  then  till- 
förende  gjord  ähr. 

Her  Fleming :  J^Eftcr  Sveriges  lag  så  var  K.  M:t  sahlig  H. 
M:tz  målsman,  och  kunne  ingen  unna  H.  M:t  bättre  än  H.  K. 
M:t  öjelf. 

Iler  Gabriel  Gustafsson:  Sahlige  K.  M:tz  eget  bref  måste 
vara  oss  pro  norma,  hvar  ifrån  vij  inthed  gåå  kunne,  ehuru  gärna 
vij  och  vele. 

H.  F.  N:de  sade  myckit  gott  vara,  där  H.  M:t  sjelf  ville  be-  346 
tänckja  sigh  i  saken;   mente  liqväl  der  hooss,  att  H.  M:t  jusåväl 
kunde  gratificeres  med  gärden  som  sahl.  Drottning  Kirstin. 

Feltherren  opreppadc  här  emot,  hvad  strijd  här  om  hafver  varit 
först  emillan  Konung  Johan  och  Konung  Carl,  sedan  emillan  sahl. 

'  Jfr  ofv.  8id.  26.     *  biide]  bör  trol.  ntg&, 
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K.  M:t  och  Hcrttig  Carl  Philip,  thed  H.  F.  N:de  väl  viste,  och  vore 
319*  gott,  dedh  een  sådan  brand  iche  nu  igen  optändas  måtte.  Drott- 
ning Kirstin  hade  fuUer  gärden,  men  så  skeddet,  therföre  att  hon 
försträckte  sahl.  K.  M:t  penningar  ther  oppå.  Betygade  så  Se- 
natens afFection  till  att  bevijsa  H.  M:t  all  underdånig  ödmjuk 
respect  uthi  alt,  hvad  them  nogon  tijd  kan  vara  görligit.  Gjorde 
och  så  der  hooss  een  comparation  emillan  H.  M:tz  lifgeding  och 
thed  förra  Drottningar  uthi  Sverige  nutet  hafve,  och  hvad  stor 
åthskillnad  ther  emillan  ähr,  concluderandes  att  om  detta  H.  M:tz 
lifgeding  rätt  administreres,  kan  II.  M:t  åhrligen  der  utaf  hafva 
femtijo  tusend  rixdaler. 

Talte  så  H.  F.  N:dc  om  frälsesbönderne  uthi  lifgedinget,  att 
dee  ähre  II.  M:t  med  påförde,  aff  hvilke  H.  M:t  liqväl  ingen  in- 
trade hafver. 

Her  Fleming  sade  thed  vara  skedt  efter  sahl.  K.  M:tz  egen 
calculation.  Nu  sedan  ähr  där  inthed  tillsatt,  iche  heller  ähr 
dedh  något  taget  ifrån,  uthan  dee  härader,  sochner  och  mantal, 
som  uthi  H.  M:tz  lifgedingsbref  nämbde  ähre,  them  fåhr  H.  M:t. 
EUjest  frälsesbönderne  hafver  K.  M:t  derföre  låtit  införa,  att  the 
inthed  kunne  uthslutas  för  konungshästen  skull. 
34  7  Vidare   kom   H.  F.  N:dc  ihug  om  thed,  som  ähr  bortskänckt 

i  liffgedinget. 

Der  oppå  II.  F.  N:de  svarades,  att  hvad  gårdar  som  anten 
genom  köp  eller  donation  kunne  vara  abalieneradhe,  så  ähr  man 
resolverat  att  göra  II.  M:t  satisfaction  för  them  med  godz  oppä 
andra  orther,  som  inthed  långt  ifrån  lifgedinget  liggja  skole;  och 
hoppas  man,  att  H.  ]\I:t  sig  thed  nådigst  låter  behaga,  när  the  in 
vicinia  ähre;  elljcst  hvad  godz  som  på  lifsdagsrätt  eller  behaglig 
tijd  gifne  ähre,  skole  nu  strax  revoceras,  efter  som  och  ordre 
uhr  Cammaren  ther  oppå  ähr  uthgångcn. 

Efter  någre  flcrc  dess  like  discurser,  som  allenast  priora  re- 
peteradhe,  låfvade  II.  F.  N:de  alt  favorabiliter  att  vela  II.  M:t 
rapportera  och,  så  myckit  han  kan,  saken  till  dedh  bästa  hooss 
H.  M:t  uttyda. 

Senaten  tackade  och  bodö  H.  F.  N:de  ther  om  och  i  synner- 
heet,  dedh  H.  F.  N:de  ville  änskylla,  att  the  inthed  kunne  göra 
thed,  som  iche  står  uthi  theres  våld  eller  skön. 


[Samma  dag]  efter  middagen  voro  föreskrefne  välborne  Herrer 
åther  hoos  H.  F.  N:de  Pfaltz-Grefven. 
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H.    F.    N:de    berättade   sig  hafva  föredragit  H.  M:t  Senatens  320* 
skäl    och    motiver,    och    refererar    H.    M:t  sig  alt  uppå  dee  pro- 
misser    Her    Gabriel    Gustafsson    skall    hafva    gjort    IL    M:t  uthi 
WoUgast. 

Her    Gabriel    Gustafsson    frågade,   utaf  hvad  fundament  thcd 
skulle    vara    skedt;    han    och    Her    Mattias  Soop   vore  inthed  der  348 
oppå  instrueradhe   att  tillsäija  H.  M:t  nogot  nytt  lifgeding.     Och 
där    han  nogot  hade  sagt  för  sin  person,  så  vore  the  andre  gode 
Herrer  der  med  inthed  obligeradhe. 

Feltherren:  Gustavi  primi  testamente  och  sedan  alle  dona- 
tioner ähre  vårt  fundament,  att  gärden  inthed  kan  bortgifvas. 

H.  F.  N:de  exciperadhe,  att  Drottning  Kirstin  hafver  nutet 
henne. 

Feltherren  refererade  sig  på  dedh  svar,  som  för  middagen 
här  oppå  gafs.  EUjest  var  Kongl.  M:t  sahlig  hennes  sohn  och 
een  Konung  i  rijkedh.  men  the  ähre  tjänare.  The  vele  göra  hvad 
redlige  män  ägnar  och  bör,  men  här  till  obligera  sig  kunne  the 
inthed,  ty  the  kunne  framdeles  ther  öfver  låta  theres  halsar. 

H.  F.  N:de  sade  hela  fundamentcd  gåå  ther  på  uth,  att  man 
vijser,  huru  H:nes  M:t  med  detta  sitt  lifgeding  kan  komma  till 
rätta. 

Feltherren:  Med  50,000  rixdaler  kan  man  myckit  uthrätta, 
them  han  vill  understa  sig  H.  M:t  der  uthur  att  förskaffa.  Sade 
och  thed  kan  aldrig  taga  lag,  om  iche  H.  M:t  hafver  nogon,  som 
dess  saker  dirigerar. 

Her  Fleming:  Aff  ladugårderne  kan  H.  M:t  allena  hafva 
sin  disk,  och  aff  dec  andre  intrademe  kunde  H.  M:t  såmpt  löna 
sitt  folck,  sompt  använda  till  byggningar,  eller  hvad  H.  M:t  ell- 
jcst  behagar. 

Sedan  discurrerades  för  all  ting  nödigt  vara,  att  H.  M:t  må 
hafva  goda  consiliarios  och  rådgifvare,  efter  som  elljest  fast  un- 
derligen  uthi  H.  M:tz  hoif  tillgåhr. 

Thcd  H.  F.  N:de  och  hölt  nödigt  vara,  låfvandes  uthi  alt  att 
vela  styrckja  och  råda  H:nes  M:t  till  dedh  bästa. 
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Tid  regristrots  begagrnande  ilr  att  märka: 

att  de  med  en  asterisk  (*)  utmärkta  siffertalen  hänvisa  till  både  texten 
och  noterna; 

att  de  siffertal,  framför  hvilka  bokstafven  n  är  satt,  hänvisa  endast  till 
noterna ; 

att  personernas  både  förnamn  (om  dessa  finnas  i  texten  eller  i  registren  till 
föregående  delar)  och  tillnamn  äro  i  den  alfabetiska  ordningen  anförda,  med 
hänvisning  från  de  senare  till  de  förra; 

att  för  de  personer,  hvilka  tillhöra  adliga  slägter  eller  sjelfva  blifvit  ad- 
lade, adelsnamnet  —  så  vida  det  ej  förekommer  i  texten  och  sålunda  är  i  re- 
gistret anfördt  med  den  vanliga  rubrikstilen  —  blifvit  tillagdt  med  karsivstil: 
hvarjemtc  i  de  fall.  då  adlandet  egt  rum  efter  den  tid,  som  denna  del  omfattar, 
årtalet  är  utsatt  efter  Svenska  Adelns  ättartaflor,  utg.  af  G.  Anrep; 

att  för  öfrigt  de  tillagda  upplysningarna  i-Örande  personemas  titlar,  em- 
beten,  offentliga  uppdrag  och  samhällsställning  äro  begränsade  till  njss  sagda 
tidrymd ; 

att  fastän  samma  person,  ställe  eller  sak  ofta  förekommer  två  oller  flen* 
gånger  på  samma  sida  i  texten,  detta  förhållande  ej  är  i  registret  särskildt  an- 
märkt; samt 

att  parentestecknet  omkring  ett  siffertal  är  ett  gif  dkt^  som  betyder,  att 
personen,  stället  eller  saken,  som  är  i  fråga,  i  texten  förekommer  under  annan 
benämning  än  i  registret  eller  blott  antydningsvis  finnes  vidrörd.  Dock  iir 
parentestecknet  i  allmänhet  icke  användt  för  sådant  ändamål  i  andra  fall,  äo 
då  ett  förbiseende  eljes  lätteligen  kunde  ega  rum. 
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Aboensis  (episcopus):  se  imd.  Åbo. 

(Abrahskin)  Cabelian,  generaldirek- 
tör i  skeppskonipnniet:  84.  I 
forhållande  t.  de  andra  direk- 
torerna: 105,  112.  Hane  "fråge- 
punkter" ang.  kompaniets  fartyg, 
koininissen  Tomas  Lop  m.  m.: 
112,    11.3. 

Abraham  Stensson  (1651  adl.  En- 
gelflycht^  fältsokreterare):   265*. 

Aoois:  se  Tull  o.  TuUfOrhällanden. 

(Adam)  Pens,  hofmästarc  hos  enke- 
drottn.  Maria  Eleonora:   132,  134. 

Adeln  (Ridderskapet):  59*,  217.  I 
forhållande  t.  boskapsskatten:  145, 
164,  166;  t.  qvarntuUen:  59; 
t.  utskrifning:  146,  164,  166. 
Privilegier:  22,  32,  145,  199; 
om  upphäfvande  af  adelns  tullfri- 
het und.  någon  tid:  22,  109  — 
111,  166,  168;  frihetsmil:  70, 
164,  166,  167;  regeringsformens 
stadgande  om  adelns  företrädes- 
rätt t.  vissa  embeten :  154,155*; 
presternas  klagomål  ang.  ordet 
vanhördig:  183,  184.  Sås.  stånd 
vid  utskottsriksdagen  Febr.,  Mars 
1634:  14,  41,  46,  n.  55; 
vid  riksdagen  Juni,  Juli  1634: 
110,,  n.  111,  121,  125,  129— 
131  135,  137,  138,  142,  145, 
146*  153,  156,  163,  164,  166, 
168*  170,  172—175,  179  (adeln 
fr.  Smal.);  dess  besvär:  160,  166, 
197;  landtmarskalk :  se  Lars 
Sparre;  sekreterare:  se  Johan 
Larsson;  pass  för  adelsmän,  som 
varit  kallade  t.  riksdagen:    198. 

8v.  Riksrådets  proiokoU. 


Adliga  vapen:  62.  Adelsfruarin- 
bjudua  t.  kon.  Gustaf  Adolfs  be- 
grafning:  74,  Adelsmän,  som 
skola  åtfölja  sv.  sändebudet  Per 
Sparre  t.  Danmark:   135. 

Om  naturalisation  o.  immatrikula- 
tion  ("säte")  på  riddarhuset:  137, 
139,  152,  166,  169,  179,  180, 
186,   193,   198,   199,  232. 

Riddarhuset  och  riddarhusord- 
ningen: se  vid.  und.  R. 

Rusttjenst:  8,  55,  60,  69*  (i  In- 
germanl.),  81,  94,  98  (mönstring), 
n.  111,  119,  146.  RuRttjenst- 
längder:  108,  110.  öfverste:  se 
Glas  Ghrlstersson. 

Frälsebönder:  22,112,145,146, 
164,  166,  167.  I  enkedrottn. 
Maria  Eleonoras  lifgeding:  27, 
268. 

Frälsegods:  22,222.  Sätesgår- 
dar (säterier) :  112,146,164;  deras 
rå  o.  rör:  108  Om  försäljning 
af  krono-  o.  skattegods  und. 
frälse:   155*. 

Adeln       i      östersjöprovinserna 
(Estl.,  Ingermanl.,  Livl.):  45*, 209, 
216,  218. 
(Adler)  Salvins:  se  Johan  A.  S. 
Adolf  Fredrik,    hertig   af  Mecklen- 
burg(-Schwenn).      Bref   t.  o.  fr,: 
120,   147,  (180).    Jfrund.Meck- 
lenbnrg. 
Afradskoppar:  se  und.  Koppar. 
Age:  se  Ake. 
Agenter:  jfr  Korrespondenter,  Re- 

sidenter  o.  Sändebnd. 
Agnes,  fröken  (dotter  t.  hertig  Adolf 
af  Holstein-Gottorp):   147. 

18 
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Akademier  (utländskn).  Om  sven- 
skars resor  t.:     146,  (184,   185). 

Albrekt  Vegesack,  Htadsfänrik  i 
Riga:   17. 

Alexander  Watzon:  264. 

Allmogen  (Bondeståndet,  Bönder- 
na): 16  (i  Dalarne),  36,  37,  59', 
61,  62,  69,  71*,  85,  87,  200, 
216  (i  Estl.  o.  Livl.)  224,  249. 
I  förhållande  t.  boskapsskatten : 
145;  t.  landtttgsgärden :  27;  t. 
utskrifning:  146;  t.  fogdar  o. 
arrendatorer :  145.  Bönder  på 
Kronans  ladugårdar:  108,  199, 
254.  Sås.  stånd  vid  riksdagen 
1634:  92,  139,  142,  146,  152, 
153,  156,  164,  167  169,  175, 
179  (allmogen  fr.  Smal.),  186, 
187;  dess  besvär:  144,  145,  193, 
197  —  199. 

Ambassader:  so  Sändebud. 

Amiraler:  se  und.  Flottan. 

Amiralitetet  (jfr  Flottan):  134, 
238,  265,  266. 

Chef  (riksamiralen) :  se  Oarl 
Carlsson  Gyllenhielm.  Ledamö- 
ter: so  Glas  Fleming  o.  Erik 
Hyning. 

Ammunition  (krut,  lod  m.  m.):  78, 
103,  200,  230,  250.  Fräga  om 
att  understödja  Ryssland  med:  48, 
u.  84,   100. 

Amsterdam  (Amsteldam):  82,  98, 
226,  230.  Om  sv.  Kronans  kop- 
paraffärer derst. :  72,  n.  73,  n. 
79,  85,  151,  261.  Skepp  fr.: 
n.  73.  Den  nya  lutherska  kyrkan 
i:  205.     Amsterdamisk  vigt:  159. 

Anders  Bagge:  193.  Jfr  und.  Nils 
Gj  ordsson. 

Anders  (Andreas)  Bergius,  fiskal  i 
hofrätten  i  Sthm:   35,   98. 

Anders  (Andreas)  Bnrseus  {Bure, 
sekreterare):  n.  214.  Om  hans 
deltagande  i  en  legation  t.  Ryss- 
land: 34,  38,  n.  45,  49,  58. 
Bref  t:  221. 


Anders     Ghristofersson     Grijp  ^ 

Tvist    om    hans    adelskap  o.  säte 

på  riddarhusct:    199. 
Anders    Eriksson   (Rrsson,   JlMe- 

hu/vud)^  guvernör  i   Riga:  22,  n. 

93.      Landshöfding   i    vendiska  o, 

pernauska  kretsarna  (i  Livl.):  21.3. 

Föreslagen   t.  ledamot  af  ett  con- 

silium    i   Riga:    228.     Bref  t.  o. 

fr.:     17,  44*,  n.  45,   n.  48,  49*, 

55,    61,    66,    85',   95*,  99,  113, 

114,    134,    169,    225,  230,  253. 
Anders  Haraldsson  (1645  adl.  Ap- 

))elhom),       I     förhållnndc    t.    sv. 

Kronans  kopparaffärer:   105. 
Anders  Hindersson  (jfr  reg.  t.  Del. 

II).      Föreslngon    t.    tullinspektor: 

108. 
Anders  Isaksson:   n.  265. 
Anders    Jonsson    (fr.    Östergotl.). 

Frikänd:   98. 
Anders  Jöransson  {JStiema)*    Om 

hons  åtcrintagamle  på  riddnrhiisct : 

179. 
Anders  Körning,  of verste  öfv.  Non- 

o.  Vesterbottens  regemente  t.  fot: 

214. 
Anders  Lakej:  16,  21,  75',  77,  n. 

78,   152,  230,  231. 
Anders  Mårten  (jfr  reg.  t.  Del.  II). 

Anstånds-  el.  försvarelsebref  för: 

264. 
Anders  Munck.    Om  hans  iimuntri- 

kulation  på  riddarhuset:   166. 
Anders    Pomerening.       Hans    son 

gjort  falska  kopparsedlar:  64. 
Anders  Siggesson  (1645  M,  Fal- 

kengren;    qvartermä.stare).     Sknll 

hafva    Öfvcrinseende    öfv.   arbetet 

vid  Hjelmare  kanal :   87. 
Andersson:    so    Bror,   Erik  (t va?) 

o.  Jesper  (två?). 
Andreas:  se  Anders. 
Anna  von  Linde,  drottn.  Chris«linas 

amma:    40. 
Anrep:  se  Gösen. 
Anst&ndsbref:  se  Lejdebref. 


*  Se  S.  A.  Ä.,  ätten  Gyllengrip. 
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AntoniTis  Jörgenreioh:  72,  n.  103. 

Klagomål  inot  liononi  i  Riga:  100. 

Öfverste    öfv.   Nylands  regemente 

t.    fot:    214.      Skall    värfva    ett 

regemente   tyskar:   229. 
Apptlbom:  fle  Anders  Haraldsson. 
Arboga:     118.      Fråga   om  upprät- 
tande af  myntverk  i:   204. 
Arohangel.     Handel    o.   sjöfart   på: 

82,   96,  209. 
ArohiTiun  (Regni) :  se  Riksarkivet. 
Arendt    (Artit)  Spiring.     Om  hans 

resa  t.   Ryssland  o.  Persien:    45, 

53,  54,  66.     Bref  t.:   122. 
Arf:    se  und.  Norrköpingsbeslnts- 

gods. 
Arfforstarne:  25,  27,   1 1  T,  267. 
Arfförenlngar:  155.     Se  vid.  Norr- 
köpings arfforenlng. 
Arf  ved:  se  Arved. 
Arklifolk:  se  iind.  Krigsfolk. 
Arklistaten:    se  und.  Krigsstaten. 
Arklivagnar:  118. 
Armeen:  se  Krigsfolk. 
Armeens  befäl:  se  Krigsbefäl. 
Amt:  se  Arendt. 
Arosiensls    (episcopus):    se  Johan 

Rndbeok. 
Arrendatorer  (Kronans).   Allmogens 

o.      presterskapets     besvär    ang.: 

145,   175.     Jfr  Fogdar. 
Artilleri  (artoUeri).     General    of  v.: 

se  Linnér  Torstensson ;  öfverste : 

se  Joen  Persson. 
Arved  Horn,  landshöfding  i  Tavast- 

iand:    212.     Hans  fru  (Ingeborg 

Kurck):  48. 
Askin  (Askim),  härad  (i  Vestergötl.) : 

256. 
AssersBon:  se  Nils. 
Assessorer:  se  und.  Hofrätten. 
Audienser.     Främmande  sändebuds, 

i    Sverige:    se  und.  Danmark  o. 

Frankrike. 
Angsbnrg    (Aussburg).      Guvernör : 

se  Bengt  Oxenstierna. 
Aogsbnrgiska  bekännelsen:    146. 
Aogustinsson:  se  M&rten. 


Axel  Baner,  riksråd,  riksmarskalk: 
21,  24,  25,  35,  37,  48,  60,  93*, 

125,  132,  137,  197,  213,  265. 
Hans  votum  vid  val  af  riksdrots 
o.  riksskattmästare:  126.  Hans 
klagomål  ang.  brist  pä  medel  t. 
hofstatens  uppehållande:  256. 
Bref  t.:  227.  Yttrar  sig  i  rådet: 
8,  24,  31,  37,  48,  56,  57,  60, 
75,  78,  81,  92,  93,  107,  109, 
115,  118,  146,  187,  243,  256. 
Närvarande  i  rådet:  se  und.  Riks- 
råd. —  Hans  hustru  (Ebba Brahe): 
93. 

Axel  Lillie,  öfverste:  40,  75*,  80, 
81.  Utsedd  t.  öfverste  öfv.  Up- 
lands  regemente  t.  fot:  214;  t. 
guvernör  på  Wisraar:  239.  —  Jfr 
Lillie. 

Axel  Oxenstierna  ("Cantzleren"), 
friherre,  riksråd,  rikskansler,  Sve- 
riges legat  i  Tyskland:  23,  45, 
50,  .^6,  62,  66,  67,  69,  73,  97, 
119,  120,  132,  169,  186,  227, 
231,  232.  Sås.  chef  för  kansliet: 
212.  Hans  votum  vid  val  af  riks- 
drots o.  riksskattmästare:  126, 
127,  128';  föreslagen  t,  riksdrots: 

126,  129,  130.  Lagman  i  Vester- 
Norrland:  213.  Om  hans  verk- 
samhet i  Tyskland:  1,  2,  5 — 7, 
33,  52,  78*— 81,  134,  135, 
170,  236,  237;  erbjuden  att  blifva 
kurfurste  i  Mainz,  o.  rådets  be- 
tänkande i  anledn.  deraf:  92* — 
94*;  om  Per  Brahes  "expedition" 
t.  honom:  se  und.  Per  Brahe. 
I  förhållande  t.  frågan  om  för- 
bund med  Ryssland :  11;  t.  frå- 
gan om  underhandlingarna  med 
Polen:  12,  32,  52,  53,  140, 
167,  227,  258;  t.  frågan  om 
regeringsformen:  32,  124,  133; 
t.  sv.  Kronans  kopparaffärer:  2 — 4, 
16—18,  20,  79*,  80*,  86,  87,  89, 
105,  139,  151,  157—160,  163, 
178,  185,  186,  191,  195,  229, 
260,  261.  Bref  o.  memorial  t. 
o.  fr.:    1,  3—9,  11,  13,  15—18, 
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20 — 22,  32  (ang.  underharnll.  med 
Polen,  regeringsformen,  Rtnten, 
adelns  privilegier  m.  m.),  33,  35, 
40,  41,  D.  45,  5r,  52,  60,  61, 
64,  65,  70,  75—77*,  78*  -  81% 
84*,  87,  88,  93—95,  97,  101, 
111,    113,    115,   122—124,   131, 


139,  152,  158,  186,  200,  20J, 
208,  215,  226—231,  235,  237, 
243,  259. 

Azelsdotter:  se  Carin. 
Axelsson:  se  Isak  o.  Åke. 
Aadiolmen  (Axholm,  i  Vestmanl.):  9. 


Bagge:  se  Anders,  Bengt  o.  Hans. 

Baknlng  (för  armeeus  behof):    87. 

Bakngnspenningar :  266. 

Baner:  ee  Axel,  Johan,  Per  o. 
Svante. 

Bastian  Bonat.  Hnns  barns  för- 
läniugar:    72*. 

Baudissin  (jfr  reg.  t.  Del.  II):  134, 
163. 

Beata  Brahe,  fru,  (enka  efter  riks- 
rådet, frih.  Quatttf  Stenbock). 
Föreslagen  t.  drottn.  Christinas 
hofmästarinna:   121. 

Beata  Oxenstierna,  fni,  (enka  efter 
ståth.  Erik  Joransson  Ulfsparre). 
Föreslagen  t  drottn.  Christinas 
hofmästarinna:   121. 

Befallningsmftn:  se  und.  Finland 
o.  Ingermanland. 

Begrafiilngar:  se  und.  Gustaf  Adolf, 
Per  Sparre  o.  Åke  Tott. 

Begrafnlngsgärd  (-hjelp):  74*,  87, 
250. 

Bengt  Bagge,  öfverste,  st&thållare 
på  Elbing.  Om  hans  lön:  65; 
fö rl aningar:  68.  Om  hans  resa 
t.  Preussen:   75,  76,  78. 

Bengt  Börgesson,  ryttmästare.  Om 
hans  gods  i  Tyskland:  71. 

Bengt  Kafle,  landshöfding  (ståthål- 
lare) i  Småland  o.  Jönköpings 
län:  200,  212.  Sås.  riksdagsman 
1634:   130. 

Bengt  Oxenstierna,  friherre,  gene- 
ralguvernör i  Livland  o.  Inger- 
manland: 53,  70,  203,212,223, 
232.  Hans  begäran  att  få  be- 
hålla riksHtallmästares  titel:  228. 
Sås.  guvernör  i  Augsburg  o.  sände- 


bud t.  Frankrike:  228.  Föresla- 
gen t.  ledamot  af  consiliuni  mili- 
täre: 229,  230.  Om  hans  värf- 
ningar:   258,  259. 

Bengt  Pilefelt:  n.  214. 

Bengtsson:  se  Gabriel  Oxenstierna. 

Berget:  se  Kopparberget. 

Bergins:  se  Anders. 

Bergsbruk  (bergverk):  2,  28,  70, 
185  (i  utlandet).  Jfr  Koppar- 
bruk. 

Bergslagen:  157.  Tullen  i:  se 
Bergstnll.  Q  värn  tull  o.  tionde 
i:  108.  Krigsbefäl  o.  krigsfolk: 
214.     Se  vid.  Kopparberget. 

Bergsmftnnen:  se  und.  Kopparber- 
get (Kopparbergsmännen). 

Bergstull:  70,  182.  Se  vid.  Kop- 
partull (und.  Koppar). 

Bergsöfverste:  125. 

Bergverk:  se  Bergsbruk. 

Berlin,  stad:  52. 

Berndes  (Berens):  se  Johan. 

BertUsson:  se  Olas. 

Beskiokningar:  se  Sändebud. 

Besv&r:  se  Dagsverken,  Körslor 
samt  Skjuts-  o.  Gästgifverivä- 
sendet.  Ständernas  —  ^grava- 
mina):  se  und.  Riksdagar. 

Bevillningar:  se  Skatter. 

Bibel(tr70ks)tunnan:  231,  233, 
234. 

Bielke:  se  Helena,  Kirstin  Tores- 
dotter,  Nils  o.  Sten. 

Biskopame  (jfr  Superintendenter 
o.  Presterskapet).  Sås.  riks- 
dagsmän vid  utskotteriksdageo 
Febr.,  Mars  1634:  14,  17;  rid 
riksdagen   Juni,  Juli  1634:    12 1^ 
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126,  129--132,  153,  156,  183 
—187,193.  Breft.:  74,  85,264. 
Se  vid.  und.  Finland  eaint  Lin- 
köping, Skara,  Strengn&s,  Up- 
sala,  Vesterås,  Veziö  o.  Åbo. 

Blanohe  de  Termovile:  se  Severin. 

Bleok-koppar:  Be  und.  Koppar. 

Blix:  Be  Salomon  Persson. 

Bo  Ribbing,  riksråd.  Kallad  t.  kon. 
Gastaf  Adolfs  begrafning:  95. 
Hans  votum  vid  val  af  riksdrots 
o.  riksskattmästare:  126.  Bref 
t.:   8,   17. 

Bock:  se  Simon  Hatsson. 

Bodmeri:  232. 

Bogislans:  se  Bngislav. 

Bohemia:  se  Böhmen. 

Bohm:  se  Nils  Olofsson. 

Boktryckare:  se  Ignatins  Henrer. 

Bom:  se.  Jakob. 

Bonat:  se  Bastian. 

Bonde:  se  Carl. 

Bondeståndet:  se  Allmogen. 

Borgerskapet  o.  Borgarståndet: 
se  Städerna,  Svenska. 

Borgmästare  (o.  råd):  se  und. 
Dorpat,  Gtöteborg,  Narva,  Norr- 
köping, Nyköping,  Feman,  He- 
val,  Riga,  Stockholm,  Upsala, 
Viborg  o.  Åbo. 

Borgr&tt:  se  und.  Reval. 

Borgstugan:  se  und.  Stockholm. 

BorisoTitJ:  se  Ivan  o.  Michael. 

Bornholm:  n.  73. 

Bomssia:  se  Preussen. 

Boskapsskatten  (boskapshjelpen). 
Frågan  om,  vid  riksdagen  1634: 
145,  164,  166,  168,  169,  174, 
176. 

Botvidi:  se  Johan. 

Brahe:  se  Beata,  Magnus  o.  Per. 

Brandenburg,  kurfurstendöme.  Hän- 
syn t.,  i  anledn.  af  förhållandena 
i  Tyskland  o.  Polen:  5—7,  50*, 
(53,  54),  76,  79*,  81%  170,  253. 
Sändebud  fr.,  t.  Sverige  1633 
(Pfuel):  28,  52;  jfr  Del.  III. 

Braunsberg  (i  Preussen):  248. 


Bremen,  stift:  1,  6,  7,  52,  226. 
Sv.  garnisoner  i:  236,  244 — 
247.  Frågan  om  successionen  i: 
236,  240,  244—247,  255.  Ka- 
pitlet i:  236.  —  Erkebiskop  (Jo- 
han Fredrik,  hertig  af  Holstein- 
Gottorp,  t  1634):  244—246. 
Se  vid.  Fredrik,  prins  af  Dan- 
mark. 

Bremer:  se  Evert. 

Britanniska  köpmän:  se  und.  Eng- 
land. 

Bror  Andersson  (Rålamb):  115. 
Sås.  riksdagsman  1634:  130. 
Landshöfding  i  Finland:  212; 
hans  instruktion:   231. 

Brorsson:  se  Erik. 

Brudskatt:  se  und.  Ebba  Leijon- 
hufvud. 

Bruggman:  se  Otto. 

Bruk:  se  Bergsbruk,  Kopparbruk, 
Hessingsbruk  samt  und.  Säter. 

Brunow:  se  Jöran  Brynelsson. 

Brunsberg:  se  Braunsberg. 

Brygg^ng  (för  armeens  behof):  87. 

Brynelsson:  se  Jöran. 

Bränvin.     Accis  af:  266. 

Buch:  se  Burth. 

Bugislav  (von)  Rosen,  (ståthållare 
på  Coporie):  16,  58.  Hans  be- 
gäran om  immatrikulation  på  rid- 
dårhuset:   166.     Bref  fr.:  n.  111. 

Burggrefve  (o.  Vice  burggrefve): 
se  und.  Göteborg  o.  Stockholm. 
Jfi-  Öfverburggrefve. 

"Burggrefven"  (65):  se  Daniel 
Lang. 

Burman:  se  Olof. 

Burth  (trol.  oriktigt  Buch):  103'. 
Se  vid.  Henrik. 

BursBus  (Bure):  se  Anders,  Jakob 
Zebrazynthius,  Johan  o.  Jonas. 

Btitzow,  stift:   147. 

Bnztehade  (Buztehude).  Sv.  gar- 
nison i:  245. 

Bylow:  se  Catharina. 

Byrsson:  se  Börsson. 

Bysseskyttar:    se  und.  Krigsfolk. 

Bytegods:  se  Häfdabyte. 
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Bådmeri:  se  Bodmeri. 

Båth:  86  Bååt. 

Båtsmän:  se  und.  Flottan  o.  Skepps- 
kompaniet. 

Bååt  (Båth):  se  Per  Erlandsson 
o.  Sten. 

BOhmen  (Bohemia).  Konungen  (Fre- 
drik):  52. 


Böndagar  o.  Böndagspatent:  82,85. 
"Bönderna":  se  Allmogen. 
Börgesson    (Börjesson,   Börillsson): 

8c  Bengt  o.  Nils. 
Börsson:  se  Per. 
Bösseskyttar:    so   und.  Krigsfolk. 
Böter   (sakören):    60,   61,  98,  136, 

216,  217,  266. 


O. 


Gabeliau  (Gabeliow):    se  Abraham. 

Geesar:  se  Kejsaren. 

Oales-skepp  (jfr  reg.  t.  Del.  Ill) :  1 36. 

Galmar,  stad  o.  slott:  81,  200,  n. 
226(?),  243.  Hjelp  t.  oingjut- 
ning  af  stadens  klockor:  82.  Gar- 
nison: 245. 

—  Superintendent  (Nicolaus  Eschilli). 
Sås.   riksdagsman    1634:   131. 

—  Slottshöfvidsman :  214".  Se  vid. 
NUs  Ribbing. 

Galmar  lån.  Krigsbefäl  o.  krigs- 
folk:  214. 

—  Lagman:  se  Nils  Blelke. 

—  Lnndsböfding  (ståtbållare):  se 
Jesper  Andersson. 

Calvlnister :  53, 134.  Prcsterskapets 
anmärkningar  ang.:  168.  Se  vid. 
und.  Tyskland. 

Gamerarius  (Ludvig),  sv.  resident 
i  Holland:  n.  72,  95.  Hans  för- 
sumlighet o.  regeringens  missnöje 
i  anledn.  deraf:  111,  113.  Bref 
t.:   60,  64*,  73\ 

Geunmaren,  Gammarfru,  Gammar- 
Jnnkare,  Geunmererare:  se  und.  K. 

"Gantzleren":  se  Axel  Oxenstierna. 

Gantzliet:  se  Kansliet. 

S.  Gannti  gille:  se  und.  Reval. 

Gapita  (collegioruni):  se  Riksem- 
betsmånnen. 

"Gapitlet"  (236):  se  und.  Bremen. 

Garelen.  Krigsbefäl  o.  krigsfolk: 
213,  214*. 

—  Lagman:  se  Garl  Bonde. 

—  Landsböf ding :  se  Åke  Oxen- 
stierna. 


Garin  Axelsdotter.  Mot  Jesper 
Andersson:   60,   61. 

Garl  (IX),  konung:  10,  n.  72,  73, 
267. 

Garl  Bonde,  riksråd,  kammarråd: 
108,  134.  I  förhållande  t.  bergs- 
bruken: 70.  Hans  votum  vid 
val  af  riksdrots  o.  riksskattmä- 
stare: 126.  Konferens .  med  all- 
mogen und.  riksdagen  1634:  156. 
Utsedd  att  resa  t.  Kopparberget  i 
anledn.  af  ras  i  grufvan:  203, 
204.  Lagman  i  Carelen:  213. 
Yttrar  sig  i  rådet:  78,  246,  252. 
Närvarande  i  rådet:  se  und.  Riks- 
råd. 

Garl  Garlsson  Gyllenhielm,  fri- 
herre, riksråd,  riksamiral:  16,  50, 
n.  69.  Lagman  i  Tiohärads  lag- 
saga: 17,  213.  Sås.  chef  för 
ainmiralitetet:  212.  Bergsbruk 
inom  hans  cgor:  2.  Om  hans 
gods  i  Ingermanlaud :  17,  20. 
Hans  votum  vid  val  af  riksdrots 
o.  riksskattmästare:  126.  Yttrar 
sig  i  rådet:  2,  14,  24,  72,  110, 
127,  128,  138,  156,  179,  189, 
237,  243,  246,  253.  Närvarande 
i  rådet:  se  und.  Riksråd. 

Garl  Horn  (jfr  reg.  t.  Del.  III). 
Om  hans  deltagande  i  en  legation 
t.  Danmark:   135. 

Garl  Hård,  riksjägmästare:  213, 
220. 

Garl  Knntsson,  konung:   199. 

Garl  Hömer.  Om  hans  deltagande 
i    en   legation   t.  Danmark:    135. 
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Carl  Olofsson,  assessor  i  b  of  rätt  eo 
i   Sthm:  71,  72. 

Oarl  PhlUp,  hertig.  I  förhål  lande 
t.    kon.  Gustaf  Adolf:   268. 

Carl  Sparre  (t  1632):  20.  Hans 
enka:  se  Görväl  Posse. 

Carlsson:  se  Carl  o.  Nils. 

Carstens:  se  Peter. 

Carthover:  se  und.  Vapen. 

Casimir  Leijonhnfvud  (Grefve  Ca- 
siinir):  se  Johan  Oasimlr  Leijon- 
bufvud. 

Casper  Ermis,  öfverstc  öfv.  Savolax 
regemente  t.  fot:   214. 

Casper  König  (Köning,  1637  adl. 
TJlliecrona;  jfr  reg.  t.  Dol.  III): 
21. 

Casper  Otto  Sperllng,  of  versto :  75*, 
102(?),  194.  Om  hans  naturali- 
sation  o.  immatriknlation  pi\  rid- 
darhuset:  139.  Utsedd  t.  ofver- 
ste  öfv.  Södermanlands  regemente 
t.  fot:   214.     Bref  t.:  83\ 

Catharina  Bylow,  enka  efter  en 
major:   122. 

Catharina,  pfalzgref  vin  na:  165.  0\\\ 
Viennes  närvaro  på  rikssalen  und. 
riksdagen  1634:    197. 

Catharina  (Stenbock),  enkedrottning. 
Om  hennes  lifgeding  o.  extra  or- 
dinarie hjelper  (särskildt  landtågs- 
gärden)  derst.:  37,  267. 

Christersson:  se  Clas. 

Christian  IV  (jfr  Danmark):  42, 
104,  167,  251.  Hans  samtal 
raed  Mårten  Weiwitzer:  15.  I 
forhållande  t.  händelserna  i  Tysk- 
land (särskildt  Bremen):  52,226, 
236,  240,  245.  Bref  t.  o.  fr.: 
36,  46',  114,  119,  120,  122, 
123.  Hans  söner:  se  Fredrik 
(prins  af  Danmark)  samt  und. 
Danmark. 

Christian  (Christianus)  Wasserman: 
100. 

Christian  Wilshusen,  skeppsbygg- 
mästare:  62.  Tvist  mellan  hans 
enka  o.  borgerskapet  i  Sthm:  72. 


Christina  (af  Holstein-Gottorp,  Carl 
IX:s  andra  gemål).  Om  hennes 
lifgeding  o.  extra  ordinarie  hjelper 
(särsk.  landtågsgärden)  derst.:  29, 
267-269. 
Christina,  drottning  ("H:8  M:t  Frö- 
ken"): 22,26—28,30,32,33,35, 
41,  67,  n.  72,  112,  126,140,  165, 
208,  222,  241,  267.  Om  hennes 
titel:  36,  49,  249.  Om  hennes  när- 
varo på  rikssalen  und.  riksdagen 
1634:  136,  137,  197.  Om  dan- 
ska sändebudets  audiens  hos  henne: 
80  und  Danmark.  Inga  stads- 
privilegier få  gifvas  und.  hennes 
omyndiga  år:  68.  Regeringsfor- 
mens förbud  mot  afsöndring  af 
Kronans  gods  o.  räntor  und.  hen- 
nes minderårighet:  155,  198,  204. 
Om  naturalisation  o.  immatriknla- 
tion på  riddarhuset  und.  hennes 
minderårighet:  se  nnd.  Adeln. 

Hennes  amma:  se  Anna  von 
Linde.  Om  hennes  uppfostran: 
93,  121,  134,  174,  196;  gifter- 
mål: 111*.  Hennes  sjukdom  (som- 
maren 1634):  132,  133.  Bref  t.: 
36,  46,  49,   114,  249. 

Hennes  hof  o.  uppvaktning:  52. 
Hofmästarinna:  197;  om  tillsättn. 
af:  (93*),  121,  207;  se  vid. 
Elisabet  Gyllenstiema.  Kam- 
marfru (»'Docterinnan"?):  146. 
Jungfru:  197.  Om  hof  damernas 
aflöning:  107.  Konditor:  147. 
Lifmedici:  210  (Andreas  Singer?); 
se  vid.  Herman  Clevins  o.  Ro- 
bersonins.  —  Jfr  Hof  vet  o.  und. 
Maria  Eleonora. 

Christina  Wodik:  198. 

Christofersson:  se  Anders. 

Chur-Brandenbnrg:    se    Branden- 
bnrg,  kurfurstendöme. 

Churfurstar:  se  Kurfurstar. 

Churland:  se  Kurland. 

Chur-Saxen:    se    Saohsen,    kurfur- 
stendöme. 

Chyrasser:  so  Kyrasser. 
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Olas  Bertilsson  {Ekelöf),  Om 
hans  immatrikulation  på  riddar- 
huset:   166. 

Gla8Cliristersson(//orn,  af  Åininne), 
friherre,  riksråd,  öfverste.  Utn. 
t.  i-iksråd  o.  ledamot  af  krigsrät- 
ten: 210,  212,  219,  220,  223; 
t.  öfverste  of  v.  adelns  rusltjenst: 
213.  Föreslagen  t.  ledamot  af 
consilium  militäre:  229.  Hans 
supplik  ang.  Skällnora:  205.  Bref 
t.:  74,  75.  Yttrar  sig  i  rådet: 
220,  223,  245.  Närvarande  i 
rådet:   se  und.  Riksråd. 

Clas  Fleming  (Her  Fleming),  riks- 
råd, amiral,  tillförordnad  chef  för 
räkningeknmmaren:    24,    35,    58, 

63,  89,  100,  148,  185.  Lagman  i 
södra  Finland  (o.  Tavastehns  län): 
22,  44,  213.  Sås.  ledamot  af 
amiralitetet:  127  —  129,  212,  225, 
226.  Sås.  öfverståthållarc  (burg- 
grefve,  guvernör)  i  Sthm:  212, 
225,  226,  229,  239,  266.  Hans 
votum  vid  val  af  riksdrots  o. 
riksskattmästare:  126.  Föreslagen 
t.  riksskattmästare:  126 — 129. 
Om  hans  verksamhot  i  räkninge- 
kammaren: 226.  Tvist  med  Hen- 
rik Fleming:  38,  42— 44\  Hans 
förslag  ang.  räntornas  förbättring: 
108.  Hans  betänkande  om  kop- 
parhandeln: 90;  konferenser  ang. 
samma  sak  med  'Erik  Larsson: 
163,  med  Gabriel  Bengtsson:  164, 
167.  Konferenser  und.  riksdagen 
1634  med  allmogen:  152,  153, 
156;  med  adeln:  164,  166.  Kon- 
ferens med  franska  sändebudet: 
265.  Yttrar  sig  i  rådet:  4,  5, 
9,  11,  13,  18,  21,  22,  32,  .34, 
37—39,    42,    44,    59—61,    63, 

64,  69,  70,  74,  82,  83,  85,  86, 
88—90,    94,    96,    98,    99,   101, 


107,  108,  110—112,  117,  119, 
120,  127,  129,  141,  148—151, 
157—159,  162—164,  166,  167, 
176-181,    185,   186,   188,  190, 

191,  201,  215,  216,  225,  22G, 
237,  246—248,  251,  252,  254, 
261,262,265—269.  Närvarande 
i  rådet:  se  und.  Riksråd. 

Clas  Gtalle,  slottshöfvidsmnn  på 
Ivangorod:  215. 

Clas  Horn  (af  Kauckas),  riksråd 
(t  1632):  9,  20,  21.  Hans 
cnka:  se  Ebba  Leljonhofvnd. 

Olerus  (Cleresiet,  Clerkeriet):  se 
Presterskapet. 

Clevius:  se  Herman. 

Cnuth:  se  Knnt. 

Colberg  (i  Hinter-Pommern):  n.  .50. 

CoUegierna:  se  Rikskollegierna. 

Commiss:  se  und.  K. 

"Compagniet*'  (60):  se  Skeppskom- 
paniet. Se  för  ofr.  Handels- 
kompanier. 

Conrad  Falkenberg,  kammarråd.  I 
förhållande  t.  sv.  Kronans  kop- 
paraifärer:    (4,    5),    88,  89,  191, 

192.  Sås.  riksdagsman  1634: 
130. 

Consilinm  formatnm  (Heiibronnska 
förbundets  råd):  229,  236. 

Consilinm  militäre.  Om  upprät- 
tande af:  228—230. 

Consistorinm  eoclesiastioam:  se 
und.  Presterskapet. 

Correspondenter:  se  und.  K. 

Corthusen  (?).     Hans  hustru:   112. 

Creilsheim,  hof marskalk:  70.  Om 
hans  af  sked  fr.  tjänsten:  21,  63, 
64. 

Crentz:  se  Ernst. 

Cronobergs  lan.  Krigsbefäl  o. 
krigsfolk:  214. 

Cruus:  se  Jesper  Andersson. 


Dagsverken:  28,  37,  71,  199,  267. 
Jfr  Körslor. 


Dagö.     Fyrbåk  derst.:  205. 

Dal  (Dalsland).    Krigsbefäl  o.  krigs- 
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folk:  213,  214.  ~  Lagman:  se 
Gabriel  OzenstiemaGastafsson. 
Dalarne:  61.  Allmogens  supplik 
mig.  "knekteordning"  o.  qvarntull: 
16.    Krigsbefäl  o.  krigsfolk:  214. 

—  Lagman:  se  Per  Brahe. 

—  Landshöfding:  se  Peter  Kruse. 
Daler:  so  und.  Mynt. 
Daneviken:  se  Danviken. 
Daniel  '  Lang,     vice    burggrcfve    i 

Göteborg:  40',  68.  Om  hans  för- 
slag nng.  ordnande  af  förhållan- 
dena i  Göteborg:  64,  65*. 
Danmark  (Danus,  Juten;  jfr  Chri- 
stian IV):  15,  65,  85,  n.  111,  143, 
162,  166,  187,210.  "Sista  dan- 
ska fejden"  (kriget  1611—1613): 
52,  145.  Hänsyn  t.,  i  anledn. 
af  Sveriges  förhållande  t.  Polen, 
Ryssland    o.    Tyskland:     1,    12  — 

14,  52,  76,  144,  173,  236,  239, 
240,  246,  247,  251.  Värfning 
för  sv.  räkning  i:   104*,  235. 

Legation  fr.,  t.  Ryssland:  13,42*; 
jfr  Halte  Juel.  Sändebud  (agent) 
fr.,  t.  Sverige  (Stige  Pors):  35, 
46;  om  hans  audienser:  49*,  114 
—  116,  120;  hans  "af sked":  125; 
om  förordnande  af  prestaf  vid  af- 
resnn:  125.  —  Sändebud  t.,  fr. 
Frankrike:  210,  237,  240;  fr.  Spa- 
nien: 240;  fr. Sverige:  135, 234, se 
vid.  Johan  Skytte  o.  Per  Sparre. 
Svensk  dipl.  agent  (resident)  derst.: 
ae  Johan  Fegrsons. 

—  Konungen:  216.  Se  vid.  Chri- 
stian IV. 

—  Prins  (Christian  IV:8  son  Chri- 
stian). Om  hans  bröllop  (med 
Magdalene  Sibille  af  Sachsen): 
120,  122,  123,  210.  —  Se  äfv. 
Fredrik  (prins  af  Danmark). 

—  Riksrådet:  236,  240. 
Danviken  (vid  Sthm):  221.    Hospi- 
tal derst.:   83. 

Danzig:    87,    252.      Tullen  derst.: 

15.  Fartyg,    tagna    på    redden: 
136,  200,  222. 

Dann:    se  Philippus  Theodorlous. 

Sv.  Riharådetg  protokoll. 


De  Geer:  se  Louis. 

De  la  Barre  (Vilhelm?).  Föresla- 
gen t.  gen. major  öfv.  armeen  i 
Livland  o.  t.  ledamot  af  ett  con- 
silium  i  Riga:   228. 

De  la  Gardie:  se  Jakob  o.  Johan 
PontuBSon. 

De  la  Mötte  (Carl).  Om  hans  im- 
matrikulation  på  riddarhnsct:  166, 
180. 

Derfelt.  Ilar  haft  Skällnora  gods  i 
förläning:   205. 

Didrik  (Dijrich)  Spiring,  (licentför- 
valtare):  222*,  (224?).  So  vid. 
Spiring. 

Dittmar:  se  Johan. 

DJeknar.  Närvarande  då  kon.  Gu- 
staf Adolfs  lik  föres  fr.  Nykö- 
ping:   116. 

Dobems:  se  Petrns. 

Donationer:  se  Förlftningar. 

Dorpat,  stad  o.  fästning:  226. 
Garnison:  n.    103. 

—  Borgmästare  o.  råd.  Uppmanas 
att  sända  ombud  t.  kon.  Gustaf 
Adolfs  begrafning:  49. 

—  Hofrätt:  se  und.  Hofrätten. 

—  Slottöhöfvidsman:  seHansWran- 
gel.     Jfr  Hans  Mtinok. 

Dorpatska  kretsen.  Landshöfding: 
se  Hans  Wrangel. 

Drabanter  o.  Dragoner:  se  und. 
Krigsfolk. 

Dragran:  se  Salomon. 

Drake:  se  Hans  o.  Knut. 

Drogobnsa  (Dorogobusch  vid  Djcpr). 
Ryska  armeen  vid:   87,  88. 

Dmmmnnd  (Dromund),  generalma- 
jor (?):  75.  öfverste  öfv.  Calmar 
läns  o.   Ölands  knektar:   214. 

Drotz(et)en:  se  Riksdrotsen. 

Dråp:  254. 

Dtlna:  248. 

Dtlnamtlnde.  Om  fästningsverkens 
raserande:   61. 

Dunt  (Jost?,  jfr  reg.  t.  Del.  III): 
209. 

Duvald:  se  Jakob  o.  Måns. 

18- 
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Dynkerkerskepp  (fartyg  fr.  Dun- 
kerque ;  jfr  reg.  t.  Del.  III).  Tagna 
på  Danzigs  redd:   222. 


Dödsdomar:  98,  114,  232. 
Dönhofy    (Roussels   tjenare).     I  for- 
hållande t.  Hoiissel:  50,  56. 


E. 


Ebba  Grijp,  fru:  57. 

Ebba  Leijonhnfvndy  grefvinna,  enka 
efter  riksrådet  Clas  Horn.  Om 
hennes  fordringar  för  brudskatt 
in.  m.  o.  hennes  rätt  att  derför 
njuta  Clas  Horns  förläning:  9, 
20,  21. 

Ebba  {Oxenstierna),  enka  efter  riks- 
rådet Johan  Sparre.  Föreslagen 
t.  drottn.  Christinas  hofmästarinna: 
121. 

Eekholt:  se  Ekholt. 

Ef  vert:  se  Evert. 

Ekeblad:  se  Johan. 

Ekelöf:  se  Olas  Bertilsson. 

Ekeså,  ström:   115. 

Ekbolt:  se  Hans. 

Ekvirke.  Till  slottet  i  Sthm:  32. 
Utskeppning  af:   Gl*. 

Elbing:  248.  Ombud  fr.,  inlemnar 
stadens  besvär:  211;  resolution 
dera:  221. 

—  Ståthållare:  se  Bengt  Bagge. 
Elfsborg,  slott  o.  fästning.    Slotts- 

höfvidsman:    se    Lars    Larsson 
(iSilf versvård). 
Elfsborgs    l&n.     Allmogen    i:    85. 
Krigsbefäl  o.  krigsfolk:  214. 

—  Ståthållare  (landshöfding):  se 
Johan  Hindersson. 

Elf  snabben:  232. 

Elias  Tripp,  affärsman  i  Holland. 
I  förhållande  t.  sv.  Kronans  kop- 
paraffärer: 3  —  5,  18,  52,  55, 
64,  72*,  73',  n.  79,  81,  86- 
91,  115,  149—151,  163,  177, 
190 — 192  (kontraktet  uppsäges), 
195,  226,  230,  259—262. 

Elisabet  Amalia  Leijonhufvnd,  gift 
med  grefve  Philippus  Theodorious 
t.  Kayl,  Daun  o.  Manderscheid : 
60-,  (113). 


Elisabet  Gyllenstiema,  (enka  efter 
riksrådet  Hans  Classon  Bielken- 
stierna),  hofmästarinna  hos  drottn. 
Christina  d.  y.  (i  S.  A.  Ä.  orik- 
tigt Christina  deti  äldre):  14(>. 
Hennes  son  fången  i  Frankrike: 
241. 

Els^abben:  se  Elfsnabben. 

Engelflycht:  se  Abraham  Stensson 

England:  39,  247.  Om  eu  lega- 
tion t.,  ang.  'Viddcrordningen" 
(Gustaf  Adolfs  strumpebands- 
orden),  licenterna,  drottn.  Christi- 
nas uppstigande  på  tronen  o.  värf- 
ningar:  234,  239;  se  vid.  Johan 
Skytte.     Engelska  köpmän:  235. 

—  Konungen.  Begagnar  titeln  "Ko- 
nung till  Frankrike":   140. 

Enkedrottningen:  se  Maria  Eleo- 
nora. 

Enköping:   118. 

Ensp&nnare  (kurirer,  postförare): 
n.  96,  101.  Se  vid.  Hofrfttts- 
ensp&nnare. 

Erfart.     Konventet  i:  13. 

Erik  (XIV),  konung:   199. 

Erik  Andersson:  94.     Jfr  följ. 

Erik  Andersson  {Tränat;  jfr  reg. 
t.  Del.  I).  Tvist  med  Henrik 
Fleming:  43,  44.  Föreslagen  t. 
ledamot  af  consilium  uiiiitare: 
229,  230. 

Erik  Brorsson  (Rålamb):  115. 

Erik  Eriksson  (i  Gryta),  riksdags- 
man fr.  Upland  1634.  Stilt  till 
tumult  bland  bönderna :  1 53,  ( 1 67. 
169). 

Erik  Geet  (Geete)y  borgmästare  i 
Sthm:  83.  Riksdagsman  1634: 
125. 

Erik  Gyllenstierna.  Tvist  med 
Henrik    Fleming:    34,    35.      Om 
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hans  deltagande  i  en  legation  t. 
Ryssland  (o.  event.  Persien):  38 
—43,  51,  53,   58. 

Erik  H(ansson    Ulfsparre?  ^)\    81. 

Erik  Horn:   198. 

Erik  Jonsson:  67. 

Erik  Joransson.  Tvist  med  Kro- 
nan: 111,   112. 

Erik  Larsson.  Hans  hustru  begått 
horsbrott:   98. 

Erik  Larsson  {von  der  Linde;  jfr 
reg.  t.  foreg.  delar):  21,  n.  67, 
112.  Om  hans  resa  t.  Holland  i 
o.  for  sv.  Kronans  kopparaffärer: 
3—5,  7,  9,  15,  16,  18,  19,  22, 
23.  Brcf  t.  o.  fr.  honom  nud. 
vistelsen  i  Holland:  43*,  52,  54', 
55,  72*— 74,  86,  89*,  n.  90,  92, 
94*— 96',  105,  106,  115.  Re- 
geringens brcf  (ang.  hans  uppdrag 
i  Holland)  t.  Camerarius:  60,64; 
t.  rikskansleren:  79*,  80*.  Johan 
Lehusens  förhållande  t.  honom  i 
Holland:  81*.  Det  af  honom  af- 
shitade  kontraktet  o.  öfverlägg- 
ning  i  anledn.  dcraf:  85 — 92, 
98*.  Återkommen  fr.  utlandet: 
147.  Fortsatt  diskussion  i  an- 
ledn. af  hans  åtgöranden:  147 — 
162,  167—159,  161  —  163,  167, 
176  —  180,  186-192  (beslut  att 
icke  ratificera  kontraktet),  219, 
232,  233.  Erik  Larsson  o.  Louis 
De  Geers  ombud,  Lethor,  närva- 
rande i  rådet  för  att  gifva  upp- 
lysningar om  kopparaffärerna  i 
Holland:  259*— 264.  —  Hans 
fordringar  för  bod meri :  232.  Hans 
tjenare:  149;  se  vid.  Johan 
Dittmar. 

Erik  (Ericus)  Mathi»,  magister. 
Föreslagen  t.  kyrkoherde  i  Åbo:  16. 

Erik  Ryningy  riksråd,  amiral:  36, 
36,  137,  197.  Återkallas  fr. 
tjenstgöriugen  vid  enkedrottnin- 
gcns   hof  i  Nyköping  (jfr  reg.  t. 


Del.  111):  56.  Hans  votum  vid 
val  af  riksdrots  o.  riksskattmä- 
stare: 126.  Föreslagen  t.  leda- 
mot af  krigsrätten:  210.  Sås. 
ledamot  af  amiralitetet:  212.  Lag- 
man i  Södermanland:  213.  Om 
hans  resa  t.  Vestergötland  i  o.  för 
åtskilliga  angelägenheter  ang. 
krigsväsendet:  256.  Bref  t.  o.  fr.: 
20,  21,  49*,  55.  Yttrar  sig  i 
rådet:  105,  119,  146,  187,  197, 
246,  251,  252.  Närvarande  i 
rådet:  se  und.  Riksråd. 

Erik  Sorodems.  Hans  supplik  ang. 
bibeltryckstunnan:  233,  234. 

Eriksson:  se  Anders,  Erik  o.  Johan. 

Erkebiskopen:  so  und.  Upsala. 

Erlandsson:  se  Per. 

Ermeland,  stift:  n.  93,  94. 

Ermis:  se  Casper. 

Ernst  Grentz  (Crettz),  ståthållare  i 
Norrland:  142.  Sås.  riksdagsman 
1634:   131.     Bref  t.:  20,  21,96. 

Ersson:  so  Eriksson. 

Eskil  (Eschiilus)  Petr»ns,  magister. 
B^öreslagen  t.  kyrkoherde  i  Åbo: 
16,   17,  96. 

Estland.  Frågan  om  deras  restitu- 
tion, hvilka  rymt  t.  Ingcrmanland 
o.  Livland:  21,  216.  Adeln  i: 
(45*),  209,  218;  jfr  und.  Wesen- 
berg.  Qvarntull:  206,  206.  — 
Land  trädets  o.  landsåternas  repre- 
sentanter vid  kon.  Gustaf  Adolfs 
begrafning  o.  deras  postulata  (ang. 
Kronans  rätt  t.  sakören,  landträt- 
tens  o.  borgrättens  kompetens  m. 
m.):  (45*),  48*  (kallelsebref),  140, 
202—208,  210,  215*     218,  220. 

—  Guvernör  (gubernator).  I  för- 
hållande t.  borgrätten  o.  landt- 
rätten:  216—218.  Se  vid.  Phi- 
lip Ton  Soheiding. 

-     Ståthållare:  se  und.  Reval. 

—  Landtrådet:  68.  I  förhållande 
t.  landträtten:  217,  218.  Jfr  ofvan. 


*  Jfr  Svenskt  krigshistoriskt  nrkiv,  IlT,  i  krigsmngtens  styrka  m.  m.,  II,  225. 
220  samt  Mankell:  Uppgifter  rör.  svenska  | 


Digitized  by  VjOOQ IC 


284 


REGISTER. 


—  LaDiUrätt:    216—218. 

—  Borgratt:  se  und.  Reval. 

—  Fiskal:  216-218. 

—  Sekreterare:  216,  218.    Jfr  Her- 
man Wltten. 


Evangeliske,    De:    se    und.   I^k- 

land. 
Evert   (Ef vert)   Bremer   (Bretiien?; 

jfr  Del.  III):   216—218. 


Faktori:   70. 

Falkenberg:   se  Conrad  o.  Johan. 

Falkengren:  se  Anders  Siggesson. 

Fanor  (eröfrade  vid  Liitzcn):    116. 

FegrsBus:  so  Johan. 

Fermln  Mazalet,  (kapten).  Får 
rätt  att  upptaga  ett  sjunket  ör- 
logsfartyg: (202?),  243. 

Femebo  (Färnebo),  socken  (i  Vest- 
manl.):   16. 

Fetaliepersedlar:  68.  Jfr  viktu- 
alier. 

Finokelius:  so  Petras. 

Finland  (jfr  Österbotten):  68, 
n.  85,  106,  159,  160,  219, 
237,  238.  Adelns  besvär  öfv. 
qvnrntullen:  59*;  öfverste  öfv. 
rusttjensten :  se  Clas  Christers- 
son. Häradshöfdingepenningnr: 
94.  Klagomål  mot  befallnings- 
männen:  231.  Kanmiaro  o.  kam- 
marsaker derst.:  231.  Krigsfolk: 
17,  61,  69*,  76,  n.  77,  103*, 
214\  Värfning:  259.  Om  mynt- 
ning i:  57.  Riksdagsman  fr., 
of verfallen  und.  riksdagen  1 634  : 
153,   169. 

—  Biskopar:    264.     Jfr   und.  Åbo. 

—  Guvernör:  231.  Se  vid.  Ghabriel 
Ozenstiema  Bengtsson. 

—  Hofrätt:  se  und.  Hofrätten. 

—  Lagmän:  se  Clas  Fleming  (södra 
Finl.)  o.  Johan  Skytte  (norra 
Finl.) 

—  Landshöfding:  so  Bror  Anders- 
son. 

—  Ståthållare:   35. 

Firks,  kurländsk  kansler:  n.  48,  49. 
Fisous  (regius):   202. 
Fiskaler:    se    Valerins    Transseus 
samt    und.    Estland,   Hofrätten, 


Krigsrätten    o.    Räkningekam- 
maren. 

Fiske:  28,  34. 

Fleming:  se  Clas  (Her  Fleuiing) 
o.  Henrik. 

Flöda  (i  Södermani.).  Tvist  nieUnii 
Henrik  Måneskuld  o.  böndenia 
derst.  ang.  skjuts  o.  dngsverkeii: 
71*. 

Flodorf  (Adrian  Baltzar?).  Qvarstad 
å  bans  gods:    114. 

Floriner:  so  und.  Mynt. 

Florinins:  se  Tomas. 

Flottan  (jfr  Amiralitetet).  Far- 
tyg: 119,  120,  247;  om  upp- 
tagande af  ett  sjunket  skepp: 
202,  243;  jfr  Stmsser  samt 
und.  Handel  o.  SjOfort. 

Befäl.  Kiksamiral:  se  Carl  Carls- 
son Gyllenhielm.  A  m  i  raler :  2  B  K : 
so  vid.  Olas  Fleming,  Srik 
Ryning  o.  Jöran  Oyllenstiema. 
Kaptener:  33,   120. 

Besättning  (båtsmän):  105, 195, 
232,  237,  238,  245,  265. 

Utrustning  o.  underhåll:  20, 
237,  238.     Jfr  Sjöstaten. 

Skeppsbyggeri :  63,  112,  113, 
127,  128.  Skeppsbyggmästare:  so 
Christian  Wilshnsen.  Timmer- 
män:  113. 

Flättjebo  (Fläckebo),  socken  (i 
Vestmanl.):   16. 

Fogdar,  (Kronans):  145.  Jfr  Ar- 
rendatorer  samt  Slottsfogde  o. 
Stadsfogde. 

Franken:  52. 

Frankfurt  am  Main:  1,  139,  227. 
Mötet  ("dagen")  i:  52,  78,  79, 
84*. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


BEOISTER. 


285 


Frankrike:  47,  52,  140,  lj66,  180, 
241.  Subsidier  t.  Sverige:  5, 
139.  Sv.  sändebud  t.:  se  Beng^t 
Oxenstierna. 

Sändebud  fr.,  t.  Danmark  o.  Sve- 
rige: 240.  Om  hans  ankomst  o. 
mottagande:  210,  232,  237,  243; 
audiens:  254.  öfverläggning  o. 
konferenser  i  anlcdn.  af  lians  mis- 
sion (särskiidt  ang.  ställningen  i 
Polen  o.  Tyskland):  255,  264*, 
265.  Hans  prestaf:  kc  Johan 
Qyllenstiema. 

Frnnsnian,  som  erbjudit  sig  att 
upptaga  ett  sjunket  fartyg:  202. 
Jfr  Fermin  Mazalet. 

Frans  Krnse:  243.  Föreslagen  t. 
sändebud  t.  Persien:  45*,  48,  56. 

Fredrik,  prins  (hertig)  af  Danmark, 

Cson  t.  kon.  Christian  IV):    210. 

Frågan    om    hans    val    till    erke- 

biskop  i   Bremen:   236,  240,  244 

247. 

Fredrik  Stenbock,  friherre,  öfverste 
of  v.  Smålands  o.  Ölands  ryttare: 
213.  Föreslagen  t.  generalmajor 
öfv.  kavalleriet  i  Preussen:    228. 

FrideriQh:  se  Fredrik. 

Friberreskap:  se  und.  Spens  (Axel). 

Frihetsmil:  so  und.  Adeln. 

Frisolies  Haff  (Friska  hafvct):  248. 

Frombold  Tisenhnsen:  217. 

Frälsebönder  o.  Frälsegods:  se 
und.  Adeln. 

"Fröken":    se  Christina,  drottning. 

Fnrstendömen:  n.   111. 


F^bäk:    se  und.  Dagö. 

"Fyrkanten":  se  und.  Stookholm 
(Slottet). 

Fyrverkare.  Röfvat  på  Norrnmlm: 
98. 

"Fältherren":  se  Jakob  De  la  Gar- 
die. 

Fältmarskalkar:  se  und.  Krigs- 
befäl. 

Fältstaten:  se  Krigsstaten. 

Fänrikar:  se  und.  Krigsbefäl. 

Färden:  se  Verden. 

Fämebo:  se  Fernebo. 

Fästningar  o.  Skansar  (slott): 
20,  102  ("starostiehus"),  154, 
236.  Se  vid.  Oalmar,  Dorpat, 
Dttnamtlnde,  Elfsborg,  Ivan- 
gorod,  Jönköping,  Kezholm, 
Kokenhansen,  Narva,  Nymtlnde, 
Nöteborg,  Feman,  Pillan,  Re- 
val.  Riga,  Skinnareklippan  o. 
Wolmar  snmt  und.  Livland  o. 
Frenssen.  Jfr  und.  Krigsfolk 
(Garnisoner). 

Förborgk:  se  Nioolaos. 

Förläningar  (donationer)  o.  Pante- 
gods: 9.  16,  17,  20,  21,  23— 
25,  27,  36,  59,  67'  69,  n. 
103,  175,  176,  185,  198,  201, 
204,  205.  211,  216,  218,  222, 
231,  242,  267-  269.  Om  rust- 
tjenst  af:  119.  Jfr  Friherre- 
skap,  Grefskap  o.  Norrköpings- 
beslntsgods. 

Försvarelsebref:  se  Lejdebref. 


O. 


Gabriel.  Hcr  6.  (15):  se  Gabriel 
Oxenstierna  Gustafsson. 

Gabriel  Kyle,  öfverste  ofv.  Öst- 
göta regemente  t.  fot:  214. 

Gabriel  Oxenstierna  Bengtsson, 
friherre,  riksråd,  guvernör  i  Fin- 
land, riksskattmästare:  102,  103, 
108,  133,  169,  185,200,219,238, 
239.  Skall  mottaga  undersåtar- 
nas cd  i  lifgedinget:  37,  58,  59*. 


Kallas  t.  Sthm:  84,  115.  Hans 
votum  vid  val  af  riksdrots  o. 
riksskattmästare:  126.  Föresla- 
gen t.  riksdrots:  126.  Vald  t. 
riksskattmästare:  126 — 130.  Lag- 
man i  Värmland:  102  (hans  lag- 
mansränta), 213.  Konferenser 
(ang.  kopparaffårerna)  med  Erik 
Larsson:  163,  176;  med  Clas 
Fleming:    164,    167.     Konferens 
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med  ade]n  und.  riksdagen  1634: 
164,  166.  Får  tillstånd  att  upp- 
taga lån:  204,  242.  Beklagar 
sig  öfv.  de  med  skattmästare- 
embetet  förenade  svårigheterna: 
241,  242.  Yttrar  sig  i  rådet: 
13,  119,  127,  129,  155,  157, 
158,  163,  166,  167,  172,  179 
---181,  189,  191,  192,204,223, 
231,  232,  241,  246,  249,  252 
-254.  Närvarande  i  rådet:  se 
und.  Rlksr&d. 

Gabriel  Oxenstierna  Gustafsson, 
friherre,  riksråd,  riksdrots:  15, 
16,  32,  35,  37,  105,  123,  161, 
269.  Om  hans  doltagnndo  i  en 
legation  t.  England:  39.  Hans 
votum  vid  val  af  riksdrots  o. 
riksskattmästare:  126.  Föreslagen 
t.  riksskattmästaro:  126.  Vald 
t.  riksdrots:  126,  127,  129,  130. 
Sås.  president  i  hofrätten  i  Sthm: 
212.  Lagman  i  Vcstergotland  o. 
Dal.:  213.  Konferens  mod  Da- 
niel Lang:  64,  65.  Konferenser 
ond.  utskottsriksdagen  Febr., 
Mars  1634:  42;  und.  riksdagen 
Juni,  Juli  1634  med  allmogen: 
152,  153,  med  adeln:  168.  Kon- 
ferenser med  franska  sändebudet : 
255,  265.  Regeringen  o.  rådet 
sammanträder  i  hans  hus:  238, 
250.  Yttrar  sig  i  rådet:  1,  4, 
6,  8—10,  12,  13,  18,  25,  34, 
38,  39,  42,  65,  69,  76,  77,  86, 
87,  92—94,  96,  105—107,  111, 
119,  126—128,  137,  138,  140, 
141,  144,  146,  149,  155,  156, 
159-162,  165,  167,  171—173, 
179,  184—187,  190—192,  196, 
199,  215,  216,  220,  225,  228, 
233,  234,  236,  239,  241,  242, 
244—253,  255,  257—262,  267, 
269.  Närvarande  i  rådet:  se  und. 
Riksråd. 

Galle:  se  Olas. 

Garlep  (Garlip):  32,  260. 

Garnisoner:  se  und.  Krigsfolk. 

Ghatulopp:  179. 


Gaza:  sp  Nioolaus. 

Geet  (Geete):  se  Erik. 

Generaler,  Generalmajorer  o.  Oe- 
neralqvartermästare:  se  und. 
Krigsbefäl. 

GeneralgavernOrer:  se  und.  Lands- 
höfdingar. 

Generalstaterna:  se  Holland. 

Georg  Grissbaoh  (Kreissbach,  Krigz- 
back,  Krissbacb,  öfverbergmä- 
stare):  22,  24,  225.  Hons  be- 
rättelse om  tillståndet  vid  Kop- 
parberget:  203. 

Garner:  se  Jöran. 

Gesandter:  se  Sändebud. 

Gestrikland:  58. 

Gevär:  so  und.  Vapen. 

Gillen:  se  und.  Reval. 

Gillestugan:    se    und.    Stookholm. 

GJordsson:  se  Nils. 

Gösen  (Gosvin)  Anrep:  264. 

Gredbaoka  (Grcdbäck),  socken  (i 
Vestergötl.).  Gods  derst.,  lydande 
und.    Visingsborgs   grefskap:    35. 

Grefskap:  se  Raseborg  o.  Vislogs- 
borg  samt  und.  Jakob  De  la 
Gardie. 

Grels  Mårtensson  Hästesko.  Om 
hans  immatrikulatioii  på  riddar- 
huset:    166. 

Grljp:  se  Anders  Christoferason 
o.  Ebba. 

Grissbaoh:  se  G^org. 

Grott:  so  Johan. 

Grubbe:  se  Lars. 

Grundel  (Grundill):  se  Jakob. 

Gryta  i  Kulla  socken  (i  Upl.):  153. 

Gr&munkeholmen:  so  und.  Stock- 
holm. 

Gränsehus:  se  Fästningar. 

Gränsposten:  se  Postväsendet. 

Grönberg:  se  Peter. 

"Gubematoren"  (18,  69?,  102, 
105):  se  Johan  Pontusson  Be 
la  Gardie.  Se  för  ofr.  Guver- 
nörer. 

Gustaf  (I),  konung:  25,  27,  267, 
269. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


REGISTER. 


287 


Gnataf  II  Adolf,  konung  (''sal.  K. 
M:r,  "Rex"):  20,  25,  38,  (40), 
41,  60,  66*,  80,  88,  94,  100, 
101,  (107),  112*,  115,  118,119, 
140,  142,  145,  154,  171,  (178, 
179,  185),  194,  (196),  206-- 
209,  218,  219,  226,  228,  242. 
Om  hans  förhållande  t.  drottn. 
Christina  (af  Uolstein-Gottorp): 
268,  269;  t.  drottn.  Maria  Eleo- 
nora (särskildt  i  fråga  om  hennes 
lifgeding):  26—28,  30,  31,  36, 
2G7,  268;  t.  hertig  Carl  Philip: 
268.  Hans  löften  om  naturalisa- 
tion  o.  adelskap:  139,  152,  166, 
169,  186,  232.  I  förhållande  t. 
adelns  privilegier:  184;  t.  kop- 
paraffärerna: 18,  19,  157,  181, 
188,  224,  257.  Lån,  upptagna 
af  honom:  254.  Hans  krigs-  o. 
hofstat:  241,  242.  Förläningar, 
gifna  af  honom:  67,  68,  (176), 
205,  211.  I  förhållande  t.  Tysk- 
land: 6,  52,  245;  t.  frågan  om 
Preussen:  248,  251,  252;  t. 
Byssland:  12,  47.  —  Hans  staty, 
förfärdigad  i  Nurnherg:  93. 

Om  förflyttning  af  hans  lik  fr. 
Nyköping  t.  Stockholm  o.  om  be- 
grafningen:  7,  8,  21,  31,  32, 
35,  (37),  45,  49,  51,  55', 
(60),  63,  64,  68,  74*  (invitations- 
bref),  75,  79,  81,  92,  94,  95, 
99,  109*,  (114),  115,  116,(117, 
118),  121,  122,  124,  125,  131, 
132,  222.  Begrafningsgärd:  74*, 
87,  250.  Maria  Eleonoras  be- 
gäran att  få  besöka  hans  graf  o. 
öppna  hans  likkista:  se  und.  Maria 
Eleonora. 

Qnstaf  Hansson:  74. 

Qnstaf  Horn,  riksråd,  fältmarskalk. 
Hans  votum  vid  val  af  riksdrots 
-  o.  riksskattmästare:  123,  126. 
Sås.  ledamot  af  krigsrätten:  212. 
Pass  för  hans  tjenare:  22.  Bref 
t.:   8,  17. 

Gastaf  Leijonhnfvad:  45.  Sås. 
riksdagsman   1634:   131.     Lands- 


höfding  i  Närike  o.  Värmland: 
212,  227. 

Gustafsson:  se  Gabriel  Ozen- 
stlema. 

Guvernörer  (Gubcrnatorer) :  se  und. 
Landshofdlngar  o.  Slottshöfvlds- 
m&n. 

Gyllen:  se  und.  Mynt. 

Gyllenhielm:  se  Carl  Carlsson. 

Gyllenstlerna :  se  Bllsabet,  Erik, 
Johan  o.  Jöran. 

G&rkoppar  o.  G&rmakerl:  se  und. 
Koppar. 

GKlddeholm  (i  Södermani.).  Jungfru 
Kirstin  på  — :  se  Klrstln  Tnres- 
dotter. 

G&rden,  Stora:  se  Landt&gsiT&rden. 

GMlrder:  se  Skatter. 

Gäss:  n.   68. 

Gftstning  o.  Gtöstgifveriyftsendet: 
se  Skjuts-  o.  G&stgifverivftsen- 
det. 

G^strlkeland:  se  Gestrikland. 

Göran:  se  Jöran. 

Gk)rvftl  Posse,  cnka  efter  Carl 
Sparre.    Om  hennes  nådar:  20,  21. 

Göstaf  o.  Göstafsson:  so  Gustaf 
o.  Gustafsson. 

Göteborg:  85,  200.  Fullmäktige 
derifr.,  kallas  t.  utskottsriksdagen 
1634:  15,  17.  Ransakniug  ang. 
åtskilliga  missförhållanden:  33, 
40,  48;  jfr  Nils  Nilsson  o.  Salo- 
mon Persson.  Daniel  Langs  för- 
slag i  anledn.  deraf:  64,  65. 
Rådhuset:  40.  Om  myntning  i: 
57.  Utskeppning  af  ekvirke  fr.: 
n.  61.  Tullen  i:  65.  Knektar 
i  o.  för  arbete  derst.:  201.  Gar- 
nison: 245. 

—  Borgerskapet  (menigheten).  Bref 
t.:   65,   68. 

—  Borgmästare  o.  råd  (magistra- 
ten).    Bref  t.:  65,  68,  265. 

—  Vice  burggrefve:  se  Daniel  Lang. 

—  President:  se  Jakob  Höjer. 

—  Superintendent  (Anders  Prytz). 
Sås.  riksdagsman  1634:  131,  167. 
Bref  fr.:  33. 
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Hacke:  ee  Miohel. 

Haokstad  (i  Up].):  243. 

Hafre:  se  Spanmål. 

Halberstadt,  stad.  Beslut  på  mötet 
i:  70. 

Halberstadt,  Rtift:   52. 

Hall  (person):  se  Sven. 

Hall   (stad,    Halle   i  Sachscn):    211. 

Hallenus  (Jolinn,  sekreternre,  sv. 
resident  i   Stralsund):    83. 

Halsjern:  98. 

Hamburg:  n.  72,  239,  261.  Sv. 
Kronans  affärer  dcrst.  (särsk.  ang. 
kopparen):  2,  3,  7,  55,  90,  91, 
98,  99,  105',  112,  117,  118, 
151,  177,  193,  195,  238,  239. 
Postväsendet  i:  229.  Brof  o. 
aviser  fr.:  92,  113,  208.  —  Sv. 
resident  dorst.:  «e  Johan  Adler 
Salvius. 

Hammarsudd,  torp  (und.  Ekolsund 
i  Upl.):  67. 

Handel  o.  Sjöfart  (handelsfartyg, 
skutor):  13,  47,  59,  61*— 63, 
65,  68,  69,  n.  73,  74,  82,  84*, 
87,  96,  99,  112,  122,  136,  194, 
200,  205,  222,  2?0,  237,  250. 
Lagliga  hamnar:  68.  Se  vid. 
und.  Koppar,  Spanméd,  Tull  o. 
Tullförhållanden  samt  foIj.  rubri- 
ker. 

Handelsfartyg:  jfr  föreg.  rubrik 
samt  und.  Flottan  o.  Skepps- 
kompaniet. 

Handelskompanier :  se  Indiska 
kompaniet,  Kopparkompanier 
o.  Skeppskompaniet. 

Handtverkare  o.  Industriidkare : 
se  Boktryckare,  Fyrverkare, 
Konditor,  Kopparslagare,  Mjöl- 
nare,  Murare,  Reparebansmä- 
stare,  Sadelmakare,  Snickare, 
Svarfvare,  Timmermän  o.  und. 
Reval. 


Hans  Albreoht:    se  Johan  Albert. 

Hans  Bagge,  slottshofvidsman  på 
Kexholm:  215. 

Hans  Dittmar:  se  Johan  D. 

Hans  Drake  (af  Hagelsrum),  öfver- 
sto  öfv.  Cronobergs  o.  Jönkopini,'» 
läns  knektar:   214. 

Hans  Ekholt,  öfverste  öfv.  Tavast- 
lands  o.   Nylands  ryttare:  213. 

Hans  Kyle:  (88?).  Öfverste  öfv, 
Österbottens  regemente  t.  fot: 
214. 

Hans  Munck  (fr.  Danmark).  Gin 
hans  immatrikulation  pä  riddar- 
husct:    166. 

Hans  Munok  (af  Fulkila?),  ståthål- 
lare på  Riga(?):   230  K 

Hans  Nilsson^,  borgmästare  i  Sthni: 
104,   119. 

Hans  FäJsson  (Påvelsson)  Low, 
kammarfiskal.  Vistas  i  Danmark: 
104*.  Om  hans  fängslande:  226. 
Bref  fr.:   33.     Lejdebref  för:  48. 

Hans  Reiohenberger:  93,  96*. 

Hans  Weiler,  myntproberare:  23, 
24,   57,  221. 

Hans  Wrangel,  öfverste:  72,  210. 
Landshofding  i  Dorpatska  kret- 
sen: 213;  slottshofvidsman  på 
Dorpat:  216  (?,  jfr  Hans  Munok 
af  Fulkila).  Föreslagen  t.  general- 
major öfv.  infanteriet  i  Livland: 
228;  t.  ledamot  af  consilinm  mi- 
litäre: 229.  —  Hans  regemente 
förlofvas  hem:  103.  Bref  t.: 
104*. 

Hansson:  se  Erik,  Gustaf,  Olof 
o.  Åke. 

Haraldsson:  se  Anders. 

Hareva  (Harreva),  gård  i  Vestmanl.: 
211. 

Hastfer:  se  Johan. 

Helena  Bielke,  grefvinna  (enka  efter 
grefve  Magnus  Brahe):  (23).  Förc- 


*  lians    Munck    blef   d.    30  Okt.  16341      '  Se  S.  A.  Ä.,  iittcn  Tauben/eH. 
atn.  t.  slottshöfvidsnmn  pä  Dorpat  (R.  Reg.)-  | 
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slagen  t.  drottn.  Christinas  hof- 
mastarinna:  93^  121. 

Helgo  (i  UpL):   197. 

Helsingland.  Krigsbefäl  o.  krigs- 
folk:' 214. 

Henrik,  prins  af  Oranien:  2. 

Henrik  Burtb,  öfversto  5fv.  Tavast- 
lands  regemente  t.  fot:  214.  Jfr 
Burth. 

Henrik  Fleming,  (ofverste  öfv.  fin- 
ska krigsfolket):  59,  96.  Om 
hans  deltagande  i  en  legation  t. 
Ryssland:  34,  38—44*,  49,  51,58. 
Om  ett  byte  mellan  honom  o. 
enkedrottn.  Maria  Eleonora:  33, 
34.  Hans  framställning  ang.  åt- 
skilliga enskilda  angelägenheter: 
34,  35.  Tvist  med  Clas  Fle- 
ming: 38,  42— 44';  med  Erik 
Andersson:  43,  44.  Föreslagen 
t.  generalmajor  5fv.  kavalleriet  i 
Preussen:  228,  229;  t.  kommis- 
sarie i  consilium  formntnm  eller 
ledamot  af  consilium  militäre: 
229.     Bref  t.:  5,  221. 

Henrik  Klebeok,  ryttmästare.  Mot 
Valerius  Transeeus:   202. 

Henrik  Månesköld:  se  Henrik  Pers- 
son M. 

Henrik  Månsson  (Spåre),  lands- 
hofding  (ståthållare)  i  Kexholms 
län:  212,  220.  Jfr  följ.  samt 
Nils  Månsson. 

Henrik  Olofsson  ^  (orikt.  Måjisson), 
ståthållare  (på  Åbo):   59\ 

Henrik  Persson  MåneskOld.  Tvist 
med  en  prest  o.  med  bönderna  i 
Flöda :  7 1  *.  Om  hans  immatriknla- 
tion  på  riddarhnset:    166. 

Henrik  Sinohler,  tullnär  i  Göte- 
borg: 40. 

Heraker  (Haraker),  socken  (i  Vest- 
mani.):   16. 

Herborom  (Herreborum),  gods  (i 
Östergötl.):  48. 


Herman  Olevins,  med.  licentiat, 
drottn.  Christinas  lifmedicus:  2, 
132,   133. 

Herman  Witten  (Witte,  landssckre- 
terare  i  Estl.):  210,  220. 

Herman  Wrangel,  riksråd,  fältmar- 
skalk, generalguvernör  i  Preussen : 
21,  80,  212,  228,  258.  Hans 
votum  vid  val  af  riksdrots  o. 
riksskattmästare:  126.  Sås.  leda- 
mot af  krigsrätten:  196,  212. 
Mot  Lars  Sparre:  210.  Bref  t. 
o.  fr.:  8,  17,  75*— 78*,  83— 85, 
97*,  n.  98,  107,  109,  160*,  164, 
232,  250. 

Hinokelman  (Hintelman),  doktor: 
224*.  Resolution  på  hans  postu- 
lata:  231,  232. 

Hindersson:  se  Anders,  Isak,  Johan, 
Jöns  o.  Tönies. 

Hindrioh:  se  Henrik. 

Hindriohsson :  se  Hindersson. 

Hintelman:  se  Hinokelman. 

Hinter-Fommem:  1,  6,  7,  n.  50. 
Jfr  Pommern. 

Hispanus:  se  Spanien. 

Hjelmaren.  Arbetet  på  Iljelmare 
kanal:  83*,  87. 

B^elper:  se  Skatter. 

HJo:  23. 

Hof,  utländska.  Om  svenskars  resor 
t.:   146.  (184,   185). 

Hofjnnkare,  Hofmarskalk,  Hofmä- 
stare,  Hofm&starinna,  Hofpredi- 
kant  o.  Hoftrumpetare :  se  und. 
Hofvet,  Christina,  drottning  o. 
Maria  Eleonora. 

Hofkansler:  se  und.  Kansliet. 

Hofrätten:  70,  94,  106.  Om  vice 
presidents  o.  assessorers  aflöning: 
99.  Utnämning  af  presidenter 
enl.  regeringsformen:  215,  225. 
—  i  Stockholm:  (101*),  134, 
167,  254.  "Referende  saker"  fr.: 
35,  98,  99.  Dess  förfrågningar 
om  rättegångar  mot  Henrik  Måne- 
sköld o.  Bengt  Börgesson:  71,  72. 


^  Se  S.  o.  K.,   Våchjärfvislägien. 
Riksrådets  protokoll. 
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Domen  i  målet  mot  skeppsdirek- 
torerna: sr,  82,  237.  —  Hof- 
rättssalen  (på  kungl.  slottet),  sås. 
samlingsrum  for  ett  utskott  af 
ständerna:   138,   139. 

President:  se  Riksdrots. 

Assessorer:  98.  Deras  härads- 
hofdingepenningar:  94.  Se  vid. 
Johan  Pontusson,  Mathias  Soop 
o.  Per  Brahe  (riksråd)  samt  Oarl 
Olofsson  o.  Isak  Hindersson. 

Fiskal:  se  Anders  Bergins. 

—  i  Jönköping,     President:  se  Jo- 
han Skytte. 

Assessorer:  se  Isak  Hinders- 
son o.  Petrus  Dobems. 

—  i    Åbo:    59.     "Referende  saker" 
fr.:   lOr. 

President:  se  Jöns  Kurok. 
Assessor:  se  Petrus  Dobems. 

—  i    Dorpat.        Revision    beviljad 
mot:   210. 

Presidenter:  se  Per  Sparre  o. 
Philip  von  Soheiding. 

—  i    Preussen.      I    fråga    satt    ut- 
nämning af  president:  215. 

Hofrftttsenspftnnare:  22. 
Hofstaten:  se  und.  följ.  rubr. 
Hofvet:  24.  Silfver  bortkommet: 
92,  93.  Klagomål  ofv.  oordent- 
lig hofhållning:  243.  Hofstaten: 
221,  224,  241  (jämförd  med  Gu- 
staf Adolfs),  256. 

Hofdamer  ("Fruentimbret") :  93, 
179,  197. 

Hofjunkare  o.  kammarjunkare: 
37,  n.  49. 

Hof marskalk:  se  Crellsheim. 
Hof  predikant :  se  Johan Mathlse. 
Hof  trumpetare :  60. 
Se  vid.  und.  Christina,  drott- 
ning o.  Maria  Eleonora. 
Holger    von    Soheiding    (f  1631). 
Hans  enka:  se  Kirstin  (Natt  och 
Dag). 
Holland    (Nederland,    Staterna,   Ge- 
neralstaterna).   Sv.  Kronans  affä- 
rer   i    (särskildt  ang.   kopparen): 


2,  3,  7,  17,  20,  42,  55,  64,  72, 
73*,  79*,  81,  88—90,  n.  94, 
147—152,  157,  161,  176—182, 
185,  186,  188—192,  219,  232. 
n.  259,  262;  sv.  regeringens  oro- 
bud i :  se  Erik  Larsson  (von  der 
Linde),  Isak  Massa,  Jakob  Onui- 
del  o.  Johan  Lehnsen.  Införsel 
af  koppar  fr.  Indien :  1 78.  Holländ- 
ska gyllen:  96.  "Kinderhuset"  i: 
64.  Skeppskompaniets  fartyg  i: 
82,  112.  —  I  forhållande  t.  hän- 
delserna i  Tyskland:  52;  t.  de 
preussiska  licentema:  247;  L 
Ryssland:  95;  t.  Spanien:  140. 
Om  förnyande  af  förbandet  med: 
234.  Värfning  för  sv.  räk- 
ning: 259.  Sv.  resident  derst.: 
se  Oamerarins;  sändebad  t.:  se 
Johan  Skytte. 

Holländare:  23,  77*. 

Holmen:  se  und.  Stookholm. 

Holstein  (-Gottorp):  58.  Sändebud 
fr.,  t.  Persien  (Otto  Bruggman  o. 
Philip  Kruse):  n.  44,  45',  47', 
48,  n.  49,  68,  84,  250. 

Hopmän:  se  Slottshöfvidsm&n. 

Horn  (af  Kanckas) :  se  Arved,  Clas, 
Erik  o.  Gustaf. 

Horn  (af  Åminne):  se  Carl  o.  Clas 
Christersson. 

Horsbrott:  98. 

Hospital:  33,  83,  124. 

Husesyn:  se  Syn. 

H&rd:  se  Oarl. 

Häfdabyte  (o.  bytegods):  67". 

HäradshOfdlng:  se  Otto  von  Saok. 

HftradshOfdingepenningar:  94. 

H&radsrfttter:  22,  34,  69,   106. 

Häradssyn:  se  Syn. 

Hästehufvud:  se  Andera  Eriksson. 

Hästesko:    se    Qrels  Mårtensson. 

Hästesköld:  se  Johan  Erikasozi. 

Hö:  37. 

Höljer:  se  Jakob. 

Hökefiycht:  se  Tufve  Tofvesson. 

Höniking:  se  Johan. 

Höns:  u.  68. 
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Ignatius  Heorer,  boktryckare:  18, 

21. 
Indien:   178.     Jfr  Ostindien. 
Indi(an)ska  kompaniet:  168. 
Indnstriidkare :    »e  Handtverkare. 
Ingenlorer:     193.      Se    vid.    Olof 

lE&ns  Knutsson. 
Ingermanland    (Ingria):    21,  11  T, 

242.     Riksamiralens  gods  derst. : 

17,  20.     Lagniansdöme :    22  (jfr 

straxt    nedan).      Adeln    i:    (45*). 

Rusttjenst:  69'.    Garnisoner:  224. 

Spanmål  fr.:  83.    Ryssar  i;  deras 

besvär  o.  postulata  (särskildt  ang. 

befaliningsmånnen):      205,     221, 

223. 

—  Generalguvernör:  se  Bengt  Oxen- 
stierna. 

—  Guvemdr  (landshöfding):  seNils 
Assersson. 

—  Lagman:  se  Mathias  Soop. 
Ingevald    Kmse,    sv.    sändebud   t. 

Persien:  56,  59. 

Ingie,  pogosi  (i  Ingermanl.):  20. 

Ingrid,   fru,  (enka  efter  Hans  Nils- 
son  Rosenbancr  t.   Helgo):    197. 


Inqvarteringar:  se  nud.  Krigsfolk. 

Inspektor:  se  und.  Tull  o.  Tnllför- 

h&llanden. 
"Inyentarlnm  Sueolse*'  (bok):    53. 
Isak  Axelsson   (Sil/versparre),  öf- 

verste     öfv.     Uplands,    Vestman- 

lands,   Närikes  o.  Värmlands  ryt- 
tare: 213,  222. 
Isak     Hindersson     (Sil/verhjelm), 

assessor  i  hof rätten  i  Sthm:    71, 

72.     Landshöfding  i  Österbotten: 

212(?)». 
Isak    Massa    (Nederländare).      Om 

hans  resor  t.  Ryssland  o.  Holland: 

88,  94—100. 
Isak     Spiring,     (licentforvaltare    i 

Preussen):  200,  (258,  266).    Jfr 

Spiring. 
Isaksson:  so  Anders. 
Ivan  Borisovitj  TserkaskiJ  (Tzer- 

kascbi,    Zarkaschi),   bojar  (bajor), 

knäs:  n.  84,   100,   120. 
Ivangorod,  (fästning  i  Ingermanl.). 

Slottshöfvidsman:  se  Olas  Galle. 


J. 


Jahan  o.  Jahansson:  so  Johan  o. 
Johansson. 

Jakob»  magister:  se  Jetkob  Zebra- 
zynthins. 

Jakob  Bom:   142,  143. 

Jakob  De  la  Oardie  ("Fältherren"), 
grefve,  riksråd,  riksmarsk:  59, 
68',  142,  143,  205,  222,  228. 
Hans  förl aningar:  9,  16;  gref- 
skap:  106.  Riksrådet  samladt  hos 
honom:  25.  Hans  votum  vid 
val  af  riksdrots  o.  riksskattmä- 
stare: 126.  Sås.  chef  för  krigs- 
rätten: 114,  196,  210,  212,  219, 
220,  223.  Lagman  i  Upland: 
17,  213.    Konferenser  med  enke- 


drottn.  Maria  Eleonora:  133,  156, 
157;  med  adeln  und.  riksdagen 
1634:  160,168;  med  franska  sände- 
budet: 255.  Bref  t.  o.  fr.:  85, 114, 
139,222,223.  Yttrar  sig  i  rådet : 
1,  2,  6,  9—12,  14,  15,  18,  23. 
24,  27,  29,  34,  36—39,  41,  42, 
44,  46,  48,  50,  53,  54,  56— 
58,  60,  61,  63,  64,  76,  77,  82— 
89,  92,  95,  98,  102,  104,  106, 
114,  117,  119,  126,  128,  130, 
133,  138,  140,  141,  145,  147 
—  150,  152,  159—161,  163— 
165,  168,  171,  176—180,  185 
—187,  189,  191,  192,  205, 
209,  210,  216—220,  229,   238, 


Blef  d.  17  Nov.  1634  atn.  t.  asseåsor  i  hofrätten  i  Jönköping  (R.  Reg.). 
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240,  244—247,  249—257,  260, 
262,  263,  267,  269.  Närvarande 
i  rådet:  se  luid.  Riksråd. 

Jakob  Davald,  general:   143. 

Jakob  Grandel  (Grundill).  Skickad 
t.  Holland  o.  Hamburg  for  att 
klarera  sv.  Kronans  gäld:   193. 

Jakob  Höljer,  president  i  Göteborg. 
Sås.  riksdagsman   1634:    131. 

Jakob  King:  143. 

Jakob  Simonsson,  finsk  ryttare:  17. 

Jakob  Skotte,  ofverste  öfv.  Åbo 
läns  regemente  t.  fot:  214\ 
Slottshofvidsraan  på  Narva:   215. 

Jakob  Wellamsson,  major:  24. 

Jakob  (Zebrazynthius,  Bureeus), 
magister,  kyrkoherde  vid  Storkyr- 
kan i  Sthm:  2,  Jfr  reg.  t.  Del. 
III. 

Jakobsson:    se    Jöran   o.  Mårten. 

Jelmaren:  se  Hjelmaren. 

Jemtland(Jemtländingar):  20,  143. 

Jernlod:  se  Joen  Persson. 

Jemstyoken:  so  und.  Vapen. 

Jesper  Andersson:  60,  61.  Möjl. 
densamme  som  följ. 

Jesper  Andersson  {Cruus)^  öfver- 
ste:  224,  231.  Sås.  riksdagsman 
1634:  130.  Landshofding  (ståt- 
hållare) i  Calmar  län  o.  på  Öland: 
212,  222.  Föreslagen  t.  ledamot 
nf  consilium  militäre:  229.  Jfr 
föreg. 

Jesuiter:  141.  Se  vid.  Severin 
Blanohe  de  Termovile. 

Joen  Persson  (1636  adl.  Jernlod)^ 
öfverste  vid  artilleriet:   228. 

Joensson:  se  Paul  o.  Per. 

Johan,  hertig:  23,  35. 

Johan  (III),  konung:  267. 

Johan  Adler  Salvius,  juris  doktor, 
sv.  resident  i  Hamburg,  hof kansler : 
n.  1,  17,  67,  80,  94,  122,  123, 
133,  142,  160,  164,  170,  186, 
194,  216,  229,  230,  237,  245, 
247,  248,  251,  252,  255.  Utn. 
t.  hof  kansler:  197.  Konferenser 
med  enkedrottn.  Maria  Eleonora: 
133;    med    adeln   und.   riksdagen 


1634:  160;  med  Erik  Larsson: 
163;  med  franska  sändebudet: 
265.  Bref  t.  o.  fi-.:  17,22,105, 
106,   113. 

Johan  Albert  (Hans  Albrecht),  her- 
tig af  Mecklenburg(-6ä8trow):  66. 
Jfr  und.  Mecklenburg. 

Johan  Baner,  riksråd,  fältmarskalk: 
211.  Hans  votum  vid  val  af 
riksdrots  o.  riksskattmästare:  126. 
Sås.  ledamot  af  krigsrätten :  212. 
Sås.  befälhafvare  i  Tyskland: 
75,  76,  239,  241,  242,  247. 
Grafplats  for  honom  i  Gråmonkc* 
holms  kyrka:  203.  Bref  t.:  242, 
255. 

Johan  Berndes  (Berns,  Berests), 
kammarråd:  86,  89,  120,  222. 
Sås.  riksdagsman  1634:  130.  Ut- 
sedd att  resa  t.  Kopparberget  i 
anledn.  af  ras  i  grufvan:  203, 
204. 

Johan  Botvldi,  doktor,  biskop  i 
Linköping.  I  förhållande  t.  enke- 
drottn. Maria  Eleonora:  27 — 31, 
133,  134,  164,  165.  Skall  hålla 
likpredikan  vid  kon.  Gustaf  Adolfs 
begrafning:  124,  125.  Sås.  riks- 
dagsman 1634:  41,  46,  48,  55', 
129—131,  170,  171,  (172),  184, 
187.     Bref  t.:   116. 

Johan  (Johannes)  Bureaus:  82. 

Johan  Casimir,  pfalzgrefve:  164. 
Riksrådet  samladt  hos  honom  i 
Nyköping:  26,  267—269.  Iför- 
hållande t.  enkedrottn.  Maria  Eleo- 
nora (särskildt  i  fråga  om  hennes 
lifgediog):  26,  29,  30,  156,  162, 
267 — 269.  Böndemas  i  Stego- 
borgs län  klagomål  mot  honom: 
(61),  62.  Bref  t.  o.  fr.:  64,  94, 
101,   106. 

Johan  Oasimir  LeiJonhufvud,gref>'e 
(t  'Vs  1634):  n.  57,  58,  115. 
Af  enkedrottn.  Maria  Eleonora 
förordnad  att  förestå  lifgedinget: 
36,  37.  I  förhållande  t.  grefve 
Sten:  54\  60,  (61).  Får  rätt 
att  utskeppa  ekvirke:  61*. 
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—  Hans  son:  se  Qnstaf  Leljon- 
hnfvnd. 

Johan  De  la  Ghardie:  so  Johan 
Pontnsson  D. 

Johan  (Hans)  Dittmar,  Erik  Larsson 
von  der  Lindes  tjenare:  259  — 
263. 

Johan  Ekehlad.  Om  hans  delta- 
gande i  en  legation  t.  Danmark: 
135. 

Johan  Eriksson  {Hästesköld).  Om 
hans  immatrikulation  pä  riddar- 
husot:   166. 

Johan  von  Falkenberg:   115. 

Johan  Fegrssns  (Strömfelt),  stats- 
sekreterare, sv.  diplom,  agent 
(resident)  i  Danmark:  n.  84,  141, 
152,  185.  Om  hans  immatrikula- 
tion pä  riddarhuset:  186;  skölde- 
bref:  180.  Om  hans  rätt  att  åt- 
njuta sekreterarelou  und.  vistelsen 
i  Danmark:  194.  Bref  t.  o.  fr.: 
17,  26,  99,   104*,  239,  243. 

Johan  Grott,  ofverste:  62. 

Johan  Gyllenstiema.  Säs.  riks- 
dagsman 1634:  130.  Prestaf  för 
ett  franskt  sändebud:  210. 

Johan  Hastfer:   103*. 

Johan  Hindersson  (Hindrichsson, 
Rytter) ',  ofverste,  ståthållare 
(landshofding)  i  Elfsborgs  län: 
54,  78,  85,  200,  201.  Säs.  riks- 
dagsman  1634:  130.  Föreslagen 
t.  ledamot  af  consilium  militäre: 
229. 

Johan  ^  Höniking:  200. 

Johan  Kinnemund  (Kinmundt), 
slottshöfvidsmau  på  Nöteborg:  20, 
215. 

Johan  Koning  (Konig):  222*. 

Johan  Larsson  (1647  adl.  Ridder- 
husen),  riddarhussekreterare :  62, 
164,  174,  193. 

Johan  Lehnsen.  Om  hans  resa  t. 
Holland  i  o.  för  Kronans  koppar- 
affärer: 75,  81,  86. 


Johan  Lensdus^  magister.  Sås. 
riksdagsman   1634:   193. 

(Johan)  Lethor  (Littur),  Louis  Do 
Geers  ombud:  259* — 264. 

Johan  Lilllehök,  ofverste  öf v.  Vest- 
manlands  regemente  t.  fot:  (72, 
n.  103),  214,  229,  231.  Före- 
slagen t.  generalmajor  öfv.  infan- 
teriet i  Livland:  228.  Hans 
supplik  ang.  svärfaderns  gods  m. 
m.:   102,  105,  106*.    Bref  t.:  83. 

Johan  Mathise,  magister,  hofpredi- 
kant.  Skall  bereda  sig  att  pre- 
dika, då  kon.  Gustaf  Adolfs  lik 
föres  fr.  Nyköping:  109',  114. 
I  förhållande  t.  enkedrottn.  Maria 
Eleonora:   161,   162,   168. 

Johan  (Johannes)  Messenias:  5,  n. 
96. 

Johan  Månsson  (1638  adl.  Silfver- 
atiernd),  sekreterare  i  kansliet: 
n.  163,  186.  Uppgift  pä  do  af 
honom  skrifna  protokollen  åter- 
finnes i  noten  sid.   1. 

Johan  Möller,  sv.  dipl.  agent  (resi- 
dent) i  Moskva  (f  1633):    19. 

Johan  Pontnsson  De  la  Gardie, 
friherre,  riksråd,  guvernör  (ståt- 
hållare) öfv.  Stockholms  o.  Up- 
sala  slott  o.  län:  69*,  70,  (102?), 
104,  (105),  n.  110,  227,  229. 
Hans  votum  vid  val  af  riksdrots 
o.  riksskattmästare:  126.  Leda- 
mot af  hof rätten  i  Sthm:  212, 
226,  227.  Konferens  med  enke- 
drottn. Maria  Eleonora:  156;  med 
adeln:  164.  Bref  t.:  (18),  21, 
82,  83.  Yttrar  sig  i  rådet:  147. 
Närvarande  i  rådet:  se  und.  Riks- 
råd. 

Johan  Oxenstierna,  friherre.  An- 
länd fr.  Tyskland  med  bref  o. 
memorial  fr.  rikskansleren :  227 
— 230.  Kommissarie  vid  under- 
handlingarna med  Polen  ang.  stille- 


'  Se  S.  A.  Ä.,  ätten  Reuter.  I  o.  606  Herbert. 

>  Johan]    Enl.    K.   Reg.   1634,  fol.  421  |      *  Se  S.  A.  Ä.,  ätten  Clo. 
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ståndets  förlängning:  230,  251, 
256*-2ö8. 

Johan  Rudbeok,  doktor,  biskop  i 
Vesterås.  Skall  bereda  sig  att 
predika,  då  kon.  Gustaf  Adolfs 
lik  föres  fr.  Nyköping:  109*,  114 
— 116,  125.  Sås.  riksdagsman 
1634:  131,  142,  184,  187.  I 
förhållande  t.  enkedrottu.  Maria 
Eleonora:    133,    134,    164,    165. 

Johan  Salvius:  se  Johan  Adler  S. 

Johan  Skytte,  friherre,  riksråd:  35, 
83,  n.  93,  100,  108,  242.  Hans 
votuni  vid  val  af  riksdrots  o. 
riksskattmästare:  126.  Lagman 
i  norra  Finland,  Åland  o.  Öster- 
botten: 102,  213.  President  i 
hof rätten  i  Jönköping:  215,  225. 
Sv.  sändebud  t.  Danmark,  Eng- 
land o.  Holland:  234,  235,  237, 
239,  243,  244,  246,  249.  —  Kon- 
ferenser med  utskottsriksdagen 
Febr.,  Mars  1634:  42;  med  adeln 
und.  riksdagen  Juni,  Juli  1634:  160; 
med  enkedrottn.  Maria  Eleonora: 
133,  156,  196.  Tvist  med  Otto 
von  Säck:  243.  Bref  t.:  227. 
Yttrar  sig  i  rådet:  16,  21,  33, 
34,  42,  50,  61,  92,  94,  119, 
124,  127,  140,  141,160,176,196, 
215,  225,  233,  242,  243.  När- 
varande i  rådet:  se  und.  Riksr&d. 

Johan  Skytte  (d.  y.).  Sås.  riks- 
dagsman 1634:  131.  Om  hans 
deltagande  i  en  legation  t.  Dan- 
mark:  135. 

Johan  Sparre,  riksråd  (f  1632). 
Hans  enka :  se  Ebba  Oxenstierna. 

Johan  Yxkull,  öfverste  öfv.  Dalar- 
ues  o.  Bergslagens  knektar:   214. 

Johannes:  se  Johan. 

Johansson:  se  Jon  o.  Måns. 

Jon  Johansson,  löjtnant:  2. 

Jon  Lind  (af  Hageby).  Om  hans 
imniatrikulation  på  riddarhuset: 
166. 

Jon  Röö  (fr.  Motala).  Dömd  t. 
straffarbete:  98. 


Jonas  Borsdns  {Bure,  sekreterare! 

riksarkivet):  46',  74.    Hans  kyrko- 
tionde i  Rasbo:  82. 
Jonsson:   se  Anders  o.  Olof.    Jfr 

Joensson. 
Joon:   se  Joen. 
Jordpefning:  70,   108*. 
Jorsson:  se  GJordsson. 
Jnel:  ne  Malte. 
Jnnkare:    se  HoQnnkare  o.  Kam- 

marjnnkare. 
Jns  patronatus:  se  und.  Prester- 

skåpet. 
"Jnten":   se  Danmark. 
Jftder  (i  Södermani.).     Kyrkoherde: 

so  Mathlas  Q^orgii. 
Jägmftstare:    se    Rlksjftgm&stare. 
Jönköping,  stad  o.  slott:   98,  143. 

Garnison:   245. 

—  Hof  rätt:  se  und.  Hofrfttten. 

—  Sekreterare:   107. 

—  Slottshöf vidsinan :  214*;  se  vid. 
Knut  Drake. 

Jönköpings  län.  Krigsbefäl  o. 
krigsfolk:   214. 

—  Landshöfding:    se  Bengt  Kafle. 
Jöns    Hindersson,     borgmästare    i 

Sthm:  63*.  Sås.  riksdagsman 
1634:  48,   130,   131. 

Jöns  Knroky  riksråd,  president  i 
hof  rätten  i  Åbo:  82,  134,  169, 
215.  Hans  votum  vid  val  af 
riksdrots  o.  riksskattmästare:  126. 
Konferens  med  adeln  und.  rikä- 
dageu  1634:  168.  Skall  hålla 
mönstring  i  Österbotten:  n.  264, 
265*.  Bref  t.:  8,  17,  94,  98. 
Yttrar  sig  i  rådet:  252.  När- 
varande i  rådet:  se  und.  Riksr&d. 

Jönsson:  se  Erik. 

Jöran  Brynelsson  Bninow.  Om 
hans  immatrikulation  på  riddar- 
huset:  166. 

Jöran  Gemer.  Ansökan  om  be- 
frielse fr.  erläggande  af  tull: 
147. 
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Joran  Gyllenstienia,  friherre,  (ami- 
ral ^).  Sås.  riksdagsman  1.634: 
130. 

Jöran  Jakobsson  (1635  adl.  Silf- 
verpatron)y  slottshöfvidsman  på 
Kokenbaasen:  216. 

Jöran  Lessle,  (borgare  i  Dorpat; 
80  R.  Reg.  1629,  fol.  530);   226. 


Jöran  Maydell  (trol.  orikt.  Moydell): 
217. 

Jöransson:  se  Anders  o.  Erik. 

Jörgen   Terle,    (engelsk  kopmnti?): 
235. 

Jörgenrelch:  se  Antonlns. 


Kafle:  se  Bengrt. 

Kagg  (Kagge):  se  Lars  o.  Nils. 

KaJanel)org:  230. 

Kammaren,  Kammarr&d  o.  Kam- 
marfiskal:  se  Räkningekamma- 
ren o.  lind.  Finland. 

Kammarfru:  se  und.  Ohristlna, 
drottning. 

Kammaijnnkare:    se  nnd.  Hofvet. 

Kamphnsen  (Herman?;  jfr  reg.  t. 
Dol.  III).  I  forhållande  t.  Kro- 
nans kopparafEärer :  195. 

Kamrerare:  107.  Se  vid.  K&rten 
Angnstlnsson  samt  und.  R&k- 
ningekammaren. 

Kanal:  se  nnd.  Hjelmaren. 

ELanoner:  se  und.  Vapen. 

Kansliet  (Hof-,  eller  det  s.  k.  Dag- 
liga K.):  30,  35,  70,  117, 
120,  125,  187,  194,  208,  235, 
266.  Om  supplikers  behandling 
i:  134.  Dess  sammansättning 
enl.  regeringsformen:  241. 

Chef:  se  Rikskansleren  o. 
Axel  Oxenstierna. 

Hofkansler:  70.  So  vid.  Johan 
Adler  Salvins. 

Rikskansliråd:  se  Per  Baner 
(tillforordn.  chef),  Per  Sparre  o. 
Sten  Blelke. 

Kansliråd,  kanslister  o.  kopister. 
Deras  löner:   107. 

Referendarie.      Hans  lon:    107. 
Se  vid.  Samuel  Kempe. 
Sekreterare:  se  und.  S. 


—  Riks-  (eller  det  a.  k.  Gamla 
K.):  se  Riksarkivet. 

Kanslikollegium:  so  Kansliet. 

Kaptener:  se  und.  Flottan  o.  Krigs- 
befäl. 

Karokman  (Änders?),  direktor  i 
skeppskompaniet :   1 04 . 

Karelen:  se  Carelen. 

Karga  Pola  Beläsar  (i  Ryssl.): 
n.  84. 

Karl  o.  Karlsson:  so  und.  G. 

Kavalleri:  se  und.  Krigsfolk  (Ryt- 
teri). 

Kayl:    se    Philippns  Theodorions. 

Kegell,  gods  i  Estland:  209. 

Kejsaren  (Gecsar):  149,  224.  Hän- 
syn t.,  i  anledn.  af  ställningen  i 
Tyskland:  12,236.  Iförhållande 
t.  Polen:  52,  85,  233. 

Kempe:  se  Samuel. 

Kexholm,  fästning:  (221?).  Garni- 
son: 222. 

—  Slottshöfvidsman:        se      Hans 


Kexholms  l&n  (jfr  Carelen):  67. 
—  Landshöfding:  so  Henrik  H&ns- 

son. 
Kiffuinimiy    gård    i   Kexholms   län: 

67. 
Bling:  se  Jakob. 

Kinnemund  (Kinmundt):  se  Johan. 
Kirstin    {Natt    och    Dag),    Holger 

von  Scheidings  enka.     Föreslagen 

t.  drottn.  Christinas  hofmästarinnn: 

121. 


1  finl.  1634  åra  amiraliteUhnfvudbok. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


2d6 


fifiGIdTSB. 


Klrstln  Tnresdotter  Bielke.  Fore- 
slagen t.  drottn.  Christinas  hof- 
mästarinna:   93,   121,  207. 

Klebeok:  se  Henrik. 

Klostergods  (i  Grodbacka  socken): 
35. 

'^Klosterkyrkan'' :  se  nnd.  Stock- 
holm (Gråmunkeholmen). 

Kläde  (koinmiss):  78.  Fdr  armeens 
behof:  21,  222.  For  kon.  Gu- 
staf Adolfs  begrafning:  21,  23, 
32,  76,  222. 

Knesebeoh,  (brandenb.  geh.-råd):  53. 

Knut  Drake  (af  Hagelsnim),  slotts- 
hSfvidsman  (ståthållare)  på  Jön- 
köping: 200,  214\ 

Knut  Posse,  ståthållare  (i  Söder- 
manland), sedan  landshöfding  i 
Östergötland:  212.  Sås.  riks- 
dagsman 1634:  130.  Bref  t.: 
71*,  75*,  82. 

Knut  Soop,  öfverste  öfv.  Vester- 
götlands  o.  Dalslands  ryttare :  213. 
Sås.  riksdagsman  1634:   130. 

Knntsson:  se  Oarl,  Olof  o.  Ulf. 

Kook:  se  Maroas. 

Kokenhansen  (Kåkonhusen),  fäst- 
ning. Garnison  o.  ammunition: 
103,  230. 

—  Slottshöf vidsman :  se  Jöran  Ja- 
kobsson. 

Kommendanter:  se  Slottshöfvids- 
män. 

Kommiss  (faktor):  se  und.  Skepps- 
kompaniet. 

Kommiss  (kläde):  se  Kläde. 

Kompanier :  se  Handelskompanier. 

Konditor:  se  und.  Christina,  drott- 
ning o.  Maria  Meonora. 

Konigsberg:  se  Königsberg. 

Koning  (Konig):  se  Johan. 

Kontribntioner :  se  Skatter. 

Konnngshästar:  28,  110,  168, 
268. 

Konnngsräfst:  se  Revision. 

Kopister:  se  und.  Kansliet. 

Koppar:  96,  113,  231,  243,  254. 
Om  försäljning  af,  t.  Ryssland :  89, 
100*.    Om  tullfrihet  för:  190,  224. 


Sv.  Kronans  kopparaffarer:  2~ 
5,  7,  16—20,  22,  23,  42\ 
43*,  54,  55,  n.  67,  72*— 74, 
79*— (81),  86*— 92,  94,  98,  99, 
105—107*,  112,  139,  147—152. 
157—159,  160—164,  167,  176 
—182,  185—192,  195,  201,  219. 
224,  229,  232,  233,  235,  239, 
257—264;  jfr  Erik  Larsson  o. 
Kopparkompanier. 

Af  radskoppar :  3,  148,  176, 
182.  Råkoppar:  3,  91,  182,258. 
Gårkoppar  o.  gårwakeri:  3,  4, 
91,  99,  148,  162,  182,  235. 
Bleck  o.  plåtar  (kattilbleck,  Uk- 
bleck):  3,  5,  91,  99,  162,  234. 
235. 

Koppartull:  3,  4,  91,  157, 181. 
182,  189—192,  220,  264.  Jfr 
Bergstnll. 

Eopparvägning  o.  vågpennin- 
gar:  4,  90,   162,   163. 

Kopparberget  (Stora;  **Berget". 
Kopparbergs  bergslag):  69,  79, 
80*,  147,  148,  178,  224.  Oin 
frigörande  af  kopparhandeln  derst. 
("Bergets  lösgifvande") :  3,4,91, 
(107),  157,  158,  160,  161,  163, 
164,  167,  176,  180—182,  185 
—192,  195,  257.  Ras  i  grufvin 
o.  åtgärder  i  anledn.  deraf:  203. 
204,  225,  257. 

—  Landshöfding:  se  und.  Dalanie. 

Koppai-bergsmannen :  3,  4,  91, 

106,   107*,  157,  164,   176,  181. 

182,   186,  187,  189—191,  203. 

220,  224,  257,  258. 

Kopparbruk  (i  Norge  o.  annorstl- 
des):  164.     Jfr  Bergslvmk. 

Kopparkompanier:  2,  3,  23,  54. 
85—87,  90,  147,  148,  160,  157 
—  159,  161,  163,  164,  167,  177. 
181,   182,  185,  188—190,  224. 

Kopparmynt:  se  und.  Hynt 

Kopparslagare:  149. 

Koppartull:  se  und.  Koppar. 

Korn:  se  Spcuotm&l. 

Komhns:  se  SpcuunålsmagaHin 
(und.  Spanmål). 
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Komm&tare:  se  and.  Spanmål. 
Korrespondenter    (Regeringens,   på 
titi-ikes  orter).    Bref  o.  aviser  fr. : 
26,  52,  196,  200,  234. 
Kreissbaoh:    se  Qeorg  Grissbaoh. 
Krigsbefäl    (arineens    befäl):    104, 
200.    Rikskanslerens  begäran  ang. 
tillsättuing    af   officerare   i  Tysk- 
land: 80*,  81. 

Riksraarsk:   se  und.  R. 

Rikstygmästare :  se  und.  R. 

Fältmarskalkar:  210.  Deras  af- 
löning :  69.  Se  vid.  Gustaf  Horn, 
Herman  Wrangel,  Johan  Baner 
o.  Åke  Tott. 

Generaler:  229.  Se  vid.  Ja- 
kob Dnvald,  Lessle,  Linnér  Tor- 
stensson o.  Redwen. 

Generalmajorer.  Om  utnämning 
af:    228,  229.     Jfr  Dmnunnnd. 

Generalqvartermästare :  se  Olof 
Hansson. 

Öfverstar:  65.  Utnämning  af, 
enl.  regeringsformen:  213,  214*. 
Se  vid.  Anders  Köming,  Anto- 
nius Jörgenreiohy  Axel  Lillie, 
Bengt  Bagge,  Oasper  Ermis, 
Casper  Otto  Sperling,  Olas  Ohri- 
stersson,  Drummund,  Fredrik 
Stenbock,  Gabriel  Kyle,  Hans 
Drake,  Hans  Ekholt,  Hans  Kyle, 
Hans  Wrangel,  Henrik  Burth, 
Henrik  Fleming,  Isak  Axelsson. 
Jakob  Skotte,  Jesper  Anders- 
son, Joen  Persson,  Johan  Grott, 
Johan  Hindersson,  Johan  Lillie- 
hOk,  Johan  TxkuU,  Knut  Soop, 
Måns  Duvald,  Nils  Kagg,  Nils 
Ribbing,  Otto  von  Säck,  Otto 
YxkuU,  Paul  Wulf,  Reinhold 
Metstake,  Salzburg,  Tomas  To- 
masson,  Torsten  Stålhandske 
o.  Åke  Hansson  Ulfsparre. 

öfverstelöjtnanter:  65.  So  vid. 
Michel  Pauli. 

Majorer:  122.  Se  vid.  Jakob 
Wellamsson  o.  Per  Sabell. 

Ryttmästare:  74.  Se  vid. Bengt 
BOrgesson    o.  Henrik  Klebeok. 

Sv.  Riksrådets  protokoll. 


Kaptener:  24,  65.  Se  vid. 
Lars  Larsson  o.  Simon  Simons- 
son. 

Fänrikar  o.  Löjtnanter:  70.  Se 
vid.  Jon  Johansson  o.  Olof 
Jonsson. 

Sergeant:  5. 
Krigsfolk:  8,  62,  102,  104*,  119, 
124,  143,  200,  218,  242,  245, 
256,  265.  "Knekteordning"  i 
Dalarne:  16.  Fråga  om  att  un- 
derstödja Ryssland  med:  48,  51*, 
84*.     För  offentliga  arbeten:  83, 

87,  103*,  201.  Regeringsfor- 
mens stadganden  om  krigsmaktens 
storlek:  154*.  Regementen  enl. 
regeringsformen:  213,  214*.  För- 
slag att  kalla  krigsfolk  t.  Sthm 
i  anledn.  af  oro  uud.  riksdagen: 
186.  Våldsamheter,  begångna  af: 
194.     In  q  var  tcri  ngar :    239. 

Beklädnad,  aflöning  o.  under- 
häll (jfr  Krigsstaten):  21,  87, 
97,  222,  231,  247,  250,  258, 
265.  Om  rätt  för  "lamskjutna" 
knektar  o.  ryttare  att  upptaga 
ödeshemman:  136. 

Arklifolk:  48.  Bössesky ttar : 
265.  Drabanter:  132.  Drago- 
ner:  103*.     Recrue:   102,   103. 

Rytteri  (ryttare):  17,  37,  60, 
69*,  71,  72,  76,  n.  77,  80,  81, 
97*,  213,  228,  229,  242,  258, 
259,  265. 

Rusttjcnsten :  se  und.  Adeln. 

Garnisoner:  21,  103*,  200, 
205,  222,  224,  236,  244  — 
247. 

Krigsfolk  i  Livland,  Preussen 
o.  Tyskland  samt  truppsändningar 
dit:  21,  61,  75—78,  80*,  81,87, 

88,  97*,  103*,  117,  200,  228, 
229,  232,  236,  240,  241,  244— 
248. 

Mönstringar:  se  und.  M. 
Utskrif ningar :  se  und.  U. 
Värfningar:  se  und.  V. 
Krigsrätten  (Krigskollegium,  Krigs- 
rådet):  100,   114,  134,  236,  238. 

19* 
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Chef  (riksmarskeD):  bo  Jakob 
De  la  Gardle. 

Ledamöter:  se  Clas  Christers- 
son,  Gustaf  Horn,  Herman 
Wrangel,  Johan  Baner  o.  Åke 
Tott. 

Fiskal:  se  Llpstorp. 

Krigsstaten  (fältstaten):  20,  103, 
221,  (224),  228,  230,  234,  238, 
241  (jeii)ford  med  Gustaf  Adolfs). 
Jfr  Krigsfolk  (Beklädnad,  aflo- 
ning  o.  underhåll).  —  Arklista- 
ten:   102. 

Krigzbaok  (Krissbacli):  se  Qeorg 
Grisshaoh. 

Krnse:  se  Frans,  Ingevald,  Peter 
o.  Philip. 

Krusebjöm:  se  Peter. 

Krut:  se  Ammunition. 

Kröel:  se  Samuel. 

Kulla,  socken  (i  Upl.):   153. 

Kungshus:   199. 

Kungshästar:    se  Konungshästar. 

Kurok:  se  Jöns. 


Kurfurstar    o.    Kurfurstendömen: 

se    Brandenburg,    Koin,  Mainz, 

Saohsen  o.  Trier. 
Kurland.     Kansler:  se  Firks. 
Kyle:  88  (Hans?).     Se  vid.  Gabriel 

o.  Hans. 
Kyrasser:  78. 
Kyrkog&rd  (i  Sthm?):   2. 
Kyrkoherdar    (pastorer):     se    uiirl. 

Presterskapet. 
Kyrkoordningen:  153. 
Kyrkoplikt:  98. 
Kyrkotionde:    22,  24,  69,  70,  82, 

108. 
K&kenhusen:  se  Kokenhausen. 
Kättilbleok:  se  und.  Koppar. 
Kökspojke.     Begått  dråp:  254. 
Köln    (GöUen),   kurf urstendöuie :    2. 
König:  se  Casper. 
KOnigsberg:  76,  250. 
Köping:  118. 
Köming:  se  Anders. 
Körslor:    22,    85,    112,   168,  267. 


La  Barre:  se  De  la  Barre. 

Ladugärdar  (Kronans).  Om  ut- 
arrondering  af:  108,  199.  Vid 
Vesterus:  254;  i  enkedrottuingens 
lifgeding:   269. 

Lagmansdömen.  Riksråds  företrä- 
desratt t.:  22.  Jfr  följ.  rubrik 
samt  Lagmän. 

Lagmansränta.  Gabriel  Bengts- 
sons: 102.  Jfr  föreg.  rubrik 
samt  Lagmän. 

Lagmanssyn:    se  Syn. 

Lagmän.  Tillsättning  af,  enl.  re- 
geringsformen: 213.  Se  vid. 
Axel  Oxenstierna  (Vester-Norrl.), 
Carl  Bonde  (Careleu),  Carl  Carls- 
son (Tiohärad),  Clas  Fleming 
(Södra  Finl.  o.  Tavastehus  län), 
£rikRyning(Södermanl.),  Gabriel 
Oxenstierna  Bengtsson  (Värml.), 
Gkibriel  Oxenstierna  Qustafsson 
(Vestergötl.    o.    Dal),    Jakob  De 


la  Oardie  (Upl.),  Johan  Skytte 
(Norra  Finl.,  Åland  o.  österlwt- 
ten),  Mathias  Soop  (Ingennanl.)* 
Nils  Bielke  (Cahnar  län  o.  Öland), 
Per  Baner  (öslergötl.),  Per 
Brahe  (Vestmanl.  o.  Dalarnc)  o. 
Åke  Axelsson  (Närike). 

Lais,  gods  (i  Livl.):  38,  39. 

Lakej:  se  Anders. 

Landsbokhällare.  Om  deras  for- 
hållande t.  räkningekamraaren :  83. 
Misstänkta  för  försnillning:    118. 

Landshöfdingar  (guvernörer  o. 
ståthållare):  8,  37,  83,  108, 
118.  Om  deras  aflöning:  69. 
Boståmnielser  ang.,  i  regerings- 
formen: 124,  141,  n.  164.  Om 
tillsättning  af:  115,  211—213, 
225.  Instruktion  för:  230,  255. 
Bref  t.j  32,  35,  69,  70,  74,  94, 
136,  175,  249,  256,  26G.  — 
Se    vid.    Anders    Eriksson  (gu- 
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vcruör  i  Vendiska  o.  Pornau- 
ska  kretBarna),  Arred  Horn  (Ta- 
vastl.),  Bengt  Kafle  (Små),  o. 
Jönkopiiiga  län),  Bengt  Oxenstier- 
na (generalguvernör  i  Livl.  o.  In- 
germanl.),  Bror  Andersson  (Finl.), 
Ernst  Crentz  (Norrl.),  Gto^briel 
Oxenstierna  Bengtsson  (guver- 
nör i  Finl.),  Gustaf  Leijon- 
hnfvnd  (Närike  o.  Vamil.),  Hans 
Wrangel  (Dorpatska  kretaen), 
Henrik  M&nsson  (Kexholras  län), 
Herman  Wrangel  (generalguver- 
nör i  Prenasen),  Isak  Hin- 
dersson (Österbotten),  Jesper 
Andersson  (Calmar  län  o.  Öland), 
Johan  Hindersson  (Elfsborgs 
län),  Johan  Pontusson  De  la 
Gardie  (guvernör  öfv.  Sthms  o. 
Upsala  slott  o.  läu),  Knut  Posse 
(Södennanl.,  östergötl.),  Lars 
Sparre  (Östergötl.,  Upl.),  NUs 
Assersson  (guvernör  i  Inger- 
inanl.),  Nils  Bielke  (Vestergötl.), 
Per  Brahe  (generalguvernör  i 
Preussen),  Per  Erlandsson  (Norrl. , 
Södermani.),  Peter  Kmse  (Da- 
larne vid  Kopparberget),  Philip 
▼on  Soheiding  (guvernör  i 
Estl.),  Stellan  Mömer  (Söder- 
mani.,  Vester-Norrl.),  Ture  Sparre 
(Vostmanl.)  o.  Åke  Oxenstierna 
(Carelen). 

Landslagen:   18,  21. 

Landsrftntor:  se  Räntor. 

Landt  zu  Rtigen:  se  Rtlgen. 

Landtmarskalk :    se  Lars  Sparre. 

Landtråd  o.  Landtr&tt:  se  und. 
Estland. 

Landtågsgärden  ("stora  gärden"): 
36,  37.  Se  vid.  und.  Catharina 
(iSte7ibock)y  Christina  (af  Holstein- 
Gottorp)  o.  Maria  Eleonora. 

Lang:  se  Daniel. 

Langman:    se  Tönies  Hindersson. 

Lars  Gruhbe  {tStiemfelt),  stats- 
sekreterare:   41,    54,    138,    139, 


141,  142,  158,  160,  168.  An- 
länd med  bref  o.  memorial  fr. 
rikskansleren :  52*,  53,  60.  Tager 
af  sked:  61.  Bref,  som  ban  med- 
förde t.  rikskansleren :  77 — 80*. 
Återkommen  fr.  Tyskl.:  132,  133, 
135.  Konferens  med  adeln  und. 
liksdogen  1634:  160.  Skickad 
t.  Hamburg  o.  Liibeck  fÖr  att 
klarera  Kronans  kopparaffiirer : 
195,  196,  235.  I  förhållande  t. 
frågan  om  Bremen:  236,  244, 
246.  Bref  o.  memorial  t.  o.  fr.: 
97,  201,  239,  243,  249,  255,  259. 

Lars  Kagg.  Föreslagen  t.  general- 
major Öfv.  armeen  i  Preussen: 
228. 

Lars  Larsson,  kapten  (vid  garni- 
sonen i  Narva).  Dömd  t.  döden 
för  Öfvervåld  mot  en  borgare  i 
Narva:   114,   197. 

Lars  Larsson  (^il/vertvärd),  slotts- 
böfvidsman  på  Elfsborg:  214. 

Lars  Paulinus,  doktor,  biskop  i 
Strengnäs:  19,  109.  I  förhål- 
lande t.  enkedrottn.  Maria  Eleo- 
nora: 27 — 31.  Sås.  riksdagsman 
1634:   183,   184.     Bref  t.:    116. 

Lars  Persson.     Hans  hustru:    57. 

Lars  Sparre,  ståthållare  i  Öster- 
götland: 33,  59.  Landtniarskalk 
vid  utskottsriksdagen  Febr.,  Mars 
1634:  41,  46*,  48,  55*;  vid  riks- 
dagen Juni,  Juli  1634:  122,  125, 
129,  130,  135,  137,  139,  152, 
153,  163,  164,  166,  170,  172, 
173,  186,  198,  199.  Landshöf- 
ding  i  Upland:  212,  227.  Hans 
tomt  på  Gråmunkeholmen:  71. 
Tvist  med  Herman  Wrangel :  210. 

Lars  Ulfsparre:  n.  265. 

Lars  Vallins  ^,  doktor,  (professor 
o.  pastor  i  Upsala).  Sås.  riks- 
dagsman 1634:  131.  Bref  fr.: 
198. 

Lars  Vlvallius:  22,  75*,  143. 
Fängslad:   123,   124,  230. 


Se  8.  Å.  A.,  ätten  Vallenstedt. 
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Larsson:  se  Erik  (två),  Johan, 
Lars  (två)  o.  Tomas. 

Lassdon,  gods  (i  Livl.):    202. 

Laurentius:  se  Lars. 

Laxfiske  (i  Norrköping):    106. 

Leal  (Lelial),  gods  (i  Estl.):  67,  68. 

Legater  o.  Legationer:  se  Resi- 
derande  legater  o.  S&ndebud. 

Lehusen:  se  Johan. 

Leijonhufvud:  se  Ebha,  Elisabet 
Amalia,  Gustaf,  Johan  Oaslmlr 
o.  Sten. 

Leijo7isköld:  se  H&rten  Augustins- 
son. 

Lejdebref  (o.  anstånds-  eller  för- 
Bvarelsebref) :  48,  264. 

Lennart:  se  Linnér. 

Lensaus:  se  Johan. 

Lessle  (Alexander),  skottsk  general 
i  sv.  tjenst:  53,  226.  —  Se  äfv. 
Jöran. 

Lethor  (Littur):  se  Johan. 

Lloenter  o.  Lloentf örvaltare :  tsc 
uiid.  Tull  o.  Tullförh&llanden. 

LUfland:  so  Livland. 

Llfgedlng:  se  und.  Oatharlna  (<S'^e7^- 
bock)y  Christina  (n£  Holstoin- 
Gottorp)  o.  Maria  Eleonora. 

Llfmedloi:  se  und.  Christina,  drott- 
ning. 

LUla  tullen:  se  und.  Tull  o.  TuU- 
förhällanden. 

LUUe:  62.     Se  rid.  Axel. 

Lilliecrona:  so  Casper  Könlg. 

LllllehOk:  se  Johan. 

Lillieström:  se  Nloodeml. 

Llncopensls  (episcopus):  se  Johan 
Botvldl. 

Lind:  se  Jon. 

Linde,  von:  se  Anna. 

Linde,  von  der:  so  Erik  Larsson 
o.  Lorens. 

Linköping.  Biskop:  so  Johan  Bot- 
vldl. Kyrkoherde,  sås.  riksdags- 
man  1634:   167. 

Linnér  (Lennart)  Torstensson,  ge- 
neral: 2,  48,  118,  119.  Skall 
fortfarande  vara  general  ofv.  ar- 
tilleriet:   20.     Föreslagen    t.  ge- 


neralguvernör i  Preussen:  196. 
Utsedd  t.  rikstygmästare:  213. 
—  Hans  supplik  (ang.  fordringar 
af  Kronan  m.  m.):  56,  73,  74*. 
Sås.  riksdagsman  1634:  130. 
Förslag  att  sända  honom  t  Tysk- 
land för  att  assislora  Johan  Baner: 
239. 

LlpBtorp  (Jochura  Lipsdorf),  (krigs- 
rättsOfiskal:  265. 

Llttaven:  48. 

Littur:  se  Lethor. 

Livland  (Livonia;  jfr  Riga):  11, 
14,  17,  43,  n.  51,  55",  n.  66, 
95,  106,  117,  216,  228,  242, 
245,  258.  Spanmål  fr.:  5,  34, 
59,  68,  87,  n.  93.  Adeln  i: 
(45*).  Öfversto  öfv.  rusttjensten : 
se  Clas  Christersson.  Krigs- 
folk:' 80  und.  Krigsfolk.  Varf- 
ningaj-:  103*,  231,  259.  Fäst- 
ningar: 21,  200;  deras  proviau- 
tering:  n-  103,  231.  Oui  inrät- 
tande af  ett  consiliuui:  so  Gon- 
sUlum  militäre.  Representanter 
fr.,  i  anlcdn.  af  kon.  Gustaf 
Adolfs  begrafning:  (45*);  deras 
postnlata  o.  gravamina  samt  rc> 
geringens  resolutioner  dera:  179, 
200—202.  Frågan  om,  vid  un- 
derhandlingarna med  Polen:  141, 
167,  170,  172  —  174,  233,  240, 
247,  248,  251,  252,  267,  258. 
Livländska  staten:  256. 

—  Generalguvernör  (gubcroator). 
Hans  aflöniug:  69.  Se  vid.  Bengt 
Oxenstierna. 

—  Landshöfdingar :  so  und.  Dor- 
patska  kretsen,  Pemauska  kret- 
sen o.  Vendiska  kretsen. 

Lod:  so  Ammunition. 

LofOn:   264. 

Loijs:  so  Louis. 

Lop:  so  Tomas. 

Lorens  von  der  Linde:  243. 

Lorens    Timmerman.      Uaus    soim 

förbindelser  med  HoubbcI:  95*. 
Louis   (Loijs)  De  Qeer  (De  Gerc): 

112.     I    förhållande    t.   sv.  Kro- 
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Dans  kopparaffärcr :  3,  42,  43*, 
48,  72%  73\  147,  148,  150, 
151,   161,  232,  233,  259-264. 

Low:  80  Hans  P&Isson. 

Ltlbeck.  Sv.  Kronans  kopparaffärer 
dorst.:  2,  3,  7,  98,  105*,  167, 
162,  177,  195,  238,  239. 

Ludvig  Rasmansson  (luojl.  iniss- 
skrifning  i  st.  för  Basnius  Lud- 
vigsson).  Hans  gonealogieböcker : 
199. 


Lnmsdorf:  239. 
Ldtzen:   116,  118. 
Lybeck:  se  Ltibeok. 
L&nghals  (i  Ångerman].):   20. 

Läkare  (medici):   133.    Se  vid.  Lif- 

mediol. 
Länsman:   143. 
Läsle:  se  Lessle. 
Löjtnanter:  se  und.  Krigsbefäl. 


M. 


Magistrat:  se  und.  Göteborg. 

Magnus  {Brahe),  grefve,  riksråd, 
riksdrots  (t  1633):  9,  15.  Hans 
onka:  se  Helena  Bielke. 

Mainz,  kurfurstcndonie.  Erbjudet 
åt  rikskansleren :  92-94*. 

Majorer:  so  und.  Krigsbefäl. 

Malmen:  se  und.  Stockholm  (Norr- 
malm). 

Malte  Juel,  danskt  sändebud  t. 
Ryssland:   13,  42*. 

Manderscheid:  se  Phllippus  Tlieo« 
dorions. 

Mannersköld :    se   Nils   Assersson. 

Mansbot:  98.  • 

Mantalspenningar.    Frihet  fr. :  22 1 . 

Manufakturer:  148,  149,   178. 

MaronsKock,  myntmästare:  23,  24. 
Kontrakt  med:  57,  58.  Klago- 
mål mot:  221*. 

Marons  Stenman.  Om  hans  resa 
i  Ryssland:   116,   117. 

Mare  balthionm:  se  Östersjön. 

Maria  Eleonora,  enkedrottning :  20, 
21,  49,  115,  124,  126,  190, 
197.  Riksrådets  besök  hos  henne 
i  Nyköping:  26,  31,  121.  Om 
hennes  anspråk  på  Svartsjö :  25 
— 28,  30,  31,  33.  Om  hennes 
begäran  att  få  besöka  kon.  Gu- 
staf Adolfs  graf  o.  öppna  hans 
likkista:  132—135,  155—157, 
161,  162,  164,  165,  168,  174. 
I  förhållande  t.  drottn.  Christina: 
133,    134,    196.     Hennes  rekom- 


mendations- o.  intercessionsbrof 
för  åtskilliga  personor:  62,  97, 
122,  185,  198.  Bref  t.  o.  fr.: 
8,  11,  33,  48\  62',  87. 

—  Hennes  Hfgeding:  19,  134,  185, 
196,  230.  Grefve  Johan  Casimir 
Leijonhufvud  förordnad  att  före- 
stå lif^edingct:  36;  jfr  Otto  von 
Soheiding.  Om  inkomsterna  af 
o.  administrationen  i:  269.  Hen- 
nes anspråk  o.  klagomål  ang. 
land  tågsgärden  ("stora  gården")  o. 
andra  frågor  rör.  lifgedinget:  25 
—31,  33,  36,  267—269.  Om  un- 
dersåtarnes  ed  i:  32,  36,  37,58, 
59*.  Allmogen  (frälsebönder)  i: 
27,  36,  n.  59,  268.  Slott  o. 
hus  i:  n.  59.  Om  begrafnings- 
gärdens  utgörande  i:  87.  Pante- 
gods i:  201,  204. 

—  Hennes  hof  o.  uppvaktning:  30, 
31,  33,  56,  269.  Rådsherrar, 
tjenstgörando  hos  henne:  se  Erik 
Ryning  o.  Mathias  Soop.  Hof- 
roästare:  se  Adam  Fens.  Hof- 
junkare:  32.  Konditor:  146,  147. 
Drabanter  o.  andra  tjenaro:  132. 
—  Jfr  Hofvet  o.  und.  Christina, 
drottning. 

Marienbnrg.  Med.  doktor  fr.,  (An- 
dreas Singer?),  antagen  t.  drottn. 
Christinas  lifmedicus:  210. 

Mark:  se  und.  Mynt. 

Markegång:  89—91,  192. 

Marsk:  se  Riksmarsk. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


302 


REGISTEB. 


Marskalkar:  se  Fältmarskalkar, 
Hofmarskalk   o.   Riksmarskalk. 

Mårten:  ee  Anders. 

Massa:  ee  Isak. 

MastmkovltJ,  (rysk  geueral):  87,88. 

Mathias  (Georgii  Ilsbodinus),  kyrko- 
herde i  Jäder.  Sås.  riksdagsman 
1634:   131. 

Mathias  Soop,  riksråd:  16,  32,  59, 
60,  269.  Föreslagen  t.  riksmar- 
skalk: 21.  Förordnad  att  i  Erik 
Rynings  ställe  tjenstgöra  hos  enke- 
drottningen  i  Nyköping:  56.  Hans 
votum  vid  val  af  riksdrots  o. 
riksskattmästare :  126.  Lagman 
i  Ingermanland:  213;  ledamot  af 
hof rätton  i  Sthm:  212;  ledamot 
af  räkningekammaren:  226.  Kon- 
ferenser .  med  enkedrottn ingen: 
156,  196;  med  adeln  und.  riks- 
dagen 1634:  168.  Bref  t.:  87, 
116.  Yttrar  sig  i  rådet:  188, 
196,  246,  252.  Närvarande  i 
rådet:  se  imd.  Riksr&d. 

Mathias  Tröst  ^  borgmästare  på 
Norrmalm  i  Sthm.  Sås.  riksdags- 
man  1634:   131. 

Mathiffi:  se  Erik  o.  Johan. 

Matsson  (Matzon):  se  Simon. 

Mawins,  (Lazarus).  I  förhållande 
t.  Roussel:    100. 

Maydell:  se  Jöran. 

Mazalet:  se  Fermin. 

Meeklenbnrg:  245.  "Landkistan" 
i:  67.  Salutations-  o.  gratula- 
tion sbref  fr.:   121. 

—  Furstinnan  af:  se  Sophia. 

—  Hertigar:  239  (Adolf  Fredrik?). 
Se  vid.  Adolf  Fredrik  o.  Johan 
Albert 

Meloher  von  Wernstedt:  264. 
Memel,  stad:  253. 
Mentz:  se  Mainz. 
Messenius:  se  Johan. 
Messingsbrak  (-verk):   148. 
Metstake  (Messtake):  se  Reinhold. 
Menrer:  se  Ignatlns. 


Miohael  BorlsoyitJ  SJein  (jfr 
Skein):  87*. 

Miohel  Haoke:  23. 

Miohel  Pauli  (Pauli;  öfverstelojt- 
nant).  Skall  värfva  ett  rege- 
mente t.  häst  i  Tyskland:  239, 
241. 

Miohelsson:  se  Tomas. 

Missväxt:  82,  85,  87,   194. 

MjOlnare:  206. 

Monier  (Anton,  kommendant  i  Stral- 
sund):  56,  81.  Har  utan  afskcd 
tagit  tjenst  hos  kurfursten  di 
Sachsen:  211. 

Mosoovia  ("Moscus"):  se  RysslaiuL 

Moskva  (Muschow):  n.  45,  n.  46, 
n.  47,  53\  68,  84,  88,  95,  100, 
117,  249.  Sv.  residenter  (dipl. 
agenter)  derst. :  se  Johan  Möller 
o.  Peter  Kmsebjöm.  —  Se  vid. 
Ryssland. 

Motala:  98. 

Moydell:  se  Maydell. 

Munok:   se  Anders  o.  Hans  (två). 

Mnrare:  se  und.  Stockholm. 

Mnsohow:  se  Moskva. 

Mnsqueter:  se  und.  Vapen. 

Mynt:  16,  80*,  102,  162.  Kop- 
parmynt: 17,  94,  124,  162,  204, 
229.  Om  förhållandet  mellau 
kopparmynt  o.  silfvermynt:  224. 
Mark  o.  daler:  102,  221,  224. 
Riksdaler:     17,    57,    69  (falska), 

•  80*,  102,  221,  224.  Runstycken 
(falska):  23.  Öre:  57.  —  FIo- 
riner:  147,  261,  262.  Holländ- 
ska gyllen:  96,  262.  Ungerska 
gyllen:  224. 

Myntning:  57,  58,  204  (i  Ny- 
köping). Oordning  i  myntverket: 
23,  24,  221.  —  MyntmäsUre: 
80  Marons  Kook.  Myntpro- 
berare:  se  Hans  Weiler.  Myot- 
skrifvare:   57. 

M&nesköld:  se  Henrik  Persson. 

Mäns  Dnvald,  öfverste:  234. 


I  Se  S.  A.  Ä.,  ätten  GyllentrosL 
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M&ns  Johansson.  Anklagad  för 
att  hafva  rest  omkr.  i  Norrland 
med  falskt  pass:  142 — 144. 
Dömd  t.  gatulopp  o.  landsförvis- 
ning: (179,   180). 

Måns  Knntsson:  se  Olof  M.  K. 

Månsson:  se  Henrik,  Johan,  Nils, 
Olof  o.  Per  (två?). 

Mårten  Angnstinsson  (1645  adl. 
Leijonsköld),  kainrcrare:  201. 

M&rten  Jakobsson,  stadskapten  i 
Stockholm:  214. 


M&rten  Weiwitzer  (Wewetzer)  Ro- 
senstierna,  räntmästare:  238. 
Hans  samtal  med  konungen  af 
Danmark:  15.  I  förhållande  t. 
sv.  Kronans  kopparaifärer:  22, 
88,  89.  Om  granskning  af  hans 
räkenskaper:  256. 

M&rtensson:  se  Grels. 

Möller:  se  Johan. 

Mönstringar:  98,  265\ 

Mömer:  se  Carl  o.  Stellan. 

Möten:  se  Riksdagar. 


N. 


Naoka:  148. 

Narva  (Narfven),  stad  o.  fästning: 
41,  n.  44,  n.  45,  58,  68,  96, 
122.  öfvervåld  mot  en  borgare 
derst.:   114,   197. 

—  Borgmästare  o.  råd.  Uppmanas 
att  sända  ombud  t.  kon.  Gustaf 
Adolfs  begrafning:  49.  Supplik 
ang.  Lars  Larsson:   197. 

—  Svensk  kyrkoherde:  n.   103. 

—  Slottshöfvidsman :  se  Jakob 
Skotte. 

—  Guvernör:  se  und.  Ingrerman- 
land. 

Natt  och   Dag:    ^  Åke  Axelsson. 

Natnralisation:  se  und.  Adeln. 

Nederland:  se  Holland. 

Neder*Saohsen  (Nedersachsiska  kret- 
sen): se  Saohsen,  Neder-. 

Nerike:  se  Närike. 

Newkerok:  66. 

Nicodemi  (Johannes  N.  Ahus,  1636 
Siål.Lillieströmy  sekreterare).  Före- 
slagen t.  ledamot  af  consilium 
militäre:  229,  230. 

Nioolans  Förborgk:  100. 

Nioolans  Gaza,  superintendent  i 
Reval  (t):   184. 

Nils  Assersson  {Manner sköld) ^  gu- 
vernör (ståthållare)  öfv.  Narva 
o.    Ingerm anländ :    212.      Bref  t. 


o.  fr.:  n.  45,  69*,  72,  97,  100, 
102%   103*,  \\l\  114,  230,265. 

NUs  Bielke,  friherre,  riksråd:  9, 
84,  116,  126,  239.  Föreslagen 
t.  riksdrots  o.  riksskattmästare: 
126.  Lagman  i  Calmar  län  o. 
på  Öland:  213*;  landshöfding  (ge- 
neralgpivernör)  i  Vestergötland : 
212,  225.  Hans  syster:  se  Kir- 
stin  Toresdotter.  Yttrar  sig 
i  rådet:  9,  189,  225.  När- 
varande i  rådet:  se  und.  Riksråd. 

Nils   Börgesson   (Börillsson) :    40*. 

Nils  Carlsson  (fr.  Vestergötl.). 
Dömd  till  böter  o.  kyrkoplikt:  98. 

Nils  Gjordsson  (Jorsson,  Vädei- 
horn).  Om  hans  immatrikulation 
på  riddarhuset:  166,  193.  Hans 
farfar:  se  Anders  Bagge  ^ 

Nils  Kagg  (Kagge),  öfverste  öfv. 
Skaraborgs  läns  regemente  t.  fot: 
214*. 

Nils  M&nsson  (möjl.  felskrifning  i 
st.  för  Henrik  Månsson;  jfr  of  v.), 
ståthållare:  222. 

Nils  NUsson  (1637  adl.  Tungel), 
sekreterare  i  kansliet:  142,  226. 
Rnnsakningskommissarie  i  Göte- 
borg: 40,  48.  Uppgift  på  de  af 
honom  skrifna  protokollen  åter- 
finnes i  noten  sid.   1. 


Enl.  S.  A.  Ä.  hette  Nils  Gjordssons  farfnr  Peder  Månåson. 
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Nils  Olofsson  (Bohm),  kararerare  i 
räkniDgekammaren :  9,  60,  62,  83. 

Nils  Ribblng,  öfverste  of  v.  Elfs- 
borgs läns  knektar:  81,  88,  214'. 
SlottshSfvidsman  påCalinar:  214', 
257. 

Nilsson:  se  Hans,  Nils  o.  Valentin. 

Norby  (Norrby,  i  Upl.?).  Kyrko- 
tionde: 24. 

Norge:  143.  Handel  nned:  65. 
Kopparbrak  i:   164. 

Norrbotten  (jfr  Norrland).  Krigs- 
folk: 214. 

Norrköping:  118.  Fullmäktige  der- 
ifr.,  kallas  t.  utskottsriksdagep 
1634:  15,  17.  Laxfiske  derst.: 
106.  Skeppsbyggeri:  63,  112, 
113.     Reparebansmästare :   113. 

—  Borgmästare  o.  råd.  Bref  t.  o. 
fr.:   136,  200,  265. 

Norrköpings  arfförenlng  (af  1604): 

(n.   111),  n.   155. 
Norrköplngsbeslntsgods:  n.72,  67, 

106.       Om     arfsrätten     t.:     219, 

220.     Jfr  Förlänlngar. 
Norrland  (Norlanden):  2,  142,  143, 

179.    Krigsfolk:  81,200.    Qvarn- 

tullon    i:     108.     Missväxt  o.  dyr 

tid:   194. 

—  Ståthållare:  se  Ernst  Oreutz. 

—  Landshöfding:  se  Per  Erlands- 
son. 

Jfr  vid.  Norrbotten,  Vester- 
botten,  Vester-Norrland  o.  Öster- 
botten. 

Norrmalm:  se  nnd.  Stockholm. 

Norrtelge  (Norrtälgje) :   118. 

Novgorod  (Nowgården):   16,  84*. 

Ndrnberg  (Nörenberg):  93. 

Nyemynde:  se  N3rmtlnde. 

Nyen  (i  Ingermanl.).  Handeln  på: 
122,  230. 

Nyköping:  2,  5,  32,  57,  59,  82, 
108,   118,   123.     Riksdagen  1611 


o.  konungaförsäkran  (''Nyköpings 
försäkring"):  153—155,  185; 
adelns  privilegier  (1612):  183. 
Riksrådets  första  resa  t.:  8,  19, 
20,  24;  o.  vistelse  i:  25—31. 
Om  danske  agentens  audiens  hos 
drottn.  Christina  derst.:  se  und. 
Danmark.  Riksrådets  andra  resa 
t.,  o.  vistelse  i:  120 — 131. 
Om  högtidligheterna  vid  bort- 
förandet af  kQn.  Gustaf  Adolfs 
lik  ("utfärdsprocessen")  samt  stän- 
dernas sammanträde  i,  med  an- 
ledning deraf:  66,  74,  109,  114 
—116,  121—123,  125,  129— 
131;  jfr  und.  öustaf  Adolf.  — 
Slottet  i:  124;  rådkammaren 
derst.:   26,  29.    Myntverk  i:  204. 

—  Borgmästare  o.  råd.  Bref  t.: 
136. 

—  Ståthållare:  123.  Jfr  und.  Sö- 
dermanland. 

Nyland.  Krigsbefäl  o.  krigsfolk: 
213,  214. 

N3rmtLnde,  skans.  Ammunition:  230. 
Kommendant:   se  Paul  Wulf. 

Nyslotts  län.  Krigsbefäl  o.  krigs- 
folk: 213. 

N&d&r:  20,  21,  225. 

Narlke:83.  Qvarntull:  108.  Krigs- 
befäl o.  krigsfolk:  213,  214.  All- 
mogens besvär  vid  riksdagen 
1634:   199. 

—  Lagman:  so  Ake  Axelsson. 

—  Landshöfding:  se  Gustaf  Leijon- 
hufvnd. 

Näringsidkare:    se  Handtverkare. 

Nördllngen.  Underrättelse  om  sla- 
get vid:  (227). 

Nörenberg:  se  Nflmberg. 

Nöteborg,  fästning:  84*.  Slotts- 
höfvidsman:  se  Johan  Kinne- 
mnnd. 

Nöteborgs  län:  n.  66. 


Obser  (Ingermanl):   17,  20,  n.  66. 
Olaus  (Fristadius),  magister,  pastor 


(domprost)    i    Skara, 
dagsman   1634:   193. 


Sås.    riks- 
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Olof  Burman,  slottsfogde  i  Stbin: 
11,  22,  70,  (144). 

Olof  Hansson  (Svart,  1635  adl. 
Ömehu/vud)j  generalqvartermä- 
stare:  185,  193.  Skall  inspek- 
tera fästDingarna  i  Livland  o. 
Preussen:  200. 

Olof  Jonsson,  fänrik:    143. 

Olof  Måns  Knntsson,  ingenior.  Be- 
g&tt  horsbrott:  98. 

Olof  H&nsBon  (trol.  densarame  som 
foreg.):  98. 

Olof  Str&le:  21. 

Olofsson  (OIufsBon):  se  Carl,  Hen- 
rik o.  NUs. 

Oranien:  se  Henrik. 

Orgelnist:  se  und.  Strengnäs. 

Osiander.  Om  tryckning  af  hans 
Historia  ecclesiastica :    233,  234. 

Ostindien:  64.     Jfr  Indien. 

Ottilia  Sohmidt  (Smidt),  kaptens- 
enka:  24. 


Otto  Broggman  (skref  sjelf  Brughe» 
man)j  holsteinskt  sfindebud  t. 
Persien:  n.  49.  Se  vid.  und. 
Holstein. 

Otto  von  Saok,  ofverste:  113.  Sås. 
riksdagsman  1634:  131.  Härads 
hdfding  i  Rasbo  härad:  201.  Of- 
verste of  v.  Östergötlands  o.  Sö- 
dermanlands ryttare:  213.  Slotts- 
faöfvidsman  på  Riga:  215.  Mot 
Johan  Skytte:  243. 

Otto  von  Soheiding  \  Sås.  riks- 
dagsman  1634:  130. 

Otto  Sperling:  se  Oasper  O.  8. 

Otto  Yzknll  af  Padenorm  (Pedenom). 
217,  218.  Mot  Åke  Tott:  68. 
ofverste  ofv.  Garelens,  Viborgs 
o.  Nyslotts  läns  ryttare:  213. 

Oxar  (t.  biskopen  iVesterås):  254. 

Oxenstierna:  se  Axel,  Beata, Bengt, 
Ebba,  Gtobriel  (två),  Johan  o. 
Åke. 


P. 


Padenorm:  se  Otto  Txkull. 
"Palatinns":    se    Johan    Oasimlr, 

pfalzgrefve. 
Pantegods:  se  Förläningar. 
Pass:    2,    5,    16,   21,  22,  35,  36, 

48,    n.  57,   68,  59,  61,  65,  68, 

82,  88,  96,  101,   108,  116,198, 

n.  265.  Falska:  142,  143,  179. 
Pastorer:  se  und.  Presterskapet. 
Panl    (Påfvel)   Joensson  (Söl/ver- 

arm).     Om  hans  immatrikulation 

på  riddarhuset:   166. 
Paul  Pels  (Peltz).     Bref  fr.:  115. 

Jfr  Pels. 
Panl  (Påfvel)  Wnlf:  72.     Ofverste 

ofv.    Carelska   regementet  t.  fot: 

214.     Kommendant  på  Nymfinde: 

230. 
Panl^.  (Pauli):  se  ICiohel. 
Pauli  ans:  se  Lars. 
Pedenom:  se  Otto  TxknlL 


Peder:  se  Per. 

Pels:  94.     Jfr  Panl  P. 

Pens:  se  Adam. 

Per  (Peder)  Baner,  riksråd,  under 
rikskanslerens  frånvaro  cbef  for 
kansliet:  2,  15,  61.  Regeringen 
sammanträder  hos  honom:  25.  Pro- 
memoria i  anledn.  af  presterskapets 
betänkande  om  regeringsformen : 
n.  1,  153* — 155*.  Konferens 
med  adeln:  160.  Hans  votum 
vid  val  af  riksdrots  o.  riksskatt- 
mästare: 126.  Föreslagen  t.  riks- 
skattmästare: 126.  Sås.  ledamot 
af  kansliet:  117,  196,  212.  Lag- 
man i  Östergötland:  213.  Bref 
t.  o.  fr.:  100,  102,  109*.  Yttrar 
sig  i  rådet:  5,  8,  9,  11—13, 
18,  21,  117,  119,  123,  128, 
134,  137,  138,  140,  144,  149, 
156—158,  161—165,  170—172, 


'    Otto   von    Scheiding  blef  d.  6  Sept.  i  enkedrottn.  Maria  Eleonoraa  lifgeding  (R. 
16j4  Qtn.  t.  gobemator  o.  Btåthftllare  öfv.  |  Reg.). 

20 


8v.  Ritirådets  protokoll. 
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174,  176,  179—181,  183,  184, 
186—188,  191,  194,  196,  199, 
203,  207,  209,  210,  217—219, 
223,  225,  226,  229,  233,  234, 
241,242,244—249.  Närvarande 
i  rådet:  se  und.  Rlksr&d. 

Per  (Peder)  Brahe,  grefve,  riks- 
råd ^.  Hans  anhållan  ang.  går- 
dar, som  tagits  fr.  Visingsborgs 
giefskap:  23,  35.  Om  hans  resa 
t.  Tyskland:  7—9,  16,  28,  29, 
32,  33,  35.  Hans  volum  vid 
val  af  riksdrots  o.  riksskattmä- 
stare: 126.  Sås.  ledamot  af  hof- 
rätten  i  Sthro:  212.  Lagman  i 
Vestmanland  o.  Dalarne:  213*. 
Bref  fr.:  54,  139.  Yttrar  sig  i 
rådet:  5,  7,  22,  23,  28.  När- 
varande i  rådet:  se  und.  Riksr&d. 

Per  BörsBon  (tStråle).  Tvist  om 
hans  adelskap  o.  säte  på  riddar- 
huset:    199. 

Per  Erlandsson  (Bååt)j  kammar- 
råd: 22.  Sås.  riksdagsman  1634: 
130.  Landshofding  i  Norrland: 
212(?)2. 

Per  (Peder)  Joensson  St&rok.  Om 
hans  immatrikulation  på  riddar- 
huset:   166. 

Per  M&nsson:  142.     Jfr  följ. 

Per  M&nsson  (Utter f).  Hans  ge- 
nealogieböcker:   199.     Jfr  föreg. 

Per  (Peder)  Sabell,  major:  61. 

Per  (Peder)  Sparre,  riksråd,  presi- 
dent i  hof rätten  i  Dorpat:  24, 
43,  59,  84,  134.  Hans  votum 
vid  val  af  riksdrots  o.  riksskatt- 
mästare: 126.  Förordnad  att 
tjenstgöra  i  kansliet  i  st.  för  att 
vara  president  i  Dorpats  hof  rätt: 
196.  Sås.  ledamot  af  kansliet: 
212,  241.  Svenskt  sändebud  t. 
Danmark:  135,  167,  180,  181, 
210,  235,  236,  240,  244.  Kon- 
ferens   med    franska   sändebudet: 


265.  Yttrar  sig  i  rådet:  24,  43, 
110,  119,  181,  240,  241,  244, 
245,  252,  257.  Närvarande  i 
rådet:  se  und.  Riksr&d. 

Hans    hustru    (Elsa    Posse,    f 
1633);  hennes  begrafning:  43. 
Peman    (Pernow).      Om  arbete  på 
dess  befästande  o.  förordnande  af 
en  ståthållare:    103*. 

—  Borgmästare  o.  råd.  Uppmanas 
att  sända  ombud  t.  kon.  Gastaf 
Adolfs  begrafning:  49.  Posta- 
lata:  207. 

Pernanska  kretsen  (i  LivL).  Lands- 
hofding: se  Anders  Eriksson. 

Persien.  Om  handelsförbindelser 
med:  13,  47,  99,  250.  Sände- 
bud  fr.  Sverige  t.:  45%  63,  64, 
56;  se  vid.  Arendt  Spirin^  o. 
Ingevald  Krase.  Jfr  und.  Hol* 
stein. 

—  Konungen:  45,  59. 
Persson:    se    Henrik,  Joen,  Lars 

o.  Salomon. 
Peter  Oarstens:  64. 
Peter    Grönberg.     1  förhållande  t. 

sv.  Kronans  affärer:  96,   105. 
Peter    Krase,    landshofding    i  Da- 
larne    vid     Kopparberget:     212. 

Bergsmännens  besvär  emot:   107. 

Sås.  riksdagsman   1634:   130. 
Peter    Krasebjorn    (Kruse  d.   y.): 

40.     Sv.   dipl.   agent  (resident)  i 

Moskva:   19,  57  (instruktion),  59. 
Peter    Spiring  (1636  adl.  Sil/ver^ 

crona):  (4),  35.     Jfr  SpiriDS, 
Peter  Uddene:  n.  66. 
Petras    Doberas,    assessor    i    Åbo 

hof  rätt:  n.   101  «. 
Petras  Finokelins,   kyrkoherde  på 

Rundman:  221. 
PetrffiQs:  se  Eskil. 
Petter:  se  Peter. 
'*Pfalzgrefven":  se  Johan  Casiaiir. 
'*Pfalzgrefyinnan":    se   Oatliarina. 


^  Utn.  t.  generalgavernor  i  Preussen  d. 
27  Dec.  1634  (R.  Reg.). 

'  Blef  d.   14  Okt.  1634  utn.  t.  lands- 


höfding  i  Södermani.  (R.  Reg.). 

3  Utn.    t.    assessor    i    hoMtten   i  Jon- 
köping d.  17  NoF.  1634  (R.  Reg.). 
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Pfeif  (Jakob?),  direktdr  i  skepps- 
kompaniet:  104. 

Pfael,  sändebud  fr.  Brandeuburg: 
se  und.  Brandenbnrg. 

Philip  Krnse,  holsteinskt  sändebud 
t.  Persien:  n.  49.  Se  vid.  und. 
Holsteln. 

Philip  von  Soheiding  (Skeding), 
riksråd,  guvernör  på  Be  val  o.  öfv. 
Estland,  president  i  hofrätten  i 
Dorpat:  43,  68,  126,  209,  212, 
217.  Sås.  sv.  sändebud  t.  Byss- 
land: 38,  39,  41,  44*,  n.  45,  49, 
84*,  95*,  100.  President  i  hof- 
rätten i  Dorpat:  196,  215.  Bref 
t.  o.  fr.:  8,  17,  44*,  n.  45,  49, 
84%  85,  95*,   100,   114,  220. 

PhiUpshxipg  (i  Tyskl.):  52. 

Philippns  TheodoriOQS,  grefve  t. 
Kayl,  Daun  o.  Manderscheid,  gift 
med  Elisabeth  Amalia  Leijonhuf- 
vud:  60*,  (113). 

Pilefelt:  se  Bengt. 

Pillan  (Pillow):  141,  n.  160,  250. 
Skans  vid:  76*,  77*,  (83),  97*. 
Tullhus    o.  tull:    77*,  (83),  258. 

Pistoler:  se  uud.  Vapen. 

Pleskow:  84. 

Plåtar  o.  Plåtkoppar:  se  und. 
Koppar. 

Polen  (Påland,  Pålacken,  Polonus): 
48,  50,  66,  142,  160,  187, 
250.  Om  förbund  med  Byss- 
land mot:  se  und.  Ryssland. 
Hänsyn  t.,  i  anledn.  af  förhållan- 
dena i  Tyskland:  12,  13,  76,  249. 
Om  underhandlingar  med  (ang. 
stilleståndets  förlängning)  o.  åt- 
gärder i  händelse  af  krig:  19,  20, 
32,  34,  52,  (53),  75—80*,  n.  84, 
97*,  102,  122,  133,  140,  141, 
144,  146,  167,  170—174,  183, 
205,  219,  227,  228,  233  (in- 
struktion för  kommissarierna),  237, 
240,  242,  245,  247—253,  255 
—258,  264.  Ständernas  rådfrä- 
gande  om  ställningen  t.:  122,  133, 
140,  141,  170—174,  183,  250. 
I  förhållande  t.  kejsaren:  52,  85, 


233;  t.  Byssland  (krig  o.  freds- 
underhandlingar med):  10 — 14, 
19,  34,  n.  51,  75—78,  (80), 
84*,  85,  (87),  88*,  117,  134,  138, 

140,  251;  t.  Turkiet:   140,  251. 

—  Konungen:  52,  240,  248,  251. 
Se  vid.  Slgismnnd  o.  Vladyslav. 

—  Ständerna  (riksdagen):  171,  252, 
255. 

Pomerening:  se  Anders. 

Pommern:  66,  236,  245.  Om  Sve- 
riges o.  Brandenburgs  anspråk  pä: 
1,  6,  42,  50*,  53,  54,  n.  66,  78*, 
79,  142,  170,  171,  173,  174. 
Förstärkning  af  garnisonerna  i: 
200. 

—  Hertigen:   6,  239. 

Jfr  Hinter-Pommern  o.  Vor- 
Pommem. 

Pontnsson  (Pontesson):   se  Johan. 

Pors:  se  Stige. 

Portugal.  Om  afsättning  af  kop- 
par derst.:  160. 

Posse:  se  GOrväl  o.  Knut. 

Postväsendet:  33,  52,  58,  59,  101, 
113,    116,   122,  139,  160,   181, 

192,  195,  200,  202,  208,  220, 
226,  229,  231,  235,  239,  243, 
255,  259. 

Presidenter  (o.  Vice  presidenter) :  se 
und.  Hofrätten  o.  G-Oteborg. 

Prestafver  (för  främmande  sände- 
bud) :  se  und.  Danmark  o.  Frank- 
rike. 

Presterskapet  (Clerus,  Cleresiet, 
Clerkeriet):  48,  59*,  71,  116, 
234,  235.  I  förhållande  t.  Cal- 
vinisterna:  168;  t.  boskapsskat- 
ten: 168,  169,174,  175;  t.  frågan 
om  jus  patronatus:  183 — 185; 
t.  utskrif ningen :  175.  Privile- 
gier:   155.      Presteborden :    155. 

—  Sås.  stånd  vid  utskottsriksdagen 
Febr.,  Mars  1634:  41,  46,  51, 
n.  55;  vid  riksdagen  Juni,  Juli 
1634:    n.   92,     129,    131,    138, 

141,  152—155*,  160,167—175, 

193,  194;  dess  besvär:  164,169, 
174,  175,  183—185,  197. 
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CoDsistorinm  ecclesiaBticum :  n. 
154,  184.     Se  vid.  und.  Åbo. 

Hofpredikanter:  Be  und.  Hofvet. 

Kyrkoherdar  (pastorer) :  se  Ja- 
kob Zebrazyntbins,  Mathias 
(Georgii),  Olaus  (Fristadius), 
Petrus  Flnckelius  samt  und. 
Linköping,  Narva  o.  Åbo. 
Preussen  (Pryssen,  Borussia):  4, 
10—12,  14,  42,  n.  51,  53,  n. 
84,  117,  230,  239,  245,  249. 
Om  underhaDdlingar  med  Polen 
derat.:  53,  219,  227,  228,  233, 
237,  240,  256*— 258,  264;  jfr 
UDd.  Polen.  Frågan  om  de  sven- 
ska  besittningarna  i  Preussen  vid 
stilleståndets  förnyande :  141,  167, 
170—174,  233,  240,  247,  248, 
250—253,  257.  Om  dess  ställ- 
ning t.  Tyskland  (Romerska  riket) : 
142,  170,  171.  Krigsfolk  o. 
försvarsanstalter:  61*,  75 — 78, 
80\  81,  87,  88,  97',  117, 
228,    229,   232,  241,  248,  258, 


259.  Fästningar  o.  magasin: 
200.  231,  258;  oro  tillsättning 
af  sv.  kommendanter:  215.  Om 
inrättande  af  ett  consilium:  se 
Oonsilium  militäre.  Tullar  o. 
licenter:  247 — 249,  257;  jfr 
Pillau. 

—  Generalguvernör.  Sås.  ledamot 
af  consilium  militäre:  229,  230. 
Se  vid.  Herman  Wrangel  o.  Per 
Brahe. 

Prickhusen(?):  102. 

Professorer:  se  und.  Upsala. 

Profoss:  124,  214. 

Prosteting.  Ora  deras  af  skaffande: 
108. 

Protokoll  (Riksrådets).  Kronologisk 
förteckning  på:  se  und.  Riks- 
rådet. 

Pryssen:  se  Preussen. 

Pålagor:  se  Skatter. 

Påland  o.  Pålacken:  se  Polen. 

Pålsson  (Påvelsson):  se  Hans. 

Pavel  (Påfvel):  se  Paul. 


Q. 


Qvam  (i  Ekeså  ström):  115. 
Qvarntullen:  108*.    I  Dalarne:  16; 
i  Finland:    59;    i  Estland:    205, 


206.    —    Qvamtullspenningar    (i 
Ingermanl.):  n.   111. 
Qvarstad:  60,  61,  114,  115. 


R- 


Rasbo  (i  Upl.),  härad.  Häradshöf- 
ding:  se  Otto  von  Säck. 

— ,'  socken.     Kyrkotionde:  82. 

Raseborg,  grefskap:  n.  54,  111. 

Rask  (Christofer  Ludvig  Éasch,  rid- 
dare o.  liofråd).  Om  hans  verk- 
samhet i  Bremen:  255. 

Rasmunsson:  se  Ludvig. 

Reorue:  se  und.  Krigsfolk. 

Redwen  (Patrik  Ruthwen),  skottsk 
general  i  sv.  tjenst:  53. 

Referendarier:  se  und.  Kansliet 
o.  R&kningekammaren. 

Refning:  se  Jordreftiing. 

Regalierna:  109,  117. 


Regeringen:  se  Riksembetsm&n- 
nen. 

Regeringsformen:  32,  67,  117^ 
210,  228,  241.  Öfverläggningar 
om,  und.  riksdagen  1634:  111, 
122,  124,  125,  133—139,  141, 
142,  153*— 156,  160,  163,  168, 
169,  175,  183,  193,  194.  Un- 
derskrifves  af  rådet:  198.  Stad- 
ganden  i,  ang.  af  söndring  af  Kro- 
nans gods  o.  räntor  und.  drott- 
ningens minderårighet:  198,  204. 
Utnämning  af  ledamöter  i  kol- 
legierna, landshöfdingar,  öfverstar 
m.fl.ienlighetmed:  21 1—215,225. 
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Relobenberger:  se  Hans. 

Reinhold  Hetstake  (Messtake),  of- 
verste  of  v.  finska  regementet  o. 
"både  Sategunden":   2U\ 

Reinhold  Wrangel,  öfverste:  103\ 

Reparebansmftstare*.  se  und.  Norr- 
köpijig. 

Resldenter  (svenska,  jfr  S&nde- 
bud):  se  Gamerarius  (Holland), 
Hallenas  (Stralsund),  Johan  Adler 
Salvlns  (Hamburg),  Johan  Fe- 
gT2dua  (Danmark),  Johan  Möller 
(Moskva)  o.  Peter  Kmsebjörn 
(Moskva). 

Residerande  legater:  se  Axel 
Ozenstiema  o.  Sten  Bielke. 

Reval  (Räfie).  Om  myntning  i:  57. 
Forbättring  af  fästningsverken : 
100,  193.  Gillena  derst.  (S. 
Canuti  gille,  lilla  gillet  o.  stora 
gillet):  204,  208.  Borgrätten: 
209,  216,  217.  Om  handtver- 
kare,  tullar  o.  licenter  samt  han- 
del med  ryssar  o.  deras  behand- 
ling derst. :  209.  Deputerade  fr., 
vid  kon.  Gustaf  Adolfs  begrafning 
o.  deras  postulata:  49,  138,  140, 
204,  205,  207—210. 

—  Borgmästare  o.  råd:  49,  209. 
Se  vid.  Wangerssen. 

—  Guvernör:  se  und.  Estland. 

—  Ståthållare:  216,  218. 

—  Superintendent.  Om  tillsättning 
af:  184,  193;  hansafioning:  206. 
Jfr  Nioolans  Gaza. 

Revision  (i  rättegångar):  101,  104, 
202,  210,  218,  235,  237,  238, 
241. 

Ribbing:  se  Bo  o.  Nils. 

Riddarhuset.  Sås.  adelns  sessions- 
lokal und.  riksdagen  1634:  137, 
160,  163,  164,  168.  Riddar- 
husboken: 199.  Jfr  äfven  und. 
Adeln. 

Riddarhusordningen :  139,  152, 
166. 

Ridderhuaen:  se  Johan  Larsson. 

"Ridderordningen"  (strumpebands- 
orden;   jfr    R.    Reg.    1634,    fol. 


1127).  Om  dess  återförande  t. 
England:  234. 

Ridderskapet:  se  Adeln. 

Riga:  22,  44*,  106,  216,  222,  224. 
Spanmål  fr.:  60,  n.  69,  85*. 
Krigsfolk:  61.  Reparation  af 
fästningsverken:  61.  Magasin  t. 
fältstaten:  103.  Om  inrättande 
af  ett  consilium  i:  228;  jfr 
Consilium  militäre.  Om  Roussels 
stämplingar  i:  95*,  111.  Depu- 
terade fr.,  vid  kon.  Gustaf  Adolfs 
begrafning  o.  deras  postulata:  49, 
193;  se  vid.  Ulrioh  o.  Ulen- 
brook. 

—  Borgmästare  o.  råd:  49,  100, 
224.  —  Stadsfänrik:  se  Albrekt 
Vegesaok. 

—  Guvernör:  se  Anders  Eriksson. 

—  Ståthållare:  se  Hans  Munok. 

— -  Slottshof vidsman :  se  Otto  von 
Saok. 

Riksamiral:  se  Carl  Carlsson  Gyl- 
lenhielm. 

Riksarkivet  (Archivum  regni,  Riks- 
kansliet; jfr  Kansliet):  45,  85*, 
199,  242.  "Kansliakterna":  226. 
Sekreterare:    se    Jonas    Bur»us. 

Riksdagar  o.  Möten  (Ständerna, 
Riksens  Ständer):  5,  6,  43,  n. 
109,  128,  145,  168,  183,  233, 
■242,  251.  Frågan  om  stän- 
dernas rättigheter  vid  val  af  riks- 
embetsmän:  8,  118,  119;  vid 
konungaval:  155*.  Regeringsfor- 
mens stadganden  om  utskotts- 
möten:   124,   125,   154*. 

Riksdagen     i    Nyköping    1611: 
153—155,  185. 

—  i  Örebro  (1617):   146. 

—  1631:  6. 
Utskottsriksdagen   1634  (Febr., 

Mars):  14,  15,  17,  34,  36,  44, 
45,  78*,  79,  (142).  Regeringens 
proposition  (ang.  förbållandet  t. 
Tyskland  o.  Ryssland):  41,  42; 
svar  dera:  46,  48*.  Mötets  beslut: 
50*,  51*,  (53),  54,  55. 
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Riksdagen  1634  (Juni,  Juli): 
48,  (55,  56),  91,  (92*),  100,  107*, 
110,  163,  186,  187,  237.  Ro- 
geringens  propositioner  ang.  det 
kungl.  likets  "utfärd"  fr.  Nykö- 
ping samt  ang.  regeringsformen 
o.  förhållandet  t.  Tyskland  o.  Po- 
len: nr,  121—123,  131  —  133, 
135—137,  140—142;  ang.  be- 
villning o.  utskrifning:  145,  146. 
Ständernas  svar:   152—156,160, 

163,  164,  168',  169,  174,  193, 
194.  Ständernas  besvär  (postu- 
lata):  144,  145,  160,  164,  166, 
169,  174,  175,  181,  183—185, 
193,  197—199,  203.  Utskott 
i  anledn.  af  valet  af  drots  o. 
skattmästare:  121,  125,  129 
— 131;  i  o.  för  uppläsning  af 
regeringsformen:  137 — 139;  i  an- 
ledn. af  de  tyska  o.  polska  frå- 
gorna: 142,  (168),  170—174, 
183.  Ständernas  förhållande  t. 
enkedrottningens  begäran  ang.  kon. 
Gustaf  Adolfs  graf  o.  likkista: 
se  und.  Maria  Eleonora.  Våld- 
samt uppträde  bland  bönderna: 
153,  167,  169.  Oro  i  anledn.  af 
dröjsmål  med  ständernas  hemför- 
lofvande:  167,  168.  Drottn. 
Christinas  hyllning  på  rikssalen: 
197.    Riksdagsbeslutet:  111,137, 

164,  183,  194,  196—198  (un- 
derskrifves  af  rådet). 

Utskottsriksdag  (163Ö).  Om 
sammankallande  af:  250,252,265. 
Se  vid.  Adeln,  Presterskapet, 
Städerna  o.  Allmogen. 

Riksdaler:  se  und.  Mynt. 

Riksdrots.  Om  tillsättning  af:  8, 
17,  (118,  119),  121,  123,  125 
—127,  129,  130.  Hans  lön: 
107.  Se  vid.  Magnus  Brahe  o. 
Gabriel  Ozenstiema  Gustafsson. 

Riksembetsmännen  (Regeringen, 
"De  fem  embeten",  "De  quinque 
capita"):  n.  46,  53,  134,  n.  155. 
Frågan  om  riksrådets  o.  ständer- 
nas   rättigheter    vid    val    af:     8, 


118,  119.  Deras  aflöning:  69, 
107.  Deras  ed  t.  drottniogen: 
137,  197.  Sammanträden  böra 
hållas  tisdag,  torsdag  o.  lördag: 
235.  Sammanträde  hos  riksdrot- 
sen:  238.  Se  vid.  Riksamiral, 
Riksdrots,  Rikskansler,  Riks- 
marsk  o.  Riksskattm&stare. 

Riksgevaldiger.  Om  tillsättn.  af: 
238. 

Riksjägmftstare.  Hans  aflöning: 
69.     Se  vid.  Carl  Hård. 

Rikskansler.  Sås.  ordförande  i 
rådet:  124.  Se  vid.  Axel  Oxen- 
stierna. 

Rikskansliet:  se  Riksarkivet. 

Rikskollegiema:  230,  235.  Om 
författande  af  instruktioner  för: 
124.  Om  val  af  nya  ledamöter: 
196,  211,  212.  Ledamöternas 
skyldighet  att  vistas  i  Sthm:  223. 
Se  vid.  Amiralitetet,  Hofr&tten, 
Kansliet,  Krigsrätten  o.  Rftk- 
ningekammaren. 

Riksmarsk:  se  Jakob  Be  la  Gardie. 

Riksmarskalk.  Om  tillsättn.  af: 
21.     Se  vid.  Axel  Baner. 

Riksråd: 

Magnus  Brahe  (f  1633):  se 
und.  M. 

Nils  Bielke.  Närvarande  i  rå- 
det: 1634  d.  14,  16,  17,  18,  21 
o.  31  Jan.,  d.  1,  18,  19  o.  20 
Febr.,  d.  7  Mars,  d.  26,  27,  28 

0.  30  Juni,  d.  1,  3,  5,  7,  8,  10, 
11,   12,  14,  15,   16,  17,  18,  19^ 

21,  22,  23,  24,  26,  30  o.  31 
Juli,  d.  26  o.  27  Sept.,  d.  2,  21, 

22,  23,  24,  25  o.  29  Okt.,  d. 
21   No  v.  —  Se  vid.  und.  N. 

Bo  Ribbing:  se  und.  B. 

Axel    Oxenstierna:    se  und.  A. 

Jakob  De  la  Gardie.  Närva- 
rande i  rådet:  1634  d.  8,  9,  10, 
11,  13,  14,  15,  16,  17,  18,  20, 
21,    23,    24,    27    o.   31  Jan.,  d. 

1,  3,  4,  5,  14,  16,  17,  18,  19, 
20,  21,  22,  26,  26,  27  o.  28 
Febr.,    d.    1,    3,    4,   5,  6,  7,   8, 
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10,  11,  12,  13,  14,  16,  18,  20, 
21,    22,    26,   27    o.  31  Mars,  d. 

I,  2,  3,   11,  12,   14,   15,  16,  17, 

18,  22,  23,  24,  25,  26,  28,  29  > 
o.  30  April,  d.  3,  6,  7,  8,  9, 
10,   13,  14,  16,  17  (endaste,  m.), 

19,  20,   21    o.  22  Maj,  d.  5,  7, 

9,  11,  13,  14,  25,  26,  27,  28 
o.  30  Juni,  d.   1,  3,  5,    7,  8,  9, 

10,  11,   12,   14,   15,   16,   17,  18, 

19,  21,  22,  23,24,26,28,(29?), 

30  o.  31  Juli,  d.  2,  4,  5,  6,  8, 
9,    11,   12,   13,   15,  16,   18,  19, 

20,  21,  22,  28,  29  o.  30  Augu- 
sti, d.  1,  2,  3,  4,  5,  (6)  o.  8 
Sept.,    d.    1,   2,   6,  7,  8,  9,  10, 

II,  14,  16,   18,  21,  22,  23,  24, 

25,  29  o.  31  (endast  e.  m.)  Okt., 
d.  3,  4,  7,  (12),  14,  15,  17,  18, 
19,  20,  21,  22,  26,  28  o.  29 
Nov.,    d.  3,  4,  6,  8,  9,   13,   16, 

17,  18,    19,   20,  22,  27,  29  o. 

31  Dec.  —  Se  vid  und.  J. 
Philip  von  Scheiding:  se  und.  F. 
Clas  Horn  (t  1632):  se  und.  O. 
Johan    Skytte.      Närvarande    i 

rådet:    1634  d.    16,    17,   18,  20, 

21,  23,  24  o.  31  Jan.,  d.  1,  3, 
4,    5,    17,    18,    19,  20,  21,  22, 

26,  26,  27  o.  28  Febr.,  d.  1,  3, 

4,  5,  6,  7,  8,  10,  11,  12,  22  o. 
26  Mars,  d.  3,  11,  12,  14,  15, 
16,  17,  18,  22,  23,  24,  25,  26, 
28,  29  o.  30  April,  d.  6,  7,  8,  I 
9,  10,  13,  14,  16,  17,  19,  20' 
o.  22  Maj,  d.  5,  7,  9,  10,  11, 
13  S    14,   26,   26  o.  27  Juni,  d. 

5,  7,  8,  9,  10,  11,  12,  17,  18, 
19,  21,  22,  23,  24,  26,  28,  (29?) 
o.  30  Juli,  d.  2,  5,  6,  8,  9,  11, 
12,  13,  14,  16,  16,  18,  19,  20, 
21    o.   22   Aug.,  d.  2,  4,  5,   17, 

18,  23,  24,  26  o.  27  Sept.,  d. 
21,  22,  23,  24,  25,  29  o.  31 
Okt.,  d.  4,  7,  14,  15,  17,  18, 
19  S  20  o.  21 1  Nov.  —  Se  vid. 
und.  J. 


Carl  Carlsson  Gyllenhielm.   När- 
varande   i    rådet:    1634  d.   8,  9, 

10,  11,  13,  14,  15,  16,  17,  18, 
20,  21,  23,  24  o.  31  Jan.,  d. 
1,  3,  4,  5,  17,  18,  19,  20,  21, 
22,  25,  26,  27  o.  28  Febr.,  d. 
1,  3,  4,  5,  7,  8,  10,  11,  12,  13, 
14,    15,  18,  20,  21,  22,  26,  27 

0.  31   Mars,  d.   1,  2,  3,   11,   12, 

14,  15,  16,  17,  18,  22,  23,  24, 
25,    26,    28,    29  o.  30  April,  d. 

3,  6,  7,  8,  9,  10,  13,  14,  16, 
17,  19,  20,  21  o.  22  Maj,  d.  5, 
7,    9,     10,    11,    13,   14,  25,  26, 

27,  28  o.  30  Juni,  d.  1,  3,  5, 
7,  8,  9,   10,   11,   12,   14,  15,  16, 

17,  18,   19,  21,  22,  23,  24,  26, 

28,  (29?),   30   o.  31  Juli,  d.  2, 

4,  5,  8,  9,   12,   13,   14,   15,   16, 

18,  19,  20,  21,  22,  28,  29  o. 
30  Aug.,  d.  1,  2,  4,  5,  (6),  8, 
9,    10,    11,   12,  17,  18,   19,  25, 

26  o.  27  Sept.,  d.  15,  29  o.  31 
Okt.,  d.  3,  (12),  15,  17,  19,20, 
22,  26,  28  o.  29  Nov.,  d.  3,  4, 
6,  8,  9,   13,   16,   17,  18,  19,20, 

22,  27  o.  31  Dec.  —  Se  vid. 
und.  O. 

Gabriel  Oxenstierna  Bengtsson. 
Närvarande   i   rådet:  1634  d.   10, 

11,  13,  14,  15,  16,  17,  18,  20, 
21    o.    31    Jan.,  d.   1,  3,  5,   14, 

15,  17,  18,  19,  20,  21,  22,  26, 

27  o.  28  Febr.,  d.  1,  3,  4,  5, 
6  o.  7  Mars,  d.  16,  17,  18,  23, 
24,  25,  28,  29  o.  30  April,  d. 
6,  7,  8,  19  o.  20  Maj,  d.  5,  7, 
9,    10,    11,  13,   14,  25,  26,  27, 

28  o.  30  Juni,  d.  1,  3,  5,  7,  8, 
9,  10,  11,  12,  14,  15,  16,  17, 
18,  19,  21,  22,  23,  24,  26,  28, 
(29?),  30  o.  31  Juli,  d.  2,  4, 
20,  28,  29  o.  30  Aug.,  d.  1,  2, 
3,  4,  5,  (6),  9,  10,   11,   12,  19, 

23,  24,    25,    26  o.  27  Sept.,  d. 

1,  2,    3,    7,    8,   9,    10,   11,   14, 

16,  18,    21,   22,   23,  24,  25  o. 
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(31,    e.    ra.?)   Okt.,  d.  (12),   14, 

15,  17,  18,  19,  20,  21  o.  26 
Nov.,  d.  3,  4,  6,  8,  13,  19,  20, 
22  o.  27  Dec.  —  Se  vid.  und.  G. 

Gabriel  OxeDstierna  GustafsBon. 
Närvarande  i  rådet:  1634  d.  8, 
9,  10,  11,  13,  14,  15,  16,  17, 
18,  20,  21,  23,  24,  27  o.  31 
Jan.,  d.   1,  3,  4,  5,   14,   15,   17, 

18,  19,  21,  22  o.  25  Febr.,  d. 
4,  5,  6,  7,  8,  10,  11,  12,  13, 
14,    15,  18,  20,  21,  22,  26,  27 

0.  31  Mars,   d.  1,  2,  3,   14,   15, 

16,  17,  18,  22,  23,  24,  25,  26, 
28  o.  29  April,  d.  3,  6,  7,  8, 
9,  10,  17  (endast  e.  m.),  19,  20, 
21  o.  22  Maj,  d.  5,  7,  9,  10, 
11,  13,  14,  25,  26,  27,  28  o. 
30  Juni,  d.   1,  3,  5,   7,  8,  9,  10, 

11,  12,  14,  15,  16,  17,  18,  19, 
21,  22,  23,  24,  26,  28,  (29?), 
30  o.  31  Juli,  d.  2,  4,  5,  6,  8, 
9,    11,    12,    13,   14,   15,  16,   18, 

19,  20,  21,  22,  28,  29  o.  30 
Aug.,  d.  1,  2,  3,  4,  5,  (6),  8, 
9,  10,  11,  12,  17,  1,8,  19,  22, 
23,    24,    25,   26  o.  27  Sept.,  d. 

1,  2,  3,  6,  7,  8,  9,  10,  14,  15, 

16,  21,  22,  23,  25,  29  o.  31 
Okt.,  d.  3,  (12),  14,  15,  17  o. 
26  Nov.,  d.  4,  8,  9,  13,  16,  17, 
18,  19,  20,  22,  27,  29  o.  31 
Dec.  —  Se  vid.  und.  Q. 

Gustaf  Horn:  ee  und.  Q. 
Per  Baner.    Närvarande  i  rådet: 
1634  d.   10,   11,   13,   14,  15,  16, 

17,  18,    20,    21    o.   27  Jan.,  d. 

16,  17,  19,  20,  21  o.  22  Maj, 
d.    9,    10,    11,    13,   14,  25,  26, 

27,  28  o.  30  Juni,  d.  1,  3,  5, 
7,  8,  9,   10,   11,   12,   14,  15,  16, 

17,  18,  19,  21,  22,  23,  24,  26, 

28,  (29?),  30  o.  31  Juli,  d.  2, 
4  (endast  e.  ra.),  5,   6,  8,  9,  11, 

12,  13,  14,  15,  16,  18,  19,  20, 
21,  22,  28,  29  o.  30  Aug.,  d. 
1,    2,   3,   4,  5,  (6?),  9,   10,   11, 


12,    17,  18,  19,  22,  23,  24,  25 

0.  26  Sept.,  d.  2,  3,  7  (endast 
e.  m.),  8,  9,  10,  11,  14,  15,  16, 
18,  21,  22,  23,  24,  25,  29  o. 
31    Okt.,   d.  3,   4,  7,  (12?),  17, 

18,  19,  20,  21,  22  o.  26  Nov. 
—  Se  vid.  und.  P. 

Clas  Fleming.  Närvarande  i 
rådet:  1684  d.  8,  9,   10,  11,  13, 

14,  15,  16,  17,  18,  20,  21  o. 
31  Jan.,    d.   1,  3,  4,  5,   14,   15, 

17,  18,  19,  20,  21,  22,  25,  26, 
27    o.    28   Febr.,    d.   1,  3,  4,  5, 

6,  7\   8,    10,   11  ^  12,   13,   14, 

15,  18,  20,  21,  22,  26  o.  27 
Mars,    d.   2,    3,    11,  12,   14,   15, 

16,  17,  18,  24,  26,  26,  28  o. 
29  April,  d.  3,  6,  7^,  8,  9,  10, 
14,  16,  17,  19,  20  o.  22  Maj, 
d.  5,    7,  9,  10,   11,   13,   14,  25, 

26,  27,  28  o.  30  Juni,  d.  1,  7, 
8  (endast  e.  m.),  9,  10,  11,  12, 
14»,    15,    16,    17,    18,    19,  21, 

22,  23,  24,  26,  28,  (29?)  o.  30 
Juli,  d.  2,  6*,  8,  12,  13,  15 
(endast    e.    m.),    20  o.  28  Aug., 

d.  2,    3,   4,  5^   11,   12,   18,  19, 

23,  24,    25,    26  o.  27  Sept.,  d. 

1,  2,  3,  6,  7,  8,  10,  16,  18,  21, 
22,    23,    24,    25    o.    31   (endast 

e.  m.)>,    Okt.,    d.    3,    4,    7,   15, 

19,  20,  21,  22  o.  26  Nov.,  d. 
4,  8>,  17,  22,  29  o.  31  Dec. — 
Se  vid.  und.  O. 

Johan  Sparre  (t  1632):  se 
und.  J. 

Mathias  Soop.  Närvarande  i 
rådet:  1634  d.  31  Jan.,  d.  1,  3, 

4,  5,  14,  15,  17,  18,  19,  20, 
21,  22,  25,  27  o.  28  Febr.,  d. 
1,    3,    4,   5,  6,  7  o.  8  Mars,  d. 

5,  7,  9,  10,   11,  13,  14,  25,26, 

27,  28  o.  30  Juni,    d.   1,   3,  5, 

7,  8,  9,   10,   11,  12,   15,  16,17, 

18,  19,  21,  22,  23,  24,  26,  28, 
(29?)  o.  30  Juli,  d.  5,  8,  9,  11, 
12,    16   o.    16  Augusti,  d.  4,  5, 
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26  o.  27  Sept.,  d.  2  Okt.,  d. 
18,  19,  21,  26,  28  o.  29  Nov., 
d.  4,  6,  9,  13,  16  o.  17  Dec. 
—  Se  vid.  und.  M. 

Per  Brahe.  Närvarande  i  rådet : 
1634  d.  10,  11,  17,  18,  23,  24 
o.  31  Jan.,  d.  1  o.  3  Febr.  — 
Se  vid.  und.  P. 

Herman    Wraugcl:    se  und.  H. 

Åke  Tott.  Närvarande  i  rådet: 
1634  d.  14,  15,  17,  18  o.  31 
Jan.,  d.  1  Febr.,  d.  3  o.  5  Mars, 
d.  25,  26  o.  28  Juni,  d.  1,  3 
o.  31  Juli,  d.  21  o.  22  Okt.  — 
Se  vid.  und.  Å. 

Johan  Baner:  se  und.  J. 

Sten  Bielke:  se  und.  S. 

Jöns  Kurck.  Närvarande  i  rådet: 
1634  d.  14,  25,  26  o.  28  Juni, 
d.  5,  7,  8,  9,  10,  11,  12,  14, 
15,  16,  17,  18,  19,  21  o.  30 
Juli,  d.  5,  9  o.  12  Aug.,  d.  4, 
5  o.  26  Sept.,  d.  2,  22,  23,  25 
o.  31  Okt.,  d.  4,  7  o.  18  Nov., 
d.  4  Dec.  —  Se  vid.  und.  J. 

Per  Sparre.  Närvarande  i  rådet : 
1634  d.  18,  20,  21,  23,  24  o. 
31  Jan.,  d.  1,  3,  4,  5,  18,  19, 
20,  22,  25,  26  o.  27  Febr.,  d. 
25,  26,  28,  29  o.  30  April,  d. 
3,  6,  7,  8,  9,  10,  13,  14,  16, 
17,  19  o.  20  Maj,  d.  7,  9,  10, 
11,    13,    14,    25,  26,   27,  28  o. 

30  Juni,  d.  1,  5,  7,  8,  11,  12, 
14  (endast  e.  m.),  15,  16  o.  19 
Juli,  d.  lö»,  17 1,  18,  26,  28  o. 
29  Nov.,  d.  3,  4,  6,  8,  9,  13, 
17,    18,    19,   20,    22,  27,  29  o. 

31  Dec.   —   Se  vid.  und.  P. 
Johan  Pontusson  De  la  Gardie. 

Närvarande  i  rådet:  1634  d.  16, 
18  o.  31  Jan.,  d.  1,  3,  4,  5, 
15,  18,  19,  20,  21,  22,  25,  27 
o.  28  Febr.,  d.  1,  3,  4,  5,  6  o. 
7  Mars,  d.  14,  15,  17,  28  o.  29 
April,  d.  7,  8,  10,  14,  17  (en- 
dast e.  m.),    19,    20   o.  22  Maj, 


d.  10,  11,  13,  25,  26,  27,  28 
o.  30  Juni,   d.   1,  3,  5,  7,  8,  9, 

10,  11,  12,  14,  15,  16,  17,  18, 
19,  22,  23,  24,  26,  28,  (29?) 
o.    30    Juli,    d.    2  o.  9  Augusti, 

d.  4,  5,  23  o.  26  Sept.,  d.  8  o. 
22  Oktober,  d.  18  Nov.,  d.  6, 
17,  19  o.  20  Dec.  —  Se  vid. 
und.  J. 

Carl  Bonde.  Närvarande  i  rådet : 
1634  d.  18,  19,  20,  21,  22,  25, 
26  o.  28  Febr.,  d.  1,  3,  4,  5 
o.  31  Mars,   d.   1,   2,   3,  11,   14, 

15,  16,  17,  18  (endast  e.  m.), 
22  o.   28  April,  d.  6,  17  (endast 

e.  m.)  o.  19  Maj,  d.  9  (endast 
e.  m.),  10,  11,  13,  14,  25,  26, 
27,  28  o.  30  Juni,  d.  1,  3,  5, 
7,  8,  9,  10,  11,  12,  14,  15,16, 
17,  18,  19,  21,  23,  26,  28, 
(29?),  30  o.  31  Juli,  d.  2,  8,  9, 

12,  16  o.  20  Aug.,  d.  21,  22 
o.  29  Okt.,  d.  3,  20,  26,  28  o. 
29  Nov.,  d.  4,  6,  8,  17,  19  o. 
29  Dec.  —  Se  vid.  und.  O. 

Åke  Axelsson  (Natt  ock  Dag). 
Närvarande  i  rådet:  1684  d.  31 
Jan.,  d.  1,  3,  4,  5,  14,  20,  26 
o.  28  Febr.,  d.  3,  4,  5  o.  7 
Mars,    d.   1,    14,   28  o.  29  April, 

d.  6,    7,    8,   10,    14,   17   (endast 

e.  m.),  19  (endast  e.  m.)  o.  20 
Maj,  d.  5,   7,   11   (endast  e.  m.), 

13,  14,  25,  26,  27,  28  o.  30 
Juni,    d.    1,    3,    5,   7,   8,  9,   10, 

11,  12,     14    (endast  e.  m.),   15, 

16,  17,  18,  19,  21,  22  o.  23 
Juli,  d.  5,  9  o.  12  Aug.,  d.  4 
o.  5  Sept.,  d.  8,  21,  23  o.  31 
Okt.  —   Se  vid.  und.  A. 

Axel  Baner.  Närvarande  i  rådet : 
1634  d.  13,  17,  24  (endast  e.  m.) 
o.  31  Jan.,  d.  1,  3,  5,  17,  20, 
21,  26,  27  o.  28  Febr.,  d.  1,  5, 
7,  10  o..  31  Mars,  d.  1,  2*  o. 
16  April,  d.  6,  7,  8,  14,  16,  17 
(endast  e.  m.),   19   o.   20  Maj,  d. 


^  Namnes  ej  i  protokollets  öfverskrift. 
Sv.  Riksrådets  protokoll. 
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7,  9,  11  S  25,  26,  27,  28  o.  30 
Juni,  d.  1,  3,  5,  7,  8,  9,  10, 
11,  12,  14,  15,  16,  17,  18,  21, 
22,  23,  26,  29  o.  30  Juli,  d.  2 
(endast  e.  m.)*,  4,  5,  23  o.  26 
Sept.,  d.  21,  23,  25  o.  29  Okt., 
d.  4,  7,  15,  18  o.  21 1  Nov.,  d. 
17   o.   19  Dec.  —  Se  vid.  und.  A. 

Erik  Ry  ning.  Närvarande  i  rådet: 
1634  d.  31  Jan.,  d.  1,  4  o.  5 
Febr.,  d.  26  Mars,  d.  1,  14,  15, 
24,  25,  26,  28  o.  29  April,  d. 
3^  6,  8,  10  o.  13  Maj,  d.  5, 
7,  9,  10,  11,  13,  14,  25,  26, 
27,  28  o.  30  Juni,  d.  1,  3,  5, 
7,  8,  9,  10,  11,  12,  14,  15,  16, 
17,  18,  19,  21,  22,  23,  26,  28, 
(29)  o.  30  Juli,  d.  5,  8,  9  o.  12 
Aug.,  d.  31  Okt.,  d.  3,  19  o.  26 
Nov.,  d.  4,  6,  17,  18  o.  19  Dec. 
—  Se  vid.  und.  E. 

Clas  ChristersBon  (Horn;  utn. 
d.  2^^1634).  Närvarande  i  rådet: 
1634  d.  62,  22,  24,  25,  26  o. 
27  Sept.,  d.  2,  3,  23  o.  25  Okt., 
d.  3,  4  o.  26  Nov.  —  Se  vid. 
und.  O. 
lUkar&det  (kollekt. ;  Senaten):  156, 
205,  226.  Om  iakttagande  af 
tystnad  ang.  det  som  passerar  i 
rådet:  36.  Om  ordförande  i  rå- 
det: 124.  Böter  för  den  som 
icke  infinner  sig  vid  saramankom- 
sterna:  135,  136.  Om  val  af 
nya  medlemmar:  196,  210;  se 
vid.  Clas  Christersson.  Riks- 
rådens skyldighet  att  vistas  i 
Sthm:  223.  Frågan  om  riksrå- 
dets rätt  att  tillsätta  riksembets- 
män:  8,  118,  119;  se  vid.  und. 
Riksdrots  o.  Riksskattmästare. 
Riksråds  företrädesrätt  t.  lagmans- 
domen:  22;  förhållande  t.  skjuts- 
väsendet: 65;  förläningar:  n.  67; 
aflöniog:  69.  Om  främmande  sän- 
debuds audienser  o.  konferenser: 
se  und.  Danmark  o.  Frankrike. 


Om  riksrådets  första  resa  t. 
Nyköping:  8,  20.  Sammanträder 
derst.  hos  riksmarsken:  25;  hos 
pfalzgrefyen  Johan  Casimir:  26, 
267 — 269;  i  rådkammaren  på 
slottet:  26—31.  Besök  hos  enke- 
drottn.  Maria  Eleonora:  26,  31. 
Om  återresan  t.  Sthm:  31.  Den 
andra  resan  t.  Nyköping:  114 — 
116,  120.  Sammanträder  derst.: 
120 — 131.  Besök  hos  enkedrott- 
ningen:  121.  Sammanträder  åter 
i  Sthm:  131.  Närvarande  på 
rikssalen  und.  riksdagen  1634: 
137;  på  hof rättssalen  vid  rege- 
ringsformens uppläsning  for  ett 
utskott  af  ständerna:   139. 

Protokoll: 

1634  d.  8,  9,  10,  11,  13,  14, 
15,  16,  17  (f.  o.  e.  m.),  18,  20 
(f.  o.  e.  m.),  21,  23,  24  (f.  o. 
e.  ni.),  27  o.  31  Jan.,  d.  1  (f. 
o.  e.  m.),  3  (f.  o.  e.  m.),  4,  5, 
14,  15,  17,  18,  19  (f.  o.  e.  m.), 
20,  21  (f.  o.  e.  m.),  22,  26  (f. 
o.  e.  m.),  26,  27  o.  28  Febr., 
d.  1,  3,  4  (f.  o.  e.  m.),  5,  6,7, 
8,  10  (f.  o.  e.  m.),  11,  12,  13, 
14,  15,  18,  20  (f.  o.  e.  m.),  21, 
22,  26,  27  (e.  m.)  o.  31  Mars, 
d.  1  (f.  o.  e.  m.),  2,  3,  11,  12, 
14,  15,  16,  17,  18  (f.  o.  e.  m.), 
22,  23,  24,  25,  26  (f.  o.  e.  ro.). 
28  (f.  o.  e.  m.),  29  o.  30  April, 

d.  3,  6  (f.  o.  e.  m.),  7,  8,  9, 
10,  13,  14  (e.  m.),  16,  17  (f. 
o.  e.  m.),  19  (f.  o.  e.  m.),  20, 
21  o.  22  Maj,  d.  5  (f.  o.  e.  m.), 
7,  9  (f.  o.  e.  m.),   10,   11  (f.  o. 

e.  m.),  13  (f.  o.  e.  m.),  14,  25 
(f.  o.  e.  m.),  26  (f.  o.  e.  m.), 
27,  28  o.  30  (f.  o.  e.  m.)  Juni, 
d.  1,  3  (f.  o.  e.  m.),  5,  7  (f. 
o.  e.  m.),  8  (f.  o.  e.  m.),  9  (f. 
o.  e.  m.),  10,  11  (f.  o.  e.  m.), 
12  (f.  o.  e.  m.),  14  (f.  o.  e.  m.), 
15  (f.  o.  e.  m.),  16  (f.  o.  e.  ro.), 


^)  Namnes  ej  i  protokollets  öfTerskrift.       '  Inkallas  ond.  sammanträdet. 
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17  (f.  o.  e.  m.),  18  (f.  o.  e.  m.), 

19,  21  (f.  o.  6.  m.),  22  (f.  o. 
e.  m.),  23  (f.  o.  e.  m.),  24  (f. 

0.  e.  m.),  26,  28,  29,  30  (f.  o. 
e.  m.)  o.  31  (f.  o.  e.  m.)  Juli, 

d.  2,  4  (f.  o.  e.  m.),  ö  (f.  o. 
€.  m.),  6,  8,  9,  11,  12,  13,  14, 
16  (f.  o.  e.  m.),  16,  18,  19,20, 
21,  22,  28,  29  o.  30  Aug.,  d. 

1,  2  (f.  o.  e.  m.),  8,  4  (f.  o. 

e.  ra.),  ö,  6,  8,  9,  10,  11,  12, 
17,  18,  19,  22,  23,  24,  25,  26 
o.  27  Sept.,  d.  1,  2  (f.  o.  e.  m.), 
3  (f.  o.  e.  m.),  6,  7  (f.  o.  e.  m.), 
8,  9,  10,  11,  14,  15,  16  (f.  o. 
«.  ra.),  18,  21,  22  (f.  o.  e.  m.), 
23,  24,  25,  29  o.  31  (f.  o. 
«.  m.)  Okt.,  d.  3,  4,  7,  12,  14, 
15,  17,  18,  19,  20,  21,  22,  26, 
28  o.  29  Nov.,  d.  3,  4,  6,  8,  9, 
13,  .16,  17  (f.  o.  e.  m.),  18,  19, 

20,  22  (f.  o.  e.  m.),  27,  29  o. 
31  Dec. 

RUcssalen  (på  slottet  i  Sthm):  92, 

136,    137,  183,  197. 
Biksskattm&stare:    15.      Om  till- 

eattn.     af:    8,    17,    (118,    119), 

121,    123,    125—130.      Se  vid. 

Oabriel  Ozenstlema  Bengrtsson. 
HikBstallmästare.      Hans  aflöniog: 

69.    Se  vid.  Bengt  Ozenstlema 

o.  Rotklroh. 
Kiksstaten:    se  Staten  (ordinarie). 
Bikstygmästare.       Hans    aflöning: 

69.      Se  vid.  Linnér  Torstens- 
son. 
Robersonins,  med.  doktor,  lifmedi- 

CHS    hos    drottn.  Christina:    132, 

138. 
Romerska  riket:  se  Tyskland. 
Rosen:  se  Bngrislav. 
Rosenhane:  se  Sohering. 
Rosenstiema:     se     Mårten    Wei- 

witzer. 
Rosstjenst:  se  Rnsttjenst. 
Rostook:   57. 

Rotenlrarg  (i  Tyskl.):   113. 
Rotepenningar:  175. 
Rotering:   142,  169. 


Rotkiroh  (Hans),  riksstallmästare : 
213.  Om  hans  naturalisation  o. 
immatrikulation  på  riddarhuset: 
139. 

Ronssel  (Rousselius,  Russelius;  jfr 
reg.  t.  Del.  III).  Om  hans  stämp- 
lingar  mot  Sverige:  44,  45,  47*, 
50,  56*,  87,  88,  95*,  100,  111, 
224. 

Rndbeok:  se  Johan. 

Rnden  (ö  nära  Uscdom):   120. 

Rtlgen  (Landt  zu  Rtigen):  1,  6,  7, 
n.  50. 

Rnnaborg:  61. 

Randman.  Kyrkoherde  derst.:  se 
Petms  Finokelins. 

Rnnstyoken:  se  und.  Mynt. 

Rnsdorf  (Joachim;  pfalzisk  diplo- 
mat): 52. 

Rnsttjenst:  se  und.  Adeln. 

Rnthwen:  se  Redwen. 

Ryholm  (i  Smal.):   143. 

Ryning:  se  Erik. 

Ryssland  (Moscovia,  Moscus):  n. 
62,  116,  222.  Handelsförbindel- 
ser med:  13,  47,  89,  100',  117, 
250;  jfr  und.  Arohangel.  Om 
Roussels  stämplingar  derst.:  se 
Ronssel.  I  förhållande  t.  Danmark 
(dansk  legation  t.):  13,  42;  t. 
Polen  (kriget  med):  se  und. 
Polen. 

Sändebud  fr.,  t.  Sverige  1633 
(jfr  Del.  III):  34,  45'. 

Sändebud  t.,  fr.  Sverige  o. 
fråga  om  förbund  med  (mot  Po- 
len): 9—16,  19,  20,  34,  37, 
(44),  n.  45,  46*  (instruktion  för 
sändebuden),  47*,  48,  50*,  51', 
53*,  64,  56,  58—60*,  69*,  79*. 
84*,  87,  95,  100*,  101,  117, 
120,  122,  123,  138,  139,  170, 
180,  221,  250;  jfr  Anders 
Bnr»as,  Erik  Gyllenstiema, 
Henrik  Fleming  o.  Philip  von 
Soheiding.  —  Svensk  dipl.  agent 
(resident)  i:  47*;  se  vid.  Johan 
Möller  o.  Peter  Krusebjöm. 
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—  Storfursten  (Zaren):  10,  16,  19, 
46',  47*,  n.  51,  54,  59,  87,  95, 
100,  117,  120.  Bref  t.  o.  fr.: 
116,   117,  249. 

—  Patriarken:    19. 

—  Rådet  (senatorer):  n.  46,  53. 
Kansliet:  44. 

Rysk    bojar    (bajor):    se    Ivan 

Borlsovltj      TserkaskiJ.       Rysk 

köpman:    16.    Ryskt  "staket":  76. 

Ryssar  i  Ingermanland :  se  und. 

Ingermanland. 

Rytter:  se  Johan  Hindersson. 

Rytteri  o.  Ryttare:  se  und.  Krigs- 
folk. 

Ryttmästare:    se  und.  Krlgsbef&l. 

Rå  o.  rör:  se  und.  Adeln  (Frälse- 
gods). 

Rådhus  (rådstuga):  se  und.  Göte- 
borg o.  Stockholm. 

Råg:  se  Spanmål. 

Råkoppar:  se  und.  Koppar. 

Rålamh:  se  Bror  Andersson  o. 
Erik  Brorsson. 

Räfle  (Räffle):  se  Reval. 

Råkningekammaren  (Räntekamma- 
ren, Kammaren)  o.  Kammarrådet 
(koll.):  3,  16,  18,  21,  35—37, 
57—59,  67*,  69,  70,  n.  71,  73, 
74,  78,  86,  87,  89,   100*,   103*, 


106,  108,  n.  111,  118,  127, 
134,  141,  164,  167,  169,  200, 
219,  221,  223,  229,  236,  256, 
268.  I  förhållande  t.  laudsbok- 
hållare  o.  skrifvare:  83.  Eam- 
marinstruktionen :   125. 

Riksskattmästare:  se  Qabriel 
Oxenstierna  Bengtsson. 

Rikskammarråd :  se  Carl  Bonde, 
Glas  Fleming  (tillförordnad  chef) 
o.  Mathias  Soop. 

Kammarråd.       Deraa    afloning: 

69.  Se  vid.  Conrad  Falken- 
berg, Johan  Bemdes  o.  Per 
Erlandsson. 

Eammarfiskal:  se  Hans  Påls- 
son. 

Eamrerare:  se  Nils  Olofsson 
o.  TOnies  Hindersson. 

Ref  erendarie :  se  SalomonPers- 
son. 
Ränteriet:  92,  256. 
—  Räntmästare:    se    Mårten  Wei- 

witzer. 
Räntor    (Kronans):    61,   107,  134, 
145,    198,    237,   238,  254.     Om 
deras      förbättring      (ezcolering) : 

70,  108.  Om  persedlarnas  vär- 
dering:   223,  224.     Jfr  Skatter. 

RöO:  se  Jon. 


S. 


Saalberget:  se  Salberget. 
Sabell:   se  Per. 

Saohsen,    kurf urstendöme :    6,  211. 
—  Kurfursten:   211,   239. 
Saohsen,     Neder-     (Nedersachsiska 

kretsen).        Möte,     föreslaget    att 

hållas  derst.:    1,  (33?). 
Saok  (Sak):  se  Otto. 
Sadelmakare:  254. 
Sakören:  se  Böter. 
Salberget  (Sala  silfvergruf va):  108, 

203. 
Salomon  Dragan:  2. 
Salomon  Persson  (Bliz,  referendarie 

i  räkningekammaren):   152.     Sås. 


ransakningskommissarie  i  Göte- 
borg: 40,  48. 

Salt:    221.     Licent  på:     108,  204. 

Salvlns:  se  Johan  Adler  S. 

Salzburg  (Wilhelm?):  88.  Öfver- 
ste  öfv.  Dalslands  knektar  (Daalbo- 
knektarna):  214\ 

Samsonins  (jfr  reg.  t.  Del.  111). 
Hans  förbindelser  med  Rouasel: 
n.  95,   100. 

Samuel  Kempe,  referendarie  (i 
kansliet):   56,  (229). 

Samuel  Kröel,  sekreterare.  Skall 
sändas  t.  Sthm  i  anledn.  af  åt- 
skilliga förbrytelser:    265. 
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Sarl,  socken  i  Österbotten:    9,   16. 

Sataknnda.  Krigsbefäl  o.  krigsfolk : 
213,  214. 

Savolax.  Krigsbefäl  o.  krigsfolk: 
214*. 

Sohaaderborg:  se  Skanderborg. 

Soheidlng  (Skeding):  se  Holger, 
Otto  o.  Philip. 

Schering  (Skäring)  Rosexihane:  85. 
Om  hans  deltagande  i  en  legation 
t.  Danmark:  135.  Underståthål- 
lare i  Sthm:  214*. 

Schleaien  (Silesia):  12,  14,  50. 

Sohlesiger  (jfr  reg.  t.  Del.  III). 
Hans  hustru:   97. 

Sohmidt:  se  Ottilia. 

Sohwartzbnrgy  greEve  (Adam 
Schwartzenberg?):    53. 

Schwelnen:  se  Swine. 

Sohwerin:  120. 

Sohwerinen(?):  n.  147. 

Sohäring:  se  Sohering. 

Sorodems:  se  Exik. 

Sekreterare :  168,211.  Deras  lön : 
107. 

Se  vid.  Anders  Bnrsens,  Halle- 
nas,  Johan  Fegrsdua»  Johan  Måns- 
son, Jonas  BursBus,  LarsGmbbe, 
Nioodemi,  Nils  Nilsson  o.  Sa- 
muel Kröel  samt  und.  Estland 
o.  Jönköping. 

Senaten:  se  Riksrådet. 

Sergeant:  se  und.  Krigsbef&l. 

Severin  Blanohe  de  Termovile, 
jesuit.  Hans  förbindelser  med 
Roussel:   95*. 

Sibirien:   10. 

SiebenbtU*gen:  47. 

Siggesson:  se  Anders. 

Sigrismond,  konung  af  Sverige  o. 
Polen.  Hans  o.  hans  ätts  fiendt- 
ligbet  mot  Sverige:  233.  Jfr 
und.  Polen. 

Silesia:  se  Sohlesien. 

Silfver.  Till  mynt:  24,  80'.  Jfr 
und.  Hofvet. 


Sil/vercrona:  se  Peter  Spiring. 

Silfverhjelm:    se  Isak  Hindersson. 

Silfvermynt:  se  und.  M^nt. 

Si l/ver patron:  se  Jöran  Jakobsson. 

Silfoeraparre:  se  Isak  Axelsson. 

Silfverstierna:  se  Johan  Månsson. 

Silfversvärd:  se  Lars  Larsson. 

Simon  Matsson  (Bock).  Om  hans 
immatrikulation  på  riddarhuset: 
166. 

Simon  Simonsson,  kapten:  197. 

Simonsson:  se  Jakob  o.  Simon. 

Simtnna,  socken  (o.  gård?)  i  Vest- 
manl.:  211. 

Sinohler:  se  Henrik. 

Sizt.     Qvarstad  å  hans  gods:   114 ^ 

SJein:  se  Miohael  Borisovitj. 

Sjöfart:  se  Handel. 

Sjöfolk:  se  und.  Flottan. 

Sjöstaten:  256.  Se  vid.  und. Flottan. 

Skanderborg  (i  Jylland):  15. 

Skansar:  se  Fåstningar. 

Skara.     Biskop    (Sveno    Svenonis), 
sås.  riksdagsman  1634:   131. 
Pastor    (domprost):    se  Olaus. 

Skaraborgs  lån.  Krigsbefäl  o. 
krigsfolk:  214. 

Skatter  (bevillningar,  gärder,  hjel- 
per,  kontributioner,  pålagor,  ut- 
lagor m.  m.):  25—27,  61, 
62,  144—146,  154,  168,  206, 
209.  Frihet  fr.,  för  ödeshem- 
man: 136.  Om  extra  ordinarie 
hjelper  i  enkedrottningarnas  lif- 
geding:  se  und.  Catharina  (Sten- 
bock), Christina  (af  Holstein- 
Gottorp)  o.  Maria  Eleonora.  Se 
vid.  Bakngnspenningar,  Begraf- 
ningsgärd,  Bibeltryokstnnnan, 
Boskapsskatten,  H&radshof- 
dingepenningar,  Lagmansränta, 
Landtägsgärden,  Qvarntollen, 
Rotepenningar,  Skeppsskatten, 
Smörrftnta,  Spanmålsntlagor 
(und.  Spanm&l),  Spelepenningar, 
Städemas     kontribntion     (und. 


*  Jfr  reg.  t.  Del.  III  samt  NiU  Assera- 1  saml. 
80118   bref  t.  K.  M:t  d.  21  April  1634  (i  | 
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Städerna),  Tionde  o.  Tullen 
(und.  Tnll  o.  TuUförh&llaaden). 
Jfr  Räntor. 

Skattmästare:  se  Riksskattmä- 
stare. 

läeding:  se  Sohelding. 

Skein  (Michael  Borisovitj  Sjein?), 
rysk  fältherre:   87* >. 

Skepp:  Be  uod.  Flottan,  Handel 
o.  Sjöfart  samt  Skeppskompaniet. 

Skeppsbyggerl  o.  Skeppsbyggxnä'- 
stare:  se  und.  Flottan. 

Skeppsdirektörer:  se  und.  Skepps- 
kompaniet. 

Skeppsholmen:  se  und.  Stookholm. 

Skeppskaptener:   se  und.  Flottan. 

Skeppskompaniet.  Dess  fartyg: 
60,  62,  63,  72,  82,  112— 
114,  237,  238,  244;  befäl  o.  be- 
sättning: 112,  114,  238.  För- 
bindelser med  Holland:  82,  112; 
med  Spanien:  1 14,  237.  Kommiss 
i  Spanien:  96,  104;  jfr  Tomas 
Lop.  Fara  för  dess  bestånd: 
112,  113.  Om  rättegängen  mot 
generaldirektörerna:  32,  35,  81*, 
82,  104*,  105,  114,  235,  237, 
238,  241.  Jfr  Abraham  Cabe- 
liow,  Karokman,  Pfeif  o.  Va- 
lentin Nilsson. 

Skeppsskatten:  168. 

Skinnarekllppan.  Om  uppförande 
af  en  skans  derst. :  85. 

Skjuts-  o.  Ghästsrifverlväsendet 
(jfr  Pass):  36,  37,  71,  82,  199, 
265.  Oskick  i,  o.  förslag  t.  för- 
bättring af:  65'.  Skjutsfärds- 
ordning:   144. 

Skotte:  se  Jakob. 

Skottland.  Skottska  generaler  i 
svensk  tjenst:  se  Lessle  o.  Red- 
wen.  Värfning  af  ett  regemente 
skottar:  229. 

Skroksoknlr  ("skråksochner") :   101. 

Skutor:  59,  136.  Jfr  Handel  o. 
Sjöfart. 


Skytte:  se  Johan  (tvä). 

Skällnora,  gods  (i  UpL):  205. 

Skärlng:  se  Sohering. 

Slagteriaoois:  266. 

Slott,  kungl.:  n.  59,  199.  Se  vid. 
und.  Nyköping,  Stockholm  o. 
Svartsjö.     Jfr  Fästningar. 

Slottsfogde:  se  und.  Stookhoba. 

Slottshöfvidsmän  (-hopmän)  o.  Kom- 
mendanter. Tillsättning  af,  enl. 
regeringsformen;  214',  215.  Me- 
morial o.  fullmakter  för:  242. 
Afloning:  70.  Se  vid.  ÄxelLilUe 
(guvernör  pä  Wisraar),  Bengt 
Bagge  (ståthällare  pä  Elbing). 
Bugislav  Rosen  (stäth.  pä  Co- 
porie),  Clas  Gkdle  (Ivangorod), 
Hans  Bagge  (Eexholm),  Hans 
Munok  (Riga  o.  Dorpat),  Hans 
Wrangel  (Dorpat),  Henrik  Olofs- 
son (stäth.  pä  Åbo),  Jakob 
Skotte  (Narva),  Johan  Kinne- 
mund  (Noteborg),  Jöran  Jakohs« 
son  (Kokenhausen),  Knut  Drake 
(Jönköping),  Lars  Larsson  (Elfs- 
borg), Monier  (Stralsund),  Nils 
Rlhhing  (Calmar),  Otto  von  Saok 
(Riga),  Paul  Wulf  (Nymunde)  o. 
Sohering  Rosenhane  (Sthm)  samt 
und.  Preussen. 

Smldt:  se  Ottilia. 

Smolensk  (Smolendscfaow) :  12,51', 
117. 

Sm&land:  56,  n.  67,  83,  98,  142, 
n.  265.  QvarntuUeni:  108.  Riks- 
dagsmän fr.:  179.  Allmogens 
suppliker  vid  riksdagen  1634: 
193.  Krigsbefäl  o.  krigsfolk: 
213. 

—  Lagman :  se  und.  Tiohärads  lag- 
saga. 

—  Landshöf ding :    se  Bengt  Eafle. 
Smörränta:  28. 

Sniokare  (i  enkedrottningens  tjenst): 

30. 
Soop:   se  Knut  o.  Mathias. 


^  Jfr  bref  fr.  Nils  Asserason  t.  K.  M:t  1  saml.  "Lironica"  i  rikitrk.). 
d.    16  Noy.  1633  o.  d.  21  April  1634  (i  | 
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Sophia,  furstinna  af  Mecklenburg, 
(enka  efter  Johan  V):  147. 

Spandow  (Spandau):  81*. 

Spaiklen  (Hispanus):  12.  I  för- 
hållande t.  Holland:  140.  Han- 
delsförbindelser med:  96,  114, 
287.  Spanskt  sändebud  t.  Dan- 
mark:  240. 

Spanmål:  24,  37  (hafre),  57,  69, 
74,146,221,224,230.  Från  Liv- 
land o.  Ingermanland :  5,  34,  59, 
60,  68',  n.  69,  83,  85*,  87,  93*, 
(222);  fr.  Ryssland:  100*,  117. 
Licent  p&:  34,  59,  85,  d.  93. 
Eornmätare:  222.  Till  de  fattiga 
i  anledn.  af  kon.  Gustaf  Adolfs 
begrafning:  124;  t.  Norrland: 
194.  Om  upprättande  af  span- 
mälsmagasin  (kornhus)  i  alla  härad: 
144,  146,  168.  Spanmälsutlagor 
(spanmålsränta):  28,  68,  231; 
jfr  Bibeltryokstonnan.  Värde- 
ring af  spanroåls-  o.  andra  pro- 
viantpersedlar:  223. 

Sparre:  se  Carl,  Johan,  Lars,  Per 
o.  Ture. 

Spelepenningar :  28. 

Spens  (Axel?):  229.  Får  njuta 
frihet  fr.  begrafningshjelpen  i  sitt 
f riherreskap :  250. 

Spens  (Jakob,  friherre,  f  1632): 
234.  Hans  enka  (Margareta 
Forrat) ;  hennes  supplik  ang.  nådar 
o.  hennes  mans  fordringar  hos 
Kronan:  225. 

Sperling:  se  Casper  Otto. 

Splrlng  o.  Spiringarne:  52,  68, 
233,  260,  261.  Se  vid.  Arendt, 
Didrik,  Isak  o.  Peter. 

Spåre:  se  Henrik  Månsson. 

Stade.     Svensk  garnison  i:  245. 

Stadsfogde.  Bestämmelser  om,  i 
regeringsformen:   141. 

Stadsfönrik:  se  und.  Riga. 

Stadskapten:    se   und.  Stookholm. 

Stall,  kungl.:  254.  Se  vid.  und. 
Stookholm. 


Stallmästare:  se  Riksstallmästare. 

Starostiehns:  se  und.  Fästningar. 

Staten  (ordinarie):  67,  69,  70,  82, 
99  C'15ningerne"),  101,  102,  107*. 
118,  120,  210,  221,  230,  234, 
254.  8e  vid.  Krigsstaten,  Hof- 
staten  o.  SJOstaten  samt  Liv- 
ländska  staten  (und.  Idvland) 
o.  Tyska  staten  (und.  Tyskland). 

Staterna:  se  Holland. 

Statns  (regni):  se  Riksdagar  o. 
Möten. 

Stegeborgs  län.  Allmogens  klago- 
mål: 61,  62. 

Stellan  MOmer.  Sås.  riksdagsman 
1634:  131.  Landshöfding  i  Sö- 
dermanland: 212^. 

Sten  Bielke,  friherre,  riksråd,  resi- 
derande  legat  i  Stralsund:  80, 
126,  247,  258.  Ledamot  af 
kansliet:  212.  Bref  t.  o.  fr.:  8, 
17,  120,  195,  200,  211,  226,  234. 

Sten  Bäät  (Båth).  Om  hans  del- 
tagande i  en  legation  t.  Dan- 
mark:   135. 

Sten  Leijonhnfvndy  grefve.  Om 
hans  förbrytelser  o.  åtgärder  i 
anledn.  deraf:  54*,  60,  (61), 
111,  113*  (jfr  Johan  Oasimir 
L.).  Hans  dotter:  se  Elisabet 
Amalia  L. 

Stenbook:  se  Catharina  o.  Fredrik. 

Stendal  (i  Sachsen):  n.  79. 

Stenman:  se  Marcns. 

Stensson:  se  Abraham. 

Stettin:  173. 

Stiema:  se  Anders  Jöransson. 

Stiernfelt:  se  Lars  Qmbbe. 

Stige  Pors,  danskt  sändebud  (agent) 
t.    Sverige:    se    und.    Danmark. 

Stipendiarii :  se  und.  Strengnäs. 

Stookholm:  3—5,  15,  17,  31, 
48,  49%  (56),  n.  71,  74, 
(89),  105,  n.  113,  117,  118, 
122—124,  131,  142,  149,  (150, 
152),  157,  (158,  177),  179,  223, 
(232),    240,    243.       Fullmäktige 


1  Utn.  t.  landshöfding  i  Vester-Norrland  d.  14  Okt.  1634  (R.  Reg.). 
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derifr.)  kallaB  t.  utskottsriksdagen 
1634:  14,  17.  Fordringar  hos 
Kronan:  74*.  Murare:  110*. 
Skeppskompaniets  fartyg,  liggande 
i:  112.  Bron  of  v.  Söder  ström: 
116.  Handel  o.  sjöfart  på  Norr- 
land: 194.  Frihet  fr.  inqvar- 
teringar:  239.  Benh&Uning,  be- 
vakning o .  byggnadsväsende :  266. 
Dess  privilegium  på  accis  af  öl 
o.  bränvin:  266. 

-  Borgerskapet:  72,   194,  239. 

-  Borgmästare  (o.  råd):  62,  63, 
(84),  194,  266.  Se  vid.  Erik 
Oeet,  Hans  Nilsson  o.  Jons 
Hindersson  samt  strazt  nedan 
und.  Norrmalm. 

-  Borgstugan:   92*. 

"  Burggrefve:  se  straxt  nedan  öf- 
verståthållare. 

-  Gillestugan:  92.  Sås.  bonde- 
ståndets sessionssal  1634:  152, 
153,   156,  167. 

-  Gråmunkeholmen  (n.  v.  Riddar- 
holmen):  71.  Klosterkyrkan  derst.: 
132,  (162),  203. 

-  Guvernör :  se  Johan  Pontnsson. 
Jfr  straxt  nedan  öfverståthål- 
lare. 

-  Hofrätt:  se  und.  Hofirätten. 

-  Holmen :  se  straxt  nedan  Skepps- 
holmen. 

-  Malmtorget:  266. 

-  Norrmalm  (Malmen):  5,  98,  105. 
Badstugan  derst.:  98.  Borgmä- 
stare: se  Mathias  Tröst. 

-  Prof  oss:  214. 

-  Badstuga:  se  straxt  of  v.  und. 
Norrmahn. 

-  Skeppsholmen  (Flottans  station) : 
127,  238,  244. 

-  Slottet:  1,  28,  32,42.  "Fyrkan- 
ten" derst.:  42,  55.  Fängelse 
derst.:   93,   124. 

-  Slottsfogde:  144.  Hans  lön: 
107.     Se  vid.  Olof  Burman. 

-  Stadskapten:  se  Mårten  Jakobs- 
son. 

-  Stallet,  kungl.:   266. 


—  Storkyrkan:  2.  Kyrkoherde:  se 
Jakob  Zebrazynthins. 

—  Tyska  församlingen:  2. 

—  Underståthållare:  se  Sohering 
Rosenhane. 

—  Öfverståthållare  (ofverburggref- 
ve):  n.  69,  124.  Se  vid.  Cflas 
Fleming.  Jfr  straxt  ofv.  Gu- 
vernör. 

Stora  gftrden :  se  Landtågsgärden. 

Stora  (sjö)tnllen:«  se  Tnll  o.  Tull- 
förh&llanden. 

Störforsten:  se  und.  Ryssland. 

Straffarbete:  98. 

Stralsnnd  (Strålsnnd):  1,  7,  n.  51, 
81,  170,  173.  Sv.  residerande 
legat  i:  se  Sten  Bielke;  resi- 
dent: se  Hallenns. 

—  Kommendant:  se  Monier. 
StramuSy  gods  i  Livland:   17. 
Strengnås:    118,  119,  252.     "Sti- 

pendiarii"  derst. :  230.    Orgeloist: 
232. 

—  Biskop:  se  Lars  Panlinns. 
Strusser  (strutzer),  fartyg :  78,84. 
Str&le:  se  Olof  samt  Per  Börsson. 
Strålsnnd:  se  Stralsnnd. 
Strftgnes:  se  Strengnäs. 

Ström f tit:  se  Johan  FegrsBUS. 

Strömsholms  län:  33,  36,  37. 

Stndenter:  se  und.  Upsala. 

"Stnpen".  Om  rätt  att  med  pen- 
ningar lösa  sig  fr.:   101. 

Styoken  o.  Styokegjntning:  se 
und.  Vapen. 

"Styokl&dor":  78. 

St&lhandske:  se  Torsten. 

St&rok:  se  Per  Joensson. 

Ståthållare:  se  LandshOfdingar  o. 
Slottshöfvidsmftn. 

Staderna,  svenska  (Borgerskapet, 
Borgare):  69,  183.  Stadsprivi- 
legier få  ej  gifvas  und.  drottnin- 
gens omyndiga  år:  68.  Om  fri- 
het att  bygga  hus  i:  136.  Deras 
skyldighet   att  uppsätta  båtsmän: 

194,  195.      Deras    kontribution : 

195.  Städernas   skepp:    se  und. 
Skeppskompaniet.     I  förhållande 
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t.  kopparhandcin :  91,  157,  160, 
17G,  181,  182,  185,  187—192, 
195.  Fullmäktige  fr.,  vid  ut- 
Hkottariksdagen  Febr.,  Mara  1634: 
14,  17,  41,  n.  55.  Sås.  stånd 
vid  riksdagen  1634:  91,  92', 
121,  (125),  129  —  131,  138,  139, 
141,  170-172,  174,  182,  185, 
191,  192,  194,  195;  deras  be- 
svär: 203.  —  Jfr  und.  Vester- 
götland. 

Stallon:  se  Stellan. 

Ständerna:  se  Riksdagar. 

Stöld:  98. 

Snderköping:  se  Söderköping. 

Sudermanland :    se  Södermanland. 

Sundet:  se  Öresnnd. 

Superintendenter  (jfr  Biskoparne). 
Bref  t.:  85,  264.  Se  vid.  Cal- 
mar,  Qöteborg  o.  Reval. 

Suppliker  (t.  K.  Maj:t).  Om  deras 
behandling:    134. 

Svante  Baner.  Hans  Inis  i  Sthni: 
266. 

Svarfvare  (i  enkcdrottn.  Maria  Eleo- 
noras tjenst):   30. 

Svart:  se  Olof  Hansson. 

Svartsjö:  57.  Om  enkedrottningcns 
anspråk  på:  se  nnd.  Maria  Eleo- 
nora. 

Swartzburg:  se  Sohwartzburg. 

Sven  Hall.  Om  hans  immatrikula- 
tion  på  riddarhiiset:   166. 


Swlne  (Schweinen).    Tull  vid:   147. 

Sylaohi,  gods  i  Livland:   17. 

Syn  (husesyn,  häradssyn,  lagmans- 
syn): 20,  67,   101,  265. 

Sändebud  (agenter,  gesandtcr,  le 
gater;  jf r  Residenter).  Om  främ- 
mande sändebuds  närvaro  vid 
kon.  Gustaf  Adolfs  begrafning: 
7.  Se  vid.  und.  Branden- 
borg,  Danmark,  England,  Frank- 
rike, Holstein,  Persien  o.  Ryss- 
land. 

Säter.     Bruken  vid:  4,  56. 

Sätesgårdar  (säterier).  Frugan 
om  hvad  som  skall  räknas 
sås.  "full  sätesgård":  108.  Se 
för  öfr.  und.  Adeln  (Frälse- 
gods). 

Söder-Finne  lagsaga:  se  und.  Fin- 
land (Lagmän). 

Söderköping.     Hospital  derst.:    33. 

Södermanland:  74,  83.  Qvarntull: 
108.  Krigsbefäl  o.  krigsfolk: 
194,  213,  214.  Allmogens  be- 
svär vid  riksdagen   1634:    199. 

—  Lagman:  se  Erik  Ryning. 

—  Ståthållare:  se  Knut  Posse. 

—  Landshöfdingar:  se  Stellan  Mör- 
ner  o.  Per  Erlandsson.  Jfr 
und.  Nyköping. 

Söder  ström:    se  imd.  Stockholm. 
Södertelge  (Tällje):   118,  243. 
^ölfverarm:  se  Paul  Joensson. 


T. 


Takbleok:  se  und.  Koppar. 
Tattare:  226. 
Taube,  (Jost?):  103. 
Tavastland     o.     Tavastehus    län. 

Krigsbefäl  o.  krigsfolk:   213,  214. 

Guvernören  i  Åbo  sknll  hafva  öf- 

verinseende     öfv.    kamraarsakcrna 

i:  231. 

—  Lagman:  se  Clas  Fleming. 

—  Landshöfding:      231.       Se     vid. 
Arved  Horn. 

Terle:  se  Jörgen. 

Sv.   Rik:ir('idtt<  protoLoU. 


Termovile:  se  Severin  Blanche. 

Teytenwinokel,     gods     (i    Mecklen- 
burg?):  66. 

Thommos:  se  Tomas. 

Thure:  se  Ture. 

Timmerman:  se  Lorens. 

Timmermän:  se  und.  Flottan. 

Tiohärads    lagsaga.      Lagman:    se 
Carl  Carlsson. 

Tionde:  108.    Se  vid.  Kyrkotionde. 

Tisenhusen:  so  Fromhold. 

Tjust:   237,   238. 

21 
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Tomas  Florlnlus,  magister:    102  '. 

Tomas  Larsson.  Sås.  liksdagRinan 
1634:   131. 

Tomas  Lop  (Loof,  enl.  R.  Reg. 
1634,  fol.  376  v.  o.  377),  skepps- 
kompaniets  kommiss:    112. 

Tomas  Mlchelsson  ^.  Om  hans 
immatrikulation  på  riddarhusct: 
166. 

Tomas  Tomasson,  ofverste  öfv. 
Närikes  och  Värmlands  knektar: 
81,  87,  88,  117,  214.  Bref  t.: 
94,   97,  n.  98. 

Tomasson:  so  Tomas. 

Torpare:  71. 

Torsten  Stålhandske,  öfverste  öfv. 
Åbo  läns  o.  Sataknndas  ryttare: 
213.  Föreslagen  t.  generalmajor 
öfv.    kavalleriet   i  Livland:    228. 

Torstensson:  se  Linnér. 

Trana:  se  Erik  Andersson. 

TransfiBUs:  se  Valerlus. 

Trler,  kurfurstendöme:   2. 

Tripp:  so  Elias. 

Tröst:  se  Mathias. 

"Träfoten"  (?):   187. 

TserkasklJ:  se  Ivan  Borisovitj. 

Tufve  Tufvesson  {Jfökejfycht).  Om 
hans  immatrikulation  pri  riddar- 
huset:    166. 

Tufvesson:  se  Tnfve. 

Tull  o.  TuUförh&Uanden:  15,  85, 
247—249,  257,  258.  Tullord- 
ningar: 108,  n.  109,  266.  Tull- 
tjonstemän  (inspektor,  tullnär): 
108;  se  vid.  Anders  Hindersson 
C).  Henrik  Sinohler.  Tnllhns: 
se  nnd.  Pillan. 

Stora  sjötullen:  4,  65,  70, 
108,  157,  182.  Om  dess  för- 
bättring genom  upphäfvonde  af 
adelns  tullfrihet  und.  någon  tid: 
se  und.  Adeln. 

Små  tullarna:  se  Lilla  tullen 
(här  nedan)  o.  QvarnttQlen. 


Lilla  tullen:  108,  n.  109,209, 
266. 

Accisen:  108,  266.  Jfr  und. 
Bran  vin  o.  Öl  samt  Slagteri- 
aoois. 

Koppartull:  se  und.  Koppar. 

Licenter:  68,  80*,  147,  209, 
234,  247;  se  vid.  und.  Salt  o. 
SpanmåL  —  Licentförvaltare:  se 
Didrik  o.  Isak  Spirin^r. 
Twigel:  se  Nils  Nilsson. 
Ture  Sparre:  62,  82,  83*.  SfiB. 
riksdagsman  1634:  130.  Laiids- 
hofding  i  Vestmanland:  212. 
Tnresdotter:  se  Kirstin. 
Turkiet:  47.  I  förhållande  t.  Po- 
len:  140,  251;  t.  Ryssland:  117. 
Tyskland  (Tyssland,  Romerska  ri- 
ket): 61,  71,  143,  211.  Om 
tyska  kriget  o.  dess  inverkan  på 
Sveriges  förhållande  t.  andra  mak- 
ter: 1,  12—14,  50,  n.  51,  52, 
76,  1 17,  233,  237,  245,  249,  255, 
258.  Om  fredsunderhandlingar  o. 
svenska  Kronans  "satisfaction*': 
1,  5—7,  16,  33,  42,  60*,  52, 
76,  78*,  79,  142,  170,  171, 
173,  174,  237;  jfr  Bremen  o. 
Pommern.  Om  ständernas  nid- 
f rågande  ang.  ställningen  i:  se 
und.  Riksdagar  o.  möten.  Om 
arméerna  i,  o.  truppsändningar 
t.:  se  und.  Krigsfolk.  Värfnin- 
gar  i:  66,  229,  239,  241,  242, 
258.  Förslag  att  sända  dit  Len- 
nart Torstensson  (for  att  assi- 
stera Johan  Baner):  73,  74,  239, 
240. 

Sveriges  legat  i :  se  Axel  Oxen- 
stierna. 

Ständerna  i:  1,  5—7,  16,  92, 
n.  94.  De  evangeliske  i:  6,  7, 
16,  92,  n.  94,  170,  197.  De 
calvinistiska  furstarnas  förhållande 
t.  Sverige:  52.  Om  svenskars 
rätt    att    blifva    "domherrar"   (fn 


'   Lin.    t.   |).i>tor  i   Vaa.i  d.  2  Mnj  16341       ^  Se  S.   A.  A.,  nttcii   AnckarJjrlL 
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kanonikat)   i   de  evangeliska  stif- 
ten: 78,  92—94. 

Om  Preussens  ställning  t.  Tysk- 
land:  170,   171. 

Tyska  staten:  66,  225. 


323 
80  Ivan 


Tzerkasohl    (Tzerkaskoj) 

Borlsovitj. 
Tällje:  se  »Södertelge. 
TOnies  Hindersson (Zvaw^wtin),  kain- 

rerare   i  räkningekanimaren:  221, 

256. 


Uddene:  se  Peter. 

Uladislaus:  se  Vladyslav. 

Ulf  Knutsson  (fr.  Stnål.).  Dömd 
t.  straffarbete:   98. 

Ulfsparre:  se  Erik  Hansaon,  Lars 
o.  Åke  Hansson. 

Ulfvesunds  län:  36,  37,   198. 

Ulenbroch,  deputerad  fr.  Riga :  202. 

Ulrich  (Johan?;  jfr  reg.  t.  Del. 
III),  deputerad  fr.  Riga:  202. 
Foreslagen  t.  ledamot  af  ett  con- 
silium  i  Riga:  228. 

Underståth&llare:  se  Sohering  Ro- 
senhane (Sthm). 

Ungerska    gyllen:    se   und.  Mynt. 

Upland:  74,  108.  Qvarntullen  i: 
108.  Krigsbefäl  o.  krigsfolk: 
213,  214.  Upländsk  bonde,  riks- 
dagsman 1634:  se  Erik  Eriksson. 

—  Lagman :  se  Jakob  De  la  Gktrdie. 

—  Landshöfding:   se  Lars  Sparre. 
Upsala:    38,  39,  118,  223.     Full- 
mäktige   fr.,    kallas    t.    ut»kotts- 


riksdagon  1634:  14,  17.  Pro- 
fessorer o.  studenter  vid  univer- 
sitetet inbjudas  t.  kon.  Gustaf 
Adolfs  begrafning:    116. 

—  Borgmästare  o.  råd.  Bref  t. : 
265. 

—  Erkebiskop  (Petrus  Kenicius). 
Bref  t.  o.  fr.:  109,  114,  116, 
264. 

—  Guvernör:  se  Johan  Pontnsson 
De  la  Qardie. 

Upsala  mötes  heslut:   153. 

Uranien:  se  Oranien. 

Usedom  (Ysendomb):   7,  n.  51. 

Utlagor:  se  Skatter. 

Utskott:  se  und.  Riksdagar. 

Utskrifning:  136,  256.  Förhand- 
lingar ang.,  vid  riksdagen  1634: 
146,  164,  166,  175.  Utskrif- 
ningskommissHrier:  175,254;  in- 
struktioner o.  fullmakter  för: 
256. 

Utter:  se  Per  Månsson. 


V,  w. 


Valentin  Nilsson,  direktör  i  skepps- 
kompaniet:   63,   104'. 

Valerius  Transasns  (Transehe), 
fiskal.    Mot  Uenrik  Klebeck:  202. 

Wallenstein.  Aviser  om  hans  död : 
70. 

Valllus:  se  Lars. 

Wangerssen  (Georg),  borgmästare 
i  Reval:   209. 

Vapen.  Carthover:  118.  Gevär  o. 
musqueter:  5,  81,  88,  100*.  Pi- 
stoler:   n.    100.     ötyckcu    (kano- 


ner):   82,    89,    100*,    113,   116, 

118,      211      (jernstycken),      243. 

Styckegjutning:    148,   149. 
Wasserman:  so  Christianns. 
Vattuglnggen,  torp:  71. 
Watzon:  se  Alexander. 
Weohselsdorf,  gods  (i  Mecklenburg  ?): 

66. 
Vegesaok:  se  Albrekt. 
Weiler:  se  Hans. 
Weiwitzer:  se  Mårten. 
Wellamsson :  so  Jakob. 
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Vendiska  kretsen  (i  Livl.)-  LaiiJs- 
liöfding  (guvernör):  ec  Änders 
Eriksson. 

Verden  (Vorden,  Färden),  stift:  6, 
7,  236. 

Vermdö:  se  Värmdö. 

Vermland:  se  Värmland. 

Wemstedt:  se  Meloher. 

Wesenberg,  stnd  i  Estland.  Tvist 
mellan  adel  o.  borgerskap:  216, 
218. 

Vesterbotten  (jfr  Norrland).  Krigs- 
befäl o.  krigsfolk:  214. 

Vesterhanlnge    (i    Södertörn):    61. 

Vestergötland:  23,  64,  56,  n.  67, 
83,  98.  Qvarntull:  108.  Krigs- 
befäl o.  krigsfolk:  119,  213, 
256.  Utskrifning:  256.  Stä- 
derna i:   256. 

—  Lagman :  se  Qabriel Oxenstierna 
Gustafsson. 

—  Landshöfding  (generalguvernör): 
se  Nils  Bielke. 

Vester-Norrland  (jfr  Norrland). 
Lagman:    se    Axel   Oxenstierna. 

—  Landshöfding:  se  Stellan  Mör- 
ner. 

Vester&s:  118.  Ladugård  vid: 
254. 

—  Biskop:  254.  So  vid.  Johan 
Rndbeok. 

—  Ståthållare:  se  und.  Vestman- 
land. 

Vestmanland:  74,  211.  Qvarn- 
tull: 108.  Krigsbefäl  o.  krigs- 
folk: 213,  214.  Allmogens  be- 
svär vid  riksdagen   1634:    198. 

—  Lagman:  se  Per  Brahe. 

—  Landshöfding  (ståthållare):  254. 
Se  vid.  Ture  Sparre. 

Westphalen:   52. 

Wewetzer     (Wewitzer):     so    Wei- 

witzer. 
Vexiö:  143. 

—  Biskop  (Nicolaus  Krok).  Såsom 
riksdagsman   1634:   131. 

Vexlar:  73\  235,  239,  259—263. 
Viborg,   stad.     Borgmästare  o.  råd; 
bref  t.:   265. 


Viborgs  län.  Krigsbefäl  o.  krigs- 
folk: 213,  n.  214.  Guvernören 
i  Abo  skall  hafva  öfverinscende 
öfv.   kammarsakerna  i:   231. 

—  Landshöfding:    231. 

Vioe  burggrefve:  se  und.  Göteborg. 
Vioe  presidenter:  se  und.  Hofrätten. 
Vigt.     Justering  af  vigter:  57.    Jfr 

und.  Amsterdam. 
Viktualier:    63.      Jfr    Fetalieper- 

sedlar. 
Wilshusen:  se  Christian. 
Vin.      Till    kon.    Gustaf   Adolfs  be- 

grafning:   32. 
Wind,  räntmästare  i  Damnnrk:   15. 
Visingsborg,  grcfskap:  23,28,35. 
Wismar:    1,   6,   7,   170.     GarniBon: 

88. 

—  Guvernör  (kommendant).  Om 
tillsättning  af:  80,  81.  Se  vid. 
Axel  Lillie. 

Witten:  86  Herman. 

Wittmoisi,  gods  i  Livlaml:  17. 

Vivallius:  se  Lars. 

Vladyslav  (IV),  konung  af  Polen: 
10,  141,  170—173.  Hans  brö- 
der:  141.     Jfr  und.  Polen. 

Wodik:  se  Christina. 

Wolgast:   142,  269. 

WoUin:  n.  51. 

Wolmar,  fästning.     Garnison:  108. 

Vor-Pommem:  1,7.   JfrPommem. 

Vossbergen:  159.  Jfr  reg.  t.  Del. 
III. 

Wrangel:  se  Hans,  Herman  o. 
Reinhold. 

Wulf:  se  PauL 

Wulfsparre:  so  Ulfsparre. 

W&lgast:   se  Wolgast. 

Väderkorn:  se  Nils  Gjordason. 

VäUinge  (i  Södertörn):    148. 

Varfningar:  66*,  103*,  104',  143, 
229,  231,  234,  237,  239,  241, 
242,  258,  259. 

Värmdö:   112. 

Värmland:  83.  Qvarntull:  108. 
Krigsbefäl  o.  krigsfolk:  213,214. 

—  Lagman:  se  Gabriel  Oxenstierna 
Bengtsson. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


REGISTER. 


—   Lancishöfdiiig:  He  Gustaf  Leijon- 

hufvud. 
V&sby,  gård  (i  Upl.?):  24. 
Väsmanland :  su  Vestmanland. 
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so  Västergötland. 


VAstergrötland: 

Västerhaninge:  se  Vesterhanlnge. 

Vorden:  so  Verden. 


Y. 

Ysedomb  (Yscndonib):  ho  Usedom.  |  Yxknll :  bc  Johan  o.  Otto. 


Zarkaschl:  bo  Ivan  Borlsovltj.        {  Zebrazynthlus :  kc  Jakob. 


Å. 


Åbo:  96,  264.  Om  iiiyiitninj?  i: 
57. 

—  Biskop  (Isak  liothovius).  Sås. 
riksdagsman  1634:  187.  Bref 
t.  o.  fr.:  16,  17,  33.  —  Consi- 
storium,   bref  fr.:   102. 

—  Borgmästare  o.  råd.  Bref  t.: 
265.^ 

—  Guvernör  (landshöfding) :  sound. 
Finland. 

—  Ståthållare:  se  Henrik  Olofsson. 

—  Hofrätt:  so  und.  Hofrfttten. 

—  Kyrkoherdar  (pastorer).  Om  till- 
sättning af:   16,   17,  33,  95. 

Åbo  län.  Adelns  rusttjcnst  i:  94. 
Krigsbefäl  o.  krigsfolk:  213,  214. 

Ährstad:  so  Årsta. 

Åke.  Her  Åke:  62.  Jfr  följ. 
rubriker. 

Åke  Axelsson  {Natt  och  Dag),  fri- 
herre, riksråd:  108,  146,  227. 
Föreslagen  t.  riksmarskalk:  21. 
Lagman  i  Näriko:  213.  Hans 
votura  vid  val  af  riksdrots  och 
riksskattmästare:  126.  Konferens 
med  adeln  tmd.  riksdagen  1634: 
160.  Om  hans  resa  t.  Preussen 
i    o.    för    underhandlingarna   med 


Polen:  219,230,237.  Yttrar  sig 
i  rådet:  57,  119,  137,  146,  157, 
188,  219.  Närvarande  i  rådet: 
se  und.  Biksräd. 

Åke  Hansson  Ulfsparre  (Wulf- 
sparre):  (81?).  öfversto  Öfv. 
Helsinglands  o.  Ångermanlands 
knektar:   214. 

Åke  Oxenstierna,  landshöfding  i 
Carelen:  212.  Bref  t.:  n.  69,  98, 
266. 

Åke  Tott,  riksråd,  fältmarskalk:  9, 
15,  59,  126.  Hans  postulata 
ang.  åtskilliga  gods,  fordringar  af 
Kronan  m.m.:  66* — 68*;  begäran 
om  permission  i  anledn.  af  mo- 
derns och  två  barns  begrafuingar: 
68,  159,  160,  163,  219.  Sås. 
ledamot  af  krigsrätten:  196,212. 
Yttrar  sig  i  rådet:  13.  Närva- 
rande i  rådet:    se  und.  Riksräd. 

Åland:  232.  Lagman:  se  Johan 
Skytte. 

Ångermanland:  20.  Krigsbefäl  o. 
krigsfolk:   214. 

"Årliga  hästar":  110. 

Årsta  (Åhrstad,  i  Södertörn):    146. 


ö. 

Ödesgods  (ödeshemn)an):  136,  232. 1  Öfverstar    o.    Öfverstelöjtnanter: 
Öfverburggrefve:    se    und.    Stook-       se  und.  Krigsbefäl. 

holm.  Öfverstäthällare:  se  und .  Stockholm. 
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Öl.  Till  de  fattige  i  niilcdn.  af 
kon.  Gustaf  Adolfs  begrnfning: 
124.     Accis  af:   266. 

Öland:  237,  238.  Krigsbefäl  o. 
krigsfolk:   213,  214. 

—  Lagman:  se  Nils  Bielke. 

—  Landshöfding:  se  Jesper  An- 
dersson. 

Öre:  se  und.  Mynt. 

Örebro:  108,  118.  Riksdagen  i, 
(1617):    146. 

Öresund  (Sundet):  84*,  104*,  113, 
119,    152,   159,  208,  239. 

Övnehufoud:  so  Olof  Hansson. 

Österbotten  (jfr  Finland  o.  Norr- 
land): 9,  16.  Krigsbefäl  o.  krigs- 
folk:  214.     Mönstring:  265*. 


—  Lagnmn:  se  Johan  Skjtte. 

—  Landshofding  (ståthållare):  265. 
Se  vid.  Isak  Hindersson. 

Östergötland:  56,  74,  83,  98. 
Qvarntull:  108.  Krigsbefäl  o. 
krigsfolk:  213,  214. 

—  Lagman:  se  Per  Baner. 

—  Landshofding:    se  Knut  Fosse. 

—  Ståthållare:  se  Lars  Sparre. 
Österrikiska  huset:  2,  14. 
Östersjön   (Mare  Bnlthicum):    170, 

251. 
Östersjöprovinserna  (Estl.,  Inger- 
manl.,   Livl.).     Adeln  i,  kallad  t. 
kon.    Gustaf    Adolfs    begrnfning: 
45*. 
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MS.         =  Koncept-  o.  memorial  protokoll. 
MS.*         =  Mnnderade  (renakrifna)  protokoll. 
R.  Rep.  =  Riksregistratur. 

»S.  A.  A.  =  Svenska  adelns  ättartaflor  (utgifna  af  Q.  Anrop). 
R.  o.  K.  =  Schlegel  o.  Klingspor  (Den  ej  introducerade  svenska  adelns  ättar- 
taflor). 


Rättelser  ooh  tillägg  till  Del.  Hl. 
Sid.  316,  spalt  1,  rad  13  o.  12  nedifr.  Mr:    konferensen  lä*:  konferenser 


317, 


1, 


12  uppifr. 


330, 

> 

2, 

> 

13 

352, 

« 

1, 

> 

13 

368, 

> 

2, 

> 

12  nedifr. 

.369, 

> 

2, 

t 

1  uppifr. 

rfter  Bubb  goreg  följ.  tillägg  o.  rät- 
telse: (Lars.  1642  adl.  RodersJtöld), 
skeppsmajor. 

tuffer  Klerok  tilläggen:  (holmamiral  i 
Sthm) 

efter  Larsson  tillägget:  (Alebeck, 
1645  adl.   Ömeklou). 

efter    und.  tillä gges:  Brandenburg, 

efter   Jute  tilläggen:  (skeppsraajor). 


Rättelser  ooh  tillägg  till  Del.  IV. 


Sid.     41,  101  o.  199 
'  »       69,  rad  15  uppifr. 


85.  >       9  nedifr. 

146,  >     17 

192,  >     17  uppifr. 

275,  spalt  2,  rad  11  uppifr. 

283,  »      2,     >     11 

286,  >      1,     »       8  nedifr. 


ntår  of r anför  texten:  1534.  län:  1634. 
efter    handskriften    är    tryekt:    the    4 

ämbeten  —  hvilket  bör  rara:  the 

6  ämbeten 
står:  not.  4.  läs:  not  5. 

>  resolverades     >     resolverades 

>  kopparan  >     kopparen 
efter  187,  tillägges:  211, 

utgår  110, 
ntgår  242, 
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